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ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 


ΓΡΑΦΕΙΑ ΣΥΝΤΑΞΕΩΣ: ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 46 
ΦΥΝΔΡΟΜΑΙ: ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ |, N. ZIAEPH, ΣΤΑΔΙΟΥ 59 


ΕΠΙΓΡΑΦΙΚΑ ΕΞ ΑΡΓΟΛΙΔΟΣ 


Α΄, 1, ΕΙΣ IG IV 1, 96. 


Ἡ ἐν IG IV 12, 96 ἐπιγραφή, εὑρεθεῖσα κατὰ τὰς ἀνασκαφὰς τοῦ - 
᾿Ασχληπιείου ᾿Επιδαύρου, ὑπὸ τοῦ M. Καθθαδία, ἐντὸς τῆς κατὰ τὸ. 


ἀνατολικὸν τούτου μέρος οἰκίας Ῥωμαϊκῶν χρόνων], ἐδημοσιεύθη ὑπὸ 


τούτου ἐν À E 1901 σελ. DT ἕξ., τοῦ Fraenkel ἐν IG IV 1, 925 καὶ 


σελὶς 383 καὶ τοῦ Miller ἐν IG IV 13, 96, καὶ περιέχει εἰς Τὸ στίχους 
τὴν περίληψιν τῶν προξενικῶν ψηφισμάτων τῶν ἐκδοθέντων ἐπὶ 11 ἔτη, 
(τοῦ πρώτου ἡμίσεος τοῦ I" x. X. αἰῶνος), ἀναγράφουσα χωριστὰ δι ἕκα- 
στον ἔτος, ἐν ἀρχῇ μὲν τὴν περίληψιν τῶν ψηφισμάτων, μετ᾽ αὐτὴν δὲ 
τοὺς θεαροδόκους καὶ προξένους. Ταύτην μελετήσας. παρετήρησα ὅτι 
δύναται νὰ συμπληρωθῇ ἔν τισιν, καθὼς φαίνεται ἐκ τοῦ παρενθέτου 
πίναχος, ἐν ᾧ ἐσημείωσα διὰ κεφαλαίων γραμμάτων ὅ,τι νέον ἀνέγνωσα 
ἢ ἐσυμπλήρωσα ἐπὶ ἑκάστου στίχου 2. 


στίχ. 1. Μετὰ τὸ βουλᾶς εὕρηται ἐπὶ τοῦ λίθου τὸ δημοτικόν, ὅπερ xal 
κατωτέρω ἐν στ. 62 καὶ 69 καὶ ἐπὶ τῆς ὑπ᾽ ἀρ. 106 ο 12H 55: 188 
ἐπιγραφῆς. ᾿Εκεῖνο τὸ ὁποῖον παρεῖχε δυσκολίας ἧτο τὸ πρῶτον γράμμα, 
À σύγκρισις ὅμως τῶν τριῶν χωρίων εἰς ἃ ἐσώθη (9615 10611105). ἀπέ- 
δειξεν ὅτι τοῦτο εἶναι τὸ TT. Κατὰ ταῦτα τὸ ὄνομα τοῦ δήμου (2) θὰ ἧτο 
Π]λειᾶτις. s 

στίχ. 5. ᾿Αφοῦ οἱ πρόξενοι τοῦ πρώτου ἔτους τελειώνουν μὲ τὸν 5° 
στίχον, ἐν δὲ τῷ 89 ἀναγράφεται ᾿Αθηναῖον, πιθανῶς ὁ 695 καὶ ὁ TOS περι- 
έχει τὴν περίληψιν προξενικῶν ψηφισμάτων ἄλλου ἔτους. Πάντως ἐν ἀρχῇ, 
ἐν τοῖς πρώτοις D στίχοις, ἔχει γραφῆ ὁλόκληρον τὸ ψήφισμα. 

: oriy. 12. Κυδωνιάταν. Ἕλλλοτε ---προχειμένου διὰ τὰς ἐπιγραφὰς 
τοῦ Ἱεροῦ--- τοῦ ὀνόματος τῆς πόλεως τῆς μεγαλονήσου προτάσσεται τὸ 
Κρὴς à εὕρηται μόνον τὸ Κρής. 

στίχ. 18. γένευς' ευς καὶ οἱ Ka66. καὶ 2γαεπᾖ. ---Α[Λ]εξ[α»]δρῆ καὶ 
κατωτέρω ἐν στίχ. 23. 


1 II. Καόδαδία, Τὸ Ἱερὸν τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ ἐν ᾿Επιδαύρῳ, σελ. 162. Τοπογρα- 
φικὸς πίναξ P. 

2 Παρατηρήσεις τινές, σχετικαὶ πρὸς τὴν προκειμένην ἐπιγραφήν, παρατίθενται 
καὶ ἐν τῇ AE τοῦ 1933, ὅπου δημοσιεύεται ὑπ᾽ ἐμοῦ ἄλλη ἐπιγραφὴ ὁμοίου περιεχοµένου. 


6 |. Μαρκέλλου Μιτσοῦ NAN 


στίχ. 24. ᾿Αγησίας. ᾿Α[ρ]ιστ[εὺς 2] ὁ Ka66., 'Apiov - - — 6 Hiller. 

στίχ. 25. Ξειναγόρας. Περίεργος ὁ Ἰωνικὸς τύπος, ἀφοῦ δὲν εὕρηται 
ἄλλο παράδειγµα τροπῆς τοῦ ε εἰς ει εἰς τὴν διάλεκτον τῶν Ἐπιδαυρίων, 
καὶ ὅμως τὸ | ἀναγινώσκεται καθαρά. 

στίχ. 29. ᾿4λ]κ]ίφρονος' οὕτω ὁ Fraenk. 

στίχ. 31. žu- πο[λέμωι)] ἐμ, καθὼς καὶ ἐν (IG IV 1?) 49. 5116, 
539, 545, 589.11, ΄ 

στίχ. 49. [ Αν]τισθένευς: [Κλε]ισθένευς (1) οἱ Ka66. καὶ Hiller. Πρθλ. 
καὶ τά: ᾿Αντισθένης κατάλογος βουλᾶς ἐν 10811 (IG IV 13). ἐπὶ ἐπι- 
γραφῆς χρονολογουμένης ἀπὸ τὸν τέταρτον ἕως τρίτον π. Χ. αἰῶνος. 

| στίχ. 53. δόκους τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ τοῦ ^AoxAazuoD M-? -ov 


σα PE Cd de πον οἱ Ka66. καὶ Aiii. 


στίχ. 55. "Eni τᾶς τελείας Ὑλλέων. IIp6A. καὶ τά: ᾿Αζα[ντίων Ilaya- 
σίνας ἐν στίχ. 41. 4[υ]μάνων Βουνοίας ἐν στίχ. 51 - 59. [τ]ε[λείας, -- - — 
Πλειά]τιος ἐν στἰχ. 69. ᾽Αξαν[τίων ᾿Αφ]υλωνίας ἐν στίχ. 66. [Ὑ]λλέων 
Π]λειάτιος ἐν στίχ. 69. ᾿Αζαντίων Μιλτιάδ[ο]ς ἐν στίχ. 72 καὶ Πιεριάδος 
Ὑσμιναίας ἐν (IG IV 12) T0396 CLA 


στίχ. 60 - 61.— óóxovc τοῦ ᾿Απόλλ[ω]νος καὶ τοῦ " Alo]xAazuo? - — — 
-ττττττττ--- δωτηρίχου Μεσσά[νι]ον, Φάντ[α]ν ᾿Αν[τ]ιπάτρου 
τττεττ-|᾿ Αλεξία ᾿Αλεξανδρέα (κατ᾽ ἀνάγνωσιν Fraen£).—óóxovc τοῦ 
᾿Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ E ο eee Περγα]μηνόν, - 
Φίλ[ωνα]. Σωτηρίχου Μεσσάνιον, Φάντ[α]ν AL... UNE En ] Αοχί-.' 
δαν ᾿ Αλεξίλα [4]ερ[ιῆ] (κατ᾽ ἀνάγνωσιν Καθθ.).---δόκους τοῦ ᾿Απόλλωνος 
καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ |----- --- Ilsoya ?|ugvóv, Φίλωνα]. Σωτηρί- 
xov Μεσσάν[ι]ον, Παυσανίαν [Αν]δρίωνος Hell Fes dieu E ) 
᾿Αρχίδαν ᾿Αλεξίλα [4]ερ[υῇ] (κατ᾽ ἀνάγνωσιν Fhill). 


oriy. 60. Τὸ δεύτερον ἥμισυ τοῦ στίχου τούτου ἀπεδόθη ὑπὸ τοῦ 
Hiller εἰς τὸν 61ev στίχον, καὶ τούτου τὸ δεύτερον ἥμισυ εἰς ἐχεῖνον. 


στίχ. 61. Προτιμῷ Φανι[ία]ν, ἀφοῦ ὑπάρχει χῶρος ἐπὶ τοῦ λίθου διὰ 
τὸ |. (Περὶ τοῦ ὀνόματος πρθλ. καὶ Auc. 2110 IG IX F1 25**, Fd D 9984) 
Μετὰ τοῦτο ἀνέγνων ὡσεὶ ΑΛΙΤΗΓΟΣ(;) ---Αρισταρχίδαν καὶ κατωτέρω 
ἐν στίχ. 64. ᾿Αρχίδαν οἱ Ka66. xa Hil | 

στίχ. 62. ᾿Αρι[στοκρ]άτε[υς], ᾿Αρι[στοκλε]ῦς οἱ Ka66. xoà Hill ᾿Αφοῦ 
εἷς εἶναι ὁ κατάλογος τοῦ ἔτους τούτου, συνεπλήρωσα εἰς: ἐπὶ καταλόγου 
βουλᾶς. 


στίχ. 64. Μνείαν Φλειασίων ἐν. τῷ Ἱερῷ, ἴδε ον ἐν (IG IV 13 
18% καὶ 690, ο ον. 


Ἐπιγραφικὰ ἐξ ᾽Αργολίδος 7 


\ 
στίχ. 65. Ἱαρῶι καὶ ὁ Ka66. — ἐπὶ σστάλαν κατὰ τά: τὸ σσκέλος 
4019 (IG IV 13). τῶν εἰςςτὰν εὐθυντηρίαν 1061 ?*. ἑςςτὸ ἴαρὸν 1025, 
Πρβλ. καὶ τά: ἀνσχίσσαι. ᾿Ασσκλαπιῶι, δεσσμῶν, ἐργάσσασθαι, μέσσον, 


ὅπόσσον, Ὑδρίσστας. 

στίχ. 66. ᾿Αφυλωνίας καὶ ἐν 10899. 9», 

στίχ. 61. "Ιστ[ιαί]ου, l'(óoy]ov ὁ Klaff. — Κασσάνδρωι ᾿Αῤδαθαίου 
πρθλ. καὶ τὴν ἐν A E 1932 σελ. 80 ἐπιγραφὴν ἐκ Καστοριᾶς. 


στίχ. 19. Εἰς τὸν στίχον τοῦτον, μετὰ τὸ Ἱιμοκράτεος ἀναγινώσχωῳ 
Λυσιφάνεος καὶ εἶτα " Αριστοκράτευς. Τὸ Λυσιφάνεος ἔχει καὶ ὁ Fraenk. 
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TETAPTH ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΘΕΑΡΟΔΟΚΩΝ EK TOY ΑΣΚΛΗΠΙΕΙΟΥ 


Ἐπὶ τοῦ ἰδίου ἐκκλησιδίου τοῦ ἁγίου Ἰωάννου, ἐφ᾽ οὗ ἧτο ἐντετει- 
χισμένη Ý ὑπ᾽ ἐμοῦ δημοσιευομένη ἐν A E 1933 τρίτη ἐπιγραφὴ Oeax- 
ροδόκων, καὶ ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ τοίχου τῆς κόγχης τοῦ “Ἱεροῦ, εὑρέθη ἢ ἐπὶ 
τῆς εἰκόνος 1 ἐπιγραφή. Εἶναι γεγραμμένη ἐπὶ φαιοῦ τιτανολίθου---δυσ- 
τυχῶς πανταχόθεν, πλὴν ὀλίγον ἀριστερᾷ, ἀποχεκρουμένου--- τῶν ἐχ. τοῦ 
Τιτθίου, ὁ ὁποῖος ἐνέχει καὶ φλέδας βαθυτέρου χρώματος, αἵτινες μὲ τὰς 
ἐκ τῆς ἐνοικοδομήσεως τοῦ λίθου φθορὰς καὶ τὴν ὑπὸ διαφόρων χειρῶν 
χάραξιν τῶν γραμμάτων, καθιστῶσιν ἀδύνατον τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ ἄνω- 


τέρου μέρους τῆς ἐπιγραφῆς. Μετρᾷ κατὰ τὸ μ. σωζόμενον ὕψος 0,42, . 


τὸ p. σωζόμ. πλάτος 0,44 xal πάχος 0,16 καὶ περιέχει εἰς 30 στίχους 
τὴν περίληψιν τῶν προξενικῶν ψηφισμάτων τῶν ἐκδοθέντων ἐπὶ D. toù- 
λάχιστον ἔτη. a . 

Τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐλλειπόντων γραμμάτων ἐν ἑκάστῳ στίχῳ, δὲν 
εἶναι εὔκολον νὰ ὁρίσωμεν, ἀφοῦ τὸ περισσότερον τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ 
λίθου ἐλλείπει, ἐὰν ὅμως ἢ ὑφ᾽ ἡμῶν προτεινομένη συμπλήρωσις τοῦ 25 
στίχου εἶναι ἡ πραγματική, ὡς μέσον ὅρον ἀριθμοῦ γραμμάτων ἑχάστου 
στίχου πρέπει νὰ δεχθῶμεν τὸν 60. . ; 

Eig τρία µέρη δύναται νὰ διαιρεθῇ, ἥδε ἡ ἐπιγραφή. 1. Τοὺς ἓξ 
πρώτους στίχους, τῶν ὁποίων ἐσώθησαν ἐλάχιστα èx τοῦ µέσου γράμματα, 
τόσον ὅμως ἐφθαρμένα, ὥστε À ἀνάγνωσίς των νὰ εἶναι ἀδύνατος. 2. Τοὺς 
ἀπὸ τοῦ Του μέχρι καὶ 23%, γραμμένους μὲ λίαν μικρὰ καὶ ἄνευ ἐπιμε- 
λείας, γράμματα, ὧν ἐλάχιστα καὶ μετὰ πολλοῦ κόπου ἀναγινώσκονται 
xal 3. Τοὺς ἀπὸ τοῦ 239" μέχρι καὶ 8055 στίχους, γραμμένους μετὰ 
περισσῆς ἐπιμελείας καὶ xat ἀπόλυτον στοιχηδὸν διάταξιν. 
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Eix. 1.— Τετάρτη ἐπιγραφὴ θεαροδόκων èx τοῦ ᾿Ασκληπιείου. 


Ίσε[1]1]αίου] τε[τά]ρ[ται, τε]}[είαι,] ἐπ] 


ο ΚΟΑ que οκ ασ LIRE 
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ute mm SUD TE 
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Ino em E ANE N ος 
= = mo NOS Eois 
moe cB eM ο αν, 
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=- τ ταϊ[τ][ε]άτας (5), Α[ιστ]τομήδ[ης () = -- 


El TE 4ακε]δα[ι]μ[ό]νιος ed. cae 


i καταλόγ.. βουλᾶς, — — =] 


εἶμεν τούσδε: θεαροδόκοι ()- =] 


ΕΕ 


ΠΑΡΕΝΘΕΤΟΣ TIINAZ 


 M{n}rlès] ᾿4[πελ]λαί[ου τετάρ]ται [τελείαι, ἐπὶ καταλόγων βουλ]ᾶς NAE IA T[IG 


i -- -- --. Σ,ΕΔΟΞΕ ΒΟΥΛΑΙ ΚΑΙ AAMA] ΓΊΩΝ ΕΠΙΛΑΥΓΡΙΩΝ — — -- -- Δία]μο — = — — 
138 x LE E- — | ΘΕΑΡΙΟΔΟΙΚΟΝ E[IME]N ai.] 


- 


EC E ο —, ΕΙΜΙΕΝΊ 


] 

τν. τ--.------.--..- 
4 τ π|ὀ]ν καὶ Ἠ[έ]ν[ο]ς τοῦ ᾿Απόλλ[ωνος κ]αὶ τοῦ ᾿Αοκλαπιοῦ 

ΑΣ .5 ΔΕΑΥΤΩΙ (KJAI ΓΕΝΕΠΙΑ] TEA[EJI|AN KAI AZYAIAN και EM ΠΟ/ 
boc -ᾱ--. ac] E 


ο ο στ cR τι - 


COT Pur 


= ΑΘΗΝΑΙΟΝ : 

RO p Μηνὸς ᾿Απελλαίου τετάρται, τελείαι, ἐπὶ καταλόγων βουλᾶς Σε[λεγ]εῖς, [Αν 

ὯΝ 107 [κρι]ος, Επικράτευς, ἔδοξε β]ου]λᾶι καὶ δάµωι τ[ῶν ᾿Επιδαυ]ρί[ω]ν προξή. 

ES εργέτας τᾶς πόλιος τῶν ᾿Επιδαυρίων xai θεαροδό[κου]ς τοῦ ᾽Απόλλων[ος] ἡ 

i mon “Αγήσαρχον ᾿Αριστομένευ[ς] Κυμαῖο», |. © . ΕΠ... ΣΙΩΣΟΝ κ MO 

E ἢ γένξυς Φαλασάρνιον, ΣΩΣΙΒΙΟΝ [Δ]αμονίκον ΑΙΛΙΕΞΙΑΝΙΔΡΗ, EYAQR . |. ΙΔΙΑ ΛΑΚΙΕΔΑΙΜΟ- 
1 viov. πρόξενον Aauárowv Μεγακλείδα ᾿Αογ[εῖ]ον. UP Pt 

= 15 Μηνὸς ᾿Απελλαίου τετάρται, τελείαι, ἐπὶ καταλό[γων. ῥ]ουλᾶς, Σελεγεῖς, Avô Duc, 4ά]- 

8 κριος, ἔδοξε βουλᾶι καὶ δάμωι τῶν ᾿Επιδανρίων' προξένους εἶμεν καὶ sign " 


2 — f 
πόλιος τῶν ᾿Επιδαυρίων καὶ θεαροδόκους τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλα 
5 - , Ἢ 
πον ᾿Βρασίππου Αἰγιῆ, ᾿Αλκίμαχον ᾿Αλκιμάχου Ai[»]uj. 
=- Myvós ᾿Απελλαί. ί λείαι, ἐπὶ j τς, Ki 
x ήνος Απελλαίου τετάοται, τελείαι, ἐπὶ καταλόγων βουλᾶς, Κολων 


αἰα[ς, . .. 
A Ww DS x ; 
20 τευς, ἔδοξε βουλᾶι καὶ δάμωι τῶν ᾿Επιδανρίων' προξ 


ένους [εἶ]μεν καὶ ε[ὖερ 
E: /— Aios τῶν ᾿Ηπιδαυρίω» καὶ θεαροδόκους [τοῦ] ᾿Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπι] 
r i τ ]ρῶρτος Begwaïor, Θέωνα Πολία Τεγεάταν, -Αγ[ήσιπ]πον "Eoaea 
τ. [ρ]μόδημον Αθηναίου ᾿ἀλεξανϑ]ρ]η, Κάρνγοὶν () ᾿Ανδρ]ομήρ]ενς Tavor 
EY Πρόξενοι ᾿ Αριστεὺς ᾿Αοιστεῦ[ς "Aoyeios, Νίκιππος ᾿Αριστωνύ[μο]υ ᾿Αογεῖος, 
E αμα μας ο. ᾿Βεακέ[ο]τας ᾿Ισ[ο]υ [Κ]νώσιος, Ξε[ναγόρας "ἴσου [K]va 

σος αὐτοῖς καὶ ἐνγόνοις ἀτέλειαν καὶ ἀσυλίαν καὶ κατὰ γᾶν καὶ κατὰ θάλασσαν [κ]αὶ [ἐν] 

.- . πολέμωι καὶ èv εἰράναι καὶ αὐτοῖς xai χοήμασι. E E 


"Eni καταλόγων βουλᾶς μηνὸς ᾿α[π]ελλαίου, ἐπὶ [τᾶς τ]ε[λείας, ᾿Ερι]λαΐδος, 4 


δί[κ]ου, Δειφάνεος, 


ab 


et AAKIGPovos, MOM βουλᾶι καὶ δάμωι τ[ῶν ᾿Επιδαυ]ρ[ίω]ν' [προ]ξένους εἶμι αἱ θεα]ροδό[κ]ο[υς τ]ο[ῦ ᾿Α]πόλλ[ωνος] 
me τοῦ [M]adeára καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ {4]αΐμαχο»ν Σωκλείδα Λακεδαιμόνιον KIBIATHTA . . ........ ΑΡΓΕΙΟΝ 
ER -εἶμεν [δὲ] αὐτοῖς καὶ ἐνγόνοις ἀτέλειαν καὶ ἀσυλίαν καὶ κατὰ γ[ᾶ]ν καὶ κα[τὰ] θάλασσαν καὶ [M πο[λέμωι 


. EI / 3 ον = = , 
Mmqvós ᾿Απελλαίου ἐπὶ καταλόγων βουλᾶς τᾶς τελείας, Νυφαΐδος, Θιοφάνευς 
= 2 ' = 5 1 
κοι τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ καὶ ποόξεν ἃς πό E 1 
E ; : αἱ πρόξενοι τᾶς πόλιος ᾿Αναξίδαι 
30 πολίτας, Θεόκτας ᾿Αρισταίνου Ἡραεύς. πρόξενος Σωτάδας Κρής. 


αροκλεῦς, θεα[ροδό]- 


"s CT ` S ` 2 
~al ἐν εἰράναι καὶ αὐτοῖς καὶ χρήμα[σι]. 
Βὐ[στ]οάτου ΛΙεγα[λο-] 


= LJ 
H E] " "ON 4 - - 2 | ΄ + d 
Μηνὸς ᾿Απελλαίου ἐπὶ καταλόγων ῥ]ο]υλᾶς τᾶς [τ]ελείας ᾿Ισαρνίας Θιοτέλευς, ᾿Αξιόχου τετάρτα[ι), 
/ y " 7 ~ ~ ; " ? 
. τελείαι, ἔδοξε πρόξενον εἶμεν τᾶς πόλιος τῶν ᾿Επιδαυρίων Εἴὔδουλον Ebávóg νώσιον. 


WR pi 2 ~ - " ΄ Ζ 
Μηνὸς ᾿Απελλαίου ἐπὶ καταλόγων βουλᾶς τᾶς τελείας, ᾿Ισαρνίας, Θιοτέλευς, 


XU 1 χου, [τε]τά[οται] 
η Ὃς τελείαι, ἔδοξε πρόξενον εἶμεν τᾶς πόλιος τῶν ᾿Επιδαυρίων Νικάσιππον Εὐδάμου [Meyaio]- 
Up " o E f 


D πολίταν. 


SELS χλό DODIGSE ERISTA, 7 er —- ~ F $ } 5 : 
Eni καταλόγων βουλᾶς ἐπὶ τᾶς τελείας + ὕπερθεν. Ξενοκλεῦς, Φιλιστίδα, μηνὸς Απελλαίου, [ἔ]δο[ξε] 
προξένους εἶμεν τᾶς πόλιος τῶν "Ermó χυρίων Θποσύας Λαγοοίδα "Ooyo μένϊος, ᾿Αριστοκοάτ[ης] 


hi | ᾿Αγωνίππου ᾿Ηραιεύς, Μένανδρος Φιλοκλεῦς Kaluve 
ὋΝ "Eni καταλόγων βουλᾶς ἐπὶ τᾶς τελείας, λ]νσιάδος, Αοιστόλα κ i 
- 45  Myvòs ᾽Απελλαίου τετάρται, ἔδο[ξ]ε προξένους εἶμεν τᾶς πόλιος καὶ θεαροδώκους τοῦ Απόλλωνος [καὶ τοῦ] 
iot ᾿Ασκλαπιοῦ Λυσίθιον Θευδώρου ᾿Αλεῖον, Τιμίαν ᾿Αθανίωνος Κλειτόριον. 


— "Eni καταλόγων βουλᾶς ἐπὶ τᾶς τελείας ᾿Αζα[ντίων [Π]αγασίνας, ᾿Αοιστάρχου, Ξενοδόκου, Ζευξία, ᾿Αριστομήδευς, ᾿Αο[ιστάν-] 


; Ógov, ἔδοξε πρόξενον xal θεαροδόκον εἶ[μεν ᾿Απόλλω]νος Γόογιππον Τυχανίδα Φενεάταν. E 

x Ai "Eni καταλόγου βουλᾶς ἐπὶ τᾶς τελείας, [κ Moret: ΑΝ] Γισθένευς, [ἔδοξε] ποόξενον εἶμεν "In|n]aoyoy — — 

BO Πελλανῆ. E à 

i. Er Μηνὸς ᾽Απελλαίου, κατὰ πόλιν, τετάρται, τελείαι, ἐπ[ὶ καταλόγων β]ουλᾶς ἐπ τᾶς τελείας Λ[υ]- 

—  — μάνων Βουνοίας, Διο[ν]υ[σ]οδώρου, Καλλιδάμου, ἔδο[ξε προξένους εἶ]με πόλιος [κ]αὶ θεαρο- ; 

CON δόκους τοῦ Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ ΦΙ -- --  —  — — | [ON AYTON ΚΑΙ ΕΝΓΟΝΟΥΣ. 

K.: καὶ Σιμύλου. Νιιοστράτου ᾽Αργεῖον — — -- — -- -- -"Ἡ..--.----Ξ--- 

55 Μηνὸς "Απελλαίου. ἐπὶ καταλόγων βουλ[ᾶς ἐπὶ τᾶς τελείας, ὙΛΛΕΩΝ — - Emu ἔδοξε προξένους] 

; εἶμεν καὶ θεαροδόκους τοῦ ᾽Από[λλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ--. — á TE zr RM 
OL ΣΡΙ ρε 3 σα. πα, ἀσυλία[ν Mr σι ls ο σης εδ τς κ rem 

m um qr muon αρ|ό]ξενον.ἐ[Πμε[ν] τ[ᾶς πόλος..--...:.. S η... .. 0000 7 =] 


A LS d X 24 
πὶ καταλόγων βου[λ]ᾶς ἐπὶ τᾶς τελείας, Π[αγασίνας], ᾿Αριστοκράτεος τοῦ ΄4οι[στ]ωνύ[μου], ἔδοξε [προξένους εἶπεν] καὶ θε[αρο-] 


60 δόκους τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ ΠΑΥΓΣΑΝΙΑΙΝ APIQN[C 


Σωτηρίχου Μεσσάν[]ον, ΦΑΝΤΙΙΑΝ AAI. ooo ............ ION; [ΑΡΙῚΣ Ταρχίδαν ᾿4λεἑίλα [4]ερ|εῆ]. 
[ΔΠηνὸς ᾽Απελλαίου τετάρται, τελείαι, ἐπὶ καταλό[γων βουλ]ᾶς ἐπὶ [τᾶς τ] E Ao ΠΛΕ Πάτιος, ᾿Αρι[στοχρ]Α Τ[ε]υς, ἔδο[ξε προξέ-] 


νους εἶμεν καὶ θεαροδύκο[υ]ς τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ τοῦ ᾿Ασκλαπιοῦ AT(EAA/ 

μόνιον, Φίλωνα Σ][ω]τηοίχον [Με]σσάνιον, Havoavíav [4] δρίωνος Πελλαν 

65 ied ἀγγράψαι δὲ τοὺς ἀτ[έ]ρο[υ]ς ἐπὶ στάλαν ἐν τῷι ἵΔρῶι τοῦ ‘And 
Msi S » ; 


...... ΝΟΣ ΦΛΕΙΑΙΣΙΙΟΝ ΑΡΙΣ Ταρχίδαν ᾿Αλεξίλα 
ai τοῦ ᾿Ασκλαπι]οῦ. 


E» 4 
ΑΝ [ΤΙΩΝ AO YAQOQNIAZ, «Τυσιστράτου ἔδοξε προξενί[αν] 


P με: Απελλαίου τετάρ]ται, τελ]είαι, ἐπὶ καταλόγων βουλᾶς ἐπὶ [τᾶς τ]ε 
-. δοθῆ, ^ Kao σάνδρωι Ἀρραθαίου Μακεδόνι, Καλλιπάτ[α]ι Ἠριστολαΐδα [M πολίτ[αι, Θεοπόμπωι 12 T ΙΔΙΟΥ [λΠεγαλοπολίται, [4ιο]νυοο- 


"+ δώρωι Φιλο uov, ᾿Αριστονίκωι Σό[φ]ωνος Κνπαρισσιεῦσιν καὶ αὐτοῖς καὶ κ 
τος. Μηνὸς ᾿Απελλαίου τετάρη[αι, τελεῖ]αι, ἐπὶ καταλόγων βουλᾶς ἐπὶ [ε]ᾶς [εε]λεί 
T0 νους εἶμεν τᾶ. πόλιος τῶν "Ἐπιδαυρίων ᾿Αρίστων[α] ᾿Αριστοκράτεος Aa 
CT EST TE, I μον) ὦν Ye. Lh (a E i 
TTE de Λαίου ἐπὶ καταλόγων βουλᾶς ἐπὶ τᾶς τελ[εῆ]ας, Αξαντίων ΜΑτιάϑ[ϑ]ε, Τιμάοχον. Tuoxoáreos, ΛΥΣΙΦΑΝΕΟΞ. “Apioroxpárevs, 
M s τᾶι βουλᾶι τῶν ᾿Επιδαυρίων Εὐκλείδαν Τυνπόταν πρόξενον εἶμεν καὶ ξβεργέτα» τᾶς πόλος τῶν “Επιδαυρίων] 
.— καὶ αὐτὸν καὶ ἐν ον δὲ αὐτ[ῶ]ι ἀσφάλειαν καὶ κατὰ [γ]ᾶι e 

4 À " » 4 PET 


ur 


yó ous καθὼς καὶ τοῖς λοιποῖς προξένοις. 
ΥἹΛΛΕΩΝ ΠΛΕΙάτιος, ᾿Αριστοκράτεος, Λυσέα, ἔδοξε προξέ- 


nov, "Agir Φιλίππου Τεγεάταν, Κλεα[ῖ]ον ᾿Αριστο[ωή-} 


J 


{λασσα» xai τὰ λοιπὰ ὅσα καὶ τοῖς 


" 
j 
LÉ 


^ 
ν΄ 
, ' 


x 
Au 
D 
i 
3 
1 


ΩΙ και EN] EIPA(NAI και KATA FAN KAI KATA ΘΑΛΑΣΣΑΝΙ:) 


IEA(^]ANH, ΑΠΕΛΓΛ]ΑΝ (;) ----, Περγα[; μηνόν, Φίλωνα] 


-— --MHNON ΠΟΛΥΦΑΝΤΟΝ ΑΡΚΕΣΙΛΑ ΛΑΊΚΕΔΑΙ- 
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à 

. Πασι]τελίδας (5) ...... k. A. Λακε[δ]αιμόν[ος - - - - - -] 
ατα lc WELT 
SURE ICT DERI AN Mo LO UY 
SR c USE em ZA e bi. tete AUS d e. un 
Avatar me S MC κ EE M 


- E = - SAFN ος EX E s = cu MU 


M ]ηνὸς ᾽Απελλαίου, ἐπὶ καταλόγου βου[λᾶς -- - - - —, τετάρται, 


τ]ελείαι, ἔδοξε θεαροδόκους καὶ πρ[οξένους εἶμεν τούσδε' θεαροδόκους (1) 
Ε]ὔδαμον Εὐδαμίδα Μεσσάνιον, nod -. - - - - - - - 


Λυ]μαῖον, ᾿Απελλίαν Λανόμου "Hoa[éa, -- — ------- --- 


; 
] 
A 

. u «s Μενίδαν Βρέμωνος Λακεδαιμ[όνιον»- - - - - - - -] 
A 
᾿Αρίσ[τ]ανδρον Παοίωνος:-Αἰγο]άταν,-------.--.-.----..--5] 
=] 


Μηνὸς ᾽Απελλαίου τετάρται, τε[λείαι, ἐπὶ καταλόγ . . βουλᾶς, - - 
στίχ. T. τετάρται ἤτοι (τετάρτη) ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ᾿Απελλαίου. 
τελείαι τοι ἀγορᾷ. 


στίχ. 24. καταλόγου. Συνηθέστερον οἱ κατάλογοι βουλᾶς εἶναι περισ- 
σότεροι τοῦ ἑνός. Ἐν IG IV 17, 9647 εἶναι πέντε. 


στίχ. 25. Ἔδοξε ἥτοι Boul καὶ δάµωι τῶν ᾿Επιδαυρίων. H πιθανὴ 


20 


30 


ὕπαρξις τοῦ κατὰ τὸ τέλος θεαροδόκους, δικαιολογεῖται καὶ ἀπὸ τὸ - 


ὑπάρχον χενὸν ἐν τῷ προηγουμένῳ καὶ τοῖς ἑπομένοις στίχοις. Ἐπὶ τῆς 
ἐν Α Ε 1958, ὁμοίου περιεχοµένου, εὕρηται συχνὰ οὕτω. 

στίχ. 21. . u . ., Μενίδαν. Τὰ πρὸ τοῦ Μενίδας γράμματα, ἀνή- 
χουσιν εἰς τὴν κατάληξιν ἐθνικοῦ (2). Περὶ τοῦ ὀνόματος Μενίδας, ἴδε 
xai nap ᾿Αῤῥιανῷ ᾿Ανάθ. III 12,4 193, 15? καὶ Διόδ. XVII 61. 


στίχ. 28. ᾿Εσυμπλήρωσα è ἐν ἀρχῇ |4υ]μαῖον, ἀφοῦ τὰ σωθέντα x τοῦ 
ἔτους τούτου ἐθνικὰ εἶναι πελοποννησιακῶν πόλεων. ᾽Απελλίαν. Καὶ ἐπὶ 
ἐπιγραφῆς ἐξ Ἐρυθρῶν ( Wilamowitz «Nordion. Steine» 29 ἀριθ. 71), 

Ἐν τέλει τοῦ στίχου συνεπλήρωσα Ἡραιέα], διότι τὸ σωθὲν μετὰ 
τὸ À ἄνω μέρος καθέτου, μᾶλλον΄ εἰς ἰῶτα ἁρμόζει. ᾽Αλλους Ἡραιεῖς 
ἐν τῷ Ἱερῷ ἴδε καὶ ἐπὶ τῆς ὑπ᾽ ἀριθ. 9655. 4 ἐπιγραφῆς. H Ἡραία xate- 
λήφθη τὸ 238 ἢ 256 (Beloch, «Griech. Gesch.» IV 1, 632. II 224) 
ἀπὸ τὸν στρατηγὸν τῶν ᾿Αχαιῶν Διοίταν (Πολύαιν. II 36) καὶ ἔκτοτε 
ἀποτελεῖ μέλος τῆς ᾿Αχαϊκῆς συμπολιτείας, ἀλλὰ τὸ 227 (Beloch. E. à. 
IV 1, 101) κατελήφθη ἀπὸ τὸν Κλεομένη ([[λουτ. Κλεομ. 7). 

στίχ. 29. “H Δῖγινα διετέλει ὑπὸ τὴν πυριαρχίαν τῶν ΠΗ 
καὶ δὲν ἠλευθερώθη, παρὰ μαζὺ μὲ τὰς ᾿Αθήνας τὸ 228 (Beloch, € 
IV 1, i Iliovt. "Αρατ. 34, 
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i 

Μετὰ τὸν 290 στίχον ὑπάρχει κενὸν BU ἕνα στίχον, καὶ μετὰ τοῦτον 
ἕπεται ἡ ἀρχὴ τῆς περιλήψεως τῶν ψηφισμάτων τοῦ ἄλλου ἔτους. 

Ὅσον ἀφορᾷ τὴν χρονολόγησιν τῆς ἐπιγραφῆς, μετὰ βεβαιότητος 
δύναταί τις νὰ εἴπῃ ὅτι ἀνήκει εἰς τοὺς περὶ τὰ μέσα τοῦ 39" π.Χ. αἰῶνος 
χρόνους. Δὲν δύναται νὰ χρονολογῆται πολὺ παλαιότερον, ἀφοῦ ὑπάρχει 
καὶ ἄλλη τοῦ ἰδίου περιεχοµένου χρονολογουμένη ἀπὸ τοῦ πρώτου ἡμί- 
σεως τοῦ αἰῶνος τούτου (IG IV 13, 96), οὔτε δὲ δύναται νὰ χρονολογῆται 
ἀπὸ τὴν τελευταίαν τριακονταετίαν του, ἀφοῦ ἐκ τῶν πρώτων χρόνων της 
προέρχεται ἢ ἐν À E 1933 δημοσιευομένη ὑπ᾽ ἐμοῦ ὁμοίου περιεχομένου 
ἐπιγραφή, τὰ δὲ τοῦ προτελευταίου ἔτους γράμματα ἐχαράχθησαν στοιχηδόν. 


9, 


Τμῆμα φαιοῦ τιτανολίθου, ἑλλιπὲς πανταχόθεν (εἶχ. 2. ἄνω), 
πλὴν κατὰ τὴν ἀριστερὰν πλευράν. Μετρᾷ κατὰ τὸ μ. σωζ. ὕψ. 0,095 
τὸ p. σωζ. πλάτ. 0,12 καὶ πάχ. 004. το μεταξὺ τῶν πραγμάτων τοῦ 
Καθδαδία ἐν τῷ Ἐφορείῳ καὶ εὑρέθη πιθανώτατα εἰς τὰς μεγάλας θέρμας. 

Ἐπὶ τῆς προσθίας πλευρᾶς ἐν μέρει τὴν ἐπιγραφήν: 


οτι. e dat c M Ce e e 


ERITMA IL Uu fere E A 
INANEISTAGU. o uo cL CURE M EE EE 
UEETKAYAASUCIT OO I dire er ro 
στ.5 ANAT OVAR (o0. το dose cc re pu δι 
EAAMOV-HIPATOMHNIATH EE EE 


στίχ. 2. Ἔπιτιμά' πάρ τοῦ δεῖνος ἐργώνα ἐπιτιμὰ τοῦ δεῖνος πράγ- 
ματος, ἀπήνικε ó δεῖνα ἄγγελος τῷ δεῖνι ἱαρεῖ (IG IV 12, 10388. 115), 7| 
ἐπιτιμὰ ἀπηνίχθη πάρ τοῦ δεῖνος ἐργώνα (103111), πάρ τοῦ δεῖνος ἐργώνα 
τοῦ δεῖνος πράγματος τὰν ἐπιτιμὰν ἀπ(παρ)εδώκαμες τοῖς ἱαρομνάμοσι 
καὶ τοῖς συνέδροις (11013. 14), ἢ πάρ τοῦ δεῖνος ἐργώνα ἐπιτιμὰν τοῦ 
δεῖνος πράγματος ἀπήνικε ὁ δεῖνα ἄγγελος τῷ δεῖνι ἱαρεῖ (10319 118), 


στίχ. 4. Tòv ἐν ἀρχῇ τοῦ στίχου τούτου ἀριθμόν, τέλος πιθανῶς 
μεγαλειτέρου, ἀναγινώσχω ὥς: δύο δραχμαὶ καὶ 11 χαλκοῖ, τὸ δὲ μετὰ 
τοῦτον, εἰς AY AAZ, ἀφοῦ τὰ ἴχνη τοῦ ἐν τέλει γράμματος ὁμοιάζουσι 
πρὸς Σ. Ξ ἔπος à 

Ὃ ἀριθμὸς τῶν 11 χαλκῶν ἁπαντᾷ διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὰς ἐπι- 
γραφὰς τοῦ Ἱεροῦ, καὶ διὰ τοῦτο δὲν γνωρίζομεν ἂν οὑτωσὶ ἐγράφετο 
3) καὶ T Wm. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ «ες ἀπαντᾷ διὰ πρώτην φοράν. Εὕρηται ὅμως 
££, εἰς τρεῖς μὲν περιπτώσεις ἐπιτασσόμενος τοῦ C, τοι ἡμίσει ὀδολῷ 


Né) νὰ 
Ὃ ο Pg 
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(10299? 10350 1045, ὅτε σημαίνει (C££ =) 19/,, τοῦ ὀθολοῦ, ἅπαξ δὲ 
ἐπιτασσόμενος τοῦ l, ἤτοι ὀδολῷ (109505), χαὶ σημαίνει ἕνα ὀδολὸν καὶ 
4/24 τοῦ ὀθολοῦ. Ἔνταῦθα, ὅπου ἐπαναλαμθάνεται τρίς, θὰ εἶναι ἴσως τῷ 
-Τ ἤτοι τεταρτημορίῳ τοῦ ὀδολοῦ. 


στίχ. 5. ἀναγωγᾶς. ἐς τὸ ἴαρὸν (105159) εἰς τὸν λιμένα (11535) èx- 
πόλιος (1151-25, 3 ἁπλῶς ἀναγωγᾶς (103333), τῶν ξύλων, λίθων, βολί- 
µου κλπ. πρθλ. καί: ἀναγωγᾶς εἷς τὰ ἐπὶ κυνὸς σκανάµατα (1091 99. 156. 159) 
καί; ἀναγωγᾶς ἐγ Κίρρας εἰς Δελφούς, ἐπὶ τῶν Δελφικῶν ἐπιγραφῶν. 

[ὸ τμῆμα τοῦτο τῆς ἐπιγραφῆς δὲν κατέστη, δυστυχῶς, δυνατὸν νὰ 
ἀποδώσωμεν εἰς ὡρισμένην τῶν γνωστῶν, μὲ ἀπολογισμοὺς οἰκοδομικῶν 
ἔργων, ἐπιγραφῶν τοῦ Ἱεροῦ. Ὅσον ἀφορᾷ τὴν χρονολογίαν της, φαίνεται 
ὅτι εἶναι ὁ 395 n. X. αἰών. ; 


4. 


Τμῆμα ἐνεπίγραφον στήλης, μετὰ γείσου καὶ ἀετώματος ἄνω (eix. 2 
κάτω). Εἶναι ἐκ λευκοῦ τιτανολίθου, ὁμοιάζοντος πολὺ πρὸς μάρμαρον 
καὶ μετρᾷ κατὰ τὸ p. σωζόμ. ὕψος 0,27, τὸ μ. σωζόμ. πλάτ. 0,20 καὶ 
πάχος 0,06. Ἔκ τῆς σωζομένης χορυφῆς τοῦ ἀετώματος φαίνεται ὅτι 
ἐλλείπει ὀλιγώτερον τοῦ ἀριστεροῦ ἡμίσεος. Ἡ κατὰ τὸ δεξιὸν στενὴ 
πλευρὰ ἔχει λαξευθῆ καὶ φέρει ἀναθύρωσιν πρὸς τὸ μέρος τῶν γραμμά- 
των. H ὀπισθία πλευρὰ εἶναι ἀνεπεξέργαστη, ἐπὶ δὲ τῆς προσθίας, 0,025 
ὑπὸ τὸ γεῖσον, εἶναι ἢ ἐπιγραφή. 

- — — — — - ᾿Ε[π]ειδὴ Αριστίδας Καλλι- 
κλέος ᾿Επιδαύριος (;)] εὔνους ὑπάρχει τῆι πόλει, 
— - χρείας τε παρεχ]όμενος διατελεῖ ἐμ nav- 
- - ντ καιρῶι, φιλο]τιμίας οὐθὲν ἐνλείπων, 
tur. ο νο νο «μερος αὐτὸν 


34 X 
E MC μον CIL TON 


e 

στίχ. 1. Τούτου τὴν ἀρχὴν δὲν συνεπληρώσαμεν. Ἴσως ὅμως εἶναι 
ἡ αὐτὴ πρὸς τὴν τοῦ πρώτου ἐπίσης στίχου τῆς π᾿ ἀριθ. 644 (IG IV 1?) 
ἐπιγραφῆς, ἀφοῦ, καθὼς φαίνεται ἐκ τοῦ ἑπομένου στίχου, τὸ ὑπάρχον 
χενὸν δύναται νὰ συμπληρωϑῇ διὰ τοῦ ΠΟΛΙΣ ΜΕΓΑΡΕΩΝ, ὅτε αἱ 
πρὸς τὴν πόλιν τῶν Μεγαρέων εὐεργεσίαι τῆς οἰκογενείας ταύτης XPOVO- 
λογοῦνται ἀπὸ τοῦ 19" m. X. αἰῶνος, διότι ὁ ἐπὶ τῆς ἡμετέρας ἐπιγραφῆς 
᾿Αριστίδας Ι(αλλικλέους εἶναι πιθανῶς ὁ πάππος τοῦ ἐπὶ τῆς ὑπ᾽ ἀρ. 644 
"Αριστίδα Καλλικλέους Ἐπιδαυρίου, τιμωμένου παρὰ τῆς πόλεως τῶν 
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Μεγαρέων «ἀρετᾶς καὶ εὐεργεσίας ἕνεκεν» καὶ εἶναι ἑπομένως ὁ Αοιστίδας, 
οὗ ὁ υἱὸς Καλλικλῆς (᾿Αριστίδα), μνημονεύεται ἐν τῇ ἑπομένῃ ὑπ᾿ ἀρ. 645 
ἐπιγραφῇ. Πρὸς τοῦτο δὲ συμφωνεῖ xal ὁ τρόπος τῆς γραφῆς τῶν γραμ- 


; Eix, 2.— ° Επιγραφαὶ ἐκ τοῦ ᾿Ασκληπιείου ᾿Επιδαύρου. 
«μάτων. Ὅσον ἀφορᾷ τὴν γραφὴν | = ει, παρατηροῦμεν ὅτι τοῦτο εἶναι 


συχνὸν εἰς τὴν διάλεχτον τῶν ᾿Επιδαυρίων, πρθλ. καὶ τά: ἵκατι (IG IV 1?) 
106129 10859 10911 123.131. 141 ἰράναι 415, Φιλοκλίδας 102%, μάγιρός 144, 
Ihoa? 10395, [Πιραιέα 10515, ᾿Αστυφάνι 10895, iv 65913, "Ixaó(cv 10999, 


δ. 


Τετραγωνικὴ βάσις φαιοῦ τιτανολίθου, μήκους μὲν 0,60, ὕψους δὲ 
0,45. Βὑρέθη ἐπὶ ξηροτοίχου τῆς ΒΔ πλευρᾶς τοῦ λόφου τοῦ Κυνορτίου, 
ἐφ᾽ οὗ τὸ “ερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος Μαλεάτα, πιθανῶς ἐκ τούτου χυλισθεῖσα. 
Ἐπὶ μιᾶς τῶν μακρῶν πλευρῶν, οὔσης ἁπλῶς πελεχηµένης, φέρει τὴν 
ἐπιγραφήν: AIO£MOIPA - 

ΓΕΤΑ 5 
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ὄψ. γραμμ. 0,05-0,06 δυναμένην νὰ χρονολογῆται ἀπὸ τὸν τέταρτον 
ἕως τὸν τρίτον m. X. αἰῶνα, καθὼς φαίνεται èx τοῦ σχήματος τῶν γραμ- 
μάτων. "Exi τῶν ἄλλων πλευρῶν οὐδὲν ἴχνος ἐργασίας φέρει. 

Τὸν Δία ἐγνωρίζομεν ἐξ ἄλλων βάσεων xol βωμῶν ἐν τῷ Ἱερῷ ὑπὸ 
ἄλλας ὀνομασίας, περὶ ὧν ἴδε ἐν IG IV 1? σελ. 110 καὶ 114. 
- . Μοιραγέτας. Μὲ τὸ ἐπίθετον τοῦτο ἐλατρεύετο ὁ Ζεὺς καὶ ἐν ᾿Αθή- 
ναις, Αρκαδίᾳ, Δελφοῖς, Ὀλυμπίᾳ κλπ., περὶ οὗ ἴδε Cook «Zeus» II 231, 


6. 


Στήλη λευκοῦ μαρμάρου ἀποχεχομμένη ἄνω, κάτω καὶ δεξιᾷ. Enl 
τῶν τριῶν πλευρῶν, προσθίας, ὀπισθίας xal ἀριστερᾶς (πιθανῶς δὲ καὶ 
τῆς ἐλλειπούσης δεξιᾶς) φέρει γεῖσον. "Avo 
-βεν τοῦ γείσου τῆς προσθίας πλευρᾶς, μικρὰ 
ὁπὶ βάθους 0,010. Σωζόμ. ὄφος΄0.06, σωζόμ. 
πλάτ. 0,13 καὶ πάχος 0,18. Ἐπὶ τῆς προσθίας 
πλευρᾶς, εὐθὺς ὑπὸ τὸ γεῖσον, φέρει τὴν ἐπι- 
γραφὴν (six. 3). 


-ΤΥΧΗΞ! ἐπίθετον 
ΔΙΟΓΕ NHC — — 
| PIAAIE[PUUCAT 
: ΜΕΝΟΣΙ — — 


H ἐπιγραφὴ φαίνεται τοῦ 3% μ. X 
αἰῶνος. Κάτωθεν δὲ αὐτῆς χύχλος, διαμέτρου 
0,06, κατὰ τὸ ἥμισυ περίπου σωζέμενος, 
ἐντὸς τοῦ ὁποίου διακρίνονται ἴχνη τοῦ oup- 
βόλου τῆς Τύχης, τοῦ χέρατος τῆς ᾿Αμαλθείας 
πιθανῶς (πρθλ. IG IV 12409 καὶ σελ. 170 
χύχλος bm ἀρ. 50). 

στίχ. 1. Ίύχης. ἝΑλλους βωμοῦ ο τῆς 
Τύχης ἐν τῷ Ἱερῷ: ἔχομεν τοὺς ἐφ ὧν αἱ 
ἐπιγραφαὶ ὑπ’ ἀριθ. (IG IV 13 312, 566, 
561 (Αγθόνου τύχης) 409, (᾿Αγαθῆς τύχης) 
969, (Τύχης Νεμέσεως) 811, (Τύχαις) 3915. 


à Eix. 3.— ᾿Ειπγραφὴ 
στίχ. 2. Διογέ[νης]. “O ἐπὶ τῆς ἡμετέρας ἐξ σκληπιείου Ἠπιδαύρου. 

ἐπιγραφῆς φαίνεται ὅτι δὲν εἶναι ὁ ἴδιος μὲ τὸν 

Ἱερέα Διογένην, παρὰ τοῦ ὁποίου ἐγένοντο τὰ ἀφιερώματα ἐφ᾽ ὧν at ἐν 

IG IV i? ὑπ᾽ ἀριθ. 411 - 428 ἐπιγραφαί, ἀλλὰ ἄλλος τις καὶ διὰ τοῦτο 
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ἐτέθη τὸ ὄνομα τοῦ πατρός. “Ομοίως ὅρα καὶ ἐπὶ τῆς ὑπ᾽ ἀριθ. 964 
᾿Αριστόλα τοῦ ᾿4ριστο[κ]ρά[τευς], καὶ 9659 ᾿Αριστοκράτεος τοῦ ᾿Αρ[ιστ]ω- 
νύ]μου], ὅπου προστίθεται xol τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς πρὸς διάκρισιν ἀπὸ 
ἄλλους ἔχοντας τὸ ἴδιον ὄνομα καταλόγους, ὑπ᾽ ἀριθ. 449 καὶ 450 κλπ. 


στίχ. 4. “Ιε[ρωσά]μενος. Μετὰ τοῦτο, ἐν τῷ ἐλλείποντι, θὰ ἦτο 
γεγραμμένον τὸ ἔτος. 


de 


Πλὰξ ( πέμπτη ἀπὸ τῆς B Δ. γωνίας τῆς αὐλῆς Γ. τῆς ᾿Αγορᾶς. 
Πρ6λ. A E. 1918 σελ. 173 εἰκ. 13) ἐρυθροῦ τιτανολίβου ἀποχεχομμένη 
ἄνω ἀριστερᾷ, καὶ κάτω κατὰ τὸ μέσον. "Yp. 0,82, πλάτ. 0,48, r&y. 0,21. 
Κάτωθεν τοῦ ἄνω ἄκρου τοῦ λίθου 0,20 ἡ ἐπιγραφή : 


XAPITUN 


ὄψ. γραμμ. 0,05 - 0,07, χρονολογουμένη ἀπὸ τὸν 39Y -49" u, X. αἰῶνα. 
Κάτωθεν τοῦ πρώτου γράμματος, 0,06, κύκλος διαμέτρου 0,01, 
ἐντὸς τοῦ ὁποίου ὑπάρχει σταυρός, οὔτινος τὰ ἄκρα πλατύνονται, δεξιᾷ 
δὲ τοῦ χύχλου ὁ ἀριθμὸς Ζ ὑπὸ γραμμήν. 
᾿Αγνωστον ἦτο μέχρι νῦν ἂν ἐλατρεύοντο καὶ αἱ Χάριτες ἐν τῷ 
Ἱερῷ. Μνεία αὐτῶν εἰς τὰς ἐπιγραφὰς γίνεται μόνον ἐν ὕμνοις (1291-1329) 


8. 


Ἡ πλὰξ (ἢ τετάρτη ἀπὸ τῆς B A. γωνίας τῆς αὐλῆς T. τῆς ᾿Αγορᾶς), 
ἐφ᾽ ἧς εἶναι ἡ ἐν ΙΟ IV 1? ὑπ᾽ ἀριθ. 546 ἐπιγραφὴ φέρει καὶ ἐπὶ τῆς 
ὀπισθίας πλευρᾶς της τὴν αὐτήν, ὡς καὶ ἐπὶ τῆς προσθίας, ἀναθύρωσιν, 
ὡς καὶ τὰς αὐτὰς ἄνω xol κάτω κατὰ τὸ μέσον τοῦ πλάτους ὁπάς, 
μῆκ. 0,03, πλάτ. 0,03 καὶ 8&0. 0,04, ἐνεχούσας ἔτι τὸν μόλυβδον (τῶν 
ὀπῶν τούτων ἡ κατὰ τὸ ἄνω μέρος τῆς προσθίας πλευρᾶς ἀναφέρεται 
ὡς coronae pars inferior ἐν IG IV 1? 946, ὅπου δημοσιεύεται ἢ ἕκα- 
τέρωθεν ταύτης ἐπιγραφὴ) ὡς καὶ τὴν ἐπιγραφήν: 

ANTEIUJC 
TEIMOKAE*YC 
ΠΥΡΦΟΡΗΓΑΠ 
ΑΙΓΚΛΗΠΙΟΥ 
ΠΑΙΕΙΝ 
τοῦ ὃν" -4ον u. X. αἰῷνος. 


Ἐπιγραφικὰ ἐξ ᾿Αργολίδος 


ἱστίχ. 2. Τούτου τὸ O9" γράμμα ἐγράφη μικρότατον. 
Τειμοκλέους, ἀντὶ Γιμοκλέους. 

στίχ. 3. πυρφορήσας (Μετὰ τὸ ἐπὶ τῆς ὑπ᾽ ἀριθ. 121 43 πυρφορῶν, -- 
εἶναι τὸ δεύτερον παράδειγμα), ἀντὶ τοῦ συνήθους πυροφορήσας. 


Β΄. ΤΕΜΕΝΟΣ ΤΟΥ ΗΡΑΚΛΕΟΥΣ ΕΠΙ ΤΗΣ ΑΚΡΟΠΟΛΕΩΣ 
S c ΤΗΣ ΑΡΓΟΛΙΚΗΣ ΑΣΙΝΗΣ 


Πέρυσιν, ἐνῷ ὁ φύλαξ ᾽Ασίνης Μπικάκης εἶχε καθίσει πλησίον βράχου, 
διέκρινε μὲ τὸ πέσιμο τῶν πρωϊνῶν ἡλιακῶν ἀχτίνων ἐπ᾿ αὐτοῦ γράμ-. 
ματα. Ὁ βράχος οὗτος εἶναι πλησίον τῆς κορυφῆς τοῦ λόφου, ἐφ᾽ οὗ 


Ein. 4.— ᾿Επιγραφὴ ἐκ τῆς ᾿Αργολικῆς ᾿Ασίνης. 


ἡ ἀκρόπολις, καὶ κατὰ τὴν ΝΑ αὐτοῦ πλευράν. Εἶναι ἀκανονίστου σχή- 
ματος καὶ μετρᾷ καθ᾽ ὕψος 1,20. Ἐπὶ τῆς ΒΑ πλευρᾶς του, οὔσης ἁδρῶς 
πελεκημένης, φέρει τὴν ἐπιγραφὴν ΗΡΑΚΛΕΟΣ (εἰν. 4), δυναμένην 
νὰ χρονολογῆται ἀπὸ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ Γ΄ π. Χ. αἰῶνος. 


1 
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Λατρεία τοῦ Ἡρακλέους δὲν μᾶς εἶναι παραδεδοµένη ἐν ᾿Ασίνῃ. 
‘O Παυσανίας ὅμως, χάμνει μνείαν εἰς δύο χωρία τῆς περιηγήσεώς του 
᾿Ασιναίων καὶ ᾿Ασίνης τοι Η 28, 2: «Ec δὲ τὸ ὄρος ἁγιοῦσι τὸ Κό. 
ουφον, ἔστι καθ ὁδὸν Στρεπτῆς καλουμένης ἐλαίας φυτόν, αἰτίου τοῦ 
περιαγαγόντος τῇ χειοὶ “Ηρακλέονς ἐς τοῦτο τὸ σχῆμα. εἰ δὲ καὶ 'Aowaíotg 
τοῖς êv τῇ ` 4ργολίδι ἔθηκεν ὅρον τοῖτον, οὐκ ἂν ἔγωγε εἰδείην, ἐπεὶ μηδὲ 
ἑτέρωθι ἀναστάτου γενομένης χώρας τὸ σαφὲς ἔτι οἷόντε τῶν ὅρων 
ἐξευρεῖν». καὶ IV 34,9: «| ενεᾷ δὲ ὕστερο» τρίτῃ βασιλεύοντος Φύλαντος, 
μάχῃ τε οἱ «{ρύοπες ὑπὸ “Ηρακλέους ἐκρατήθησαν καὶ τῷ ᾿Απόλλωνι, 
ἀνάθημα ἤχθησαν ἓς Δελφούς: ἀναχθέντες δὲ ἐς Πελοπόννησον χρή. 
σαντος Ἡρακλεῖ τοῦ θεοῦ πρῶτα μὲν τὴν πρὸς “Κοιιόνῃ ‘Aoû ην ἔσχον...» 1, 

Ot ᾿Ασι;αἴοι ὅμως, καθ᾽ ἃ κατωτέρω διηγεῖται ὁ ἴδιος Τ]αυσανίας, 
δὲν συνεφώνουν πρὸς τὴν παράδοσιν ταύτην, ἀλλ᾽ ὅτι παρὰ τοῦ Βὐρυ- 
σθέως τοῖς ἐδόθη τὸ μέρος τοῦτο τῆς ᾿Αργολίδος νὰ κατοιχήσωσιν. ᾿Αλλ᾽ 
ὅπως καὶ ἂν ἔχη, ὁ Ἡρακλῆς εἶναι τοπικὸς ἥρως, ὥστε ἡ λατρεία του 
ἐν ᾿Ασίνῃ νὰ δικαιολογῆται ὑπὸ ταύτην ἢ ἄλλην ἰδιότητα. 


Γ΄. ΛΗΣΣΑ H ΚΩΜΗ ΜΕΤΑΞΥ ΑΡΓΕΙΑΣ KAI ΕΠΙΔΑΥΡΙΑΣ 


Πέρυσιν εὑρέθη ὑπὸ τοῦ èx Λυγουριοῦ Κώστα Δουράνου περιρραν- 
τῄριον ? (ἤδη εὑρισκόμενον πρὸ τῆς εἰσόδου εἰς τὸ Μουσεῖον ᾿Ασκληπιείου) 
ἐν τῷ ἀγρῷ του, κειμένῳ ἐπὶ τοῦ πρὸς B Δ. τοῦ χωρίου λοφίσκου τοῦ 
"Av. ᾿Αθανασίου, ὅπερ εἶχε μεταφερθῆ ἄλλοθεν ἐκεῖ, πάντως ὄχι μαχκρό- 
θεν λόγῳ τοῦ βάρους του, χρησιμοποιηθὲν εἰς ἐλαιοτριδεῖον πρὸ πολλῶν 
χρόνων, ἀφοῦ τοῦ ἐλαιοτριβείου σώζονται ἐρείπια µόνον ὑπὸ τὴν ἐπιφά- 
veray τῆς γῆς. Εἶναι λευκωποῦ τιτανολίθου xoi μετρᾷ κατὰ μὲν τὸ ὕψος 
μέχρι τῆς ἐκφύσεως τῆς £7 λειπούσης λεκάνης, 0,60, κατὰ δὲ τὴν περίμε- 
tpov, κάτω μὲν 1,85, ἄνω δὲ 1,40. Ὑπὸ τὸ σω-όμενον μικρὸν τμῆμα τῆς 
λεκάνης, φέρει ἐν τετραγώνῳ λαξεύματι τὴν ἐπιγραφὴν (elx. 5): 

ΕΤΥΜΩ 
| AOANAI 
ὕψ. γραμμ. 0,025 - 0,035, χρονολογουμένην ἀπὸ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ 
9?" m. X. αἰῶνος. : 


στίχ. 1.' Eruucw. Τὸ θηλυχὸν ἀπαντᾷ διὰ πρώτην, καθ᾽ ὅσον γνω- 
ρίζω, φοράν. - 


" Ἴδε καὶ Διόδ. IV 37, 2 καὶ Στράθ. VIII 373. 
* Περὶ τῶν περιρραντηρίων τοῦ μίαν ὥραν ἐκεῖθεν ἀπέχοντος ᾿Ασκληπιείου 13e 


ἐν IG IV 17 σελ, 89 ἑξῆς ὣς καὶ ὅσα ἐγράφησαν ὑπὸ τοῦ Καθθαδία ἐν A E 1899 
σελ. 17 ἑξῆς, 


ARE 
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στίχ. 9. ᾿Αθάναι. Τὸ ἀνάθημα φαίνεται ὅτι ἐγένετο τῇ ᾿Αθηνᾷ τῇ 
λατρευομένῃ ἐν Λήσση, ἂν δεχθῶμεν ὅτι ἡ χώμη αὕτη ἧτο ἐκεῖ ἔνθα 
τὸ σημερινὸν χωρίον Λυγουριό, ὅπου καὶ τεῖχος πολυγωνικὸν σώτεται 
κατὰ τὴν νοτίαν πλευρὰν τοῦ λόφου (πρθλ. καὶ Ka66. ἐν A E 1884 
σελ. 22) καὶ θεμέλια καὶ ἄλλων Χτιρίων καὶ ναοῦ ἐν τῷ κτήματι τοῦ 
Κίμ. Καλούδη (κατὰ τὴν Ν Δ. πλευρὰν τοῦ λόφου καὶ πλησίον τῆς Χορυ- 


Eix, δ.- ᾿Επιγραφὴ ἐκ Λνγουοιοῦ !.1ή»σης). 


φῆς), ὁπόθεν ἐσχάτως ἐξήχθηταν πολλοί, εἰργαχσμένοι ἐν ὀρθογωνίῳ σχή- 
ματι, πωρόλιθοι καὶ πώρινον ἐπιστύλιον ναοῦ!. Τοῦτο συμφωνεῖ xal 
πρὸς τὴν περιγρχφὴν τοῦ llavaaríov,; 6 ὁποῖος ἀφοῦ περιέγραφε τὰς 
᾿Αργολ.κὰς πόλεις Τέρυνθα καὶ Μιδέαν προχωρεῖ πρὸς τὸ “Ἱερὸν τοῦ 


sj 


SE 
4 


^3 Βτέρου κτίσματος τὰ πώρ:ναχ θεμέλια σώζονται ὃ τὸ τὸ ἁλών ον τὸ κχτὰ τὴν 
- B.A. πλεηρὰν τοὺ λόφου. 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Η΄ 1936 : 2 
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᾿Ασκληπιοῦ, προτοῦ δὲ φθάσῃ ἐχεῖ ὁμιλεῖ περὶ τῆς Λήσσης (Mavo. II 
25, 9): «Kara δὲ τὴν ἐς  Επίδαυρον εὐθεῖάν ἐστι κώμη Λήσσα, ναὸς 
δὲ” 4θηνᾶς ἐν αὐτῇ καὶ ξόανον, οὐδέν τι διάφορον ἢ τὸ iv ἀκροπόλει 
τῇ Λαρίσσῃ᾽ ἔστι δὲ ὄρος ὑπὲρ τῆς «ήσσης tò’ 4ραχναῖον»..... xai (II 
26,1): « Κατὰ δὲ τὴν Λήσσαν ἔχεται τῆς ᾿ Αργείας ἡ ᾿Ππιδαυρίων' πρὶν δὲ 
j| κατὰ ταύτην τὴν πόλιν γενέσθαι ἐπὶ τὸ “Ἱερὸν ἀφίξῃ τοῦ ` Ασκληπιοῦ...» 

Περὶ τὴν θέσιν τῆς κώμης ταύτης πολλοὶ ἠσχολήθησαν. Καὶ ἄλλοι 
μὲν τὴν τοποθετοῦσιν εἰς τὰ μεταξὺ Λυγουριοῦ καὶ Ναυπλίου φρούρια 
Καστράκι (Μηλιαράκης. Γεωγραφία τοῦ Νομοῦ ᾿Αργολίδος καὶ Κοριν- 
θίας σελ. 89) καὶ Καζάρμια, ἄλλοι δὲ ἐχεῖ ἔνθα τὸ Avyovgió. Eig τὴν 
Καζάρμαν τὴν τοποθετοῦσιν οἱ Καθόαδίας ἐν A E. 1884 σελ. 21 &E. καὶ 
᾿Αρθανιτόπουλος ἐν II A E. 1916 σελ. 84. Τοὐναντίον εἰς Λυγουριὸ οἷ: 
Leake (Travel II 418), Curtius (Peloponn. II 418), Zurszaz (Geogr. 
Griech. II 62) καὶ Baedeker (Griech. σελ. 891). Εἰς τὸ Λυγουρ]ὸ τὴν 
τοποθετοῦσι καὶ ot Frieckenhaus καὶ Müller ἐν Ath. Mith. 1911 
σελ. 30, δεχόμενοι ὅτι τὸ Καστράκι καὶ À Καζάρμα ἦσαν πάντοτε pov- 
ρια μόνον, χρονολογούμενα τὸ πολὺ πολὺ ἀπὸ τοῦ 4ου π. X. αἰῶνος 1, 

᾿Απὸ τὰ σωζόμενα λοιπὸν ἐπὶ τοῦ λόφου Λυγουριοῦ ἐρείπια καὶ τοὺς 
ἐκ πωρίνων πλακῶν τάφους, οἱ ὁποῖοι κατὰ καιροὺς εὑρίσκονται ὑπὸ 
τῶν χωριχῶν πρὸς Δ. τοῦ χωρίου, διαπιστοῦται ἡ ὕπαρξις συνοικισμοῦ 
ἐχεῖ. Ἔϊφ᾽ ὅσον δὲ εὑρέθη καὶ ἐπιγραφὴ μνημονεύουσα τῆς ᾿Αθηνᾶς, δύνα- 
ται νὰ θεωρηθῇ βέδαιον, ὅτι ἡ Χώμη Λῆσσα μὲ τὸν ναὸν τῆς Αθηνᾶς ἧτο 
ἐνταῦθα καὶ ὅτι τὸ ἀνάθημα τῆς Ἐτυμοῦς, σὺν τῇ παρόδῳ τοῦ χρόνου 
Χυλισθέν, ἐχρησιμοποιήθη εἰς τὸν ὡς ἀνωτέρω σκοπὸν ἐπὶ τοῦ ἀπέναντι 
λόφου. 


ΜΑΡΚΕΛΛΟΣ ΜΙΤΣΟΣ 


; Ἐκ τῆς Καζάρμας ὑπάρχουσι θραύσματα Μυκηναϊκῶν καὶ Μεσοελλαδικῶν 
(Μινύεια) ἀγγείων. Περὶ τῆς Λήσσης προκειµένου, ἴδε καὶ Boethius ἐν Strena Philo- 
logica Upsaliensis 1922 σελ. 261 si ἐν Pauly - Wissowa R E. 1925 τόμ. XII 
σελ. 2136 - 2137, ὡς καὶ τὴν ÔT’ ἀριθ. 1 σημείωσιν ἐν Ath. Mitt, 1911 σελ, 30, περὶ 
τῶν χαλχίνων, τῶν ὁποίων πιθανὴ προέλευσις εἶνα: τὸ Λυγουρϑόι 


ΛΙ BYZANTINAI ΠΗΓΝ ΤΗΣ ΟΥΓΓΡΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 


Ἡ Οὐγγρικὴ "Ιστορικὴ "Εταιρεία κατὰ τὸ ἔτος 1920 ἀπεφάσισε νὰ 
ἐκδοθῇ ᾿Εγχειρίδιον μὲ τὸν σχοπὸν νὰ συγχεφαλαιωθοῦν ἀντιχειμενικῶς 


ὅλα τὰ πορίσματα τῶν τελευταίων δεκαετιῶν καὶ τοιουτοτρόπως νὰ προε- 


τοιμχσθῇ ἢ νέα συνθετικὴ ἐπεξεργασία τῆς οὐγγρικῆς ἱστορίας καὶ ταὺ- 
τοχρόνως νὰ καθορισθοῦν αἱ νέαι ἀπόψεις τῶν συότηματικῶν ἐρευνῶν τοῦ 


μέλλοντος. "Ετσι ἐπραγματοποιήθη μὲ τὴν πρωτοθουλίαν καὶ ἐπιμέλειαν. 


τοῦ x. Βαλεντίνου Hóman τὸ ᾿Εγχειρίδιον τῶν Οὐγγρυιῶν * Ιστορυεῶν 
᾿Επιστημῶν, τοῦ ὁποίου ὡς τώρα ἐδημοσιεύθησαν 18 τεύχη. Ὁ διευθυν- 
τὴς τοῦ ἔργου, ὃ ὁποῖος ἐπὶ τοῦ παρόντος. εἶναι ὑπουργὸς τῆς δημοσίας 
ἐχπαιδεύσεως καὶ πρόεδρος τῆς Οὐγγρικῆς Ἱστορικῆς Εταιρείας, κατὰ 
τὸ ἔτος 1920 μοῦ ἀνέθεσε τὴν ἐντολὴν νὰ ἐπεξεργασθῶ τὸ τεῦχος τοῦ 
᾿Εγχειριδίου τὸ τιτλοφορούμενον «Αἱ βυζαντιναὶ πηγαὶ τῆς οὐγγρικῆς 
ἱστορίας». Ἐπειδὴ τὸ ἔργον µου ἐδημοσιεύθη οὐγγρικά], ἂς ἐπιτραπῇ 
νὰ ἐκθέσω βραχέως τὴν μέθοδον, τὴν ὁποίαν ἠκολούθησα καὶ τὰ ἀπο- 
τελέσματα, τὰ ὁποῖα ἐλπίζω νὰ προσέφερε τὸ βιθλίον µου εἰς τοὺς 
ἐρευνητάς. 

Ὅσον ἀφορᾷ τὸ ὑλικόν, τὸ ὁποῖον ἐπεξειργάσθην, εἶχα ὑπ᾽ ὄψιν τὴν 
ἀρχὴν νὰ περιλάδῃ τὸ ἔργον μου ὅλον τὸ ὑλικόν, τὸ ὁποῖον παρέχουν 
αἱ βυζαντιναὶ πηγαὶ σχετικῶς πρὸς τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν καὶ πρὸς 
τὰς οὐγγρο - βυζαντινὰς σχέσεις. Δὲν περιωρίσθην λοιπὸν εἰς τὴν κυρίως 
βυζαντινὴν ἱστοριογραφίαν, ἀλλ᾽ ἔλαδα ὑπ᾽ ὄψιν καὶ τὰ ἐκκλησιαστικά, 
γεωγραφικὰ καὶ στρατηγικὰ ἔργα, ἐπίσης καὶ τοὺς πανἠγυρικοὺς λόγους, 
τὰ ἱστορικὰ ποιήματα, τὰ ἔγγραφα, τὰ τυπικά, τοὺς καταλόγους ἐπισχο- 
πῶν, τὰ σημειώματα τῶν χειρογράφων, τὰς ἐπιγραφὰς καὶ παπύρους, 
δηλαδὴ γενικῶς ὅλας τὰς βυζαντινὰς πηγάς, αἱ ὁποῖαι μᾶς διέσωσαν 
πληροφορίας σχετιζοµένας μὲ τοὺς Οὔγγρους. ᾿Επειδὴ δὲ ἢ πλουσία 


βυζαντινὴ ἱστοριογραφία — ὡς γνωστὸν --- εἶχε μεγάλην ἐπιρροὴν καὶ εἰς ' 


τὴν ἱστοριογραφίαν τῶν σλαθικῶν καὶ ἀνατολικῶν λαῶν καὶ δὴ καὶ sic 
τὴν δυτικὴν λατινικὴν ἱστοριογραφίαν, δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ παραλείψω 
ἐκείνας τὰς ἀνατολικὰς (ἀρμενικάς, συριακὰς καὶ αἰθιοπικὰς) πηγάς, αἱ 
ὁποῖαι εἶναι μεταφράσεις ἑλληνικῶν πρωτοτύπων ἢ συγετάχθησαν μὲ τὴν 


1 A magyar történet bizánci forrásai (A Magyar Tórténettudomány Kezi- 
könyve, szerkeszti Hóman Bálint, I. kötet 6/b. füzet.), Budapest 1934, σελ. 256 


(p^ ἕνα πίνακα). 
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χρησιμοποίησιν τούτων. Τοιουτοτρόπως ἐξηγεῖται τὸ γεγονός, ὅτι μεταξὺ 
τῶν βυζαντινῶν πηγῶν τῆς οὐγγρικῆς ἱστορίας. εὑρίσκονται καὶ μερικὰ 
ἔργα γραμμένα ὄχι ἑλληνικά. 

Ἐπειδὴ ὅμως ἀφ᾽ ἑνὸς αἱ βυζαντιναὶ ἱστορικαὶ πηγαὶ δὲν εἶναι ἀκόμα 
ὅλαι ἐντελῶς ἐξερευνημέναι, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ἐκ μέρους τῶν Οὔγγρων toto- 
ρικῶν καὶ φιλολόγων δὲν ἔγιναν ἀκόμη συστηματικαὶ ἔρευναι καὶ προ- 
μελέται, ἠναγκάσθην νὰ ἐξερευνήσω καὶ νὰ συλλέξω ὑλικὸν ἐγὼ ὁ ἴδιος. 
Διὰ νὰ πραγματοποιήσω αὐτὸν τὸν σκοπόν, ἐπωφελήθην τῆς εὐκαιρίας 
τῶν ταξειδίων μου, τὰ ὁποῖα ἔκαμα τὸ 1926/1927 εἰς τὴν Ἰταλίαν, τὸ 
1930/1931 εἰς τὴν Ἑλλάδα καὶ ἀπὸ 1926 ὡς 1933 κατὰ διάφορα δια- 
στήματα εἰς τὴν Βιέννην, εἰς τὸ Μόναχον καὶ εἰς τὴν Βαρσοθίαν διὰ νὰ 
μελετήσω τὰ ἐχεῖ ἀρχεῖα καὶ βιθλιοθήκας καὶ νὰ συγχεντρώσω ὅλον τὸ 
ὑλικόν, τὸ ὁποῖον μ᾽ ἐνδιαφέρει'. Τὸ ὑλικὸν ἄλλων. βιθλιοθηκῶν, ai 
ὁποῖαι δὲν μοῦ ἔγιναν προσωπικῶς προσιταί, δ'ηρεύνησα ἀφ᾽ ἑνὸς ἀπὸ 
φωτογραφικὰ ἀπόγραφα, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ἀπὸ τὰ πρωτότυπα χειρόγραφα 
καὶ ἔντυπα, τὰ ὁποῖα ἐστάλησαν εἰς τὴν βιθλιοθήκην τοῦ Πανεπιστηµίου 
τῆς Βουδαπέστης. “Orat αὐταὶ αἱ μελέται µου ἀπέβλεψαν ἀπὸ τὸ ἕνα 
μέρος διὰ νὰ ἐξετάσω ἐχδιδόμενα ἤδη, ἀλλὰ ὀλιγώτερον γνωστὰ καὶ 
δυσπρόσιτα δημοσιεύματα βυζαντινῶν ἱστορικῶν πηγῶν xxi νὰ συλλέξω 
τὰς οὐγγρικὰς πληροφορίας των, ἀπὸ τὸ ἄλλο μέρος διὰ νὰ μελετήσω 
τὰ χειρόγραφα βυζαντινῶν ἔργων, εἰς τὰ ὁποῖα εἶχα τὴν ὑποψίαν ὅτι θὰ 
εὑρεθῇ ὑλικὸν χρήσιμον διὰ τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν. 

Αὐταὶ αἱ προσπάθειαι διὰ νὰ εὑρεθῇ νέον ὑλικὸν μᾶς ἔφεραν νέα 
πορίσματα. Κατὰ τὴν διάρχειαν τῶν ἐρευνῶν μου ἐγνώρισα περισσοτέρας 
βυζαντινὰς πηγάς, τὴν ἱστορικὴν ἀξίαν τῶν ὁποίων ὡς τώρα δὲν ἀνε- 
γνώρισαν μήτε οἱ Οὗγγροι ἱστορικοί, μήτε οἱ ξένοι ἐρευνηταί. Τοιαῦται 
πηγαὶ εἶναι παραδείγματος χάριν τὸ ἐκκλησιαστικὸν ἔργον τοῦ ᾿Αγά- 
θωνος ἀπὸ τὸν 8?" αἰῶνα, τὸ ὁποῖον μᾶς διαφωτίζει τὴν ἱστορίαν τῶν 
Ὀνογούρων - Βουλγάρων καὶ ἐμμέσως καὶ τὴν τῶν Οὔγγρωών”, μία παραλ- 
λαγὴ βίου Βασιλείου τοῦ νεωτέρου, ἀνήχουπα εἰς τὸν 10° αἰῶνα, ἢ 
ὁποία μνημονεύει καὶ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν Οὔγγρων εἰς τὸ βυζαντινὸν 
ἔδαφος, τὸ ποίημα ἐνὸς ἀνωνύμου ποιητοῦ τοῦ 129" αἰῶνος, τὸ ὁποῖον 
μᾶς διέσωσε πολυτίμους πληροφορίας σχετιζομένας μὲ τὴν τοπογραφίαν 
τῆς ἐκστρατείας Μανουὴλ τοῦ Κομνηνοῦ κατὰ τὸ ἔτος 1166, ἡ ᾿Ἐξήγη- 
σις Θεοδώρου τοῦ Βλσαμῶνος, ἡ ὁποία μᾶς ἀνακαλύπτει τὸ γαμήλιον 


! θεωρῶ ὡς εὐάρεστον καθῆχόν µου νὰ ἐκφράσω καὶ μὲ αὐτὴν τὴν εὐκαιρίαν τὰς 
θερμοτάτας εὐχαριστίας µου καὶ εἰς τοὺς Xx. διευθυντὰς ὅλων τῶν βιβλιοθηκῶν, elc 
τὰς ὁποίας εἶχα τὴν εὐκαιρίαν νὰ ἐργάξδωμαι καὶ εἰς τοὺς xx. συναδέλφους μου, οἳ 
ὁποῖοι μὲ ὑπεστήριξαν χαθ᾽ ὅλην τὴν διάρκειαν τῶν ἐργασ.ῶν μου. 

* Βλ. Zur Geschichte der Onoguren, Ungarische Jahrbücher 10 (1980) ο. 53-90, 


Ai βυζαντιναὶ πηγαὶ τῆς οὐγγρικῆς ἱστορίας 21 


σχέδιον τοῦ Οὔγγρου κράλη Βελᾶ καὶ τὰς προσπαθείας του διὰ τὴν 
πραγματοποίησιν τῆς οὐγγρο - βυζαντινῆς ἑνώσεως ! κ.τ.λ. 

᾿Επίσης καὶ ἢ ἐξέτασις τοῦ ἀνεκδότου χειρογράφου ὑλικοῦ ἔφερεν εἰς 
φῶς μερικὰς ἀξιολόγους. νέας πηγάς, dg π.χ. τὰ ἀνέχδοτα ποιήματα 
Θεοδώρου τοῦ Προδρόμου, τὰ ὁποῖα πλουτίζουν τὰς γνώσεις µας σχετικῶς 
πρὸς τὰς ἐκστρατείας Μανουὴλ τοῦ Κομνηνοῦ μὲ νέας λεπτοµερείας, ἕνας 
λόγος Γεωργίου τοῦ Topviun, ὁ ὁποῖος ἀπευθύνετα, «πρὸς τὸν κῦρ 
᾿Ανδρόνικον Κομνηνόν... ὅτε ἦν èv Βρανιτζόθῃ», διάφορα ἀνέχδοτα 
χρονικά, ἀπὸ τὰ ὁποῖα ἰδιαιτέραν σημασίαν ἔχουν ἕνα ἀπὸ τὸν 15° 
αἰῶνα, ποὺ περιγράφει συντόμως xal τὴν εἰς Βάρναν µάχην 2 καὶ τὸ 
δημοτικὸν χρονικὸν τοῦ χώδιχος Βαρβερινιανοῦ 111, τοῦ ὁποίου μερικὰ 
χεφάλαια σχετίζονται μὲ τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν τοῦ 15?" αἰῶνος δ, μία 
νέα παραλλαγὴ) τοῦ ποιήματος Ζωτικοῦ Παρασπονδύλου, ποὺ ἀναφέρει 
ὡς Ppap Γεώογιο» τὸν ᾿Αργυρόπουλον κ.τ.λ. 

Συγχρόνως μὲ τὴν ἐξερεύνησιν τῶν πηγῶν συνέλεξα καὶ POSEE 
xxi τὴν σχετικἡν β:βλιογραφίαν, ποὺ ἀναφέρεται εἰς αὐτὸ τὸ ὑλικὸν xal 
πρὸ πάντων τὰ σλαθικὰ ἔργα, ἰδιαιτέρως τὰ ρωσσικὰ xal βουλγαρικά, 
τὰ ὁποῖχ ὡς τώρα οἱ δυτικοὶ ἐρευνηταὶ δὲν ἐχρησμοποίΐησαν ἀρχετά. 
Ὅσον ἀφορᾷ τὰ βουλγαρικὰ ἔργα, πρέπει νὰ μνημονεύσω. ἰδιαιτέρως 
τὴν μεγαλοπρεπῆ Βουλγαρικὴν ἱστορίαν τοῦ Zlatarski ', εἰς τὴν ὁποίαν 
ὀφείλω τὴν γνῶσιν πολλῶν βυζαντινῶν πηγῶν. ᾿Απὸ τὰ 1891, ὅταν 
ἐδημοσιεύθη Y) πρώτη καὶ ὡς τώρα μοναδικὴ) ἐπιστημονιχκὴ DADO 
γασία τῆς βυζαντινῆς ἱστοριογραφίας, δηλαδὴ ἢ δευτέρα ἔχδοσις τῆς 
βυζαντινῆς λογοτεχνίας τοῦ Krumbacher, ὄχι μόνον πολλαὶ βυζαντιναὶ 
πηγαὶ ἔγιναν γνωσταί, ἀλλὰ καὶ ἢ μεγάλη ἐπιστημονικὴ ἐργασία τῶν 
τεσσάρων τελευταίων δεχατιῶν μᾶς ἔφερε νέα πορίσματα ὡς πρὸς τὴν 
ὁλότητα τῆς βυζαντινῆς ἱστοριογραφίας καὶ ὡς πρὸς τὰς λεπτομερείας. 
“H πρώτη καὶ ἀπαραίτητος βάσ.ς τοῦ ἐγχειριδίου τῶν βυζαντινῶν πηγῶν 
τῆς οὐγγρικῆς ἱστορίας ἧτο ὁ ἔλεγχος xat χρησ'μοποίησις τούτων τῶν 
νέων πορισμάτων. Ἐπροσπάθησα λοιπὸν và δώσω εἰς κάθε πηγὴν μίαν 
ἐπιστημονικὴν διασχευήν, ἐφ᾽ ὅσον εἶναι δυνατόν, πλήρη. 

Ἐπειδὴ δὲ αἱ τελευταῖαι ἔ;ευναι, ποὺ σχετίζονται μὲ τὴν ἀρχαίαν 
ἱστορίαν τῶν Οὔγγρων καὶ βασίζονται κατὰ μέγα μέρος εἰς τὰς βυζαν- 
τινὰς πηγάς, μᾶς ἔφεραν τὴν πεποίθησιν, ὅτι τὰ πρῶτα ἴχνη τῆς διαπλά- 


1 Βλ. Pour une alliance byzantine - hongroise (seconde moitié du XIIe 
SES Byzantion 8 (1933) σελ. 555 568. 
2 BÀ, ᾽Ανέχδοτα βραχέα. ἑλληνικὰ χρονικά, Ἑλληνικὰ 4 (1951) σελ. 257 - 259. 
3 Βλ. "Αγνωστον ἑλληνικὸν χρονικὸν περὶ τῆς ἱστορίας τῶν ᾿Οθωμανῶν Σουλτά- 
νων, Πρακτικὰ τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν 5 (1900) σελ. 441 - 449. 
4 Istorija na blgarskata drZava préz srédnité vékove I - II. Sofia 1918 - 1928, 
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σεως τοῦ οὐγγριχοῦ λαοῦ ἐμφανίζονται ἤδη εἰς τὰς ἱστορικὰς εἰδήσεις, 
τὰς ὁποίας μᾶς διέσωσαν αἱ βυζαντιναὶ πηγαὶ περὶ τῶν οὖννο - ο... 
τουρχικῶν κινήσεων κατὰ τὸ διάστημα τοῦ 49" μέχρι 95ν αἰῶνος, ἠναγ- 
κάσθην νὰ λάθω ὑπ᾽ ὄψιν ὅλας τὰς βυζαντινὰς πηγάς, αἱ ὁποῖαι ἀναφέ- 
ρονται εἰς τὴν ἱστορίαν τῶν μνημονευθέντων λαῶν καὶ τῶν διαφόρων 
οὐγγρικῶν στοιχείων, τὰ ὁποῖα χρύπτονται μέσα σ᾽ αὐτοὺς τοὺς λαούς. 
Ἔκτὸς τούτου ἀπὸ τὰ τρία ἐθνολογικὰ ὀνόματα, τὰ ὁποῖα ὡς ὀνομασίαι 
τῶν Οὔγγρων ἀπαντῶνται συχνότατα εἰς τὰς βυζαντινὰς πηγάς; δύο 
ὀνόματα, δηλαδὴ τὸ Οὖννοι καὶ τὸ Τοῦρκοι ot Βυζαντινοὶ μεταχειρίζον- 
ται ὄχι μόνον ὡς ὀνόματα τῶν χυρίως Οὔγγρων, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἐμφανί- 
σεως αὐτῶν xal ὡς ὀνόματα ἄλλων λαῶν, τὸ δὲ τρίτον ὄνομα τὸ Οὖγγροι 
ἀνάγεται εἰς μίαν ἀρχαιοτέραν μορφὴν ᾿ Ονόγουροι, À ὁποία μορφὴ ἐμφα- 
νίζεται εἷς τὰς βυζαντινὰς πηγὰς ἀπὸ τὸν D?" μ. Χρ. αἰῶνα. Totouto- 
τρόπως δὲν ἠμπόρεσα νὰ περιορισθῶ μόνον εἰς ἐκείνας τὰς βυζαντινὰς 
πληροφορίας, αἱ ὁποῖαι κατὰ τὰς νεωτέρας ἐρεύνας πρέπει νὰ σχετισθοῦν 
ἢ μὲ τοὺς Οὔγγρους ἢ μὲ μερικὰ ἀρχαῖα στοιχεῖα τοῦ οὐγγρικοῦ λαοῦ 
ἢ μὲ ἄλλα ἐθνικὰ στοιχεῖα, ποὺ εἰσέφεραν εἰς: τὴν ἐθνιχὴν διάπλασιν 
τῶν Οὕγγρων,- ἀλλὰ ἔπρεπε νὰ λάθω ὑπ᾽ ὄψιν γενικῶς ὅλας τὰς βυζαν- 
τινὰς πληροφορίας, αἱ ὁποῖαι ἀναφέρονται εἰς τοὺς οὐννο-βουλγαρο-τουρ- 
χικοὺς λαοὺς κατὰ τὴν ἐποχὴν πρὸ τῆς ἐμφανίσεως τῶν κυρίως Οὔγγρων. 
Ἔτσι ἐξηγεῖται, διατὶ τὸ ἔργον μου περιλαμβάνει ὅλας τὰς εἰδήσεις τῶν 
βυζαντινῶν πηγῶν, ποὺ ἀναφέρονται εἰς τοὺς Οὔννους, εἰς τοὺς puxpo- 
τέρους οὗννο-βουλγαρικοὺς λαοὺς (Ὀνόγουροι, Οὐτίγουροι, Κουτρίγουροι, 
Σάδειροι κ.τ.λ.), εἰς τοὺς ᾿Αδάρους, Βουλγάρους, Τούρχους, Χαζάρους 
μέχρι τῆς ἐποχῆς, κατὰ τὴν ὁποίαν οἱ Οὑγγροι--- λαὸς ἤδη διαπλασθεὶς 
--ἐμφανίζονται εἰς τὰς βυζαντινὰς πηγὰς μὲ ὀνόματα, ποὺ σχετίζονται 
ἀναμφιβόλως μ᾽ αὐτούς, δηλαδὴ μέχρι τοῦ 99" αἰῶνος. Ἠναγκάσθην νὰ 
μεταχειρισθῶ αὐτὴν τὴν μέθοδον τόσον περισσότερον, διότι αἱ πληροφο- 
ρίαι περὶ τῆς ἀρχαίας ἱστορίας τῶν Οὕγγρων καὶ τῶν διαφόρων ἐθνικῶν 
στοιχείων καὶ ἀποσπασμάτων, τὰ ὁποῖα ἔλαθαν μέρος εἰς τὴν ἐθνικὴν 
διάπλασιν τοῦ οὐγγρικοῦ λαοῦ, δὲν ἠμποροῦν νὰ ἀποχωρισθοῦν ἀπὸ τὸ 
ὑλικὸν τὸ ἀναφερόμενον εἰς τὴν ἱστορίαν τῶν οὐννο-βουλγαρικῶν λαῶν 
τῆς ἐποχῆς τῆς μεταναστεύσεως τῶν λαῶν. Ὅταν ὥρισα χατὰ τὸν ἐχτε- 
θέντα τρόπον τὸν χύκλον τοῦ ὑλικοῦ, ἤθελα νὰ δώσω μᾶλλον περισσό- 
τερα, παρὰ νὰ περιορίσω μὲ τὴν συστολὴν τοῦ ὑλικοῦ καὶ τὰς ἐρεύνας 
τοῦ μέλλοντος. Αὐτὴ ἡ ἀρχὴ ἐξηγεῖ, διατί τὸ πρῶτον μέρος τοῦ βιθλίου 
μου τὸ τιτλοφορούμενον «^H ἐποχὴ τῆς διαπλάσεως τοῦ οὐγγρικοῦ λαοῦ» 
πραγματεύεται λεπτομερῶς ὅλας τὰς βυζαντινὰς πηγάς, αἱ ὁποῖαι ἄφο- 
ροῦν εἰς τοὺς οὐννο-βουλγαρο-τουρκικοὺς λαούς, ποὺ ἐνεφανίσθησαν κατὰ 
τὸ διάστημα τοῦ 49" μέχρι τοῦ 9?" αἰῶνος. Τὸ δεύτερον μέρος τοῦ ἔργου 
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εἰς τρία κεφάλαια («H ἐποχὴ τῆς οὐγγρικῆς κατακτήσεως καὶ τῆς 
κυριαρχίας τῶν ἡγεμόνων», <H ἐποχὴ τῆς δυναστείας τῶν " Αρπάδων», 
«<H ἐποχὴ τῶν διαφόρων δυναστειῶν») ἀσχολεῖται μὲ τὰς βυζαντινὰς 
πηγὰς τῆς οὐγγρικῆς ἱστορίας τοῦ O9" μέχρι 150 αἰώνων, παραπέμπω 
ὅμως xai εἰς τὰς βυζαντινὰς πληροφορίας τὰς σχετιζομένας μὲ τοὺς 
λαούς, ποὺ μετὰ τὴν κατάκτησιν τῶν Οὔγγρων ἔκαμαν ἐπιδρομὰς εἰς τὸ 
οὐγγρικὸν ἔδαφος Y) σιγὰ - σιγὰ εἰσέδυσαν (Πετσενέγοι, Οὗζοι, Κουμᾶνοι, 
Τατάροι, Ὀθμανλῆδες, Βλάχοι). Ὡς πρὸς τὸ ὑλικὸν τῆς. τελευταίας 
ἐποχῆς, δὲν ἠμπόρεσα νὰ περιορισθῶ μόνον εἰς τὰς χυρίως βυζαντινὰς 
πηγάς, ἀλλ᾽ ἠναγκάσθην νὰ λάδω ὑπ᾽ ὄψιν καὶ τὰς ἑλληνικὰς τῶν 
τελευταίων δεχαετιῶν τοῦ 15?" αἰῶνος, ἐπίσης καὶ τὰς τοῦ 16° αἰῷ- 
νος, τὸ περιεχόμενον τῶν ὁποίων ἀναφέρεται ἀκόμη χατὰ μέγα μέρος 
εἰς τὰ ἱστορικὰ γεγονότα τοῦ 159" αἰῶνος, xal αἱ ὁποῖαι πηγαὶ ἔχουν 
στενὴν σχέσιν μὲ τὴν βυζαντινὴν ἱστοριογραφίαν. Τὸ ἔργον περιλαμβάνει 
λοιπὸν ὅλας τὰς πηγὰς ἀπὸ τὸν 49" αἰῶνα ὡς τὸν 169) αἰῶνα, ποὺ ἐνδια- 
φέρουν τὴν ἱστορίαν τοῦ οὐγγρικοῦ λαοῦ. \ 

Τὰς ἰδίας ἀρχάς, κατὰ τὰς ὁποίας ὥρισα τὸν κύχλον τοῦ ὑλικοῦ, 
ἐφήρμοσα xai εἰς τὴν ἐπεξεργασίαν τῶν μνημονευθεισών πηγῶν. Ἡροσε- 
πάθησα δηλαδὴ ὄχι μόνον νὰ συγχεφαλαιώσω τὰ μέχρι τοῦδε πορίσματα, 
ἀλλὰ καὶ νὰ σχηματίσῃ τὸ ἔργον μου βάσιν σταθερὰν καὶ ἀφετηρίαν τῶν 
ἐρευνῶν τοῦ μέλλοντος. Τὰς σπουδαιοτέρας καὶ ἐκτενεστέρας πηγὰς 
πραγματεύομαι εἰς ξεχωριστὰ κεφάλαια, ἐνῷ τὰς μικροτέρας πηγάς, αἱ 
ὁποῖαι παρέχουν μόνον διεσπαρµένας πληροφορίας, τὰς ἥνωσα εἰς χεφά- 
λαια ξεχωριστά. Ὅσον ἀφορᾷ τὴν ἐπεξεργασίαν τῶν πηγῶν, δίδω τὰ 
χύρια στοιχεῖα τὰ ἀφορῶντα τὴν ζωὴν τῶν συγγραφέων, ἐφ᾽ ὅσον εἶναι 
ἀναγκαῖα ὡς πρὸς τὴν γνῶσιν τῶν πηγῶν καὶ ἔπειτα ἀκολουθοῦν ὁ 
τίτλος, ἡ ἔκτασις, T] διάταξις, ἡ περιοχή, αἱ πηγαὶ καὶ τὰ ζητήματα τῆς 
ἱστορικῆς ἀξιοπιστίας. ᾿Εννοεῖται, ὅτι δὲν ἠμπόρεσα νὰ περιορισθῶ εἰς 
τὸν ἔλεγχον τῶν πορισμάτων τῶν τελευταίων τεσσάρων δεχαετιῶν, ἀλλ᾽ 
ἔπρεπε εἰς πολλὰς περιπτώσεις, ὅπου συνήντησα προθλήματα ἀκόμη 
ἄλυτα, νὰ τὰ διασαφήσω ἐγὼ ὁ ἴδιος. Ἰδιαιτέραν προσοχὴν ἀφιέρωσα εἰς 
τὰ ζητήματα τῆς ἀμοιδαίας σχέσεως τῶν ἱστορικῶν συγγραμμάτων, διότι 
ἣ διασάφησις αὐτῶν τῶν ζητημάτων εἶναι ἀπαραιτήτως ἀναγκαία διὰ. 
τὴν ἐκτίμησιν τῆς ἀξιοπιστίας τῶν βυζαντινῶν πηγῶν. Νομίζω, ὅτι εἰς 
πολλὰς περιπτώσεις ἐπέτυχα νὰ προωθήσω εἰς ἀρκετὰ σημεῖα τὴν ἐπι- 
στημονικὴν ἔρευναν μερικῶν πηγῶν, λ.χ. ὅσον ἀφορᾷ τὰς διαφόρους 
συντάξεις τῆς συνεχείας τοῦ χρονικοῦ Γεωργίου τοῦ Μοναχοῦ καὶ τὴν 
σχέσιν: τοῦ τελευταίου πρὸς τὴν συνέχειαν τοῦ χρονικοῦ Θεοφάνους !. 


| Βλ. Magyar Nyelo 97 (1981) σελ. 84 - 89. Byzantinisch - Neugriechische 
Jahrbücher 10 (1933) σελ. 151 - 158. 
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Μετὰ τὴν γενικὴν πραγματείαν τῶν πηγῶν εἰς κάθε παράγραφον συνο- 
φίζω βραχέως τὸ ὑλικὸν, τὸ ὁποῖον ἐνδιαφέρει τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν, 
ἐνῷ παραπέμπω εἰς τὰ σχετικὰ χωρία τῶν νεωτάτων ἐκδόσεων. Mer 
αὐτὰς τὰς παρχπομπὰς εὑρίσκονται χριτικαὶ παρατηρήσεις ἀφορῶσαι εἰς 
τὰ προθλήματα τῶν χωρίων, ποὺ σχετίζονται μὲ τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν. 

Ὅλας τὰς παραγράφους ἀκολουθοῦν σημειώσεις. Εἰς τὰς παρα- 
γράφους, αἱ ὁποῖαι πραγματεύονται περισσοτέρας πηγάς, αἱ σημειώσεις 
ἀναφέρονται εἰς τοὺς ἀριθμούς, οἱ ὁποῖοι εὑρίσκονται εἰς τὸ χύριον xel- 
μενον, ἐνῷ εἰς τὰ χεφάλαια, τὰ ὁποῖα περιλαμβάνουν μίαν μόνον πηγήν, 
αὐταὶ αἱ σημειώσεις διαιροῦνται εἰς τὰ ἑξῆς κεφάλαια: Παράδοσις xer- 
μένου ( — Szóveghagyomány), Εκδόσεις (— Kiadásek), Μεταφράσεις 
(= Forditasek), Βιδλιογραφία (= Irodalom). 

Ὑπὸ τὸν τίτλον «[Παράδοσις τοῦ κειμένου» γνωστοποιῶ τὰ χειρό- 
γραφα τῆς σχετικῆς πηγῆς. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ τὸ μέγα μέρος τῶν βυζαν- 
τινῶν πηγῶν δὲν εἶναι ἀκόμα δημοσιευμένον εἰς κριτικὴν μορφὴν καὶ ἡ 
παρχσχευ] τῶν χριτικῶν ἐκλόσεων εἶναι ἕνα ἔλαφος τῆς βυζαντινῆς 
φιλολογίας, ὅπου μᾶς περιμένουν ἀκόμη σπουδαῖα καθήκοντα, ἐθεώρησα 
ἀναγκαῖον νὰ δώσω ἀκριθεῖς πληροφορίας περὶ τοῦ χειρογράφου ὑλικοῦ, 
τὸ ὁποῖον μοῦ ἔγινε γνωστὸν ἀφ᾽ ἑνὸς κατὰ τὴν διάρκειαν τῶν ἐρευνῶν 
εἰς τὰς διαφόρους βιβλιοθήκας ἐπὶ βάσει τῶν πρωτοτύπων, ἀφ᾽ ἑτέρου 
δὲ ἐπὶ τῇ βάσει τῶν φωτογραφικῶν ἀντιγράφων. Εἰς πολλὰς περιπτώ- 
σεις κατώρθωσα vx διασαφήσω τὴν ἀμοιθαίαν σχέσιν τῶν χειρογράφων 
καὶ τοιουτοτρόπως νὰ ἐξχκριβώσω τοὺς σταθμοὺς τῆς ἱστορίας τοῦ χει- 
μένου, ἔτσι π y. τοῦ De administrando imperio Κωνσταντίνου τοῦ 
Πορφυρογεννήτου ?. καὶ τῆς Επιτομῆς Ἰωάννου τοῦ Κιννάμου 5 xol 
ἄλλων ἔργων“, Τὰ πορίσματα τῶν σχετικῶν ἐρευνῶν μου ἀναφέρω χωρι- 
στὰ εἰς κάθε πηγήν. “Ὅταν ἠμπόρεσα νὰ βασισθῶ εἰς τὰς ἐρεύνας ἄλλων 
λογίων, τὰς ἐχρησιμοποίησα μὲ παραπομπὴν εἰς τὰ σχετιχὰ ἄρθρα. 
Ἤθελα λοιπὸν νὰ προετοιµάσω τὴν παρασχευὴν μεταγενεστέρων χριτι- 
κῶν ἐκδόσεων καὶ ἐπίσης νὰ καταστήσω δυνατὸν εἷς τοὺς ἱστορικοὺς νὰ 
μπορέσουν ἐν τῷ μεταξὺ νὰ ἐξελέγξουν μόνοι των εἷς σπουδαίας περι- 
πτώσεις τὰς ἐλλειπούσας ἐκδόσεις ἐπὶ τῇ βάσει τῶν πρωτοτύπων χειρο- 
γράφων. Ὑπὸ τὸν τίτλον « Εκδόσεις» ἀναφέρω ὅλας τὰς ἐκδόσεις τῆς 


! Mè ἁστερίσκον ἐσημείωσα εἰς τὸ ἔργον µου τὰ χειρόγραφα, τῶν ὁποίων χωρία 
ἐνδιαφέροντα τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν εὑρίσκονται φωτογραφημένα slc τὴν συλλογήνμου, 

? Βλ. Ἡ χειρόγραφος παράδοσις τοῦ De administrando imperio, ᾿Επετηρὶς 
“Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 7 (1930) σελ. 138 - 152. 

* BA. Συμβολαὶ eig τὴν χειρόγραφον παράδοσιν τῆς ᾿Επιτομῆς Ἰωάννου τοῦ Kw- 
γάμου, Εἰς μνήμην Σ Λάμπρου, c. 811 - 314. 

* BA. Byzantinische Zeitschrift 29 (1999 - 30) σ, 285 - 290. 
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σχετικῆς πηγῆς καὶ σημειώνω, ἂν ἔχῃ τὸ ἔργον κριτικὴν ἔκδοσιν. Αἱ 
«Μεταφράσεις» ὁμοίως διαφωτίζουν τὸν ἀναγνώστην περὶ τῶν διαφόρων 
μεταφράσεων. "Eni τέλους ὑπὸ τὸν τίτλον « Βιθλιογραφία» σημειώνω τὰ 
σχετικὰ ἔργα καὶ ἄρθρα xol τὰ ἀναφέρω, ἐφ᾽ ὅσον εἶναι δυνατόν, πλή- 
pec. "Ἠθελα ὅμως νὰ σημειώσω πρὸ πάντων τὰς μετὰ τὸ ἔργον τοῦ 
Krumbacher δημοσιεοθείσας μελέτας καὶ ἰδιαιτέραν προσοχὴν ἔδωσα 
εἰς τὴν πλουσίαν ρωσσικὴν φιλολογίαν. 

Τὸ ἔργον µου περιλαμβάνει τὰ ἑξῆς κεφάλαια xal παραγράφους: 

Εἰσαγωγή.---!. Χαρακτηρισμὸς τῆς βυζαντινῆς ἱστοριογραφίας. Ταξι- 
νόμησις τῶν πηγῶν.-- 2. Ἱστορία τῆς ἐρεύνης τῶν βυζαντινῶν πηγῶν. 
Δημοσιεύσεις πηγῶν. Βογθητικαὶ ἐπιστῆμαι. Βιβλιογραφία. Συγχοπαί.--- 
9. Εποχαὶ τῶν οὐγγρο-βυζαντινῶν συναφειῶν.-- 4. Ἱστορία τῆς ἐρεύνης 
τῶν εἰς τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν ἀναφερομένων βυζαντινῶν πηγῶν. 

I. *H ἐποχὴ τῆς διαπλάσεως τοῦ οὐγγρικοῦ λαοῦ (4- 9. αἰῶνες ).— 
5. Εἰσαγωγή. ᾿Αρχαῖαι καὶ ἀνατολικαὶ πηγαί.--- 6. Ἱερώνυμος. Αμμια- 
νὸς Μαρχελλῖνος.-- 7. Εὐνάπιος.--- 8. Ὀλυμπιόδωρος.--- 9. Ζῴπιμος.--- 
10. — Φιλοστόργιος. — 11. Σωκράτης.--- 12. Σωζομενός.--- 13. Θεοδώ- 
-ρητος.-- 14. ᾿Αγιογραφικαὶ πηγαὶ τοῦ 5 αἰῶνος. — 15. Πρίσκος. — 
16. Ἐννόδιος, Μαρχελλῖνος ὁ Κόμης, Ἰορδάνης.--- 17. Μικρότεραι πηγαὶ 
τοῦ 6?" αἰῶνος. Ζαχαρίας ὁ Ῥήτωρ.--- 18. Κοσμᾶς Ἰνλικοπλεύστης. — 
19. Προκόπιος.--- 20. ᾿Αγαθίας.--- 21. Ἰωάννης Μαλάλας.--- 22. Oco- 
φάνης Βυζάντιος---- 25. Μένανδρος. --- 24. Ἰωάννης ᾿Επιφανεύς.--- 25. 
Eó&yptoc. — 26. "Αλλαι µιχρότεραι πηγαὶ τοῦ 6?" αἰῶνος Ἰωάννης Ἐφέ- 
σιος.--- 91. Τὰ τακτικὰ τοῦ W'evdo - Μαυρικίου.-- 28. Θεοφύλακτος 
Σιμοκάττης.--- 29. Ἰωάννης ᾿Αντιοχεύς.--- 30. Μικρότεραι πηγαὶ τοῦ 
Τον αἰῶνος.-- 31 Πασχάλιον Xpovtxóv.— 32. “Ὁ ΓΠεωγράφος τῆς Ραθέν- 
νης.-- 33. “O βίος τοῦ ᾿Αγίου Δημητρίου.--- 34. Μ'κρότεραι πηγαὶ τοῦ 
δου αἰῶνος.--- 85. "Αλλαι πηγαὶ τῶν 1-89?" αἰώνων. -- 36. Θεοφάνης 
“Ομολογητής.--- 81. Νικηφόρος ὁ πατριάρχης. -- 38. Γεώργιος Μοναχός. 
— 99. "Αγνωστος συγγραφεύς.--- 40. Μ.κρότεραι πηγαὶ τοῦ 9° αἰῶνος. 
— 41. Δί βουλγαρικαὶ ἐπιγραφαὶ τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης.-- 42. Μικρό- 
tepat πηγαὶ τοῦ 109" αἰῶνος.--- 43. Ἰωσὴφ Γενέσιος.--- 44. Πηγαὶ τῶν 
10- 119" αἰώνων.-- 45. Ἡ Επιτομή. Συμεὼν Μάγιστρος, Λέων Γραμ- 
ματικός, Θεοδόσιος Μελιτηνός.--- 46. Γεώργιος Ιζεδρηνός.--- 41. Πληρο- 
φορίαι πηγῶν μετεγενεστέρας ἐποχῆς ἀφορῶσαι εἰς αὐτὴν τὴν ἐποχήν. 

ΠΠ. ‘H ἐποχὴ τῆς οὐγγρικῆς κατακτήσεως καὶ τῆς κυριαρχίας τῶν 
ἡγεμόνων (9-10 αἰῶνες).--- 48. Εἰσαγωγή.-- 49. Ἑλαδικαὶ πηγαί.--- 
DO. Τὰ ταχτικὰ Λέοντος τοῦ Σοφοῦ.-- 51. Μικρότεραι πηγαὶ τοῦ 109" 
αἰῶνος.--- 52. Κωνσταντῖνος Πορφυρογέννητος.-- 53. Ἡ συνέχεια τοῦ 
χρονικοῦ Γεωργίου τοῦ Μοναχοῦ.-- 54. Ἡ συνέχεια τοῦ Θεοφάνους.---- 
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55. Λέων Διάκονος.-- 56. Πληροφορίαι πηγῶν μεταγενεστέρας ἐποχῆς 
ἀφορῶσαι εἰς αὐτὴν τὴν ἐποχήν. 

ΠΠ. Ἡ ἐποχὴ τῆς δυναστείας τῶν ᾿Αρπάδων (11-13 αἰῶνες ).— 
57. Εἰσαγωγή.-- 58. Ἰωάννης Ἀχυλίτζης.--- 59. Μιχαὴλ. ᾿Ατταλειάτης.--- 
60. Ἡ συνέχεια τοῦ Σχυλίτζη.-- 61. "Αννα Κομνηνή.--- 62. Ἰωάν- 
νης Ζωναρᾶς.--- 63. Μιχαὴλ Γλυκᾶς.--- 64. Ἰωάννης Κίνναμος.-- 65. Νι- 


χῆτας ᾿Αχομινᾶτος. — 66. “Ἱστορικὰ ποιήματα τοῦ 129" αἰῶνος. — 
67. Θεόδωρος Πρόδρομος.--- 68. Λόγοι τοῦ 129" αἰῶνος.--- 69. 'Αγιο- 
γραφικαὶ καὶ ἐκκλησιαστικαὶ πηγαὶ τοῦ 129" αἰῶνος.--- 70. Μικρότεραι 


πηγαὶ τοῦ 199" α[ῷνος.--- 71. Γεώργιος ᾿Ακροπολίτης.-- 72. Θεόδωρος 
Σκουταριώτης..--- 18. Ἐφραὶμ.-- 14. Χρονικὰ Mopéwe.— 75. Γεώργιος 
Παχυμέρης. --- 76. Νικηφόρος Γρηγορᾶς. 

IV. Ἡ ἐποχὴ τῶν διαφόρων δυναστειῶν (14-15 αἰῶνες).-- ΤΊ. Eloa- 
γωγή.-- 18. Ἰωάννης Καντακουζηνός.--- 79. Μικρότεραι πηγαὶ τοῦ 
14ου οἰῶνος. — 80. Λαόνικος Χαλκοχονδύλης. --- 81. Δούκας. --- 
89, Γεώργιος Φραντζῆς.---88. Μιχαὴλ Κριτόδουλος.---84. Ζωτικὸς Hapa- 
σπόνδυλος.--- 85. Μικρότεραι πηγαὶ τοῦ 159" αἰῶνες.--- 86. Ἔκθεσις 
Χρονική.--- 81. ᾿Ανώνυμον χρονικὸν ( = κῶδιξ Βαρθερινιανὸς 111).— 
88. Μανουὴλ Μαλαξὸς - Δωρόθεος Μονεμβασίας. —' 89. Ἱέραξ.--- 
90. Μικρότεραι πηγαὶ τοῦ 16° αἰῶνος. 

Παράρτημα. 91. Τὰ ἐθνολογικὰ ὀνόματα τῶν βυζαντινῶν πηγῶν 
ἀναφερόμενα εἷς τοὺς Οὔγγρους (μὲ πίνακα). 

Πίναξ τῶν ὀνομάτων. 


Συγκεφαλαιώνων, ὅσα ἐξέθεσα, ἠμπορῶ νὰ πῶ, ὅτι συμφώνως πρὸς 
τοὺς σκοποὺς τῆς Οὐγγρικῆς “Εταιρείας, οἱ ὁποῖοι ἀνταποχρίνονται ἐντε- 
λῶς εἰς τοὺς ἰδικούς µου, μ᾽ ὅλας τὰς δυνάµεις΄µου προσεπάθησα νὰ 
συντάξω ἕνα ἔργον, τὸ ὁποῖον νὰ ἱκανοποιήση τὰς ἱστορικὰς καὶ φιλο- 
λογικὰς ἀπαιτήσεις καὶ νὰ παρέχῃ λεπτομερεῖς καὶ ἀξιοπίστους ὁδηγίας 
εἰς τοὺς ἐρευνητὰς τῶν βυζαντινῶν πηγῶν τῆς οὐγγρικῆς ἱστορίας καὶ 
ταὐτοχρόνως σταθερὰν βάσιν καὶ ἐφετηρίαν διὰ τὰς οὐγγρικὰς βυζαντινὰς 
ἐρεύνας τοῦ μέλλοντος. Καὶ ἐὰν ἐτόνισα τὰς φιλολογικὰς ἀπόψεις ὀλίγον 
περισσότερον παρ ὅσον γίνεται συνήθως εἰς ὅμοια ἱστορικὰ ἐγχειρίδια, 
αὐτὸ ἐξηγεῖται μὲ τὸ γενικῶς γνωστὸν γεγονός, ὅτι À φιλολογικὴ βάσις 
τῆς μελέτης τῶν βυζαντινῶν πηγῶν εἶναι ἀκόμα ἑλλιπής. Εἶχα ὅμως καὶ 
ἄλλον λόγον. Ὁ μεγάλος Οὕγγρος ἐθνογράφος καὶ γλωσσολόγος Παῦλος 
Hunfalvy προέδαλε πρὸ. μιᾶς πεντηκονταετίας εἰς τὰ 1885 τὸ σχέδιον 
μιᾶς Βυζαντινῆς. Χρηστομαθείας (Chrestomathia Byzantina), ἡ ὁποία 
θὰ περιεῖχε τὰς πληροφορίας τῶν βυζαντινῶν πηγῶν τὰς σχετιζομένας 
μὲ τοὺς Οὔγγρους καὶ τοὺς συγγενεῖς λαούς. Ἐπειδὴ δὲ αἱ ἐργασίαι 
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τῆς νέας χριτικῆς ἐκδόσεως τῶν βυζαντινῶν πηγῶν προχωροῦν βραδέως, 
αὐτὸ τὸ σχέδιον τοῦ μακαρίτου Οὔγγρου λογίου εἶναι καὶ σήμερα ἐπί- 
καιρον. "Ενα ἀπὸ τὰ πιὸ ἐπείγοντα καθήκοντα τῆς οὐγγρικῆς βυζαντι- 
νολογίας εἶναι ἣ παρασκευὴ) ἑνὸς Corpus, ποὺ θὰ ἥνωνε τὰς βυζαντινὰς 
πηγὰς τῆς ἱστορίας τοῦ οὐγγριχοῦ καὶ τῶν τουρχικῶν λαῶν. Κατὰ τὴν 
διάρχειαν τῆς συντάξεως τοῦ ἔργου μου εἶχα πάντοτε μπροστὰ στὰ μάτια 
μου καὶ αὐτὸν τὸν μικρότερον σκοπὸν καὶ θεωρῶ τὸ ἔργον μου ὡς τὸ 
προοίμιον αὐτῆς τῆς ἐργασίας. 

Τὸ βιθλίον µου λοιπόν, τὸ ὁποῖον ἐγνωστοποίησα εἰς γενικὰς Ypap- 
μάς, χρησιμεύει πρὸ πάντων εἰς τὴν οὐγγρικὴν ἱστοριογραφίαν. ᾿Βλπίζω 
ὅμως, πὼς μολονότι ἐδημοσιεύθη οὐγγρικά, θὰ προσφέρῃ ὑπηρεσίας καὶ 
εἰς τοὺς διεθνεῖς ἐρευνητάς. “O σχοπὸς τῆς παρούσης γνωστοποιήσεως 
ἦτο ἀκριδῶς νὰ διευκολύνω τὴν χρησιμοποίησιν τοῦ βιθλίου µου καὶ 
εἷς τοὺς “Έλληνας συναδέλφους, διὰ τοὺς ὁποίους ἡ γλῶσσα του εἶναι 
ἀπρόσιτος. Μεταξὺ τῶν βυζαντινῶν πηγῶν ἀπαντῶνται ὀλίγαι, αἱ ὁποῖαι 
καθόλου δὲν ἀναφέρονται εἰς τὴν οὐγγρικὴν ἱστορίαν. Τοιουτοτρόπως 
μπορῶ νὰ βεδαιώσω, ὅτι τὸ ἔργον µου περιλαμβάνει σχεδὸν ὅλα τὰ σπου- 


Data μνημεῖα τῆς βυζαντινῆς ἱστοριογραφίας. "Evo ἐπεξειργάσθην tò“ 


βιδλίον µου, μ᾿ ὡδήγησε ἀπ᾽ ἀρχὴν ἢ πεποίθησις, ὅτι δὲν εἶναι δυνατὸν 
νὰ πραγματεύηται κανεὶς τὰς βυζαντινὰς πηγὰς τῆς οὐγγρικῆς ἱστορίας 
μονομερῶς, δηλαδὴ νὰ περιορισθή μόνον εἰς τὸ οὐγγρικὸν ὑλικόν, ἀλλὰ 
πρέπει νὰ θεωρήσῃ κάθε πηγὴν ds ὁλότητα, ὡς μνημεῖον τῆς βυζαντινῆς 
ἱστοριογραφίας καὶ. τοῦ βυζαντινοῦ πολιτισμοῦ. AU αὐτὸ ἐξήτασα εἰς τὸ 
ἔργον µου κάθε μίαν πηγὴν μὲ ὅλα τὰ προθλήματά της ἀπὸ τὰ ζητή- 
ματα τῆς ἱστορικῆς χριτικῆς μέχρι τῶν μικροτάτων λεπτομερειῶν τῆς 
χειρογράφου παραδόσεως, ἂν καὶ τὰ ἀνακινηθέντα προθλήματα ἐνδια- 
φέρουν μόνον ἐμμέσως τὸ οὐγγρικὸν ὑλικόν. Τοιουτοτρόπως ἴσως ἐπιτρέ- 
πεται νὰ θεωρήσω τὸ ἔργον μου, ὄχι μόνον ὡς πρὸς τὸν πλοῦτον τοῦ 
ὑλικοῦ, ἀλλὰ καὶ ὡς πρὸς τὴν ἀχρίδειαν τῆς ἐπεξεργασίας Ùs τὸ οὐγ- 
γρικὸν ἐγχειρίδιον τῆς βυζαντινῆς ἱστοριογραφίας. Συνε- 
πείᾳ τούτου τολμῶ νὰ τὸ συστήσω εἰς τοὺς λογίους συναδέλφους µου καὶ 
νὰ τοὺς παρακαλέσω νὰ μοῦ ἀνακοινώσουν τὰς χριτικάς των παρατηρή- 
σεις διὰ νὰ μπορέσω νὰ διορθώσω τὰ σφάλματα, τὰ ὁποῖα μ ὅλας τὰς 
- προσπαθείας µου ἀναγκαίως ἀπαντῶνται. Εἶμαι πεπεισμένος, ὅτι ἀπὸ τὴν 
συνεργασίαν µας θὰ προέλθῃ κάτι καλλίτερον καὶ τελειότερον πἀρὰ τὸ 
παρὸν ἔργον μου. 


ουδαπέστη. 
B n GY. MORAVCSIK 


ΚΑΤΩΤΙΚΑ- ΚΑΤΩ ΜΕΡΗ 


Εἰς τὰ Ἑλληνικὰ (τ. 1 [1928] o. 244) ἔγραψα περὶ τοῦ γεωγρα- 
φικοῦ ὀνόματος Κατωτικὰ -- Ἑλλάς, περὶ τοῦ συνωνύμου Κάτω Μέρη, 
περὶ τοῦ Κατωτικὸς-- Ἑλλαδικὸς καὶ περὶ τοῦ ἐξ αὐτοῦ προελθόντος 
τοπωνυμίου Κατωτικάδα. Εἰς ταῦτα προσθέτω ὀλίγας λέξεις σήμερον. 
Ὑπὸ τοῦ A. IT. Κεραμέως ἐδημοσιεύθη ! ἐπιστολὴ «τοῦ πρωτοπροέδρου 
κΌρι Παύλου τοῦ Κατωτικοῦ πρὸς τὸν πρωτοπρόεδρον καὶ ngovon- 
τὴν Λακεδαιμονίας τὸν Ξιφιλῖνον». Ὡς πρὸς τὴν παραγωγὴν τοῦ ὀνόμα- 
τος Κατωτικὸς ἐκ τῶν Κάτω ( Μερῶν δηλαδὴ) ἂς παραβληθῇ τὸ ὁμοίως 
σχηματισθὲν τόσον σύνηθες ἐξωτικὸς 3x τοῦ ἔξω. El; ἔγγραφον μεταγε- 
νέστερον ? σημειοῦται: «κυρίου Ιωάννου τοῦ Γωυδέλη εἰς τὰ κάτω μέρη 
(γράφε Κάτω Μέρη) ταξειδεύσειν μέλλοντος», ὅπου πιθανῶς K.M = Ελλάς. 

Λέγω πιθανῶς, διότι εἰς πχλαιοτέρους ypóvouc, ὅτε τὸ Βυζάντιον 
κατεῖχε τὴν Αἴγυπτον, οἱ κάτοικοι διῄρουν καὶ αὐτὴν εἰς Κάτω Μέρη-- Κάτω 
Αἴγυπτον καὶ "Ανω Μέρη --”Ανω Αἴγυπτον. Οὕτω π.χ. εἰς τὰ ᾿Αποφθέ- 
γματα ἐχχλησιχσοτικῶν πατέρων ἀπαντᾷ: ὃ «διηγήσατό τις περί τινος 
ἀθρᾶ Παύλου ὅτι ἦν ἐκ τῶν κάτω μερῶν τῆς Αἰγύπτου, οἰκῶν δὲ ἐν 
Θηδαΐδι». Αὐτόθι τὰ Κάτω Μέρη τῆς Αἰγύπτου ἀντιτίθενται καὶ πρὸς 
τὴν Πετραίαν ᾿Αραβίαν. “H ἀντίθεσις μεταξὺ Κάτω καὶ "Ανω Μερῶν τῆς 
Αἰγύπτου φαίνεται καὶ εἰς τὴν ὑπ᾽ ἀριθμὸν 628 ἐπ:γραφὴν τὴν δημο- 
σιευθεῖσαν ὑπὸ Lefebvre 5. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


! Byzantin. Zeitschrift τ. 14 (1905) σελ. 564. 

? Müller- Miklosich, Acta et diplomata graeca... 2,511. 

* Migne P. G. 65, 380D. 

i Migne ἐνθ᾽ ἄνωτ. 101D. 

* *Ey Recueil des inscriptious Chrétiennes grecques d'Egypte (Cairo 1907). 


- 


H ΕΙΣ "OPAZIN KOINHN,, ΠΑΡΑΦΡΑΣΙΣ 
ΤΟΥ ΝΟΜΟΚΑΝΟΝΟΣ ΤΟΥ ΜΑΛΑΞΟΥ 


Ἔκ τῶν γενομένων κατὰ καιροὺς ἐρευνῶν ἐπὶ τοῦ νομοχάνονος τοῦ 
Μανουὴλ Μαλαξοῦ, ἔχει γίνει ἤδη δεκτόν, ὅτι συνέταξε μὲν οὗτος τὸν 
νομοχάνονά του ἀρχικῶς ἐν ἀρχαϊτούσῃ γλώσσῃ τῇ 30 ᾿Απριλίου 1561, 
μετήνεγκε δὲ τοῦτον ὁ ἴδιος ἐν ἁπλῇ γλώσσῃ εὐθὺς ἀμέσως, 7) κατὰ τὰ 
ἔτη 1562 - 09 1. ' 

Τῆς ἀρχικῆς μορφῆς τοῦ νομοκάνονος εἶναι γνωστοὶ μέχρι τοῦδε 
τρεῖς μόνον κώδικες: 1) ὁ ὑπ᾽ ἀριθ. 8 τῆς ἄλλοτε βιθλιοθήχης Ἁλ. Κολυδᾶ, 
νῦν δ᾽ εἰς τὴν κατοχὴιν τοῦ δικηγόρου Πέτρου ᾿Αγγελετοπούλου ἐν ᾿Αθή- 
vois, ὃν πρῶτος ἀνεκάλυψεν ὁ K. Ιυοδουνιώτης 5, 2) ὁ ὑπ ἂρ. 218 (209) τῆς 
ρουμανικῆς ᾿Ακαδημίας, ὡς ὀρθῶς μὲν ὑπέθεσεν ὁ K. 4υοδουνιώτης ὃ, 
ἐπεθεβαίωσε δὲ τὴν εἰκασίαν τούτου, κατὰ παράκλησίν μου, ὁ διευθυντὴς 
τῆς Βιθλιοθῆκης ταύτης x. Bianu καὶ 3) ὁ ὑπ᾽ ἀριθ. 981 τῆς Μονῆς 
τῶν Ἰβήρων, τὴν σημασίαν τοῦ ὁποίου ἐξῆρε πρῶτος ὁ Zachariä von 
Limgenthal*, ἀπολεσθέντων δ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ τῶν ἰχνῶν του, ἀνεῦρεν 
ὁ ὑποφχινόμενος 5, κατὰ παράχλησίν µου δὲ 6 προηγούμενος τῆς Μονῆς 
ταύτης κ. Μισαὴ} ἔσχε τὴν καλωσύνην v` ἀντιθάλῃ τὸν bm ἐμοῦ ota- 
λέντα πίνακα τῶν περιεχομένων ἐκ τοῦ χώδικος KoÀv6à πρὸς τὸν τοῦ 
XOS. 287 καὶ νά μοι στείλῃ τὰς ὑπαρχούσας ἐπουσιώδεις παραλλαγάς.. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἐπ) τοῦ παρόντος ὡς πρὸς τὴν ἐν ἀρχαϊζούση γλώσσῃ 
μορρὴν τοῦ νομοχάνονος. Αντικείμενον δὲ τῆς παρούσης μελέτης ἔσται 
ἢ εἰς φράσιν κοινὴν πχράφρασις τοῦ νομοχάνονος τούτου. 


! Πρβλ. Zacharıae, Delineatio, 8 55, τοῦ αὐτοῦ, Die Handbücher d. griech. 
Rechts, iy Mémoires de l Acad. des sciences de St. Petersbourg, 15 série, τ. 28, 
N° 7, o. 3, Heimbach, ἐν .Ersch - Gruber, Encycl. 87, a. 52 é, ἰδ.ᾳ δὲ K | Avo6ov- 
νιώτου, Ὁ νομοκάνων τοῦ M. Μαλαξοῦ ( A0. 1916) 20&. καὶ 4. Γκίνη, ἐν "Βλληνικοῖς 
7 (1934) 99 é. F 

? Ενθ᾽ ἀνωτ. 10 €. Προηγουμένως εἶχεν ἁπλῶς περιγράφει τοῦτον ὁ Σπ. Adu- 
προς, ἐν N. Ἑλληνομν. 11 (1914) 474 6. 8 "Ενθ᾽ ἀνωτ. 20. ᾿ 

! CAvéx&oza (Lipsiae 1844) σελ. XIII πρθλ. Heimbach, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω D2 καὶ 
A. Σγούτα, ἐν God: T (1856) 165, ὅποσ. 

5 []υ6λ Z Σιδεοίδου, ἐν Περιο». ἑλλ. φιλολ. συλλόγου Κ/λεως, 30 (1908) 184 
καὶ K. Δυοθουνιώτου, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 20 ovp. 1. 

6 Ἔν Sp. Lambros, Cat, of the Greek Mss on Mount Athos, 2, 19' πρθλ. 
4. Γκίνη, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 99 ovp. 4. 

! ;Αποκαλῷ ταύτην παράφρασιν καὶ οὐχὶ μετάφρασιν, διότι, ὣς ἀπέδειξεν ὁ 
K. Δνοθυυνιώτης (ἔνθ᾽ ἀνωτ. 91 ἑ.), 6 Μαλαξὂς δὲν μετέφρασεν ἁπλῶς ἐν τῇ β΄ ἐκδό- 
σει του τὸν vo|ioxXvovd του slg ἁπλῆν γλῶσσαν, ἀλλὰ καὶ ἐτροποποίησε τὸ κείμενον, 


30 Δημ. Γκίνη 


Ὃ ἀριθμὸς τῶν σῳζομένων ἀντιγράφων τῆς I μῥαφῥάϑεως ταύτης 
δὲν εἶναι δυνατὸν οὐδὲ κατὰ προσέγγισιν κἂν νὰ προσδιορισθῇ. Τοῦτο δὲ 
διότι οἱ κατάλογοι τῶν χωδίκων, ἀτελῶς συνήθως συντασσόμενοι, πολλὰς 
καταλείπουσιν ἀμφιβολίας, ἐὰν πρόκηται ἑκάστοτε περὶ τοῦ νομοκάνονος 
τούτου ἢ ἄλλου τινός, ἰδίως ὁσάκις ἔχει παραλειφθῇ ἐν τῷ κώδικι τὸ 
προοίμιον καὶ συνεπῶς τὸ ὄνομα τοῦ συγγραφέως: ἐν δὲ τῇ ` τελευταίᾳ 
τεριπτώσει, λόγῳ τοῦ ὅτι τὸ κεφ. α΄ τοῦ νομοκάνονος τοῦ Μαλαξοῦ φέρει 
συνήθως τὴν μνείαν τῆς πηγῆς ἐξ ἧς ἐλήφθη: Ματθαίου τοῦ Βλαστάρεως, 
οἱ συντάχται τῶν καταλόγων ἀναγράφουσι πολλάκις τὸν νομοκάνονα 
τοῦ Μαλαξοῦ ὡς ἔργον τοῦ Ματθαίου. Οὐδὲ σημειοῦται πάντοτε ἐν τοῖς 
καταλόγοις ἢ ἀρχὴ τοῦ κεφ. α΄, γινομένης ἁπλῶς Betas; ὅτι Ó περι- 
γραφόμενος κῶδιξ περιέχει νομοκάνονα. Τέλος, προκειµένου περὶ xata- 
λόγων μεγάλων βιθλιοθηκῶν, ἐν aic ἢ ἔρευνα τῶν xa" ἕκαστα κωδίκων 
καθίσταται δυσχερεστάτη, τὰ εὑρετήρια, εἰς ἃ κατ’ ἀνάγκην προστρέχει τις, 
εἰσὶ πολλάκις πλημμελῶς συντεταγμένα. 

Πρῶτος ὁ Zacharià von Lingenthal! κατήρτισε κατάλογον ἐξ 
10 περίπου κωδίκων, ἀπανθίσας τοῦτον ἐξ 24 βιθλιοθηκῶν. 

Ὁ κατάλογος 900 περίπου κωδίκων ἐξ 14 βιθλιοθηκῶν, ὃν tapa- 
θέτω, δὲν δύναται βεβαίως νὰ θεωρηθῇ πλήρης ἀποτελεῖ δὲ οὗτος 
ἀπόπειραν μᾶλλον συγκεντρώσεως τῶν κωδίκων τῆς παραφράσεως τοῦ 
νομοχάνονος τοῦ Μαλαξοῦ. Τοῦτο δ᾽ ἐκτὸς τοῦ ἄνω λόγου τῆς ἀτελείας 
τῶν καταλόγων, καὶ ἐκ τοῦ ὅτι πολλῶν βιθλιοθηκῶν δὲν κατώρθωσα νὰ 
εὕρω τοὺς καταλόγους, ἄλλοι δέ τινες διέλαθον τὴν προσοχήν μου. 


᾿Αναδημίας ᾿Αϑηνῶν 7 (= AA). 
D 35 αἰῶνος 17 κεφ. 258 


᾿ΙΑχαδημίος Ῥουμοινίοις " 


1) 126 (389) αἰῶνος 17 κεφ. — 5) 333 (281) αἰῶνος 18 κεφ. --- 
2) 177 (286) » 18.» -— 6) 421 (288) » 1418 ». — 
3) 307 (280) » 17 » — 7) 101 (289) >, 18 » — 


4) ASI ο SEIN. DAE 


᾿Αρχιεπισκοπῆς Κύπρου *(—AK). 
Mo αἰῶνος 18 κεφ. 300 — 2) 27 αἰῶνος 11 κεφ. 308 


1 Delineatio, 8 55° τοῦ αὐτοῦ, ᾿Ανέχδοτα, o. X €, Πρθλ. Heimbach, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω 589 5. 

* Πρ6λ. Κ. Δουθουνιώτου. Κατάλ. τῶν κωδ. τῆς βιθλιοθ. E. Σιδερίδου (Αθ. 1984). 

ὃ Πρθλ. C. Litzica, Catal. manuscriptelor grecesti (Bouc. 1909). 

* pà. Χαρ. Παπαϊωάννου, Κατάλ. ἐν "En. Παρνασσοῦ 9 (1906) 48 ἑ. 
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Βατικανοῦ! (= BAK). 


E 1) 2028 αἰῶνος — κεφ. 294 :3) Ottob. AT. ο m 519. x 
3 2) 2151 » = » τμ 


DERA" 


Ῥερατίου ”. 
1) ΜΔ΄ αἰῶνος — κεφ. -- 
4 Βοδληιανὴ ('OEpóo8nc) *. 


3 I) Roe 2 αἰῶνος 10 κεφ. -- 


Βουλῆς Ἑλλήνων ' (--Β). 


3 1} ο αἰῶνος 16 xey. 306 5) 60 αἰῶνος 16 κεφ. 116 

E 2) ο 1612: 900 65199 ες ὃν ον 

3 3) 48 » ον ο οτι 150 » LOUE dud 
ΟΙ 59 » ERS 484 


Γεωργίου Δομνηνοῦ (ἐν Τραπεζοῦντι) 5. 


IND. αἰῶνος 18 xey. — 


Γυμνασίου MICA nU ds (e. ; 
1).-/24 αἰῶνος 11 κεφ. 355 31990 1601 χεφ. 484 
2) 34 » 16 » 307 | 
Δικηγορικοῦ Συλλόγου ᾿Αϑηνῶν᾽ (--ΔΣΑ), 
1) 8409 αἰῶνος 18 κεφ. 687 


Ἐθνικῆς Βιβλιθθήχης Βερολίνου. . 


(Phill. 1405) αἰῶν.--κεφ.-- 3) 8 (Phill. 1412) αἰῶν.--- κεφ.--- 
( » 1409) » πο Ὁ ποτ 


il 
2) 


1 Πρθλ. Zachariae, Delin. 90 καὶ Vogel- Gardthausen, Die griech. Schreiber 
d. Mittelalters, u. d, Renaissance (Asup. 1909) 278. ως 
? ^AvO(uov [;Αλεξούδη] ἐν Ἐκκλ. ἸΑληθ. 21 (1901) ΤΙ. 
 Πρ6λ. Æ. Coxe, Cat. cod. mss bibl. Bodleianae (Οξφόρδη 1853) στ. 458. R^ 
4 Πρθλ. Σ. Λάμπρου, ἐν N. ἙἝλληνομν. 1 (1904) 89 é. passim. "ο 
* Πρ6λ. A. [Παπαδοπούλου - Κεραμέως, ἐν Biz. Vremen. 19 (1912) 253. 
. 6 Πρθλ. A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, ἐν Μαυρογορδ. Βιθλιοθ. 192 ἑ. 
- ' Πρ6λ, 4. Γκίνη, ἐν Ἑλληνικοῖς 7 (1984) 100 é. ὃς 
* Πρθλ. M. Vogel- V. Gardthausen, ἔνθ᾽ ἄνωτ, 218. \ 
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᾿Εϑνικῆς Βιβλιοθήκης Ἑλλάδος" (— EE). 
1) 1394 αἰῶνος 11 κεφ.200 12) suppl.326 αἰῶνος 17 κεφ. 530 


2) 1399 v^ AT M BAS το). SBO CL τε. ᾱ-. ας 
3) 1400 1597 » — 14) » 372 > 116 21288 
4) 1436 » ο πο σκι. 315 » το S 502 
5) 1431 » 16» -— 16) » 386 τομ 
6) 1475 » 11,75 294 T7 ο 426 » 18.» 304 


7) suppl. 174 » κ τα 494 » 16 »' 402 
8)...» θα 17 » 302 19) » 440 ο vga AS) 
ο ο δη 1 ον 1ο ο) 7» 4.610 » 16 » 408 
ιο)...» 250 1602- ο 2965. 2) — » xol T ed 201 
I1).55» 4822-5» 16/ Lt» 281 


Ἐθνικῆς Βιβλιοϑήχης Παρισίων ? (= ΕΠ). 
1) 1371 Α. αἰῶνος 16 xep. 233 4) suppl. 1087 αἰῶνος 16 κεφ. 643 
2) 48171. B ος ώς mb) » 1145 ’ » 17710258 
3) suppl. 67 Μα #1 000 
᾿Εχκλησίας Μεταμορφώσεως (ἐν Πλωμαρίῳ Λέσθου) * (= ΕΜ). 
1) 44 αἰῶνος 17 κεφ. 304 


Ἕλλην. «ιλολ. Συλλόγου Κων/πόλεως" (-- EDS). 


DANZO αἰῶνος 17 xep. -- 3) 53 αἰῶνος 17 κεφ. | 212 
2 yv MAS ΣΑΟ. v0 A67 ο T 391 


1 Πρβλ. Ιω. xal’ Αλκ. Σακελλίωνος, Kart. χειρ. Εθν. Βιβλ. Ἑλλάδος (A0. 1892): 
πρθλ. καὶ Ξ. Σιδεοίδου, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 181. Οἱ ὑπ ἀριθ. 7 - 20 κώδικες ἐκ τῶν χειρογρά- 
φων δελτίων τῆς β:δλιοθήκης᾽ ol ὑπ᾽ ἀριθ. 17-20 ἀνῆκον ἄλλοτε εἰ; τὸ Γυμνάσιον 
Σερρῶν à Δ. Φάορος ἐν Περ. ἕλλ. φιλολ. συλλ: Κων πόλεως 33 (1914) 61 ἕ. περι- 
γράφει τὸν ἕνα èx τούτων: πρθλ. καὶ IT. Παπαγεωογίου, ἐν B. Z. 3 (1891) 980 é. Περὶ 
τοῦ bn” ἀριθ. suppl. ΙΤ4 πρθλ. Y. Λάμπρου, èv N. Ἕλληνομν. 19 (1915) 224 &. Περὶ 
τοῦ ὅπ᾽ ἀριθ suppl. 360 πρθλ τοῦ αὐιοῦ, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 4 (1907) 860 8. “Ὁ ὑπ ἀριθ. 
suppl. 326 εἶναι πιθανῶς ὃ ὑπ ἀριθ. 2 τοῦ N. Πολλάνη. περι οὗ πεθλ. δ. Λάμπρου, 
ἔνθ᾽ ἄνωτ. 4 (1907) 358 6 óm’ ἄριθ. 21 εἶναι ô òm’ ἀριθ. 10 τοῦ N. Πολλάνη, ὃν δὲν 
ἀνεῦρον ἐν τοῖς δελτίοις. 

? Πρθλ. Æ. Omont, Inventaire sommaire des Mss. gr. (Paris 1886 - 8). 

Πρβλ. À, Παπαδοπούλου - Κεριμέως, Μκυρογορδ. Β:δλιοθ. 169. 

+ Πρβλ. "A. Παπαδοπούλου - Κεραμεως, Κατάλ. ἐν Παχραχρτ. Πξοιοδ. τοῦ Συλ- 
λόγου τούτου 20-22 (1892) 76 é καὶ 4. Σπρρου, 8» "Ex. 'Ex. Bof. Σπουδῶν 8 
(1931) 1 1 é καὶ 9 (1932) 129. 8. Περὶ τοῦ ὑπ᾽ ἀρ.θ. 6T κὠδιπρέλ. E. Σιδεριδου, 
ἔνθ᾽ ἄνωτ. 182. 205. 


J 


b 
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Ἕλλην. Κοινότητος Τεργέστης '. 
I) 24 -αἰῶνος 17 κεφ. | — 


Ἕλλην. Σχολείου Θεσσαλονίκης ? (= ΕΣΘ ). 


1) 1 αἰῶνος ΙΤ κεφ. 994 3) 8. αἰῶνος 18 κεφ. 294 
ανα 9 1591 » 801 

Εὐαγγελικῆς Σχολῆς Σμύρνης: (— EY). 
I) --- αἰῶνος 16 κεφ. 500 


Εὐστρατιάδου Xogp.* (= EYS). 
I) 1 (2115) αἰῶνος 17 xep. 547 


Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς ‘Etœipeixs ^ ( — IEE). 


1) 45 αἰῶνος 17 xep. 476 5) 297 αἰῶνος 18 xep. 359 
2) 206 del ris al 6) 298 x L5... "204 
3) 208 accep werd 2) 299 » 14069422 
4) 258 κ ». 18 805 8) 300 » 8B or e 
Κολυβᾶ Αλ.» (=K) 
i1: αἰῶνος 18 κεφ. 550 XXL αἰῶνος 17 xep. — 
PRESS σε ο 295 5) 114 » 16 » 300 
ο ος o Spo 6203 6) 150 1802 » 811 


Λάμπρου En. !. 
DJ αἰῶνος 17 κεφ. — 
1 Π,6λ. X. Λάμπρου, ἐν N. Ἑλληνομν. 6 (1909) 68 4. 
”.Ἡρθλ. Zackarrae,'Avéx5. XIX σημ. 1 Nov ot κώδικες τῇ: β.δλιοθήκη: tav- 
tne ἐν τῇ ᾿Εθνικῇ ᾿Αθηνῶν" ὃ bn pr. 2 φέρει ἀριθμὸν suppl. 187 τῶν λοιπῶν δὲν 


κατώρθωσα νὰ εὕρω τοὺς ἀντ.στοίχους αριθμούς. 

3 |Bg6X.  ΙΙαπαδοπούλου - Κεραμέως, à» ᾿Αμαλθείᾳ 1874 ¢. 2075 ἐν τῷ 
Καταλ. τοῦ αὑτοῦ τῆς Σχολῆς ταύτη. (Σμύρνη 1δτ«) δὲν ἀνεῦρον τὸ» κώδικα 155:0v. 

«Πρβλ. τοῦ κτήτουυὺς: "Άγιος. κωδ. κατάλήιπα (Pars 9 ὃ } 14 é $ 0x καὶ 
ὁλόκληρο. ὃ πίνχξ πε te ᾿µένων τοῦ ν”μοκάνρ,.ς πρβλ. À. {υοθουνιώτου, τν Oso- 
λογίᾳ ὃ (1925) I. 

* Πρ6λ. Σ. Λιμποου, ἐν N. Ἕλληνομν. (1900) 230 ἑ, passim. 

8 Νὺν Μ,υσείου Λ2θέρδου’ ngba. κχιαλ. 2. «άμποου, ἐν N. ᾿Βλληνομν | 
(1914) 474 à. passim 

! [I28A. KxtxÀ. τοῦ ατήτοοος, ἐν N. 'Βλλη/ομ, 17 (1923) 359. Ot ὑπ. τοῦ 
X. Φιλητᾶ, iv ΙΙχνλώρᾳ 8 (1997 8) 519 d, xx | (5583-9; 46 é χ»χφερύμε,ηι 
bm Apu. Α΄ και D κώδικες τοῦ Παύλου Aáutoor, εἰ αι πιθανώτατα -i r Low. 9 
Σπ. Λάμπρου καὶ 1894 'EBvokT,; Β.βλιοθήκης. 
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Μαρχιανὴ (Βενετίας) ' (— ΜΑ). 


1) 581 app. III 8 αἰῶν. 17 κεφ. 203 4) Nan. 232 αἰῶν. — x&q. — 
2) 8615» ΠΙΟ 1005s 5) » 284 » — » — 
Jt Nani ολο. 


Μετοχίου Παν. Τάφου Κων/πόλεως” (— MIT). 


276 αἰῶνος 18 κεφ. 305 8) 192 αἰῶνος 17 κεφ. 295 
2 mt 3519.59». 809 9) 214 3651] Tor ας ου 
3S o I8 239205 10) 259 edu» 203 
4) 10 » 181 204. 11) 520 :- «T6 2».256 
5) 195 xe bii 905 12) DORE coe cC TQ s e 20d 
6) 191 "0 13) 640 ^ 18 ἀποσπ. 
7) 160 » ιτ; = 


Μηλεῶν ? (— MH). 
DASU αἰῶνος 17 κεφ. 694 2) 58 αἰῶνος 17 κεφ. 395 


Μητροπόλεως Κιτίου (ἐν Λάρνακι Κύπρου) *. 
Il) — 1604 χεφ. — 
Μητροπόλεως xoi Σχολῆς Τραπεζοῦντος 5. 
Dos αἰῶνος 11 κεφ. — 2) ερ αἰῶνος 18 κεφ. — 
Μονῆς ᾽Αβραὰμ (Ἱεροσολύμων) * (= MAB j: 
I) 66 1818 χεφ. 273 
Μονῆς τῆς "Αγίας (*Avôçou) " (ΞΞΜΑΤ). 
1) ο] αἰῶνος 16 κεφ. 509 2410204: αἰῶνος 17 κεφ. 318 


1. Ἡρθλ. Zachariae, Delin. 90. : 

? Διὰ τοὺς ὑπ ἀριθ. 1-4 πρθλ. Zachariae, 'Avéxb. XIX σημ. 1, διὰ δὲ τοὺς 
ἑπομένους: °A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Ἱεροσολ. Βιθλιοθ. 4 (1899) καὶ 5 (1915), 

* Πρ6λ.᾽ 4. Παπαδοπούλου- Κεραμέως, Katah. y Ἐπ. Παρνασσοῦ 5 (1901) 90 &. 

“Πρ6λ. "I. Συκουτρῆ, ἐν Κυπρ. Χρονικοῖς 3 (1924) 164 &. 

* pÀ. Zachariae, ᾿Ανέκδ. XIX, σημ. 1. Ἐν τῷ Καταλ. τοῦ ' A. Παπαδοπούλου- 
Κερἀμέως, èv Biz. Vremen. 19 (1912) 224 £. δὲν ἀναγράφοντᾳι ol κώδικες οὗτοι. 

* Πρ6λ. ' A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Ἱεροσολ. Βιθλιοθήκη 5 (1915). 

 Πρ6λ. Σ. Λάμπρου, Κατάλ. ἐν Ἐπ. Παρνασσοῦ, 2 (1898) 186 &. Ἔν τῷ Tpo- ` 
γεγεστέρῳ Καταλόγῳ τοῦ K. Πληζιώτου, ἐν ᾿Αντ. Μηλιαράκη, Ὑπομν. περιγραφ. 
Κυκλάδων. "Ανδρος, Κέως ('A0, 1880), ὁ ὑπ᾽ ἀριθ, 31 φέρει τὸν ἀριθμὸν 56, 


1 Πρ6λ. Π. Παπαγεωργίου, ἐν B. Z. T (1898) 68 £. 

? Πρδλ. Zachariae, ᾿Ανέχδ. XIX σημ. 1. 

* Πρ6λ. Zachariae, ᾿Ανέχδ. XIX, σημ. 1. 

* Πρ6λ. `A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Μαυρογ. Βιθλιοθ. 146 ἐ. 


τ —."H εἰς «φράσιν κοινὴν» παράφρασις τοῦ νομοκάνονος τοῦ Μαλαξοῦ 86 
Μονῆς 'Ay. ᾿Αναστασίας τῆς Φαρμακολυτρίας (Χαλκιδικῆς) !. 
tec αἰῶνος — κεφ. — 
Μονῆς ᾿Αγίας Λαύρας (Αϑω) * ( — ΜΑΛ). 
1)—922 αἰῶνος 17 κεφ. 315 6) 28 αἰῶνος 18 xey. 377 
2) 24 eA MATS 7) 29 > 1855777933 
2120 Abo τον 8) 30 » [ο ο 283 
4) 26 e ΕΕ 305 9) 31 » 18 » — 
Sent > 18 => 499 
Μονῆς 'Ay. Γεωργίου (Τραπεζοῦντος) *. 

I) — αἰῶνος — xey. — 3) — αἰῶνος — xep. . — 
2) A » == » — 4) — » =— » = 
Μονῆς Αγ. Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου (Aéofov)* ( — MIO ). 

Beo αἰῶνος 17 κεφ. 294 
Μονῆς 'Ay. Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου (Πάτμου) * (= MON À 
τ) suppl. 44 αἰῶνος 16 xey. 301 3) suppl. 62 1599 κεφ. 420 
2) . wu 5 TO 4) » 69 αἰῶνος 17 » 995 
Μονῆς Αν. Νικολάου ("Av8gov) * (— MAN). 
Lr αἰῶνος 18 χεφ. 258 2 η αἰῶνος 17 xey. 287 
Μονῆς ‘Ay. Παντελεήμονος ('A90) ' (= IAA). 
Lye 1596 — κεφ. 919 -. 6) 143 αἰῶνος 18 κεφ. 691 
2) ος αἰῶνος 18 » 379 7) 150 » 16 » — 
3) 196 » 10-:55—981 8) 154 » 16/17 463 
4):191 » 16 » 409 9) 155 » 11...» 9896 
ς) 139 » 18 » 924 το) 652 νο ο E σα 


ὃ Πρβλ. 4. Καλλιμάχου, ἐν Ἐκκλ. Φάρῳ 12 (1913) 535 ἐ., 13 (1914) 269 &. 15 


(1916) 357 ε. 
€ Πρ6λ. Σ. Λάμπρου, ἐν Ἐπ. Παρνασσοῦ, ὃ (1899) 9r & 


7 Πρ6λ. Sp. Lambros, Cat. of the Greek Mss on Mount Athos, 9, 980 4. 


Διὰ τοὺς ὃπ᾽ ἀριθ. 1-2 πρθλ. Zachariae, 'Avéxb, XVI. 


36 Δημ. Γκίνη 


Μονῆς 'Ay. Παύλου (Αϑω)! (= ΑΠ). 


ET 1597 κεφ. 293 6) 51 αἰῶνος 18 κεφ. 317. 
2). ο αἰῶνος — » 294 7) 52 »v 11 $901 
32095 Y 718 υπο 8) 54 tr 175 y 422 
4) 4 » 18 ». — 9) 56 » 18 » 288 
ο »e18:77» :106 10) 58 x18. 90 
τ Μονῆς 'Ay. Στεφάνου (Μετεώρων) * 


ι) 10 αἰῶνος 18 κεφ. — 
Μονῆς "Ay. Θεοδώρων (ἐν ᾿Αροανείᾳ)  (ΜΑΘ). 
1) «4 αἰῶνος 18 xep. 695 


Μονῆς 'Ay. Τεσσαράκοντα (ἐν Θεραπναῖς) * (-- AT). 


1) 6 (17) αἰῶνος 16 κεφ. — 3) 21 (14) αἰῶνος 18 κεφ. 495 
2) 9 (12) » 18 » — 4) 55 (68) » 18 » 550 


Μονῆς Βατοπεδίου (λϑω)” (= ΒΛ). 


Les 9 αἰῶνος 17 κεφ. 378 8) 547 1613 χεφ. — 
23 το LL SR EET 9) 548 αἰῶνος 11 > — 
BS > 118. 9-245 10) 550 » ij a 
αν x92 2500 11) 651 » 19 > — 
5) 13 oL {8.530 12) 552 , 11-5 2 
6) 14 3718 3-524 13) 553 » 1853x—5 
7) 545 211» — 14) 556 1813 >: 


Μονῆς Βλατέων (Θεσσαλονίκης) 5 (= ΒΛ ) 
1) 70 αἰῶνος 16 κεφ. 291 2) 17  alwvos 11 κεφ. — 


! Sp. Lambros, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 1, 19 &. Διὰ τοὺς ὑπ' ἀριθ. 1-5 πρθλ. Zachariae, 
'Avexb. XVI. 

? Πρ6λ. T. Χαριτάκη, èv N. Ἕλληνομν. 21 (1927) 522 ἑ, 

* Ἡρθλ. N. Bén, Κατάλ. ἐν "En. Παρνασσοῦ, 9 (1906) 43 £. 

“Πρ6λ. N Bén, Κατάλ. ἐν "En. Παρνασσοῦ, 8 (1904) 93 £. 

δ Διὰ τοὺς ὑπ ἀριθ. 1-6 ngà. Zachariae, ᾽Ανέχδ. X ἕ. Διὰ τοὺς ἑπομένους : 
Sophr. Eustratiades and Arcadios, Cat. of the Greek Mss.,. of Vatopedi (Cambr, 
1934). Μὴ σημειουμένου τοῦ ἀριθμοῦ τῶν κεφαλαίων τῶν ὑπ᾽ ἄριθ. 7 - 14 κωδίχων, 
καθίσταται ἀδύνατος à συσχετισμὸς τούτων πρὸς τοὺς ὑπ ἀριθ. l-6. 

5 Π/6λ. Σωφρ. Κὐσιρατιάδου, ἐν Γρηγ. τῷ Παναμᾶ, 2 (1918) 974. passim, 
8 (1919) 29 &. passim. : | 
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31 


1)..82 
2) 83 
3) 85 


1) 6 
2) 310 
3).912 


1) 289 
2) 290 
3) 294 
4) 295 


1) 264 


1) 14 
ο) 10 
3). 11 
4) 295 
5) 296 
6) 291 
7) 298 
83:209 


αἰῶνος — κεφ. — 


αἰῶνος 16 xey. 283 4) 86 αἰῶνος 17 κεφ. 
» 18-—-» 982 5) 88 » 18 
» I8 301 6) 91 » 17 
Μονῆς Διονυσίου (Ἴλϑω)”. ( — ΔΙ). 
1609 κεφ. 239 4) 9(9 αἰῶνος 17 
αἰῶνος 17 » 694 5) 315 » 17 
» ο 203 
Μονῆς Δοχειαρίου (Αϑω) '. (= AO). 
αἰῶνος 18 κεφ. 427 5) 291 αἰῶνος 17 
» IS vo 04 6) 298 » 17 
» 17 » 256 731—299 » 17 
» lit ώς ο 
Μονῆς Εσφιγμένου ('A00)5 ( = ΕΣ). 
αἰῶνος 16 κεφ. 256 2) 265 αἰῶνος 17 
Μονῆς Θεοτόκου (ἐν Μπούρᾳ) *. 
1818 - χεφ. --- 
Μονής Ἰβήρων ("A00)' ( IB). 
αἰῶνες 17 κεφ. 422 ο) 305 αἰῶνος 18 
» 17 ΠΟΘ ιο) 306 » 17 
S 1T >» 424 αι) 307 > AR 
» 17 » 2504 12) 308 PUN wi 
» νι 5o«422-* 335-309 » 17 
» ΠΕ 202 14) 310 » 17 
» jur » 487 15) 326 » 17 
» 17 » τοις ο $6)«1321 "ess Wi 


Μονῆς Βυλίτζης ("Aotnc) 1. 


Μονῆς Γρηγορίου (Άθω) 3, (-- ΓΡ ) 


1 Πρβλ. 5. Λάμποου, èv Δελτ. ‘Iot. Ἐθν. Ἔταιρ. 4 (1892) 353 £. 
1 Πρ6λ. Sp. Lambros, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 1, 45 é. 


ὃ Πρθλ. Sp. Lambros, č. à. 1, 819 é Διὰ τὸν ὑπ. àp. 1: Zachariae, ᾿Ανέχδ. 


«Πρβλ. Sp. Lambros, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 1, 233 £. 
* [Ig6A. Sp Lambros, ἔνθ᾽ ἀνωτ. 1, 170 ἑ. 

* Πρ6λ. Σπ. Λάμπρου, ἐν N. Ἕλληνομν. 4 (1907) 491. 
1 [ρ6λ. Sp. Lambros, ἕ. à. 2,1 $. Διχ δὲ τοὺς ὑπ àp. 1-3: Zachariae, Avéxð. X111 ἑ. 


» 


» 


κεφ. 


303 


219 
355 
315 


T295 


297 
262 


DATA 


423 


XI &. 


x ἊΝ 
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Μονῆς Καρακάλλου (Αϑω) ' (-- ΚΑ). 


τ) 3 αἰῶνος -- κεφ. 296 5) 229. αἰῶνος 17 κεφ. 918 
2) 4 χο. 2 θά. 6). 980 δε ο 956 
3 54 Να οτι BOT 1951 ορ rive" ρα 
αν. 16 »: 10:7» π298 
Μονῆς Κουτλουμουσίου (A90) * (— KOY). 

I) 5 αἰῶνος 17 xep. 294 6) 10 αἰῶνος 18 κεφ. — 
2) 6 Mowl4 264229 EURE ον A0 PAU 
3) 7 lS 715 2200/0. 8)8999 XE INA 20 29069 
4) 8 » 18» 688 7 9y. «959 | » 10» — 
5) 9 PTS ρθρο 


Μονῆς τῆς Βύχκκου (Κύπρου) ' ( — ΜΚ). 
1) 1 (625) αἰῶνος 16 κεφ. 101 2) 2 (614) αἰῶνος 17 κεφ. --- 


Μονῆς Κωνσταμονίτου (΄Αϑω)' (= ΚΩ). 
1) 16 αἰῶνος 18 κεφ. 315 2) 18 αἰῶνος 18 xey. 316 


Μονῆς τοῦ Λειμῶνος (Λέσβου) ( — MAA ). 


1) 111 αἰῶνος 16 κεφ. 279 4) 131 αἰῶνος 16 κεφ. 295 
2) «119 ος, ο 1167 » 500 


KERET » 16.» :808 ϐ) 995 αἰῶνος 11 » 300 


Μονῆς M. ᾿Αϑανασίου (Βερατίου) 5. 
1) — 1613 κεφ. — 


Μονῆς Ξενοφῶντος ('A90)' (— ΞΕ j 
1) 95 αἰῶνος 18 κεφ. 695 3) 97 αἰῶνος 18 κεφ. 299 


.2) 96 A LIordcas 24) η » I8 ww Rr 


"Πρ6λ. 52. Lambros, ἔνθ᾽ ἀνωτ. 1, 180 ἑ. καὶ 2, 412 £. διὰ δὲ τοὺς Ör’ ἂρ. 1-9, 
Zachariae, ᾿Ανέκδ. XV. : 

* Πρθλ. 52. Lambros, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 1, 270 £. διὰ δὲ τοὺς ὑπ᾽ ἀριθ. 1 - 6: Zachariae, 
’Avéxd. XV. 

δ Ἡρθλ. Xo. Παντελίδου, ἐν N. Ἓλληνομν. 10 (1911) 201 £. 

“Πρ6λ. Sp. Lambros, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 1, 96 &. ; 

Πρ6λ. A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Μαυρογ. Βιθλιοθ. 17 &. 

° Πρ6λ. ᾿Ανθίμου [;Αλεξούδη], ἐν Ἐκκλ. ᾽Αληθ. 4 (1883-1884) 598, ` 

' Ἡρθλ. Sp. Lambros, ἔνθ᾽ ἂνωτ. 1.:060:4. 


Ἡ εἰς «φράσιν κοινὴν» παράφρασις τοῦ vouoxávovos τοῦ Μαλαξοῦ 39 


; Μονῆς M. Σπηλαίου! ( — MMS). 
1). 57 αἰῶνος 17 κεφ. 206 2) 92 αἰῶνος ΙΤ κεφ. 318 


Μονῆς Παναγίας τοῦ Μαχαιρᾶς (Κύπρου) ?. 
1) ὃ. αἰῶνος 17 κεφ. — 


Μονῆς Παντοχράτορος (Αϑω) ? (= MAK). | 
1) l αἰῶνος 18 xep. 292 343 69 αἰῶνος 18 κεφ. 307 
οἱ. SET ο ο ους 
Μονῆς Πρὀδυσοῦ (Βὐρυτανίας)! (= ΠΡ). 
1) 2 αἰῶνος 18 κεφ. — 2) 13 αἰῶνος 18 κεφ. 041 


Μονῆς Προφήτου Ἠλιοὺ (᾽Αμϕίσσης) 5. 

I) — 1562 κεφ. — 2) — αἰῶνος — κεφ. — 
Μονῆς Χιμοπέτρας ('A00)9* ( — XI). 

1) 182 αἰῶνος 17 κεφ. 378 


Μονῆς Σουµελᾶ (Τραπεζοῦντος) ' ( — ΣΟΥ). 


1) 1 αἰῶνος 18 κεφ. 267 3) 95 αἰῶνος 18 κεφ. 355 
2 o2 » ο ιο δα τα DS » ο 4912 


Μονῆς Σταυρονικήτα ('A90)* (= ΣΤΑ). 
1) ὃ αἰῶνος 17 xep. 298 2) 156 αἰῶνος 18 κεφ. 694 


Μονῆς Τοπλοῦ (Σητείας - Κρήτης)". 
1) — 1616 κεφ. — 


!.IIp6A. N. Bén, Κατάλ. τῶν ἑλλ. χειρ. τῆς ἐν Πελοπ. Μονῆς τοῦ M. Σπηλαίου, 
Α’ (᾿ΑΑθῆναι 1915). 

? Πρ6λ. X. Μενάρδου, ἐν Ἔπ..Παρνασσοῦ, 10 (1914) 166 é. 

3 Πρ6λ. Sp. Lambros, &. à. 1, 91 ἕ. Διὰ δὲ τὸν bn ἂρ. 1: Zachariae, ᾿Ανέκδ. XVI. 

* Πρβλ. "Ico. Τέντε, èv N. Ἑλληνομν. 10 (1913) 289 £. Ἐν σημειώματι (c. 913) 
τοῦ Ön’ ἀριθ. 42 x5. μνημονεύεται νομοκάνων τοῦ Μαλαξοῦ ἀνήκων τῷ ἐν Kapre- 
νησίῳ ᾿Αναγνώστῃ Ἱατρείδῃ. ` 

5 [Ip6A. T. Κόλια, èv Ἑλληνικοῖς 9 (1982) 280, 

6 Πρ6λ. Sp. Lambros, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 1, 114 £. 

1 Πρβλ. 4. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, ἐν Biz. Vremen, 19 (1912) 282 ἕ. διὰ 
δὲ τὸν ὑπ᾽ ἀριθ. 1: Zachariae, ᾿Ανέκδ. XIX, σημ. 1. 

8 Πρβλ. Sp. Lambros, ἔνθ᾽ ἀνωτ. 1, 75 é. 

9 Πρ6λ. {Ν, Καταπότη], ἐν Μύσωνι, 2 (1933) 4. 


40 Δημ. Γκίνη E 
Ναοῦ 'Ay. Δημητρίου (ἐν ‘Ay. Λαυρεντίῳ τοῦ Πηλίου)! ( — NAA ). 
1) 17 αἰῶνος ΙΤ κεφ. 420 
Πατριαρχείου Ἱεροσολύμων ? (= III). 
1) 67 αἰῶνος 17 κεφ. 420 15) 122 αἰῶνος 17 xey. 261 
285 1591 »-.219 16) 125 » rs 299 
2) 168 αἰῶνος 18 » 494 15) 121 » 16 » 8398 
4) 221 » 18 » 294 18) 129 » 17 » 294 
5) 231 » 18 » 294 19) 130 » 17 » 274 
6) 235 » 7 18: 7257920 20) 131 ος ον 998 
7) 262 1804 »- 913 21) 286 » Τι » 804 
8) 275 αἰῶνος 16 » 422 22) 28'l » 18. » — 
9) 326 » 17 » . 309 23) 450 » 17 » -— 
10) 333 » 17 » 298 24) 508 » 17 » 2095 
11) 318 » 18 » 256 25) 616 » 17 » 688 
12) 411 1596 US 26) 28 »y. 18. $904 
13) 473 αἰῶνος 17 » 309 27) "6 » 17 » 694 
14) 557 » PTIT 208 
Πατριαρχικῆς Βιβλιοθήκης (Καΐρου) 5 (-- ΠΒΚ). 
1) 64 αἰῶνος 18 κεφ. 302 2) 215 αἰῶνος 17 xep. -- 
Πετρουπόλεως *. 
1) 600 αἰῶνος 16 κεφ. -- 
Σχολῆς Δημητσάνης! (= ZA). 
1) 3 αἰῶνος — κεφ. 344 
Φροντιστηρίου Θεολογικῆς Σχολῆς Πανεπιστηµίου 'A8nvàv 9 (— 9). 
1). 1 αἰῶνος 18 κεφ. 358 4) — αἰῶνος — κεφ. 461 
2 — »/29f/97:i7691 5) — 1580 » 404 
guis » E » "27i 
* Πρθλ. À Παπαδοπούλου - Κεραμέως, èv En. Παρνασσοῦ, ὅ (1901) 198, 
* Πρ6λ. τοῦ αὐτοῦ. Ἱεροσολ. Βιβλ. 1 (žo. 61-551), 2 (àp. 122-616), 3 (ἄρ. 28-76). 
δΠρ6λ. P. Χαριτάκη, Κατ. ἐν "En. But. σπουδῶν, 4 (1927) 109 &, 
«ΠΡρ6λ. 4. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, περιγρ. τῶν νεωστὶ κτηθέντων κωδ. διὰ 
τὴν αὐτοχρ. βιβλιοθ. (Πετρούπολις 1903) 9 (ρωσσ.). 
* Ἔξ αὐτοφίας. 
“Πρ6λ. K. Δυοδοννιώτου. Ἔν Ἐκκλησίᾳ T (1929) 68 &., 8 (1930) 339 &. 353 é., 


9 (1931) 67 å, 


Ἡ eic «φράσιν κοινὴν» παράφρασις τοῦ νομοκάνονος τοῦ Μαλαξοῦ 41 


Φωτεινοῦ Γρ. (ἐν Ῥαιδεστῷ) '. 


1) — αἰῶνος — κεφ. — 


Χριστιανιχῆς ᾿Ἀρχαιολογικῆς Ἑταιρείας ᾿Αϑηνῶν * ( —XA ). 


1)16 (130) αἰῶνος 17 χεφ.-- ο) 45 (122) αἰῶνος 17 κεφ. --- 
2) 21 H2 ST ASP TE 0) 46 (2590) SET XC ^E 
3) 30 (1947) >» 18» —  7)65 (860) > 18 » noon. 


L4 


4) 41 (1161) τοι. 


Zachariä von Lingenthal* (= Z). 


Lied αἰῶνος 17 xep. 293 3) 8 αἰῶνος 17 κεφ. ἁποσπ. 
2} 2 22014 λα ους 


Ποία ἢ ἀρχικὴ μορφὴ τῆς παραφράσεως εἶναι ἄγνωστον, ἐφ᾽ ὅσον 
ἀγνοοῦμεν ἐάν τις τῶν σωζομένων κωδίκων ἐγράφη διὰ χειρὲς τοῦ Mx- 
λαξοῦ “ ἢ ὑπόθεσις τοῦ Ζαελαστᾶ von Lingeníal?, ὅτι ὁ Μαχλαξός, àv 
συγχρόνως ἀντιγραφεὺς χωδίχων 5, κατὰ τὴν ἀντιγραφὴν τοῦ νομοχάνονός 
του ἐπέφερε προσθαφαιρέσεις εἰς τὴν ἀρχικὴν μορφὴν τῆς παραφράσεώς 
του, δὲν φαίνεταί μοι πιθανή ™ ἐν τοῖς προοιμίοις ἀμφοτέρων τῶν μορφῶν 


1 Πρ6λ. ᾿Α. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, ἐν ᾿Αρχαιολ. Παραρτ. 17 (1886) Περιοδ 
ἑλλ. φιλολ. συλλόγου Κωνσταντινουπόλεως, ὅ. 

3 Πε6λ. N. Βέη, Κατάλ. èv Δελτίῳ τῆς Εταιρείας ταύτης 6 (1906) 49 ἑ, 

8 Πρβλ. Zachariae, Delin. 90. 

*'H σχετιχὴ βεδαίωσις τῶν Σακελλιώνων (ἔνθ᾽ ἀνωτ. 838), προκειμένου περὶ 
τοῦ κώδ. E E 1999, ἐξηλέγχθη ἤδη ἐσφαλμένη (πρ6λ. E. Σιδερίδου, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 184) 
ἐπίσης οὐδαμοῦ στηρίζεται ἡ βεβαίωσις τοῦ Th. Preger, ἐν B. Z. 11 (1902) 10, ὅτι 
ὁ κῶδ.ξ τῆς Βοδληιανῆς Βιβλιοθήκης Roe 2 ἐγράφη ὑπὸ τοῦ Μαλαξοῦ᾽ τοὐλάχιστον 
ἐκ τοῦ καταλέγου (Coxe, 556 ἕ ), εἰς ὃν παραπέμπει ὁ Preger, οὐδὲν τοιοῦτο συνά- 
γεται. Ὡσαύτως, διὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ἡ, βεδαίωσις τῶν Vogel Gardthausen (ἔνθ᾽ ἄνωτ. 
918) διὰ τοὺς αὐτόθι ἀναγραφομένους κώδικας, ἐλέγχεται ἐσφαλμένη. Βὐχταία θὰ ἧτο 
ἢ εἰδικὴ ἐξέτασις τῶν κατὰ τὸν ιό αἰῶνα γεγραμμένων κωδίκων τοῦ νομοκάνονος, μὴ 
τυχὸν μεταξύ τούτων σώζεταί τις γεγραμμένος διὰ χειρὸς τοῦ Μαλαξοῦ, δπότε θὰ 
ἑλύετο τὸ ζήτημα ποία ἢ ἀρχικὴ μορφὴ τῆς παραφράσεως. Πρὸς t&v σκοπὸν τοῦτον 
παραθέτω πανομοιότυπον τῆς γραφῆς τοῦ Μανουὴλ Μαλαξοῦ, ὅπερ, τῇ παρακλήσει µου, 
εἶχε τὴν καλωσύνην νὰ μοὶ ἀποστείλῃ ὁ διευθυντὴς τῆς Πανεπιστημιακῆς Βιθλιοθήκης 
τοῦ Tübingen Dr Wieland, ἐκ τοῦ ὑπ᾽ ἄριθ. Mb 18 χώδ.κος τῆς Βιθλιοθήκης ταύτης, 
ἐκ τῆς Πιτριαρχικῆς Ἱστορίας. ἣν χάριν τοῦ Crusius ἔγραφε τῷ 1517-1578 ἰδ.οχείρως 
ὁ Μαλαξός' πρθλ. Turcograecia 185, Sz. Gerlach, Türkisches Tagebuch (Frankfurt 
1674) 448. : 

5 Die Hadbücher, 5, 

* Ὡ- ἀποδεικνύεται ἐκ τῆς ἐν τῇ Turcograecia 185 μαρτυρίας τοῦ Στεφάνου 
Ger ach. 

' Πρ6λ, K. 4υοδουγιώτον, Ὁ vopox, τοῦ M. Μαλαξοῦ, 58 σημ. 1. 
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Πανομοιότυπον τῆς γραφῆς τοῦ Μανουὴλ Μαλαξοῦ En τοῦ #06. Mb 18 
τῆς Πανεπιστημιακῆς΄ Βιβλιοθήκης τοῦ Tübingen. 


δι᾽ εὑρετηρίου πίναχος" ἑπομένως καθίσταται ἀπί ίθανον, ὅτι ὁ ἴδιος, ἀντι- 
γράφων τὸ ἔργον του, ὁτέ μὲν προσέθετεν, ὁτέ δ᾽ ἀφήβει κεφάλαια. Ὡς 
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£x τοῦ ἀνωτέρω παρατεθέντος καταλόγου τῶν χωδίχων ἐμφαίνεται, ἱκανοὶ 
τούτων ἐγράφησαν ἤδη κατὰ τὸν tc αἰῶνα, ἤτοι ἐντὸς τεσσαραχονταετίας 
ἀπὸ τῆς συντάξεως τοῦ νομοκάνονος. “Ομολογῶ ὅτι δυσπιστῶ κατ᾿ ἀρχὴν 
πρὸς τὴν βεδαίωσιν ταύτην τῶν συντακτῶν τῶν καταλόγων, δεδομένου 
ὅτι τινὲς τούτων παρεσύρθησαν ἐκ τῆς ἐν τῷ προιμίῳ τοῦ νομοχάνονος 
χρονολογίας (1561 ἢ 1562 ἢ 1563) εἰς τὸν προσδιορισμὸν τῆς ἡλικίας 
τοῦ χώδιχος l ἀλλ᾽ ἔχομεν ὀκτὼ χώδικος ἀναμφισθητήτως κεχρονολογη- 
μένους: τοὺς MAA 190 τοῦ 1567, MO 5 τοῦ 1580, III 411 xoi IAA 1 
τοῦ 1596, III 85, EXO 2 καὶ ΑΠ 1 τοῦ 1597 καί MOI suppl. 62 τοῦ 
1599: ἐν τούτοις ὁ ὁλικὸς ἀριθμὸς τῶν κεφαλαίων τῶν κωδίκων τούτων 
εἶναι: 500 - 404 -311 -379 - 279-301 - 293 - 490, ὅπερ ἀποδεικνύει, ὅτι αἱ 
παραλλαγαὶ τῆς παραφράσεως ἤρχισαν ἐνωρίτατα. Παρὰ τὰς ἐπιφυλάξεις 
μου ὡς πρὸς τὴν ὀρθὴν χρονολόγησιν τῶν κωδίκων τοῦ ις’ αἰῶνος, ἔχομεν 
ἐν αὐτοῖς τὰς ἑξῆς παραλλαγὰς κεφαλαίων: 101, 176, 238, 956, 919, 
280, 281, 291, 293, 295, 298, 300, 301, 306,307, 808, 809, 311,379, 402, 
403, 404, 420, 429, 444. 463, 487, 500 καὶ 643. Τὸ πλῆθος τῶν παραλλαγῶν 
τούτων συμβάλλει εἰς τὴν ἀπόκρουσιν τῆς ἀνωτέρω ὑποθέσεως τοῦ Zacha- 
riä. Αἱ πολλαὶ ἐπεξεργασίαι, ἂς ὑπέστη ὁ νοµοκάνων τοῦ Μαλαξοῦ, 
φρονῶ, ὅτι ὀφείλονται κυρίως elc τὸ ὅτι οἱ μοναχοὶ ἀντιγραφεῖς, προκειμένου 
περὶ νοµοχκάνονος, ἐθεώρουν ἑαυτοὺς ὑπὲρ πάντα ἄλλον ἁρμοδιωτέρους 
νὰ ἐπιφέρωσι τροποποιήσεις εἰς τὸ ἀντιγραφόμενον κείμενον. "Eyopev δὲ 
παραδείγματα ἀντιγραφέων, οἵτινες, λόγῳ ἴσως τῶν πολλῶν ἐπενεχθεισῶν 
Ún αὐτῶν προσθαφαιρέσεων, ἐθεώρησαν ἐπιτετραμμένον νὰ μεταθάλωσιν 
ἐλαφρῶς τὸ τέλος τοῦ προοιμίου τοῦ Μαλαξοῦ («ἤνυσται αὕτη ἢ βίδλος...»), 
ἀντικαταστήσαντες τὰ ὀνόματα συγγραφέως, πατρίδος, τόπου, ὡς καὶ τὴν 
χρονολογίαν, διὰ τοῦ ἰδίου ὀνόματος, xÀ. 7. Δέον ὅμως ἐξ ἄλλου νὰ σηµειωθῇ, 
ὅτι ἢ ποικιλία αὕτη τῶν παραλλαγῶν εἶναι ἐν μέρει φαινομενική, ὀφειλο- 
μένη εἰς τὸ ὅτι ἐν πολλοῖς χώδιξι περιέχεται μέρος μόνον τοῦ νομο- 
Χάνονος, 

Ἔν τῷ ἀνωτέρω καταλόγῳ περιέλαδον μόνον ἐκείνους τοὺς κώδικας, 
οἵτινες ρητῶς σημειοῦνται ἐν τοῖς καταλόγοις ὣς περιέχοντες τὸν νομο- 
χάνονα τοῦ Μαλαξοῦ, ὡς καὶ ἐχείνους, ἐν οἷς ἐμφαίνεται τοῦτο ἐκ τῆς 


ἀρχῆς τοῦ κεφ. α΄. Ὑπάρχουσιν ὅμως πολλοὶ κώδικες, κατ᾿ ἀριθμὸν tows 


πλειότεροι τῶν ἀναγραφομένων ἐν τῷ ἀνωτέρω καταλόγῳ, οἵτινες περιέ- 
χουσι μόνον τὸ β΄ µέρος τοῦ νομοχάνονος τοῦ Μαλαξοῦ, τὸ ἔχον ἐπικε- 
φαλίδα τοῦ xey. α΄: «περὶ πνευματικοῦ πῶς κάμνει: χρείαν νὰ εἶναι», 


1 Πρ6λ. Z. Σιδερίδου, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 184. 

3 Εἰς τοὺς ὑπὸ τοῦ Heimbach, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 58, ἀναφερομένους πέντε τοιούτους 
κώδικας (MA app. III 10, 18 16, AI 6, KOY 7 καὶ 224) δέον νὰ προστεθῶσιν οἱ AA 5, 
KA 54, EE 1475 καὶ ΕΘ 44, 


οκ 
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ἀρχόμενον δὲ διὰ τῶν λέξεων: «ὁ δεχόμενος τοὺς λογισμοὺς τῶν ἀνθρώ- 
πων...». Τὸ «ἐξομολογήητάριον» τοῦτο, ὅπερ φέρει συνήθως ἰδίαν ènr- 
γραφήν : «νομοκάνονον πάνυ πλουσιώτατον», ὁ Ζαελα7τὰ ! θεωρεῖ ἴδιον 
νομοχάνονα, ἄσχετον πρὸς τὸν τοῦ Μαλαξοῦ, περιλαμθανόμενον συνήθως 
ἐν συνεχείᾳ τοῦ νομοκάνονος τοῦ Μαλαξοῦ. Φρονῶ, μετὰ τοῦ K. Avo- 
δουνιώτου 3, ὅτι πρόκειται περὶ ἑνιαίου μετὰ τοῦ νομοχάνονος τοῦ Μαλαξοῦ 
ἔργου, χυρίως ἐκ τοῦ ὅτι τὸ ἐξομολογητάριον τοῦτο, ὅταν δὲν ὑπάρχῃ 
αὐτοτελῶς ἐν τοῖς χώδιξιν, ἔχει ἀρίθμησιν κεφαλαίων ἐν συνεχείᾳ τοῦ 
νομοχάνονος τοῦ Μαλαξοῦ, τοῦτο δ᾽ οὐ μόνον ἐν τῇ παραφράσει, ἀλλὰ 
καὶ ἐν τοῖς τρισὶ σωζομένοις κώδιξι τῆς ἀρχικῆς μορφῆς τοῦ νομοκάνονος 
τοῦ Μαλαξοῦ. "Ev τούτοις, πρὸς ἀποφυγὴν συγχύσεως, δὲν συμπεριέλαθον 
ἐν τῷ καταλόγῳ τοὺς χώδικας ἐκείνους, οἵτινες περιέχουσι μεμονωμένως 
τὸ «νομοκάνονον πάνυ πλουσιώτατ-ν». 

Ἔν τῷ κάτωθι πίναχι κατέταξα 227 χώδικας, ὧν εἶναι γνωστὸς ὃ 
ὁλ:χὸς ἀριθμὸς τῶν κεφαλαίων, κατ αὔξοντα ἀριθμὸν τούτων: 


κεφ. κώδικες κεφ. κώδιχες 

90 ΑΠ 58 955 MIT 8, 126 

101 MKI 256 MIT 520, AO 294, Ez 264, KA 230" 
166 ΑΠ ὅ 11378 . 

176 B 60 258 AA 5, ΕΠ suppl. 1145, MAN 5 
20 EE 1394 261 AO 295, ΠῚ 122, ΧΑ 21 

203 MA 581, app. III, 8 262 IB 310, KOY 229. 

206 ΜΜΣ 5τ 264 IEE 298 

207 BA 10 967 ΣΟΥ — 

212 ΕΦΣ 53 910 Eoz 98, 

933 ΕΠ 1377 A, EE suppl. 372 272 MAA 24, ΣΟΥ 53 

939 ΔΙ 6 273 MAB 66, III 262 

245 BA 11, ZE 96 : 914 ΠῚ 130 

947 1Β 396 E 277 963 

948 * 279 IB 305, MAA 111, III 85 

253 ΔΙ 375 281 MAA 25 


! "Ey6* ἄνωτ. 96, "Ασχετον καὶ πρὸς τὸν νομοκάνονα τοῦ Μαλαξοῦ, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς τὸ ἄνω ἐξομολογητάριον, θεωρεῖ ὁ Zacharië (αὐτόθι, 25) ἕτερον νομοκάνονα ἐξ 
119 ἢ 500 κεφαλαίων, ἔχοντα dc κεφ. α’: «περὶ τοῦ πῶς δεῖ ὑπάρχειν τὸν πνευμα- 
da ἀπαντηθὲν δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν ἱκανοῖς κώδιξι. Φρονῶ, ὅτι πρόχειται περὶ τμήματος 
τῆς ἀρχικῆς μορφῆς τοῦ νομοκάνονος τοῦ Μαλαξοῦ, παρ᾽ ᾧ τὸ χεφάλαιον τοῦτο 
ὑπάρχει ὡς 538ov, 

? *Ey8* ἀνωτ. 55 é. 


? Kà εἰς χεῖρας τοῦ ἐν ᾿Αθήχις βιθλιοπώλου ᾿Α. Ῥαμπάκη, τοῦ [ον αἰῶνος, 
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κεφ. 
283 
284 
286 
281 
288 
291 
292 
293 


294 


295 


κώδικας 
ΤΡ 82 
MIT 593, ΣΟΥ 27 
KA 54 
EE suppl. 322, MAA 30. 
AII 56 
BA 70 
Επ 1377 B, IB 14, 297, AK 1 
K 64, ΜΠΤ 137, 259, ΑΠ 1, AI 372’ 
AO 298, III 333, 557, 127, Z 1. 
BAK 2093, ΕΣθ 1, 3, MIT 10, 
MIO 51, ΑΠ 2, ΔΠ 290, KOY 5, II 
221, 231, 129, 28, EE 1415 
K 29, MNT 192, AO 297, IB 308, 
MAA 131, III 131, 508 
EE suppl. 250, IAA 155, KA 3, 
KOY 7 
MAN 9, IB 3^9 
KA 16, ΣΤΑ 8 
EE suppl. 410, ΞΕ 97, III 125 
K 114, MAA 225, AK 3 


EE —, ΕΣΘ 2, IEE 206, MƏN 
suppl. 44 

EE suppl. 904, suppl. 375, suppl 
386, ΠΒΚ 64 

EX 265 


EE suppl. 426, EM 44, IB 293, 


ΠΙ 986 

IEE 258, MIIT 6, MAA 26 

B 6, HAK 69 

T 34, EE suppl. 174, ΜΠΤ 214 
ΑΠ 52, ΓΡ 85, 91, AO 299, ΠΑΚ 69 
MAA 116, AK 97 

MIT 7, MAT 31, III 326, 473 


ΠῚ 411 
MAA 23, IB 299, 307, KQ 16 


KQ 18 
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818 
319 
320 
324 
333 
334 
344 
353 
355 
359 
376 
877 
818 


494 


κώδικες 
MAT 74 
EE suppl. 231 
ni 235 
ΠΑΛ 139 
MAA 29 
IEE 208 
ZA 3 
θΦ 1 
T 94, IB 306, ΣΟΥ 35 
IEE 297 
ΑΠ ὃ 
MAA 98, ΑΠ 51 
BA 9, TP 86, KA 229, MMS 93, 
XI182 
IAA 1, 2 
ΠΑΛ 136 
ΓΡ 83 
EE suppl. 67 
MH 58, ΔΙ 373 
ΕΦΣ 67 
EE suppl. 437 
EE suppl. 610, IIAA 137 
$e 5 
ΜΘΠ suppl. 62, NAA 17, ΠΙ 67 
IEE 299, MAA 27, ΑΠ 54, IB 296, 
KOY 6, ΠΙ 215 
IB 1321 
IB 17 
AT 21 
AO 289 
B 156 
Φθ 4 
IIAA 154 
IEE 45 
B 59, Γ 35 
B 48, IB 298, EE 1436 
ΠΙ 168 


κ Πρθλ. M Γεδεών, ἐν Ἐκκλ. ᾿Αλγθ. 8 (1881 - 1888) 48. 
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REY. κώδικες κεφ. χώδιχες 

500 B12,BA 12, MAA 190,KOY9,Er— 648 ΕΠ suppl. 1087 

523 EE 1399 647 HP 13 

524 ΒΑ 14 688 ΓΡ 88, ΔΣΑ 3409, III 616, KOY 8 
525 IB 16 694 MH 31, AI 370, KA 4, ΠΑΚ 67, 
530 BA 13, EE suppl. 326 ΣΤΑ 166, ΠΙ 16, 72 

547 EYZ 1 295 ΞΕ 95, MAO 4 

550 K9, AT 55 697 TAA 143 

579 BAK 47 811 K 150 

627 002 993 ΜΘΠ suppl. 69 


Ἐπὶ τοῦ πίνακος τούτου παρατηροῦμεν τὰ ἑξῆς: Ἔν πρώτοις ἄξιον 
μνείας εἶναι τὸ γεγονός, ὅτι ἐν ᾧ, ὡς γνωστόν, À παράφρασις ἐγένετο 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Μαλαξοῦ καὶ εὐθὺς μετὰ τὴν ἔκδοσιν τῆς εἰς ἀρχαΐζουσαν 
γλῶσσαν ἀρχικῆς μορφῆς τοῦ νομοχάνονός του, ἐν τούτοις οὐδεὶς τῶν 
χωδίχων τῆς παραφράσεως φέρει, ἐφ᾽ ὅσον τοὐλάχιστον γινώσκω, τὸν 
ἀριθμὸν κεφαλαίων 580, τὸ δὲ τελευταῖον κεφάλαιον τοῦ ἀρχετύπου 
(«περὶ ζητείας αἰχμαλώτου») ἔχει ὥς ἀκροτελεύτιον κεφάλαιον, εἷς καὶ 
μόνος κῶδιξ τῆς παραφράσεως, ὁ ΑΠ 51 (ὡς 8115ν κεφάλαιον). Τοῦτο 
ἄγει ἡμᾶς εἰς τὸ νὰ δεχθῶμεν ἢ ὅτι ὁ Μαλαξὸς ἐν τῇ παραφράσει του 
δὲν ἠρχέσθη μόνον εἰς τὴν τροποποίησιν τοῦ χειμένου, ἀλλὰ καὶ εἰς 
ἀλλαγὴν τοῦ ἀριθμοῦ τῶν κεφαλαίων, ἢ ὅτι ἢ ἀρχικὴ μορφὴ τῆς παρα- 
φράσεως ἀπωλέσθη καὶ ὅτι τὰ σωζόμενα ἀντίγραφα προέρχονται ἐχ 
παραλλαγῶν γενομένων πάντως ἀπὸ τῶν πρώτων χρόνων. Τὸ ἐπ᾽ ἐμοί, 
Ý δευτέρα ὑπόθεσις τυγχάνει πιθανωτέρα. ο 

Ex τοῦ αὐτοῦ πίνακος καθίσταται περαιτέρω δῆλον, ὅτι ἐκ τῶν 
παραλλαγῶν τοῦ συνολικοῦ ἀριθμοῦ κεφαλαίων, τὸν μείζονα ἀριθμὸν 
κωδίκων συγχεντροῦσι τὰ κεφ. 294 καὶ 293, κατὰ δεύτερον δὲ λόγον τὰ 
κεφ. 295, 307, 694, 422 καὶ 256. Δὲν εἶναι ὅμως βεβαία ἡ ταὐτότης 
τοῦ περιεχοµένου τῶν κωδίκων᾽ ἐκείνων, ὧν ὁ ἀριθμὸς τῶν χεφαλαίων 
συμπίπτει. "Ex. τῶν κωδίκων τούτων μόνον μιᾶς ἑθδομηκχοντάδος περίπου 
γινώσκομεν τὸ τελευταῖον κεφάλαιον καὶ τοῦτο οὐχὶ μετ᾽ ἀπολύτου βεδαιό- 
τητος, διότι συνήθως τοῦτο σημειοῦται ἐν τοῖς καταλόγοις ἐκ τοῦ ἐν τοῖς 
κώδιξι πίνακος τῶν κεφαλαίων, ὅστις οὐχὶ σπανίως δὲν ἀνταποχρίνεται 
πρὸς τὸ χείμενον. Οπωσδήποτε ἐκ τῶν γνωστῶν ἀκροτελευτίων χεφα- 
λαίων, δυνάμεθα μετά τινος πεποιθήσεως νὰ συμπεράνωμεν, ὅτι κατ᾽ ἄνα- 
λογίαν περίπου 30 9|] ἐν τοῖς χώδιξιν ὡς τελευταῖον χεφάλαιον φέρεται 
τὸ ἔχον τὴν ἐπιγραφήν: «περὶ πῶς γράφεται τὸ διαζύγιον ὅταν ὁ ἄνδρας 
λείπῃ χρόνους πέντε καὶ δὲν ἀποστείλῃ ἐξόδους τῆς γυναικὸς αὐτοῦ». 


Οὕτω Χαταλήγουσιν οἱ κώδικες: EE suppl. 174, K 64, 114, ΜΑΝ 5, 
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ΠΆΛ 151, 165, ΑΠ 52, ΤΡ 89. ΔΙ 312, AO 294, 298, 299, EX 964, 
264, IB 297, 299, 307, KA 230, KQ 16, 18, III 411, ἐνῷ ἐν τοῖς κώδιξι 
MAT 31, ΠΑΛ 154 xat IB 310 τὸ χεφάλαιον τοῦτο εἶναι προτελευταῖον. 
Κατὰ δεύτερον λόγον, ὣς πρὸς τὴν συχνότητα, ἀπαντᾷ ὡς ἀκροτελεύτιον 
κεφάλαιον τὸ ἑξῆς: «εὐχὴ λεγομένη nag ἀρχιερέως ἢ ἱερέως πρὸς τοὺς 
μέλλοντας μεταλαδεῖν». Οὕτω καταλήγουσιν of κώδικες MAT 31, ΠΑΛ 
236, AO 290, 294, 297, IB 293, 308, EE 97, ΣΤΑ 155, ἐν ᾧ εἰς τοὺς 
κώδικας IEE 258 xai HAA 136 ἀπαντᾷ τοῦτο ὡς προτελευταῖον. Κατὰ 
τρίτον δὲ λόγον καταλήγουσιν οἱ χώδικες --ΠΑΛ 154, IB 305, 340 — 
εἰς τὸ κεφάλαιον: «περὶ πῶς γράφεται τὸ διαζύγιον ὅταν δαιμονίξεται 
ὁ ἄνδρας ἢ ἢ γυναῖκα καὶ θέλουν νὰ χωρισθοῦν». Οἱ λοιποὶ χώδικες 
ἄλλοι ἄλλως καταλήγουσι, σπανίως δ᾽ ἀπαντῶμεν τὸ αὐτὸ τέλος εἰς δύο 
κώδικας, ὡς εἰς τοὺς IB 292 (κ. 429) καὶ 1891 (x. 423) ἐπίσης εἰς 
τοὺς κώδικας ΔΣΑ 3907 (κ. 681) καὶ MAK 67 (κ. 694). 

Δεδομένου, ὡς ἀνωτέρω ἐλέχθη, ἀφ᾽ ἑνὸς μέν, ὅτι ὁ ὁλικὸς ἀριθμὸς 
κεφαλαίων 293, 294, 295, 307, 694, 499 καὶ 956 συγχεντροῦσι τὸν 
μείζονα ἀριθμὸν κωδίκων, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ὅτι τ᾽ ἀνωτέρω τρία ἀκροτελεύ- 
τια χεφάλαια, τὰ συχνότερον ἀπαντῶντα, φέρουσι συνήθως ὁλικὸν ἀριθμὸν 
κεφαλαίων 293, 294, 295 ἢ 256, δυνάμεθα μετά τινος βεδαιότητος νὰ 
εἴπωμεν, ὅτι οἱ ἀρχικοὶ τύποι τῆς παραφράσεως εἶναι of κώδικες οἱ 
φέροντες συνολικὸν ἀριθμὸν κεφαλαίων 256 ἢ 993 - 295. 

Οἱ κώδικες Κ 64, ΔΙ 372 καὶ AO 298 εἶναι ἴσως ἀντίγραφα ἀλλή- 
λων, ἐὰν τὸ γεγονός, ὅτι ἔχουσι τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν κεφαλαίων (293) καὶ 
τελευταῖον κεφάλαιον τὸ αὐτό, ἀρκεῖ, ἵνα δικαιολογήσῃ τοιαύτην ὑπό- 
θεσιν. Επίσης διὰ τὸν αὐτὸν λόγον, οἱ κώδικες IB 299, 307 καὶ ΚΩ 16 
(κ. 315), ὡς καὶ οἱ κώδικες AO 294, ΕΣ 264 καὶ KA 230 (x. 250). 
"Αξιον μνείας εἶναι τέλος, ὅτι οἱ κώδικες ΠΑΛ 143, ΔΙ 310, ΞΕ 95 καὶ 
Z 2 ἔχουσι μὲν διάφορον ἀριθμὸν κεφαλαίων (697, 694, 695, 694), 
ἔχουσιν ὅμως κοινὸν τὸ ὑπ᾽ ἄριθ. 276 κεφάλαιον, φέρον τὸν τίτλον: «περὶ 
ὀνομάτων τῶν θείων διδασκάλων καὶ βασιλέων τῶν v τῷ παρόντι 
βιθλίῳ, τοῦ βουλομένου θεάσασθαι αὐτά» 1, 

Πέραν τῶν συμπερασμάτων τούτων δὲν δυνάμεθα ἐπὶ τοῦ παρόντος 
νὰ προχωρήσωμεν, ἐφ᾽ ὅσον στερούμεθα ἐκτενεστέρων περιγραφῶν τῶν ` 
κωδίκων. 


ΔΗΜ, ΓΚΙΝΗΣ 


1 ᾿Αντιστοιχεῖ πρὸς τὸ κεφ. 028 τῆς ἀρχικῆς μορφῆς τοῦ νομολάνονος. 


ΟΙ BOTANIATAI 


——————9 --- 


Τὸ οἰκογενειακὸν ὄνομα Βοτανιάτης εἶναι πολὺ σύνηθες siç τὸ Βυζάντιον. Ὅ.. 
᾿Αρτέμων Βοτανιάτης τῶν χρόνων Ἰουστίνου τοῦ Β΄ ἀπαντᾷ εἰς ἐνδιαφέρουσαν 
ἐπιγραφήν, ἢ ὁποία ἐδημοσιεύθη πληρέστερον ὑπὸ τῆς Buckler. ' Τὸ ὄνομα γράφεται 
Βετανιάτης ὀρθῶς εἰς τὴν πρώτην του μνείαν, ἐνῷ ἀργότερα συνηθίσθη ἡ γραφὴ Bota- 
νειάτης κατὰ τὸ ᾿Ατταλειάτης ἴσως. Τὸ Βοτανιάτης προῆλθεν ἀπὸ τὸ ὄνομα Βοτάνη 
(πρθλ. Σπάρτη - Σπαρτιάτης), ὅπως παρετήρησε καὶ J| Buckler, καὶ εἶναι ἑπομένως 
ἐθνικόν. Μὲ τὸ Βοτιάειον τῆς Φρυγίας δὲν δύναται νὰ ἔχῃ καμμίαν γλωσσικὴν σχέσιν. 
Ποῦ ἔχειτο 5, Βοτάνη δὲν γνωρίζω xai ἐγώ. Πολλοὶ Βοτανιᾶται εἶναι γνωστοὶ ἀπὸ τοῦ 
ἕκτου μέχρι τοῦ δεκάτου πέμπτου αἰῶνος καὶ ὅλοι οὗτοι δὲν εἶναι βέδαιον ἂν ἀνήκουν 
εἰς την αὐτὴν οἰκογένειαν. Ὑπέθεσα ἄλλοτε" ὅτι ol πολλοὶ Συναδηνοί, 4ιασορηνοί, 
Χωματιανοὶ κλπ., προῆλθον ἐκ συνοικισμῶν χαταστραφέντων καὶ τὰ ἐθνικά των ὀνό- 
ματα ἔλαθον εἰς τὰς πόλεις, ὅπου κατέφυγον. Ἴσως τὸ αὐτὸ νὰ συμθαίνῃ καὶ μὲ 
τοὺς Βοτανιάτας. Σημειώνω ἐνταῦθα προχείρως τοὺς γνωστοὺς εἰς ἐμὲ B., ἀλλά δὲν 
ἐξαντλῶ πάντως τὸν κατάλογον αὐτῶν. 

Μετὰ τὸν ᾿Αρτέμωνα Βοτανιάτην γνωστοὶ εἶναι ol σχετιζόµενοι πρὸς τὸν οἶκον 
τῶν Φωκάδων (πρθλ. καὶ Ζωναρᾶν 4, 934, 25), ἐκ τῶν ὁποίων παλαιότερος εἶναι ὃ 
«μάγιστρος Νικηφόρος ô Βοτανιάτης» (.Σκυλίισ. 604, 2. M. ᾿Ατταλειάτ. σελ. 56, 3) 
καὶ ὁ «θεορύλακτος Βοτανιάτης ἄρχειν θεσσαλονίκης πεμφθεὶς» ( Κεδρ. 2, 409, 6). 
Ὁ πατήρ τοῦ Αὐτοκράτορος Ν.κηφόρου Βοτανιάτου (1015 - 1081) ἐλέγετο Μιχαὴλ 
Β»τανιάτης, ó δὲ πάππος ἐπίσης Νικηφόρος, περὶ αὐτῶν δὲ γράφει ὃ Miyami 'Αττα- 
λειάτης (σελ. 219 καὶ 940), καθὼς καὶ ὁ N Βουέννιος (σελ. D). ᾽Απὸ τὰ Τυπικὰ τὰ 
ἐκδυθέντα ὑπὸ τοῦ 4ημηιριεθσκη (σελ. 695) μοῦ εἶναι γνωστὸς ὁ «σεθχστὸς χὺρ 
Μανουὴλ ô Βοτανιάτης:, ἀπὸ δὲ τὸν Θ. []φόδρομον καὶ ἀπὸ σρραγῖδα προσφάτως 
ἐκδοθεῖσχν ὑπὸ Laurent? δ᾽ Γεώργιος Βοταιιάτης. ᾿Απὸ ἔγγραφα ἐγνωρίσθησαν ὁ 
«Ἰωάννης ταθουλάριος 6 Βοτανιάτης» (11 97) καὶ ὁ «Θεόδωρος Βοτανιάτης» *. ᾿Απὸ 
σφραγῖδας ἐγνώσθησαν πλὴν τοῦ Νικηφόρου Βοτανειάτου καὶ ô ἀνωτέρω σημειωθεὶς 
Μανουήλ ὁ «Βωτωνειάτης» (1), ὃ Ἰωάννης Βοτανειάτης, ὃ Εὐστράτιος Ῥ,τανειάτης 
και ὃ ᾿Ανδρέας Βοτανειάτγς΄. 

To πρόχειρο τοῦτο σημείωμα προῆλθεν ἀπὸ τὴν πρόθεσιν νὰ ἐτυμολογηθῇ τὸ 
ὄ,ομα Βοτανιάτης ἀπὸ το Βοτάνη. 

K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


' Byzantion x. 6 (1931) σελ. 405 καὶ Supplementum Epigr. graecum 6 
( 1932) No 211. Τὸ ὅ,ομα ἀπαντᾷ οὕτω: «᾿Αρτέμωνος 2 Ββζοτανιάτου» xai οἱ xð- 
τα. ἐξοθελίζ“υν τὸ B; 6 εὐλόγως. ᾿Επροτάθη καὶ ἡ γνώμη νὰ γραφῇ «᾽Αμτέμωνὸς 
᾿ΟΑβθ2τανιάτου κακῶς. ᾿Εγρχφη κατὰ παραδρομῆν τοῦ συντάξαντος ἢ καὶ χατὰ Άνω» 
μαχλίαν (πρθλ ᾿Ελληνικὰ κατωτέρω σελ. Dl ἂρ. 686) «᾿Αρτέμωνος ὃ Βοταχνιάτου» 
ἄντι τοῦ ὀρθοῦ «᾿Αρτέμωνος τοῦ Βοτανιάτου».  Δχογραφια τ. τ (19253) σελ. 3831, 

? 2. Παπαδημητρίου, 8. Πρόδρ-μος, 1905 σ. 356. * ᾿Ελληνικὰ τ (1934) 294, 

5 Miklosich - Müller, Acta et diplomata graeca τ. 6, σελ. 136 4. 1, 312 πρθλ., 
καὶ τ. 3, 28, = 

* G. Schlumberger, Sigillographie de l'Empire Byzantin σελ. 810-311, 318, 
438, 625- 326. Revue des Études grecques 13, 410, Revue Numismatique 1905 
σελ. 339, Ais rs ᾿Εφημ. Νομισμ. ᾿Αρχαιολογίας 10, 310, 


LES BULLES MÉTRIQUES 
DANS LA SIGILLOGRAPHIE BYZANTINE 


(SUITE DU ΙΝΕ, DU ΝΕ, DU VIE ET DU VIIE VOLUMES) 


Coll. Pozzi. 

Inédit. 
Zooayióa γραφῶν τῶν ἐμῶν σε Παρθένε 
[Στ]οατήγιος τί[θη]μι Βοῦνος, ὃν σκέποις. 


XIT? siècle. Prière à la Vierge. Le patronyme: Βοῦνος est 
attesté ici pour la premiére fois; on ne connaissait encore que 
ses dérivés: Βουνινός, Βουνιώτης. 


681. 
Coll. des Musées vaticans. 
Inédit. i 
Zopayic ἐπάρχου Δομινίκου Μανίου 
κοιαίστορός [τε] καὶ σὺν ἄλ[λοις] ἐφόρου. 


XIII*-XIV* siècle. Sceau d'un latin, trés vraisemblablement 
d'un italien, passé au service de Byzance et parvenu aux hautes 
fonctions d'éparque, de questeur et d'éphore. Pour le commen- 
taire et la justification de notre restitution consulter le Catalogue 
des sceaux grecs des Musées vaticans. 


| 682. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Zpoayis ἐπάρχου Παντεχνή Θεοδώρου 
τὸ δ᾽ ἀξίωμα πρωτον(ω)θελλισίμου. 
La frappe de ce sceau est postérieure à l'an 1158, puisqu'a- 
lors Théodore Pantechnés n'était encore que questeur ou second 
officier de la municipalité de Byzance; il cumulait d'ailleurs 
cette charge avec celle de nomophylax (Ελληνικά, I, 1928, 305). 
Aucun document ne nous a conservé le souvenir de son passage 
à la téte de la premiére magistrature de la ville, non plus que 
sa très haute dignité de protonobélissime. 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ H' 1935 


Z AN: 
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683. 


Anc. coll. Schlumberger ; coll. Shaw. 
Bibl. : RN, 1905, p. 330 n. 228. 


2φραγὶς ἐπάρχου τῶν γραφῶν καὶ πρακτέων 
τοῦ Δαλασηνοῦ σεθαστοῦ Θεοδώρου. 


Epoque des Comnénes. Le signataire de cette légende fut 
sans doute le protonobélissimos "Théodore Dalassénos, signalé 
en 1067 comme destinataire d'un décret de l'impératrice Eudocie 
Ducaena sur les nouvelles bátisses. Comme il s'agit là, en toute 
vraisemblance, de la ville de Constantinople, il est à croire que 

.Si la souveraine lui adressa cet édit, ce fut à titre d'éparque. 
Ci. Dólger, II n. 967. La dignité de sébaste portée sur' notre 
plomb étant d'une institution plus récente que la date susindi- 
quée, la frappe de cette bulle doit lui étre nécessairement de 
quelques années postérieure. A signaler aussi un poéte sacré de 
mémes nom et prénom mais d'époque incertaine. Cf. B. N. Bene- 
chevitch, Cafalogus codicum manuscriptorum erecorum qui in 
monasterio Sanctæ Catharine in monte Sina asservantur, Petro- 
poli, I, 1911, 144. | 


684. 


Anc. coll. Schlumberger. 
Bibl.: RN, 1905, p. 334 n. 241. 


Σφραγὶς ᾿Ιδήρου, γραμμάτων ᾿Ιωάννου.. 
XI*-XII* siécle. 


685. 


Coll. Chatiloff. 
Inédit. ; ; 
2φράγισμα `lwávvov τοῦ Βλαχερνίτου. 


XI* siècle, Βλαχερνίτης semble être ici plutót un patronyme. 
À supposer que ce ne soit qu'une simple épithéte marquant 
rapport de Jean avec les Blachernes — hypothése à mon sens 
| fort douteuse — on ne devrait pas pour cela identifier le per- 
κ sonnage avec son homonyme signalé d'autre part (cf. Schlum: 
| berger, Sigulographie; 135) en qualité de πρῶτος τῆς πρεσθείας. 
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686. 
Coll. Shaw. 
Inédit. à 
Zpoayis Κωνσταντίνου ó τοῦ ᾿ Αλεξίου. 


XI*-XII* siècle. Cette manière de marquer ses rapports de 
parenté fut surtout en usage au XIIe siècle. 


687. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Zpoayis ᾿Ιωσὴφ Μαγγάνων νοταρίου. 
XIT” siècle. Il s'agit évidemment d'un notaire du curatorium 
des Manganes, office central pour la gestion des biens nationaux 
et, à certaines époques, de ceux de la couronne. Cf. BZ, 1933 
352, 353. 


) 


688. 


Coll. de l'Inst. russe à CP; Coll. Shaw. 
Bibl.: Pacenko, Katalog molivdovulov, 67 n. 180. 


Zpoayis Λέοντος μαγίστρου τοῦ Γουδέλη. 


XI*-XII' siècle. On est tenté de l'identifier de préférence 
avec ce Léon Goudélés, ami et correspondant. d'Eustathe de 
Thessalonique, éd. Th. Tafel, p. 341 n. 35. Cf. NE, XIII, 1916, 
212-213; suit une étude sur les divers membres de la famille, 
mais je titre de magistros, qui lui est donné ici, ayant disparu, 
au plus tard, peu aprés 1100, le plomb ne saurait étre reporté à 
une si basse époque. Autre homonyme, simple particulier, au 
XIII* siécle (cf. MM VI, 209). 


. 689. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Zpoayis Λέοντος τῶν γραφῶν πρωτοθέστου. 
XI*-XII* siècle. A signaler un Léon ó Κορώνης protovestès, 
préposite et ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος, qui copia un homiliaire de saint 
Grégoire de Nazianze. Cf. Vogel und Gardthausen, ο). cié, 261. 
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690. 
Anc. coll. Schlumberger. 
Bibl.: REG., XIII, 1900, 487. 


Zpoayis Λέοντος τοῦ Ψέλλου δισυπάτου. 


XI*-XII* siécle. Mention douteuse d'un Léon Psellos, clerc 
de la métropole de Brysis au ΧΙ’ siècle. Cf. Lampros, Catalogue 
o the greek manuscripts on Mount Athos, Cambridge 1895, 
p. 279 n. 3129. 


691. | 
Coll. de l'Inst. russe à CP. 
Bibl.: Pacenko, Ka/a/og molivdovulov, p. 149 n. 423 = EO, ΧΧΧ, 1931, 482. 


Σφοαγὶς Μαρούλη ἀκλεοῦς "Ιωάννου 
δούλου Μανουὴλ} τοῦ κρατοῦντος δεσπότου. 


XII* siécle, sous Manuel Comnéne (1143-1180). Catalogue 
des membres connus de la famille, dont plusieurs Jean, d'époque 
plus tardive, dans les EO, Zoc. cit. 


692. 
Anc. coll. Schlumberger. 
Bibl.: REG., XIII, 1900, 487, 488 n. 190. 


2φραγὶς Μαιζατᾶ σεθαστοῦ Γεωργίου. 


XI*-XII* siècle. Patronyme inconnu de la prosopographie, à 
moins qu'il ne faille lire: Ματζαρᾶς, la haste verticale du P, dé- 
pourvue de boucle, ayant pu étre pris pour le, vestige d'un T. 
L'éditeur a transcrit à tort: τ(οῦ) Ζατᾶ, car le métre sy oppose. 
Par contre la vraie lecon pourrait aussi bien étre: Σφράγισµα Τζατᾶ, 
quoique cette forme de patronyme soit encore inconnu, au con- 
traire de Ίζιτᾶς, au sujet duquel voir BIARC XI, 1906, 15. 


693. 

Coll. Shaw. 

Inédit. : 

2φραγὶς Μαύρικος èx γένους "Imávvov. 

XI*-XII* siècle. Le propriétaire du sceau dut être sans doute 
ce Jean Maurix ou Mauricas curopalate, témoin en 1164 pour 
le compte des moines de Saint-Mamas (confirmation de leur Ty- 
picon). Cf. "Ελληνικά, I, 1928, 305. 
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694. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Σφραγὶς Μιχαὴλ εὐτελοῦς ἱλλουστρίου. 


XI* siécle. 


695. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Zpoayis Μιχαὴλ} τῶν νόμων διδασκάλου. 


| XI*-XII* siècle. 


696. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
2φραγὶς Νικήτα τοῦ Πόθ(ου) σοῦ ἱκέτου. 


XII* siécle. Les membres connus de la famille Pothos sont 
relativement nombreux; cependant nulle part n'apparaît Nicétas. 


697. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Zgoayic πέφυκα εὐτελοῦς Εὐστρατίου 
καθηγ(ου μένου) τῆς μονῆς Μολιθώτου. 


. XII* siécle. Comme la plupart des supérieurs de monastéres, 
cet Eustrate de Moliboton nous est inconnu d'ailleurs. 


698. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Zgoayis σεθαστῆς Μαρίας τῆς 4ουκαίνης. 


XIII* siécle. 


699. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
Σφραγίς, []ρόδροµε, Ὀρεστοῦ ΙΓ εωργίου, 


XII* siècle, 
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700. 
Anc. coll. Schlumberger. 


Bibl.: RN, 335 n. 242. 
«Σφραγὶς σεθαστοῦ Συναδεινῶέν) ἐκ γένους. 

XI°-XTI° siècle. Au droit représentation de la Résurrection 
(Anastasis). L'éditeur imprime: CUNAAEING (sic), là où CUNAAEING[N] 
était fort normal, PN, n'ayant pas marqué où s'étant effacé par 
effet de l'usure. 


101. 
Anc. Coll. Schlumberger. . 
Bibl. : RN, 332 n. 233. 


Zpoayis σεθαστοῦ Ἰωάννου ᾽Αλυάττου, 
μάρτυρα 4ημήτριον ὄρθιον φέρω. 


. XT-XIT* siècle. Le premier vers est hypermètre et, il y a 
lieu de croire, que le poétastre a compté le groupe initial Ιω pour 
un seul pied, licence toutefois rarement prise. Le plus ancien ` 
Jean Alyatés qui nous soit corinu n'est pas antérieur à l'extréme 
fin du XIIe siècle; en 1197 (MM VI 139) en 1198 (L. Petit et. 
B. Korablev, n. IV 98, V 84, et, sans doute aussi, XL 5, 163, 306). 
Le catalogue (tome I*) des manuscrits du fonds vatican nous a 
fait connaitre un premier homonyme des environs de l'an 1300 
(ci I. Mercati et Pio Franchi de’ Cavalieri, Codices vaticani 
græct, I, 1923, 105 mais là où les savants descripteurs lisaient: 
"Ιωάννου, un spécialiste, lui aussi fort connu, (Lindstam) a trans- 
crit: Γεωργίου. Cf. BZ, XXV, 1925, 47 suiv. Un autre Jean, trop 
tardif pour avoir pu signer notre bulle, est signalé en 1357 (cf. 
MM VI 370, 371). Le propriétaire de ce sceau est, suivant toute 
apparence, celui-là méme qui est porté sur les numéros 579 et 
713. Ce que nous disons là de la date s'applique ici. 


102. 
Coll. Bell; Coll. Shaw. 
Inédit. 


2φραγὶς σεκρέτου τοῦ παρακοιμωμένου. 


XI*-XII* siècle, Sceau impersonnel du parakimomène. 


] 
i 
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703. 
Coll. Chandon de Briailles 
Inédit. 
[2]φοαγ(ὶς) σκέπουσα [γ]οάμματα Θεοκτίστου, 
XII". siècle, 


: 404. 
Coll. Shaw. d 


Inédit. 
Zpoayic σφραγίξω τὰ σεθαστοῦ Μαρίνου. 


XI*-XII* siécle. 


705. 
Anc. Coll. Schlumberger. 
Bibl, : Schlumberger MA p. 270 n. 135. 
Zpodyioua Βασιλείου τοῦ Σαρωνίτου. 


*-XI* siècle. 


106. 


Musées vaticans. 
Inédit. 
Σφράγισμα γραφῶν γενοῦ τῶν ᾿Αλεξίου 
τοῦ Μανασσῆ, πρώτιστε ταγμάτων νόων. 
XIII* siécle. Liste des divers membres connus de la famille 
dans notre Catalogue déjà annoncé des sceaux grecs des musées 
vaticans (sous presse). 


107. 
Coll. Shaw. 


Inédit. 
Zpodyioua γραφῶν εὐτελοῦς Βασιλείου. 


XI*-XII* siècle. 


108. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
2Σφράγισµα Kwatavrivou τοῦ Νεστορίτζη. 


.XI*-XII* siècle, 
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709. 
Instyrusse à CP. 
Bibl.: Pancenko, Katalog moZ/vdovulow. 
2φράγισµα γραφῶν Μιχαὴλ καὶ πρακτέων.... 
a 


XI*-XII* siècle. Le second vers, dont se compose cette lé. 
gende, est d'une restitution impossible. 


, 


710. 
Grand Bazar d'Istanbul. 
Bibl.: EO, XXXI, 1932, 441 n. 11. 
Zpoéyioua γραφῶν πρωτονωδελισσίµου 
τοῦ Καματηροῦ προσγένου Βασιλείου. 
ΧΗ siècle. Sceau ayant appartenu au protonobélissime et 
éparque de Constantinople, Basile Kamatéros, signalé en 1166 
et 1170; cf. Byzantion, VI, 1931, 262 n. 5 et note 3. 


ὙΠ 
Anc. Coll. Schlumberger. 
Bibl. : RN, 1905, 338 n. 249. 
Σφράγισμα “Θεοδώρου τοῦ ᾿Αλαγίτου. 
X*-XI* siécle. 


712. 
Musées vaticans. 
Inédit. 
Zpoéyioua Θηθῶν ποιμενάρχου Νικήτα. 
XI*-XII* siécle, | Á 


718. 
Musées vaticans. 
Inédit. 
Σφράγισμα ᾿Ιωάννου τοῦ ᾿Αλυάτου. 

; XII* siècle. Le signataire de cette légende peut être le fonc- 
tionnaire du ministère des finances qui en 1197-1199 enregistra 
des privilèges délivrés par Alexis III Comnène en faveur du 
monastère de saint Jean de Patmos et de celui de Chilandar au 
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Mont Athos; Cf. Petit et Chorablev, Actes de Chilandar, n. 4 9$ 
et 55535; MM VI 1392. Sa qualité de sébaste nous est attestée 
par un document postérieur, de 1318; cf. Petit et Korablev, Joc. 
cit. n. 405. On le distinguera de ses homonymes dont l'un signe 
en décembre 1357 une adresse collective au patriarche (MM I 
371!) et dont l'autre, pansébaste sébaste, est témoin dans un 
procès au début du XIII* siècle. (Byz. Zeitschr. XXV, 1925, 47, 
où ce dernier personnage est appelé Georges, là où I. Mercati et 
P. Franchi de’ Cavalieri, Codices vaticani greci, Romæ 1923, 
105 transcrivent: Jean). Voir les n. 579 et 701 qui semblent avoir 
appertenu au méme personnage. 


714. 
Istanbul, Grand Bazar. 
Inédit. 
Σφράγισ(µα) ᾿Ιωάννου τοῦ Βλαχερνίτου 

ΧΙ ΧΙ: siècle. Autre sceau d'un Jean Blachernitès, qualifié 
de protospathaire, proposé au Chrysotriclinum et mystolecte 
dans Konstantopoulos, Βυζ. uolv6ô. 1917, 350 n. 5988, Les deux 
personnages peuvent être identiques ou distincts, rien ne per- 
mettant de les confondre, la raison de contemporanéité n'étant 
pas suffisante à cet égard. 


715. 
Anc. Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, MA 237, 238 n. 66. 
2αφράγισµα Κων(σταντίνου) τοῦ Λακαπήνου. 


XI* siécle. En dépit de cette expertise Schlumberger attribue 
le sceau porteur de cette légende au troisiéme fils de Romain 
Lécapéne; le prince régna avec son pére de 924 à 944, puis 
jusqu'au 27 janvier 945 avec Constantin Porphyrogénéte ; cf. 
St. Runciman, The emperor Romanus Lecapenus and his reign, 
Cambridge 1929, 269 s. v. Mais, bien que l'on n'ait encore signalé 
aucun autre Constantin, il est peu probable que la bulle en 
question ait été frappée par le souverain qui n'aurait pas manqué 
— les ayant eus dés le bas âge — d'y faire figurer ses attributs 
royaux. Il s'agit donc plus vraisemblablement d'un descendant 
homonyme du ΧΙ: siècle. Accent sur la pénultième; Λακαπήνου, 
à cause du vers. 


ro 
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ο 716. 
| Anc. Coll. Schlumberger. 
Bibl. : RN 1905, 354 n. 295. 


Σφράγ(ισµα) Λέοντ(ος) Λαρ(ίσ)ση(ς) ovunó(vov). 
X*-XT* siècle. Fausse graphie: Λαρήση(ς). 


e D Loo qeu 


AR 717. 

Ma Coll. Shaw. f 
Inédit. /.. 

v Σώξοις ἄμωμε Ζωναρᾶν Χρ[ισ]τοφόρο». 

XI'*-XII* siècle. Le personnage doit sans doute pouvoir 
s'identifier avec le protoasecretis Christophore Zonaras qui, au 
XII* siécle, prodigua ses encouragements à son jeune fils Démé- 
ih trius arrivé à l’âge d'apprendre; cf. E. Miller, Catalogue des ma- 
| nuscrits grecs de la Bibliothèque de l'Escuriale, Paris 1848, 215. 
— Invocation à la Vierge. | 


m 718. 
iso Coll. Chatiloff. 
γον Inédit. 
2Σώζοις ἄχραντε σὸν δοῦλον ᾿Ιω(άννην). 


XI*-XIT* siécle. Invocation à la Vierge. 


119. 
Coll. Likhacev. 


Bibl.: Likhacev, Ist. Zuacenie, p. 60 et n. 1. 

Zorza σώξοις Συμεὼν Φαρ[ε]σ(μάνην). 

XIe siècle. La restitution du patronyme n’est pas absolu- 
ment sûre, car une autre combinaison : Φαρ[ι]σ[ αἴον], est égale- 
ment possible. Toutefois dans l’un et l’autre cas l'abréviation : 
Φαρις- est insolite. Le dernier de ces patronymes n'ayant 
eu apparemment cours que trés tard (cf. Echos d'Orient, XXXI, 
1932, 186, 187), la préférence doit aller au premier, qui se trouve 
avoir, lui aussi, les quatre syllabes requises pour parfaire le vers. 
Sur d'autres sceaux présumés de cette méme famille, voir les 
observations et identifications de N. Béés, Αναγνώσεις xai xata- 
τάξεις βυζαντινῶν μολυθδοθούλλων, p. 21, 22 du tiré à part. Invo- 
cation à la Vierge, i 


l 
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| 720. 
Musées vaticans; Coll. Dallegio. 
Inédit. 
Σῶτερ φυλάττοις ἱκέτην σὸν "Háíav 
πρὸς εὐμάρειαν δυσχερῆ πάντα τρέπε. ; 


XI: siècle (fin). 


721. 


Athos, couvents de Lavra et de Zographou. 
Bibl. : "Ελληνικά, II, 1929, 380; Regel Kurtz et Korablev, Actes de Zogra- 
phou, (= Actes de l'Athos IV) p. 42; Echos d'Orient, XXXI, 1932, 182. 
Tjj σῇ σεδαστὸς Περγαμηνὸς εἰκόνι. 
τὸ γράμμια κυροῖ καὶ Φαρισαῖος Κό[ρ]η. 
= En 1920 et 1321. Liste des actes connus des fonctionnaires 
nommés par cette légende et nomenclature des membres de leur 
famille dans Echos d'Orient, Zoc. cit., 184-187. 


122. 


Coll. de l'Institut russe de CP. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, 21, 22 n. 44. 
Τὸ τῆς χαρᾶς χωρίον, ἁγνή µε σκέποις. 
Non daté et incomprise par l'éditeur. La pièce doit être du 
ΧΙ: siècle finissant. Invocation à la Vierge. ΄ 


x 
M 


123. 


Athénes, propriété privée, et Coll. Pozzi. 
Bibi.: EEBZ, X, 1933, 293. 
Τοῖς ἀθετο[ῦ]σι τὴν δίκην τοῦ σεκρέτου, 
ὃ νῦν κρατύνε[ι] τῷ χρόνῳ βεθυσμένον 
ὁ Μιχαήλ, τὸ θαῦμα τῶν βασιλέων, 
ποινὴ Θ(εὸ)ς τὰ πρῶτ[α κ]αὶ κρίσις πά[λιν]. 

Entre 1261 et 1282; attribué à juste titre à Michel VIII Pa- 
léologue qui restaura au Palais le secreton aboli par l'occupation 
latine (1204-1261). Là, croyons-nous, s'arréte — du moins le texte 
ne comporte aucune précision d'autre genre — la portée de cette 
légende insolite, La politique religieuse de l'empereur n'est pas 
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dans sa perspective immédiate comme l’a admis l'éditeur, point 
de vue d'ailleurs déjà contesté par Fr. Dólger dans Zyz. Zeitschr. 
XXXIV, 1934, 247. Le texte, on ne peut plus anormal, de iue 
légende a été soigneusement revu sur les deux exemplaires pré- 
cités. Notre relevé ne diffère que sur deux points de celui de 
M. Konstantopoulos : κρατύνε[ι] pour κράτυνε à la seconde ligne 
et: zá[Aw] pour κα.., en finale. 


| 794. 
Coll. Likhacev. 
Bibl.: Likhacev, Ist. Znacenie, 101. 


Τὸν Δαλ[α]σηνὸν δεσπότην "Ioávvqv 
τὸν εὐτυχῆ καίσαρα ΙΙαρθένε σκέποις 


ΧΙΙ: siècle. L'éditeur, n'ayant pu déchiffrer le patronyme, 
transcrit: ..AKHMON, et un peu plus bas: εὐτυχίν, mais la restitu- 
tion ici proposée ne saurait étre contestée. Elle a d'ailleurs 
l'avantage, non seulement d'étre conforme au style du vers, mais 
de correspondre à la réalité. Le césar Jean Dalassène est en 
effet nommé en deux poésies et s'y donne pour époux de Marie 
Comnène, nièce de Manuel I (1143-1180). C'est évidemment à lui 
que reviennent et le plomb et son distique. 


125. 

Coll. Shaw. 

Inédit. 

Τὸν Κριτόπουλον Θεόδωρόν ue σκέποις. 

XII* siécle. Chronologiquement cette légende peut étre au 
nom du métropolite d' Héraclée, Théodore Kritopoulos, connu par 
son acte de démission émis en février 1189; éd. PG., CXIX, 1129, 
B 1131 (sans date) et Γρηγόριος ó Παλαμᾶς, I, 1917, 350, 351 (avec 
date). L'homonyme du XVe siècle (cf. Vogel et Gardthausen, 
Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renaissance, 
1909, p. 138) est certainement étranger à ce petit monument. 


126. 
Anc. Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, P. 48 n. 31; M. Krascheninnikov, 
Sancti Abramii archiepiscopi Ephesti sermones duo, Iurievi Livonorum, 1911, p. CXCI- 


Τὸν μάκαρα ᾿Ηλίαν [π]ροστάτα (σκέποις). 
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Non daté. Le plomb porte: ᾽]λίαν. Malgré cet amendement 
dá au second éditeur, le vers garde un tour suspect. Invocation 
à saint Nicolas. 


727. 
Coll. Shaw. 


Inédit; en double exemplaire. j 
Τὸν Μουξαλωνᾶν Μιχαὴλ σκέποις Νῶε. 
XI*-XII* siècle. 


198. 
Coll. Shaw. 


Inédit. 
Τὸν ποιμένα Κλήμεντα σῆς μονῆς σκέποις. 


ΧΙ’ ΧΙΙ: siècle. Adresse à saint, Théophane, éponyme du 
monastère dont Clément était higouméne. 


129. 
Coll. Shaw. 


Inédit. 
Τὸν Συναδηνὸν σὺ Πάναγνε βοήθει 
Ἠουροπαλάτην ᾿Ιωάννην σὸν λάτριν. 
. XI*-XIFI* siècle. Un Jean Synadénos, curopalate, figure datis 


le protocole d'un acte patriarcal des environs de 1086; éd. PG; 
CXXVII 973 A. 


130. 
Coll. de l'Inst. rüsse à ΟΡ. 
Bibl.: Pancenko, Ka/a/og molivdovulov, p. 140 n. 397. 
Τοῦ βέστη Δαθὶδ σφράγισ(μα) τῶν γραμμάτων. 


XI*-XII* siècle. Le relevé de l'éditeur intervertit l'ordre des 
deux hémistiches composant le vers, de manière à faire terminer 
ce dernier sur un oxyton; ce qui ne se peut; en outre, il faut: 
ὄφράγισμα, pour que le nombre requis de pieds soit parfait. 


κ μμ Cae ο! 
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781. | - 


Paris, Cabinet de France. 

Inédit, 
Τοῦ Μιχαὴλ σφράγισµα Συρακουσίου 
γραφῶν ἐπάρχου σ(ὺ)ν ἄλλ(ό)ις ὀφφικίοις. 


XII*-XIII* siècle. Fausses graphies: oiv, ἄλλις. 


132. 
Anc. Coll. Schlumberger. : 
Bibl.: Schlumberger MA 270, 271 n. 137. 


Τριχᾶν σεδαστὸν Μιχαὴλ Τριὰς σκέποις. 
ΧΙ: siècle. 


', "788. 
` Anc. Coll. Schlumberger. 
Bibl.: RN 1905, 330 n. 226, 
Τυγχάνω σφραγὶς γραφῶν τοῦ Νωιηφόρου. 
XI* siécle. 
134. 
Athos, couvent de Lavra. 


Bibl. : “Ελληνικά, II, 1929, 382; Echos d'Orient XXXI, 1932, 177. 


Φιλανθρωπ(η)νοῦ τὰς γραφὰς Γεωργίου 
φύλαττε ΙΓεώρχιε καὶ κῦρος véne. 


Entre 1321 et 1356. Commentaire, ἐδήά., 178-181. 


135. 


v 


pr Coll. Shaw. 
Inédit. 


Φρουρὸν γραφῆς τέθεικα χεῖρα Κυρίου 
εἷς ὃν Μιχαὴλ ἐλπίδα πᾶσα[»] ἔχω. 


XII*-XIII* siècle, 
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: 136. 
Coll. Shaw. 

Inédit. 

Χαρὰν μαγίστρῳ “Ῥαδηνῷ τῷ συμπόνῳ 
νέμοις πάναγνε, τῆς χαρᾶς τὸ δοχεῖον. 

XI*-XII* siècle. Sceau d'une attribution impossible, les 
membres de la famille étant nombreux à toutes les époques 
depuis le X* siécle. L'appel à la joie serait inattendue si l'on ne 
savait que, dans l'arabe et les langues slaves, le mot souche 
Rad-Radhy (—*Paógvóc) veut dire: heureux, content, joyeux. A 
noter toutefois qu'au sentiment de Syméon Magister ce patro- 
nyme, dérivé de Ράδη, village anatolien ne serait qu'un ethnique; 
voir à ce sujet la note du prof. Amantos ici méme, III, 1930; 538, 


131: 
Athos, couvent d'Iviron. 
Bibl.: Echos d'Orient, XXXIII, 1934, 26. 


Xagropélaë Ἰωάννης 6 Φιλόσοφος. 


1250. Connu uniquement par sa signature apposée au bas 
d'un acte patriarcal de la moitié du XIII* siécle. 


138. 


Coll. Pozzi. t 


Inédit. 
Χ(ριστ)ὲ βοήθει σὺν λόγοις x(al) πρακτέοις 
Κων(σταντίνῳ) πραίτορι τῷ Χοιροσφάκτῃ. 


XI* siécle (fin) Voir ci-dessus n. 129 un autre sceau du 
méme. 


139. 
Coll. Shaw. 
Inédit. 
"Q πνεῦμα καὶ πῦρ Μιχαὴλ Νωόλαον 
φύλαττε. Βρανᾶν πρωτονωθελλίσιμον. 


ΧΙ’ siècle. Le personnage est connu par Anne Comnène 
qui lui accorde une double mention très honorable: lieutenant 


ud A du domestique d'Occident Grégoire Budouiudos en. 1081 (Me d 
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L'INSCRIPTION MONASTIQUE ΠΕ YENISCHEHIR (LYDIE) 


λε φας / 


En 1911 deux archéologues allemands rencontraient et 
photographiaient dans un cimetière turc prés de Gjüre en Lydie 
une inscription mutilée de moitié. En dépit de ce grave acci- 
dent, qui d'ailleurs n'affecte pas le nom de l'auteur, la nature et 
la teneur du texte se laissent aisément et sürement définir. La 
pierre, gravée pour des moines, devait leur rappeler, à la faveur 
d'un appel à la charité fraternelle, les obligations primordiales 
de toute existence monacale: la priére et l'obéissance. 

Dans son état actuel, l'inscription pose en premier lieu la 
question de sa restitution. Ce délicat probléme a été successive- 
ment traité par les premiers éditeurs ', par H. Grégoire? et, plus 
récemment, par N. Béés?. Le tour solennel et sentencieux du for- 
mulaire usité évoqua, à bon droit d'ailleurs, chez tous ces érudits 
l'idée de règles conventuelles dont devait s'inspirer ou que 
pouvait reproduire le document épigraphique. Mais tandis que 
les uns, égarés par la suscription, songeaient à un fragment per- 
du de typicon, les autres ne parvenaient pas à retrouver dans 
la riche littérature connexe trace de la lettre méme de nos cita- 
tions. C'est pourquoi, faute d'éléments comparatifs, les uns et les 
autres, mais, plus que leurs devanciers, MM. Grégoire et Béès, 
eurent-ils recours à leur puissante ingéniosité pour combler les 
lacunes subsistantes. Or une banale découverte nous permet 
d'éprouver le bien fondé de leurs conjectures et de restaurer de 
maniére certaine le marbre endommagé. 

En compilant les Regestes des actes du patriarcat byzantin, 
il est en effet arrivé à mon diligent confrère, le R. P. Grumel, de 
rencontrer un groupe de canons dont le contenu lui mit aussitót 
en ménioire le texte dont nous nous occupons. Je dois à ce sou- 
venir attentif et désintéressé de pouvoir apporter à cet inté- 


| Ke et ow. Premerstern, dans Denkschriften der Wiener Akademie LIV, 
1911, p. 127 n. 234. 

* H. Grégoire, Recueil des inscriptions grecques chrétiennes d'Asie Mi- 
neure, I, 1922, p. 123 n. 340. 

PCE: Byzantinisch-neugriechische Jabrbücher X, 1933, p. 122, 
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ressant probléme d'épigraphie chrétienne une solution aussi 
définitive que le permettent les éléments dont je dispose!. Des 
trois parties dont se compose notre document épigraphique, 
deux — les plus longues —- se retrouvent en effet mot pour mot 
dans de courtes prescriptions mises par une trés ancienne tradi- 
tion sous le nom de saint Basile? En voici d'abord la teneur: 


᾿Επιτίµια. 


a) Et τις ὑγιαίνων τῷ σώματι ἀμελοίῃ τῶν προσευχῶν ἢ τῆς 
ἐκμαθήσεως τῶν ψαλμῶν προφασιζόμενος προφάσεις ἓν ἁμαρτίαις, οὗτος 
ἀφοριζέσθω ἢ νηστευέτω ἑθδομάδα μίαν. 

δ΄) Et τις ϑ6ρίζει ἢ ἀντιλέγει, ἐπιτασσόμενος παρὰ ἀδελφοῦ τὰ 
κατὰ δύναμιν, καὶ μὴ ὑπακούει μετὰ πάσης τῆς êv Χριστῷ χαρᾶς, ὡς 
πληροφορῶν αὐτόν, ὁμοίως ἀφοριζέσθω ἑθδομάδα μίαν. 

Sur cette base, l'inscription de Venischehir sera facilement 
restituée, en tenant compte que les textes, issus de traditions 
différentes, peuvent offrir de légères divergences. En effet, si 
lon peut croire que le lapicide a fixé sur le marbre un texte 
authentique — celui de son couvent, — on doit admettre, par 
contre, que la tradition littéraire, à laquelle nous empruntons 
notre double citation, fut de soi sujette aux fluctuations; par 
quoi devront s'expliquer les variantes éventuelles d'un méme 
libellé. Moyennant ces observations préliminaires, l'inscription 
peut se rétablir ainsi: 


[Αγίου Νι]κιφόρου 

[πρὸς ἅπ]αντας 

[τοὺς ἔν Χ(ριστ)]δ ἄδελ- 

[φούς. ᾿Αγ]απᾶτε ἀλίλους. T 
5 [Et us ὑγια]ίνον 16 σο- | 

[ματι ὀλιγω]ρεῖ τὸν προ- 

[σευχῶν ἢ τ]ῖς ἐκμαθή- 

[ocws τῶ]ν ψαλμὂν zoo- 

[φασιξό]ωενος προφά- 
10 [σεις à» ἁ]μαρτήες, οὗτο- 

[c ἀφοριζέ]σθο εὗδο- 


1 L'édition princeps ne m'a pas été accessible; en suite de quoi, il m'a 
été impossible de vérifier sur la phototypie certaines particularités du texte, 
surtout 1. 6 et 8, 

* Ed. Migne P.G., XXXI, 1305 CD, 
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[μάδα μ]ίαν : — Εἴ τις ô- 
[6οίζει ἢ ἀ]ντιλέγει, èn- 
[τασσόμε]νος παρὰ ἀδ- 
15 [εἰφοῦ τ]ὰ κατὰ δύν- 
[auv] xà ui ὑπάκούση, 
[ἀφορ]ιξζέσθο ὅμύος, 


Lire: Νικηφόρου (l. 1), Χριστῷ (2), ἀλλήλους (4), ὑγιαίνων (5), 
τῷ σώματι (5 - 6), τῶν (6), τῆς (7), ψαλμῶν (8), ἁμαρτίαις (το), ἀφορι- 
ξέσθω (11), ἑθδομάδα (11), καὶ μὴ (16), ὁμοίως (17). 


Les différences d'avec les anciennes éditions ne sont pas 
minimes; certaines substitutions demandent d'ailleurs à être 
justifiées. Ce ne sera donc pas un hors-d'œuvre que d'en relever 
le détail. Les leçons marquées d'un B ou d'un G sont respecti- 
vement de N. Béés et de H. Grégoire. 


l. r. “Αγίου : Λόγοι BG. Vu la nature du texte — simples 
énoncés canoniques — cette derniére lecon est irrecevable et ne 
pourrait, en tout cas, s'appliquer qu'au premier membre de 
l'inscription (1. 1-4), à supposer toutefois que l'hypothése for- 
mulée ci-dessous soit erronée. Le terme technique devrait être: 
ἐπιτίμια, mais il parait trop long et assez peu en rapport avec le 
caractére solennel de la formule initiale. Un autre prédicat: 
π(ατ)ριάρχου, est également possible, mais bien moins sûr que le 
qualificatif adopté. Par contre, ὅροι est trés recevable mais laisse 
le nom du législateur sans le prédicat, qui devait rappeler ses 
titres à l'attention des moines. 


l. 2. ἅπ]αντας : ἅ]παντας B, πάντας G. La leçon plus longue 
s'impose de préférence à la courte, car le vide, à cet endroit, 
couvre plus de six caractéres (1. 1 et 3). 


1. 5 - 6. τὸ σό/µατι] : τὸ oôua BG. Cette leçon des éditeurs ne 
lése, à vrai dire, aucunement la correction syntaxique, mais il y 
a lieu de s'en tenir au texte des manuscrits, vu que l'article τὸ 
est vraisemblablement entáché d'itacisme et que, d'autre part, le 
nombre de lettres (9), atteint par le supplément, n'est pas excessif, 
car c'est aussi celui de la ligne précédente. 


1. 6- 7, προ[σευχῶν] B: προ[κειμένων] G. 
- d. 7. Ñ τ]ῖς ἐκμαθή[σεως]: xà τ]ῖς ἐκμαθή[σεως] B: ε]ἰς ἐκμάθησιν G, 
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1. 8. τῶ]ν Paluôr : τῶν ἐν]ταλμῶν B: ὧδὲ ἐ]νταλμῶν G. Nous 
adoptons la lecon du texte basilien et croyons à une erreur 
d'interprétation d'un signe oblitéré T pour Ψ. On sait que 
l'extrême rareté des livres obligeait les moines à apprendre 
les psaumes par cœur; sans quoi, la psalmodie, acte essentiel 
dela vie monastique, n'eüt été que le fait d'un petit nombre. 
Priéres et psaumes s'accouplent d'ailleurs à merveille. 


l. rr. La pierre omet une peine mise en paralléle dans les 
péricopes citées ci-dessus avec l'excommunication: ἢ νηστευέτω. 


1. 12- 13. εἴτις ὑ[ρίξει ἢ ἀ]ντιλέγει: εἴς τις ὑγιαίνων ἀν]τιλέγει, 
assez inattendu B: εἴτις ὑ[ιδν ἀ]ντιλέγει trop court G. 
` 


l. 14-15. ἐπι[τασσόμε]νος: ἐπι[τιμώμε]νος G: ἐπι[τρεπόμε]νος B 
inacceptable et presque illogique. 


1. 16. ὑπακούση BG; là où, avec plus de suite dans la con- 
cordance des temps, nos textes portent: ὑπακούει. A noter, de 
plus, que toute la finale du canon 4, à l'exception des deux der- 
niers mots, ne paraít pas ici. 

La nature de ces extraits n'a pas été exactement reconnue 
par les précédents éditeurs, qui y ont voulu voir des préceptes 


‘monastiques. Or ce n'est pas tout à fait cela. En effet toute 


régle religieuse comprend deux catégories de dispositions nette- 
ment distinctes: les ordonnances et les sanctions. C'est à cette 
derniére que se rattachent nos deux canons, ainsi que l'indique 
clairement le titre général: ἐπαίμια, que portent de nombreux 


recueils! La première partie (1. 1-4) contredit apparemment 


cette conclusion, puisqu'on y rappelle le précepte de la charité. 
Mais, à notre avis, la formule: ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, est apposée là, 
non pour sa valeur de commandement, mais en manière de 
salutation et d'entrée en matière? De la sorte, le fond même de 
Pinscription n’est que bipartite reproduisant deux dispositions 
pénitentielles. 

La question d'auteur reste obscure. Nous pouvons dire 
néanmoins que la paternité ici attribuée à un Nicéphore, quel 


ΟΕ Ρα, citer 305813; 
? A limitation de l'apótre saint Jean qui, dans ses derniéres années, répé- 
tait sans cesse ces paroles empruntées à Notre-Seigneur; Jo. XIII 34, XV 42 


et 17. Le méme propos se retrouve dans d'autres écrits du Nouveau Testament, 
Υ, 8: 1 Jo. IV 12; I Petri I 22; 
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qu'il soit, deat trés sujette à caution du fait que des manus- 
crits d'une très haute antiquité en font honneur à saint Basile’. 
On comprend, d'autre part, qu'une tradition distraite les ait attri- 
bués au patriarche Nicéphore, car sous le nom de ce prélat, 
comme sous celui'du célèbre docteur cappadocien, circulèrent 
durant tout le moyen áge de copieux dossiers canoniques, entre 
lesquels la contamination ne pouvait qu'étre inévitable. 

Mais dans l'esprit du lapicide ou de sa source quel dut étre 
le Nicéphore de la phrase liminaire? Les premiers éditeurs 
pensérent à Nicéphore Blemmyde, soutenant que nos textes 
étaient des fragments retrouvés du typicon rédigé par le moine 
philosophe pour le monastére fondé par lui?. Béés, basant son 
expertise sur des observations paléographiques, donnait ses 
préférences à un auteur légérement antérieur, Nicéphore métro- 
polite d'Ephése?. Ces hypothéses sont aujourd'hui rendues cadu- 
ques par la découverte de ces textes dans des codices des X* et 
XI* siécles*. L'auteur présumé par le texte de notre inscription 
ne peut étre que le patriarche (806-815) dont l'activité canonique 
est rappelée par d'innombrables témoins 5 Ici nous tombons 
d'accord avec H. Grégoire, à la perspicacité de qui la solution 
essentielle ne pouvait échapper. 

V. LAURENT A. A. 


r 


! Cf. PG., zb. 159. Il ne s'ensuit nullement que l'attribution de nos péri- 
copes à saint Basile nous paraisse prouvée; voir à ce sujet PG., (δία, 132-136. 

ὃ Quatre chapitres de ce typicon nous sont seulement connus; éd 4, Hei- 
senberg, Nicephori Blemmydae curriculum vitae et carmina, Lipsiae 1896, 92- 


Φ 


99 (trois chapitres). 

* Plus tard patriarche de Constantinople (12-12). 
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è Voir J.-B. Pitra, Juris ecclesiastici Graecorum historia et monumenta, 
II, 1868. On trouvera aussi un dossier critique concernant ces canons dans le 
fascicule II de nos Regestes des actes du patriarcat byzantin, getuellement 
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ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ 


Πολλῶν βαθμῶν διδάσκαλοι ὑπάρχουν εἰς τὸ Βυζάντιον ἀπὸ τοῦ 
«χαμαιδιδασχκάλου» Ù «γραμματιστοῦ» μέχρι τοῦ «διδασκάλου τῶν 
διδασκάλων» Y) «οἰκουμενικοῦ διδασκάλου» ἢ «μεγάλου διδασκάλου» καὶ 
τοῦ «ὑπάτου τῶν διδασκάλων». 

Τὰ πρῶτα γράμματα διδάσκει ὁ «χαμαιδιδάσκαλος» : «φοιτῶσι καὶ 
οἱ εἷς φῶς ue προαγαγόντες εἷς χαμαιδιδασκάλου» !. Ὁ χαµαιδιδάσκαλος 
λέγεται καὶ γραμματιστής. Περὶ τοῦ Ἰωάννη Καππαδόκη γράφει ὁ []ρο- 
κόπιος (ὑπὲρ πολέμ. I 24, 11): «Ἰ]ωάννης λόγων μὲν τῶν ἐλευθερίων 
καὶ παιδείας ἀνήκοος ἦν' οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν εἷς γραμματιστοῦ φοιτῶν 
ἔμαθεν ὅτι μὴ γράμματα καὶ ταῦτα κακὰ κακῶς... γράψαι». Εἰς τὸ χατω- 
τέρω χωρίον καὶ συχνὰ ἄλλως ὁ διδάσκων τὰ πρῶτα γράμματα γραμμα- 
τιστὴς λέγεται xal γενικώτερα διδάσκαλος: «ὀκταετῆ γενόμενον αὐτὸν 
δέδωκε διδασκάλῳ μαθεῖν γράμματα» 3. Ot γραμματισταὶ λέγονται καὶ 
«γραμματοδιδάσκαλοι» : «τοῖς γραμματοδιδασκάλοις τοὺς παῖδας διδά- 
σκειν προσέταξε» 5. 5. Τὰ πρῶτα σχολεῖα τῶν γραμμάτων ὀνομάζει ὁ ᾿Αγαθίας 
διδασκαλεῖα, ἐνῷ τὰ ἀνώτερα ος. «τοῖς τε τῶν γραμιμᾶτι- 
στῶν ὠμίλει διδασκαλείοις καὶ πρός γε ἀνὰ τὰ φροντιστήρια φοιτῶν τῆς 
τῶν Λατίνων μετέσχε παιδείας» *. Οἱ γραμματισταὶ καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοὺς 
διδάσκαλοι μετεχειρίζοντο τὸ ξύλο ὡς τὸ μόνον φυσικὸν μέσον παιδεύ- 
σεως: «μάστιγας αὐτῇ (τῇ μητρὶ Ἰουστινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτου !) ὥσπερ 
oí γραμματισιαὶ τοὺς παῖδας ἐπιθέμενος» 5. Χαρακτηριστικὸν εἶναι τὸ 
ἑξῆς ὀλίγον γνωστὸν χωρίον τοῦ 13 αἰῶνος (ἀπὸ δικαστικὸν χείμενον), 
τὸ ὁποῖον δὲν ἀναφέρεται μόνον εἰς γραμματιστάς: «οἱ τῶν παίδων σωφρο- 
νισταὶ καὶ λύγον ἐπανατείνουσι τοῖς παισὶ καὶ κατὰ κόρρης ταῦτα parní- 
ζουσι καὶ προθελύμνους ἀνασπῶσι τρίχας αὐτῶν καὶ ταῦτα ποιοῦσιν οὐχ 
ἵνα πάντας ἀνέλωσι», ἀλλ ἵνα ἐκφοθήσωσι» 8. 

Μετὰ τὰ πρῶτα γράμματα τὰ ὁποῖα, φαίνεται, ἐλέγοντο καὶ «προ- 


N 


παιδεία» ἐδιδάσχοντο τὰ ἐχχλησιαστικὰ T) τὰ µαθήµατα τῆς «ἐγχυχλίου 


' Evayo. (Bidez - Parmentier) 113, 19. 

* ©. Ἰωάννου, Μνημεῖα ᾿Αγιολογικἁ 1884 o. 365. 
* Θεοφάν. Χρονογρ. de Boor 1,9,34. 

t Histor. graeci minores +. 2 c. 384. 

5 Νικηφόρου, Ἱστορ. σύντομος de Boor c. 37, 15. 
° Τεσσαρακονταετηρὶς K. Κόντου 1909 c. 380. 
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παιδείας», καθ᾽ ἣν σειρὰν ἤθελεν ἕκαστος. Εἰς τὸν βίον τοῦ ἁγίου 
"Αλεξίου λέγεται: «ὅτε ἐγένετο τὸ νήπιον ἓν καιρῷ διδαχῆς, δέδωκεν 
αὐτόν (ή } εἰς τὴν προπαιδείαν τῆς γραμματικῆς ἐπιστήμης καὶ τὴν ἔκκλη- 
σιαστικὴν ἱστορίαν καὶ τὴν ρητορικήν...Ἱν. Εἰς τὸν βίον Δαδὶδ, Συμεών... 
ἀναφέρονται τὰ ἑξῆς: «ἐκδίδοται ὑπὸ τῶν γεννητόρων παιδοτρίβῃ τισὶ 
τὰ ἱερὰ ἐκπαιδεύεσθαι γράμμιατα ἐννεαετὴς ὢν τὴν σωματικὴν ἡλικίαν, 
μαθὼν δὲ τὴν προπαιδείαν καὶ τὸν προφήτην καὶ ὁμώνυμα θεόπνευστα 
τερετίσματα». Εἰς τὸν βίον ᾿Αναστασίου τοῦ Πέρσου ὃ (o. 4,1) λέγεται: 
εἐδίδαξεν αὐτὰ τὰ γράμματα τὰ ἑλληνικὰ καὶ τὸ ψαλτήριον». Καὶ nepar- 
τέρω (o. 15, 21): «ἐξεπαιδεύθη (ὁ αὐτὸς ᾿Αναστάσίος) ἔν τε ψαλμοῖς 
καὶ ὕμνοις, ἄσμασί τε καὶ ἀναγνώσμασι». Εἰς τὸν βίον τῆς Αγίας Μαρίνης 
(o. 39,4) * λέγεται: «γενομένης τῆς κόρης ἐτῶν δώδεκα καὶ μαθούσης 
τὸ ψαλτήριον καὶ λαθούσης τὸ σχῆμα». Προφανῶς τὰ κορίτσια εἰς µεγα- 
λυτέραν ἡλικίαν ἐμάνθανον γράμματα καὶ δὴ ὀλιγώτερα. ᾿Ενδιαφέρον 
εἶναι τὸ ἑξῆς χωρίον ἀπὸ ὑπόμνημα τοῦ Ιωάννου Ἰζέτζη : «ἐγὼ γραμ- 
μάτων τὰ πρῶτα μόνα καὶ στοιχειώδη πεπαιδευμένη, ΠΙασχάσιε, yoauua- 
τικῆς καὶ ρητορικῆς εἰμὶ πάμπαν ἀμύητος, διαλεκτικῆς δὲ καὶ τῶν ἀριθμῶν, 
μουσικῆς τε καὶ ἄστρων κινήσεως, προσέτι δὲ γεωμετρίας καὶ ὀπτικῆς 
ἀποδέω τοσοῦτον ὅσον ζωῆς θάνατος 5». Σημειώνω xal τὸ μεταγενέστε- 
ρον χωρίον τοῦ Κωνσταντίνου ᾿Ακροπολίτου ὃ: «μετὰ γὰρ τοὺς yoauua- 
τιστὰς εὐθὺς παιδευταῖς ἀξίοις ἐκδίδοται καὶ τὰ λογικὰ ἐκδιδάσκεται, 


βίθλοις τε θείαις ἐγγυμνασθεὶς πρὸς ἀρετὴν ποδηγεῖται καὶ κατευθύνεται». . 


Περὶ τῶν ἀνωτέρων διδασκάλων διέλαθε κατὰ τρόπον ἐξαίρετον ὁ 
F. Fuchs”. Ὄλίγας λέξεις μόνον προσθέτω ὡς πρὸς τὰ παραδείγματα 
τῶν ἀνωτέρων διδασκάλων. “Ὁ ἀνώτερος διδάσκαλος τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
μορφώσεως ἐλέγετο καὶ «οἰκουμενιχὸς διδάσκαλος», ἐνῷ τῆς «ἔξω σοφίας» 
καὶ «ἐγκυχλίου παιδείας» «ὕπατος τῶν φιλοσόφων», ὅστις ὠνομάσθη 
καὶ «μαΐστωρ τῶν φιλοσόφων» καὶ ἂς ἧτο καὶ κληρικός. Σημειώνω 
ἄγνωστον εἰς τὸν Fuchs μαρτυρίαν: «τοῦ διακόνου καὶ μαΐστορος τῶν 
φιλοσόφων κὺρ Μανουὴλ} τοῦ Καραντηνοῦ πρὸς τὸν πρῶτον διδάσκαλον 
οἰκουμενικὸν κὺρ Κωνσταντῖνον τὸν Καλοήθη 5». "Ac προστεθῇ xal νέα 
μαρτυρία περὶ οἰκουμενικοῦ διδασκάλου: «τοῦ σοφωτάτου οἰκουμενικοῦ 
διδασκάλου τοῦ Σκιζηνοῦ διδασκαλία ἐπὶ τῇ κατὰ τὴν προσκύνησιν τοῦ 


1 Anal. Bolland. 19, 224. ? Anal, Bolland. 18, 214. 

3 "Wx5. Usener, 1894. * "Ex8. Ciugnet, 1905. 

ὁ Varia graeca sacra &x5. ὑπὸ A. Παπαδοπούλου- Κεραμέως 1909 σελ. 90. 

$ Αὐτόθι σελ. 142. 

1 F. Fuchs, Die Höheren Schulen von Konstantinopel im Mittelalter, 
Berlin 1996.| 
8 Νέος Ἑλληνομνήμων 18, 18, 
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τιμίου καὶ ζωοποιοῦ Σταυροῦ γεννήσει τοῦ πορφυρογεννήτου κὺρ ` Αλε- 
ξίου τοῦ υἱοῦ τοῦ αὐτοκράτορος κὺρ Μανουὴλ τοῦ (Κομνηνοῦ» '. Τοῦ 
σημειωθέντος ὑπὸ τοῦ Fuchs (o. 51) ὑπάτου τῶν φιλοσόφων καὶ ἔπειτα 
Πατριάρχου Θεοδώρου Εἰρηνικοῦ ἐγνώσθη καὶ σφραγίς ?. | 


Φιλοσόφων ὅπατον ἡ σφραγὶς γράφει 
ΠΒἰρηνικὸν Θεόδωρον τὸν Λευΐτην 


Ὅπως παρετήρησεν ὁ Fuchs (o. 15 καὶ 58), ὁ οἰκουμενικὸς διδά- 
σχαλος ὠνομάσθη καὶ μέγας διδάσκαλος καὶ διδάσκαλος τῶν διδασκάλων. 
Περὶ τοῦ ὀνομαστοῦ διδασκάλου τῶν διδασκάλων Μανουὴλ 'Ολοθόλου 
(βλ. Fuchs o. 51) παραδίδεται ὅτι εἶχε τριακοσίους τριάχοντα EE μαθητὰς ὃ 
xai ὁ ἀριθμὸς αὐτὸς πρέπει νὰ θεωρηθῇ διὰ τοὺς χρόνους ἐκείνους πολὺ 
χαρακτηριστικός. Δικαιολογεῖ ἀπολύτως τὸν τίτλον τοῦ διδασκάλου τῶν 
διδασκάλων. Τοῦ γνωστοῦ (παρὰ Fuchs c. 18) διδασκάλου τῶν διδασχά- 
λων Θεοδώρου Μελιτηνιώτου σημειώνω xol ἄλλην μαρτυρίαν: «ὁ μέγας 
σακελλάριος καὶ διδάσκαλος τῶν διδασκάλων xv Θεόδωρος διάκονος 
ὁ Μελιτηνιώτης» '. : 

Τὸ ἀνωτέρω σημείωμα ἐπεδίωξεν ἁπλῶς νὰ συγκεντρώσῃ τὰ συνη- 
θέστερα ὀνόματα τῶν διδασκάλων τοῦ Βυζαντίου. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


! Regel, Fontes rerum byzantinarum 1917 τ. 2, 969, 

* K. Κωνσταντοπούλου, Bot. Μολυθδόδουλλα c. 25. 

* Anecd. graecobyzantina ἔκδ. Vassilrey 1893 «. 1, 180, 
* Miklosich - Müller, Acta el Diplomata... graeca 1, 394, 
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Ἡ κατωτέρω ᾽μελέτη δημοσιεύεται ἐξ ἀφορμῆς ἐρωτήσεως τοῦ 
x. G. Florescu, γραμματέως τοῦ Musée Municipal τοῦ Βουκουρεστίου, 
ὅστις κατάγεται μητρόθεν ἀπὸ τὴν χιαχὴν οἰκογένειαν τῶν Καλλιαρχῶν. 
Ὡς ἀπάντησιν εἰς τὴν ἐρώτησιν τοῦ κ. Florescu δημοσιεύω ὅ,τι γνωρίζω 
περὶ Καλλιαρχῶν τῆς Χίου, ἀφίνω δ᾽ εἰς τὸν κ. Florescu τὴν φροντίδα 
τῆς συμπληρώσεως τοῦ οἰκογενειαχκοῦ δένδρου τῶν προγόνων του. 

Ὃ πρῶτος γνωστὸς Καλλιάρχης ἢ) ΙΚαλλίαρχος (6 δεύτερος τύπος 
ἐχρησιμοποιήθη, ἀλλ᾽ ἀγνοῶ ἂν ἐγράφη μόνον ἢ καὶ ἐλέγετο) εἶναι 
ὁ μνημονευόμενος κατὰ τὸν 169 αἰῶνα εἰς τὴν Turcograecia τοῦ 
Μαρτίνου Κρούστου (σελ. 285), «ἱερεὺς ᾿Αντώνιος Καλλίαρχος πνευ- 
ματικὸς καὶ πρωτέκδικος Χίου» κατὰ τὸ 1590 p. X. Περὶ τοῦ Καλλιάρχου 
τούτου ἐδημοσιεύθη βιθλιογραφικὸν σημείωμα, τῶν περὶ τὸ 1560 χρόνων, 
ὑπὸ τοῦ Κατραμῆ 1. «τῇ ιε τοῦ Ὀκτωδρίου μηνὸς ἡμέρᾳ τετράδῃ ὥρᾳ c' 
γέγραπται παρὰ Αντωνίου Καλλιάρχου Χίου». Ὁ Καλλίαρχος ἀντέγράφε: 
κώδικά τινα Ζακύνθιον εἰς νεωτέραν ἡλικίαν, ἴσως δ᾽ ἡ ἀνωτέρω μνεία 
πρέπει νὰ μᾶς ἐνθυμήση τὸν ἰατρὸν καὶ διδάσκαλον “Ἑρμόδωρον Λήσταρ- 
xov?, ὅστις ἐδίδαξεν εἰς τὴν Χίον καὶ ἴσως παρέλαθε μαζί του (ὡς δυνά- 
μεθα νὰ εἰκάσωμεν) τὸν Καλλίαρχον εἰς Ζάκυνθον. Ἡ ἀντιγραφὴ κωδί- 
χων xai τὸ ἀξίωμα τοῦ πρωτεκδίκου, τὸ ὁποῖον κατέλαθεν εἰς. τὴν 
ἐκκλησίαν τῆς Χίου ὁ Καλλίαρχος, δεικνύουν ὅτι οὗτος εἶχε µόρφωσίν τινα. 

Μετὰ τὸν ᾿Αντώνιον Καλλίαρχον πρέπει νὰ ἔλθωμεν εἰς τὸν 115" 
αἰῶνα διὰ νὰ συναντήσωμεν δύο ἰατρούς, τὸν Παντολέοντα Καλλιάρχην 
καὶ τὸν ᾿Ιωάννην Καλλιάρχην. 

Αἱ εἰδήσεις περὶ τῶν ἰατρῶν τούτων, οἱ ὁποῖοι δὲν ἔμειναν καθ᾽ ὅλην 
των τὴν ζωὴν εἰς τὴν Χίον, εἶναι μέχρι τοῦδε πενιχραί. Ἡ παλαιοτέρα 
γνωστὴ χρονολογία ἡ σχετικὴ) πρὸς τὸν Παντολέοντα Καλλιάρχην εἶναι 
τὸ ἔτος 1699 τὸ μνημονευόμενον εἰς τὸ ex - libris ἀντιτύπου τοῦ «Τόμου 
Καταλλαγῆς» τοῦ πατριάρχου Ἱεροσολύμων Δοσιθέου, τὸ ὁποῖον εἶδεν 
ô Legrand: «Ἐκ τῶν τοῦ Παντολέοντος Καλλιάρχου τοῦ Χίου καὶ 
ἀρχιάτρου τῆς γαληνοτάτης αὐθεντείας Οὐγγροθλαχίας» αχηβ’ Ιουλίου ιβ΄. 
᾿Αφοῦ λοιπὸν τὸ 1692 εἶχε τόσον καλὴν θέσιν, πρέπει νὰ δεχθῶμεν ὅτι 


1 N. Κατραμῆ, Φιλολογικὰ ᾿Ανάλεκτα Ζακύνθου 1880 σελ. 190 n6. καὶ σελ. 195. 
7 Περὶ αὐτοῦ βλ. ὅσα ἔγραφα εἰς τὸ περιοδικὸν Ἑλληνικὰ τ. 9 (1930) c. 381. 
? E. Legrand, Bibliogr. Hellénique 17 siècle τ. 3, 88. 
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e 
θὰ ἐγεννήθη περὶ τὰ μέσα τοῦ 17% αἰῶνος, ὡς δισέγγονος πιθανῶς τοῦ 
ἀνωτέρω ᾽Αντωνίου Καλλιάρχου. H ἀκριθὴς ἱστορία τῶν Ἑλλήνων ποὺ 
ἐσπούδασαν εἰς τὴν Ἰταλίαν, θὰ μᾶς γνωρίσῃ ἴσως καὶ τὰς σπουδὰς τοῦ 
II. Καλλλιάρχου εἰς ἰταλικὸν πανεπιστήμιον. 

Τὸ 1702 ὁ Καλλιάρχης οὗτος, εὔπορος ἴσως τότε, ἐδαπάνησε διὰ 
τὴν ἔκδοσιν τοῦ ἑξῆς βιβλίου! : 

«᾿ Ακολουθία τῆς «ὁσίας ἡμῶν Ματρώνης τῆς Χιοπολίτιδος τυπω- 
θεῖσα ἐπὶ τῆς ἡγεμονείας τοῦ εὐσεθεστάτου, ἐκλαμπροτάτου καὶ γαλήνο- 
τάτου κυρίου κυρίου ᾿Ιωάννου Κωνσταντίνου Βασσαράθα βοεθόνδα πάσης 
Οὐγγοοθλαχίας, ἀρχιερατεύοντος τοῦ πανιερωτάτου καὶ θεοπροθλήτου un- 

-τροπολίτου κυρίου κυρίου Θεοδοσίου, ἀναλώμασι τοῦ λογιωτάτου κυρίου 
Παντολέοντος Καλλιάρχου ἀκέστορος τοῦ Χίου, ἓν ἔτεισωτηρίῳ αψβ'». 

Ἡ ἀκολουθία αὕτη εἶναι σήμερον σπανιωτάτη, ἀντίτυπον δ᾽ ὑπάρ- 
χει εἰς τὴν βιβλιοθήκην τῆς Ῥουμανικῆς ᾿Ακαδημίας, ἴσως μάλιστα èx 
δωρεᾶς τοῦ II. Καλλιάρχου εἰς ἄλλο παλαιότερον ἵδρυμα. Ὁ κ. G. Flo- 
rescu εἶχε τὴν χαλωσύνην νὰ μοῦ στείλῃ τὰς κατωτέρω φωτογραφίας, 
τοῦ ἐξωφύλλου xal «τῶν παρασήμων τῶν Οὐγγροθλάχων» ἀπὸ τὴν 
᾿Ακολουθίαν. Εἰς τὸ σπανιώτατον αὐτὸ βιβλίον γράφει ὁ Καλλιάρχης 
ἐπιστολὴν πρὸς τοὺς δεπουτάτους ἤτοι δημογέροντας τῆς Χίου (τὸ 1702): 

Παντολέων [αλλίαρχος, ἀκέστωρ ὁ Χῖος, 
τοῖς εὐγενεστάτοις καὶ ἐνδοξοτάτοις ἄρχουσι 
δεπουτάτοις, εὖ πράττει». 

Εἰς τὴν ἀφιέρωσιν ὁμιλεῖ περὶ τῆς ἐκδόσεως τῆς ἀκολουθίας τῆς 
«ξυγχιοπολίτιδος καὶ μακαρίας ἡμῶν Ματρώνης», ὀνομάζει «εὐγενέ- 
στατον τὸ γένος τῶν ξυγχιοπολιτῶν μοι ἀρχόντων καὶ Δεπουτάτων», τὴν 
δὲ Χίον «παμφιλτάτην πατρίδα» καὶ «περίφημον νῆσον» καὶ « Χιόπολιν». 

᾿Απὸ τὴν πατρίδα του Χίον γράφει ὁ Καλλιάρχης τὴν 19 Ὄκτω- 
δρίου 1113 πρὸς τὸν πάτριάρχην “Ἱεροσολύμων Χρύσανθον καὶ τὸν παρα- 
καλεῖ νὰ μεσιτεύσῃ παρὰ τῷ αὐθέντῃ νὰ ἔλθῃ νὰ στεφανώσῃ τὴν κόρην 
του, «νὰ µας τιμήσῃ καὶ và µας φιλοδωρήσῃ.... καὶ μάλιστα ὁποῦ εἷς 
τὴν πατρίδα μας, ὁποῦ δὲν ἔλαχε ποτὲ νὰ στεφανώσῃ αὐθέντης ?». 

Ἡ τελευταία εἰς ἐμὲ γνωστὴ χρονολογία ἡ σχετικὴ πρὸς τὸν 
II. Καλλιάρχην εἶναι τῆς 29 Σεπτεμβρίου 1715, ὅτε μνημονεύεται ἐπι- 
στολὴ αὐτοῦ εὐχαριστήριος πρὸς τὸν μητροπολίτην "Αρτης Νεόφυτον 

1 Βλέπε καὶ Z. Petit, Bibliographie des acolouthies grecques - Bruxelles 
1926 σελ. 186. * Βλέπε Zurmuzaki, Dokumente privitoare la istoria Roma- 
nilor +. 14, parte I. Bucuresti 1915 σελ. 472. * Βλέπε Σ. Εὐστρατιάδη», εἰς τὸ 
περιοδικὸν Ῥωμανὸς ὁ Μελωδὸς τ. 1 (1932) σελ. 168. "Αλλη ἀνέχδοτος καὶ ἄγνωστος 
εἰς ἐμὲ ἐπιστολὴ τοῦ II. Καλλιάρχη εἶναι ἢ μνημονευομένη παρὰ K. Σάθα, (Μεσαιω- 
VAN Βιθλιοθήκη τ. ὃ σελ. 021) τῆς 16 Μαρτίου 1707. 


"O τίτλος τῆς ἐκδόσεως τῆς ᾿Αχφλουϑίας τῆς "Ay. Ματρώνης. 
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᾽Απὸ τὴν ἀφιέρωσιν τῆς ᾿Αγολουϑίας ὑπὸ τοῦ1Π. Καλλιάρχου.) 


Οἱ Καλλιάρχαι τῆς Χίου ΤΊ 


Μαυρομάτην, τὴν ὁποίαν δημοσιεύομεν κατ’ ἀντίγραφον ἐκ τῆς μονῆς 
Λαύρας τοῦ "Αγίου Ὄρους φιλοφρόνως σταλὲν ὑπὸ τοῦ Σ. Ιὑστρατιάδου. 
Ἡ γλῶσσα τῆς ἐπιστολῆς εἶναι πολὺ ὁμαλωτέρα παρὰ εἰς τὴν 


A: F 


ἀνωτέρω ἀφιέρωσιν πρὸς τοὺς δεπουτάτους Χίου : 


Πανιερώτατε καὶ λογιώτατε μητροπολῖτα” Αρτης... κὺρ Νεόφυτε... 
τὴν ἁγίαν αὐτῆς δεξιὰν εὐλαθῶς ἀσπαζόμεθα δἑόμενοι τοῦ ἁγίου Θεοῦ 
διατηρεῖν αὐτὴν èv τῷ ἁγιωτάτῳ αὐτῆς θρόνῳ ἐν ὑγείᾳ, εὐτυχίᾳ καὶ 
παντοίᾳ χαρᾷ καὶ εὐδαιμονίᾳ. 

᾿Επειδή, πανιερώτατε, ἣ φιλία ἡ καθαρὰ καὶ κατὰ «Χριστὸν ὅρον 
οὖκ ἔχει, κατὰ τὸν Θεολόγον, πόθεν ἡμεῖς νὰ ἀποδώσωμεν τὴν πρέπουσαν 
εὐχαριστίαν πρὸς τὴν σὴν πανιερότητα διὰ τὴν πρὸς τὸν ἡμέτερον αὐτά- 
δελφον παπᾶ κὺρ Πέτρον φιλίαν καὶ εὐνοῦκὴν διάθεσίν τής; διότι 
καθὼς παριστάνει πρὸς ἡμᾶς ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν αὐτάδελφος τὴν πρὸς 
αὐτὸν ἀγάπην της, χρειάζομαι ἄλλον ὅμοιον, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν αὐτήν σου 
τὴν πανιερότητα βοηθὸν εἰς τὴν ἀδυναμίαν µου, ὁποῦ κἂν διὰ γράμματος 
νὰ ἀποδώσω τοῦτο τὸ βαρύ, ἀλλὰ γλυκὺ χρέος πρὸς αὐτήν: πλὴν καὶ 
οὕτως óc δύναμαι ποιῶ τὴν εὐχαριστίαν πρὸς αὐτὴν καὶ διὰ τὴν πρὸς 
τὸν αὐτάδελφόν μου ἀγάπην της καὶ διὰ τὴν πρὸς ἐμέ: 6 δὲ πανάγαθος 
θεὸς ἄμποτες νὰ μὲ ἀξιώσῃ νὰ δείξω καὶ μὲ ἔργον τὸ τῆς φιλίας χρῆμα πρὸς 
τὴν σὴν πανιερότητα, ἧς ai πανίεροι καὶ θεοπειθεῖς εὐχαὶ εἴησάν μοι ἀρωγοί. 


Que δεπτεμθρίου κθ' 
Τῆς ὑμετέρας πανιερότητος δοῦλος εὐλαθὴς 
Παντολέων Καλλιάρχης ἀκέστωρ 


Κὶς Ῥουμανικὰς πηγάς, καθὼς μοὶ γράφει ὁ κ. G. Florescu, ὀνομά- 
etat ὁ IL. Καλλιάρχης τὸ 1717 μακαρίτης, ὥστε φαίνεται ὅτι ἀπέθανε 
μεταξὺ τῶν ἐτῶν 1715-1717. ᾿Αδελφὸς τοῦ Παντολέοντος εἶναι ὁ σημειού- 
μενος εἰς τὴν ἀνωτέρω ἐπιστολὴν Πέτρος Καλλιάρχης, περὶ τοῦ ὁποίου 
ἐδημοσίευσα ἄλλοτε! τὴν ἑξῆς ἐπιγραφὴν ἐκ τῆς ἐκκλησίας Παναγίας 
τῆς Ἠλεούσας τοῦ χωρίου Ζυφιᾶ τῆς Χίου: «ἀνεκαίνισε τὸ παρὸν (κωδῳ- 
νοστάσιον;) [Πέτρος ἱερεὺς Ἰαλίαρχος 1702 Maoriw 17». Ἴσως τὸ 
κτῆμα τῆς Ελεούσας τοῦ Ζυφιᾶ νὰ ἀνῆκε τότε slg τὴν οἰκογένειαν 
Καλλιάρχη (ἀργότερα περιῆλθεν εἰς τὴν οἰκογένειαν Μάμουκα). Τὸ χαρα- 
Χτηριστικὸν τῆς ἐπιγραφῆς εἶναι ὅτι τὸ ὄνομα Καλλίαρχος χωρίζεται εἰς 
δύο διὰ νὰ περιλάθῃ δικέφαλον ἀετόν. “H οἰκογένεια λοιπὸν Καλλιάρχη 
ἤθελε, φαίνεται, νὰ συνδέῃ τὸ ὄνομά της μὲ ἱστορικὰς βυζαντινὰς &va- 
μνήσεις. Δημοσιεύω φωτογραφίαν, ὄχι καλὴν δυστυχῶς, τῆς ἀνωτέρω 
ἐπιγραφῆς. 


* Χιακὰ Χρονικὰ 1 (1911) σελ. 154. 
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And τὸν x. G. Florescu μανθάνω ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ Παντολέοντος 
Καλλιάρχη ᾿Αντώνιος Καλλιάρχης ἔζησε, ἐνυμφεύθη καὶ ἀνῆλθεν εἰς 
τὴν Ῥουμανίαν εἰς μεγάλα ἀξιώματα. Ὁ ᾿Αντώνιος ἔφερεν ἴσως τὸ ὄνομα 
τοῦ πάππου του, τοῦ πατρὸς δηλαδὴ τοῦ Παντολέοντος Καλλιάρχη καὶ 
ἐγγόνου τοῦ ᾿Αντωνίου Καλλιάρχη, τὸν ὁποῖον συνηντήσαμεν εἰς τὴν 
Turcograecia τοῦ M. Crusius τὸ 1590. Τὸ γεγονὸς ὅτι ὁ ᾿Αντώνιος 


Καλλιάρχης ἐσπούδασε καὶ ἐνυμφεύθη el; τὴν Hermanstadt τῆς Ίραν- 
συλδανίας μᾶς κάμνει νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι ὁ M. Καλλιάρχης ἧτο περα- 
στιχὸς ἀπὸ τὴν Χίον τὸ 1712 καὶ ὅτι ἐπανῆλθεν εἰς τὴν Οὐγγροθλαχίαν, 
ὅπου ἧτο τὸ παιδί του. “O ᾿Αντώνιος Καλλιάρχης ἐπῆρε σύζυγον ἀπὸ 
τὴν ρουμανικὴν οἰκογένειαν Florescu xal ἐπονομάζεται ἐνίοτε οὗτος 
καὶ μὲ τὸ ἐπίθετον τῆς συζύγου, τὸ ὁποῖον φέρουν καὶ οἱ ἀπόγονοί του. 


: Οἱ Καλλιάρχαι τῆς Χίου 19 


Ὅπως εἶπα, ὁ ᾿Αντώνιος Καλλιάρχης κατέλαδε μεγάλα ἀξιώματα, ἀλλὰ 
περὶ τούτων, ὡς καθόλου καὶ περὶ τῶν ἐν Ῥουμανίᾳ Καλλιαρχῶν — Flo- 
rescu θὰ γράψῃ ὁ x. G. Fiorescu. 

Δὲν γνωρίζω ποίαν σχέσιν συγγενικὴν εἶχεν ὁ ἰατρὸς ᾿Ιωάννης 
Καλλιάρχης πρὸς τὸν Παντολέοντα. Τοῦ Ἰωάννου ἔχομεν ἓν χειρόγρα- 
φον εἰς τὴν ᾿Εθνικὴν Βιθλιοθήκην ᾿Αθηνῶν, τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 1119, τὸ ὁποῖον 
περιέχει «ψυχαγωγικὴν» ἑρμηνείαν ἐκκλησιαστικῶν κανόνων καὶ ὁμιλιῶν. 
“H ἀντιγραφὴ τῶν κειμένων καὶ ἢ ἑρμηνεία αὐτῶν εἶναι ἔργον τοῦ Ἰωάν- 
νου, ὅστις ἔγραψεν εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ χειρογράφου: «πρὸς τοῖς ἄλλοις 
καὶ τοῦτο πόνος ᾿Ιωάννου Καλλιάρχου». "Ev τέλει τοῦ χειρογράφου 
ὑπάρχει ἡ ἑξῆς ἀξιόλογος σημείωσις: «Εἰς τὰ 1724 ( 1114) μηνὶ 
᾿Απριλίῳ 25 ἐτελείωσα τὴν ἰατρικὴν εἰς τὸν ἐκλαμπρότατον κύριον 
Γεώργιον Καλαφάτην ἐμὸν διδάσκαλον εἰς τὸ Λυκεῖον τοῦ ΠΠαταθίου 
εἰς []άντοθαν» .! Αλλο χειρόγραφον γνωστὸν εἰς ἐμὲ εἶναι τὸ ἑξῆς, τὸ 
ὁποῖον δυστυχῶς ἐσπευσμένως ἐσημείωσα καὶ δὲν γνωρίζω πλέον πόθεν: 
«Θησαυρὸς ἀκριδέστατος θεολογικῆς : ἀληθείας. Καθαίρεσις στηλιτευτικὴ 
τῆς τῶν Λατίνων ἐκφύλου καινοτομίας. Πόνημα συντεθὲν παρὰ ᾿]ωάννου 
- Καλλιάρχου ἰατροφιλοσόφου Χίου». Πρέπει βέδαια νὰ δεχθῶμεν ὅτι 
ἰατροφιλόσοφος ὀνομάζεται ὃ Ἰωάννης ὑπὸ τοῦ ἀντιγραφέως, ἀλλὰ τοῦτο 
δειχνύει ὅτι εἶχεν οὗτος φήμην σοφοῦ ἰατροῦ. Τοῦ Ἰωάννου Καλλιάρχου 
σώζεται ἐπιστολή ” (εἰς τὴν μονὴν τῆς Λαύρας) τοῦ ἔτους 1727 πρὸς τὸν 
μητροπολίτην " Apre Νεόφυτον Μαυρομάτην, τὴν ὁποίαν εἶχε τὴν καλω- 
σύνην νὰ μοῦ στείλῃ πρὸς δημοσίευσιν ὁ κ. X. Εὐστρατιάδης:: 

ΠΠανιερώτατε καὶ λογιώτατε, ἐμοὶ δὲ σεθασμιώτατε ἐν Χριστῷ πάτερ, ἅγιε πρῴην 
"Aovgc, τὴν ὑμετέραν πανιερότητα δουλικῶς προσκυνῶ τὴν ἱερὰν αὐτῆς καὶ ἁγίαν δεξιὰν 
εὐλαθῶς ἀσπαζόμενος, θεοῦ τε δεόμενος νὰ τὴν διατηρῇ ἐρρωμένην xav ἄμφω τὸν 
ἄνθρωπον, καὶ εὐτυχοῦσαν ἐν ἅπασι τοῖς πνευματικοῖς, ἃ τῶν ἐκρεόντων προείλετο, 
καταθυμίοις ἓν πολλοῖς ἔτεσιν. ᾿Αρχαιοτάτη πρὸς αὐτήν μου αἰδὼς καὶ δουλικὸν πρό- 
. παλαι αὐτῇ ὀφειλόμενον χρέος, ἂν καλὰ καὶ σιγῇ πολλοὺς ἐνιαυτῶν προήρχοντο κύκλους, 
ἀλλὰ δὲν ἦτο δυνατὸν τῷ βαθυτάτῳ τῆς καρδίας καλῶς ταμιευόμενα κόλπῳ νὰ μὴν ἄνα- 
Καλυφθῶσι προσφόρου ἐπιτυχόντα καιροῦ. ᾿Αλλὰ μήτε ἡ πάνσοφός της καὶ σεθασμία 
ψυχὴ λογιάζω νὰ ἐνόμισε ποτὲ τὴν τῆς γλώσσης μου σιωπὴν μικρᾶς εὐλαδείας ἢ λήθης 
παντελοῦς τῶν πρὸς αὐτήν μοι δουλικῶν χρεῶν ἀποτέλεσμα. ᾿Επειδὴ καὶ πῶς ἦτο δυνατὸν 
νὰ ἐξαλειφθῇ notè τῆς καρδίας μου τοιούτου µου σεδασµίου δεσπότου τε καὶ πατρὸς 
πατρικὸν φίλτρον, τὸ ὁποῖον χρόνῳ τε οὐκ ὀλίγῳ, συνηθείᾳ οὐ τῇ τυχούσῃ καὶ εὐποιΐαις 
οὗ σμικραῖς ἔτυχεν τὸ ἑδραῖον. Προσφόρου τοίνυν τό γε νῦν ἔχον ἐπιτυχὼν τοῦ τε καιροῦ 
καὶ γραμματοφόοου καὶ λύσας τὴν σιωπὴν ἔρχομαι πνεύματι μὲν δουλικῷ νὰ τὴν προ- 


! Πρ6λ. καὶ I. Σακκελίωνος, Κατάλογος τῶν χειρογράφων τῆς ᾿Εθνικῆς Βιθλιο- 
θήκης τῶν Ἑλλήνων 1892 σελ. 202 καὶ I. Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου 9, 1 (1926) 
σελ. 604, 

1 βλέπε Σ. Εὐστρατιάδην, εἰς τὸ περιοδικὀὸν Ῥωμανὸς ὁ Μελῳδὸς 1 (1932) 
6ελ. 168, 


/ 
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σκυνήσω, στόματι δὲ πανευλαθῶς τὴν ἁγίαν αὐτῆς νὰ ἀσπασθῶ χεῖρα παρακαλῶν αὐτὴν 
γονυκλιτῶς νὰ μή µε ἐξαλείψῃ τῆς ἀγαθῆς μνήμης, οὔτε νά με ἀποκηρύξῃ τῶν πανιέρων 
αὐτῆς καὶ πατρικῶν εὐχῶν, ἀλλὰ νὰ με συναριθμῇ τῷ χορῷ τῶν πνευματικῶν αὐτῆς 
υἱῶν, ἢ τῇ τάξει τῶν ταπεινῶν αὐτῆς δούλων' τὸ ὁποῖον θέλω γνωρίσει μὲ τὴν ἀπόλαυοιν 
τῆς γλυκυτάτης αὐτῆς γλώσσης, τὴν ὁποίαν ἀπόλαυσα μικρὸν ἐμμέσως ἐν τοῖς τοῦ byn- 
λοτάτου ἡμῶν αὐθέντου καὶ ἐκλαμπροτάτης κυρίας δόμνας γράμμασιν. Ἐὰν ἡ πατρική 
της ἀγάπη ἐπιθυμεῖ νὰ μάθῃ καὶ τὰ περὶ ἡμᾶς ἰδιαίτερα, μὲ τὴν εὐτυχῆ ἡγεμονίαν τοῦ 
ὑψηλοτάτου αὐθέντου ἦλθον καὶ ἐγὼ ἰατρὸς τῆς αὐτοῦ ὑψηλότητος καὶ εὑρίσκομαι εἰς 
τὴν χάρι» τοῦ πατρικοῦ του σκέπους καὶ τῇ σκιᾷ τῆς αὐτοῦ καλοκαγαθίας, τὸν ὅποῖον 
ὁ θεὸς δὲ εὐχῶν ἁγίων τῆς ὑμετέρας πανιερότητος νὰ διατηρῇ ἀδιάσειστον ἐν παμπόλλοις 
ἐτῶν κύκλοις εἰς τὸν ἡγεμονικὸν αὐτοῦ θρόνον ἐν ὑγείᾳ ἀδιαπτώτῳ καὶ πανολθίῳ εὖδαι- 
μονίᾳ. Οἱ δὲ κατὰ τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων ἡμέτεροι ὡς μανθάνομεν συνεχῶς 
ὑγιῶς δι εὐχῶν ὑμετέρων ἔχουσιν. Παρακαλῶ δὲ ψυχῇ ὅλῃ τὴν σεθασμίαν αὐτῆς ψυχὴν 
νὰ μᾶς ἐνθυμᾶται eic τὰς ἁγίας αὐτῆς εὐχὰς καὶ νὰ μὲ χαροποιῇ ὁμοίως μὲ τὰ δηλωτικὰ 
τῆς ἀγαθῆς της ὑγείας: ἧς τὰ ἔτη εἴησαν πολλά τε καὶ εὐτυχῆ. 

apx’ Σεπτεμθρίου. 

Tis ὑμετέρας πανιερότητος ταπεινὸς δοῦλος 
/ Ἰωάννης Καλλιάρχης ἰατρὸς 
a 

Eis σημεῖον δὲ μικρὸν τῆς πρὸς αὐιήν µου χοεωστικῆς εὐλαθείας θέλει δεχθεῖ 
παρὰ τοῦ αἰδεσιμωτάτου γέροντος ἕνα γαθανὸν μικρὸν μὲ ᾿Αλχέρμες (1) μαντξούνι καὶ 
ὀλίγον ρεοθάρθαρο», καὶ τὰ δύο. ἀναγκαιότατα, τὸ μὲν πρὸς ἀφαίρεσιν τῶν πλεονα- 
δόντων καὶ τῶν λυπούντων κένωσιν, τὸ δὲ πρὸς πρόσθεσιν ἀφαιρεθέντων καὶ τῶν κεκμή- 
κότων ἀνάληψιν. ἡ δὲ χρῆσις τοῦ ρεοθαρθάρου θέλει εἶσθαι ἕνα δράµι μᾶλλον ἢ ἧττον 
, Katà τὴν κρᾶσιν τοῦ ὑποκειμένου ἢ κατὰ τὴν θέλησιν τοῦ ποσοῦ τῆς κενώσεως. 


Ἔκ τῆς ἐπιστολῆς μανθάνομεν ὅτι ὁ Ιωάννης Καλλιάρχης ὑπηρέ- 
τησεν ἐπίσης ὡς ἰατρὸς εἰς τὰς παραδουναθείους ἡγεμονίας. Τὸν λοιπὸν 
χρόνον τῆς ζωῆς του ἔζησε βεβαίως εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν. ᾿Εγὼ 
τοὐλάχιστον ὑποθέτω ὅτι ὁ ἰατρὸς Ἰωάννης ἢ «Ιωαννάκης Καλλιάρχης», 
τὸν ὁποῖον ἐσημείωσεν ἀπὸ πατριαρχικοὺς χώδικας ὁ M. [Γεδεὼν ! èx τῶν 
πρὸ τοῦ 1750 χρόνων, εἶναι ὁ ἡμέτερος Ἰωάννης. ᾿Απόγονοι τοῦ Ἰωάννου 
εἶναι οἱ ἐν Κωνσταντινουπόλει Καλλιάρχαι, περὶ τῶν ὁποίων θὰ ὁμιλήσω 
ἀμέσως. Εἰς τὴν Χίον γνωρίζω ἕνα ἀχόμη « Καλλίαρχον», τὸν Λουκᾶν, ὅστις 
ἀναφέρεται εἰς ἔγγραφον τοῦ 1149 τῆς μονῆς τῶν "Av. Αναργύρων”. 

Καὶ τώρα ἔρχομαι εἰς τοὺς ἐν Κωνσταντινουπόλει Καλλιάρχας. Μετὰ 
τὸν ἀνωτέρω Ἰωάννην ἢ Ἰωαννάκην Καλλιάρχην ἂς σημειωθῇ ἐνταῦθα 
ὁ ᾿Αναστάσιος Καλλιάρχης, ὅστις ὑπογράφεται ὣς μάρτυς εἰς ἔγγραφον 
τοῦ 1190 9. ᾿Αξιολογώτερος ὅμως τοῦ ᾿Αναστασίου, ἀλλὰ μεταγενέστερος 
τοῦ Ιωάννου εἶναι ὁ Γρηγόριος Καλλιάρχης, μητροπολίτης Ἰωαννίνων 


-᾿Εχκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 10 (1890) σελ. 168. 

* Τὸ ἔγγραφον ἐδημοσίευσα εἰς τὰ Χιακὰ Χρονικὰ τ. 1 (1890) σελ. 130, 

1, Πουρνάρα, ᾿Ελάσσονες ἱστορικαὶ σελίδες ἐν τῆς θεραπειάδος, Ἡμερολόγιον 
τῆς ᾿Ανατολῆς τ. 4 (1884) σελ. 119, 
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τὸ δεύτερον κατὰ τὸ 1111-1166 1. Δὲν ἐξήτασα λεπτομερέστερον τὰ κατὰ 
τὸν Γρηγόριον. Ὁ K. Οἰκονόμου εἰς ἐπιμνημόσυνον λόγον εἰς τὸν µήτρο- 
πολίτην ᾿Εφέσου «ιονύσιον Καλλιάρχην ὁμιλεῖ περὶ τῶν «μακαρίων 
αὐτοῦ θείων ἀρχιερέων τοῦ τε Νύσσης Ma καρίου καὶ τοῦ Λαρίσσης 
Μελετίου». Ἂν οὗτοι ἦσαν πατρόθεν συγγενεῖς, ἐκαλοῦντο βεδαίως 


Καλλιάρχαι. 


Διονύσιος Καλλιάρχης. Ὁ) σπουξαιότατος τῶν Καλλιαρχῶν ἁπε- 
δείχθη ὁ Διονύσιος ἸΚαλλιάρχης, ὅστις ἐγεννήθη εἰς τὴν Κων/πολιν 
xal εἶχε πλούσιον οἶκον εἰς τὰ Θεραπειά. Τὸν ἀδελφὸν τοῦ Διονυσίου 
1 ρηγόριον Καλλιάρχην διώρισεν é Κωνσταντῖνος Ὑψηλάντης προσωρινὸν 
τοποτηρητὴν εἰς τὴν Μολδοθλαχίαν”. Λεπτομερείας περὶ τῶν σπουδῶν 
τοῦ A. Καλλιάρχου δὲν γνωρίζομεν. To 1793? διωρίσθη μητροπολίτης 
Λαρίσης, ὅπου διεδέχθη τὸν θεῖον του Μελέτιον. ᾽Αμέσως ἀπὸ τῆς 
ἐχλογῆς του ὡς μητροπολίτου ἤρχισε τὴν συλλογὴν ἐράνων ὑπὲρ &vot- 
-κοδομῆς τῆς ἐν Λαρίσσῃ ἐκκλησίας τοῦ “Αγίου ᾿Αχιλλείου, ἢ ὁποία εἶχε 
καταστραφῆ ὑπὸ τῶν Τούρκων τὸ 17705. Ἡ ἔλλειψις ἐκκλησίας εἰς 
Λάρισσαν ἠδύνατο νὰ ἔχῃ ὥς ἐπακόλουθον τὴν ἐξισλάμισιν πολλῶν Xp- 
στιανῶν xal διὰ τοῦτο ὁ Διονύσιος ἐπέμεινε εἰς τὴν ταχεῖαν ἀνοικοδό- 
pnoy αὐτῆς. ᾿Αλλὰ πρὸς ἐπιτυχίαν τοῦ σκοποῦ τούτου δὲν ἐχρειάζετο 
μόνον χρήματα, ἀλλ᾽ ἔπρεπε νὰ ἐπιθληθῇ καὶ εἰς τοὺς Θεσσαλοὺς 
Toópxouc, οἱ ὁποῖοι δὲν ἤθελαν ἐκκλησίαν εἰς τὴν Λάρισσαν. AU αὐτὸ 
ὁ Διονύσιος ἐπεδίωξε τὴν ἔκδοσιν σουλτανικοῦ ὁρισμοῦ διατάσσοντος τὴν 
ἀνοικοδόμησιν, ἔσπευσε δὲ νὰ προλάθῃ τὴν ἐνδεχομένην ἀνάκλησιν. 
αὐτοῦ διὰ ταχυτάτης ἐνεργείας τῇ βοηθείᾳ τοῦ λαοῦ Λαρίσσης. Σχετικὴ 
ἐνθύμησις διασωθεῖσα ἐπὶ ἐκκλησιαστικοῦ βιθλίου μᾶς παρέχει εἰκόνα 
τῆς ταχύτητος, μὲ τὴν ὁποίαν εἰργάσθη ὁ Διονύσιος: 


«1794 Debo. 4. ᾿Εθγῆκε φιρμάνι διὰ τὴν ἐκκλησίαν τῆς Λαρίσσης 
τοῦ Αγίου ᾿Αχιλλείου µέσα εἷς, τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ ἦλθε µέσα 
εἰς τὴν Λάρισσαν Φεθρουαρίου 27 ἡμέρα Δευτέρα καὶ ἐδιαθάσθην τὴν 
Πέμπτην εἰς τὰς δύο τοῦ «Μαρτίου καὶ ἔθαλαν θεμέλιον τὴν Κυριακὴν 


! Βλέπε K. Λ]αργαρίτη, Σύντομά τινα ἁπομνημονεύματα τῆς ἱστορίας τῆς &va- 
γεννηθείσης Ἑλλάδος 1858 σελ. 3 καὶ Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ τ. 9 (1928) σελ. 38. 

? BA. II. Κοντογιάννη, Διονύσιος Καλλιάρχης, ᾿Αθηνᾶ τ. 18 (1906) σελ. 149 σημ. 1. 

* Παρὰ Κοντογιάννῃ ἔνθ᾽ ἄνωτ, σελ. 150 λέγεται ὅτι ὁ Διονύσιος ἐξελέγη Λαρίσσης 
τὸ 1794, ἀλλ᾽ εἰς ἐνθύμησιν δημοσιευθεῖσαν ὑπὸ τοῦ θεσσαλιώτιδος ᾿Πεξεκιὴλ Βελανι- 
διώτου (θεολογία τ. T [1929] σελ. 28) & Διονύσιος εἶναι ἤδη μητροπολίτης Λαρίσσης 
τὴν 1nY Ἰουλίου τοῦ 1798 καὶ ἐπισκέπτεται τὴν μονὴν Ρεντίνης μετὰ δύο ἀρχιερέων, 
"τοῦ Νέων Πατρῶν καὶ θαυμαχοῦ καὶ τοῦ «ἀρχοντοπούλου» Τσολάκογλου. 

* Πρ6λ. II. Κοντογιάννη, Γράμμα τοῦ Λαρίσσης Διονυσίου Καλλιάρχου, θεολογία 
τ. 1 (1923) σελ. 96 xé£. 
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εἷς τὰς 5 Μαρτίου καὶ ἐδούλευαν ἡμέρας 36 καὶ ἐτελείωσε τῇ μεγάλῃ 
παρασκευῇ τὸ βράδυ εἰς τὰς 6 τοὺ ᾿Απριλίου καὶ ἐδιάθασαν εἷς τὰς 9 
ὥρας τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ παρασκευῇ καὶ τὸ μέγα σάδατον ἔγινε λειτουρ- 
vla eig τὴν παντέρημον Λάρισσαν ὁποῦ ἦτο 24 χρόνους χωρὶς λειπουρ- 
γίαν καὶ ἐδούλευον ὑπὲρ τοὺς διακοσίους µαστόρους zem ἀπὸ τὸν λαὸν 
ὁποὺ ἐθοηθοῦσαν» !. 

‘H ἀνίδρυσις τῆς ἐκκλησίας τοῦ ᾿Αγίου ᾿Αχιλλείου ἐξηρέθισε τοὺς 
Τούρκους, of ὁποῖοι καὶ ἐπυροδόλησαν κάποτε κατὰ τοῦ Διονυσίου χωρὶς 
ἐπιτυχίαν. Ἴσως διὰ τοῦτο ἔμενε συχνότερον ἐν Κωνσταντινουπόλει, ὅπου 
ἧτο συνήθως συνοδιχός. 

Τὸ 1804 ὁ Διονύσιος ἔγινε μητροπολίτης ᾿Εφέσου, ὅπου εἰργάσθη 
εὐρύτερον, διότι καὶ οἱ ὅροι ἦσαν εὐνοϊκώτεροι πρὸς τοῦτο. Ὑπὸ τὴν 
ἀρχὴν τῶν τοπαρχῶν τῆς δυτικῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας Καραοσμάνογλου ἵδρυσε 
πολλὰς ἐκκλησίας, ἐπισκοπὰς καὶ σχολεῖα. Περὶ τούτων λεπτομερέστερον. 
ἔγραψεν ὁ II. Κοντογιάννης εἰς τὴν ἀρίστην περὶ τοῦ Δ. Καλλιάρχου 
μελέτην του. 

Ὁ Διονύσιος ἠγάπα καὶ ἐπροστάτευε τὰ γράμματα καὶ τοὺς λογίους, 
μὲ πνεῦμα μάλιστα φιλελεύθερον, ἐδαπάνα ἐπ τῶν ἰδίων εἰς ἔκδοσιν 
βιθλίων καὶ εἶναι ἑπομένως ἐκ τῶν καλυτέρων ἱεραρχῶν. Τὴν φιλομά- 
θειαν, τὸν πολιτισμὸν τοῦ Διονυσίου ἐπήνεσαν πολλοί, ὁ Κοραῆς, ὁ ΙΚούμας, 
ὁ Κ..Οἰκονόμος, ὁ Marcellus, κλπ. ὅπως φαίνεται ἐκ τῶν ὑπὸ (Κοντο- 
γιάννη γεγρχμμένων. Ας ἐπιτραπῇ νὰ ἀναδημοσιεύσω ἐνδιαφέρουσαν 
προσφώνησιν τοῦ Κωνσταντίνου Οἰκονόμου εἰς τὴν ἔκδοσιν τῆς « Katy- 
χήσεως» t, τὴν ὁποίαν ἀφιέρωσε «τῷ πανιερωτάτῳ καὶ θεοπροθλήτῳ 


* "Εβδομαδιαία ᾿Επιθεώρησις Νεολόγου τ. 2 (1892-1893) σελ. 348,πρ6λ. II. KO: 
τογιάννην, ἐν ᾿Αθηνᾶ 18, 152 σημ. 

? Συνήθως ἀναφέρεται τὸ 1803 ὡς χρονολογία τῆς ἐκλογῆς τοῦ Αιούμσίον ὣς 
μητροπολίτου ᾿Εφέσου. Εἰς σημείωμα ἐχδοθὲν ὑπὸ Z. Λάμπρου εἰς τὸ Δελτίον τῆς 
Ἱστορ. ᾿Εθνολογικῆς Εταιρείας τ. 2 (1885) σελ. 118 λέγεται ὅτι ὃ Διονύσιος ἔγινεν 

᾿Εφέσου τὸ 1804. 
ý Ὑπὸ M. Χαθιαρᾶ ἐδημοσιεύθη «ἀνέκδοτος ἐπιστολὴ Διονυσίου Καλλιάρχου» 
(Μικρασιατικὸν "Ἡμερολόγιον τ. 6 [1912] σελ. 228) ὑπὸ χρονολογίαν 23 Δακεμθρίου 
1809 πρὸς τὸν Βενιαμὶν Λέσθιον καὶ tóv Γρηγόριον Σαράφην, τοὺς διδασκάλους τῶν 
Κυδωνιῶν, περὶ τῆς κακῆς διδασκαλίας τῶν Ἑλληνικῶν εἰς τὴν πόλιν ταύτην. 

t Κατήχησις ἢ ὀρθόδοξος διδασκαλία τῆς τοῦ Χριστοῦ πίστεως, ἐχδοθεῖσα ὑπὸ 
Κωνσταντίνου πρεσθυτέρου καὶ οἰκονόμου, διδασκάλου τῆς φιλολογίας Χατὰ τὸ φιλο- 
λογικὸν τῆς Σμύρνης γυμνάσιον. Ἐν Βιέννῃ 1813. “ΟΚ. Οἰκονόμος καὶ ἀλλαχοῦ 
ἐπαινεῖ τὸν Δ, Καλλιάρχην. Βλ. τοῦ αὐτοῦ Τὰ σωζόμενα ᾿Εχκλησιαστικὰ συγγράμματα 
τ. 1 (1862) σελ. κ’. Ὁ Zken (Leukothea τ. 1 [1895] σελ. 9), παρὰ τὰς ἐπιφυλάξεις 
του περὶ τῶν Χληρικῶν ἐπαινεῖ ἰδιαιτέρως τὸν Δ. Καλλιάρχην ὡς φιλάνθρωπον καὶ 
προβιθαστὴν τῶν γραμμάτων καὶ παντὸς καλοῦ. 
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μητροπολίτῃ ἁγίῳ ᾿Εφέσου κυρίῳ κυρίῳ Λιονυσίῳ Ἰαλλιάρχῃ, πατρὶ 
σεθασμιωτάτῳ καὶ φιλογενεστάτῳ παιδείας προστάτῃ». Ἡ προσφώνησις 
τοῦ Οἰκονόμου ἔχει ὡς ἑξῆς: 


Σεθασαιώτατε Λέσποτα ! 


Εἰς τὴν ὑμετέραν Θεοπρόθλητον Πανιερότητα δίκαιον ἔκρινα νὰ προσφωνήσω τὴν 
Κατηχητικὴν ταύτην βίθλον διὰ τὰς ἐφεξῆς μάλιστα αἰτίας. Πρῶτον μέν, διὰ νὰ ἐκφράσω 
δημοσίως τὸ τῆς ψυχῆς µου βαθύτατον οέθας πρὸς τὰς μεγάλας Σου ἀρετάς, ᾿Αρχιερέων 
περικλέστατε.’ Λιότι κορυφαῖος ὑπάρχων τῆς ἁγιωτάτης Συνόδου σπουδάδεις và ἐξαν- 
θήσῃ πάλιν 1) ἀρχαία δόξα τῆς τῶν πιστῶν ᾿Εκκλησίας, ζῆλον ζηλῶν θερμότατον ὑπὲρ 
τῆς εὐσεθείας καὶ τῆς τῶν θείων νόμων καρποφόρου διδασκαλίας, καὶ πάντοτε ἆνα- 
πνέων τοῦ τῶν [ραικῶν ὀρθοδόξου γένους φωτισμὸν καὶ καταρτισμόν, τὸν ὁποῖον 
ἐπισπεύδων, καὶ διὰ λόγων ἰσχυρῶν καὶ διὰ χειρὸς ἐλευϑεριωτάτης συνεργεῖς εἰς σχο- 
λείων στερέωσιν, καὶ διδασκάλων ὑπεράσπισιν, καὶ μαθητῶν διατροφὴν 
καὶ ἐμψύχωσιν ποτίζων οὕτω καὶ φυτοκομῶν καὶ προάγων τοῦ Χριστοῦ τὴν 
φυτείαν, ὡς ἄλλος []αῦλος καὶ ᾿Απολλώς, εἰς τοιούτους μάλιστα δυσκολωτάτους καιρούς, 
ὁ ἀληθὴς ἐκείνων διάδοχος. Λεύτερον δέ, ὅτι πᾶν ὅ,τι περὶ Θεοῦ καὶ Θείων πραγμάτων 
πραγματεύεται βιβλίον sis τὴν ὑμετέραν ἀνήκει μάλιστα Πανίερον Κορυφήν. Σὺ χαριτο- 
κόσµητε "ἱΙεράρχα ἐγνώρισας καλῶς, ὅτι τῆς τῶν λογικῶν προθάτων ποιμαντορίας τὰ 
καθήκοντα δὲν ἐμπορεῖ πόθεν ἄλλοθεν νὰ τὰ ἐξαντλήσῃ ὁ πνευματικὸς "Apoyo, εἰμὴ ἀπὸ 
τοὔσωτηρίου (;) τὰς πηγάς, λέγω δὲ τὰς θεοπνεύστους Γοαφάς. Λιὰ τοῦτο τὸν θεῖον Νόμον 
συχνῶς μελετῶν καὶ τὰς Ἱερὰς βίθλους πάντοτε φέρων μετὰ Σεαυτοῦ, κατὰ τὴν πρὸς 
τοὺς ἄρχοντας τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐντολὴν τοῦ ὑψίστου Νομοθέτου, συμμετρεῖς τὴν ἀρετήν Σου 
uè τὴν ἀξίαν τοῦ Θρόνου Σου, καὶ διοικεῖς λαὸν περιούσιον, ζηλωτὴν καλῶν ἔργων, 
καλλιαρχῶν ὡς φεοώνυμος Καλλιάρχης, καὶ διεγείρων τῶν βελτίστων τὴν ἔφεσιν εἰς 
τῶν ᾿Εφεσίων τὰς ψυχάς' τὰς ὁποίας ὑπαλείφων καὶ παρορμῶν sig τὰ καλὰ στήλας 
ἀρετῆς ἀνεγείρεις, κατὰ τὸν ᾿Ιακώθ, ὅστις ἤλειψε στήλην τῷ Θεῷ. Εἰς τὸν ζηλωτὴν 
λοιπὸν καὶ πρόμαχον τῶν [οαφῶν ἀνήκει δικαίως καὶ ἡ εἰς τὰς Γραφὰς αὕτη εἰσαγω- 
γικὴ ὁδηγία. Λιότι ἡ μέν παροιμία εἰς θάλασσαν ἀποστέλλει τὰ νάματα, ὁ δὲ θεῖος χρη- 
σμὸς εἰς τοὺς " [εροὺς καθιερώνει τὰ Ἵερά. Τελευταῖον, δὲν θέλω φανῆν ὀχληρός, ἐὰν 
εἰς ταῦτα προσθέσω καὶ τῆς περὶ ἐμὲ πατρικῆς Σου εὐνοίας. καὶ τῶν πολλῶν χαρίτων 
τὴν διηνεκῆ τῆς ψυχῆς μου εὐγνωμοσύνην, τῆς ὁποίας μικρὸν σημεῖον ἐτόλμησα νὰ 
προσφέρω πρὸς τὴν Θεοφρούρητόν Σου ΙΙανιερότητα τὴν καὶ ἄλλως ἀνήκουσαν sic 
αὐτὴν τοῦ βιθλίου τούτου προσφώνησιν. [ὐτυχὴς ἐγώ, ἐὰν ἀξιώσῃς νὰ ἐπίδῃς μὲ ἱλαρὸν 
ὄμμα πρὸς τὴν μικράν μου ταύτην προσφοράν, καὶ μὲ ἀνταμείψῃς μὲ τὰς πολυτιμοτά- 


τὰς Σου εὐλογίας, {έσποτα σεθασμιώτατε / 
αωιγ΄: Μαΐου κε΄ : £v Σμύρνη. 


Τῆς ὑμετέρας Σεθασμιωτάτης Πανιερότητος δοῦλος ταπεινὸς 
Κωνσταντῖνος Πρεσβύτερος καὶ Οἰκονόμος 


Χαρακτηριστικὰ εἶναι καὶ ὅσα γράφει περὶ τοῦ Δ. Καλλιάρχου 
6 K. Κούιιας εἰς τὸν πρόλογον τῆς µεταφράσεως τοῦ «4γάθωνος Be- 
λάνδου» (Wieland), τὴν ὁποίαν ἐδημοσίευσε τὸ 1814 εἰς τὴν Βιέννην 
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xal ἀφιέρωσε «Διονυσίῳ Βυζαντίῳ ΙΚαλλιάρχῃ μητροπολίτῃ κλεινῷ, τῷ 
πρὶν μὲν Λαρίσσης νῦν δὲ ᾿Εφέσου». H προσφώνησις ἔχει ὡς ἑξῆς: 


Δέσποτα σεθασμιώτατε, 


^ 3 A . 4 
Μήτε διὰ τὸ λαμπρόν σου γένος, μήτε διὰ τὸν ὑψηλόν Σου βαθμόν, ἀλλὰ διὰ τὰ 
΄ . - , M 
ἀγαθά Xov πρὸς φωτισμὸν τῆς Ελλάδος φρονήματα ἀφιερόνω εἷς τὴν ἱεράν Σου κορύ- 
φὴν τοῦ Βειλάνδου τὸν ᾿Αγάθωνα. 
Ἄλλοι, πανιερώτατε «Ιέσποτα, κοσμοῦνται ἀπὸ βαθμοὺς ἢ καὶ ἀπὸ γένους λαμπρό- 
~ ` ^ ^ ^ 
tnra, Σὺ δὲ ἐκόσμησας ἐκεῖνα μὲ τὰς ἀρετάς Σου καὶ τὰ ἀνέδειξας ἀφορμὴν ἀναπτύξεως 
τῆς ἐμφύτου καλοκαγαθίας σου. H Λάρισσα κηρύττει τῆς εὐσεθείας καὶ τῆς φιλομαθείας 
σου τὰ θαυμάσια ἔργα. “H Ἔφεσος χαίρει κατὰ τὸ παρὸν τὴν ἀγαθήν Σου ποιμαντορίαν. 
“H περιώνυµος πατρίς Σου ἀγάλλεται βλέπουσά Σε λάμποντα μετοξὺ τῆς "Ιερᾶς Συνόδου, 
ὡς φαεινότατον ἀστέρα, καὶ ἀκαμάτως προσπαθοῦντα ὑπὲρ τῆς δόξης καὶ εὐτυχίας τοῦ 
κοινοῦ Ποιμὴν ἀγαθὲ καὶ ἀληθινέ/ Eig ὅλους εἶναι γνωστὴ ý τῆς καρδίας Σου ἀγαθότης, 
. ` € Hu ὃ ^ 5 0 , . ~w A 3 4 ΄ / Τὰ # - τ 
διὰ τὴν ὁποίαν σπουδάζεις νὰ ἀγαθύνῃς καὶ πᾶν τὸ ἀγαπητόν σου γένος! Τὰ τέκνα τῶν 
8 ~ Sy f^ H , bw 3 ,^ Δ. - ~ , M e , 
ὁμογενῶν Xov γίνονται υἱοί Xov εὐγνωμονέστατοι διὰ τῆς δαψιλοῦς δαπάνης, τὴν ὁποίαν 
χορηγεῖς εἰς αὐτοὺς μεγαλοπρεπῶς διὰ νὰ ἐκπαιδευθῶσι καὶ νὰ φωτισθῶσι τὸν μακάριον 
φωτισμὸν τῆς μαθήσεως. OÙ πεπαιδευμένοι σὲ γνωρίζουσι προστάτην ἑαυτῶν θερμότα- 
. ~ ΜΑ 3 5 . u ^ C. TÀ 2 [^ 2 A ^ 
τον. Τὰ σχολεῖα κηρύττουσιν εἰς ὅλουν τὴν κηδεμονίαν, τὴν ὁποίαν ἀπολαύουσιν ἀπὸ Σέ. 
Αἱ ἀρεταί oov αὗται, φιλόμουσε ἱεράρχα, πρέπει νὰ κηρυχθῶσι δικαίως εἰς ὅλον 
τὸν κόσμον καὶ εἰς ὅλον τὸν ἐφεξῆς χρόνον. Διὰ τοῦτο ἠθέλησα νὰ προσφωνήσω sic τὸ 
e P M » . 5 # - -» , 2 - ΄ ^ 
ἱερόν Σου ὄνομα τὴν ἀρεστήν Σοι φανεῖσαν τοῦ ᾿Αγάθωνος εὐτελῆ µου μετάφρασιν διὰ 
νὰ κηούττῃ πανταχοῦ καὶ πάντοτε, ὅπου ἂν περιέλθῃ καὶ ἐφ᾽ ὅσον ἂν διαρκέσῃ, τὴν 
φιλογενῆ Σου διάθεσιν. 
, e , + ^ - 
Μακαρία ἡ "Ελλάς, φιλογενέστατε Λέσποτα, ἐὰν καὶ οἱ ἄλλοι ποιμένες μιμηϑῶσι 
τὸν ζῆλον Σου. Ζῆθι ἔτη πάμπολλα διὰ νὰ γίνῃς παμπόλλων ἀγαθῶν εἰς τὸ γένος πρό- 
ξενος, ἱεράρχα περικλεέστατε. 
Ὃ τῶν ἀρετῶν Xov διαπρύσιος κῆρυξ 


^K. M. Κούμας 


‘O Διονύσιος Καλλιάρχης ἔγινε μέλος τῆς Φιλικῆς “Εταιρείας καὶ 
δι αὐτὸ μετὰ τὴν κήρυξιν τῆς ᾿Επαναστάσεως ὑπὸ τοῦ A. Ὑψηλάντου 
συνελήφθη τὴν 1070 Μαρτίου τοῦ 1821 ὑπὸ τοῦ Μποσταντζήμπαση εἰς 
τὴν οἰκίαν του εἰς τὰ Θεραπειά. Μετὰ τὰς διατυπώσεις τοῦ μαρτυρίου, 
ἐκρεμάσθη τὴν 103’ ᾿Απριλίου, τὴν ἡμέραν δηλαδὴ τοῦ Πάσχα, συγ- 
χρόνως μετὰ τοῦ Πατριάρχου Γρηγορίου E', τοῦ Νικομηδείας ᾿Αθανασίου 
καὶ τοῦ ᾽Αγχιάλου Εὐγενίου 1. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


! Βλέπε Κοντογιάννη, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 195 καὶ Ἑλληνικὰ τ. 3 (1980) σελ. 489, 
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O ΦΟΣΚΟΛΟΣ ΚΑΙ H ΕΛΛΑΣ 


(Απο το ΕΝ AIBOPNQ: APXEION TOY) 


Κατὰ τὴν ἐν "Italia διαμονήν µου παρεθέριζα συνήθως εἰς τὴν 
Λιθόρνον, τὴν Ἰταλικὴν πόλιν ἡ ὁποία περικλείει τόσας ἑλληνικὰς ἄνα- 
μνήσεις, λόγῳ τῆς ἄλλοτε ἀνθούσης ἐκεῖ- καὶ σήμερον τελείως ἐκλει- 
φάσης -- ἑλληνικῆς κοινότητος καὶ τοῦ σωζομένου λαμπροῦ ναοῦ της. 
᾿Αλλὰ πλὴν τούτων μὲ εἴλχυεν ἐκεῖ ëv ἄλλο κειμήλιον ἑλληνικόν, εὗρι- 
σχόµενον εἰς τὴν Βιθλιοθήκην Labronica τῆς Λιβόρνου. 

Εἰς 53 ὀγχώδεις τόμους ἔχουν περισυλλεγῆ καὶ δεθῆ ἐπιμελῶς ὅλα 
τὰ χειρόγραφα xol ἐν γένει τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Οὔγου Φοσκόλου, τοῦ ovp- 
πολίτου µου μεγάλου ποιητοῦ. Μετὰ τὸν θάνατόν του εἲς τὸ Λονδῖνον 
εὐγενικοὶ φίλοι του ἐφρόντισαν καὶ συνέλεξαν τὰ σωζόμενα χειρόγραφα 
τοῦ ὑμνητοῦ τῶν «Τάφων» καὶ τὰ συνεχέντρωσαν εἰς τὴν Βιθλιοθήκην 
τῆς Λιθόρνου. ᾿Απὸ τὸν μέγαν τοῦτον ὄγχον τῶν χειρογράφων τὰ πλεῖστα 
ἔχουν δημοσιευθῆ. "Ev τούτοις ἀρχετὰ παραμένουν ἀκόμη ἀνέκδοτα, 
μεταξὺ τῶν ὁποίων καὶ αἱ ἐπιστολαὶ τὰς ὁποίας ἔστελλον πρὸς τὸν 
Φόσχκολον διάφοροι ἐπίσημοι φίλοι του. Ἠθέλησα λοιπὸν νὰ pels- 
τήσω λεπτομερῶς τὸν ὄγχον τῶν χιλιάδων ἐκείνων δοκουμέντων xal 
χάρις εἰς τὴν εὐγένειαν τοῦ διευθυντοῦ τῆς Βιβλιοθήκης ἠδυνήθην νὰ 
λάθω γνῶσιν ὅλων τῶν Φοσκολιανῶν χειμηλίων. "Ent τῇ βάσει τούτων 
ἐδημοσίευσα ἤδη διαφόρους μελέτας, αἱ χυριώτεραι τῶν ὁποίων εἶναι 
αἱ ἑξῆς : 

1) Καποδίστριας καὶ Φόσχολος (Ἡμερολόγιον Μεγάλης Ἑλλάδος 

ἔτους 1929). 

2) Φόσχολος x«i Κάλθος (περιοδικὸν «Νέα 'Εστία» τόμ. B’). 

3) Ὁ Ζαχύνθιος Φόσχολος (περιοδικὸν «Νέα Ἑστία» τόμ. B’). 

4) Ἡ μητέρα καὶ ἡ κόρη τοῦ Φοσχόλου (περιοδικὸν «Νέα Εστία» 

τόμ. B'). l 

᾿Επίσης ἐδημοσίευσα διαφόρους ἀνεχδότους εἰχόνας του xal αὐτό- 
γραφα. ᾿Εφέτος δὲ ἐξέδωσα, ἐπὶ τῇ βάσει ἄλλων ἀνεκδότων δοχου- 
μέντων ἐκ τῆς οἰκίας Δ. Βούλτζου, τόμον γαλλιστὶ μὲ τὸν τίτλον. «L'âme 
grecque de Foscolo». 

Καὶ ὅμως, παρ᾽ ὅλα ταῦτα, πολλὰ ἔχουν μείνει ἀκόμη ἀνεξερεύνητα 
ἀπὸ τὸν θησαυρὸν τὸν εὑρισκόμενον εἰς τὴν Βιθλιοθήκην τῆς Λιθόρνου, 
ἐκ τῶν ὁποίων ὄχι μόνον θὰ διαφωτισθῇ ἡ ζωὴ καὶ ἢ φιλοπατρία τοῦ 
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Φοσκόλου, ἀλλὰ θὰ διευχρινισθοῦν καὶ ἄλλα ἐνδιαφέροντα ἱστορικὰ 
ἑλληνικὰ ζητήματα, ὅπως θὰ πεισθοῦν οἱ ἀναγνῶσται τοῦ παρόντος 
σημειώματος. 

Δυστυχῶς ἐπαγγελματικαὶ ἀπασχολήσεις δὲν μοῦ ἐπέτρεπον νὰ 
παραμείνω ἐπὶ μακρὸν εἰς τὴν Λιθόρνον, ὅπως ἐπιμελῶς καὶ λεπτομερῶς 
μελετήσω xal ἀντιγράψω τὰ πολυάριθμα καὶ πολύτιμα χειρόγραφα, τὰ 
ὁποῖα συγκεντροῦνται εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον Φοσχόλου, διὰ τοῦτο χατέφυγα 
εἰς μίαν μέσην λύσιν. ᾿Αντέγραψα δηλαδὴ) τοὺς τίτλους τῶν δοχουμέν- 
των ἐκείνων τὰ ὁποῖα ἐνδιαφέρουν ἀποκλειστικῶς τὴν Ἑλλάδα xol τῶν 
ὁποίων τὰ πλεῖστα εἶνε ἀνέκδοτα. Τοιουτοτρόπως διὰ τοῦ παρόντος 
ὁδηγοῦ θὰ εἶναι πλέον εὔχολος ἡ ἐξερεύνησίς των καὶ δὲν θὰ εἶναι ὑπο- 
χρεωμένος ὁ νέος ἐρευνητὴς νὰ διαθέσῃ πολλὰς ἡμέρας-- ὅπως ἔκαμα 
ἐγὼ --διὰ τὴν ἀνεύρεσιν τῶν ἀνεχδότων χειρογράφων, τὰ ὁποῖα ἐνδιαφέ- 
ρουν τὴν “Βιλλάδα. : 

Ἡ ταξινόμησις εἶναι τελειοτάτη, ὀφείλεται δὲ εἰς τὸν φίλον τοῦ 
Φοσχόλου καὶ θαυμαστήν του Mayer. Αἱ παραπομπαὶ γίνονται εἰς 
τόμους, ἕκαστος δὲ τόμος διαιρεῖται εἰς τμήματα. 


Εἰς τὸν τόμον 31, τμῆμα Ν, ὑπάρχει τὸ χειρόγραφον τῆς «Πολιτι- 
xs καταστάσεως τῶν Ἰονίων νήσων», γραφὲν τὸ 1817 εἰς τὸ Λονδῖνον 
(γραφικὸς χαρακτὴρ ᾿Ανδρέου Κάλθου). Ἔχει δημοσιευθῆ εἰς «“Απαντα 
Φοσχόλου» τόμ. IA’. 


Εἰς τὸν 82 τόμον, τμῆμα B, ὑπάρχουν τὰ ἀκόλουθα περὶ "Επτανήσου : 

1) Μετάφρασις τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Λόρδου Γκραίνθιλ, ὑπουργοῦ τῶν 
ἐξωτερικῶν, πρὸς τὸν Βρεττανὸν πρεσθευτὴν παρὰ τῇ Ὀθωμανικῇ Πύλη 
(Λονδῖνον, 19 Ἰανουαρίου 1801). 

2) Ἡροσωρινὸν σχέδιον χυδερνήσεως τῆς Ζακύνθου, 22 Ὀκτωβρίου 
1809. 

ὃ) ᾿Αντίγραφον τῆς Νότας τῆς γραφείσης: πρὸς τὸν ὑποκόμητα 
Καστλερῆ, ὑπουργὸν τῶν ἐξωτερικῶν τῆς ᾿Αγγλίας, χρονολογίας 9 
᾿Απριλίου 1812, μὲ ὑπογραφὴν «Φωσχάρδης». 

4) Ἡ Γερουσία τῶν Ἰονίων νήσων πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. ᾿Αλέξαν- 
ὅρον Α΄. πρὸ τοῦ Συνεδρίου τῆς Βιέννης. Δήλωσις ἀποσταλεῖσα διὰ τοῦ 
κόμητος Καποδιστρίου. Κέρχυρα 9 Μαΐου 1814. 

9) Ὁ κόμης Σορδίνα, ἀντιπρόεδρος τῆς Γερουσίας, πρὸς τὸν κόμητα 
Καποδίστριαν 9 Μαΐου 1814. (Ἠπιστολὴ συνοδεύουσα τὴν ἀνωτέρω 
δήλωσιν). 

6) Ἡ Γερουσία πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αλέξανδρον Α’. (Αἴτησις 
συνοδεύουσα τὴν ἀνωτέρω δήλωσιν), 
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1) ᾿Αντίγραφον τῆς Νότας τῆς γραφείσης ἀπὸ τὸν x. Iánwbov Κάμ- 
πελλ, ἀντιστράτηγον, Ὕπατον ᾿Αρμοστὴν τῆς ᾿Αγγλίας ἐν “Ἑπτανήσω, 
πρὸς τὴν Ἰόνιον Γερουσίαν. Κέρχυρα 14 Αὐγούστου 1814. 

8) ᾿Αντίγραφον τῆς Νότας τῆς γραφείσης ἀπὸ τὴν Γερουσίαν τῶν 
Ιονίων νήσων πρὸς τὸν Κάμπελλ. Κέρχυρα 16 Αὐγούστου 1814. 


“Ὁ Φόσκολος ὅταν ἦτο sie, Z&xvv8ov. 


(Έργον τοῦ ζωγράφου Κουτούζη, σωζόμενον παρὰ τῷ x. Δ. Βούλτζῳ). 


9) ᾿Αντίγραφον τῆς Νότας τοῦ Κάμπελλ πρὸς τὴν Γερουσίαν. Κέρ- 
χυρα 18 Αὐγούστου 1814. 

10) ᾿Αντίγραφον τῆς προχηρύξεως τοῦ στρατηγοῦ ᾿Ὀσδαλδ, τῆς 
1 Ὀκτωθρίου 1809, πρὸς τὰς Ἰονίους νήσους, δι ἧς κηρύττει ἐν ὀνόματι 
τῆς Βρεττανικῆς χυθερνήσεως τὴν ἐγκατάστασιν τοῦ Συντάγματος. 
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11) Ὁ Γερουσιαστής κόμης Φλαμπουριάρης πρὸς τὸν κόμητα Karo- 
δίστριαν. ᾿Αντίγραφον ἐπιστολῆς τῆς 12 Σεπτεμβρίου 1814 ἐκ Κερχύρας. 

12) Ὃ κόμης Καποδίστριας πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αλέξανδρον A' 
(Υαλλιστί, πιθανότατα τοῦ ἔτους 1814). Ἔχθεσις τῆς ἐπιτροπῆς τῆς ἐπι- 
φορτισμένης ὅπως ὑποθάλλῃ σχέδιον περὶ Ἰονίων νήσων εἰς τὸ Συνέ- 
δριον τῆς Βιέννης. 

13) Ἔκθεσις τοῦ Καποδιστρίου πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αλέξανδρον 
Α΄ (γαλλιστί, ἐκ Βιέννης, τὴν 5 ᾿Οκτωθρίου 1814). 

14) Τὰ μέλη τῆς ἀγορανομίας πρὸς τὸν στρατηγὸν Κάμπελλ. Κέρ- 
xupa 27 Ὀκτωθρίου 1814. 

15) Προχήρυξις τῆς καταλήψεως τῆς Κερχύρας συμφώνως μὲ τὴν 
Συνθήκην τῶν Παρισίων 17 Ἰουνίου 1814. 


Εἰς τὸν τόμον 32, τμῆμα C, περιέχον ἔγγραφα καὶ δοκουμέντα 
τοῦ ἔτους 1815, εὑρίσκονται τὰ ἑξῆς ἐνδιαφέροντα : 

1) Ὁ κόμης Καποδίστριας πρὸς τὸν λόρδον Clancarty, πληρεξούσιον 
᾿Αγγλίας εἰς τὸ Συνέδριον Βιέννης, χρονολογίας 28 Μαρτίου (γαλλιστί). 

2) Παρατηρήσεις τοῦ κόμητος Καποδιστρίου περὶ τοῦ σχεδίου ἐχθέ- 
σεως περὶ τῶν ᾿Ἰονίων νήσων (γαλλιστί). 
ὃ) Προκαταρκτικὸν σχέδιον περὶ τῆς μελλοντικῆς τύχης τῶν Ἰονίων 

νήσων (γαλλιστί, ἐκ Βιέννης 18 Μαΐου). 

4) "Αρθρον προταθὲν ἀπὸ τὸν Αγγλον πληρεξούσιον, ὅπως αἱ Ἰόνιοι 
νῆσοι καὶ αἱ ἀπέναντι παραλιακαὶ χῶραι δοθοῦν εἰς τὴν Αὐστρίαν (γαλλιστί). 

5) 'O χόµης Καποδίστριας πρὸς τὸν λόρδον Clancarty. Γαλλιστὶ 
γραμμένη ἐπιστολὴ συνοδεύουσα τὰ ἄρθρα τὰ ἀφορῶντα τὰς Ἰονίους 
νήσους. Βιέννη. 18 Μαΐου. 

6) Πρωτόκολλον τῶν διασκέψεων τῆς Βιέννης τῶν γενομένων τὴν 
πρωΐαν xal τὴν ἑσπέραν τῆς 4 Ἰουνίου (γἁλλιστί). P 

7) Ὃ κόμης Καποδίστριας πρὸς τὸν κόμητα Clancarty. Ἐπιστολὴ 
γαλλιστὶ ἐκ Παρισίων 2 Αὐγούστου 1815. 

8) Ὃ κόμης Clancarty πρὸς τὸν χόμητα Καποδίστριαν. ᾿Απάντη- 
σις γαλλιστὶ τὴν 11 Αὐγούστου. 

9) “O Καποδίστριας πρὸς τὸν Δοῦχα Οὐέλιγκτον. Ἐπιστολὴ γαλλιστί, 
συνοδεύουσα τὸ περὶ Ἰονίων νήσων ἀντισχέδιον. Παρίσιοι 8 Σεπτεμβρίου. 

Κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ὁ Δοὺξ τοῦ Οὐέλλιγκτον, ὁ περίφημος 
στρατηγὸς νικητὴς τοῦ Ναπολέοντος, ἦτο πρωθυπουργὸς τῆς ᾿Αγγλίας, 
πρὸς αὐτὸν δὲ ἀπηυθύνετο ὁ Καποδίστριας πρὸς ἀποσόθησιν τῆς παρα- 
χωρήσεως τῶν Ἰονίων νήσων εἰς τὴν Αὐστρίαν. 

10) ᾿Αποστολὴ τοῦ Καποδιστρίου πρὸς τὸν ὑποχόμητα Καστλερῆ 
(Υαλλιστί, ἐκ Παρισίων 11 Σεπτεμδρίου). ! 
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11) Σχέδιον περὶ τῆς τύχης τῶν Ἰονίων νήσων, ὑποθληθὲν ἀπὸ τὸν Βρετ- 
τανὸν πληρεξούσιον εἰς τὸ Συνέδριον τῶν Παρισίων (Υαλλιστί, èx Παρισίων). 

12) Σχέδιον ὑποθληθὲν ὑπὸ τοῦ Δὐστριακοῦ πληρεξουσίου εἰς τὸ 
αὐτὸ Συνέδριον. 

15) Σύμδασις μεταξὺ Βιέννης, Ἠετρουπόλεως, Λονδίνου καὶ Βερο- 
λίνου διὰ τὸν καθορισμὸν τῆς τύχης τῶν ᾿Ἰονίων νήσων (γαλλιστί, ἐκ 
Παρισίων 5 Νοεμβρίου). 

.14) ᾿Αντίγραφον ἀγγλιστὶ ἄρθρου ἀφορῶντος τὴν συνθήκην μεταξὺ 
᾿Αγγλίας καὶ Ῥωσσίας περὶ τῶν νήσων (ἀπόσπασμα èx τοῦ Λονδινείου 
περιοδικοῦ Bells Weekly Menager τῆς 3 Δεκεμδρίου 1815). 


Εἰς τὸν αὐτὸν 320v τόμον, εἰς τὸ τμῆμα D, ὑπάρχουν τὰ ἀκόλουθα 
` δοχουμέντα τοῦ ἔτους 1816 : 

1) Δοχουμέντα σχετικὰ μὲ τὴν προχήρυξιν τοῦ Θ. Μαίτλανδ περὶ 
καταλήψεως τῶν Ἰονίων νήσων. - 

2) ᾿Αντίγραφον τῆς πράξεως τῆς ὑποθληθείσης εἰς τὸν Μαίτλανδ 
ἀπὸ τοὺς Γερουσιαστὰς τῶν Ἰονίων νήσων. "Ex Κερχύρας τὴν 5 Απριλίου. 

3) Ἐπιστολὴ τοῦ Smith πρὸς *.* περὶ τοῦ Συντάγματος τῶν 
Ἰονίων νήσων. Ἔκ Κερχύρας 18 Σεπτεμβρίου. 

Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον 320v, εἰς τμῆμα E, ὑπάρχουν ἔγγραφα τοῦ 1811: 

1) Άρθρα τινὰ τοῦ ᾿Ιονίου Συντάγματος (ἐδημοσιεύθη εἰς τόμον 
Doy τῶν ᾿Απάντων τοῦ Φοσχόλου σελ. 419—484). 

2) Μετάφρασις γαλλικὴ τῆς Ἐκθέσεως πρὸς τὸ Κολέγιον τῶν 
ἐξωτερικῶν ὑποθέσεων ἀπὸ τὸν σύμδουλον κόμητα Παπαδόπουλον, ἀντι- 
πρόξενον, 12 ᾿Ιανουαρίου. 

3) Ὑπόμνημα περὶ τῆς παρούσης καταστάσεως τῶν Ἰονίων νήσων, 
ἀπευθυνόμενον πρὸς τὸν κόμητα Barthurst ἀπὸ τὸν κόμητα Καποδί- 
στριαν, περὶ τῆς Συνθήκης τῆς 5 Νοεμθρίου 1815 καὶ τοῦ Συντάγματος 
τοῦ 1817 (γαλλιστί). 

4) α΄. ᾿Ἠπιστολὴ τοῦ Μαίτλανδ πρὸς τὸν W. Mayer, γραμματέα 
διὰ τὴν ἐκλογὴν τῶν πληρεξουσίων τῶν ᾿Ιονίων νήσων. 

B. Προσφώνησις τὴν ὁποίαν é Mayer ἔμελλε νὰ ἀναγνώση ἐξ 
ὀνόματος τοῦ Ὑπάτου ᾿Αρμοστοῦ, ὑπὸ χρονολογίαν 8 ᾿Απριλίου 1811. 

Y. Ἔγγραφον εὐχαριστιῶν τοῦ Mayer πρὸς τὴν Σύγκλητον διὰ 
τὸ μέρος τὸ ὁποῖον ἔλαθε κατὰ τὴν ἐκλογὴν τῆς 21 ᾿Απριλίου. 

6) Διάταγμα τῆς Γερουσίας περὶ μερικῶν ἀταξιῶν εἰς τὴν διοίκησιν 
(γαλλιστί, τῆς 21 ᾿Απριλίου). 

6) ᾿Ἠπιστολὴ τοῦ Μαίτλανδ πρὸς τὸν Χαλκιόπουλον (ἰταλιστί, ἐκ 
Μάλτας τὴν ϐ ᾿Ιουνίου. Eig τὸ αὐτὸ φύλλον ὑπάρχει ἔγγραφον τοῦ 
Barthurst πρὸς τὸν Μαίτλανδ, ὑπὸ χρονολογίαν 21 ᾿Απριλίου). 
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1) Διαμαρτυρία ἀπευθυνθεῖσα πρὸς τὸν βασιλέα τῆς ᾿Αγγλίας διὰ 
τὸ Σύνταγμα τὸ ὁποῖον παρεχώρησεν ὁ Μαίτλανδ εἰς τὴν ᾿Επτάνησον; 
διὰ τοῦ ὁποίου κατ᾽ οὐσίαν χατηργεῖτο πᾶσα ἐλευθερία τῶν πολιτῶν. 

Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον 925" εἰς τμῆμα F, ὅπου περιέχονται τὰ ἔγγραφα 
τοῦ ἔτους 1818, εὑρίσκομεν τὸ ἀκόλουθον: : 

«Σχέδιο» σκέψεων ἑνὸς “Επτανησίου μεταναστεύσαντος εἰς τὸ ἐξω- 
τερικὸν ἑκουσίως, περὶ τῶν λαθόντων χώραν εἰς τὴν Κέρκυραν ἀπὸ τῆς 
ἐκεῖ ἀφίξεως τοῦ Μαίτλανδ κατὰ τοὺς μῆνας Μάρτιον ἕως Δεκέμιθριον 
τοῦ 1818». | 


Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον καὶ εἰς τμῆμα G τοῦ 1819 ἔχομεν: 

1) Περὶ συνταγματικῆς καὶ διοικητικῆς καταστάσεως τῶν Ιονίων 
νήσων καὶ ἰδίως τῆς Κερκύρας ἀπὸ 25 Ἰουνίου 1814 μέχρι 12 Μαΐου 1819. 

2) Ἐπιστολὴ γαλλιστὶ περὶ τῆς στάσεως τῆς Λευκάδος, 15 Ὀχτωδρίου. 

ὃ ᾿Επιστολὴ Καποδιστρίου πρὸς τοὺς κόμητας Σιγοῦρον καὶ Φλαμ- 
πουριάρην, Ζακυνθίους. "Ex Πετρουπόλεως 2 Νοεμδρίου (γαλλιστί). 

4) Ἔκθεσις πρὸς τὸν κόμητα de Lieven, èx Πετρουπόλεως 22 
Νοεμθρίου (γαλλιστί). 

5) Πληροφορίαι ληφθεῖσαι us Πετρούπολιν περὶ τῶν γνωστῶν cup- 
θάντων εἰς τὰς Ἰονίους νήσους (γαλλιστί). 

6) ᾿Επιστολὴ τοῦ λόρδου Bathurst πρὸς τὸν Καποδίστριαν, 11 Δε- 
χεμβρίου (γαλλιστί). 

Ἐπίσης ὑπάρχουν διάφορα ἔντυπα περὶ τῆς ἐκρύθμου καταστάσεως 
εἰς τὴν ὁποίαν εὑρίσχοντο αἱ ἸἼόνιοι νῆσοι τότε λόγῳ τῆς ἀγγλικῆς 
τρομοχρατήσεως. 


Eig τὸν αὐτὸν τόμον, εἰς τμῆμα κας τὰ ἔγγραφα τοῦ 
1820, ἐν οἶς: 
1) ᾽Απάντησις ἹΚαποδιστρίου πρὸς τὸν κόμητα Bathurst (γαλλιστὶ 
ἐκ Πετρουπόλεως 4 Φεβρουαρίου). 
2) Ἔγγραφον πρὸς τὸν κόμητα de Lieven (Πετρούπολις 5 Φεθρουα- 
ρίου (γαλλιστί). 
9) Ἰδιωτικὴ ἐπιστολὴ τοῦ Καποδιστρίου πρὸς τὸν κόμητα de Lieven, 
Πετρούπολις 5 Φεδρουαρίου γαλλιστί. 
ϐ) Σχέδιον Ὑπομνήματος περὶ τῶν Ἰονίων ὑποθέσεων (γαλλιστί). 
- 1) Επίλογος xal δικαιολογητικὰ μετὰ παρατηρήσεων εἰς τὸ ἂνω- 
τέρω (γαλλιστί). 
8) Μερικαὶ λεπτομέρειαι περὶ τοῦ σχηματισμοῦ τοῦ Συντάγματος 
τῶν Ἰονίων (ἀγγλιστί). 
9) Παρατηρήσεις ἐπὶ τοῦ Συντάγματος τῶν Ἰονίων νήσων (ἰταλιστί, 
πλῆρες πολυαρίθμων σημειώσεων ἰδιογράφων τοῦ Φοσχόλου καὶ δια- 
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γραφῶν καὶ προσθηκῶν εἰς τὸ κείμενον. Kat τὸ χείµενον ὁλόκληρον εἶναι 
γραμμένον ἰδιοχείρως ἀπὸ τὸν Φόσκολον). 

10) Ὑπόμνημα περὶ ἐκπαιδεύσεως εἰς τὰς ᾿Ιονίους νήσους. Γαλλιστὶ 
μὲ ἰδιοχείρους διορθώσεις τοῦ Φοσκόλου. Τὸ ἰταλικὸν κείμενον ἔχει 
δημοσιευθῆ εἰς τὸ «᾿Επιστολάριον» τοῦ Φοσκόλου τόμ. B' σελ. 302-308. 

11) Πίναξ τῶν μισθοδοσιῶν τὰς ὁποίας λαμβάνει ἢ οἰκογένεια τῶν 
Θεοτόκη, γαλλιστὶ γραμμένον, ἀποσταλὲν πρὸς τὸν Φόσχολον ἀπὸ τὸν 
Καποδίστριαν ἀσφαλῶς. Τὸ περίεργον τοῦτο ἔγγραφον ἔχει ὡς ἑξῆς: 


‘O βαρῶνος Θεοτόκης, Πρόεδρος τῆς Γερουσίας ἐτησίως τάλληρα 6000 
᾿Ανδρέας Θεοτόκης, υἱός του, ἡλικίας 16 ἐτῶν, ἰδιαίτερος 


πμηιιαπεύςτου-,.-Ἔ-πες----.------.κειες-πιι > 2400 
K. Παλαδᾶς, γυναικάδελφός του, γραμμ. τῆς Γερουσίας » 340 
X. Καδάσιλας, γαμθρός του, ὡς ὑγειονομικὸς ἀξιωματιχὸς » 1200 
Nix. Θεοτόκης, ἀδελφός του, δικαστὴς... … » 900 
Μιχ. Πιέρης, ἀνεψιός του, ὡς νομοθέτης . . . . . » 500 


"Ey ὅλῳ τάλλ. 11,340 


Kai κατόπιν τῶν εὐγλώττων τούτων ἀριθμῶν, ἐπιλέγει μὲ πόνον 
ὁ Καποδίστριας: «Τοιούτων ὄντων τῶν μισθῶν of ὁποῖοι συγκεντρώ- 
νονται εἰς μίαν οἰκογένειαν καὶ τοιαύτης περίπου οὔσης τῆς ἀρχῆς κατὰ 
τὴν ὁποίαν ó κατάλογος τῶν ὑπαλλήλων ἔχει καταστρωθῆ, ποῖα δύναται 
νὰ εἶναι τὰ ἀποτελέσματα; Οἱ ᾿Ιόνιοι ὑπάλληλοι oi λαμθάνοντες μίαν 
τόσον ὑπερθολικὴν καὶ βαρεῖαν διὰ τὸ κράτος ἀποζημίωσιν χάνουν πᾶσαν 
αὐτῶν σημασίαν καὶ ἔκτοτε καταντοῦν ἄχρηστα ὄργανα, τῶν ὁποίων 
ἡ προστατευτικὴ δύναμις cis οὐδὲν θὰ εἶναι χρήσιμος». 

Διὰ τῶν ἀνωτέρω ὁ Καποδίστριας ἤθελε νὰ στιγματίση τὴν δια- 
γωγὴν μερικῶν συμπολιτῶν του, οἱ ὁποῖοι δελεασθέντες ἀπὸ παχυτάτους 
μισθοὺς τοὺς ὁποίους τοὺς ἔδωσαν αἱ ἀγγλικαὶ ἀρχαί, ἔγιναν τυφλὰ 
ὄργανα τῶν ἀντιλαϊκῶν διαθέσεων τῶν κυθερνητῶν. 

Μετὰ τὸ ἔγγραφον αὐτὸ ὑπάρχει ἕτερον «περὶ καταστάσεως τῶν 
ἐσόδων καὶ τῶν μισθῶν ὑπὸ τὰς διαφόρους κυθερνήσεις ἐν ' En1avijoo», 
διὰ τοῦ ὁποίου ὁ Καποδίστριας ἐπιμένει ἐπὶ τῶν ὑπερθολικῶν μισθῶν 
τοὺς ὁποίους ἡ ἀγγλικὴ κυθέρνησις ἔδωσεν εἰς μερικοὺς διὰ νὰ τοὺς 
ἐξαγοράσῃ. 

Ἐπακολουθοῦν τρία ἔγγραφα διὰ τῶν ὁποίων ἀπεικονίζεται ὁ μισητὸς 
εἰς τοὺς Ἑπτανησίους “Αρμοστὴς Μαίτλανδ. Τὸ πρῶτον περιγράφει τὴν 
στρατιωτικὴν σταδιοδρομίαν του, τὸ δεύτερον τὴν διπλωματικὴν καὶ τὸ 
τρίτον τὰς σχέσεις του μὲ τὸν ᾿Αλῆ πασᾶν. 
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Μετὰ ταῦτα εἰς τὸν αὐτὸν τόμον, τμῆμα K περιλαμβάνονται τὰ 
ἔγγραφα τὰ σχετικὰ μὲ τὴν παράνομον σύλληψιν τοῦ Ζαχυνθίου τος 
κράτου ᾿Αντωνίου Μαρτινέγχου, πολιτικοῦ, ἀντιπάλου τῆς ἀγγλικῆς 
διοικήσεως. ᾿Εσχευωρήθη λοιπὸν ἐναντίον του κατηγορία ἐπὶ δῆθεν πρωτο- 
δουλίᾳ αὐτοῦ εἰς στάσιν γενομένην εἰς τὰ χωρία κατὰ τοῦ καθεστῶτος. 
Δικαστήριον εἰδικόν, συσταθὲν ἀπὸ τὸν ᾿Αρμοστήν, κατεδίκασε τὸν Μαρτι- 
νέγκον εἰς δωδεκαετῆ φυλάκισιν. “O θετὸς υἱὸς τοῦ Μαρτινέγκου, Κων- 
σταντῖνος Βολτέρας, ὑπέδαλεν αἴτησιν πρὸς τὸν βασιλέα Γεώργιον Δ΄ περὶ 
ἀκυρώσεως τῆς ἀποφάσεως καὶ πρὸς τοῦτο µετέθη εἰς Λονδῖνον διὰ νὰ 


Ἑλληνικὸν αὐτόγραφον τοῦ Φοσχόλου. 


(Ἔκ τοῦ πρωτοτύπου εὑρισκομένου παρὰ τῷ κ. Atov. Βούλτζῳ, εἰς ᾿Αϑήνας). 


ἐγεργήσῃ. "Exet ἐτέθη ὑπὸ τὴν προστασίαν τοῦ Φοσχόλου, εἰς τὸν ὁποῖον 
τὸν συνέστησεν ὁ Καποδίστριας. Οὕτω τὴν 5 Φεδρουαρίου 1821 6 Καπο- 
δίστριας στέλλει πρὸς τὸν Φόσχολον συστατιχὴν ἐπιστολήν, παρακαλῶν 
ὅπως ὑποδείξη εἰς τὸν Βολτέραν καλὸν δικηγόρον «διὰ νὰ ὑπερασπισθῇ 
τὴν ἁγιωτέραν τῶν ὑποθέσεων. ᾿Ιδέτε μήπως καὶ σεῖς ἀκόμη δύνασθε . 
và κάμετε κἄτι διὰ τὰ συμφέροντα τῆς φιλτάτης πατρίδος μας». 

Καὶ ὁ Φόσχολος δὲν ὑστέρησεν, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν ἀκόλουθον 
ἐπιστολὴν τὴν ὁποίαν ἀπηύθυνε πρὸς τὴν φίλην του λαίδην Ντὰκρ (Dacre) 
viv 29 Μαρτίου 1821; 
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«Πρόκειται περὶ ἑνὸς ἐξαδέλφου µου, ἐλθόντος ἀπὸ τὴν Ἡπτάνησον 
ἵνα διαμαρτυρηθῇ κατὰ τῆς τυραννίας καὶ τῶν παντοειδῶν ἐκθιάσεων 
τοῦ ᾿Αρμοστοῦ, τοῦ ὁποίου ἡ παραφροσύνη (διὰ νὰ μὴ δώσω ἄλλο 
ὄνομα) ἔφθασεν εἰς σημεῖον ὥστε νὰ παρέχῃ ὑλικὸν διὰ νὰ χαρακτηρισθῇ 
ὡς νέος Τιδέριος... “O τρελλὸς αὐτὸς κατέστρεψε τὸν πατέρα τοῦ ἐξαδέλ- 
pov µου, ἄγοντα τὸ ἑδδομηκοστὸν ἔτος, διότι τὸν ἐφυλάκισεν ἀναιτίως, 
τὸν ἐδίκασε χωρὶς δικαστὰς εἰς δωδεκαετῆ φυλάκισιν ἀπομονώσεως...». 

Παρὰ τὰς προσπαθείας ὅμως τοῦ Φοσχόλου ὁ βασιλεὺς τῆς Αγγλίας, 
διὰ νὰ μὴ μειώσῃ τὴν ἐπιδολὴν τῆς Διοικήσεώς του, ἐπεχύρωσε τὴν 


“Ἑλληνικὸν αὐτόγραφον τοῦ «Φοσκόλου. 


(Ἐκ τοῦ πρωτοτύπου εὑρισκομένου παρὰ τῷ x. Διον. Βούλτζῳ,Τεὶς: Αθήνας). 


ἀπόφασιν τοῦ δικαστηρίου, ἀλλὰ χρησιμοποιῶν τὸ προνόμιον τῆς βασι- 
λικῆς χάριτος τὸν ἀπήλλαξε τῆς ὑπολοίπου φυλακῆς, τιμωρήσας αὐτὸν 
εἰς τριετῆ ὑπερορίαν. ᾿Αλλὰ μετὰ τὴν λῆξιν τῆς ποινῆς του, ὅταν ὁ Μαρτι- 
νέγκος ἐπανῆλθεν εἰς τὴν Ζάχυνθον, ἧτο ζωντανὸν πτῶμα πλέον, πάσχων 
ἀπὸ ἀνθρωποφοθδίαν, ὀλίγον ἀπέχουσαν τῆς παραφροσύνης, καὶ ἔζησε τὰ 
τελευταῖα ἔτη του κλεισμένος καὶ ἐρημίτης. 

Εἰς τὸ τμῆμα λοιπὸν K τοῦ 329" τόμου ὑπάρχουν τὰ στοιχεῖα τὰ 
ὁποῖα ἐδόθησαν εἰς τὸν Φόσχκολον διὰ νὰ δυνηθῇ νὰ ὑπερασπίσῃ τὸν 
Μαρτινέγχον, μεταξὺ τῶν ὁποίων τὸ χατηγορητήριον τοῦ εἰσαγγελέως, 
ἡ ἔκθεσις ὑπερασπίσεως τοῦ χατηγορουμένου καὶ διάφορα ἄλλα στοιχεῖα 


SRE à ας ο CN RENE PT 
μας t Ὧδε πετ 24 ΑΙ Tee TP 
sis CNN E purs, PUTA et PRE EM 
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χρηδιβοτατα διὰ τὴν συγγραφὴν μιᾶς μελέτης Je μὲ τὴν ἱστορικὴν 
δίκην αὐτήν. 

Εἰς τὸν τόμον 33, τμῆμα πρῶτον, περιέχεται À μελέτη περὶ Πάργας 
ἣ δηµοσιευοµένη εἰς τὰ «“Άπαντα» του (τόμ. E' σελ. 441 χξξ.). Εἰς τὰ 
λοιπὰ τμήματα τοῦ αὐτοῦ τόμου ὑπάρχουν διάφορα δοχουμέντα καὶ ἐπι- - 
στολαὶ σχετικαὶ μὲ τὴν πώλησιν τῆς Πάργας ὑπὸ τῆς ᾿Αγγλίας. A πλεῖ- 
σται τῶν ἐπιστολῶν εἶναι λίαν ἐνδιαφέρουσαι. 


᾿Εξαιρετικῶς ἐνδιαφέρον εἶναι τὸ τμῆμα τῶν ἐπιστολῶν TOY περιε- 
χομένων εἰς τοὺς διαφόρους τόμους. "Άλλαι μὲν τούτων ἀπευθύνονται 
πρὸς τὸν Φόσκολον, ἄλλαι δὲ εἶναι τὰ δοχίμια τῶν ἐπιστολῶν τὰς ὁποίας 
ὁ Φόσκολος ἀπέστελλε πρὸς διαφόρους φίλους του. Μεταξὺ αὐτῶν ἐση- 
μειώσαμεν, κατόπιν ἐπιμελοῦς ἐξετάσεως ὅλου ἐκείνου τοῦ Χολοσσιαίου 
ὄγκου, τὰς ἐπιστολὰς αἱ ὁποῖαι εἶναι ἐνδιαφέρουσαι ἀπὸ ἑλληνικῆς ἀπό- 
pews. Τὰς δημοσιευμένας εἰς τὸ ᾿Βπιστολάριόν του δὲν τὰς σημειώνομεν 
ἐδῷ. Γενικῶς ὅλαι αἱ ἐπιστολαὶ τοῦ Φοσκόλου αἱ περιεχόµεναι εἰς τὸ 
᾿Αρχεῖον τῆς Βιθλιοθήκης Διθόρνου ἔχουν δημοσιευθῆ. Μένουν ὅμως 
ἀδημοσίευτοι πολλαὶ ἐπιστολαὶ ἄλλων πρὸς τὸν Φόσχολον, περιέχουσαι 
σπουδαίας πληροφορίας. Τούτων παραθέτω κατάλογον κατωτέρω, μετὰ 
παραπομπῆς εἰς τὸν τόμον χαὶ τὸ τμῆμα εἰς τὸ ὁποῖον ἀνήκουν, διὰ τὴν 
εὐκολίαν τῶν μελλόντων νὰ ἐξερευνήσουν καὶ μελετήσουν ταύτας. 

Εἰς τόμον 41 τμῆμα G ἀριθ. 66 ἐπιστολὴ ᾿Ανδ. Κάλθου, εἰς τμῆμα H 
ἀριθ. 86, 137, 147, 152 καὶ 156 ἐπιστολαὶ Ναράντζη. 

Εἰς τόμον 42 τμῆμα B ἀριθ. 284 ἐπιστολὴ T. Μεταξά. Εἰς τὸν 
αὐτὸν τόμον καὶ τμῆμα, ὑπ᾽ ἀριθ. 293 σώζονται τὰ αὐτόγραφα τῶν ἐπι- 
στολῶν τῆς μητέρας του, τὰ ὁποῖα ἐφύλαττε μὲ θρησκευτικὴν εὐλάβειαν 
ὁ Φώσκολος. Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον ἀριθ. 294 ἐπιστολὴ τοῦ Νεράντζη. 

Εἰς τόμον 43 τμῆμα A ἀριθ. 91! καὶ τμῆμα B ἀριθ. 405 ἐπιστολαὶ 
Ἰω. Κωλέττη καὶ εἰς τμῆμα B ἀριθ. 406 ἐπιστολὴ Ζαμπέλη. 

Eig τόμον 44 τμῆμα A ἀριθ. 534 ἐπιστολὴ Καποδιστρίου, ἀριθ. 536 
ἐπιστολὴ Βούλτζου καὶ ἀριθ. 555, 556, 560, 565, 566, 569, καὶ 
τμῆμα B ἀριθ. 583 ἐπιστολαὶ Καποδιστρίου. 

Εἰς τόμον 44, τμῆμα B ἀριθ. 581, ἐπιστολὴ Πέτρου Σιγούρου.. Εἰς 
τὸν αὐτὸν τόμον τμῆμα G ἀριθ. 626 ἐπιστολὴ Κ. Βολτέρα Μαρτινέγκου. 
Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον καὶ τμῆμα ἀριθ. 627 ἐπιστολὴ Δ. Ρώμα καὶ ὑπ᾿ ἀριθ. 
631 καὶ 636 ἐπιστολαὶ M. Τσιτσιλιάνη. 

Eis τόμον 45 τμῆμα B ἀριθ. 190 ἐπιστολὴ M. Τσιτσιλιάνη. Εἰς τὸν 
αὐτὸν τόμον καὶ τμῆμα, ἐπιστολὴ ὑπ᾽ ἀριθ. 811 τοῦ Σανταρόζα. Τοῦ αὐτοῦ 
Ἀανταρόζα ὑπάρχει ἐπιστολὴ καὶ εἰς τόμον 46 τμῆμα A ἀριθ. 814. 
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. Εἰς τόμον 47 τμῆμα A εἶναι ὑπ᾽ ἀριθ. 1055 ἐπιστολὴ Ῥοδοκανάχη 
«καὶ ón’ ἀριθ. 1059 ἐπιστολὴ τοῦ K. Μαυροχορδάτου καὶ ὑπ᾿ ἀριθ. 1062 
τοῦ Ρίζου Ἰακωδάκη. Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον, τμῆμα B, ὑπ᾽ ἀριθ. 1094 ἐπι- 
στολὴ Καποδιστρίου, καὶ ὑπ᾽ ἀριθ. 1095 τοῦ Καρνέτρα (;) ἕλληνος. 

Εἰς τὸν τόμον 51, τμῆμα I α’ ὑπάρχει, ὑπὸ τὸν τίτλον Apologia di 
Ipsilanti scritta da suo fratello, ἔχθεσις γαλλιστὶ γραμμένη ἐκ 
σελίδων χειρογράφων 64. Πρόκειται περὶ τοῦ Δημητρίου Ὑψηλάντου. 
"Ev ἀρχῇ λέγει ὅτι «μετέδη εἰς τὴν “Ύδρα», ἀναχωρήσας ἀπὸ τὴν Pov- 
μανίαν κατὰ διαταγὴν τοῦ ἀδελφοῦ του...». Τὸ ἀντίγραφον τοῦτο εἶναι 
θαυμασίως κχαλλιγραφημένον ἀπὸ τὸν γνωστὸν ἀντιγραφέα τοῦ Φοσκόλου 
ΑΡ. Golla, ὅπως σημειοῦται ἐπὶ τῆς πρώτης σελίδος ἀπὸ τὸν δωρήσαντα 
τὰ χειρόγραφα τοῦ Φοσχόλου εἰς τὴν βιθλιοθήκην Λιβόρνου Mayer. Εἰς 
τὸ τέλος τοῦ χειρογράφου τούτου ὑπάρχει προσηρτημένον χειρόγραφον 
ὑπὸ τὸν τίτλον: «Extrait du rapport du général Roche, qui est 
inseré dans le “Constitutionel,, du 14 Septembre 1826» τὸ ὁποῖον 
ἀποτελεῖ ἀληθῆ ὕμνον διὰ τὴν δρᾶσιν τοῦ ἑλληνικοῦ στόλου κατὰ τὴν 
_ Ἠπανάστασιν. 

Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον ὑπάρχει χειρόγραφον ὑπὸ τὸν τίτλον: «Projet 
de souscription en faveur de la Grèce» ἐκ 10 σελίδων. ᾿Αρχίζει μὲ 
τὰς ἀκολούθους λέξεις: « Une nation à jamais celebre dans les annales 
du monde...» καὶ ἀφηγεῖται τὰ αἴτια τὰ ὁποῖα ὤθησαν τοὺς Ἕλληνας 
νὰ ἐπαναστατήσουν, τὴν ἀρχικὴν ἀδιαφορίαν τῆς Εὐρώπης, τὴν ἡρωϊκὴν 
δρᾶσιν τῶν πολεμούντων Ἑλλήνων καὶ τελειώνει μὲ τὴν ἀναγγελίαν ὅτι 
ἱδρύθη εἰς τὸ Λονδῖνον Κομιτάτον τὸ ὁποῖον δέχεται καταθέσεις ἀπὸ 
ὅλην τὴν ᾿Αγγλίαν, βραδύτερον δὲ θὰ γνωστοποιηθῇ πῶς θὰ γίνετα: 
καταλληλότερον ἢ καταβολὴ τῶν βοηθημάτων. Εἰς τὸ τέλος ὑπάρχει. 
ἡ σηµείωσις «Λονδῖνον τὴν 1 Σεπτεμθρίου 1821». ᾿Αναμφιβόλως ὁ ó- 
σχολος συνειργάζετο μὲ τὸ Φιλελληνικὸν Κομιτάτον. 

Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον 51 ὑπάρχουν διάφορα ἔντυπα περὶ Ἑλλάδος, 
μεταξὺ τῶν ὁποίων καὶ ἡμίφυλλον μὲ τὸν τίτλον: «Ὁ βασιλικὸς Ὕμνος 
God save the King ὑπὸ τοῦ Zn. Τοικούπη ἐξελληνισθεὶς τῷ αὐτῷ 
μέτρῳ καὶ μέλει». Idod ἡ ἀρχή του: 


Σώζου, [ εώργιε "Agyé! | Πολυετὴς εἴη, ᾿Αρχέ, | Σώξου ᾿Αρχέ./ 
Νίκαις ὑψούμενος, / δόξῃ κοσμούμενος / μέχρι γήρως λιπαροῦ / 
Σώξου, "Aoyé ! 


Οἱ ἀνοήτως χατακρίνοντες τὸν Φόσχολον ὡς μὴ ἐνδιαφερθέντα διὰ 
"τὴν Ἑλληνικὴν ᾿Επανάστασιν καὶ ἐν γένει διὰ τὰ ἑλληνικὰ ζητήματα, 
ἂν ἐλάμβανον τὸν χόπον νὰ ξεφυλλίσουν τοὺς 59 αὐτοὺς ὀγχώδεις τόμους 
τοὺς εὑρισκομένους εἰς τὴν Βιθλιοθήκην Λιθόρνου, θὰ ἀντελαμβάνοντο 
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ποίαν ἑλληνικὴν ψυχὴν ἐνέκλειον τὰ στήθη του. Περὶ τοῦ ζητήματος 
τούτου καὶ περὶ τῶν αἰτίων, τὰ ὁποῖα τὸν ἠνάγκασαν νὰ μὴ κατέλθῃ εἰς 
τὴν Ἑλλάδα καὶ μετάσχῃ τοῦ ἀγῶνος πρὸς ἀπελευθέρωσιν ἀπὸ τοῦ τουρ- 
κικοῦ ζυγοῦ, θὰ ἀσχοληθῶμεν εἰς ἄλλην μελέτην μας προσεχῶς ἐκδιδο- 
μένην. Ἐνταῦθα ἀρκούμεθα νὰ εἴπωμεν ὅτι εἰς τὴν βιθλιοθήκην Λιθόρνου 
σώζεται τὸ σχέδιον ἐπιστολῆς τοῦ Φοσχόλου τῆς 21 Απριλίου 1824 διὰ τῆς 
ἑποίας ἐζήτει νὰ κατέλθη εἰς ᾿Ελλάδα nai προσφέρει τὰς ὑπηρεσίας του. 
Τὸ σχέδιον τοῦτο δὲν γράφει πρὸς ποῖον διηυθύνετο ἢ αἴτησις αὕτη. 
Ἤδη εὐτυχῶς εὑρέθη ἡ ἀποσταλεῖσα ἐπιστολή. Τὸ αὐτόγραφον τοῦτο 
ἀπόκειται εἰς τὴν βιθλιοθήκην τοῦ Μουσείου Μπενάκη, εἰς ᾿Αθήνας, ἀπευ- 
θύνεται δὲ πρὸς τὸν ᾿Ανδρ. Λουριώτην, ὁ ὁποῖος κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην 
ἧτο ἀπεσταλμένος τῆς ἑλληνικῆς χυθερνήσεως εἰς Λονδῖνον μετὰ τοῦ 
A. Ὀρλάνδου διὰ τὴν σύναψιν δανείου. Μὲ αὐτὸν λοιπὸν εἶχε συνδεθῆ 
ὁ Φόσκολος καὶ τοῦ ἐνεχείρισεν αἴτησιν, τὴν ὁποίαν 6 Λουριώτης παρέ- 
δωσεν εἰς τὸ Φιλελληνικὸν Κομιτάτον Λονδίνου, τὸ ὁποῖον τὴν διεθίδασε 
πρὸς τὴν ἑλληνικὴν κυθέρνησιν μὲ τὴν ἀκόλουθον σημείωσιν: 


«Αναφορὰ τῆς ᾿Επιτροπῆς τοῦ Λονδίνου πρὸς τὴν Διοίκησιν τῆς 
“Ελλάδος, 3 Μαΐου 1824 v. &.». * 

«Νῦν δὲ τῇ πεοιελείομεν ἀντίγραφον μιᾶς γραφῆς πρὸς ἡμᾶς τοῦ 
κυρίου Φοσκόλου καὶ περιμένομεν τὴν εἰς αὐτὴν ἀπόκρισιν της διὰ và 
τῇ τὴν κοινοποιήσωμιεν». 


Φαίνεται ὅμως ὅτι δὲν ἐδόθη ἀπάντησις εἰς τὴν Αἴτησιν αὐτὴν τοῦ 
Φοσχόλου, διότι οὐδαμοῦ εὑρέθη τί σχετικόν, οὔτε ὁ Φόσκολος κατῆλθεν 
εἰς Ἑλλάδα. 

Μέσα εἰς τὸν 51 τόμον σώζονται, μαζὺ μὲ τὰς ἐπιστολὰς τῆς μητρός 
του (ἀληθινὰ χειμήλια διὰ τὸν Φόσκολον) καὶ ἀποχόμματα ἀγγλικῶν᾽ 
ἐφημερίδων, ἰδίως τῶν «Καιρῶν» τοῦ Λονδίνου, τῶν ἀναφερόντων 
ἑλληνικὰς νίκας καθ ὅλην τὴν ᾿Επανάστασιν. Ἔν γένει δὲ εἰς ὅλον τὸ 
᾿Αρχεῖον του ὑπάρχουν δοχουμέντα δεικνύοντα ποῖον ἀληθῆ ζῆλον ἐπέ- 
δειξεν ὁ Φόσκολος πρὸς ὑποστήριξιν τῶν ἑλληνικῶν δικαίων εἰς τὴν 
ἀγγλικὴν πρωτεύουσαν, ὅπου. ἧτο ὁ ἀνεπίσημος οὕτως εἰπεῖν πρέσδυς 
τῆς ἀγωνιζομένης Ἑλλάδος. 

Ἡμεῖς ἐπετελέσαμεν τὸ καθῆκον µας συγχεντρώσαντες. εἰς τὸ 
σημείωμα τοῦτο ὅλα τὰ δοκουμέντα τὰ ἐνδιαφέροντα τὴν ᾿Βλλάδα ἐκ 
τῶν 53 τόμων τῶν ᾿Αρχείων τοῦ Φοσκόλου. Ἐλπίζομεν ὅτι ἡ ᾿Ακαδημία 
᾿Αθηνῶν θὰ θελήσῃ νὰ συμπληρώσῃ τὸ ἔργον, ἀναθέτουσα εἴς τινα τῶν 
ὑπαλλήλων τῆς Βιβλιοθήκης τῆς Λιδόρνου τὴν ἀντιγραφὴν ὅλων τῶν 
ἀνωτέρω σημειουμένων Δοκουμέντων, ἀπὸ τὰ ὁποῖα θὰ διαρωτισθοῦν 
πολλὰ ἱστορικὰ σημεῖα τῶν ἀγώνων τῶν "Επτανησίων πρὸς ἀπαλλαγὴν 
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ἀπὸ τὸν ἀγγλικὸν ζυγὸν καὶ τῆς συνδρομῆς τὴν ὁποίαν προσήνεγχον κατὰ 
τὴν ᾿Επανάστασιν εἰς τοὺς ἀδελφούς των “Έλληνας πρὸς ἀποτίναξιν τῆς 
τουρκικῆς τυραννίας. 

Διὰ νὰ δείξωμεν πόσον διαφωτιστικὴ θὰ ἧτο ἡ δημοσίευσις ὅλων 
τῶν δοκουμέντων τῶν σχετικῶν μὲ τὴν “Ἑλλάδα τῶν σωζομένων εἰς τὸ 
᾿Αρχεῖον Φοσκόλου, παραθέτομεν ἀπόσπασμα ἀνεκδότου ἐπιστολῆς, τὴν 
ὁποίαν ὁ φίλος του Μιχαὴλ Τσιτσιλιάνης ἔστελλε πρὸς τὸν Φόσκολον 
τὴν 9 ᾿Απριλίου 1821. 

«[Ιροτοῦ λάθῃς τὴν παροῦσαν θὰ ἐπληροφορήθης ἴσως ἀπὸ τὰς 
ἐφημερίδας περὶ τῆς Επαναστάσεως, ἥτις ἐξερράγη sic τὴν “Ελλάδα. Αὕτη 
κάμνει ταχείας προόδους καὶ ἐλπίζω eig τὴν θείαν []ρόνοιαν ὅτι θὰ ἀχθῇ 
εἰς ἄριστον τέλος. “O ἐνθουσιασμὸς εἶναι μέγας καὶ γενικός, καίτοι τὰ 
μέσα εἶναι ὀλίγον ἐλλειπῆ. ' AA ἡ καλὴ θέλησις καὶ ἡ ἐπιμονὴ ἐλπίζω 
ὅτι θὰ ἀναπληρώσουν ὅλα. Πλὴν τούτου ἢ κατάστασις τῆς καταπτώσεως 
τοῦ ὀθωμανικοῦ δεσποτισμοῦ καθιστᾷ περισσότερον πιθανὴν τὴν ἐπιτυχίαν. 
᾿Κλπίζω ὅτι σὺ δὲν θὰ μείνῃς ἀδρανὴς καὶ ὅτι ἀπὸ πλησίον ἢ ἀπὸ μακρὰν 
μὲ τὴν σπάθην ἢ μὲ τὴν γραφῖδα ἢ μὲ τὴν γλῶσσαν θὰ κάμῃς ὅ,τι μπορεῖς 
διὰ νὰ δώσῃς βοήθειαν εἷς τὴν “Ελλάδα, ἡ ὅποία σὲ θέλει τέκνον της καὶ 
ἐπιθυμεῖ νὰ μὴ ἀπαξιώσῃς νὰ θεωρήσῃς τὸν ἑαυτόν σου ὣς τοιοῦτον». 


Τελειώνοντες ἀνάγκη νὰ εἴπωμεν ὀλίγα τινὰ περὶ τῶν ἑλληνικῶν αὐτο- 
γράφων καὶ περὶ τῆς γραφῆς τοῦ ὀνόματος τοῦ ποιητοῦ. Μέχρι τοῦδε δὲν 
εἶναι γνωστὰ παρὰ μόνον τρία ἑλληνικὰ αὐτόγραφά του 1) τὸ δημοσιευόμενον 
ἐνταῦθα καὶ ἀποτελοῦν ἀφιέρωσιν εἰς βιθλίον τὸ ὁποῖον ὁ Φόσκολος εἶχε 
στείλει πρὸς τὸν συγγενῆ καὶ φίλτατόν του Διονύσιον Βοῦλτζον, Ζακύν- 
θιον εὐγενῆ, 2) ἢ ἐπιστολὴ τὴν. ὁποίαν ἀπηύθυνεν ἐκ Λονδίνου κατὰ 
τὸ 1818 πρὸς τὸν ἀρχηγὸν τῶν Παργίων T. Μαυρογιόννην, ὅστις τοῦ 
εἶχε προτείνει νὰ ἀναλάβῃ τὴν ἀντιπροσωπείαν τῶν συμφερόντων τῶν 
Παργίων εἰς τὸ Λονδῖνον κατὰ τὴν τραγικὴν ἐποχὴν καθ᾽ ἣν ἐσχεδιάζετο 
ἡ πώλησις τῆς πόλεώς των εἰς τὸν ᾿Αλῆ πασᾶν, τῆς ὁποίας τὸ κείμενον 
xai φωτοτυπίαν ἐδημοσίευσα εἰς τὸ «Ἡμερολόγιον τῆς Μεγάλης Ελλάδος» 
τοῦ ἔτους 1929 σελ. 163 καὶ 109, καὶ 3) ἢ ἐπιστολή του ἐκείνη τὴν ὁποίαν, 
ὡς ἀνωτέρω γράφομεν, ἀπηύθυνε πρὸς τὴν ἑλληνικὴν χυδέρνησιν κατὰ 
τὸ 1824, ζητῶν ὅπως κατέλθῃ κατὰ τὸ διάστηµα τῆς Ἐπαναστάσεως εἰς 
τὴν Ἓλλαδα καὶ προσφέρῃ τὰς ὑπηρεσίας του εἰς τὴν ἀγωνιζομένην 
πατρίδα του. Τὸ πρωτότυπον τῆς ἐπιστολῆς ταύτης εὑρίσκεται σήμερον εἰς 
τὸ Μουσεῖον Μπενάκη, ὅπου τὸ ἐμελέτησα. Καὶ εἰς τὰ τρία αὐτὰ μέρη 
ὁ ποιητὴς ὑπογράφει OU Y ov Φόσκολος, δηλαδὴ μὲ o καὶ ὄχι μὲ co, 
ὡς μέχρι τοῦδε γράφεται ἑλληνιστὶ τὸ ὄνομά του. “Επομένως νομίζω 
ὅτι πρέπει, σεθόµεγοι τὸν ἁρμοδιώτερον νὰ κρίνῃ πῶς πρέπει νὰ γράφεται 


Ὁ Φόσκολος καὶ ἡ Ἑλλὰς τοῦ 


τὸ ὄνομά του, νὰ παύσωμεν γράφοντες αὐτὸ μὲ e καὶ αὐτὴν τὴν ὀρθο- 
γραφίαν ἠκολούθησα εἰς τὴν παροῦσαν μελέτην μου, διότι εἰς τὰς προηγου- 
μένας ἐργασίας µου δὲν εἶχον ὑπ᾽ ὄψιν τὰ τρία ἑλληνικὰ χειρόγραφα 
μετὰ τῶν ὑπογραφῶν του. Θὰ μοῦ παρατηρηθῇ ἴσως ὅτι ὁ ἴδιος ὁ Φόσκολος, 
ὁμιλῶν εἰς ἐπιστολήν του περὶ τοῦ χαρακτῆρος του, λέγει ὅτι ἔχει μέσα 
του φωτιάν, ὅπως δηλώνει καὶ τὸ πρῶτον συνθετιχὸν τοῦ ὀνόματός του. 
"AMV ἐπρόκειτο εἰς τὴν ἐπιστολὴν ταύτην ἀναμφιδόλως περὶ ἀστεϊσμοῦ, 
διότι ὁ Φόσχολος, βαθὺς γνώστης καὶ τῆς ἀρχαίας καὶ τῆς νεωτέρας 
ἑλληνικῆς γλώσσης, ἐγνώριζεν ὅτι τὸ πρῶτον συνθετικὸν τοῦ ὀνόματός του 
καὶ ἂν ἀκόμη ἐγράφετο μὲ œ εἶναι τὸ φῶς καὶ ὄχι ἡ φωτιά. Τὸ 
ὅτι δὲ ἐπρόκειτο περὶ ἀστειότητος ἀποδεικνύει τὸ γεγονός, ὅτι τὸ δεύτερον 
συστατικὸν τοῦ ὀνόματός του οὗτος παρῆγεν ἀπὸ τὸ χόλος, διὰ νὰ 
δικαιολογήσῃ τὸν θυμώδη χαρακτῆρα του | 

Τὸ ὄνομα τοῦ ποιητοῦ εἶναι ἰταλικόν; διότι ἡ οἰκογένειά του προήρ- 
χετο ἀπὸ τὴν Βενετίαν, ὅπως δὲ ó ἴδιος ἐδεβαίωνεν, ἧτο κλάδος τῆς 
μεγάλης ἐκείνης οἰκογενείας, ἢ ὁποία ἔδωκεν εἰς τὴν Βενετίαν διασήμους 
ἄνδρας, μεταξὺ τῶν ὁποίων καὶ ἕνα Δόγην. “Επομένως, μεταφέροντες ἀπὸ 
τὴν ἰταλικὴν τὴν λέξιν Foscolo, δὲν ὑπάρχε: κανεὶς λόγος νὰ τὴν 
γράψωμεν μὲ ὦ, ὅπως ἐπὶ παραδείγματι μεταφέροντες ἑλληνιστὶ τὰ 
ὀνόματα Moliere xai Voltaire δὲν γράφομεν αὐτὰ Μωλιέρος καὶ 
Βωλταῖρος. "Άλλως τε ὁ ἁρμοδιώτερος ὅπως χρίνῃ πῶς πρέπει νὰ 
γράφηται ἓν ὄνομα εἶναι ὑποθέτομεν... ὁ ἰδιοκτήτης του. Καὶ ó ποιητὴς 
τῶν «Τάφων» εἰς ὅλα τὰ ἑλληνικὰ χειρόγραφά του γράφει τὸ ὄνομά του 
Φόσκολος καὶ ὄχι Φώσκολος. Καὶ αὐτὸ δὲ τὸ Φιλελληνικὸν Kop- 
τάτον Λονδίνου, διαθιθάζον ἑλληνιστὶ τὴν αἴτησιν τοῦ ποιητοῦ πρὸς τὴν 
Ἑλληνικὴν κυδέρνησιν, γράφει τὸ ὄνομά του μὲ ο, ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω. 

Ἡ ἑλληνικὴ γραφὴ τοῦ Φοσχόλου εἶναι λίαν εὐάνάγνωστος καὶ xayo- 
wxh, ἐνῷ ἡ ἰταλική του τοιαύτη εἶναι χαρακτηριστικὴ διὰ τὴν ἀπαισίαν 
κακογραφίαν της, ὅπως δύναταί τις νὰ πεισθῇ ἀπὸ τὰς αὐτογράφους ἐπι- 
στολάς του τὰς εὑρισκομένας εἰς τὴν Ἐθνικὴν Βιθλιοθήκην ᾿Αθηνῶν, τμῆμα 
χειρογράφων. Ἢ διαφορὰ αὔτη ἐξηγεῖται μὲ τὴν φυσικὴν παρατήρησιν, 
ὅτι πᾶς γράφων εἰς μίαν γλῶσσαν τὴν ὁποίαν σπανίως μεταχειρίζεται, 
γράφει καθαρώτερον παρὰ εἰς τὴν γλῶσσαν εἰς τὴν ὁποίαν εἶναι συνειθι-. 
σμένος νὰ συγγράφῃ. 


Μίαν ἀκόμη παρατήρησιν. Εἰς τὸ χειρόγραφον τῆς ἀνεκδότου 
βιογραφίας τοῦ Φοσχόλου, τῆς γραφείσης ἀπὸ τὸν φίλον του Brunetti, 
τὸ εὑρισκόμενον εἰς χεῖρας τοῦ κ. ᾿Αριστ. Βαλαωρίτου, εἰς ᾿Αθήνας, 
«πληροφορούμεθα κἄτι ἄγνωστον μέχρι τοῦδε. Κὶς τὸ τέλος τῆς βιογρα- 
φίας ὁ Brunetti παραθέτει κατάλογον ὅλων τῶν ἔργων τοῦ Φοσκόλου 
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καὶ μεταξὺ αὐτῶν (bm ἀριθμὸν 31 τοῦ καταλόγου) σημειώνει: 1825, 
᾿Ωδὴ εἰς τὴν ἡοωϊκὴν ἄμυναν τοῦ Μεσολογγίου, τυπωθεῖσα εἰς Λονδῖνον 
ἀπὸ τὸν ἐκδότην Pickering. (1835 -Cantica sulla difesa eroica di 
Missolungi-Stampata a Londra dal Pickering). 
ἃς βλέπετε, ὁ φίλος τοῦ ποιητοῦ ῥητῶς δηλώνει ὅτι ὄχι μόνον 
ἔγραψεν ὁ Φόσκολος ἀλλὰ καὶ ἐδημοσίευσεν Ὠδὴν διὰ τὸ Μεσολόγγι, 
ὁρίζων μάλιστα καὶ τὸν ἐχδότην ταύτης, τὸν γνωστὸν Αγγλον ἐκδότην 
τῶν ἔργων τοῦ Φοσκόλου, μὲ τὸν ὁποῖον κατὰ τὰς τελευταίας ἡμέρας 
τῆς ζωῆς του ἦλθεν εἰς ἔριδα. ᾿Αλλὰ ποῦ εἶναι ἢ Ὥδὴ αὐτὴ διὰ τὸ 
Μεσολόγγι; Πῶς δὲν ὠμίλησεν ὁ ποιητὴς περὶ αὐτῆς εἰς κανένα ἀπὸ 
τοὺς “λληνας φίλους του, μὲ τοὺς ὁποίους διετήρει ἀλληλογραφίαν, ὅπως 
ἐπὶ παραδείγματι μὲ τὸν Βοῦλτζον; Δυστυχῶς δὲν ἐσώθησαν ὅλαι αἱ 
ἐπιστολαὶ τοῦ Φοσκόλου αἱ ἀπευθυνόμεναι πρὸς 'Επτανησίους. Οὕτως, 
εἶναι γνωστὸν ὅτι αἱ πολυπληθεῖς ἐπιστολαὶ αἱ ἀπευθυνθεῖσαι κατὰ διαφό- 
ρους ἐποχὰς πρὸς τὸν φίλον του Ζαμπέλιον, τὸν διάσημον λόγιον καὶ 
πατριώτην, κατεστράφησαν κατὰ τὸν ἰσχυρὸν σεισμὸν ὅστις ἐπέφερε 
μεγάλας καταστροφὰς εἰς τὴν Λευκάδα. Καὶ ἐξ ὅλων τῶν ἄλλων ἐπιστο- 
λῶν τὰς ὁποίας ἀπηύθυνε πρὸς συμπολίτας του “Επτανησίους δὲν σώζονται 
παρὰ ἐλάχισται. Ἐπίσης ἐχάθησαν αἱ ἐπιστολαὶ τὰς ὁποίας ὁ Φόσκολος 
«ἀπηύθυνε πρὸς διαφόρους φίλους του εὑρισκομένους εἰς τὴν ἀγωνιζομένην 
τότε 'Βλλάδα. Οὐδόλως ἀπίθανον ὁ Φόσκολος νὰ ὡμίλει περὶ τῆς Ὠδῆς 
αὐτῆς εἰς ἐπιστολὰς ἀπολεσθείσας. 
Τοῦ ἔργου τούτου δὲν σώζεται κανὲν ἀντίτυπον, ἐξ ὅσων τοὐλάχι- 
στον γνωρίζω. Διότι οὔτε 6 X. Δὲ Βιάζης, ὁ σορὸς xal ἀκάματος ἐρευ- 
νητὴς τῆς ζωῆς καὶ τοῦ ἔργου τοῦ Φοσχόλου, ὁμιλεῖ περὶ τῆς συνθέσεως 
ταύτης εἰς τὸ βιβλίον του: «<O Φόσκολος καὶ ἡ * Ελληνυιὴ Επανάστασις» 
τὸ ἐκδοθὲν ἐν Ζακύνθῳ τὸ 1890, ἑπομένως τὸ ἠγνόει, οὔτε κανεὶς ἐκ 
τῶν Ἰταλῶν βιογράφων «καὶ χριτικῶν τοῦ Φοσχόλου κάμνει μνείαν τῆς 
Ὠδῆς ταύτης. Αφ’ ἑτέρου ὅμως πῶς εἶναι δυνατὸν νὰ ἀπατηθῇ, ὃ φίλος 
του Brunetti, δεδομένου ὅτι ὅλος ὁ ὑπόλοιπος κατάλογος τῶν ἔργων 
τοῦ Φοσκόλου εἶναι σωστός; Ἔπειτα ἔχομεν τὴν δήλωσίν του ὅτι ἐξεδόθη 
ἀπὸ τὸν Pickernig, τὸν γνωστὸν ἐκδότην τῶν ἔργων τοῦ Φοσκόλου. 
"Ὅσον ἀφορᾷ τὸ γεγονὸς ὅτι δὲν σώζεται κανὲν ἀντίτυπον τῆς Ὠδῆς 
ταύτης, τοῦτο δὲν εἶναι ἀποδεικτικὸν τῆς μὴ) ἐκδόσεώς της, διότι καὶ 
ἄλλων διαφόρων ἔργων δὲν σώζεται κανὲν πλέον ἀντίτυπον, χωρὶς διὰ 
τοῦτο νὰ ἀμφισθητῆται ἢ ἔκδοσίς των. Πρόκειται ἄλλως τε περὶ συντόµου 
ποιήματος τυπωθέντος ἴσως εἰς ὀλιγοσέλιδον τεῦχος ὀλίγων ἀντιτύπων, τὸ 
ὁποῖον εὐχόλως ἐξαφανίζεται. “Enea, προτοῦ ἀποφανθῶμεν περὶ τῆς 
ἀνυπαρξίας του, πρέπει νὰ γίνῃ ἔρευνα εἰς τὴν βιβλιοθήκην τοῦ Βρεττα- 
γικοῦ Μουσείου, ὅπου πιθανὸν νὰ κατέθεσεν 6 ἐκδότης ἓν ἀντίτυπον, ὡς 
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καὶ εἷς Ἰταλικὰς βιθλιοθήκας. “H χρονολογία τῆς ἐκδόσεώς του (1825) 
μᾶς ἀποδεικνύει ὅτι ἡ ᾿Ωδὴ ἐγράφη κατὰ τὴν ἐποχὴν κατὰ τὴν ὁποίαν 
οἱ ἀθάνατοι «Ελεύθεροι πολιορκημένοι» προσεπάθουν, ἡρωϊκῶς ἀγωνι- 
ζόμενοι, νὰ σώσουν τὸ Μεσολόγγι. 


Κατὰ τὴν τελευταίαν περίοδον τῆς ζωῆς του ὁ Φόσκολος, πάσχων 
καὶ στερούμενος χρημάτων, κατέφευγε συχνὰ εἰς τὴν συνδρομὴν ἐχλε- 
χτῶν φίλων του. Ὅπως εἴδομεν εἰς ἄλλην µας μελέτην (L'ame grec-. 
que d'Ugo Foscolo) ἀπὸ τὸν Atov. Βοῦλτζον ἐδανείσθη ὁ Φόσκολος 
σημαντικὸν ποσὸν χρημάτων, τὸ ὁποῖον οὐδέποιε ἐπέστρεφε. Καὶ ἀπὸ 
ἄλλους ἐπίσης ἐλάμβανεν οἰκονομικὴν ἀρωγήν, ὅπως ἀποδεικνύεται 
ἀπὸ τὴν ἀλληλογραφίαν του. Μεταξὺ τῶν ἀνεκδότων ἐπιστολῶν τῶν 
ἀπευθυνομένων πρὸς τὸν Φόσχολον καὶ εὑρισκομένων εἰς τὴν βιθλιοθή- 
xv» Labronica τῆς Λιδόρνου ὑπάρχει (εἰς Τόμον 41) καὶ ἡ ἀκόλουθος 
ἐπιστολή: Ὃ 


Κύριε Φόσκολε 


M e e € AUR 5; \ / Ζ à € ~ \ 
.. «Χθὲς ὁ vióc µου ὅταν u` ἔδωσε τὸ γραμματίδιόν σας ὁμοῦ μὲ 
τὴν καμδιάλε σας ἀπὸ 50 στερλίνας ἦταν ἀργά, διὸ καὶ δὲν σᾶς εἶδο- 
2 ^ M 2 : 
ποίησα διὰ τὴν παραλαθήν. 
«Mo? κακοφαίνεται ὁποῦ οὔτε σήμερον οὔτε αὔριον δὲν εἰμπορῶ 
νὰ ἔλθω πρὸς ἐπίσκεψίν σας. Τὴν Δευτέραν ὅμως θέλω ἔλθει καὶ φέρει 


μαζύ µου καὶ τὰς ὑπολοίπους λίρας 25 περίπου. Χαίρομαι μεγάλως . 


διὰ τὴν ὁγιείαν σας καὶ ἐκείνην τῆς Miss Foscolo τὴν ὁποίαν παρακαλῶ 
x νέου νὰ μοῦ χαιρετᾶτε». 
: *O φίλος σας 
M. Z. Ροδοκανάκης. 


Σάθθατο, 24 Μαρτίου 1867 
Εἰς τὸν αὐτὸν τόμον τῶν φοσχολιανῶν χειρογράφων εὑρίσχεται καὶ 
συναλλαγματικὴ ἀπὸ 20 ᾿Ἰανουαρίου 1827, ἀπὸ τὴν ὁποίαν φαίνεται 
ὅτι εἶχε δανεισθῆ ἀπὸ τὸν ἴδιον M. Ῥοδοκανάχην 25 στερλίνας. Ἴσως 


θὰ πρόχειται διὰ τὰς εἴκοσι πέντε λίρας περὶ τῶν ὁποίων ὁμιλεῖ εἰς τὴν 


ἀνωτέρω ἐπιστολήν του, αἱ ὁποῖαι θὰ τοῦ εἶχον καταδληθῆ ἤδη πρὸ 
τῆς 24 Μαρτίου, ὅτε ἐγράφη. y) ἄνω ἐπιστολή, εἰς τὴν. ὁποίαν τοῦ λέγει 
ὅτι «θὰ τοῦ δώσῃ τὰς ὑπολοίπους εἴκοσι πέντε λίρας». 

Εἰς τὸν αὐτὸν ἐπίσης τόμον ὑπάρχει ἐπιστολὴ ἄλλου Χίου ἐγκα- 
τεστηµένου εἰς Λονδῖνον, τοῦ K. Μαυροκορδάτου. Ἐν γένει ἀπὸ τὰς 
σωζομένας ἐπιστολὰς καὶ ἀπὸ ἄλλας πληροφορίας γνωρίζομεν ὅτι ó 
Φόσκολος μέχρι τελευταίας στιγμῆς του διετήρει σχέσεις μὲ τὰ ἐξέχοντα- 


102 το K. Καιροφύλα, ὁ Φόσκολος καὶ ἡ Ἑλλὰς 


μέλη τῆς ἑλληνικῆς κοινότητος Λονδίνου, τὰ ὁποῖα ἐξετίμων μεγάλως 


τὸν ἀτυχῆ ποιητὴν xol ἤρχοντο συχνὰ ἀρωγοὶ εἰς τὴν δυστυχίαν του, 


παρηγοροῦντα αὐτόν. ` à 

Μερικὰς ἀπὸ τὰς ἀνεκδότους ἐπιστολὰς τὰς ὁποίας ἀναφέρω εἰς 
τὸν ἀνωτέρω κατάλογον, ἀνηχούσας εἰς τὸν Καποδίστριαν, ἐδημοσίευσα 
εἰς τὴν μελέτην μου τὴν δημοσιευθεῖσαν εἰς τὸ «Ἡμερολόγιον τῆς Με- 
γάλης Ἑλλάδος» τοῦ ἔτους 1929 «Καποδίστριας xai Φόσκολος». Αλλ᾽ 
εἶναι ἀνάγκη ὅπως δημοσιευθοῦν εἰς ἰδιαίτερον τόμον ὅλαι αἱ ἐπιστολαὶ 
καὶ τὰ ἔγγραφα τοῦ Καποδιστρίου τὰ εὑρισχόμενα εἰς τὸ Φοσχολιανὸν 
᾿Αρχεῖον τῆς Λιθόρνου, διότι δι᾽ αὐτῶν θὰ χυθῇ φῶς σημαντικὸν εἰς 


τὴν ἱστορίαν µας καὶ εἰς τὴν βιογραφίαν τοῦ μεγάλου τούτου πατριώτου 


καὶ θὰ συγκεντρωθοῦν πολύτιμοι ἐκθέσεις καὶ ὑπομνήματα τὰ ὁποῖα ὁ 
Καποδιστρίας ἔστελλεν εἰς τὸν Φόσκολον σχετικὰ μὲ τὰ φλέγοντα ἕλλη- 
νιχὰ ζητήματα τῆς ἐποχῆς ἐκείνης. 


ΚΩΣΤΑΣ ΚΑΙΡΟΦΥΛΑΣ 


ΤΡΙΑ ΙΣΤΟΡΙΚΛ EHMEIQMATA ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΣΚΙΑΘΟΥ 
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1. Ὁ ἀγωνιστὴς τοῦ 1821 καπετὰν Θωμᾶς Γεωργίου. 


Μεταξὺ τῶν Ἀχιαθίων ἀγωνιστῶν τοῦ 1891 ἐξέχουσαν θέσιν κατέχει 
ὁ καπετὰν Θωμᾶς Γεωργίου ἐκ Θάσου καταγόμενος ἀλλ᾽ εἶτα κάτοικος 
καὶ δημότης τῆς νήσου Σκιάθου γενόμενος. 

-. Θωμᾶς Γεωργίου διετέλεσε μὲ τὸ σῶμα τοῦ στρατηγοῦ Καρατάσου, 
τοῦ ὁποίου καὶ δεξιὸς βραχίων ἧτο, εἶχε δὲ ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του 35 στρα- 
τιώτας, ἐνίοτε δὲ καὶ περισσοτέρους. Ἔλαθε μέρος εἰς τὸν ἀποχλεισμὸν 
τῶν Τρικκέρων καὶ παρευρέθη εἰς τὰς μάχας Κασσάνδρας, Βρυσαχίων 
Εὐδοίας, ᾿Αταλάντης, Σχινολάκκας Πελοποννήσου xal ἀλλαχοῦ. 

*O ᾿Αλέξ.᾽Αποστολίδης, δήμαρχος τῆς νήσου Σκιάθου (1841-1849) 
πιστοποιεῖ σὺν τοῖς ἄλλοις εἰς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 238 ἀπὸ 4 Μαΐου 1846 
πιστοποιητικόν, ὅτι ὁ Θωμᾶς Γεωργίου «κινούμενος ἀπὸ πατριωτικὸν 
ζῆλον καὶ γενναιότητα δράξας τὰ ὅπλα ἐκίνησε κατὰ τοῦ ἐχθροῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
τοῦ ἱεροῦ ἀγῶνος καὶ ὅτι ἐθυσίασεν ὅλην τὴν κατάστασίν του εἰς μισθοὺς 
καὶ ἔξοδα τῶν στρατιωτῶν ἀπολέσας καὶ ἓν ἰδιόκτητον πλοῖόν του». 

-. Περὶ τοῦ πλοίου, τὸ ὁποῖον ἀναφέρει τὸ πιστοποιητικὸν τοῦ δημάρχου, 
εὗρον σχετικῶς ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς Μονῆς τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τὴν κάτωθι 
σημείωσιν: «18 ἠεκεμθρίου 1896. “O καπετὰν Θωμᾶς Γεωργίου ἠγόρασε 
παρὰ τοῦ καπετὰν Σταύρου Βασιλείου ἓν πλοῖον μυστικὸν πολεμικὸν 
τόνων doti 6 τοῦ πωλητηρίου ὑπογραφθέντος ὑπὸ τῶν Καρατάσου καὶ 
κυρίου Ιω. Κωλέττη ἀντὶ γροσίων 2137: πλοίαρχον αὐτοῦ διώρισε τὸν 
Γιάννην ἨΜυρώδην Σκιάθιο». ’ΗΑλλὰ ὑπὸ τοῦ ναυάρχου A. Μιούλη ὅταν 
ἦλθεν εἰς τὴν Σκίαθον ἐλήφθη καὶ ἐξαπεστάλη εἰς τὴν Κυθέρνησιν μαζὶ 
μὲ τὰ ἄλλα πλοῖα Σκιάθια ἐμπορικὰ καὶ πολεμικά, τὰ ὁποῖα ἔλαβεν οὗτος». 

Τὸν Φεθρουάριον τοῦ 1825 6 Θωμᾶς Γεωργίου μετὰ τοῦ στρατιωτι- 
κοῦ του σώματος εὑρίσκετο ἐν Σύρῳ. Σώζεται ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς αὐτῆς. 
Μονῆς ἔγγραφον τοῦ ὑγειονομείου τῆς Σύρου ἀπὸ 9 Φεδρουαρίου 1895, 
δι οὗ δίδεται ἡ ἄδεια «εἰς τὸν γενναῖον καπετὰν Θωμᾶν Γεωργίου διὰ 
và μεταθῇ εἰς τὴν Σκόπελο» σὺν τοῖς αὐτοῦ στρατιώταις πρὸς ἀντάμωσιν 
τοῦ στρατηγοῦ Καρατάσου» καὶ κατωτέρω παρακαλοῦνται «ὅλαι αἱ ὅμο- 
γενεῖς καὶ φιλικαὶ ἐξουσίαι, ἵνα ἐπιτρέπωσιν αὐτῷ ἐλευθέραν τὴν διάθασιν». 

Μετὰ τὴν ἀπελευθέρωσιν ὁ Θωμᾶς Γεωργίου ἐτιμήθη παρὰ τῆς" 
πυθερνήσεως μὲ τὸν βαθμὸν τοῦ πεντηκοντάρχου, ὡς. σημειοῦται ἔν .τε 
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τῷ πιστοποιητικῷ τοῦ δημάρχου ᾿Αποστολίδου xal εἰς σημείωσιν ἀπὸ 
10 Φεθρουαρίου 1831 εὑρισχομένην ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς αὐτῆς Μονῆς, 
δι ἧς «ἐπιτρέπεται ἡ ἄδεια εἷς τὸν Ταξιαρχικὸν ΠΠεντηκόνταρχον Θωμᾶν 
Γεωργίου, ἵνα ἀπέλθῃ sis τὴν Σκίαθον δὲ ἰδίας αὐτοῦ ὑποθέσεις». 

Ἔν τέλει ὡς ἐνδεικτικὰ τῶν ὑπηρεσιῶν τοῦ Θωμᾶ Γεωργίου πρός τε 
τὴν ᾿Επανάστασιν καὶ τὴν πατρίδα του Σχίαθον παραθέτομεν κατωτέρω 
δύο ἔγγραφα ἐκ τοῦ ἀρχείου τῆς Μονῆς τοῦ Εὐαγγελισμοῦ. 


΄ 


Α. 


«Ὁ παρὼν Θωμᾶς Γεωργίου ἐκ νήσου Σκιάθου εὑρισκόμενος ἐν 
Κωνσταντινουπόλει, ἐπάρθη δυναστικῶς μέσα εἰς τὸν ἐχθρικὸν στόλον 
τῶν Οθωμανῶ», ὅπου περιέμενεν ἐξ ἀνάγκης σχεδὸν δεκατέσσαρας μῆνας. 
᾿Εφέτος δὲ ὅταν ó ὀθωμανικὸς στόλος ἦλθε» εἰς Χίον, ἐπιτυχὼν ἀδείας 
ἐκθῆκεν ἀπ᾽ αὐτὸν μὲ ἄλλους δύο Γραικοὺς καὶ διοδεύσαντες τὴν νῆσον 
τῆς Χίου ἰμδαρκαρίσθη εἷς μίαν βάρκαν καὶ ἔφθασε μὲ αὐτὴν εἰς Ψαρρὰ, 
ὅπου καὶ εἰδοποίησε τὸν στόλον μας, τὴν κατάστασι», τὴν θέσιν καὶ τοὺς 
σκοποὺς τῶν ἐχθρῶν ὡς καλὸς πατριώτης. ὅθεν δίδεται τὸ παρὸν uao- 
τυρικὸν εἰς χεῖρας του. 


ΤΠ 3 Ιουλίου 1822 
ἐν Γλώσσῃ τῆς Σκοπέλου Παῦλος Σιδέρης 


Βεθαιωθέντες καὶ ἡμεῖς τὴν ἀνδραγαθίαν καὶ τὴν φιλογένειαν τοῦ 
ἄνωθεν ἐπιθεδαιοῦμεν. 


Tj 3 Αὐγούστου 1822 ἐν Λιθάδι 
Où ἀρεοπαγῖται 
4ρόσος Μανσόλας 
K. Τσουπίκας. 
Ἴσον ἀπαράλλακτον τῷ πρὸς τὴν ΙΓ ραμματείαν τῶν ᾿Βσωτερικῶν 
διὰ τῆς ὕπ᾽ ἄριθ. 100 ἀναφορᾶς τῆς Διοικήσεως διευθυνθέντι πρωτοτύπῳ. 
Ἐν δκοπέλῳ τὴν 22? Απριλίου 1833 


ὁ Διοικητὴς Σκοπέλου κτλ. 
«Χριστόφορος ΠΠερραιθὸς» 


΄ 


B Ph . - 
«Φανερόνομεν μὲ τὸ παρόν µας Κοινοσφράγιστον καὶ ἐνυπόγραφον 
ὅτι ἐξ ὅτου ὁ Καπετὰν Θωμᾶς Γεωργίου ἦλθεν sic τὸ φρούριόν µας, 
# # . ε/ , M LA 2 Ζ 
προσεφέρθη μὲ ὅλην τὴν τιμιότητα καὶ συμπάθειαν, καὶ ὄχι μόνον βλάθην 
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ATEN ΣΑ \ ~ 2 
τινα ἢ ζημίαν δὲν μᾶς ἐπροξένησεν, ἀλλὰ καὶ βοηθητικὸς εἰς πολλοὺς 
9 € ~ 3 \ » - 
ἐξ ἡμῶν ἔγινε. Διὸ εἰς ἔνδειξιν τοῦ καλοῦ πολιτεύμιατός του δίδομεν εἷς 
χεῖράς του τὸ παρόν µας διὰ νὰ εἶναι παντοτεινὸς μάρτυς εἷς κάθε Διοικητήν. 


Τὴν 8 Ὀκτωδρίου 1826. 


ἐν Σκιάθῳ 


Γεώργιος ἱερεὺς 
Νικόλαος ἱερεὺς 


᾿ Αλέξανδρος ἱερεὺς 
᾿Αναγνώστης Μπονάκης 


μανολάκης γεωργίου 
Αγγελῆς γεωργίου Μανιώτης 
Φάλκος Πρωτόπαπας 
γεόργιος δοιμιτρίου 

διµήτρις γεοργίου 

γεώργιος vixoAáov 
ἀναγνόστις γεοργίου 
ἀλέξανδρος Θωμᾶ». 


9. Οἱ λοιποὶ Σκιάϑιοι ἀγωνισταὶ τοῦ 1891. 


Ἠενιχρὸς εἶναι ὁ κατάλογος τῶν Σκιαθίων ἀγωνιστῶν, τὸν ὁποῖον 
ἡδυνήθημεν νὰ καταρτίσωμεν κατόπιν ἐρευνῶν µας ἐν τῷ παλαιῷ ἀρχείῳ 
τοῦ δήμου Σκιάθου καὶ τῷ ἀρχείῳ τῆς Μονῆς τοῦ Ru 

Βεδαίως ἡ νῆσος Σκίαθος κατὰ τὸν ὑπὲρ τῆς ἀπελευθερώσεως τοῦ 1821 
ἀγῶνα δὲν ὑστέρησε τῶν ἄλλων μερῶν τῆς Ἑλλάδος, ἀλλὰ προσέφερε 
χαὶ ἄνδρας, οἵτινες ὑπηρέτησαν ναυτικῶς καὶ στρατιωτικῶς, ὡς καὶ πλοῖα, 
τινὰ τῶν ὁποίων ἐχρησιμοποιήθησαν καὶ ὡς πυρπολικά, ἀλλὰ δυστυχῶς 
πάντα τὰ ἐπίσημα ἔγγραφα καὶ πιστοποιητικὰ τῶν διαφόρων Σκιαθίων 
ἀγωνιστῶν χαὶ γενικῶς τῶν ὑπηρεσιῶν τῆς νήσου κατὰ τῶν ἀγῶνα ἀπωλέ- 
σθησαν, ὅτε, μετὰ τὴν ἀπελευθέρωσιν, ἀπεστάλησαν εἰς ᾿Αθήνας πρὸς 
᾿καταγραφήν. Ὁ καθηγητὴς Γεώργιος A. Αποστολίδης ἐν τῇ ἱστορίᾳ του 
περὶ τῆς νήσου Σκιάθου, ἥτις εἰσέτι παραμένει ἀνέχδοτος, σημειοῖ τὰ 
ἑξῆς σχετικὰ: «Περὶ πασῶν τῶν προσφορῶν τῆς νήσου κατὰ τὸν ἀγῶνα, 
κακῇ μοίρᾳ, οὐδὲν τῶν ἐγγράφων δικαιωμάτων ἔχομεν. Ταῦτα γάρ, ὡς 
λέγεται, δοθέντα τῷ ἄρχοντι τοῦ δήμου ὅπως ποιήσῃ τὰ δέοντα περὶ τῶν 
δικαιούχων, πάντα ἀπώλετο μηδενὸς εἰδότος οὔτε τὸ αἴτιον, οὔτε τὸν 


τρόπον τῆς ἀπωλείας». 


Κατωτέρω παραθέτοµεν τὸν κατάλογον τῶν ἀγωνιστῶν ἐπὶ τῇ βάσει 
τῶν ὑπὸ τοῦ δημάρχου Ἀχίάθου ᾿Αλεξ. ᾿Αποστολίδου ἐκδοθέντων πιστο- 
ποιητικῶν κατὰ τὰ ἔτη 1846 xoi 1849, ἀντίγραφα τῶν ὁποίων διασώ- 
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ζονται ἐν τῷ ἀρχείῳ τοῦ δήμου, τῶν ἀποδείξεων πληρωμῆς συντάξεως 
xal τῶν ἐγγράφων τῶν ἀναφερομένων εἰς τὸν Σκιάθιον ἀγωνιστὴν χαπε- 
τὰν θωμᾶν Γεωργίου. 

Γεώργιος Αθανασίου. "Έλαβε μέρος εἰς τὸν ἀγῶνα μὲ τὸ ἰδιόχτητον 
πλοῖόν του. ᾿Ετραυματίσθη σοδαρῶς εἰς τὴν ὠμοπλάτην ἐν “Αλοννήσῳ, 
διεκρίθη δὲ διὰ τὴν ἀνδρείαν του. ——— 

Ἰωάννης "Αποστόλης. 

Στέργιος Βαρελλῆς. Διεκρίθη κατὰ τὸν ἀγῶνα καὶ ἐτιμήθη μὲ τὸν 
βαθμὸν τοῦ ἑκατοντάρχου. ᾿Απέθανε τῷ 1838. 


Αθανάσιος Βασιλείου. 
Φιλιππῆς Λήμου (.Σχοινᾶς). Οὗτος ἐκτὸς τῶν προσωπικῶν ὑπηρε- 
σιῶν του προσέφερε καὶ πλοῖον, τὸ ὁποῖον ἐχρησιμοποιήθη κατὰ τὸν 
ἀγῶνα ὡς πυρπολικὸν. Παρὰ τῷ Σκιαθίῳ πλοιάρχῳ Θεοδ. Συροστούρῃ 
εὑρίσχετο ἄλλοτε ἡ κάτωθι ὁμολογία: «ΙΟδρισκόμενος ἐνταῦθα ὁ ἕλλη- 
νικὸς στόλος καὶ χρείαν ἔχων μπουρλότων πρὸς ἀνατροπὴν τῶν σκοπῶν 
τοῦ ἐχθροῦ, ἔλαθον ὃ ὑπογεγραμμένος τὸν μαρτίγον τοῦ καπετὰν Φιλιππῆ 
Δήμου Σχοινᾶ μὲ ὅλα του τὰ ἀναγκαῖα σχοινιὰ καὶ πανιά, τὸ ὁποῖον 
κατεσκευάσαμεν μπουρλότον, 6 ὁποῖος ὅμως ἑκοστίζει γρόσια δεκατέσ- 
σαρες χιλιάδες N° 14,000, ὡς 6 ἴδιος καπετάνιος μεθ᾽ ὅρκου ὁμολογεῖ. 
Τῷ δίδεται ἡ παροῦσα ἐνυπόγραφος καὶ ἐμμάρτυρος διὰ νὰ λάθῃ τὴν 
ἀποζημίωσίν του. ἀπὸ τὴν νῆσον τῶν Ψαρῶν, ὅταν καὶ αὐτὴ ἀποζη- 
μιωθῇ ἀπὸ τὸ ἑλληνικὸν γένος. 
Τὴν 18 Νοεμθρίου 1898 Νικολῆς Αποστόλης, ναύαρχος 
ἐν δκιάθῳ, àv τῷ στόλῳ. τοῦ στόλου τῶν Ψαρῶν» 
Ιωάννης Διολέττας. 
Δημήτριος "EyyAéCoc 
Τάσσος Ζαχωρίτης. 


(ἔπονται χαὶ ἄλλαι ὑπογραφαί) 1. 


Ηὐστάθιος Θεοδωράκος. Ὑπηρέτησεν ὡς ναύτης ἐπὶ τῆς κορδέτας 
«Ψαρά», ἐπὶ τοῦ πλοίου Κασσάνδρα τοῦ ᾿Ανδρ. Μοίρα καὶ ἐπὶ τοῦ πλοίου 
τοῦ I. A. Γουδή. 


Θωμᾶς Ἰωάννου. Οὗτος κατήγετο ἐκ τῆς Χαλκιδικῆς, ἀλλ᾽ εἶτα ἐγέ- 
veto κάτοικος τῆς νήσου Σκιάθου χρηματίσας καὶ δημοτικὸς σύμβουλος 
(1849-1855). Ὑπηρέτησεν ὑπὸ τὰς διαταγὰς τοῦ στρατηγοῦ Καρατάσου 
x«i ἄλλων ὁπλαρχηγῶν παρευρεθεὶς εἰς τὰς μάχας Κασσάνδρας, Έβικ- 
κέρων, Βρυσαχίων Εὐδοίας, Σχινολάκκας καὶ ἀλλαχοῦ. ; 


* To. Εὐγγελίδου, Ἡ νῆσος Σκίαθος καὶ αἱ περὶ αὐτὴν νησῖδες' ᾿Αθῆναι 1918 σ.105. 


΄ 
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Ἰωάννης N. Καρπέτης. Ὑπηρέτησεν ὑπὸ τὸν Τσάμην Καρατάσον, 
Διαμαντῆν Ὀλύμπιον καὶ ἄλλους. i 

᾿ Αγγελῆς Λύρας. Οὗτος μετὰ τοῦ πλοίου tov < Πανδώρα» παρευρέθη 
εἰς τὸν ἀποχλεισμὸν τῶν Τρικκέρων, εἰς τὴν καταστροφὴν τῶν Wapõy 
καὶ ἀλλαχοῦ τροφοδοτῶν καὶ πληρώνων ἐξ ἰδίων τὸ ὑπὸ τὰς διαταγάς του 
πλήρωμα. ᾿Επίσης ἔλαβε μέρος καὶ εἰς διαφόρους μάχας ὑπὸ τὸν Καρατάσον 
πληγωθεὶς καὶ εἰς διάφορα μέρη τοῦ σώματός του. 

Γεώργιος Λύρας. Παρευρέθη μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ του ᾿Αγγελῆ εἰς 
τὴν καταστροφὴν τῶν Ταρῶν, ὅπου καὶ ἐφονεύθη. 

Κωνσταντῖνος Λύρας. Ἐκτὸς τῶν προσωπικῶν ὑπηρεσιῶν του οὗτος 
προσέφερεν ὑπὲρ τοῦ ἀγῶνος καὶ τὸ πλοῖον του, τοῦ ὁποίου τὸ πλήρωμα, 


p 


ὡς σημειοῖ ὁ T. ᾿Αποστολίδης, ἧτο ὁλόκληρον èx Σκιαθίων. 


᾽Αγγελῆς I. Μανιώτης. Μετὰ τοῦ πλοίου του χωρητικότητος 8 χιλ. 
κοιλῶν παρευρέθη εἰς τὸν ἀποκλεισμὸν τῶν Τρικκέρων, Αταλάντης, 
᾿Αγριᾶς. Επίσης παρευρέθη εἰς τὰ πέριξ τῆς Εὐδοίας ἔχων ἐν τῷ πλοίῳ του 
«καὶ τὸν ὁπλαρχηγὸν Διαμαντῆν ᾿Ὀλύμπιον' μετέφερε δὲ καὶ πλεῖστα 
γυναικόπαιδα ἐκ Ξηροχωρίου εἰς τὴν Σχίαθον, ὅπου ταῦτα εὗρον προστα- 
olav καὶ περίθαλψιν. Παρευρέθη ἐπίσης εἰς τὴν καταστροφὴν τῶν Καρῶν, 
ὅπου ἀπώλεσε καὶ τὸ πλοῖον του. Τῷ δὲ 1898 ἐπιβαίνων ἑτέρου πλοίου του 
χωρητικότητος 4 χιλ. κοιλῶν συνελήφθη ὑπὸ τῶν Αὐστριακῶν καὶ μετε- 
φέρθη εἰς Σμύρνην, ὅπου αὐτὸς μὲν ἀφέθη ἐλεύθερος, τὸ δὲ πλοῖον. του 
ἐκρατήθη. Ὃ ᾿Αγγελῆς T. Μανιώτης ἦτο ἐκ τῶν προεστῶν τῆς νήσου, μετὰ 
δὲ τὴν ἀπελευθέρωσιν ἐξελέγη πεντάκις δημοτικὸς σύμβουλος τῆς νήσου. 

Ἰωάννης A. Μανιώτης. Υἱὸς τοῦ ᾿Αγγελῆ Μανιώτου παρευρέθη 
νεαρώτατος, ὅπου καὶ ὁ πατήρ του διακριθείς. Περὶ αὐτοῦ σημειοῦμεν 
τὰ ἑξῆς. Οὗτος ἧτο θετὸς υἱὸς τοῦ ᾿Αγγελῆ Μανιώτου προερχόμενος ἐκ 
τῆς οἰκογενείας τοῦ Kouxivou καὶ ἐγεννήθη τῷ 1807. ᾿Ἐχρημάτισε 
- μαθητὴς τοῦ ἱερομ. Λιονυσίου τοῦ Λογιωτάτου ἐν Σκιάθῳ καὶ μετὰ τὴν 
-ἀπελευθέρωσιν ἐμαθήτευσε κατὰ τὴν παράδοσιν xol παρὰ τῷ Θεοφίλῳ 
Καΐοῃ ἐν "Ανδρῳ. Εἶτα πλοίαρχος γενόμενος ἐχρημάτισε δημοτικὸς σύμ- 
βουλος τῆς νήσου ἅπαξ, πολλάκις ἐπαρχιακὸς σύμβουλος καὶ τῷ 1861 
ἐξελέγη βουλευτὴς τῆς ἐπαρχίας Σκοπέλου. TQ 1871 ἐχειροτονήθη ἐν 
Οἰνόῃ ἱερεύς, ἐλθὼν δ᾽ elc τὴν πατρίδα του διετέλεσεν ἐφημέριος ἐν τῷ 
ναῷ τῆς Γεννήσεως τῆς Θεοτόκου μέχρι τοῦ θανάτου του ἐπισυμθάντος 
ἐν ἔτει 1900. 

Κωνσταντῖνος Μορφούλης. Ἔκ Ζαγορᾶς καταγόμενος καὶ εἶτα 
κάτοικος Σκιάθου γενόμενος παρευρέθη ἐν Τρικκέροις, ᾿Αταλάντῃ, Bpv- 
σακίοις Βὐδοίας, Ἀχινολάχκαᾳ καὶ ἀλλαχοῦ. Ὑπὲρ τοῦ ἀγῶνος προσέφερε 
καὶ τὸ πλοῖον του. - : 
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"Ιωάννης Μπούρας. '"Exvóz τῶν προσωπικῶν ὑπηρεσιῶν του προσέ- 
φερεν ὑπὲρ τοῦ ἀγῶνος καὶ Ev πλοῖον του. 

Γιακουμῆς Νικολάου. Παρευρέθη ἐν Τρικκέροις τραυματισθεὶς εἰς 
τὸ στῆθος καὶ ἐν ᾿Αταλάντῃ τραυματισθεὶς εἰς τὴν κεφαλήν. 

Νικόλαος ΙΠαρίσης. 

Παναγιώτης Ρίζος. Ὑπηρέτησεν ὑπὸ τὸν Καρατάσον καὶ Βελέτζαν 
παρευρεθεὶς εἰς πλείστας μάχας. 

Νικόλαος X. .Σταγειρίτης. Κατήγετο ix Taboo τῆς Μακεδονίας 
καὶ ἧτο ἀνεψιὸς τοῦ Θεοφάνους ἐπισκόπου Σπάρτης καὶ Μονεμβασίας καὶ 
τοῦ ᾿Αθανασίου Σταγειρίτου καθηγητοῦ τῆς ἐν Βιέννῃ ᾿Αχαδημείας. 
Μετέσχε τοῦ ἀγῶνος ὡς σωματάρχης ἐν Μακεδονίᾳ xal μετὰ τὴν κατα- 
στροφὴν τῆς Κασσάνδρας, ὁπότε ὁλόκληρος ἢ οἰκογένειά του χατεσφάγη 
καὶ ἢ περϊϑόυσία του ἐδημεύθη, κἀτῆλθεν εἰς τὴν κυρίως Ἑλλάδα, ὅπου 
ἠγωνίσθη μέχρι τελους τῆς Ἐπαναστάσεως. Εἰς τὴν Σχίαθον ἦλθε μετὰ 
τὴν ἀπελευθέρωσιν ὡς ὑγειονόμος, ἐνταῦθα δὲ νυμφευθεὶς παρέμεινε μέχρι 
τοῦ θανάτου του. ᾿Ετιμήθη μὲ τὸν ἐπίτιμον βαθμὸν τοῦ συνταγματάρχου 
τῆς φάλαγγος χαὶ ἐχρημάτισε τρὶς δημοτικὸς σύμβουλος τῆς νήσου. 
᾿Απέθανε τῷ 1891 περίπου 100ούτης. 

"Αναγνώστης N. Τζανιάκος. 

Στέργιος I. Τζόπουλος. Οὗτος κατήγετο ἐκ Θεσσαλίας, ἀλλ᾽ εἶτα 
ἐγένετο κάτοικος Σκιάθου. Ἔλαδε μέρος εἰς τὴν μάχην τῶν Βρυσαχίων 
ἔχων ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του ἀπόσπασμα èx 40 στρατιωτῶν. Ἐπίσης παρευ- 
ρέθη εἰς τὸν ἀποκλεισμὸν τῶν Τρικκέρων, ἐν Σκιάθῳ κατὰ τοῦ Τοπὰλ 
πασᾶ, ἐν ᾿Αταλάντῃ, Ῥαλώνοις, Σχινολάχκᾳ καὶ ἀλλαχοῦ. Ἐτιμήθη μὲ 
τὸν βαθμὸν τοῦ ἑκατοντάρχου. 

᾿ Αθανάσιος K. Τρακόσας. Ὑπηρέτησεν ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ ἀγῶνος 
μέχρι τέλους. Παρευρέθη ὑπὸ τὰς διαταγὰς τοῦ Διαμαντῆ Ὀλυμπίου καὶ 
Ἰσάμη Καρατάσου ἐν Τρικκέροις, Βρυσακίοις Εὐδοίας, Σχιάθῳ κατὰ 
τοῦ Τοπὰλ-πασᾶ καὶ ἀλλαχοῦ. ᾿Επίσης παρευρέθη ἐν “Αλονγήσῳ μετὰ 
τοῦ συμμετοχικοῦ του πλοίου, τὸ ὁποῖον καὶ ἀπώλεσε καταδιωχόµενος 
ὑπὸ τῶν ᾿Οθωμανῶν. 

Νικόλαος Φιλάρετος. Κατήγετο ἐκ τῆς Τσαγγαράδος καὶ εἶτα ἐγέ- 
vero κάτοικος Σκιάθου. "Έλαβε μέρος ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τέλους τοῦ ἀγῶνος 
ὑπηρετήσας ἰδίως εἰς τὸ 1Δ. τάγμα τῶν εὐζώνων. 


3. Τέσσαρα ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ τῆς νήσου Σκιάϑου. 


Κατωτέρω παρουσιάζομεν τέσσαρα ἔγγραχα σχέσιν ἔχοντα μὲ τὴν 
ἱστορίαν τῆς νήσου Σκιάθου κατὰ τοὺς χρόνους τῆς Τουρκοκρατίας. 
Πάντοτε ἡ δηµοσίευσις ἐγγράφων πάσης φύσεως xal ἐποχῆς σπου- 
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δαίως συμδάλλει εἰς τὴν διαφώτισιν σκοτεινῶν. σημείων τῆς. ἱστορίας. 
Ἰδιαίτατα ὅμως προκειµένου περὶ ἐγγράφων ἀναφερομένων εἰς τὴν περίοδον 
τῆς Τουρκοκρατίας τῆς νήσου Σχιάθου, ἢ σημασία αὐτῶν καθίσταται 
πολλοῦ λόγου ἀξία, λόγῳ τῆς ἐλλείψεως ἐπαρχῶν ἱστορικῶν εἰδήσεων 
κατὰ τὴν περίοδον ταύτην. 

Ἔκ τῶν παρατιθεµένων ἐγγράφων, τὰ μὲν δύο πρῶτα εἶναι μετά- 
PAG τουρκιστὶ γεγραμμένων ἐγγράφων, τὰ πρωτότυπα τῶν ὁποίων εὑρί- 
σχονται εἰς χεῖρας τῆς χυρίας Οὐρανίας Δημ. Γαλάτη, τὰ δ᾽ ἕτερα δύο 
"εἶναι γεγραμμένα ἑλληνιστὶ καὶ κεῖνται παρ᾽ ἐμοὶ ἐκ δωρεᾶς τοῦ κ. Ῥα- 
φτάκη "lo. Χατζηραφτάκη. 


Α. 
«Ei; τὴν Σκίαθον ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τῶν | εωργοδάκηδων εἰς τὸ ἵερο- 
δικαστήριον καὶ τὸ κοινοτικὸν συμθούλιον ὑπεθλήθησαν ἀλληλοδιαδόχως 
. 
αἰτήσεις: παρὰ τῆς Κυρατξοῦς θυγατρὸς τοῦ Σπανοῦ Φάλκου τοὔνομα, ` 
διεκδικούσης ἕνα κῆπον μετὰ τῆς περιοχῆς του κείμενον πλησίον τοῦ 
αὔλακος τοῦ φρουρίου πρὸ τῆς ἀνεγέρσεως αὐτοῦ, ἤτοι πρὸ 4θετίας, ὧς 
πιστοποιεῖ τὸ ἀνὰ χεῖρας ἔγγραφον, ὅπερ ἧτο συνημμένον εἰς τὴν αἴτησίν 
της. `O κῆπος οὗτος ἧτο τῆς μητρός της Μαργαρῶς, ἥτις κατὰ τὰς παρα- 
μονὰς τοῦ θανάτου τῆς προσεκάλεσε τὸν μουφτῆν καὶ ἔγραψε τὸν κῆπον 
Ες ^ 2 Ζ , [74 2 ^ € ΄ À 14 Κι ^ 
εἰς τὴν ἐν λόγῳ θυγατέρα της, ἥτις ἐτύγχανε fj μόνη: κληρονόμος. Κατὰ 
τὴν κατεδάφισιν τοῦ νοτίου μέρους τοῦ φρουρίου ἐπῆλθεν ἀλλοίωσίς τις 
^ c ~ ^ 2 $ κ 3) \ - 2 ^ c 9 
εἰς τὰ ὅρια τοῦ κήπου, ἔκ τούτου δὲ ἤθελε νὰ καταχρασθῇ αὐτὸν ὁ èx 
τῶν συμθούλων τοῦ ἱεροδικαστηρίου ᾽Αλῆ - Μουσταφᾶ - ἐφένδης, ὅστις 
ἠπείλ λοτρό ἣν êv λόγῳ xà uov. Αὕτη δ᾽’ ἐμφανισθεῖσα 
ἠπείλει ποικιλοτρόπως τὴν ἐν λόγῳ κληρονόμον. η up € 
εἰς τὸ ἱεροδικαστήριον ἀπέδειξεν, ὅτι ó διαμφισθητούμενος κῆπος ἧτο fj 
μόνη κληρονομία, τὴν ὁποίαν ἀπέκτησεν ἀπὸ τὴν μητέρα της κτλ. Τότε 
- 4 m \ - 
τὸ ἱεροδικαστήριον τῆς Σκιάθου ἓν ἔτει 1659 ἀπεφάνθη ὑπὲρ τῆς κλήρο- 
/ ET) ΄ M 9 / ^ $ » 2 Ó A ^ c^ 
νόμου καὶ ἰδιοκτητρίας xal ἐξέδωκε τὸ παρὸν ἔγγραφον els διπλοῦν, ἵνα 
χοησιμεύσῃ εἰς αὐτὴν ὡς ἐφόδιον κατὰ τῶν ἀπειλῶν καὶ ἐνοχλήσεων τοῦ 


συμβούλου. i 
Τὸ ἱεροδικαστήριον Σκιάθου 
“O πρόεδρος τοῦ συμθουλίου . οἳ σύμθουλοι | 
Xovostv ἆγᾶς A4 - Σὰχ - Movorapäs 
| Ἰμθραὴμ - Χαμδὴ 
*O γραμματεὺς . . Παπᾶ - Καρανικόλας 
Μουσταφᾶς .Σελλὴλ Παπᾶ - δταῦρος 


“Ἡρακλῆς Μαυρογιάννης 
«ταῦρος | ἰαννυεολῆς 
-— int Γεώργιος IHanauápxov 
- “Αναστάσιος Γιαννικολῆς.» 
/ 
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ΕΕΣ 

« Κατὰ τὴν περίοδον τῆς ἓν τῇ νήσῳ Σκιάθῳ ᾿Οθωμανικῆς κυριαρ- 
χίας èv ἔτει 1070." ὑποφαινομένη Μαριέττα, θυγάτηρ τοῦ “νειοῦ ὕπο- 
διοικητοῦ Μίστερ - Τιτέλο, ὡς ἐπιθεθαιοῦσιν τὰ εἰς χεῖρας ἡμῶν ἀρχεῖα 
μετὰ τὴν κατάληψιν τῆς νήσου Σκιάθου, προσέτι δὲ ai ἀσαφεῖς ὁμολογίαι 
τῶν δημογερόντων Καραγεώργη καὶ []απᾶ - Σταμάτη. H àv λόγῳ κόρη 
πρὸ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῆς καὶ τοῦ πατρός της παρ᾽ ἡμῶν ἔσχεν èv τῷ 
φρουρίῳ τῆς Σκιάθου £v οἰκόπεδον, ὅπερ εἶχε πωλήσει εἰς τὸν .δκιαθίτην 
Κυριάκον Σκαπινάκην. TO οἰκόπεδον τοῦτο ἦτο 17 aou. πήχεων καὶ 
ὡρίξετο ἐξ ἀνατολῶν μὲ τὴν οἰκίαν τοῦ Μεχμὲτ - Κισσέ, ἀπὸ βορρᾶν μὲ 
τὴν οἰκίαν. τοῦ Γεωργίου Αναστασίου, πρὸς τὸ νοτιοδυτικὸν ἤρχετο εἰς 
ἐπαφὴν μὲ τὸ προαύλιον τοῦ τεμένους καὶ μέρος τῆς δημοσίας ὁδοῦ τῆς 
ἀγούσης πρὸς τὸν πυλῶνα τοῦ Κάστρου. Τὸ ρηθὲν οἰκόπεδον συνεδέετο 
ἀπὸ τὸ ἀνατολικὸν μέρος μὲ τὴν αὐλὴν τῆς οἰκίας τοῦ δημογέροντος 
Καραγεώργη, ὅστις ἐδάνεισεν εἰς τὸν Κυριάκον .Σκαπινάκην 15 τάλληρα 
τουρκικὰ πρὸς ἀτομικήν του χρῆσιν. Μετὰ παρέλευσιν ἀρκετοῦ διαστή- 
ματος ἀπὸ τῆς ὁρισθείσης προθεσμίας ὑπ ἀμφοτέρων, μὴ δυναμένου 
τοῦ ὀφειλέτου ν᾿ ἀποτίσῃ τὴν. ὀφειλὴν αὐτοῦ, ó Καραγεώργης κατήγγει- 
λεν αὐτὸν εἰς τὸ ἱεροδικαστήριον τοῦ φρουρίου Σκιάθου καὶ κατόπιν 
ἀποφάσεως αὐτοῦ τὸ ἀναφερόμενον οἰκόπεδον περιῆλθεν εἰς τὴν δικαιο- 
δοσίαν τοῦ δανειστοῦ. `E ᾧ συνετάγη τὸ παρὸν πιστοποιητικὸν εἰς 
διπλοῦν, ἵνα χρησιμεύσῃ ὡς ἐφόδιον» εἷς τὸν δανειστήν. 


ΠΠιστοποιεῖ 

“0Ο ὑποδιοικητὴς “O ἱεροδικαστὴς 
᾿Ιμθραὴμ - ἀγᾶς Meyuèt -° Ad 
|. Ὁ προεστὼς *O ἐφημέριος 
[απᾶ - Σταμάτης Παπᾶ - Σταῦρος 


Ὃ Φρούραρχος 
Movoá - ελ - Μαραμπῆ 

Οἱ δημογέροντες 
Σταμούλης καπετὰν ᾿Αντώνης 
Κυριάκος [Ιωάννου 

“O θυρωρὸς 
"Ιωάννης 

*O ὑδρονόμος 
"Alf - Ομέρ». 


) 


D. 


«Διὰ τοῦ παρόντος γίνεται δῆλον, ὅτι ἐγὼ ó κάτωθεν ὃ ὑπογεγραμμέ- 
voc ἐπίτροπος τῆς νήσου Σκιάθου διὰ τὸ ᾽Ιλτζὰμ τῆς νήσου µιας ὑπό- 


σχοµαι νὰ πληρώσωμεν εἷς τὸν χαζιὲ τοῦ ὑψηλοτάτου PR αὐθέντου 
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ῥεξίρη καὶ Καπετὰν πασᾶ γρόσια ὀκτακόσια ἑθδομήκοντα, ἥτοι 870, τὰ 
ὁποῖα ὑπόσχομαι νὰ τὰ πηγαίνωμιεν sis Χίον πρὸς τὸν Χατζῆ Μιχαλά- 
κην εἰς διωρίαν ἡμερῶν εἴκοσι' εἰ δὲ καὶ πέράσει ἡ διωρία µας αὕτη 
ὑπόσχομαι νὰ πληρώσωμεν ἄλλα διακόσια γρόσια πρὸς τοῖς ἄλλοις. Ὅθεν 
καὶ εἷς ἔνδειξιν ἐγένετο καὶ ἢ παροῦσα ἐνυπόγραφος καὶ ἐσφραγισμένη 
κοινὴ ὁμολογία : 

1775 αὐγούστου 2 


διοµαντις μαθιοῦ ιπιτροπος τις χορας οιποσχοµαι». 


r 


ας 


«Διὰ τοῦ παρόντος ἀποδεικτικοῦ xal ἐνεμμαρτύρου (1) ἐνσφραγίστου 
κοινοῦ ἡμῶν γράμματος, γίνεται δῆλον ὅτι eig τοὺς χιλίους ὀκτακοσίους. 
ἐνέα ἔτως, μετὸ νὰ ἧτο Ñ νῆσος uac χυριευμιένη ἀπὸ τοὺς κακοὺς καὶ 
χαϊντούτηδες τῆς κραταιᾶς ἡμῶν βασιλείας, uà τὸ νὰ ἦτον βοεθόνδας eic 
τὴν νῆσον μας, ó ᾿Ιωάννης Χ'φαρμάκης, sic τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἔτυχεν 
νὰ ἦτον κάτω εἲς τὴν νέαν χώραν μὴν προφυλαγμένος ἀπάνω εἰς τὸ 
κάστρον, ὅπου εἶναι εἰς τήν νῆσον µας, διὰ ἀσφάλειάν του, ιὸν ἔπιασαν 
οἱ χαϊντούτηδες ζητόντας του ξαγοράν. ὅθεν μὴν ἔχοντας παράδες ἀνὰ 
χεῖρας του διὰ νὰ τοὺς τὰ ἀποκρηθῆ ἓν ταυτῶ, ἀπὸ τοὺς ἰδίους ἀρχηγοὺς 
τῶν χαϊντούτηδων ἕνας ὄντας ἀπὸ τὸ μέρος τῆς ρούμελης καθὼς καὶ 
ὁ ρηθεὶς " Ἰωάννης Χ'φαρμάκης ἔχοντας óc φαίνεται γνωριμία», μαξί του, 
ἔγινεν ἐγγυητὴς διὰ τὰ ἄσπρα ὁποὺ ὑποσχέθη νὰ δόση διὰ τὴν ἐξαγορὰν 
του ô ρηθεὶς "Ιωάννης Χ΄φαρμάκης. λοιπὸν φεύγοντας ἀπὸ τοὺς κακοὺς 
καὶ ἀναθαίνοντας εἷς κάστρον èv ὑποσχέσει τοιαῦτα, διὰ νὰ στείλη τὰ 
ἄσπρα, παραγγέλοντας καὶ ó ρηθεὶς (ἀρχηγὸς) πρὸς τὸν γιαννάκη διὰ 
νὰ στείλῃ τὰ ἄσπρα τῆς ἐξαγοράς του κατὰ τὴν συμφωνίαν ὁποὺ εἶχαν εἰς 
τὸ ἀναμεταξύ τους. ἀργοπορώντας ὁ γιαννάκης κατὰ τὴν ὑπόσχεσίν tov, 
ὄντας ἕνας ἐκ τῶν συμπατριωτῶν µας κλινήρης ποδαλγὸς κάτω εἰς τὴν 
νέαν χώραν, ὀνομαζόμενος γιαννιὸς γεωργίου καὶ ó κόσμος ὅλος σκορ- 
πισμένος ἀπὸ τοὺς κακούς, καὶ ó ρηθεὶς γιαννιὸς μὴν ἠμπορόντας νὰ 
φύγη ὡς κατάκοιτος ὄντας, τὸν ἔπιασαν ζητώντας τὴν ἐξαγορὰν τοῦ γιαν- 
νάκῃ φαρμάκη ἀπὸ τὸν ρηθέντα γιαννιὸν γεωργίου γράφοντας μίαν καὶ 
δὶς οἷ-κακοὶ χαϊντούτηδες πρὸς τὸν γιαννάκη φαρμάκη, ὅτι ἐξετίας ἔδιμή 
σου ἐπιάσαμεν τὸν γιαννιὸν γεωργίου διὰ νὰ μᾶς στείλετε τὰ ἄσπρα τῆς 
ἐξαγοράς σας. τέλος πάντων μὴν στέλνοντάς τα τὸν ἐπῆραν σκλάθον καὶ 
τὸν ἐγύριζαν τρεῖς μῆνες ὄντας αὐτὸν εἰς ἀθλίαν κατάστασιν. τέλος πάντων 
βλέποντας ὁ γιαννιὸς γεωργίου τὸ τέλος ὅτι ἤθελαν νὰ τὸ χαλάσουν οἳ 
κακοί, ἐμέτρησεν εἰς τοὺς χαϊντούτηδες διὰ τὴν ἐξαγορὰν τοῦ γιαννάκη 
γρόσια τρεῖς χιλιάδες δανείζοντάς τα ὁ ρηθεὶς γιαννιὸς γεωργίου πρὸς 
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εἴκοσι τὰ ἑκατὸν βάζοντας καὶ ὅτι ἂν εἶχεν ἁμιανέτι πρὸς τοὺς χρεωφιλέτας. l 
του. οὕτω μαρτυροῦμεν ὅλοι µας μὲ τὴν ψυχήν µας ἐν φόθῳ θεοῦ ὅτι 
€ / [4 \ \ 2 ^ A M 9 # 4 » 
ὑφανίσθη ó ρηθεὶς γιαννιὸς εἷς τὸ παντελὲς καὶ ἐπλήρωσε τόσα ἄσπρα 
ἐξετίας τοῦ γιαννάκη, ὅθεν τοῦ ἐδόθη τὸ παρὸν μαρτυρικὸν παρακαλών- 
Y \ 2 [) ! e ~ [4 2 / \ M Ζ ^ / 4 D 
τας τοὺς αὐθέντας ἡμῶν ὅπου εἰς κάθε καιρὸν νὰ λάθῃ τὸ δίκαιόν του 
ὅπου ὑφανίσθη ἐξετίας αὐτοῦ τοῦ γιαννάκη. ᾳωιγ΄. ἰανουρίου γ΄ σκιάθος. 
προεστοὶ καὶ ἐπίτροποι τῆς νήσου σκιάθου καὶ ὅλη ἡ κοινότης èn- 
θεθαιοῦμεν». E 


ΙΩΑΝΝΗΣ N, ΦΡΑΓΚΟΥΛΑΣ. 


ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΚΡΗΤΗΣ 
ΕΠΙ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 


Εἶναι βέδαιον ὅτι ἐπὶ πολὺ θὰ ἐργασθῶμεν ἕως ὅτου γνωρίσωμεν 
ἐν ὅλῃ αὐτῆς τῇ ἐκτάσει τὴν ἱστορίαν τῆς Εκκλησίας Κρήτης κατὰ τὴν 
ἐποχὴν τῆς Τουρκοκρατίας. Ὄχι ὀλίγα σχετικὰ ἔγγραφα, ἐκκλησιαστικὰ 
χαὶ ἄλλα, ἐδημοσιεύθησαν, ἀλλὰ δὲν εἶναι μικρὸς καὶ ó ἀριθμὸς ἐκείνων, 
τὰ ὁποῖα ἀναμένουν τοὺς φιλοτίμους μελετητὰς καὶ ἐκδότας των. Οὔτε 
δ᾽ ἑνὸς ἢ δύο ἐρευνητῶν μόνον ἔργον εἶναι 7| συγχέντρωσις τῶν σχετικῶν 
πληροφοριῶν διὰ τὴν συγκρότησιν τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας τῆς 
Κρήτης κατὰ τοὺς σχοτεινοὺς τῆς Τουρκοχρατίας αἰῶνας. 

Διὰ τὸν λόγον ἀχριδῶς τοῦτον εὐμενέστατα δεκταὶ πρέπει νὰ γίνωνται 
ἐργασίαι, ὡς ai ἐσχάτως ὑπὸ τοῦ ἀγαπητοῦ µου φίλου καὶ συναδέλφου 
^ *. N. B. Τωμαδάκη δημοσιευθεῖσαι!, at ὁποῖαι σκοπὸν ἔχουν νὰ διαρ- 
θρώσουν τὸν σκελετὸν τῆς κρητικῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας κατὰ τὴν 
ἄνω περίοδον. 

Ὅπως xai ὁ κ. Ἰωμαδάκης παρατηρεῖ”, δὲν ἀποτελεῖ ἐκκλησια- 
στικὴν ἱστορίαν ὀνομάτων ἐπισκόπων καὶ μητροπολιτῶν παράταξις καὶ 
μοναστηρίων μεμονωμένη μελέτη. ᾿Αναμφισθήτητον ὅμως εἶναι ὅτι 
ἐντεῦθεν πρέπει νὰ ἀρχίσῃ ἢ ἔρευνα. ᾿Αρκετῶν δυστυχῶς μητροπολιτῶν 
xai ἐπισκόπων δὲν μᾶς εἶναι γνωστὸς οὔτε τῆς εἰς τὸν θρόνον ἀναρρήσεως 
ὁ χρόνος, οὔτε ὁ τῆς παραιτήσεως ἢ τοῦ θανάτου. Διὰ μερικοὺς ἐκ τῶν 
ἐπισκόπων τούτων εἴμεθα ἐπὶ τοῦ παρόντος τοὐλάχιστον ὑποχρεωμένοι 
νὰ περιορισθῶμεν κυρίως εἰς τὰς πενιχρὰς εἰδήσεις, τὰς ὁποίας μᾶς διέσω- 
σεν εἰς τὸ ποίημά του «περὶ τοῦ ἐν “Ἡρακλείῳ ναοῦ τοῦ “Αγίου Μηνᾶ» 
ὁ Παῦλος Πρεσθύτερος 8. | 

Εἰς τὰς ἀνωτέρω δύο ἐργασίας τοῦ x. Τωμαδάκη, αἱ ὁποῖαι-- πρέπει 
νὰ λεχθῇ -- εἶναι μὲ ἐξαιρετικὴν προσοχὴν καὶ εὐσυνειδησίαν συντε- 


! Εἰδήσεις καὶ ἔγγραφα τῆς ᾿Εκκλησίας Κρήτης ἐπὶ Τουρκοκρατίας, ᾿Επετηρὶς 
Ἔταιρ. Βυζαντ. Σπουδῶν 10 (1933), 192 κἑξ. καὶ «Συμπληρωματικὰ» εἰς τὴν ἀνωτέρω 
.πραγματείαν, Νεοελλ. ᾿Αρχεῖον 1 (1985), 89 xét. 

* Ἔπετ. Ἔταιρ. Βυζαντινῶν Σπουδῶν 10 (1933), 198. 

° ᾿Ἐξεδόθη ἐν Χριστιανικῇ Κρήτῃ 1, 319-437 ὑπὸ τοῦ νῦν σεδασμιωτάτου 
μητροπολίτου Κρήτης κ. Τιμοθέου Βενέρη. 
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ταγμέναι, προτίθεµαι διὰ τῶν κατωτέρω σημειώσεών μου νὰ προσθέσω 
πληροφορίας τινάς, αἱ ὁποῖαι δὲν περιῆλθον εἰς γνῶσιν τοῦ φίλου 
ἐρευνητοῦ. 

Ὡς πρὸς τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐν Κρήτῃ ἐπισκοπῶν ἔχω νὰ προσθέσω 
τὰς πληροφορίας τοῦ τε μητροπολίτου ᾿Αθηνῶν Μελετίου! καὶ τῶν èx 
τούτου ἀντλούντων “ανιὴλ καὶ [Γρηγορίου τῶν 4ημήτριέων”, κατὰ τὰς 
ὁποίας ἡ Κρήτη ἔχει θρόνον μητροπολίτου, ὑπὸ τὸν ὁποῖον διατελοῦσι 
δώδεκα ἐπίσκοποι. Προφανῶς οἱ συγγραφεῖς οὗτοι συγκαταλέγουν ἐν τοῖς 
δώδεχα xol τόν ποτε τιτουλάριον Διοπόλεως δ. 


MHTPOTTOAITAI 


Νεόφυτος Πατελλάρος (—1679 κατὰ Τωμαδάκη»].--- Ev καταλόγῳ 
περιλήψεων πατριαρχικῶν ἐγγράφων καταρτισθέντι ὑπὸ τοῦ μακαρίτου 
Κωνσταντίνου Σάθα" γίνεται λόγος περὶ παραχωρήσεως κατ᾽ ᾿Απρίλιον 
τοῦ 1655 ὑπὸ τοῦ μητροπολίτου Κρήτης Νεοφύτου πρὸς τὸν οἰχουμενικὸν 
πατριάρχην Ἰωαννίκιον B' ἑπτὰ μοναστηρίων καὶ πέντε χωρίων ἐν Κρήτη 
«ἐπὶ τῷ εἶναι ταῦτα πατριαρχικὰ σταυροπήγια, ἐξ ὧν τινα καὶ ἐδόθησαν ' 
ὡς ἐξαρχία τῷ Λασκαράκῃ Μουσελίμῃ». "Ex τῆς ὑπάρξεως τοῦ ἐγγράφου 
τούτου 5 καθίσταται βέδαιον ὅτι τὸν ᾿Απρίλιον τοῦ 1655 μητροπολίτης 
Κρήτης ἧτο ὁ Νεόφυτος, ἐσφαλμένη δ᾽ εἶναι ἡ πληροφορία τοῦ [Ιαύλου 
Οἰκονόμου 5, ὅτι ὁ Νεόφυτος Πατελλάρος ἐστάλη μητροπολίτης εἰς τὴν 
Κρήτην μετὰ τὴν ὑπὸ τῶν Τούρχων ἅλωσιν τοῦ Χάνδαχος (1669). Ἔν 
ἀντιθέσει πάλιν πρὸς τὸν x. Τωμαδάκην δὲν νομίζω ὅτι ὁ Πατελλάρος 
παρέμεινε μητροπολίτης Κρήτης μέχρι τοῦ 1619. Παρητήθη, φαίνεται, 
διὰ τὰς ἔριδας πρὸς τοὺς Σιναΐτας, τοὺς ὁποίους ὑπεστήριξεν ὁ Παναγιω- 
τάχης Νικούσιος παραχωρήσας εἷς αὐτοὺς καὶ αὐτὸν τὸν καθεδρικὸν ναὸν 
τοῦ μητροπολίτου, τὸν “Άγιον Ματθαῖον. Περὶ τῆς παραχωρήσεως ταύτης 
τοῦ Νιχουσίου σώζεται σιγίλλιον τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Διονυσίου I" 
ἐκδοθὲν κατὰ μῆνα Ἰούλιον τοῦ. 16727. Τὸ ὅτι παρῃτήθη ὁ Νεόφυτος 


Γεωγραφία παλαιὰ καὶ νέα, ἔχδοσις ἐπηυξημένη ὑπὸ ᾿4νθ. Tath, èv Βενετίᾳ 
1801, τόμ. 8, σελ. 80. 

* Γεωγραφία νεωτερική, 1 (1791), 984, 

Πρ6λ. N. Τωμαδάκην ἐν ᾿Επετηρίδι Βυζαντ. Σπουδῶν 10 (1988), 195. 

* Μεσαιωνικὴ Βιβλιοθήκη 3, 590. 

? Πρθλ. Περιοδικὸν Φιλολογικοῦ Συλλόγου Κων/πόλεως 27 (1895-1899), 987. 

" Χριστιανική Κρήτη 1, 389 (δίστιχ. 31). Τὴν πληροφορίαν τοῦ Οἰκονόμου 
δέχεται καὶ ὃ σεθασμιώτατος μητροπολίτης Κρήτης κ. Τιμόθεος Βενέρης. (Μεγάλη 
Ἑλληνικὴ ᾿Εγκυκλοπαιδεία, τόμ. 15, σελ. 194). 

' K. Zába, Μεσαιωνικὴ Βιθλιοθήκη 3, 598. 
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εἰκάζω ἐκ τοῦ γεγονότος ὅτι ἐν ἐγγράφῳ χρονολογουμένῳ κατ᾿ Ὀχτώθριον 
1612 εὑρίσκω μητροπολίτην Κρήτης Γεράσιμον!. Κατὰ πᾶσαν λοιπὸν 
πιθανότητα ὁ Νεόφυτος παρητήθη ἢ ἐξεδλήθη τοῦ θρόνου κατὰ τὸ χρο- 
νικὸν διάστηµα μεταξὺ Ἰουλίου xai Ὀκτωδρίου 1672. Τὸν Νεόφυτον 
Ἡατελλάρον συναντῶμεν ἐν ἔτει 1679 φιλοξενούμενον ἐν Ῥουκουρεστίῳ, 
ὅπου ἐκφωνεῖ πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον Καντακουζηνὸν ἐγκώμιον μαρ-. 
τυροῦν τὴν παιδείαν τοῦ ἱεράρχου . Τοὺς εἰς ἀρχαίαν ἑλληνικὴν στίχους 
τοῦ Νεοφύτου τοὺς δημοσιευθέντας εἰς τὴν ἐν ἔτει 1058 ὑπὸ τοῦ Μαξί- 
µου Καλλιουπολίτου ἐκδοθεῖσαν μετάφρασιν εἰς νεοελληνικὴν τῆς Καινῆς 
Διαθήκης ἀνεδημοσίευσεν ὃ Émile Legrand, 


Γεράσιμος (1672) — Τὴν ὕπαρξιν τοῦ μητροπολίτου τούτου δὲν 
δέχεται ὁ x. Τωμαδάκης!. ᾿Αλλ᾽, ὥς ἀνωτέρω ἐλέχθη, τὸν μητροπολίτην 
τοῦτον εὑρίσκομεν ὑπογράφοντα κατ᾽ Ὀκτώδριον τοῦ 1672 συνοδικὸν 
γράμμα τοῦ πατριάρχου Διονυσίου Δ’ περὶ εἰσφορῶν διαφόρων ἐν Κρήτῃ 
μονῶν. Ὀρθῶς ἑπομένως καὶ ὁ "Άνθιμος ᾿Αλεξούδης 5 μετὰ τὸν προμνη- 
μονευθέντα Γεράσιμον Πατελλάρον θέτει τὸν Γεράσιμον τοῦτον. 


Καλλίνικος.-- Ὁ διαδεχθεὶς τὸν Νοζηφόρον Σκωτάκην, διατελέ- 
σαντα μητροπολίτην μέχρι τοῦ 1683, Καλλίνικος κατεῖχε τὸν θρόνον του 
τοὐλάχιστον μέχρι Οκτωβρίου 1686, διότι τότε εὑρίσχω αὐτὸν ὑπογρά- 
φοντα πατριαρχικὸν ἔγγραφον”. 


Ιωάσαῳ (1704).--- Ἐκ συνοδικοῦ γράμματος τοῦ πατριάρχου 
Γαθριὴλ T", ἐκδοθέντος κατὰ μῆνα Ἰούλιον 1704 καὶ ὑπογραφέντος καὶ 
ὑπὸ τοῦ μητροπολίτου Κρήτης ᾿Ιωάσαφ, ἔχομεν ἔνδειξιν περὶ τῶν χρόνων 
τῆς ἀκμῆς τοῦ ἱεράρχου τούτου. ‘H χρονολογικὴ αὕτη ἔνδειξις διδάσκει 
ἡμᾶς ὅτι οἱ προκάτοχοί του, ὅ τε (Καλλίνικος καὶ ὁ μετ᾽ αὐτὸν ᾿4ρσένιος, 
περὶ τῶν ὁποίων δὲν ἔχομεν ἀλλαχόθεν ἀκριβεστέρας πληροφορίας, 
ἔπαυσαν νὰ εἶναι μητροπολῖται Κρήτης πρὸ τοῦ 1704. 


Κωνστάντιος (1721).—'Qc πρὸς τὸν μητροπολίτην τοῦτον ἔχω νὰ 
προσθέσω ὅτι κατὰ τὸ 1721 ἐξακολουθεῖ κατέχων τὸν θρόνον τῆς Κρήτης 5. 


! Καλλινίκου Λελικάνη, Πατριαρχικὰ ἔγγραφα 3, 342. 

? Τὸ ἐγκώμιον τοῦτο ἐδημοσίευσεν ὁ ᾿Αλέξανδρος E. Λαυριώτης èv Περιοδικῷ 
Φιλολογικοῦ Συλλόγου Κωνσταντινουπόλεως 27 (1895 - 1899), 287 - 293. 

* Bibliographie hellénique du dix- septiéme siécle 1 (1885), 375. 

:Επετηρὶς "Εταιρείας But. Σπουδῶν 10 (1933), 195 σημ. 5. 

* Πανελλήνιον Λεύκωμα ᾿Βκατονταετηρίδος ὑπὸ I. Χατζηιωάννου 4 (1927), 216. 

° Καλλ. Λελικάνη, Πατριαρχικὰ ἔγγραφα 2, 399. 

Τ’Επετηρὶς Εταιρείας Βυζαντ. Σπουδῶν 10 (1933), 314. 

δ Lequien, Oriens Christianus 2, 265. 
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Γεράσιμος Λετίτξης (1725-1755).— Τὸν μητροπολίτην τοῦτον 
εὑρίσκω συνοδικὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει κατὰ Νοέμδριον τοῦ 17391, 
κατὰ τὸ 11453, κατὰ Φεθρουάριον 1748 5, περὶ τὰ ἔτη 1749-1750 * καὶ 
τῇ 28 ᾿Απριλίου 17555. Κατὰ Ἰανουάριον τοῦ 1757 συναντῶμεν αὐτὸν 
ὡς πρῴην Κρήτης συνυπογράφοντα τὴν καθαίρεσιν τοῦ οἰκουμενικοῦ. 
πατριάρχου Κυρίλλου E' Καρακάλου”. 


᾿Ιωάσαφ (;) (1753).—'O μακαρίτης Σπυρίδων Λάμπρος 7 ἐδημο- 
σίευσε σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κυρίλλου ἐκδοθὲν κατ᾿ ᾿Απρίλιον τοῦ 
1105, τὸ ὁποῖον συνυπογράφει καὶ ὁ Κρήτης ᾿Ιωάσαφ. ᾿Αλλὰ παρὰ τὸ 
Κρήτης ἔθηκεν ὁ Λάμπρος ἐρωτηματικόν. Περὶ τῆς ὑπάρξεως κατὰ 
τὸ ἔτος τοῦτο μητροπολίτου ἐν Κρήτῃ ὑπὸ τὸ ὄνομα ᾿Ιωάσαφ οὐδεὶς τῶν 
ἐρευνητῶν κάμνει λόγον. Κατὰ τὸ ἔτος 1753, ὡς ἐλέχθη, τὸν θρόνον 
τῆς Κρήτης κατεῖχεν ὁ Γεράσιμος Λετίτζης. | 


Γεράσιμος Χῖος (1756- 1769).— Τὸν μητροπολίτην τοῦτον εὑρίσκω 
συνοδικὸν κατὰ Μάιον 17635, Δεκέμθριον 17659, 28 ᾿Απριλίου!9, 6 Αὐ- 
ούστου 1, 11 Σεπτεμθρίου!», 22 Σεπτεμβρίου!3, κατὰ Δεχέμθριον 176614, 
κατὰ τὸ 116615 (ἄνευ ἀκριδεστέρου χρονολογικοῦ προσδιορισμοῦ), 11 Ἴου- 
Aou 176716 xai κατὰ τὸ 176717. Κατὰ τὸν ᾿Αθανάσιον Ὑφηλάντην 18 
τῷ 1767 γράφει ὁ πασᾶς τῆς Κρήτης πρὸς τὸν βεζίρην ὅτι εἶναι 
ἀναγκαία εἰς τὴν Κρήτην ἡ παρουσία τοῦ μητροπολίτου της, παρεπιδη- 
μοῦντος τότε ἐν Κωνσταντινουπόλει, «διὰ τὰς ὑποθέσεις καὶ χρείας τοῦ 
ραγιᾶ». Κατὰ διαταγὴν τοῦ βεζίρου ὁ τότε οἰκουμενικὸς πατριάρχης 
Σαμουὴλ Χαντζερῆς, φίλος καὶ προστάτης τοῦ Κρήτης, στέλλει αὐτὸν 
περὶ τὰ τέλη τοῦ 1101 εἰς τὴν ἕδραν του. Κατὰ τὸ ἑπόμενον ἔτος ἔρχεται 
καὶ πάλιν εἰς Κωνσταντιγούπολιν ὁ Γεράσιμος, φροντίζων νὰ καταλάθδῃ 
τὸν χηρεύοντα θρόνον τῆς Κυζίκου καὶ τὸ κατορθώνει διὰ τοῦ πατριάρ- 
χου Σαμουήλ, παρὰ τὴν ἀντίδρασιν τῶν συνοδικῶν καὶ τοῦ Νικολάου 
Σούτζου 9. ᾿Αλλ᾽ ἀποθανόντος κατὰ τὸ αὐτὸ ἔτος τοῦ προστάτου του 
πατριάρχου καὶ ἀνελθόντος εἰς τὸν οἰκουμενικὸν θρόνον τοῦ Μελετίου, 


* Καλλ. Δελικάνη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 3, 699. 

7 Αὐτόθι 450. * Αὐτόθι 880. 

^ Περ. Ζερλέντη, Ἔρευναι περὶ τῆς Εκκλησίας τῶν νήσων, 265, 
5 N. Ἑλληνομνήμων 6, 90. 

° ἘἨπετηρὶς Εταιρείας Βυζαντ. Σπουδῶν 10 (1933), 186. 

TN. Ἑλληνομνήμων 19, 851. 

* Καλλ. Δελικάνη, ἔ, à. 8, 891, 


5 Αὐτόθι 3, 465, 19 Αὐτόθι 2, 908, 1 Αὐτόθι 2, 909, 
13 Αὐτόθι ὃ, 926. ,1* Αὐτόθι 9, 919, '* Αὐτόθι 2, 496 καὶ 3, 469, 
15 Αὐτόθι 2, 49, 15 Αὐτόθι 2, 215, 11 Αὐτόθι 8, 897. 


'* Τὰ μετὰ τὴν "Άλωσιν, 411. 1° Αὐτόθι, σελ. 512, 
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ἐκλέγεται Κυζίκου ὁ Μεσημδρίας ᾽Άνθιμος!. "Tóy τελευταῖον τοῦτον 
ἀποθανόντα κατὰ τὸ ἑπόμενον ἔτος (1769) διαδέχεται ὁ ἐπὶ μικρὸν προ- 
χάτοχός του Γεράσιμος ὁ ἀπὸ Κρήτης”. Κατὰ τὰ ἔτη 1773 καὶ 1776 
εὑρίσκω αὐτὸν παρεπιδημοῦντα ἐν Κωνσταντινουπόλει, κατὰ τὴν µαρτυ- 
ρίαν τοῦ Αθανασίου Ὑψηλάντου 5, ὁ ὁποῖος καὶ εἰς προσωπικὴν μετ᾽ αὐτοῦ 
ἐπαφὴν εἶχεν ἔλθει. “O Γεράσιμος ἐξακολουθεῖ νὰ κατέχῃ τὸν θρόνον 
τῆς Κυζίκου xal κατὰ τὸ 17894. 


Ἱερεμίας (1768).— Ὅτε ὃ οἰκουμενικὸς πατριάρχης Σαμουὴλ 
Χαντζερῆς (1768) προώριζε διὰ τὸν θρόνον τῆς Κυζίκου τὸν Κρήτης 
Γεράσιμον, εἶχεν ἑτοιμάσει, καθ᾽ ἃ παραδίδει εἰς ἡμᾶς ὁ ᾿Αθανάσιος 
Ὑψηλάντης 5, τὸ µπεράτιον τοῦ ἕως τότε πρωτοσυγχέλλου του “Πέρεμίου . 
διὰ τὸν μητροπολιτικὸν θρόνον τῆς Κρήτης. Φαίνεται ὅμως ὅτι λόγῳ τῶν 
ἀντιδράσεων χατὰ τῆς μεταθέσεως τοῦ Κρήτης εἰς Κύζικον ὁ Ἱερεμίας 
δὲν µετέδη εἰς Κρήτην, ἀλλὰ διατελῶν πρῴην ἐξελέγη τῷ 1772 Χριστια- 
νουπόλεως, ἀργότερον δὲ (1809) ἀνῆλθεν εἰς τὸν οἰχουμενωιὸν θρόνον 
Qc “Ιερεμίας 4 5. 


Ζαχαρίας Μαριδάκης (1769-1786).— Τὸν μητροπολίτην τοῦτον 
εὑρίσκω συνοδικὸν κατὰ τὸ 17857. 


Μάξιμος Προγιαννακόπουλος (1786 - 1800).--- Ὡς πρὸς τὸν 
μητροπολίτην τοῦτον ἔχω νὰ προσθέσω ὅτι περὶ αὐτοῦ κάμνει λόγον, ἂν 
καὶ χωρὶς μνείαν τοῦ ὀνόματός vou, ó Σέργιος Μακραῖος ἐν τῇ «Ἔκκλη- 
σιαστικῇ “Ἱστορίᾳ» του 8, γράφων περὶ τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Ton- 
γορίου E', ὅτι «διηνώχλει μετακαλῶν τὸν Κρήτης μητροπολίτην, ἐκεῖθεν 
μὲν κατάρξασθαι. τῆς διαλύσεως τῶν ἐπισκόπων σπουδάξων, καὶ αὐτὸν 
ἴσως τοῦ θρόνου ἀποστῆσαι βουλόμενος, ὅτι γεγήρακε καὶ διὰ μακροῦ 


καρποῦται τὴν Κρήτην». 


Γεράσιμος Παρδάλης (1800-1821).— Τοῦτον εὑρίσκομεν ἄναφε- 
ρόμενον χατὰ τὸ 18019. Κατὰ μῆνα Ὀκτώδριον 1814 ὑπογράφει ὡς 


1 Αὐτόθι, σελ. 421 καὶ 512. 7 Αὐτόθι, σελ. 444. ὃ Αὐτόθι, σελ. 499 καὶ 559. 

+ "Ey8' ἀνωτέρω σελ. 109. Κατὰ τὸν καθηγητὴν κ. N. Βέην (Πρακτικὰ Χριστ. 
᾿Αρχαιολ. “Εταιρείας τοῦ 1932, Περίοδ. Γ΄, τόμ. 1 (1933), σελ. 88 σημ. 3) 6 Γεράσιμος 
οὗτος ταυτιστέος πρὸς τὸν Γεράσιμον Μονεμβασίας. 

.. 5 *Ey8' ἀνωτέρω σελ. 416. 

€ Πρ6λ: μητροπολίτην ᾿Αθηναγόραν Ελευθερίου ἐν ᾿Ἐπετηρίδι Ἑταιρείας Βυζαν- 
τινῶν Σπουδῶν 9 (1982), 268. : 

7 Δημ. Καμπούρογλου, Μνημεῖα τῶν ᾿Αθηνῶν 1,98 καὶ Καλλ. Δελικάνη, Πατριαρ- 
χικὰ ἔγγραφα 3, 415. 

8 K. δάθα, Μεσαιωνικὴ Β.6λιοθήκη 3, 395. 

? Avt. Λιγνοῦ, 'Apystoy Ὕδρας ὃ, 169, 
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συνοδιχός]. Ἡ μαρτυρία αὕτη ἔρχεται νὰ ἐπιδεβαιώσῃ πληροφορίαν ἐξ 
ἐνθυμήσεως ?, κατὰ τὴν ὁποίαν «εἰς τοὺς 1814 ᾿Ιουνίου 18 ... ἐμίσσεψε 
καὶ πάλιν εἰς τὴν Πόλιν» ὁ μητροπολίτης οὗτος. Κατὰ τὸν Σέργιον Ma- 
κραῖον ë, προτοῦ ἐχλεγῇ μητροπολίτης Κρήτης, ὅτε ἀκόμη ἧτο ἀρχιμαν- 
δρίτης Νικομηδείας (1199), εἶχε ψηφισθῆ Ναυπλίου: «᾿Εν τούτῳ (ΞΞτῷ 
1800) καὶ ó ψηφισθεὶς πρὶν Ναυπλίου Γεράσιμος ἐγένετο Κρήτης». 
Παργτήθη ὅμως τῆς ἐκλογῆς «τῶν προεστώτων τῆς Πελοποννήσου 
δυσαρεστουμένων». 


Μελέτιος Νικολετάκης (1831- 1839).— Οὗτος ἧτο μητροπολίτης 
Κρήτης τὸν Φεθρουάριον τοῦ 1881, διότι τότε ὑπογράφει ὡς συνοδικὸς 
σιγίλλιον τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου 'Κωνσταντίου περὶ ἐράνων ὑπὲρ 
τοῦ Παναγίου Τάφου *. 


Χρύσανϑος ὁ Λέσβιος (1545 - 1850).— Οὗτος ὑπογράφει κατὰ 
| Μάρτιον τοῦ 1850 σιγίλλιον τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου ᾿Ανθίμου 5. 


| Ιωαννίκιος Ζαγορήσιος (1856 - 1858). — Τοῦτον εὑρίσχω ovyo- 
- δικὸν κατὰ μῆνα Ὀκτώδριον 1856, ὅτε ὑπογράφει σιγίλλιον τοῦ οἰκου- 
μενικοῦ πατριάρχου Κυρίλλου ê. 


ΕΠΙΣΚΟΠΑΙ KAI ETTIZKOTTOI 


᾿Αρκαδίας ἐπισκοπή.-- Μετὰ τὸν ἐπίσκοπον ᾿Αρχκαδίας Παρθένιον, 
χρηματίσαντα τοιοῦτον μέχρι τοῦ 1681 7 καὶ πρὸ τοῦ ἐπισκόπου Γαθρι]λ 
(1101) Σ γνωρίζω ἕτερον ἐπίσκοπον "Apxablac ᾿Αθανάσιον καλούμενον, 
ὁ ὁποῖος κατὰ μὲν τὸν Φεθρουάριον 1184 καθαιρεῖται”, κατὰ δὲ τὸ ἑπό- 
μενον ἔτος xal τὸν αὐτὸν μῆνα ἀθωώνεται 10. 


Αὐλοποτάμου ἐπισκοπή..--- Περὶ τῆς ἐπισκοπῆς ταύτης προσθέτω 
τὴν ἑξῆς πληροφορίαν. Ἐπὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Παρθενίου Δ’ (1616 
ἰνδ. ιδ΄, κατ᾽ ᾿Απρίλιον) ἐξεδόθη σιγίλλιον «περὶ τοῦ ἐν Κρήτῃ µοναστη- 

τ Καλλ. Λελικάνη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 3, 114. 

? Χριστιανική Κρήτη 2, 91. 

* K. Σάθα, Μεσαιωνικὴ ΕΒιθλιοθήκη, 3, 400. 

tN. Ἑλληνομνήμων 17, 944, — 

* Δημητρίου A. Πετρακάκου, Νέαι πηγαὶ τῶν θεσμῶν τοῦ Αγίου Ὄρους. Ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ 1915, σελ. 51, 

* À. Πετρακάκου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 51. 

Βλ. N. Τωμαδάκην èv Νεοελληνικῷ ᾿Αρχείῳ 1, 96, 

* Ἐπετηρὶς ‘Etap. Βυζαντινῶν Σπουδῶν 10 (1988), 211, 

° II. Ζερλέντη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ, 905, '9. Αὐτόθι, 264, 
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οίου ó ᾿Εσταυρωμένος ἓν τῷ καλουμένῳ Αὐλοποτάμῳ κατὰ τὴν tono- 
θεσίαν Βόσακα καὶ τοῦ iv Χαλέπᾳ μετοχίου èv ὀνόματι τοῦ Σωτῆρος 
«Χριστοῦ 1». 

Εἷς μονὴν τιμῶσαν τὴν Me ταμόρφωσιν τοῦ Χριστοῦ (Χαλέπα) καὶ 
Χειμένην εἰς Καστέλλι τῆς περιοχῆς τῆς ἐπισκοπῆς Μυλοποτάμου à ἀφορᾷ 
σιγίλλιον τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Νεοφύτου Z/ (Ἀεπτεμθρίου τοῦ 
1791), ἀναφερόμενον ὑπὸ Σπυρίδωνος Λάμπρου 5, ἀποχείμενον δὲ ἐν τῇ 
Ἔθνικῇ Βιβλιοθήκη τῶν Παρισίων. 

Eig τὸν ἐλλιπῆ κατάλογον τῶν ἐπισκόπων τοῦ σος τούτου ἔχω 
νὰ προσθέσω τὸν ἐκ Χίου Γεδεών, χειροτονηθέντα κατ᾿ αὐτόγραφον 
αὐτοῦ σημείωμα (ἐν χώδικι 5 φύλλ. 195 τῆς μονῆς “Αγίου Νικολάου 
Ανδρου) τὴν 2 Ἀεπτεμθρίου 17135. Συμφώνως πρὸς ἄλλο σημείωμα 
ἐν τῷ αὐτῷ κώδικι καὶ ἐπὶ τῆς ἰδίας σελίδος ἀπέθανε τὴν 29 Σεπτεμ- 
piou 1754, dv ἤδη (ἀπὸ τοῦ 1158) παρητημένος τῆς ἐπισκοπῆς, ἐτάφη 
δὲ εἰς τὴν μονὴν "Αγίου Γεωργίου εἰς Μιλιδόνι Ρεθύμνης”. Ὁ ἐπίσκοπος 
οὗτος ἔγραφε Νομοκάνονα κατὰ τὸν τύπον τοῦ Νομοκάνονος τοῦ Μανουὴλ 
Μαλαξοῦ, ὁ ὁποῖος ἀπόχειται ἐν τῇ μονῇ Αγίου Νικολάου τῆς "Ανδρου. 
Εἰς τὸν κώδικα τοῦ Νομοκάνονος τούτου ἔγραφε πολλὰς ἐνθυμήσεις 5. 


Ἱεραπέτρας (ἢ “Ἱερᾶς) ἐπισκοπή.--- Περὶ ταύτης προσθέτω τὴν 
ἑξῆς πληροφορίαν: Ἐπὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Παρθενίου Δ΄ κατὰ 
Μάιον 1675 ἰνδ. ιγ΄ ἔχομεν «σιγίλλιον περὶ τοῦ ἐν “Ιεραπέτρᾳ Κρήτης 
σιναϊτικοῦ μετοχίου τοῦ Ταξιάρχου, τοῦ ἀφιερωθέντος ὑπὸ τοῦ ἱερέως 
᾿Αθανασίου Καραθέλα τοῦ Μανουὴλ ὡς κληρονόμου κτήματος 5». 


Κυδωνίας ἐσεισκοστή.--- Μετὰ τὸν Καλλίνικον, ὁ ὁποῖος τῷ 1684 
ἀναφέρεται ὡς πρῴην Κυδωνίας ᾿, καὶ πρὸ τοῦ ᾿Αρσενίου, κατέχοντος 
τὸν ἐπισκοπιχὸν θρόνον περὶ τὸ 1700, γνωρίζω ἐπίσκοπον Κυδωνίας 
Γεννάδιο», τοῦ ὁποίου «δεητικὴ» ἐπιστολὴ γραφεῖσα τὴν 27 Φεβρουαρίου 
1684 σώζεται ἐν τῇ «Συλλογῇ αὐτογράφων ἐπιστολῶν τοῦ Νοιολάου 
Κριτίου, τοῦ μεγάλου ἐκκλησιάρχου», τῇ ἀποχειμένῃ παρὰ τῷ πολιτευτῇ 
x. η Δ. Ἢ ΟΝ Ἔν τῇ αὐτῇ ὥς ἄνω Συλλογῇ εὕρηται ἑτέρα 

1 K. Zába, Μεσαιωνικὴ Βιβλιοθήκη 3, 601. 

2 N. Ἑλληνομνήμων 3, 397. 

ΣΝ. Ἑλληνομνήμων 7, 209. Ἐπετηρὶς Παρνασσοῦ ὃ, 100. 

* N. Ἑλληνομνήμων 7, 228. Ἐπετηρὶς Παρνασσοῦ 3, 100. 

* Περιγραφὴν τοῦ κώδικος βλέπε παρὰ Λάμπρῳ ἐν Ἐπετηρίδι Παρνασσοῦ ἃ 
(1899), 100. 

$ K. Σάθα, Μεσαιωνική Βιθλιοθήκη 9, 600 κὲξ. 

- ? Χριστιανικὴ Κρήτη 1, 512. 

ΔΝ. Ἑλληνομνήμων 4, 209. 
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εἰς φράσιν ἁπλῆν αὐτόγραφος ἐπιστολὴ (23 Απριλίου 1684) τοῦ παπᾶ 
Παντελεήμονος ᾿Αθηναίου, οἰκονόμου Κυδωνίας, πρὸς τὸν Ἰωάννην 
Καρυοφύλλην !. 

Τὴν ὕπαρξιν τοῦ περὶ τὸ 1700 Κυδωνίας Αρσενίου μανθάνομεν 
καὶ ἐκ καταλόγου ἐπισκόπων καὶ μητροπολιτῶν, εὑρεθέντος μεταξὺ τῶν 
καταλοίπων τοῦ Σπυρίδωνος Λάμπρου ?. 


Πέτρας ἐπισκοπή.--- Πληροφορίαν ἀφορῶσαν ἴσως εἰς τὴν ἐπι- 
σχοπὴν ταύτην ἔχω τὴν ἑξῆς: ὅτι ὁ κατὰ Ἰανουάριον 1697 ἐκλεγεὶς 
ἀρχιεπίσκοπος Ἠλασσόνος Ζαχαρίας εἶχε χρηματίσει Πέτρας. "Av πρό- 
κείται περὶ τῆς ἐν Κρήτῃ ἐπισκοπῆς Πέτρας δὲν ἡμπορῶ νὰ βεθαιώσω ?. 
Τὰ τῆς ἐπισκοπῆς Πέτρας περὶ τοὺς χρόνους τούτους εἶναι ἀθέδαια καὶ 
ἐν τῷ καταλόγῳ τοῦ κ. Τωμαδάκη 4. 


Ρεϑύμνης ἐπισκοπή.--- Περὶ τῆς ἐπισκοπῆς ταύτης ἔχομεν τὰς 
ἑξῆς εἰδήσεις : 

Κατὰ Μάιον τοῦ 1589 ἐπὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου “Ἱερεμίου B' 
ἐκδίδεται ἔγγραφον, ἐν τῷ ὁποίῳ γίνεται λόγος περὶ τῶν ἐκδοθέντων 
- συνοδικῶν γραμμάτων εἰς ἐπικύρωσιν τῶν ἐν Ῥεθύμνῃ ἐννέα χελλίων τῶν 
ἀφιερωμένων τῇ Μ. ᾿Εκκλησίᾳ καὶ περὶ τῶν ἀνακτισάντων αὐτὰ ἰδίᾳ 
δαπάνῃ Μανουὴλ Δημητρίου Δραχόντη, Γεωργίου Μαυροειδῆ, ᾿Αλεξίου 
Ντερμόνα καὶ Φάντη Τρίτη. | ; 

Σώζεται πρᾶξις ἀχρονολόγητος, δι᾽ ἧς ὁ οἰχουμενικὸς πατριάρχης 
Γαθριὴλ Γ΄ (1702-1707) ὁρίζει ὅτι τὰ χωρία Καρατή, ᾿Ατζιπόπουλλο, 
Ἐπισχοπή, Κυριάννα, ᾿Αντάνασσο xal Περιδόλι εἶναι ἐνοριακὰ τῆς ἐν 
Κρήτῃ ἐπισκοπῆς Ρεθύμνης 9. 

Κατ’ Ἰανουάριον 1778 ἀπελύθη σιγίλλιον τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρ- 
χου Σωφρονίου Β΄ ἀφορῶν εἰς τὴν ἐν τῇ ἐπισκοπῇ Ρεθύμνης μονὴν τοῦ 
“Ἁγίου Γεωργίου ᾿Αρσάνι ἐπικαλουμένην, ἀναγραφόμενον ὑπὸ D. Λάμπρου 
καὶ ἀποχείμενον ἐν τῇ ᾿Εθνικῇ Βιβλιοθήκη τῶν Παρισίων. 

Εἰς ἑτέραν μονήν, τὴν τοῦ Προφήτου Ἠλιοὺ τῶν ῬΡουστίκων Ῥεθύ- 
μνης, ἀφορᾷ ἕτερον σιγίλλιον (Ιανουαρίου 1778) τοῦ αὐτοῦ οἰκουμενικοῦ 
πατριάρχου, ἀναγραφόμενον καὶ τοῦτο ὑπὸ X. Λάμπρου 3, ἀποχείμενον 


ΤΝ. Ἑλληνομνήμων 4, 919. 

? N. Ἑλληνομνήμων 15, 329. 

* Καλλ. Δελικάνη, Πατριαρχικὰ ἔγγραφα 38, 819. 

* Νεοελληνικὸν ᾿Αρχεῖον, 1 (1985), 99. 

5 K. Σάθα, Μεσαιωνικὴ Βιθλιοθήκη 3, 548. 

* Ἐπετηρὶς “Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 10 (1933), 317, 
ΤΝ. Ἑλληνομνήμων 3, 393. 

* "Ev0' ἀνωτέρω σελ. 393, 
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δὲ καὶ τοῦτο ἐν τῇ Ἔθνικῇ Βιθλιοθήκῃ τῶν Παρισίων. Τῶν ο. 
τῆς ἰδίας μονῆς ἀναφορὰ τοῦ ἔτους 1797 ο xai αὕτη ὑπὸ 
Σπυρίδωνος Λάμπρου 1. 


Σητείας ἐπισκοπή.--- Ἐπὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Γαθριὴλ I" 
κατὰ Φεδρουάριον 1704 ἐξεδόθη σιγίλλιον, δι᾽ οὗ κηρύσσεται σταυροπη- 
γιαχὸν τὸ ἐν Σητείᾳ μοναστήριον Θεοτόκου τῆς ᾿Αχρωτηριανῆς (σήμερον 
Τοπλού). 


Χερρονήσου ἐπισκοσιή.--- Εϊς τὸν κατάλογον τοῦ x. Τωμαδάκη 
δύναμαι νὰ προσθέσω τὸν Χερρονήσου Νεκτάριον κατέχοντα τὸν, ἐπισχο- 
πικὸν θρόνον περὶ τὸ 1758. Τὴν ὕπαρξιν τούτου πληροφοροῦμαι ἐξ 
ἰαμδείου ἀναγραφομένου ἐπὶ εἰχόνος ποιηθείσης ὑπὸ τοῦ Κρητὸς Γεωρ-. 
γίου Καστροφύλαχος τῷ 1753, δημοσιευθέντος δὲ ὑπὸ τοῦ καθηγητοῦ 
κ. K. ᾿Αμάντου 5, ἔχοντος δ᾽ οὕτω: 


λῦσον τὰ 21580 τῶν ἐμῶν ἁμαρτάδων 
ΓΛ UN ~ ^ [3 / # 
ὁ ἐπὶ δταυροῦ τὴν ἁμαρτίαν λύσας 

\ ~ , # A -- # 
καὶ σῶσόν µε, δέσποτα, σὺν τῇ συμθίᾳ 
καὶ Χερρονήσου τῷ κλεινῷ Νεκταρίῳ. 


c 


Κατὰ τὸν x. "Auavtov ὁ ἀφιερώσας τὴν εἰκόνα θὰ ἦτο συγγενὴς 
τοῦ ἐπισχόπου: δι᾽ ὃ εὔχεται ὑπὲρ αὐτοῦ. 


Ὃ x. Τωμαδάκης δημοσιεύει: ἀπόσπασμα ἀφορισμοῦ τοῦ Xeppo- 
νήσου Γερασίμου καταχωρισθέντος τῇ 8 Μαΐου 1783. "Ex τῆς γλώσσης 
τοῦ ἀφορισμοῦ τούτου χαρακτηρίζει τὸν Γεράσιμον ὁ x. Τωμαδάκης ὡς 
ἐγγράμματον. Καὶ εἶναι ὄντως ἐγγράμματος. Φέρει τὸ ἐπώνυμον Καλο- 
γνώμων, ἐγεννήθη κατὰ τὸν 4. Παπαδόπουλον Βρετὸν κατὰ τὰς ἀρχὰς 
τῆς IH” ἑκατονταετηρίδος, ἐδιδάχθη τὴν ἑλληνικὴν γλῶσσαν, εἶτα δ᾽ ἐγέ- 
veto ἐπίσκοπος Χερρονήσου. Κατὰ τὸν αὐτὸν "A. Παπαδόπουλον Βρετὸν 5 
συνέγραψε τῷ 1788 καὶ ἐξέδωκεν ἐν Βενετίᾳ τῷ 1793 παρὰ τῷ. τυπο- 
γράφῳ Νικολάῳ Γλυχεῖ «Θεωρίαν ὀρθόδοξον θεολογικὴν» περιέχουσαν 
λόγους καὶ «στιχουργικὰ ἐγχειρίδια». "Ex τῆς προμετωπίδος τοῦ ovy- 
γράμματός του ἐμφαίνεται ὅτι τῷ 1793 ἧτο ἐπίσκοπος Χερρονήσου. Kai 


e 


- 


Ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 400. 

? '᾿Ἐπετηρὶς “Εταιρείας Βυζαντ. Σπουδῶν 10 (1933), 314. 

Κ. "Auávvov, Σιναϊτικὰ μνημεῖα, σελ. 57. 

* »Βπετηρὶς Ἑταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 10 (1933), 212. 
Νεοελληνικὴ Φιλολογία, ἐν ᾿Αθήναις 1854, τόμ. 1, σελ. 204. 
5 Ἔνθ’ ἀνωτέρω 1, 119, 
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122 M. Κριαρᾶ, Ἱστορικὰ τῆς Ἐκκλησίας Κρήτης ἐπὶ Τουρκοκρατίας. 


ὁ Ματθαῖος K. [Παρανίκας ! κατατάσσει αὐτὸν μεταξὺ τῶν λογίων Κρητῶν 
ἀντλῶν x τοῦ Βρετοῦ 


Δὲν ἰσχυρίζομαι ὅτι διὰ τῶν ἀνωτέρω σημειώσεών μου ἐξήντλησα 
---πολλοῦ γε καὶ Bei! — τὴν ἔρευνχν τῶν πληροφοριῶν τῶν ἀναφερομένων 
εἰς τὴν Ἐκκλησίαν τῆς Κρήτης ἐπὶ. | Τουρκοκρατίας. '᾿Απλῶς ἐθεώρησα 
καθῆχόν µου νὰ καταγράψω ὅσας κατὰ καιροὺς πληροφορίας συνεχέν- 
τρωσα ἐπ᾽ εὐκαιρίᾳ ἄλλων μελετῶν μου. f 


ΜΑΝΟΛΗΣ ΚΡΙΑΡΑΣ 


᾿ Σχεδίασμα, ἐν Kota ο ον 1867 σελ. 161. Τὴν γνῶσιν τοῦ χωρίου 
τούτου τοῦ /laoarixa MN εἰς φιλικὴν ὑπόδειξιν τοῦ κ. Ῥωμαδάκη. 


| ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 
ΕΥΓΕΝΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥΛΙΟΥ ΤΟΥ ΑΙΤΩΛΟΥ 


(ΒΛΕΠΕ τ. Ζ΄ ΣΕΛ. 83-98 KAI 221 - 252) 


—M—34-9—————— 


3f. 


Εὐγενεστάτων ἀνδρῶν εὐγενέστατε κύριε Ἔμμανουῆλε óyíawe èv 
Χοιστῷ μετὰ τῶν φίλων. ; 
ΕΒ X M 0 ~ M λέ e ` , - 7 
yo καὶ θαρρῶ xai λέγω ὅτι τὰ γράμματα παρηγοροῦσι μετρίως 
^ ZAA X - (} . 5 M - 3 lA Led (À € Ai 
την ἔλλειψιν τῶν φίλων, καὶ ἀντὶ τῆς αὐτοπροσώπου τῶν φίλων ὁμιλίας 
τὰ γοάμματα ἀναπαύουσι καὶ τῶν φίλων τοὺς λογισμοὺς καὶ τοὺς εἴρη- 
LA ^ E m ὁ / d . e 9 A 2 # A 
νεύουσι πρὸς ὀλίγον, καθώς ποτε καὶ ó ἀγαπητικὸς ἀναπαύεται πολλάκις 
ἐκ τῆς εἰκόνος τοῦ ἔρωμένου. ᾿Εγὰ, γοῦν ἀναπαύω τὸν λογισμὸν τῆς 
ἀγάπης cov viote μὲ τὰ γράμματα, καθὼς ἡμᾶς ἢ εὐγενική σου ψυχὴ 
A A ΄ » ~ 3 , LA » » ^ e N ^ , 
μὲ τὰ πράγματα. Av γοῦν ἠξεύρῃ πάλιν, ἃς ἀκούσῃ, ὅτι τὸ κατὰ δύναμιν 
΄ , EJ A , € ^ ο , e ~ 2 ^ € 
πάντα γυρεύει ἀπὸ λόγου µας ó τῶν ὅλων Θεός. “Ἡμεῖς ἠξεύρομεν ὅτι 
δὲν εἶναι ἕτοιμη εἷς γράμματα, μηδὲ τὸ ἔργον της εἶναι εἲς τοῦτο. Λιὰ 
τοῦτο εὐαριστοῦμεν μόνον và ἀκούσωμεν ταῖς ὑγείαις σας καὶ τὴν φήμην 
τὴν καλήν, καὶ εἰς γράμματα ἂς λείψωσι γοῦν καὶ ποτὲ δὲν βαρύνομαι 
εἷς τοῦ λόγου τῆς, μήτε ὑποπτεύω ἀφιλίαν ἢ λήθην ἢ μῖσος ἢ ἄλλο τι 
: m - ~ ` 
πάθος τοιοῦτον. Τοῦτο γοῦν τὴν συμθουλεύω μὲ τὸ γράμμα τώρα ὡσὰν 
καὶ μὲ τὸν λόγον προτήτερα' νὰ συντρέχῃ προθύμως εἷς τὰς χρείας τῶν 
πτωχῶν καὶ eig τὴν ἀνάγκην τῶν καταπονουμένων: ἂς βοηθάῃ ἔργῳ 
λ 2 3 ` ^ Ó να v. 5 # 3 Ó - 2 3 
καὶ λόγῳ eic τὸ κατὰ δύναμιν: ἂς πραγματεύεται ἐπικερδῆ, ὠφέλιμον 
καὶ μένουσαν᾽ ἂς μὴ καρτερῇ τὸν χαλασμὸν τοῦ πανηγυοίου καὶ σκορπί- 
Ῥω ἊΨ, A 
σουσιν οἱ ἀγορασταὶ καὶ ἀχρειωθοῦσιν ai πραγματεῖαι καὶ κλείσῃ Ñ θύρα, 
διὰ νὰ μὴν ἀκούσωμεν ἐκείνην τὴν λυπηρὰν φωνὴν τοῦ νυμφίου, ὁπόταν 
λέγωμεν ἡμεῖς, ἄνοιξον ἡμῖν, νυμφίε Χριστέ, ἄνοιξον, καὶ ἐκεῖνος νὰ μᾶς 
3 - x \ 3 Z Me» ΄ \ 2 Ζ / 
ἀποκριθῇ μὲ πολλὴν ὠμότητα καὶ ἀπανθρωπίαν, và εἰπῇ πάγενε γέρο 
Μάνε, πάγενε μὲ τὸν συμμαθητήν σου καὶ φίλον σου [ὐγένιον, δὲν σᾶς 
γνωρίζω. Τότε τί κάμνομεν ἡμεῖς, κὺρ Μάνε, ὁποῦ ἡ θύρα ἐκλείσθη καὶ 
- A 
6 φιλόψυχος νυμφίος ἐδιάθη μὲ ταῖς φρόνιμες [Παρθένες eic τὸν οὐράνιον 


νυμφῶνα ; ἡμεῖς γοῦν μὲ τίναν μένομεν ; Φανερὸν ὅτι μὲ τὸν λυκοφα- 
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yougyov: τότε μᾶς ἁρπάζει odv ő λύκος τὸ ἀρνὶ καὶ τὸν ποντικὸν 7 
γάτα. "Q2 οἶμέ, γέρο Máve, τί và κάμωμεν τότε; θάρρει μὴν φοθᾶσαι' ἐγὼ 
καὶ διὰ λόγου µου καὶ διὰ λόγου σου ἔχω πολλὰ δικαιώματα τότε εἰς τὸν 
νυμφίον καὶ θαρρῶ νὰ πάρω τὴν λευκὴν ψῆφον. Μόνον ἃς γυρεύσωμεν 
θεραπείαν καὶ ἔμπλαστρα εἷς τὰ προηµαρτηµένα καὶ θέλομεν ἰατρευθῆ 
εὐκολώτερα μὲ τὴν. δρόσον τοῦ ἁγίου Πνεύματος, παρὰ οἱ Τοῦρκοι μὲ 
τὸν ἀσδέστην. Ὑγίαινε πάλιν. Τοὺς εὐγενεστάτους γαμθρούς τής, τόν τε 
κὺρ Μίχον καὶ τὸν κὺρ Γεώργιον ἀσπάξομαι διὰ τῆς τιμιωτάτης σου 
φωνῆς καὶ εὔχομαι αὐτοῖς ὑγείαν παρὰ Θεοῦ καὶ εὐτυχίαν μὲ ὅλους τοὺς 
φίλους. (ἀχρονολόγητος). 
7 *O Εὐγένιος. 


(Εὕρηται καὶ εἰς τὸν Ἰδηριτικὸν κώδ. 619). 


98. 
(᾿Ανεπίγραφος) 


Διὰ νὰ μὴν ἀποκριθοῦμεν εὐθὺς cic τὸ τίμιον γράμιμα τῆς ἀγάπης σου, 
θέλει ὑποπτεύσει λογιάζω εἰς ἡμᾶς οὗ μόνον ἀφιλίαν, ἀλλὰ καὶ ἀμέλειαν 
. - ε 2 ε \ , 9 ^, 2 / # 3 
καὶ θεομισῆ τινα ὑπεροψίαν, ὃ μὴ γένοιτο. Εγώ, εὐγενέστατε κύριε,--- εἰ 
χρὴ τ᾽ ἀληθὲς εἰπεῖν---χωρίζοντας ἀπὸ τὴν κοινὴν πανήγυριν τοῦ Μοσχο- 
λουρίου ἀνέθηκα εἰς τὰ βουνὰ ταῦτα τῶν Αγράφων, ὁποῦ καὶ α γίδες --- 
καθὼς λέγει ὃ λόγος ---τὰ μισοῦσι διὰ τὴν τραχύτητα. Δὲν εἴδαμεν ὅμως 
οὐδεμίαν ἡμέραν καλήν, μήτε νόστιμον, καθὼς ἡ ποίησις λέγει ἀλλὰ ἡ 
ἀρρωστία ἡ μία ἀκόμη δὲν ὑγιάζεται, καὶ ἄλλη ξαναφαίνεται χειρότερη 
τῆς προτέρας, καὶ ἐξ ἐκείνης πάλιν ἄλλη ὁμοίως. Καὶ οὕτω διαθάζομεν 
iJ Ζ ^ NS l4 \ \ ~ € Ζ 5 x Ζ 
τὴν ταλαίπωρον ταύτην καὶ ἀθλίαν ζωὴν μὲ κακαῖς ἡμέραις, ἐξ ὧν μόνον 
αὐτὸς ὁ νεκροὺς ἀνιστῶν Χριστὸς ἢ κανένας μαθητὴς ἐδικός του μὲ θείαν 
τινὰ καὶ παντοδύναμον χάριν νὰ θεραπεύσῃ τὰ πάθη μας. Eis ταῦτα γοῦν 
εὑρισκομέσθεν ἕως ὁποῦ νὰ λειτουργήσωμεν τὸν κοινὸν τῆς φύσεως νόμον 
καὶ τὴν ὀφειλομένην καὶ κοινὴν τοῦ βίου τελευτήν: γένοιτο γοῦν θεαρέστως 
καὶ ἐλευθέρα ἀγνοημάτων. Διὰ τὰ ῥιθλία γοῦν ὁποῦ ὥρισεν ἐλπίζομεν 
εἷς αὐτὴν μειὰ Θεόν: καὶ εἰ μὲν εὑρεθῶσι τῷ Θεῷ χάρις, εἰ δὲ καὶ ἆπο- 
^ e ^ € ΄ » ^ € JA € - 
τοχωμὲν ὅμως γένοιτο ὑπομονή. "Ac εἶναι καλὰ ὁ πανιερώτατος ὁποῦ 
^ » ' / ~ ΄ ^ ^ , \ 3 , 
τὰ ἔχει καὶ θέλει μᾶς χαρίσει διὰ πολλήν του καλωσύνην τὴν ἀνάγνωσιν 
- 3 - ri \ 2 y € ^ ^ - [ο 2, EI - 
τῶν ἐδικῶν vov: δὲν ἐμάθομεν ὅμως πολὺν καιρὸν πῶς εὑρίσκεται ἢ ποῦ: 


περὶ οὗ ἃς μὴν ὀκνεύσῃ νὰ μᾶς φανερώσῃ διὰ τιμίου της γράμματος. 


΄ 
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γος, 

M ~ \ 
Kai ταῦτα μέν. Τὸν δὲ μικρὸν Θεοδόσιον τὸν ἐμόν τε καὶ σὸν εὔχομαι, 

A fe: ~ 
την παρακαλῶ ὅμως νὰ τὸν χαιρετήσῃ ἀπὸ λόγου µας ὁλοψύχως καὶ ἃς 
A 4 ~ 

τὸν ἀναγκάζῃ πάντοτε và παιδεύεται μὲ φιλοπονίαν καὶ εἷς τὴν τυχοῦσαν 
σπουδήν. "Ας ἔχῃ πρὸ ὀφθαλμῶν τῆς πατρικῆς εὐγενείας τὰ σύμδολα, ὄχι 
εἷς τὰ ροῦχα, ἀλλὰ εἰς τὴν τελειότητα τῆς ψυχῆς, elc τὴν γνῶσιν τῶν 
θείων, καθ’ ἣν διαφέρουσιν οἳ ἄνθρωποι τῶν ἀλόγων ξώων:' ἃς μὴν 
ἀκούῃ, μήτε ἃς μιμᾶται τοὺς ἀπαιδεύτους: üc γυμνάζεται τώρα εἰς τὸ 

\ M A ~ Z 9 p A - M 2 e € 9 N 
τυχον καὶ μετὰ ταῦτα θέλει ἀκούσει σὺν Θεῷ καὶ τελειότερα, ὅτι Ú ἀρετὴ 
καὶ τὰ ἄλλα τὰ καλὰ καὶ ὀλίγον ὀλίγον ἀποκτίζονται καὶ ἔρχονται εἷς 

2 Ta M # N \ Ζ \ N Ν M 
τελειοτέραν κατάστασιν καὶ προκοπήν." Ac τὸν φυλάττῃ μετὰ Θεὸν μὲ πολλὴν 
ἐπιμέλειαν ἀπὸ τὴν ἐπιδουλὴν καὶ τὸν φθόνον τῶν ἐχθρῶν τοῦ σταυροῦ, 
διότι ὅταν εἶναι αἳ ἀρχαὶ τῶν πραγμάτων καλαί, τὸ τέλος σὺν Θεῷ γίνεται 
A ^T ~ y A \ , € \ # \ 2 , 

καλλίτερον. Kai ταῦτα μὲν κατὰ τὸ παρόν, ἡ δὲ παντοδύναμος xai οὖρά- 
γιος χάρις và τὴν περιέπῃ ὑγιαίνουσαν eic χρόνους πολλοὺς καὶ εὐτυχεῖς. 


30 
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(ἀχρονολόγητος) 


39. 
(᾿Ανεπίγραφος) 

Ἡ σιωπή σου μοῦ δίδει ἀφορμὴν νὰ ὑποπτεύσω πολλὰ καὶ νὰ 
µερίζω τὸν νοῦν µου διὰ λόγου σου εἰς διαφόρους φαντασίας ἣ παντο- 
δύναμος ὅμως χάρις νὰ τὰ μεταθάλῃ εἰς τὸ καλλίτερον εἴτι καὶ ἂν εἶναι. 
"Eua0a ὅτι ἐδιάθης εἰς τὸ Ζητοῦνι, ἁμὴ δὲν ἔμαθα τὴν ἐκεῖθεν ἐπάνοδον 
ὁποία της ἦτον: τοῦτο μόνον οἶδα ὅτι μᾶς ἐχαιρέτα εἷς ξένα γράμματα 
καὶ οὐδὲ τοῦτο μᾶς ἄφηκεν ἀνυπόπτους διὰ λόγου σου. “Ορίζει γοῦν ἂν 
ἐλάθομεν γράμμα τοῦ κὺρ [ερ μανοῦ ἐλάδαμεν καὶ ἠθέλαμεν τῆς τὸ 
πέμψῃ, ἀλλὰ τὸ χρειάζομαι, ἂν δυνηθῶ ποτὲ νὰ τοῦ ἀποκριθῶ. Οὐδὲ 
ἐκεῖνος ἐκεῖ δὲν εἶναι ἀπὸ πάθη ἐλεύθερος, ἀλλ᾽ ἠμπορῶ νὰ εἰπῶ καὶ 
χειρότερα: δὲν μοῦ γράφει ἀπὶ ἐκεῖ κανένα καλόν,. μήτε χαρούμενον. 
“Ωρμήσεν, ὥς μοι γράφει, νὰ μεταθῇ ἀπὲ ἐκεῖ, ἀλλ᾽ ὁ μακαριώτατος Ἵερο- 
σολύμων κὺρ Νεκτάριος τοῦ ἐμπόδισε τὴν τοιαύτην βουλὴν καὶ πάλιν 
εὑρίσκεται εἷς ἐκεῖνο ὁποῦ εὑρίσκετο καὶ πρῶτα. Τοῦ ἐσυνέδησαν λοιπὸν 
εἰς τὴν ἑθδομάδα τῶν ἁγίων παθῶν κίνδυνα πολλά’ ἡ ἀφορμὴ ἦτον ἐτούτη: 
ἔπεσαν ἔξω τοῦ Πατριαρχείου κἄποια τείχη καὶ ἐφονεύθησαν, ὧς ὁρίξει, 
δώδεκα ἄνθρωποι, καὶ ἔπιασαν καὶ ἐκεῖνον καὶ ἄλλους oi ὁπηρέται τοῦ 
ἀνθρώπου τῆς ἀπωλείας καὶ τοὺς ἐφυλάκωσαν εἰς τὴν φυλακὴν τοῦ Παπᾶ 
Τξεφέρι καὶ ἐστάθη μερικαὶς ἡμέραις φυλακωμένος. Οἱ ἐχθροὶ τοῦ σταυροῦ 
φέρονται κατὰ τῶν ἡμετέρων βαρύθυμοι καὶ δριμεῖς καὶ ὀργίλου τὴν 
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ἀφορμὴν τὴν ἠξεύρει μόνον τὸ ἐνὴχοῦν αὐτοῖς πνεῦμα. Τὸν Νικόλαον 
καὶ τὸν Μῖχον τοὺς μαθητὰς καὶ συντεχνίας σου εὔχομαι διὰ σοῦ: 
εἰρηνεύετε παρακαλῶ ἀναμεσόν σας καὶ ἔχετε καὶ τὴν δυνατὴν καὶ noé- 
πουσαν εὐπείθειαν εἰς τὸν πρῶτον ὁδηγὸν τῆς τέχνης σας. Μὲ τὸ μέτρον 
ὁποῦ θὰ μετρήσῃ καθένας θέλει τοῦ ἀντιμετρηθῇ καὶ μὲ χάριν περισσο- 
τέραν' οἱ εὐήθεις καὶ ἄγνωστοι χρειάζονται πολλὰ λόγια καὶ πάλιν μένουσιν 
ἀνωφέλητοι. “H ἀγάπη σας ἤκουσε πολλὰ ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ ἃς διορθωθῇ. 
Ταῦτα μέν: 
“O Εὐγένιος 


(ἀχρονολόγητος) 


40. 
(᾿Ανεπίγραφος) 
Πανιερώτατε πάλιν καὶ πολλάκις ὑγίαινε ἓν Χριστῷ. “H φορὰ τοῦ 
ἑθδόμου τούτου αἰῶνος ἔφερε πολλοὺς πειρασμούς... 
(ἐδημοσιεύθη ἐν τῇ «Ἐκκλησιαστικῇ ᾿Αληθείᾳ» 
Περίοδος B' [1885] σελ. 556) 
Ἐγράφη ἐκ Βρανιανῶν αχξγ' (1663) ᾿Οχκτωδρίου ιδ’. 


| 


À 


Τῷ ἐνδοξοτάτῳ καὶ τιμιωτάτῳ v χριστιανοῖς κτήτορι τῆς êv Kær- 
σταντινουπόλει νέας σχολῆς κυρίῳ Μάνωλάκῃ, ὑγείαν, σωτηρίαν παρὰ 
Θεοῦ εὔχομαι πάντοτε. 


Á, e . [4 ^ . M 1 ld à | 207 
Παραμυθούμενος ὁ κοινὸς ἡμῶν σωτὴρ καὶ δεσπότης τοὺς ἰδίους 
μαθητὰς ἔλεγεν : «iv τῷ κόσμῳ θλῖψιν ἕξετε»: καὶ πάλιν: «ei ἐμὲ ἐδίωξαν 

ve ^ A 9 A \ € LA A { ~ 5 
καὶ ὑμᾶς διώξουσιν». ᾿ 4λλὰ καὶ 6 μακάριος καὶ θερµιότατος τῶν ἅπο- 
στόλων Πέτρος τούτοις αὐτοῖς συμφωνῶν τοῖς λόγοις φησί. «Χριστοῦ 
θό e \ e ^ M M EMIT Y » e / Ae ~ 
παυόντος υπερ ἡμῶν σαρκὶ» τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ὁπλίζεσθαι καὶ ἡμᾶς 
αὐτοὺς παραινεῖ. Ἡμάθομεν ὅμως διὰ τῶν γραμμάτων τοῦ ἱερομονάχου 
Γερασίμου ὅσα ἐξ ἐπηρείας δαιμονιεῆς ἐσυνέδησαν τῆς ἀγάπης σου 
καὶ θαρρῶ νὰ μὴν εἶναι πάλιν οἴκοθεν καὶ àg ἑστίας τὰ κακὰ καὶ èx 
τῶν οἰκείων μελῶν τὰ βέλη, λέγω δὲ ἐκ τῶν οἰκείων συμφυλετῶν, τῶν 

9 ~ - - - - - 
ἔκ τῆς αὐτῆς τραπέζης καὶ τῶν αὐτῶν μετεχόντων ἁλῶν' ἀλλὰ ἀποχρῶσα, 

È Ζ / - v 

ὡς λέγεται, ù κακία δίκη τῷ πονηρῷ. H ἀγάπη σου ὅμως ὡς χοιστιανὸς 
[4 ~ ~ ~ 
γνήσιος καὶ ὑπηρέτης δόκιμος τοῦ ἐνανθρωπήσαντος ὑπὲρ ἡμῶν «Χριστοῦ 


y il 
4 ν " 
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e à) - 
ἧς ὑπομείνῃ τὰ προσπεσόντα ἀτυχήματα uer εὐχαριστίας τῆς πρὸς Θεὸν 
καὶ τὰ λυπηρὰ τῶν πειρασμῶν τανῦν μάλιστα τὰ ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ᾧδον 
συμθάντα. Τοῦτο γοῦν ἂς πιστεύῃ παρακαλῶ βέθαια καὶ χωρίς τινος 
δισταγμοῦ ἠνθρωπίνοι, ὅτι (ὥς μέτοχος τῶν Χριστοῦ παθημάτων θέλει 
-γενΏ κοινωνὸς καὶ τῆς δόξης ἐκείνου καὶ τῆς ὑπὲρ νοῦν χάριτος. ΙΠιστεύο- 
μεν ὅτι ὅ δεσπότης τοῦ παντὸς δὲν ἀφίνει τοὺς γνησίους του δούλους νὰ 
πειραχθοῦσιν ὑπὲρ ὃ δύνανται καὶ τοῦτος τοῦ μακαρίου Παύλου ἐστὶν 
[4 f € ^ ~ yt # ut 5, Z. - / 
ὁ λόγος. ΄Ημεῖς γοῦν, τιμιώτατέ µου κύριε, ἄλλο γράμμα τῶν τιμίων σου 
χειρῶν δὲν ἐλάθομεν, παρὰ ἕνα καὶ μόνον πρὸς ὃ καὶ τὴν ἀπάντησιν 
OS EE Z 2 Ζ ji ΄ 5 ^ 2 V E 4 2 M 
μετ’ ὀλίγον τότε ἐποιησάμεθα χρόνον εἷς τὰς εἰσόδους -ἂν δὲν ἀπατῶμαι-- 
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τῶν ἡμερῶν τοῦ Αὐγούστου. Διὰ τὸν λόγον τοίνυν τῆς ὑποθέσεως ὁποῦ 
ὥρισε, τοῦ σχολείου δηλονότι, ὥρισε νὰ τῆς φανερώσω ἐγὼ τὴν ποσότητα 
τῶν ἐξόδων ἐγγράφως. Τοῦτο δὲν εἶναι ἐδικόν µου ἔργον ἢ τῆς γνώσεως 
- 8 - ` 3 4 ΄ M 3 / » ^ e \ 2 
τῆς ἐδιμῆς μου: εἰς τὴν θέλησιν τὴν ἐδικήν τῆς στέκεται τὸ ὅλον καὶ εἰς 
τὴν γνώμην της καὶ τὴν θεοφιλῆ τής προαίρεσιν: νὰ διορίσω ἐγὼ καὶ νὰ 
διατάξω τόσον ἢ τόσον μήτε γνωρίζω, μήτε ὀύναμαι. Τοῦτο γοῦν λέγω 
ὅτι κατὰ τὴν ὕλην ἀκολουθάει καὶ τὸ ἔργον καὶ ὁ τελειωτὴς τῶν καλῶν 
Θεὸς «γένοιτο ἀπαρωγὸς καὶ ἀντιλήπτωρ, ὅστις σου διατηρείη τὸ λειπό- 
- x 4 3 
μενον τοῦ βίου εἰρηνικὸν καὶ ἐπηρείας ὑπέρτερον. Αμήν. 


ο ἐξ Αἰτωλίας Eèyémos καὶ ὑμέτερος διὰ παντὸς εὐχέτης 


(ἀχρονολόγητος). 


42, 


Αδελφοὶ ἁπαξάπαντες οἵ ἐξ Αγράφων, εὔχομαι καὶ χαιρετῶ πάντας 
ὑμᾶς ἔν φιλήματι ἁγίῳ. 

"Ola τὰ κακὰ καὶ τὰ ψυχούλαθῆ ἁμαρτήματα τὰ μισάει 6 αὐθέντης 
eds καὶ τὰ ἀποστρέφεται, ἀλλὰ τὴν ἀχαριστίαν περισσότερον. ᾿Αχαριστία 
λέγεται ὅταν πάθῃ ὁ ἄνϑρωπος τίποτε καλὸν ἀπό τινα φίλον; ἔπειτα τὸ 
σιωπάει καὶ πάλιν δὲν τὸ ἐνθυμᾶται νὰ ἀποκριθῇ μὲ λόγον ἢ μὲ ἔργον' 
καὶ τοῦτο εἶναι ἕνα πάθος ἀπάνθρωπον καὶ ἄξιον μίσους καὶ κατηγορίας 
καὶ εἷς τὸν αὐθέντην Θεὸν καὶ εἷς ἀνθρώπους φρονίμους. Tijv εὐεργεσίαν 
θέλει νὰ τὴν ἐνθυμᾶται ὁ ἄνθρωπος πάντοτε καὶ μὲ λόγον, ἂν εἶναι 
δυνατός, καὶ μὲ ἔργον. Αὐτοῦ λοιπὸν ἢ ἀγάπη σας καὶ πολλοὶ ἄλλοι 
ἀδελφοὶ ἐσύνδραμαν διὰ τὸ λάδι τῶν κανδυλῶν τῆς ἡμετέρας ἐκκλησίας, 
οἵ ὁποῖοι ἔχουσι πιστεύω τὸν ἄξιον μισθὸν καὶ τὴν εὐχαριστίαν τὴν noé- 
πουσαν ἀμέσως ἐκ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ πρέπον εἶναι καὶ δίκαιον καὶ οἱ ὑπηρέται 
τῆς ἐκκλησίας νὰ εὐχαριστοῦσι καὶ μὲ λόγον τοὺς εὐεργέτας τοῦ καλοῦ 
καὶ ὑπηρέτας, κἂν Βρανιανίταις εἶναι, κἂν ἀπὸ τὰ ἄλλα τὰ ὁλόγυρα χωρία 
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τῶν ᾿Αγράφων μας. Τοὺς εὐχαριστοῦμεν ὅμως πολλά, μάλιστα ὁ ἅγιος 
Θεὸς ὁποῦ πλερώνει καθ᾽ ἑνὸς τὸν ἄξιον μισθὸν ὧς παντοδύναμος, ἐκεῖνος 
αὐτὸς ἂς πλερώσῃ καὶ αὐτῶν τὴν ἀγάπην καὶ τὴν σπουδὴν ὁποῦ δείχνου- 
σιν εἷς τὰς τοῦ Θεοῦ ἁγίας ἐκκλησίας. ’ AMA xal ἡ πανεύφημος ὅσιοπαρ- 
θενοµάρτυς τοῦ Χριστοῦ Ἰ]αρασκενὴ ἔρχεται ἀοράτως Ô ἐμοῦ καὶ 
εὐλογεῖ καὶ χαιρετάει τὴν ὑμετέραν ἀγάπην ἕνα πρὸς ἕνα' ἣ ΠΙαρασκευὴ 
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λέγω ὁποῦ τιμᾶται καὶ δοξάδεται παρ᾽ ἡμῶν ἐδῶ εἰς τὴν ἀνήλιον καὶ 
σκοτεινὴν καὶ ζεξοφωμένην ταύτην Γούδαν. Ἤκουσα γοῦν τὰς πολλάς 
σας ζημίας καὶ τὰς ἀμέτρους δυστυχίας ὁποῦ ἔχετε καὶ λυπούμεσθεν καὶ 
ἡμεῖς εἰς τοῦτο ὄχι ὀλιγώτερον ἀπὸ λόγου σας. Καὶ ἂς μὴ λυπᾶται 
ἡ ἀγάπη σας τόσον πολλὰ παρακαλῶ εἰς τὰ τωρινὰ κακὰ καὶ εἰς τὴν 

. 
ἀναποδίαν τῶν καιρῶν: ἡ παντοδύναμος χάρις τοῦ Θεοῦ θέλει oixovo- 
μήσει τίποτε καλὸν διὰ τοὺς ἐκλεκτούς. Θέλουσι διαθεῖ καὶ τὰ κακὰ ταῦτα, 
ὡσὰν ἐδιάθηκαν καὶ τὰ καλά. Κανένα καλὸν ἢ κακὸν εἷς τὸν κόσμον 

- d ~ \ / 9 ^ / A \ A . 5 ^ - 
τοῦτον μοῦλκι δὲν γίνεται, ἀλλὰ διαθαίνουσι καὶ κακὰ καὶ καλὰ ἀπὸ τοῦ 
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ποταμοῦ τὰ νερὰ πλέον ὀγληγορώτερα. “H ἐκκλησία καὶ 6 κόσμος εἴδασι 
πολλὰ εἰς τὸν καιρόν τους καὶ τὰ ἀπέρασαν' μόνον ἃς εἶναι εἰς τὴν 
ψυχήν σας ριζωμένος ó φόδος τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ μνήμη τῶν ὑστερινῶν' 
μισᾶτε ἀπὸ μέσα ἀπὸ τὴν καρδίαν σας τὸ ψεῦδος καὶ τὰς διαθολὰς καὶ 
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τὸν φθόνον καὶ ἂς μὴ λείπῃ ἀπ᾽ αὐτὴν ἢ προσευχὴ καὶ Ñ μελέτη τοῦ 
Θεοῦ. Πάντα λέγετε τὴν ἀλήθειαν' ἔχετε τὴν κατὰ Θεὸν ἀγάπην καὶ τὴν 
πνευματικὴν ὁμόνοιαν καὶ βλέπωντας ó πανάγαθος Θεὸς τὴν ταπείνωσιν 

- - \ V 2 "À / ~ ^ 9 ΄ \ A 
τῆς ψυχῆς σας xai τὴν εὐλάθειαν θέλει λυπηθῆ τὴν ἀνθρωπότητα và τὴν 
ἐλευθερώσῃ ἀπὸ τὰ βάρη καὶ τὰ ἄμετρα κακά. []άλιν ὑγιαίνετε ἓν Χριστῷ 
τῷ Θεῷ. ' Αμήν. 

f Ὁ Εὐγένιος 


(ἀχρονολόγητος) 


48. 
Τῷ παναγιωτάτῳ καὶ σεδασμιωτάτῳ πατρὶ καὶ δεσπότῃ κυρίῳ 
κυρίῳ Διονυσίῳ [τῷ Λαρίσσης ] τὴν ὀφειλομένην εὐλάδειαν. 


Πολλὰ καὶ διάφορά εἶσι τὰ ἰδιαίτατα χαρακτηριστικὰ τῆς ἁγιωτάτης 
σου ἱερωσύνης, Σεθασμιώτατε Δέσποτα, τῆς Θεῷ λέγω δὲ ἀρετῆς nAn- 
σιαζούσης καὶ τὰ πρὸς σωτηρίαν μεσιτευούσης '. []λέον δὲ καὶ ἐξαίρετον 
τῶν ἄλλων καὶ εἶναι ὁμολογουμένως καὶ λέγεται, fj τῶν ᾿χηοῶν καὶ 
ὀρφανῶν ἐπιμέλεια καὶ προστασία καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πάντων τῶν κατα- 
πονουμένων καὶ ὁπωσδήποτε χρείαν ἐχόντων. Μετὰ γὰρ [τὴν] τῶν ὀρφα- 


! τῇς Θεοῦ---μεσιτεύουσαν ὃ κῷδ. 


Ἐπιστολαὶ Εὐγενίου Ἰωαννουλίου τοῦ Αἰτωλοῦ 199 


` 


νῶν καὶ χηρῶν δικαιοδοσίαν καὶ τὴν περὶ τούτων ἀπροσωπόληπτον ψῆφον 
ἐπαγγέλλεται ἡμῖν ó τῶν ὅλων Θεὸς διὰ τοῦ μεγαλοφωνοτάτου τῶν προ- 
φητῶν Ἡσαΐου οὐ μόνον τὴν τῶν ἁμαρτημάτων παντελῆ ἀπόνιψιν, ἀλλὰ 
καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίωσιν καὶ ἀγάπην καὶ τὴν ὑπὲρ λόγον οἰκειότητα. 
Οὐ παρήγγειλεν ἡ μῖν ἄσκησιν ἐπιτεταμένην καὶ χρόνιον, ἢ περισσεύειν 
τὴν νηστείαν καὶ ποιεῖν Ò αὐτῆς ὡς κρίκον τὸν τράχηλον καὶ τὴν φυσικὴν 
δύναμιν παντελῶς ἀχρειοῦν, ἣν ἐξ ἀρχῆς εἰλήφαμεν παρὰ τοῦ τῶν ὅλων 
Θεοῦ, οὐδὲ παιδεύειν τόσον τὸ σῶμα πρὸς τὰς σωματικὰς γυμνασίας, ἣν 
ὁ θειότατος []αῦλος πρὸς ὀλίγον ὠφέλιμον Τιμοθέῳ γράφων ἔλεγεν: ἐλέῳ. 
δὲ μόνον καὶ κρίσει τὸν Θεὸν ὑμνεῖν ὁ θεσπέσιος ψάλλων ὁρίζει Δαυίδ. 


Ἡ πτωχὴ γοῦν αὕτη χήρα καὶ μεμονωμένη, ἡ νῦν ἀμέσως τῇ ἱερότητί 


2 ~ / j ς 
σου τὸ παρ᾽ ἡμῶν ἐγχειρίξουσα γράμμα, οὗ παύουσα µόνον καθ᾽ ἡμέραν 


τὰς πυεροτάτας συμφορὰς μετὰ τῶν ἀδελφῶν ἁπάντων, ἀλλὰ πίνει τώρα 
ἰδίως καὶ πικρότατα ποτήρια τῆς χηθείας, ἰσόχειλα καὶ γεμάτα, τὰ αὖτο- 
μάτως λέγω συμθάντα, καὶ φυσικῶς τῇ κακῇ ἐπακολουθοῦντα χηρείᾳ: 
ἔχει δὲ πρὸς τούτοις καί τινα παρὰ τῶν κακῶν αὐτῇ γειτονευόντων, ovx 
ἐκ τῆς ἀλλοτρίας μόνον καὶ ἀντικειμένης αὐλῆς, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς χριστω- 
νύμου καὶ ὁμοψύχου νομιζομένης, μεθ’ ἧς μυστηρίων καθ᾽ ἡμέραν 
«ουνωνεῖ, δεῖται ὁμοίως βοηθείας καὶ ἀντιλήψεως. Aà τοῦτο τῆς σῆς 
χοειαζομένη βοηθείας πρὸς ἡμᾶς κατέφυγεν ἐλπίζουσα διὰ τῆς ἡμετέρας 
ἀξιώσεως τυχεῖν παρ᾽ αὐτῆς ὧν ποθοῦσα τυγχάνει. ° Eyo δὲ λέγω σὺν 
Θεῷ μετὰ Θεὸν ἀπολογουμένη εἷς τὸ δικαιότατον κριτήριον, εἰ μὲν περὶ 
δικαίων καὶ χρηστῶν καὶ εὐλόγων παρακαλεῖ, ἂς μὴν ἀποτύχῃ ὧν ἐλπίζει 
δειξάτω δὲ εἰς αὐτὴν ý Ἱερότης σου ὧς θεοπρόθλητος ἱερεὺς καὶ τοῦ 
πρώτου ἱερέως ὑπηρέτης γνήσιος τὰ θεοφιλῆ γνωρίσματα τῆς παλαιᾶς 
ἱερωσύνης, ὡς τηρῶν ἐν ἅπασιν ἀκριδῶς τὴν ἀρετὴν τῆς δικαιοσύνης 
ἀμύητον' ἴδιον δὲ ταύτης καὶ οἰκεῖον τὸ καὶ ἀξίαν ἑκάστῳ διανεμητικόν, 
περὶ οὗ καὶ θεῖος νόμος καὶ ó ὀρθὸς ἅπας καταγίνεται λόγος. Ας μὴ ἔπι- 
γυστάζῃ ποτὲ παρακαλῶ ἡ θειότης σου πρὸς τοῦτο, ἵνα τῶν αἰωνίων 
ἀξιωθείη γερῶν μετὰ τῶν φρονίμων καὶ πιστῶν οἰκονόμων ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῆς τῶν ἔργων ἀνταποδόσεως. 
| Y Ὁ [ὐγένιος 
(ἀχρονολόγητος) 


44. 


Ἰῷ εὐγενεστάτῳ καὶ ἐν χριστιανικοῖς ἀνδράσι χριστιανικωτάτῳ 
κυρίῳ κυρίῳ Ἐμμανουήλῳ τῷ πρίγκιπι ὑγείαν, σωτηρίαν παρὰ Θεοῦ. 

Aià τῶν μεταξὺ πολλάκις γραμμάτων καὶ τῶν ἄλλων ἀκουσμάτων, 
ὁποῦ ἐξ ἀκοῆς περὶ τοῦ τιμίου ὀνόματος τῆς ἀγάπης σου δὲ ἀκοῆς naos- 
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λάδοµεν, καὶ μάλιστα τώρα νὰ εἰποῦμεν δι᾽ ὀλίγων ἡ πρὸς Χριστὸν εὐσέ- 
θεια καὶ fj ἁγιωτάτη ἡμῶν καὶ θεοπαράδοτος πίστις καὶ ý τῆς ψυχῆς της 
ὁποῦ ἔχει φυσικὰ πρὸς τὰ καλὰ καὶ πρὸς τοὺς φίλους καὶ φιλίαν αὐτήν, 
ταῦτα μᾶς ἐσυνέδησαν εἷς τὴν πνευματικὴν ταύτην ἀγάπην, ἧς ἄνευ οὐδεὶς 
ὄψεται τὸν Κύριον. Εἰς τόσον ὁποῦ ἡ δύναμις λέγω τῶν γραμμάτων καὶ 
ἡ καλὴ ἐκ τῶν πολλῶν φήμη τοῦ τιμίου της ὀνόματος μᾶς ἤφερεν εἰς 
τοιαύτην γνωριμίαν καὶ συνήθειαν θεοφιλῆ, ἀλλὰ νὰ συμμαρτυροῦμεν καὶ 
ἄλλοις μὲ τὰ γράμματά µας καὶ νὰ συσταίνωμεν εἰς τὴν προστασίαν. καὶ 
βοήθειαν τὴν ἐδικήν τής. “H πτωχὴ γοῦν αὕτη χριστιανή, ὀνόματι Συνάδω 
ὁποῦ τῆς ἐγχειρίζει τώρα τὰ παρ᾽ ἡμῶν γράμματα, χήρα οὖσα παντέ- 
ρήμος καὶ δυοτυχής, ἡ ὁποία ἦτον ποτὲ γυνὴ τοῦ μακαρίτου Σοφιανοῦ 
τοῦ ἐξ ᾿Αγράφων θαρρῶ νὰ μὴν λανθάνῃ τόσον πολλὰ ὁ ἄνθρωπος τὴν 
μνήμην τής, ὅτι δὲν ἦτον τόσον ἀφανὴς καὶ ἀπολίτευτος. ’Εχθρὰ δὲ ἦν 
ἐκείνῳ ἡ τύχη καὶ πολεμία καὶ ἔρριψεν αὐτὸν εἰς μυρία δυστυχήματα. 
Διὰ ποίαν ὅμως αἰτίαν ἔρχεται αὐτοῦ καὶ τίς ὁ αὐτῆς σκοπός, αὐτὴ 
μοναχή τής θέλει ἐκτραγωδήσει τὰ πάθη της μὲ τὸ ἴδιόν της στόμα ἕνα 
πρὸς ἕνα' θαρρῶ νὰ τὰ ἔχῃ καὶ προακουσμένα. Χρειάζεται ὅμως ἡ ταλαί- 
πωρος βοήθειαν καὶ δυνατὴν συνδρομήν. καὶ ἢ ἀγάπη σου παρακαλῶ ἂς 
κινᾶται πάντοτε εἰς τοιαύτας ὑποθέσεις προθύμως, ὅτι τῆς προξενοῦσι 
πολλὴν τὴν ἀντίδοσιν καὶ τὴν πρὸς Θεὸν οἰκειότητα καὶ χάριν, καὶ εἰς 
τὴν παροῦσαν τούτην καὶ ματαίαν ζωὴν καὶ εἰς τὴν ἐλπιζομένην καὶ 
μένουσαν. Καὶ ταῦτα μέν. Kai πάλιν ἂς ὑγιαίνῃ μεθ’ ὧν φιλεῖ. 


- "Ex τῆς σκοτεινῆς καὶ ἀνηλίου [ ούβας τῶν ἐν ᾿Αγράφοις Βρανιανῶν 
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f ὁ ὑμέτερος Eoyévioc ᾿Περομόναχος εὐχέτης. 


(ἀχρονολόγητος) 


45. 


"Avavía καὶ Διονυσίῳ τοῖς "Ιερομονάχοις καὶ iv Χριστῷ ἀδελφοῖς 
σωτηρίαν παρὰ Θεοῦ. 


Oi ἀρχέκακοι καὶ πονηροὶ δαίμονες τοῦτοι ὁμολογουμένως εἶναι 
ἐχθροὶ καὶ τῶν ἀνϑρώπων ἀκοίμητοι πολέμιοι, ἀλλὰ οἳ φίλοι καὶ οἳ ὅπη- 
ρέται τῶν δαιμόνων ἄνθρωποι καὶ τῆς κακίας αὐτῶν συνεργοὶ εἰσὶ καθὼς 
φαίνονται χειρότεροι. Οτι ai δαίμονες προδάλλουσι µόνον καὶ κολακεύουσι 
καὶ κεντοῦσι τὸν ἄνθρωπον εἰς τὸ κακὸν καὶ δείχνουσι τὸ πυερὸν γλυκὺ 
καὶ τὸ φαρμάκι γλυκύτερον τοῦ μέλιτος, ἀλλὰ τὴν θέλησιν τοῦ ἀνθρώπου 
καὶ τὸ αὐτεξούσιον δὲν τὸ δυναστεύουσι, μήτε δύνονται τὴν θέλησιν καὶ 
τὸ αὐτεξούσιον τοῦ ἀνθρώπου. μήτε ó δημιουργὸς τῶν ὅλων Θεὸς δὲν 
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τὸ ἐξουσιάξει, ἀλλὰ ὅλα τὰ λογιιὰ τὰ ἄφηκεν αὐτεξούσια. Οἱ ὑπηρέται 
-γοῦν καὶ φίλοι τοῦ διαθόλου βιάξουσι τὸν ἄνθρωπον καὶ ἐμποδίζουσι τὸ 
αὐτεξούσιόν του. Τοῦτο τὸ ὅμοιον ἔπαθε τώρα καὶ ó νέος αὐτὸς ὁποῦ 
ἐγχειρίξει τὸ γράµµα τῆς ὑμετέρας ἐν Χριστῷ ἀγάπης: αὐτὸς γοῦν θελήσει 
καὶ φύσει κλίνει εἰς τὸν ἄνυμφον καὶ ἀπειρόγαμον βίον, ἀλλὰ ὁ βαρύ- 
θυµος αὐτοῦ πατὴρ καὶ ἀπαίδευτος ἀνθίσταται καὶ ἀντιφιλοσοφεῖ εἰς τὸ 
αὐτεξούσιον καὶ εἷς τὴν βουλὴν τοῦ παιδὸς καὶ αὐτὸν ἀπειλεῖ καὶ ἡ μᾶς 
ταῖς ὕόρεσι πλύνει, καὶ διαθολαῖς καθ’ ἡμῶν ράπτει παντοίαις. Καὶ ἡ μεῖς 
διὰ và θεραπεύσωµεν τὴν ἄμετρον βαρθαρότητα τοῦ πατρός του ἀπο- 
στρεφόμεθα τὴν μεθ᾽’ ἡμῶν συνοίκησιν, καὶ διὰ νὰ μὴν μακρύνῃ εἰς ξένην 
καὶ ἀγνώριστον γῆν καὶ λείψῃ ἀφ᾽ ἡμῶν ἕνας ἕτοιιιος ἄνθρωπος καὶ 
γνώριμος εἰς καλὰ ἔργα, διὰ τοῦτο παρακαλοῦμεν τὴν ὁμετέραν ἐν Χριστῷ 
ἀγάπην ἂς τὸν δεχθῇ καὶ ἃς τὸν παιδεύῃ τῆς σταυροφόρου ζωῆς τὰ 
ποοπαιδεύματα. 
« : Y Ὁ Ebyéwoc 


(ἀχρονολόγητος) à 


46. 


Τιμιώτατε καὶ εὐγενέστατε καὶ ἓν χριστιανοῖς ἀνδράσι χριστιαγικώ 
tare καὶ λόγου τιμῆς ἄξιε κύριε κύριε Χριστόδουλε, δοῦλε c ἀληθῶς 
Χριστοῦ γνήσιε xai motè κατὰ πάντα, καθὼς ἐκ τῶν φανερῶν καὶ γνω- 
οίμων ἔργων γνωρίζομεν ὡς ἄνθρωποι τὰ τῶν ἀνθρώπων, εὐχόμεθα 
Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἵνα ὑγιαίνῃ σου ἡ τιµιότης μὲ εὐτυχίαν καὶ εἰς πᾶν ἔργον 

EU : 1 X 9 
ἀγαθὸν xai ψυχωφελὲς καὶ σωτήριον. 

... Ἐλάθομεν τὸ τίμιόν της γράμμα διὰ τοῦ κυρίου Αποστόλη τοῦ 
E " ~ . D " ~ AIS 
αὐταδέλφου τοῦ ποτὲ μακαρίτου Παναγιώτου τοῦ Μπουταλᾶ, ἔγνω- 
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ρίσαµεν δὲ δὲ αὐτοῦ οὐ μόνον ταῖς ὑγείαις τὴς xai τὰ κατ αὐτήν, ἀλλὰ 
καὶ τὴν τιμίαν της ζωὴν καὶ θεάρεστον αὐτῆς πολιτείαν καὶ σύνεσιν 
ΗΝ AF- I: 3 ^ X A UT, ~: € 3. A » - 
ὁποῦ ἔχει elg τὸν χριστιανισµιὸν καὶ ἔκ πολλῶν ὡς ἀκρύομεν ἄλλων καλῶν 
καὶ μάλιστα ἐξ ὧν ἔδειξεν εἰς τὴν πτωχὴν ταύτην χήρα, τὴν σύμθιον τοῦ 
΄ ^ M 5 \ E \ 2 # ΄ e. ^ 
ρηθέντος Παναγιώτου καὶ εἷς và ὀρφανὰ ἐκείνου παιδία." H παντοδύναμος 
n ~ ~ / 2 D ον 2 D ~ 2 ς » 
χάρις τοῦ Χριστοῦ θέλει κάμη τὴν ἀξίαν ἀνταμοιθὴν τοῦ κόπου της εἴς τε 
τὴν σωματικὴν ταύτην Cor καὶ εἰς τὴν ἐλπιζομένην τούτην τὴν μέλλου- 
σαν’ ὅτι ἂν δὲν ἤθελεν εὑρεθῇ ἐκεῖ παρὼν ἢ ἀγάπη σου và διορθωθοῦσι τὰ 
ΐ a καθὼς καὶ τὰ ἐδιώρθωσεν, ἤθελαν ἁρπαγῆ, ὡσὰν τὰ ροῦχα 
ο καρέ 5 e 4j OVAS ο 
ἐκείνου, καὶ τὰ ὀρφανὰ παιδιὰ ἐκείνου ἠθέλασι φωμοζητοῦσι» ὕστερα. 


ï D ~ \ Vu 
Ed καὶ ἠξεύρει ἢ τιμιότης σου τὴν σκληρότητα τοῦ τόπου καὶ τὸ ἄνω: 


φελὲς καὶ ἀπρόσοδον καὶ τὰ κακὰ καὶ πολλὰ βάρη, μάλιστα τώρα. ἐκεῖνο. 
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- ~ n 4 A Ζ ~ ~ ^ 
γοῦν ὁποῦ εἴπαμεν λέγομεν καὶ πάλιν ὕστερα' ἡ χάρις τοῦ Χριστοῦ νὰ 
2 / ο E \ FE N M 2 / \ 7 M όλλο σαν 
ἀντιμετρήσῃ καὶ ἐδῶ, καὶ εἰς τὴν ξωὴν ἑτούτην καὶ εἰς τὴν μέλλου 

’ ΄ ~ 14 ΄ - m M 2 - 

ὁποῦ γίνεται ἀντίδοσις τῶν ἔργων. ᾿Ελάθαμεν γοῦν σῶα καὶ. ἀνελλιπῆ 
c ~ ~ ~ ἌΡ 9, - 

ὅσα ἐπαράδωκεν εἷς τὰς χεῖρας τοῦ Αποστόλη τοῦ Ππουταλᾶ, τοῦ ἀδελφοῦ 


- / / - j: ΄ \ : 
τοῦ ρηθέντος Παναγιώτου, τά τε κοινῶς λεγόμενα ἀσουλάνια, καθὼς 


» M M ~ M M ~ M \ 2 ΄ M » AAA y4 
ἔγραφε, καὶ to ροῦχον xat τὸ μαχαῖρι καὶ τὸ ἄσήιιι καὶ εἴτι ἄλλο παρέ- 


λαθεν ó ρηθεὶς Αποστόλης ἔκ τῶν τιμίων της χειρῶν. Παρακαλοῦμεν ἃς 


γοάψῃ πρὸς ἡμᾶς ἀκόμη δύο ἁράδαις γράμμα, ὅτι ἐδῶ ὁ Κυρίτζης 
ὁ Μπουταλᾶς, ὁ ἄλλος ἀδελφὸς ἐκείνου τοῦ μακαρίτου Παναγιώτου 
- 2 m LA $ \ ΄ 

ζητάει nd τὰ ὀρφανὰ ous (125) ἀσουλάνια, ἂν ἔχῃ δίκαιον νὰ τὰ πάρῃ 


€ 


ἢ μή, καὶ τί ἐπαράγγειλεν ô μακαρίτης ἐκεῖνος περὶ τούτου. "Οτι πρόσωπον 


εἷς τὴν δικαίαν κρίσιν τοῦ Θεοῦ οὐκ ἐλεεῖται. Ταῦτα μέν. 
Ὁ Βὐγένιος 
(ἀχρονολόγητος) - : 


47. 


Ti πανευγενεστάτῳ καὶ ἐν χριστιανοῖς ἀνδράσιν ἐντιμοτάτῳ, ἡ μῖν 
δὲ λίαν κατὰ πάντα ποθεινοτάτῳ κυρίῳ κυρίῳ Ἐμμανουήλῳ, ὑγείαν, 
σωτηρίαν, χρόνους εὐτυχεῖς εὐχόμεθα παρὰ τοῦ τῶν ὅλων Θεοῦ. 

"Ex τῆς γλυκύτητος καὶ τῆς νοστιμάδας τῶν καρπῶν καὶ τῆς ἄλλης 
ἧς ἔχουσι φυσικῆς ἀγαθότητος, γνωρίζεται ἡ περιφανὴς τῶν δένδρων 
χάρις καὶ ἡ ἐνοῦσα αὐτῶν εὐγένεια καὶ οὕτω διὰ τῶν καρπῶν ἐπαινεῖται 
τὰ δένδρα καὶ θαυμάζεται διὰ πολλῶν λόγων ἢ τούτων καλλονὴ καὶ μὴ 
βλεπόμενα!) Τοῦτο μᾶς διδάσκει φανερώτατα, τιμιώτατε κύριε, καὶ ἣ βίθλος 
τῶν ἱερῶν καὶ πανσέπτων Εὐαγγελίων, ἔκ τοῦ καρποῦ λέγουσα γινώ- 
σκεσθαι τὸ δένδρον καὶ ἐκ τοῦ προφορικοῦ λόγου καὶ τῶν οἰκείων καλῶν 
καὶ θεοφιλῶν πράξεων τῶν ὑπὸ πολλῶν φημιζομένων στομάτων γινώ- 
σκεσθαι τὸν ἄνθρωπον. Πειθόµενοι καὶ ἡμεῖς εἰς τὴν καλήν της φήμην 


-τὴν πανταχοῦ ἐδῶ, λεγομένην ὑπὸ πολλῶν ἐπισυρόμεθα καὶ ἡμεῖς δια- 


15 


20 


πύρως πρὸς τὴν ἀγάπην της, ὡσὰν σέρνει ὁ μαγνήτης λίθος φυσικὰ τὸν 

σίδηρον εἰς τοῦ λόγου τον. Πολλάκις γοῦν μὲ τὴν φαντασίαν τοῦ νοός 
LA M \ 2 / M Ζ #2 j 

µας συνδιημερεύομεν μὲ τὴν ἀγάπην τὴς καὶ γινόμεθα διόλου πνευµμα- 

τικοὶ ἐδικοί της. Ας μὴ ὑποπτεύῃ παρακαλῶ τὰ λεγόμενα κολακείας’ 

ἀλλὰ τὰ γνωρίσματα τοῦ κόλακος εἶνὰι νὰ μιλῇ πάντοτε πρὸς χάριν καὶ 

và συμφωνῇ πρὸς πάντα τῷ κολακευομένῳ, καὶ καλὰ δηλονότι καὶ κακά: 


ὁμοίως νὰ σιωπάῃ διὰ νὰ μὴν ἀποτύχῃ ἂν τύχῃ τοῦ ζωμοῦ καὶ τῆς. 


τραπέζης καὶ τῶν ἄλλων ἀπολαύσεων. Τὸ πάθος τοῦτο τὸ θεομισὲς δὲν 
ἐφώλευσε χάριτι Χριστοῦ εἰς τὴν ψυχήν µας ποτέ. Παρακαλοῦμεν ὅμως 


DAS DU ΛΝ ee: dc] nal "ES 
ΜΟΝ 


X CEU LM 
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τὴν ἐπουράνιον χάρι» καὶ παντοδύναμον τοῦ Χριστοῦ νὰ τὴν διαφυλάττῃ 
εἰς τὴν σωματικὴν ταύτην καὶ ἐφήμερον ζωὴν πολλοὺς χρόνους διὰ νὰ 
εἶναι βοηθὸς ἕτοιμος εἰς πολλοὺς καταπονουμένους ὁποῦ εὑρίσκονται ὄχι 
μόνον εἷς τὴν χριστιανικωτάτη». αὐτὴν καὶ θεοφύλακτον πολιτείαν τῆς 
μεγαλοπόλεως Θεσσαλονίκης, ἀλλὰ καὶ εἰς ἄλλους πολλοὺς καταπονου- 
μένους ὁποῦ καταφεύγουσι μετὰ Θεὸν εἰς τὴν βοήθειαν τῆς ἀγάπης σου, 
μεθ᾽ ὧν ἔστι καὶ ἡ χοιστιανικωτάτη αὕτη Χάξδω ὀνόματι, γνησία μήτηρ 
ὑπάρχουσα [Παναγιώτου ἐκείνου. τοῦ νέου προαποθανόντος αὐτοῦ ὑπὸ 
τῆς ἐπιδήμου καὶ καταράτου ἀρρωστίας, τῆς κοινῶς λεγομένης πανούκλας. 
Θαρρῶ νὰ τὸν ἤξευρε καλὰ ἢ ἀγάπη της, καλά, ὅτι ἦτον εἰς τοὺς φίλους 
κοινὸς καὶ elc τοὺς φίλους φιλικώτατος. * Εκεῖνος τελευτῶντας τὸν βίον 
ἔπιε τὸ κοινὸν ποτήριον τοῦ θανάτου, οὕτω τῆς θείας καὶ προσκυνητῆς 
οἰκονομιησάσης προνοίας, ἔμεινε δὲ ý παναθλία αὕτη παντέρηµος καὶ 
μεμονωμένη, κινδυνεύει δὲ ὑπό τινων χαιρεκάκων καὶ μοχθηρῶν ἀνδρῶν 
νὰ στερηϑῇ ὧν εἶχε πραγμάτων ἐκεῖνος. Aià τοῦτο τὴν παρακαλῶ ὅλο- 
φύχως διὰ τοὺς οἰκτιρμοὺς τοῦ Θεοῦ νὰ σπουδάξῃ καὶ τώρα καὶ πάντοτε 
εἷς τοιαύτας θεοφιλεῖς ὑποθέσεις ἐγγιζούσας Θεῷ, νὰ βοηθήσῃ τῶν τοιού- 
των διὰ νὰ φιλιωθῇ δὲ αὐτῶν μὲ τὸν κοινὸν καὶ οὐράνιον πατέρα, τὸν 
κριτὴν τῶν ὀρφανῶν καὶ τῶν χηρῶν. "Ac δείξῃ παρακαλῶ, ἂς δείξῃ καὶ 


954. 
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40 


E y M LE) Ζ Ζ \ ~ / \ x ~ ὶ 
εἰς την πτωχῆν αὐτὴν σπλάγχνα φιλάνθρωπα καὶ Θεῷ φίλα καὶ ἂς τῆς 


΄ 2 \ \ p ΦΑΝ ld 3 - € ~ 2 # 

βοηθήσῃ εἰς τὸ κατὰ δύναμιν. Εἰσὶ γάρ τινες αὐτοῦ ὁποῦ σπουδάζουσι 

λ - z 7 \ / € Z \ \ j Z : j N 
xat κινοῦσι πάντα λίθον, καθὼς λέγει ὃ λόγος, νὰ τὴν κακοποιήσουσι. Kai 

- 4 € - A A / e » À ~ ΄ ε - 5 m 
tavta μὲν ἡμεῖς κατὰ τὸ παρόν. “H χάρις δὲ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ 
«Χριστοῦ ---ἀποστολικῶς εἰπεῖν--- καὶ f) ἀγάπη τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς καὶ 
7) κοινωνία τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἴη μετὰ τῆς κατ᾽ οἶκον σου ἐκκλησίας 
καὶ μετὰ παντὸς τοῦ αὐτόθι χριστιανικωτάτου πληρώματος. Αμήν. 


f Εὐγένιος ὑμέτερος εὐχέτης. 


(ἀχρονολόγητος) 


48. 


4b 


Τῷ σοφωτάτῳ καὶ ἓν χριστιανοῖς ἀνδράσι λογιωτάτῳ καὶ διερµη- 


LE - - - 4 ^ Ll 
νευτῇ τοῦ ἑκλαμπροτάτου ἡγεμόνος xal στρατηγοῦ τῶν ὅλων Βεζήρι, τῶν 
ποθουμένων ἐπίτευξιν. 

= S 7 ~ D 

H τοῦ χωραφίου, λογιώτατε, ἀφορία xal τῶν γεννημάτων παντελὴς 
9 / a 2 ~ 9 7 S ~ ~ » ἐξ ZAA \ 3.» 
ἁκαρπία, ἢ ἐκ τῆς ἀκαιρίας τυχὸν τῶν καιρῶν ἢ ἐξ ἄλλης τινὸς αἰτίας, 
οὗ μόνον ἀμελῶς διακεῖσθαι τὸν γεωργὸν ἀναγκάζει καὶ εἰς δευτέραν 

^ 9 ~ 
αὖθις σπερμάτων καταθολὴν ὀκνηρότατον, ἀλλ᾽ οὐδὲ προνοίας τινὸς ἐκεῖνο 
SU ~ ΝΗΣΙΑ - / μή 
καταξιοῖ ἢ φροντίδος ἢ λόγου. Ταῦτό δὴ τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῖς φίλοις ovu- 
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βαίνει. εἴωθεν' fj γὰρ χρόνιος αὐτῶν καὶ ἄμετρος σιωπή, ὑπεροψία τις 
νομίζεται τοῖς φίλοις δάκνει γὰρ πάνυ ἢ παρὰ τῶν φίλων καταφρόνησις, 
οὐκ ἐν χρῷ μόνον, σοφώτατε, ἀλλ᾽ ἐπὶ μέσην σαφῶς τὴν καρδίαν. Ei ô οὖν 
καὶ μουσῶν ὁ φίλος τρόφιμος καὶ παιδείας ἑταῖρος καὶ παιδεύσεως δήπου 


L * ~ / ~ E 3! 2 ὶ 
παντοίας, ὁπόσον ἦν ἄρα τοῖς φίλοις τὸ λυποῦν ὑπέρμετρον: ἂν δέ τις 


2 3/ € P, ^ X ^ Es 
τῶν τυχόντων εἴη, οὐδεὶς ἡμῖν ὁ λόγος περὶ τούτου. Ημεῖς μὲν πολλάκις 
καὶ πολλὰ ποὸς τὴν ἱεράν σου καὶ θεοειδῆ ψυχὴν γράψαντες γράμματα, 

, ~ 5 ~ λ 
ἀπαντήσεως αὐτοὶ μηδὲ μιᾶς ἠξιώθημεν: εἶδε τοῦτο μετὰ Θεὸν καὶ 
- - - ; E ~ M 
ó κουπτὸς τῆς ψυχῆς ἡμῶν ἄνθρωπος, ὑπονοεῖ δὲ πολλά, ἔστι À ὅτε καὶ 
πολέμια, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχω ὅτου κατειπεῖν ἄλλου, ἢ τῶν κακῶν τῆς τύχης 
ί 7 Dc φεῦ ' ἀθλοθετού i ἡμέτερα. ᾿Αλλὰ σὺ μέν 
ρευμάτων τῆς κακῶς peð! ἀθλοθετούσης τὰ ἡμέτερα. μέν, 
ὦ φιλότης, κατὰ πάντα μοι ὑγιαίνων εἴης καὶ τῶν καταθυμίων ἐφ᾽ ὅρου 
τῆς ζωῆς, μετὰ δὲ τὴν τῶν πραγμάτων ἀποκατάστασιν καὶ τῆς μάχης 
τὸν ἀργαλέον ἀγῶνα γένοιτό σοι, ὦ Χριστὲ καὶ Χριστοῦ κράτος, εὐτυχὴς 
καὶ ἀζήμιος ἡ ἐπὶ τῇ οἰκίᾳ ἐπάνοδος. Εὐχόμεθα δὲ καὶ τῷ ἐκλαμπροτάτῳ 
στρατηγῷ καὶ τῷ φιλοπολέμῳ στρατεύματι νίκην xav ἐχθρῶν καὶ τὴν 
καλλίστην θεῶν εἰρήνην ἰδέσθαι καὶ ἀπαλλαγὴν ταχίστην τῶν διαφορῶν, 
e^ M € ~ -- 3, 2 t 2 2 € / 2 ΄ 
ἵνα καὶ ἡμεῖς ζῆν ἔχωμεν ἀθορύδως àv πάσῃ --ὡς λέγεται--- εὐσεθείᾳ 
` / à \ ~ \ c -. € 2 ~ / € om 5 ~ 
καὶ σεμνότητι. Καὶ ταῦτα μὲν ἡμεῖς. H χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿[Ιησοῦ 
Χριστοῦ ---ἀποστολικῶς εἰπεῖν--- καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς καὶ 
ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίου Πνεύματος εἴη μετὰ σοῦ βίῳ παντὶ θεοφιλῶς τὰ 
\ A Ζ 9 9:35 \ ^ XY 9 \ ~ 2 La 
κατὰ σὲ συμπροάγουσα, ἐπ) ἔσχατον δὲ τούτων καὶ ἐπὶ τῶν ἐλπιξομένων 
ἐκεῖσε ἀγαθῶν τὸ ἀστασίαστον διεξάγοιεν. 


j~ 


Ἔκ τῶν οἰκτρῶν Αγράφων. Μαιμακτηριῶνος ε' ἱσταμένου 
y Πὐγένιος σὸς ὅλος εὐχέτης 


(ἀχρονολόγητος) | 


49. 


Τῷ παναγιωτάτῳ καὶ σεθασμιωτάτῳ πατρὶ xdi δεσπότῃ κυρίῳ 
Νίκωνι, γνησίῳ καὶ καθολικῷ ἀρχιποιμένι τῆς ἱεροαγίας ἐκκλησίας τῶν 
ὑπερθορείων χριστιανῶν, τὴν προσήκουσαν καὶ ὀφειλομένην ἐν Χριστῷ 
εἰλικρινῆ μετάνοιαν ὃ ἐν ἱερομιονάχοις Εὐγένιος δουλικῶς καὶ ἐδαφιαίως 
ἀπονέμει. 

Τὰ μὲν ἐξ ἀμελείας ἁμαρτήματα καὶ τὰ ἀκούσια πταίσματα τῶν 
ὁμοιοπαθῶν ἡμῖν ἀνθρώπων, Παναγιώτατε Λέσποτα, εὐθέως πρέπει νὰ 
λαμθάνωσι τὴν συγχώρησιν καὶ τὴν πᾶσαν αὐτῶν ὁλοτελῆ ànóvapw. Aid 
τοῦτο καὶ ὁ κύρης ᾿Αθανάσιος ὁ ζωγράφος βλέπωντας πρὸ πολλῶν 
χρόνων τὰ návuua τῆς [ΠΙαναγιότητός σου γράμματα εἰς τὰ μέρη 


Ἐπιστολαὶ Εὐγενίου. Ἰωαννουλίου τοῦ Αἰτωλοῦ 190 


ταῦτα τῆς ταλαιπώρου καὶ ἀθλίας Ἑλλάδος κομισθέντα ἤδη παρὰ τοῦ 
εὐλαθεστάτου ἐν ἱερεῦσι καὶ θεοσεθεστάτου κυρίου "Ἰωάννου καὶ τοῦ ἐν 
ἱερομονάχοις ὁσιωτάτου κυρίου Ματθαίου τῶν èx τῆς Θετταλικῆς 


Τρίκκης ὁρμωμένων, προσκαλούμιενος ζωγράφον τινά, εὐθὺς ὁ ρηθεὶς. 


“Αθανάσιος νο μετὰ τῆς αὐτοῦ συνοδίας νὰ ὑπηρετήσῃ προθύμως 
τοὺς ὁρισμοὺς τῆς σῆς ἁγιότητος. ᾿Αλλὰ τὰ πολλὰ μεταξὺ σκάνδαλα καὶ 
τὰ συμθάντα τῶν πανταχοῦ ἀλλοφύλων ἐμπόδισαν, τὰ ὁποῖα εἶναι περιττὸν 
καὶ ἄλλως μάταιον καὶ λέγειν τώρα καὶ πρὸς αὐτὴν καὶ γράφευ'. Τοῦτο 
μόνον ἂς καταλάθῃ παρακαλῶ δι᾽ ὀλίγων ὅτι ὑπὸ παντὶ λίθῳ νῦν - καθὼς 
/ 2 . - 
λέγει ó λόγος--- σκορπίος καθεύδει καὶ οὕτως ἀναμένωντας ὁ ρηθεὶς 
m 5 Ζ 3, ~ ~ 4 
οὗτος Αθανάσιος σήμερον καὶ αὔριον λωφῆσαι τῶν πραγμάτων τὴν 
ἀκαταστασίαν καὶ ἐπὶ τὸ εἰρηνυεώτερον ἐλθεῖν, ἔμεινεν μέχρι τοῦ παρόντος 
ἀμετακίνητος καὶ κατὰ χώραν, νῦν δὲ σὺν Θεῷ ἁγίῳ καὶ ἀγαθῇ τύχῃ 
μόλις ἐπιτηδείου δραξάμενος καιροῦ ἔρχεται πρὸς τοὺς σεθασµίους καὶ 
τιμίους αὐτῆς πόδας. Ἔστι μὲν οὖν ἀνὴρ εὐσεθὴς ἄνωθεν καὶ ἐκ noo- 
γόνων εὐλαδὴς χριστιανὸς καὶ χριστιανῶν γονέων γέννημα, φοθούμενος 
τὸν Θεὺν καὶ τοὺς αὐτοῦ θείους νόμους, κανονικῶς ἐκ τῆς μητρὸς ἡμῶν 
9 P A (ee LA ^ 5 / a € ~ » . . ~ 
ἐκκλησίας τὴν ἱερωσύνην λαθὼν ἀνεμποδίστως ἱεροτελεῖ. "Εστι δὲ καὶ τῆς 
ἁγίας καὶ ἱερᾶς ζωγραφίας ἱκανῶς ἐπιστήμων, ô? ἧς εἷς θεωρίαν τὸν 
3 ~ A / » AJ A 3 3 ~ V2 * ~ 
εὐσεθῆ καὶ δόκιμον ἄγει χριστιανὸν καὶ εἰς ἀληθῆ καὶ ἀδιάψευστον γνῶσιν 
- 2 2 ~ 35 LA ^ δε - , 
τῶν πρωτοτύπων. Θέλει βεθαιωθῆ ἔργοις μάλιστα τὰ παρ᾽ ἡμῶν λεγόμενα 
51 δὰ ^ . M € ~ =) Á 9 \ X N ^ À ^ 
ἢ yoduuaor διὸ καὶ ἡμεῖς ἠναγκάσαμεν αὐτὸν πολλάκις καὶ διὰ πολλῶν 
\ - 2 e y \ ~ . 5 M LA Led 
νὰ φανῇ πρόθυμος ὑπηρέτης καὶ δοῦλος πιστὸς εἰς τὸ πάντιμον τοῦτο 
a ^ ~ \ = € 4 D ^ A M 
καὶ θεοφιλὲς ἔργον. Διὰ τοῦτο καὶ τῇ ἁγιότητί σου παρακαλοῦμεν νὰ τὸν 
δεχθῇ φιλοφρόνως καί χριστομιμήτως καὶ ὑπτίαις, ὥς λέγεται, χερσίν, 
ἀντιμετροῦσα τὰς μακρὰς αὐτοῦ ἀποδημίας καὶ τὸν ὑπὲρ ψυχῆς κίνδυνον 
Καὶ ταῦτα μὲν εἰς φρονίμους καὶ θεοσεθεῖς ἄνδρας ἱκανά, καὶ δὲν πρέπει 
νὰ βαρένωμεν μὲ ἀκαιρολογίας τὰς πανσόφους αὐτῆς ἀκοὰς καὶ ὑπὸ 
πολλῶν προακουσμένα(ς). Ι(αὶ ταῦτα μέν. “H δὲ εὐχὴ καὶ εὐλογία αὐτῆς 
3 - / ^ ^ 
εἴησαν μεθ ἡμῶν ἀρωγαὶ βίῳ παντί.’ Αμήν. ᾿Ἰνδικτιῶνος e 


F7 Εὐγένιος 6 ᾿Ιωαννούλιος 


50. 


Τῷ Παναγιωτάτῳ καὶ σεθασμιωτάτῳ πατρὶ καὶ δεσπότῃ κυρίῳ Λιονυ- 
σίῳ, τῷ νῦν δὲ σὺν Θεῷ τὸν ἱερὸν καὶ σεθάσµιον θρόνον τῆς Θεσσαλονι- 
κέων ἐκκλησίας διέποντι, τὴν ὀφειλομένην ἔκ ψυχῆς ἀπονέμομεν εὐλάθειαν. 

“O ἐν ἀρχιερεῦσιν ἱερώτατος καὶ ἐν σοφοῖς ἀνδράσιν ἐλλογιμώτατος, 
«Συνέσιος λέγω ó Κυρηναῖος, χρῆσθαι τῆς τῶν δυνατῶν φιλίας ἔλεγε 
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' E i D > / / 
δεῖν, ἀλλὰ μὴ καταχρῆσθαι: οὐ γὰρ ἐλάνθανε τὴν σοφὴν ἐκείνου φρόνησιν 
^ - Z i-e. ~ 
τὰ èx τούτου τοῖς ἀνθρώποις προογι/όµενα καλά. Τούτου χάριν καὶ ἡ μῖν 
΄ - - ^ M \ 
νῦν συμθουλεύων λέγει τῆς τοιαύτης χρήσεως μὴ ἀμελεῖν ποτέ. Kai τὶς 

Z ~ # - - 
οὖν ἄλλος τῆς ἱερότητός σου δυνατώτερος, ἔργῳ καὶ λόγῳ βοηθεῖν τοῖς 

a 5, ^ \ LA 
πρὸς αὐτὴν μετὰ Θεὸν καταφεύγουσιν; Ἔχεις γὰρ τὸ φιλάνθρωπον 
M 
φύσει καὶ τὸ συμπαθὲς ὑπὲρ φύσιν καὶ κάμπτεται χριστομιμήτως καὶ 
δεινοπαθεῖ ἐπὶ ταῖς τῶν ἀδελφῶν συμφοραῖς καὶ ἐπὶ ταῖς νῦν τραχυ- 
- - 9 \ A 
τέραις κατ αὐτῶν τύχαις καὶ τοῖς ὑπὲρ λόγον ἀτυχήμασιν. ᾿Αλλὰ περὶ 
< 

τούτων μὲν ἀρκεῖ τοιαῦτα. 

Εἴρηται ὅμως ἡμῖν ὑπό τινων, ὅτι ἔπεμψεν fj ΠΙαναγιότης σου πρό- 
τερον γράμματα πρὸς ἡμᾶς: ἠκούσαμεν τοῦτο. μόνον, οὖκ ἠξιώθη- 
μεν δὲ λαθεῖν αὐτά, ἀμελείᾳ τυχὸν ἢ κακίᾳ τῶν κομιζόντων. AAR 
9 / x , ~ € Z 4 \ \ 2 \ COO > ~ \ 
ἐνθάδε πανταχοῦ Å φήμη κηρύττει πολλὰ καὶ ἀγαθὰ ὑπὲρ αὐτῆς, καὶ 
παρὰ πολλῶν σχεδόν, μάλιστα δὲ παρὰ τῶν ἀπαθῶς αὐτῇ nino- 
ζόντων, ὧν εἷς ἐστι καὶ ó κύρης Γεώργιος, ὁ τῆς προσκυνήσεως ποτὲ 
τοῦ Κυριακοῦ ἀξιωθεὶς Τάφου, ὁ νῦν Χαντξῆς παρὰ πᾶσι κατὰ τὴν 
τουρκοαραθόγλωσσαν λεγόμενος. Πολλὰ δὲ περὶ αὐτῆς φιλοσοφήσας xai 
πρὸς πολλούς, ὡς ἐκ τούτου ἡμῖν δοκεῖ τῶν πιστοτάτων φίλων καὶ οὗτος 

' - Z 5 5 Y \ -.:9 ~ iy d # 
εἶναι καὶ τῶν τιμίων. Οὗτος οὖν καὶ περὶ τοῦ ἐμοῦ εἶπε I'oqyooíov 
e / 5 AA USA N ε (ON 23445 E » CT 
ὅτι χρείαν αὐτοῦ ἔχει ἢ σεθασµιότής σου, ἀλλ᾽ oùx οἴδαμεν ὁποῖόν τι 
» \ 9 1 9 M 4 ον αι ~ / Aon 5 
ἄρα τὸ ἐνδεὲς ἔστι καὶ ὅτου χάριν αὐτὸν ὁρίζεις. Τοῦτο, Aéonota, οὖκ ἦν 
€ ~ \ » Ζ ~ [2 i » \ 3 2 » / 
ἡμῖν δυνατὸν οὔτε ράδιον πολλῶν ἕνεκα' ei γαρ ἣν, οὐκ ἂν παρῃτούμεθα 
τὴν ἀξίωσιν, μάλιστα ἀνδρὸς αἰδεσίμου καὶ ἀξιωματικοῦ. ᾿ AM νῦν τὸ 
γηραλέον ἡμῶν σῶμα ὑπὸ πολλῶν δορυφορεῖται, Λέσποτα, κακῶν καὶ 
καθ᾽ ὥραν ὑπὸ τῆς µνήµης ἐκκεντᾶται ἑτοίμως ἔχειν τὰ πρὸς τὴν ἔξοδον 
καὶ πρὸς τὴν ὁδοιπορίαν ---ῶς λέ — πά fs.” Eyyds μὲν jut 

ρὸς τὴ Q € A&yetau— πάσης τῆς yis.” Eyyoc μὲν ἡμῖν 
ἐλπίζω ταῦτα" μεθ᾽ ἃ καὶ d τῶν βεθιωμιένων ἀπολογία καὶ ἀπόδοσις. 
“Ημεῖς δὲ οὐκ ἔχομεν ἄλλον ἐπὶ ταῖς ἀναγκαίαις τοῦ βίου χρείαις ἢ τὶς 

şi θά A 3 0 À λ c ρω ~ 5 2 M M 3 1. À 
META θάνατον τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν καταμῦσαι εἰ. δὲ καὶ ἄλλοι πάρεισιν 
ἡμῖν, οὗ τοσοῦτον ἡμῖν ἔχουσι τὸ πιστόν' νοθογενεῖς. γὰρ εἶσιν, ὡς λέγεται, 
καὶ ὑποθολιμαῖοι. Μετὰ γοῦν τὴν èv Χοισιῷ ἡμῶν ἀποδίωσιν καὶ τὴν 
» ~ ~ - - ~ 0 ~ 2 
ἔκπτωσιν τῶν χαλινῶν τῆς ἑμῆς ζωῆς ἔστιν ἐλεύθερος ἀπελθεῖν ὅπου ἂν 
δολ ~ " ~ B 2 2 - 
ὑπὸ τῆς θείας ποδηγηθῇ προνοίας. Τούτου χάριν συγγνώμην παρὰ τῆς 

~ € ~ 
σῆς ἁγιότητος αἴτοῦμεν, uet αὐτὴν δὲ τὴν χάριν καὶ τὸν ἁγιασμόν, τόν τε 
2 ~ / ~ R ~ ~ ~ 
ἐκ τῆς ἱερωσύνης καὶ τῶν Ἱερῶν αὐτῆς πηγάζοντα εὐχῶν. 
\ 


"Ex τῶν ᾿Αγράφων Βρανιανῶν 


f € 29 , 5 4 €. , 
* ὁ ἐξ Αἰτωλίας Edyévioc 6 ᾿Ιωαννούλιος Ἱερομόναχος 
δοῦλος ἐλάχιστος τῆς σῆς Πανιερότητος 


(ἀχρονολόγητος) 
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51. 


Φιλολογώτατε κύριε Θεόφανες, ϑγίαινε dy Χοιστῷ μετὰ τῆς πνευ- 
ματικῆς ἁπάσης ἀδελφότητος. 

υνήθειά τις ἄνωθεν ἐπικρατεῖ τοῖς ἀνθρώποις πολιτικωτέρα τε καὶ 
λίαν ἐπαινετή, πρὸ τῆς σωματικῆς αὐτῶν παρουσίας προηγεῖσθαι τὰ δωρή- 
µατα καὶ ai γλυκεραὶ δωροφορίαι ^ μετὰ δὲ ταῦτα παραγενέσθαι καὶ 
τοὺς τὰς φιλοτιµίας προπέμψαντας, καὶ οὕτω συνήδονται τοῖς φίλοις καὶ 
συνευφραίνονται. Αὐτὸ τοῦτο πεποίηκεν ἡ ἀγάπη σου πρὸς τοὺς φίλους 
ἡμᾶς προπέμψασα τοὺς λαμπροὺς ἰχθύας καὶ προμηνύσασα διὰ τοῦ αὐτῆς 
ὑπηρέτου τὸ ἔλθι μόν της τὴν παντέχομεν καὶ Mec χωρὶς ἄλλο νὰ συγ- 
χαροῦμεν. Καὶ ἂς μὴν ἔλθῃ κατόπιν ἑορτῆς, ὡς λέγεται, ἀλλ᾽ ἐπ). αὐτὴν 
ἤδη τὴν ἑορτήν, ἥνίκα μάλιστα οἳ πίνακες ἡμῶν κρατοῦσιν ἔτι ἐκ τοῦ 
ζωμιδίου' üc μὴν δείξῃ παρακαλῶ, τὰς ὑποσχέσεις κενὰς καὶ τὰς ἡμετέρας 
ἐλπίδας ματαίας, ἵνα μὴ καὶ oi ἰχθύες καὶ τὸ ζωμίδιον αὐτῶν εἷς τέλος 
ἐκλείψῃ καὶ fj μετάληψις αὐτῶν ἀηδὴς ἡμῖν καὶ ἀνόρεκτος γένηται, διὰ 
τὸ μὴ αὐτὴν σωματικῶς συμπαρεῖναι. Ἔπρεπεν ἀκόμη νὰ μᾶς φανερώση 
εἷς τὸ γράμμα της τήν τε δαπάνην καὶ τὴν τῶν ἰχθύων γενομένην κατα- 
θολήν. Τὸν προεστῶτα τῆς μονῆς τοῦ Βαθέος Ρύακος κύρην Ἰώ- 
σήπον εὐχόμεθα. Ὑγίαινε πάλιν. 


O Εὐγένιος 


(ἀχρονολόγητος) 


52. 


Toic ἐντευξομένοις τῷ παρόντι χαίρειν. 

᾿4θεσμον μὲν ἔστι παντελῶς, ὡς παρὰ τοὺς κανόνας τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 
ἐκκλησίας καὶ παρὰ πᾶσι σχεδὸν ἀντιλεγόμενον τοῖς ἁγίοις πατράσιν ὣς 
ἀπᾷδον, τὸ μεταθαίνειν τινὰς τῶν ἱερωμένων καὶ εἷς ἑτέρας ἀποδημεῖν 
πολιτείας ἄνευ γραμμάτων συστατικῶν καὶ συμμαρτυρίας τοῦ τε χειρο- 
τονήσαντος αὐτοὺς ἐπισκόπου καί τινων ἄλλων ἀξιοπίστων ἀνδρῶν καὶ 
φοθουμένων τὸν κύριον: τοῦ μὲν γὰρ (c παρ᾽ αὐτοῦ τῆς χάριτος τῆς 
ἱερωσύνης ἀξιωθέντος. “Ο δὲ παρὼν ἱερομιόναχος οὗτος, Καλλίνικος 
τὄνομα. μυερόν τινα παρ᾽ ἡμῖν συνδιατρίψας χρόνον παιδείας ἕνεκα, τῆς τε 
καθ᾽ ἡμᾶς καὶ τῆς θύραθεν, ὧν ἀμφοτέρων εὐφυῶς ἀντεποιεῖτο, τὰ νῦν 
δὲ εἰς ἑτέρας πολιτείας μεταθῆναι ῥουλόμενος, δεδώκαµεν αὐτῷ, ἄδειαν, 
ὡς οὐκ ἐμπορίας χάρι», ᾖ τινος ἄλλης πράξεως ἱερωμένῷ μὴ προση- 


^ 


" δωρυφορίαι ὁ κῶδιξ. 
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, , la 
κούσης προσώπῳ πορεύεται, ἀλλὰ παιδεύσεως ἕνεκα καὶ θεωρίας telero- 
/ E 50/4 κ Ξ y e / 26 / z ` ~ ~ 
τέρας. Οὐκ ἠθέλησε δὲ οὗτος ἄνευ ἡμετέρας εἰδήσεως xat προτροπῆς τοῦτο 
- - | ‘Wat, 
ποιῆσαι, χρησάμενος δέ µε συμθούλῳ εὗρέ µε τῷ οἰκείῳ θελήματι xata- 
» À . M AM RR , δεὸ # N , 2 LÀ € 0 [n 
νεύοντα. Λιὸ καὶ cs ἐξιτήριον δεδώκαμεν τὸ παρόν, οὗ μόνον ws uan 
τευσαμένῳ, ἢ ἁπλῶς ἁλῶν μετασχόντι, ἀλλ᾽ ὡς ἀνδρὶ καλῷ κἀγαθῷ καὶ 
φοθουμένῳ τὸν Κύριον. Δεδώκαμεν δὲ εὐθύμως καὶ ἐκ μέσης, ὡς λέγεται 
γγυχῆς, ἵνα ἐν ᾧπερ ἂν τύχῃ τόπῳ γνωρίζεται καὶ τιμᾶται ὡς ἱερωμένος 
καὶ τοῦ τοιούτου ἠξιωμένος βαθμοῦ. Οὐχ εὕρομεν γὰρ ἐν αὐτῷ δόλον ἢ 
διπλόην τινά, ἢ κακοήθειαν ἀντίϑεον, ἐν οἷς μᾶλλον χαίρουσιν oí πολλοὶ 
σήμερον καὶ ὡς ἀρετὴν ἀντιποιοῦνται: πρόσχημα γὰρ οὗτοι εὐσεθείας ἢ 
εὐσέδειαν ἔχουσιν. Ὃ δὲ διαληφθεὶς Καλλίνικος οὗτος πόρρω τῶν παθῶν 
τούτων ἔστιν ὡς τῆς Εὐαγγελιεῆς ἀντιποιούμενος πολιτείας: δώῃ δ᾽ αὐτῷ 
ὁ τῶν ϑλων Θεὸς ἐπίτευξιν τῶν ποθουμένων καὶ τῆς παρέδρου ποτὲ καὶ 
κρείττονος σοφίας τὴν χάριν καρπώσασθαι. ’ Αμήν. 


f Ὁ Εὐγένιος 
(ἀχρονολόγητος) 


53. 

Τῷ πανιερωτάτῳ καὶ àv ἀρχιερεῦσι σοφωτάτῳ τε καὶ λογιωτάτῳ 
κυρίῳ Διονυσίῳ πατρὶ καὶ δεσπότῃ τῆς κατὰ Λάρισσαν ἁγίας τοῦ Θεοῦ 
ἐκκλησίας, ὅσα εὔφημα καὶ θυμήρη καὶ eic ψυχικὴν σωτηρίαν συντείνοντα. 

Χθὲς σχεδὸν πρὸ δείλης ὀψίας τὰ πάγχρηστα γράμματα τῆς ἅγιω- 
τάτης. σου, Δέσποτα, ἐκομισάμεθα χειρός, δι ὧν τήν τε ἄφιξιν τῆς σῆς 
2 θό À 9 θί . ^ € 5 ^ e 2 € LA # \ 
ἐπυθόμην καλοκἀγαθίας xai τὴν ὡς εἰκὸς ὑφ᾽ ἁπάντων φιλοτιμίαν καὶ 
Ó À / - - ; - ὃ d ^ "Hi 0 z 9 / 3 M 

φειλομένην τῇ χουσῇ σου ψυχῇ δεξίωσιν. "HoO0nuev οὖν ἐξαισίως ἐπὶ 
τῷ ἀκούσματι καὶ ἀλλοῖοί πως $9 ἡδονῆς γεγενήμεθα, ἢ ἐπὶ τῶν τοῦ 
Κροίσου θησαυρῶν ἄλλοι. Τοσοῦτον ἠττήθημεν τῇ χαρᾷ ὥστε ἐπιπηδᾶν 
` ~ - # 4 
νὴ dia κατηναγκάσθημεν xai ix μέσης ἄλλεσθαι τῆς ψυχῆς καίπερ ὗπερ- 
"2 ^ 
ήλικες ὄντες: οὐ σωματικὴ ἡμῖν ἡ πήδησις ἦν, ἢ τινὶ ἀτάκτῳ κινήσει 
μελῶν, ἀπαίσιον τοῦτό γε, οὐκ ἀνδράσι μόνον σωφρονοῦσιν, ἀλλὰ πολλῷ 
κρεῖττον πολιοκροτάφοις τε] καὶ μονάζουσιν. “Ησθημεν δὲ τῇ τῆς ψυχῆς 


διαθέσει καὶ τῇ τῆς γνώμης ἀκεραιότητι καὶ ὧς συγχαίρειν ἔδει τοὺς. 


LA 2 V - LÀ 
φίλους ἐπὶ τῇ τῶν φίλων εὐδοκιμήσει. Πάνυ μὲν οὖν θεοφιλὲς πεποίηκεν 
€ / - # , 
ý Σεδασμιότης σου τοῖς ἡγουμένοις ὑπείκειν ἐπιτάττουσιν, οὗ μόνον ὅτι 
2 ~ € . - - 
ἀγρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ εὐπειθὲς καὶ εἰρηναῖον 
* * M 9 ~ ^ - 2 ΄ » € ~ ^ 
καὶ τὸ μὴ ἀπᾷδον τὰ τῆς ἐκκλησίας ἔχειν, ὡς τῇ πρώτῃ καὶ ἀνωτάτῃ 


! πολιοκροτάφων τε ὃ κῶδιξ. 
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ὑπείκειν ἀρχῇ. O γὰρ ἀκούων ὑμῶν, φησὶν ἓν [ὐὐαγγελίοις ὁ δουν ἐμοῦ, 
ἀκούει; καὶ ὃ ἀκούων ἐμοῦ, ἀκούει τοῦ πέμψαντός µε πατρός, ἵν᾽ jj ó Θεὸς 
ἔν πᾶσι πρωτεύων, κατὰ τὸν Απόστολον. Διὸ τοῖς ἡγουμένοις ὑπείκειν δεῖ 
καὶ παρακελευομένοις πείθεσθαι εἴς τε τὸν τῆς Εκκλησίας καταρτισμὸν 
καὶ τὴν τοῦ εὐαγγελικοῦ λόγου ἐπίδοσιν. Ο δὲ τὴν αὐτῶν ἀξίωσιν παραι- 
τούμενος, τὸ ἀποστολικὸν παραλυπεῖ πνεῦμα τὸ ὑπακούειν τούτοις παρα- 
κελευόμενον. Πῶς οὖν τὴν τοῦ γήρατος ἀδυναμίαν ἐπιλαθέσθαι δυνατὸν 
σωματικὴν οὖσαν ποιότητα" ἀπρὶξ γὰρ ἔχεται αὕτη τῶν σώματος τόνων 
καὶ τῶν δυνάμεων αὐτοῦ καὶ τῶν κινητωκῶν παρεμποδίζει. Τοίνυν yovv- 
πετῶς τό γε νῦν ἔχον, παρακαλῶ τὴν ἀμώμητον ἐπ᾽ ἀρετῇ σου σύνεσιν 
ἵνα συγγνώμων γένοιο ἐπὶ τοῦ παρόντος διά τε τὸ μεταξὺ τῆς ὁδοῦ καὶ 
πολλῶν ἄλλων ἕνεκα. “Οπηνίκα δ᾽ ἂν y Τρίκκῃ σὺν Θεῷ ἢ ὅπη ἂν ἄλλοθι 
μεταθήσεται καὶ τὴν ἄφιξιν ἀκριθῶς εἴσομαι, τότε ὄψει καὶ χωλοῦ δρόμον, 
ὡς λέγεται. 
Y ὁ Εὐγένιος 
(Αχρονολόγητος, ἀλλ᾽ ἐν τῷ κώδ. τῆς Χάλκης φέρει χρονολογίαν αχξθ’ 
Πυανεψιῶνος εἰκάδι ἐκ Βρανιανῶν). 


δά, 


Λογίων ἀνδρῶν καὶ φίλων ἐμοὶ πεποθη μένων φίλτατε κύριε Lo άννη 
καὶ μέγα Χαρτοφύλαξ τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ᾿Εκκλήσίας, ὑγιαίνων 
εἴης μοι ἓν Χριστῷ καὶ εὐοδούμενος Èv τοῖς καταθυµίοις μετὰ τῶν φίλων. 


nána τὰ παρ ἡμῶν γράμματα καὶ χρόνια, λογιώτατε κύριε, καὶ 
τοῦτο où δὲ ὄκνον ἢ ραθυμίαν, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ διὰ σπάνιν τῶν διακο- 
μιστῶν καὶ ἄλλας τινὰς μεταξὺ περιστάσεις. "Ημεῖς μὲν λαδόντες τὰ τῆς 
σῆς σεδασμίας χειρὸς γράμματα καὶ γνωρίσαντες δι’ αὐτῶν τὴν φίλην της 
ὑγείαν χάριτας ὩὡὉμολογήσαμεν τῷ Θεῷ τῷ τοὺς αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ ἔπικα- 
λουμένους διασώξοντι. ᾿Βδεινοπάθει γοῦν εἷς τὸ γράμμα της ἢ λογιότης 
σου τότε διὰ τὴν μετάθασιν τὴν ἔκ τόπου εἰς τόπον καὶ τὴν ἄλλην τὴν 
γινομένην ἑπομένως δυσχέρειαν, ἀλλ᾽ ἡ μετὰ ταῦτα εὐθυμία καὶ θεσπεσία 
χαρὰ ἀμαυροῖ τῆς προτέρας ἀθυμίας τὸ νέφος, ὅτι διέσωσε τοὺς οἰκείους 
ἐκ τῆς κακῆς τότε φορᾶς. " Av συνέθη καὶ ὀλίγη δαπάνη ὑπὲρ τὴν οἰκείαν, 
ὡς ὁρίζει, δύναμιν γινομένη, ἡ ζωὴ τῶν χρυσῶν: της παιδίων καὶ ὅλου 
της τοῦ ἀρχοντικοῦ πάλιν τὴν ἀνακαλέσει νομίζω εἰς τὸ εὐθυμότερον. 
Más ἐλύπησε τότε πολλὰ ἡ ἀντίθεος τυραννὶς ὁποῦ ἑκατάσειεν ἐκ βάθρου 
τὰ ἱερὰ τεμένη, προσέτι καὶ ἡ δύσφημος κάθειρξις τῶν ἀδελφῶν καὶ 
ἡ ἀκάθεκτος καθ᾽ ἡμῶν αὐτῆς ὁρμή, τώρα κινδυνεύει Ô αὐτῆς νὰ dva- 
τραπῇ δὲ ὅλου τὸ πᾶν uer ὀλίγον. Ὥριδε τότε ὅτι ἀμέτρῳ συνέχεται 
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ἰλίγγῳ καὶ σκοτοδινήσει οὐ μετρίᾳ ἔκ τε τῶν κοινῶν μελημάτων καὶ τῶν 
ἰδίων. Τί οὖν φής, λογιώτατέ μοι; ἡμεῖς οἳ ἔκ. πρώτης ἀφετηρίας τὸν 
ἐρημικὸν καὶ μονήρη ἀσπασάμενοι βίον πῶς oist; χείριστα ἀσταθέστεροι 
γὰρ ἐσμεν τῶν Evdoinov παλιρροιείων κυμάτων. Φαίνεται ὅμως và 
δυσφορῇ εἰς τὸ γράμμα τής καὶ εἰς τὴν μετάθασιν τὴν ἐδικήν μας τὴν ἐκ 
τοῦ Καρπενησίου εἰς τὰ Kallidooua, cir οὖν Αγραφα. Βασιλεύσας τώρα 
τῶν ἄλλων ὁ δεῖνος (5) ἐξήλασε τὸν Λία βιαίως τῆς θεότητος' τώρα μόνον 
jj φαυλότης κρατεῖ καὶ τῆς κακίας τὰ σκῆπτρα βασιλεύουσι τῶν καλῶν: 
"Ολα ἢ κακεντρεχία τοῦ ὑποκριτοῦ κόλακος Αναστασίου, τοῦ 
κακοῦ Παντοδυνάμου, τὰ ὑπηρέτησεν, ὧς λέγεται, γυμνῇ τῇ κεφαλῇ 
ἢ τρίχας μόνον ἔχουσα, χηρεύουσα δὲ γνώσεως καὶ φρενῶν. Οὕτως 
οὖν ἔχων ὁ ᾿Αγράφων Ἰάκωθος ἤγετο καὶ ἐφέρετο ὕπ᾽ αὐτοῦ ὥς 
τὸ πλοῖον [τὸ] ἀνερμάτιστον '. Ἔδειξεν εἷς τοῦ λόγου µας σύμθολα 
ψυχῆς, ἀδελφέ, τὰ ὁποῖα καὶ εἰπεῖν καὶ γράφειν ἀτονῶ.. Δὲν ἠξέρω 
ἂν ἐγνώρισεν αὐτοῦ καλὰ τὴν κακίαν του καὶ τὰς ὑποκρίσεις του 
τὰς δολερὰς καὶ ὑφάλους: ἀγαπώμενος γὰρ ó Θεῷ ἐπάρατος ἐπεθού- 
leve καθ’ ἡμῶν ἐν ἀπορρήτοις ἀλόγως: εὐεργετούμενος γὰρ ἐμίσει, 
ἐλεγχόμενος ἠρνεῖτο, μετὰ τὴν πρᾶξιν ἐπλάττετο ἄγνοιαν, ἵνα μὴ 
ἐκπέσῃ τοῦ ἐφετοῦ. Φωραθεῖσα γὰρ ὑπὸ πολλῶν ἢ κακία του καὶ 
ἡμῖν ἀπαγγελλόντων, ἠπίστουν ἐγώ: τοσοῦτον γὰρ ΚΙ ἡμῶν 
τά τε νοήματα καὶ τοὺς λογισμοὺς μὲ ταῖς ὑπὲρ λόγον θωπείαις, 
ὅτι καὶ τὰ πλάσματα αὐτοῦ ἐνόμιζον ἐγὼ ὑπὸ κουφότητος ἀρετὰς 
καὶ ἤθη χριστομίμητα. καὶ οὕτως ἀντὶ προμηθεὺς ἔγινα τώρα, èn- 
μηθεὺς καὶ προφήτης μετὰ τὰ πράγματα. Αὐτοῦ sis τὴν πόλιν ἐσκευώ- 
oot πολλὰ καθ᾽ ἡμῶν, ἃ καὶ λέγειν καὶ γράφειν καὶ περιττὸν καὶ ὅλως 
μάταιον δώῃ δ᾽ αὐτῷ ó τῶν ὅλων Θεὸς κατὰ τὰ ἔργα του. Ἐμὲ διὰ 
γραμμάτων πολλὰ ἄτοπα τῷ ἐπισκόπῳ, κακορραφίας αὐτῷ μόνῳ πρε- 
πούσας καὶ τοῖς ὁμοίοις αὐτῷ' διὰ τοῦτο δεδώκαμεν τόπῳ τῇ ὀργῇ καὶ 
µετέδηµεν ἐκεῖθεν. AM οὗτος μὲν ἑρρέτω αὐταῖς αὐτοῦ κακορραφίαις καὶ 
ακουργίαις καὶ μηχανήμασιν: ἐγὼ δὲ ἐκ πολλῶν πολλάκις (ἔμαθον;), ὅτι 
κάποιος χριστιανὸς φιλόθεος καὶ τοῦ γένους καὶ τῆς εὐγενείας ζηλωτὴς 
ἐσύστησεν ἐξ ἰδίων ἀναλωμάτων παιδαγωγεῖον αὐτοῦ, ἐπιστατεῖ δὲ τοῦτο, 
ὥς λέγουσιν, ὃ σπουδαιότατος [ερ μανὸς 6 Λοκρός. Μοῦ καλοφαίνεται 
τοῦτο ὅμως πολλάκις, ὅτι v τοῖς καθ’ ἡμᾶς χρόνοις và φανῇ ἕνα καλόν. 
Πρέπει ὅμως fj λογιότης σου ὡς φιλομαθὴς καὶ δύναμιν λόγου κἂν ἔχων 
νὰ συνδράμῃ ὅσον τὸ ἐπὶ αὐτῆς' θέλει ἔχει τώρα νομίζω σύμψηφον καὶ 
τὸν οἰκουμενικὸν εἷς τὰ καλὰ (c παιδείας ἑταῖρον: συμθούλευέ τον và 
μὴν βλέπῃ μόνον τὰ èv ποσίν, Oc oi πρὸ αὐτοῦ, νὰ συλλογίζεται διὰ. 


| ἀτερμάτιστον ὃ κῷδιξ. 
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παντὸς τῶν ἐσχάτων τὴν μνήμην, νὰ ἀφήσῃ μετὰ θάνατον ὑπομνήματα 
ἀρετῆς καὶ où κακίας, καὶ ὄνομα εἷς Θεὸν καὶ εἰς ἀνθρώπους. θεσπέσιον 
καὶ τοῖς μετέπειτα ζηλωτὸν καὶ τοῦ ὑψηλοτάτου βαθμοῦ ἄξιον, προστά- 


την év τοῖς πρώτοις θέμενος τῶν καλῶν τὴν παντοδύναμον τοῦ Aóyov 


χάριν. "Ας τὸν προσκυνήσῃ παρακαλῶ μεθ’ ὅσης οἶδεν εὐλαθείας καὶ ἐπι. 
τηδειότητος τὰς παναγίας αὐτοῦ παρ ἡμῶν χεῖρας καὶ τῶν ἱερῶν αὐτοῦ 
ἱματίων τὰ κράσπεδα. Ἂς ὑγιαίνῃ. 
T ἀδελφὸς τῆς σῆς λογιότητος καὶ εὐχέτης 
Ὃ ᾿Ιωαννούλιος Εὐγένιος 
(Ἡ ἐπιστολὴ αὕτη κεῖται καὶ ἐν τῷ Ἰδηριτικῷ κώδ. 619). 


55. 
᾿Εοώτησις els τὸν πατριάρχη» Edyeviov 


Λιὰ τοῦ παρόντος τοίνυν ἐρωτῶμεν τὴν Μητέραν ἡμῶν ᾿Εκκλησίαν. 
3, Y e H P; € ^ » . C4 λ Z 9 » 
Eau δὲ ἢ ἐρώτησις QUTN παις τις οὕπω τὸν τρίτον καὶ δέκατον ἀνύσας 
χρόνον, τὴν τέχνην ἐπαιδεύετο τὴν ραπτικήν." Εν μιᾷ τῶν ἑορτῶν μεθύοντα 
3 2 3 \ . - λ ΄ 9 ^ (P) 5 ^ ο - 
0 ράπτης ἰδὼν τὸν ποῖδα καὶ πάνυ ἀτακτοῦντα, ραθδίξειν αὐτὸν ἠσχολεῖτο 
καὶ ὅλος περὶ τὸ ἔργον fjv: τοῦτο δὲ ὁ παῖς αἰσθανόμενος καὶ τῷ δέει 

{ -- ΄ 

καταπλαγεὶς τῶν πληγῶν φυγὰς ὤχετο. Οἱ δὲ ἐνδελεχίζοντες βάρθαροι ἓν 
τῇ τοῦ ἐνθέρμου πόματος οἴνείᾳ À ἰδόντες αὐτὸν τρέχοντα καὶ περιδεῆ καὶ 
ἀσθμιαίνοντα προσελάθοντο καὶ θεραπεύοντες τὴν βλάσφημον αὐτῶν 

\ 2 ~ fi ^ e AUN 7 2 3} V "A » 5 
Φῶνην εἴπεῖν κατηνάγκαζον: εἶπε δὲ ἢ μή, οὐκ ἔτι διὰ μνήμης ἔχει. Eru- 
στάσης δὲ τῆς νυκτὸς καὶ ἔξοινος γενόμενος ἤδη ó παῖς καὶ ἡμυεραίπαλος 
νῶτα τοῖς βαρθάροις αὐτίκα δέδωκε’ καὶ τὰ ἱερὰ γράμματα μεμαθηκὼς 
καὶ ἀνεπιλήπτου βίου εὑρεθεὶς ἐρωτᾷ νῦν, εἰ ἔξεστιν αὐτῷ τοῦ τῆς ἱερω 


A 


σύνης τυχεῖν βαθμοῦ 1) où. 


4 . 


56. v^. 

Τῷ πανιερωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ v ᾿Αρχιερεῦσι καὶ γνησίῳ ποιμένι 
τῆς κατὰ Λάρισσαν ἱεροαγίας ᾿Εκαλησίας κυρίῳ Διονυσίῳ, ὅσα τὰ xata- 
θύμια καὶ σωτηρίας ἐχόμενα. 

Πάλιν σὺν Θεῷ καὶ δευτέρων γραμμάτων τῶν ἁγιωτάτων ἠξιώ- 
θημεν, Λέσποτα, χειρῶν, γένοιτο δὲ καὶ τρίτων τυχεῖν καὶ πολλῶν ἄλλων 
ἀγαθῇ τύχῃ᾽ πάλιν γράμματα πρὸς ἡ μᾶς λέγω καὶ πάλιν μηνύματα φιλίας 
γέμοντα εὐαγγελικῆς καὶ χάριτος θεσπεσίας, τὰ μὲν ἐγγράφως ἔκτετυπω- 
μένα, τὰ δὲ καὶ ἀγράφως περιφερόμενα διὰ ζώσης φωνῆς τοῦ ἱεροῦ 
Μακαρίου τοῦ ἐξ ᾽θωνος. *O αὐτὸς οὗτος Δ{ακάριος θέλει τῆς ἕρμη- 


! οἰκεῖα 6 κῷδιξ. 
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νεύσει πλατύτερον, ὡς παρ ἡμῶν τὰ καθ ἡμᾶς, μάλιστα δὲ τούτου ὁ 
ἐμὸς Γρηγόριος, ὅστις καὶ νῦν ὑμέτερος ἔστω, ἐπειδὴ τὰ τῶν φίλων 
εἶναι καὶ λέγεται κοινά τὸν ὁποῖον ἂς τὸν δεχθῇ παρακαλῶ τώρα 
ἀντ᾽ ἐμοῦ, ἕξει δὲ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς μετ᾽ ὀλίγον, εἶ Θεὸς ἐπινεύσειε διὰ 
τῶν ἁγίων της εὐχῶν. Ἐλπίζω καὶ πολλοὺς ἄλλους μεθ’ ἡμῶν τὸν Geo 
αὐτὸν ἔχοντας ζῆλον. Ἔξ ὧν γὰρ λέγει καὶ γράφει, μάλιστα πρὸς τοὺς 
εὐτελεῖς ἡμᾶς ἢ σεδασµιότης σου, ἐμφαίνει ὡς ἀληθῶς σύμθολα ψυχῆς 
ἀκηράτου καὶ γνωρίσματα ἀνδρὸς πάνυ θεοφιλοῦς. Τούτου χάριν διεγείρει 
πολλοὺς εἷς ἀπόλαυσίν τής, πρὸ πάντων δὲ ἡμᾶς ὑπολαμθάνουσα ὅτι νὰ 
ἔχωμεν τίποτε λόγου ἄξιον: ὄνομα μόνον εὑρήσεις εἰς ἡμᾶς, Λέσποτα, 
κενὸν καὶ πραγμάτων ἔρημον." AA ἐγὼ αὐτόκλητος ἐγενόμην εὐθύς: εἴ γε 
τοσαύτη παρῆν μοι δυνάμεως ἰσχὺς ἐξαρκοῦσα τῷ ἐμῷ θελήματι, ἐρχό- 
μουν ὄχι μόνον νὰ τὴν ἀπολαύσω αὐτοπροσώπως καὶ νὰ καταφιλήσω 
τῶν ἱερῶν αὐτῆς ἱματίων τὰ κράσπεδα, ἀλλὰ νὰ δώσω καὶ τὸ ὀφειλό- 
μενον πρὸς αὐτὴν χρέος καὶ τὴν προσήκουσαν εὐπείθειαν: ἂν εἰπῶ καὶ 
διὰ τὴν προτέραν οἰκειότητα καὶ τὴν πάντιμον φιλίαν τὴν ἐκ τοῦ Βυζαν- 
τίου, δὲν εἶναι οὐδὲ οὗτος 6 λόγος τοῦ προηγουμένου ἐκτός. ᾿Εμποδι- 
σθήκαμεν δὲ κατὰ τὸ παρόν τισιν ὑποσκελίσμασι τούτων τὰ μὲν ἐξ 
ἐπηρείας ἡμῖν ἐπιγενόμενα δαιμονικῆς καί τινων πακοδαιµόνων σκευω- 
ρίας, τὰ δὲ ἐκ φυσικῆς ἀνάγκης παρεπόμενα. Καὶ πρῶτον τὰ ἐκ τοῦ 
γήρατος λέγω κακά, εἷς ὃ σύρει ---κατὰ Πλάτωνα--- πᾶν τὸ ἐκ φύσεως 
ἐπίκηρον καὶ δυσαλθές' πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις κακοῖς, οἷς ἔχει τὸ γῆρας, 
ἔχει καὶ τὸ δυσκίνητον, προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου καὶ τὸ παντελῶς ἀκίνη- 
τον ἕξει. Thv παρακαλῶ γοῦν ὁλοψύχως và μὴν ἀγανακτήσῃ εἰς τὴν 
βραδύτητα τοῦ δούλου τῆς προσφέροντος καὶ μὴ βουλομένου τὰ τοῦ 
᾿Ασκραίου ἔστ᾽ αὔριον, ἔστ ἔννηφιν, ὅτι οὗ παρὰ τὴν αὐτοῦ ἡ βραδύτης. 


᾽Ελπίζομεν ὅμως εἷς τὴν παντοδύναμον χάριν τοῦ Λόγου, ὅτι θέλομεν 


τὴν προσκυνήσει οὐ μετὰ πολλὰς ἡμέρας καὶ ἡμεῖς, ἂν ψυχρότης τῶν 
καιρῶν εἰς τὸ θερμότερον μεταθληθείη. 
| + Ὁ Εὐγένιος 
(᾿Αχρονολόγητος, ἀλλ᾽ ἐν τῷ χώδ. τῆς Χάλκης χρονολογουμένη:  αχξθ’ 
Νοεμθρίου δ’ ἀπὸ τὰ Βρανιανά). 


LI 


51. 
~ A / 

Τῷ πανιερωτάτῳ καὶ σεθασμιωτάτῳ γνησίῳ Μητροπολίτη Λαρίσσης 
κυρίῳ κυρίῳ Διονυσίῳ, τῷ λογιωτάτῳ ἡμῶν πατρὶ καὶ δεσπότῃ, τὴν 
προσήκουσαν αἰδῶ καὶ εὐλάθειαν ἀπονέμομεν ἐκ ψυχῆς. 

> 2 5 A 4 4 / z 

Επανήλθομεν ἀγαθῇ τύχη πάλιν εἰς τὸ ἡμέτερον μονύδριον ὑγιεῖς, 

» M ~ 5 ~ 
κινδύνων σὺν Θεῷ καὶ δι᾽ ὑμετέρων εὐχῶν ἐλεύθερου ἀλλ᾽ εὐθὺς μετὰ 
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A 3 ΄ 9 ~ 
την ἀπόδημον ἐκείνην ἡμέραν ἐσυνέδη παρ᾽ ἐλπίδα εἰς ἡμᾶς ἀδυναμία 
Ν N ~ 7 ^ " - 
πολλὴ καὶ μελῶν χαυνότης οὗ μετρία, ἥτις καίτοι μὴ κλινοπετεῖς δι ὅλου, 
3 3/79 ^ E ~ \ y pe 
ἀλλ᾽ ἀκινήτους ἢ δυσκινήτους εἰπεῖν, καὶ τῶν ἀρρώστων καὶ κλινοπετῶν 
n 3 2 . x ^ - - 
κατ οὐδὲν εἰργάσατο διαφέροντας. Παρακαλῶ γοῦν τὴν πάντα νοῦν 
e ba > 2 ` v ~ e 
Ὀπερέχουσαν ἰσχύν, τὴν νεόματι περιγινομένην τῶν ἀδυνάτων ἵνα τρέψῃ 
λ - € - , - ~ 
διὰ τῶν ἁγίων αὐτῆς εὐχῶν τὴν ἀδυναμίαν τῆς. ἀρρωστίας ἡμιῶν εἷς 
2 
δύναμιν καὶ τὰ ἀδυνάτως ἔχοντα µέλη εἷς εὐθυδρομίαν νεανικήν, ὅπως 
/ 4 ~ ~ 
parðuev πρόθυμοι ὑπηρέται els τὸν ἅγιον αὐτῆς καὶ θεοφιλῆ σκοπὸν καὶ 
M 2 ει ^ ^ - ~ 
τὴν ὄντως προθυμίαν, ἣν ἔχει ἐπιρρεπῶς πρὸς τὴν κτῆσιν τοῦ καλοῦ: 
3, ^ M ~ 2 \ 3» € ~ A Ζ € 
ἄτοπον γαρ καὶ θεομισοῦς ἀνδρὸς ἴδιον ὑπερπηδᾶν τὰ ἑκουσίως ὅμολο- 
γηθέντα xai ἃ ζώσῃ φωνῇ καὶ ἐγγοάφως ὑπέσχετο. Εἰς ἡμᾶς ὅμως ἂν 
δὲν συμθῇ τι τῶν ἀδυνάτων ἢ τὸ κοινὸν χρέος, ὁ θάνατος, ἢ ἄλλο τι 
κώλυμα θανάτου παραπλήσιον, θέλομεν ὑπηρετήσῃ προθύμῳ σὺν Θεῷ 
ψυχῇ τοὺς ὁρισμοὺς τῆς σῆς ἱερότητος. "AAA ó ἐπὶ πολὺ αὐτόθι τοῦ 
καιαράτου Παντοδυνάμµου ἐγχρονισμὸς μετρίως ἡμᾶς ἀποκνεῖ καὶ 
ἀποδειλιᾶ καὶ πρὸς τὴν κάθοδον ἀναχαιτίζει. Οὐκ ἔγνω σου ἡ Σεθασμιότης 
τὴν xaxíav τοῦ ἀνοσίου κατὰ βάϑος καὶ τὴν δύσφορον αὐτοῦ γνώμην 
καὶ τὴν θεομισῆ κακεντρεχίαν' οὐδὲ γὰρ αὐτὸς ἐγὼ παρὼν τηνικαῦτα τὸ 
- - 3 - 2 > 2 ~ er 2 n 4 
παν της αὐτοῦ κακίας ἀπεκάλυψα πολλῶν ἕνεκα. Διότι, 4έσποτα, δύο 
2 a τω » ^ ri # 2 lA M - - 
ἐριθακοὺς - ὡς λέγεται - µία λόχµη τρέφει» ἀσύμφορον. Καὶ πῶς γλῶσσα 
΄ R - # \ 2 r ^ y €^ 3 , 
φιλοκέρτοιιος καὶ Θεοῦ δέος μηδὲν εὐλαθουμένη μὴ ὅλως ἀνατρέψαι 
δυνήσεται κλίματα πολλὰ καὶ ἤθη σχεδὸν σπουδαῖα; ὁ δὲ ρηθεὶς οὗτος, 
2 2 ^ 9 λ A 2 ^ 9 αν 5 M LA 4 
OÙ μόνον παρών, ἀλλὰ xai ἀπὼν ἀνουσιουργεῖν οἶδε καὶ πάντα δόλον 
κινεῖν κατὰ πάντων εἴωθεν: ἐν γὰρ τῷ Καρπενησίῳ πρότερον παρὼν 
2 - EA re ~ 2 Z A] \ ΄ 2 Ζ A M 
ἐπηρειῶν ἡμῖν πολλῶν ἐπήγαγε νέφος καὶ πάλιν ἐν Βυζαντίῳ τὰς διατριθὰς 
ὕστερον ποιούμενος ἐκεῖθεν ἐσκευώρησε πάμπολλα καθ’ ἡμῶν, ἃ καὶ 
γράμμασι πιστεύειν οὗ θέμις. Τί δέ μοι νῦν λείπεται παρ᾽ αὐτοῦ; τὸ πρὸ 
καιροῦ χρεών. Σκοπείτω σου τοίνυν ἡ Σεθασμιότης ἐκ μέρους τὸ παγκα- 
κόηθες τῆς γνώμης. τοῦ καταράτου ἐκμαθεῖν, ὡς oi ἐξ ὄνυχος μαθεῖν 
ἐθέλοντες ὅλον τὸν Φειδίου λέοντα. Καὶ νῦν αὐτόθι ἐν Τορνόδῳ διατρίόων 
διὰ γραμμάτων ἐδήλωσε πρός τινα τῶν αὐτοῦ συνωμοτῶν ἐν τῇ Κων- 
σταντίνου, tg μέγα τι καθ᾽ ἡμῶν στήσας τρόπαιον, τὸ θωπείαις τισὶ 
\ 
πρὸς ἑαυτὸν τοὺς ἐμοὺς ἐφελκύσας μαθητάς, c ὁ κοινὸς πάλαι ἐχθρὸς 
m ~ » \ 
ên τοῦ παραδείσου τοὺς γενάρχας. Τοσοῦτον δὲ πείσας αὐτοὺς - λέγω δὴ 
τοὺς ἐμοὺς ἀκροατὰς - ὡς μηδὲ τὸ κοινὸν ἀφετήριον πρόσρημα προσει- 
^ 2 9 ~ \ Verre ^ ἐξ 2 3 414 ΘΠ M DE LD. 0 
πεῖν μοι, μήτε ἀκοῦσαι τὰ περὶ ἡμῶν ἐξιτήρια. `- αὐτὸς μὲν οἰχέσθω 
y ἘΣ y \ ~ € y 
αὐταῖς αὐτοῦ κακίαις καὶ σκευωρήμασι. Σὺ δέ μοι, τιμία καὶ πασῶν ἱερὰ 
P. (0 ~ ~ 32 2 
κεφαλή, ἔντεινε καὶ κατευοδοῦ καὶ κατὰ τῶν ὁρατῶν ἐχθρῶν καὶ ἀοράτων 


υπραταιώθητι εἰς ἐπίδοσιν τῶν τῆς ἐκκλησίας καλῶν. 
i y 'O Εὐγένιος 
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Τῷ αὐτῷ. 


} 


P. MEUS : 
*H βραδύτης τῶν παρ᾽ ἡμῶν γραμμάτων καὶ ἡ χρόνιος μεταξὺ 
ἀποσιώπήσις ἀναγκάζει τὴν ἱεράν σου κεφαλὴν ὑποπτεύειν περὶ ἡ μῶν, 


» Y \ > Ζ M 2 D \ λί ev \ / A Ζ t 
ισως δὲ XAL ατοπον τι και QOQTUXOY τι HAL PAAS - ο UN VEVOITO - 7LOAEUOY, . 


τοσαύτην ἀγαθὴν ὑπόληψιν περὶ ἡμῶν ἐσχηκυῖαν. Οὐ θαυμαστὸν τοῦτο, 


οὔτε μὴν μεμπτέον τὰς μεταξὺ περιστάσεις μήπω εἰδυῖαν: ἢ γὰρ τούτων 


» e 3, \ ^ A » M X . 3, € » € C. 
ἄγνοια ὣς ὄντα πολλὰ τὰ μὴ ὄντα καὶ τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα ὑπονοεῖν 
βιάζεται. []ρὸ μὲν γὰρ τῶν παρόντων τουτωνὶ γοαμμάτων δικαίως ἂν 
ἴσως ὑπειδόμεθα ὡς ὀλίγωροι καὶ τῆς φιλίας ἅμα καὶ ὑποσχέσεως ὑπερό- 
πται, νῦν δὲ αὐτὰ ταῦτα παριστῶσι τὰ γράμματα τήν τε τοῦ χρόνου 
ποσότητα καὶ τὴν ἀμέλειαν τῶν κομιζόντων, ἂν Ó' εἴπῃ τις καὶ τὴν 
χειμέριον ὥραν, οὗ παρὰ χορδὴν ὁ λύγος: οὐδὲ γὰρ προκύψαι τῆς 
Θ᾽ τόμ, ον 5 / 5 8 ~ 2 / 5 ~ 9/ ^ \ 
οἰκίας ἡμᾶς ἐσυγχώρει οὐδὲ τοῦ εἰκείου δωματίου προθῆναι. 4λλως δὲ 
xai Γρηγόριος ὁ ἐμὸς εἰς τὰ τῆς Αἰτωλίας παράλια κατελθών, ὅσον 
οὕπω περιμένομεν τὴν ἐκείνου ἐπάνοδον. "Tobi τοίνυν ὅτι καὶ τὴν παροι- 
κίαν ἡμῶν I'oó6av λέγουσιν oi πολλοὶ ἵνα μὴ λέγω πάντες, ἧς τήν τε τοῦ 
3 Ζ «δή \ \ - 3 nyc! . 2 ΄ 3 2 \ M Ζ 
ὀνόματος σημασίαν καὶ τὴν κλῆσιν αὐτὸς εἰδείης, κατ᾽ ἐμὲ δὲ λεόντων 
λάκκος, ἢ βορθόρου: ἂν δὲ καὶ Δαυιτικόν τις εἴπῃ λάκκον, εἰς ὃν oi πολλοὶ 
μετὰ θάνατον φεῦ ή καταθαίνουσι», οὐκ ἂν εἴη τοῦ προσήκοντος ἐκτός' 
9 d 5 Εξ, 2 M ΄ e Ζ M ~ 7 
) 
ἐν ᾗ οὐχ ἑξάμηνον ἕλκομεν τὴν ζόφωσιν, óc λέγεται, καὶ τιμωριῶν δίκην. 
\ ~ 3 ~ ~ : ~ 
Aià τοῦτο οὐ τοῖς τυχοῦσι μόνον ἀποθύμιος ἡ Γούβα, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς 
~ a ia - * 
ἤδη τοῖς ἀποστολεῦσι τῶν γραμμάτων ἀποτρόπαιος. 


+O Γὐγένιος 


(᾿Αχρονολόγητος, ἀλλ᾽ ἐν τῷ Κώδ. τῆς Χάλκης χρονολογουμένη 
f αχξγ' φεθρουαρίου ἱσταμένου). 


59. 
Συστατικὸν Αναστασίου 


Τοῖς ἐντευξομένοις τὸ παρὸν χαίρει», 


Tò ἀεὶ ὡσαύτως ἔχειν καὶ ἀῑδίως ἐπὶ τὸ καλὸν καὶ τὴν ἀρετὴν 
ἵστασθαι, γνώρισμα τοῦτο ἰδιαίτατον τῇς μακαρίας καὶ ἀπαθεστάτης 
φύσεως τοῦ Θεοῦ" διὸ καὶ ἄτρεπτον τὸ θεῖον καὶ ὁμολογεῖν καὶ πιστεύειν 
ὀφείλομεν, ἄνωθεν οὕτω παρὰ τῶν θείων παρειληφότες λογίων. Τῶν δὲ 
περὶ αὐτὸ καὶ ὕπ᾽ αὐτὸ λειτουργωιῶν δυνάμεων, at μὲν χάριτι τοῦ πεποιή- 
κότος αὐτὰς Θεοῦ ἀεὶ περὶ τὸ καλὸν καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ λατρείαν ἀκινήτως 
εἰς ἅπαντα διαμένουσι τὸν αἰῶνα: αἱ δὲ ἐξ ἀπονοίας καὶ οἰήσεως ἀντιθέου 


τον PPT 
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~ Cad 2 ~ 2, / 4 ~ 
τῆς ἧς ἐκ Θεοῦ ἔλαχον Λειτουργίας καὶ χάριτος κατεπαρθεῖσαι καὶ ἐξ 
Εν δ 7 j - A » ~ 
οἰκείας μιετακινηθεῖσαι προαιρέσεως, δυνάμεις φεῦ ’ ἐγένοντο ánootauxat 
© m ^ . 2 8 A λέ Ta δέ k ~ 9 A ε - 

cov γαρ καὶ ἀνθρώπων πολέμιοι. Τὰ δέ γε τῶν ἀνθρώπων καὶ ἁπλῶς 

. 2 ~ 7! 
τὰ ὑπὸ σελήνην πάντων τῶν ποταµίω» ρευμάτων εὐμεταθολώτερα - 
καθ’ "Ηράκλειον - περύκασι καὶ τῶν παλιρροιῶν ἀσταθέστερα. Καὶτούτων 

\ c^ 9 2 ` ο \ € A M 5 2 » El 
MEV οὕτως ἐχόντων: ὁ δὲ ἡμέτερος. μαθητὴς Αναστάσιος ἄνθρωπος ὢν 
καὶ τῶν αὐτῶν κοινωνῶν παθῶν καὶ λίνων ἅλις μετασχὼν καὶ èv μεθέξει 
ἀφύκτων ὄντων γενόμενος ἐξ ἐπηρείας οὐκ οἷδ᾽ ὅπως δαιιιονικῆς πέποιθέ τι 
περὶ ἡμᾶς, οἷα πολλάκις τοῖς ἀνθρώποις φιλεῖ συμδαίνει». ᾿Εξεχύθησαν 
γὰρ αὐτοῦ παρ᾽ ὀλίγον τὰ διαθήματα καὶ ol πόδες αὐτοῦ, ψαλμικῶς 
3 ~ 9 ^ 2 qe ~ \—e ST ASP a 3 2 » 2 
εἰπεῖν, ἐσαλεύθησαν ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ ὃ ποτὲ ἡμῖν εὔχρήστος, ἄχρήσιος δι 
ἀνηκοῖας καὶ ἀποσκιρτήσεως γέγονε. Aid δὲ μεταγνώσεως πάλιν θεοειδε. 
στέρας καὶ σκέψεως θεοφιλοῦς ἐπανελθὼνν ὑπεδεξάμεθα καὶ ὡς οἰκεῖον 

/ ΄ e λ- 6 / ~ ^—— 3 / } 7 3 € 
περιεποιησάµην μέλος, © καὶ ὑγείαν τοῦ λοιποῦ ἐπευχόμεθα. Tov ἕνεκεν 
διὰ τοῦ παρόντος γράμματος παρεγγυῶμαι πᾶσι τοῖς ἐν Χριστῷ ἀδελφοῖς 
τοῖς ὁπωσδήποτε συγγενέσθαι αὐτῷ βουλομένοις ἢ καὶ τοῖς δεξαμιένοις 
ἐντολὰς ἀποκήρυκτον ἐντελλομένας αὐτὸν. ἔχειν: νῦν δὲ κοινῶς ἅπαντας 
2 - € ~ \ / 2 ^ N pa e È L4 A 
ἀντιδολῶ ὑποδοχῆς καὶ λόγου ἀξιώσατε καὶ τιμᾶτε ὡς ἱερωμένον καὶ 
τοῦ τοιούτου ἠξιωμένου βαθμοῦ. 
F Ὁ Εὐγένιος 
(᾿Αχρονολόγητος) 
(εὕρηται xal εἰς τὸν Ἰδηριτικὸν xod. 619 ὡς καὶ af ἑπόμεναι δύο 
ὑπ᾽ ἀριθ. 60 καὶ 61). 


H 


60 3, 
Τῷ ᾿Ιωάννῃ 

Ἰιμιώτατε κὺρ Ιωάννη, ϑγίαινε èv Χοιστῷ καὶ εὐοδοῦ καὶ πρόκοπτε 
πάντα elc τὰ ἀληθινὰ καὶ ὄντως καλὰ τῆς σωματικῆς ἐτούτης ζωῆς μὲ 
ὅσους ἀγαπᾷς. . 

"EAá6auev τὸ τίμιον γράμμα τῆς ἀγάπης σου προχθὲς καὶ ἐχαρήκα- 
μὲν πολλὰ τὰς ὑγείας τοῦ σώματός της, καὶ ἂς σπουδάξῃ πάντα παρακαλῶ 
μὲ κόπον καὶ μὲ πολλὴν ἐπιμέλειαν νὰ φυλάττῃ τὴν ὑγείαν τῆς ψυχῆς της 
περισσότερον. Λιατὶ ὅταν ὑγιαίνῃ ἡ ψυχὴ, καὶ εἶναι σιμὰ εἰς τὸν (Θεὸν 
καὶ κάνει ἐκεῖνα ὁποῦ ὁρίζει ὅ Θεός, τότε ἀκολουθάει νὰ ὁγιαίνῃ καὶ τὸ 
σῶμα καὶ và προκόπτῃ εἰς κάθε καλόν. Kai ὁ δεσπότης ἡμῶν ᾿ [ησοῦς 
Χριστὸς 6 θεάνθρωπος ἰατρεύωντας τὸν παράλυτον ἐκ τῆς πολυχρονίου 


.* Al ἀκολουθοῦσαι ἑπτὰ ἐπιστολαὶ κεῖνται ἐν ἀρχῇ τοῦ Ιζώδικος 693 τοῦ Ρωσσικοῦ. 
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ἀρρωστίας τοῦ εἶπε' νὰ ὁποῦ ἐγιατρεύθης ἀπὸ τὴν παράλυσιν, ἀπὸ τὴν 
ὁποίαν σοῦ ἦλθεν ἡ ἀρρωστία διὰ τοῦτο φυλάξου καὶ μὴν ἁμαρτάνης 
πλέον διὰ νὰ μὴν πάθῃς χειρότερα. Διὰ τοῦτο γράφωντας σοῦ παραγγέλλω 
πάντα, πάντα παιδί µου, καὶ νύκτα λέγω καὶ ἡμέραν, σπούδαξε τὴν ἀρετὴν 
καὶ τὰ ἀληθινὰ καλὰ καὶ ὄχι μόνον ἐκεῖνα ὁποῦ φαίνονται εἰς τὸ πρόσωπον 
καλὰ καὶ ἐπαινοῦνται ἀπὸ χοντροὺς καὶ ἀπαιδεύτους ἀνθρώπους, ἀλλὰ 
ἐκεῖνα ὁποῦ εἶναι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καλά, ἐκεῖνα εἶναι καὶ ἀληθινὰ καλὰ 
καὶ δόκιμα. “H μητέρα σου γοῦν, παιδί μου, ἐσκανδαλίσθη διὰ τὴν ὑπό- 
θεσιν ὁποῦ ἠξεύρεις: ὅσον ἡμπορεῖς νὰ ἰατρεύσῃς τὴν πληγὴν καὶ τὸν 
πόνον ἰάτρευσέ τα. Aati καὶ ὁ Θεὸς καὶ οἱ φρόνιμοι γέροντες μᾶς ovu- 
δουλεύουσι và νικοῦμεν τοὺς γονεῖς µας μὲ τὴν ὑπομονήν, καὶ ἂν oi 
γονεῖς βαρυθυμόνουν εἰς τὰ παιδία ματαίως, τὸ βάρος εἶναι εἷς τοὺς 
γονεῖς πολύ. Μόνον ἐσύ, παιδί µου Ιωάννη, ὑπόμενε τῆς μητρός σου τὸ 
βάρος ἀνδρειωμένα: παράγγελλε τοῦτο μὲ γράμμα καὶ μὲ λόγον καμπόσον 
ξινὸν καὶ τῆς συμθίου σου. ΠΠελέκα καὶ σὺ καὶ κείνη μὲ τὸ σκεπάρνι τῆς 
ὑπομονῆς τὴν στραθομάδα τῆς μητρός σου. Καὶ ἂν ἐκείνη στέκεται εἷς τὸ 
πεῖσμά της πάντα, εἰδὲς ἐσύ, παιδί µου, καὶ ἀγνάτευσε μὲ φρονιμάδα 
τὴν γνώμην της καὶ εἰδὲς ποῦ κουτζένει καὶ ἐκεῖ βάλλε τὴν ἀλοιφὴν καὶ 
τὰ βότανα τὰ θεραπευτικὰ καὶ θέλεις τὴν ἰατρεύσει σὺν Θεῷ εὔκολα, 
ὅστις παρακαλῶ νὰ σὲ διαφυλάξῃ ψυχῇ καὶ σώματι πάντα εἷς τὸ καλὸν. 
καὶ εἰς τὴν χάριν του τὴν θείαν. ᾿Ελάδαμεν καὶ τὰ ὀκταπόδια καὶ θέλομεν 
τὰ χαρῇ εἰς τὴν ὑγείαν σου καὶ τὴν σωτηρίαν τῆς ψυχῆς σου. Tóv θεῖόν 
σου τὸν κύρην “Εμμανουῆλον καὶ τὸν κύρην Ζαφείρην καὶ τὸν 
;Αλέξιον τὸν ἀδελφόν σου εὐχόμεθα διὰ τοῦ τιμίου σου στόματος. 


ΤΟ Εὐγένιος 


(᾿Αχρονολόγητος) 


„61. 


Τῷ φιλτάτῳ μοι καὶ λίαν ποθεινοτάτῳ καὶ ἀνδρὶ θεοσεθεστάτῳ 
, m ~ ~ ~ 
κυρίῳ Φωτίῳ τῷ λογιωτάτῳ ᾿Εκκλησιάρχῃ τῆς τοῦ Θεοῦ μεγάλης 
3 , ~ / Ve 
Ἐκκλησίας, ὁ ἐλάχιστος v μοναχοῖς Edyémos ἓν Κυρίῳ χαίρειν. 


Οἱ τὰ οἰκεῖα παραπτώματα τῷ Θεῷ ἐξομολογούμενοι καὶ ἀνδράσι 
τυχὸν λέγοντες πνευματικοῖς γλυκοθυμία τις ἐπιφαίνεται τούτοις καὶ χαρὰ 
τερπνὴ ἅμα καὶ πανευφρόσυνος. Οὕτω δὴ γράφοντος κἀμοῦ πρὸς τοὺς 
φίλους ἁπλῶς καὶ γνωρίμους καὶ τὰ οἰκεῖα ἐξαγγέλλοντος πάθη, καὶ 
μάλιστα πρὸς τὴν. σὴν σεμνοπρέπειαν, ὅλος αὐτῆς γίνομαι τῇ τῆς ψυχῆς 
διαθέσει, ὡς τὰ προτερήματα μεμνημένος τὰ σά. Καὶ τί δεῖ γράφει» καὶ 


ϕ a I Ὃν a ~ 
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"à N i 
λέγειν πρὸς εἰδότα; γράφων γὰρ πρὸς αὐτὴν κοιμίξω τρόπῳ τινὶ τὴν 
τῆς ψυχῆς ἀλογίαν καὶ παρεῖναί σε τῇ φαντασίᾳ δοκῶ ds περιφέρων τῇ 


μνήμῃ καὶ συνδιαλεγόμενος τὰ πάλαι προσφιλῆ ἐκεῖνα καὶ σωτήρια. Νῦν 


δέ, παμφίλτατε, ἀπείρηκα ὑπὸ τῶν συχνῶν καὶ ἀλλεπαλλήλων τῶν τε 
3) 0. θ᾽ e z Ζ e m `. ~ 7 9 ses ~ 
σπονεν Χαν ἡμέραν συμπιπτόντων ἡμῖν τε καὶ τῇ πολιτείᾳ: ἀλλ᾽ ὁ ἐκ τῶν 
οἰκείων πάσχων πτερῶν καὶ ἀφ' ἑστίας πολεμούμενος ἀπαραμύθητον ἔχει 
^ 4 z / - 
τὸ κακόν. Av εἴχομεν γοῦν καιρὸν ἀρκετὸν καὶ ἱκανὴν πρὸς τὸ γράφειν 
e 2 4 3 - st ~ 
ώραν, Ἰγεγοάφειμεν ἂν μέρος τι τῶν κοινῶν συμφορῶν καὶ τὴν ἐσχάτην 
\ ~ ~ 3 - ~ ~ 
καὶ παντελῆ ἀνατροπὴν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς χοιστιανισμοῦ. Ἤκουσε θαρρῶ 
e ` ^». \ 1 ~ \ \ 2 \ M 
ἢ σὴ θεοσέδεια xal τὰ περιφανῆ καὶ διαθολικὰ σκάνδαλα καὶ τὰς παρα- 
΄ ε ^ e ~ 
λόγους ζημίας, ἃς ἐπροξένησε μάτην εἰς τὴν ἱερὰν καὶ γεοπαγῆ μονὴν 
- 2 H PE M / Δ ~ 3/ [4 M 
τῆς Τετάρνης ὁ ἁγιώτατος καὶ θεοπρόθλητος ποιμὴν τῆς Άρτης, ὁ τῆς 
χοιστοπαραδότου εἰρήνης πρύτανις, τὰ ὁποῖα οὐ μόνον ἅπλόν τι καὶ 
παρακεκομμένον ἀνθρωπάριον ὤκνησεν ἂν ποιῆσαι j| δρᾶσαι, ἀλλὰ καὶ 
ὁ χείριστος καὶ ἀδυεώτατος τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἀνήρ. "Ac ἀναφέρῃ παρακαλῶ 
καὶ ἂς εἰπῇ μὲ τὸ στόμια τὰ κατὰ μέρος ὅπ) ἐκείνου τολμηθέντα καὶ πρὸς 
τὸν κοινὸν τῆς οἰκουμένης πατέρα καὶ διδάσκαλον. ‘O γὰρ ἐγχειρίξω» σοι 
τὰ παρ ἡμῶν γράμματα μοναχὸς Διονύσιος ὀνόματι, θέλει ἔκτραγῳ- 
δήση τὰ κατὰ μέρος ἐκεῖ τότε γινόμενα, Ós ἀρκοῦσαν ἔχων εἰς τὸ λέγειν 
τὴν γλῶσσαν καὶ τὴν διάνοιαν, 6 ὁποῖος καὶ εἶδε καὶ ἔπαθεν ἐμπράκτως 
2 » \ 2 A /, . e j^ M ~ 
πολλά, ἴσως καὶ θέλει συστείλῃ τρόπῳ τινὶ ὁ Παναγιώτατος τὰ τοιαῦτα 
ἀπονενοήμένα φρονήματα τῶν μὴ φοθουµένων τὸν Θεόν. "Όστις σου ĝia- 
τηρεί] παρακαλῶ τὸν διπλοῦν ἄνθρωπον εἰρηνικὸν ἐνταῦθα καὶ κακῶν 
ἁπάντων ἀνώτερον καὶ μάλιστα εἰς ἡμέραν Χριστοῦ καὶ èv προσώπῳ 
Χριστοῦ. 
3 
(᾿Αχρονολόγητος) 


62. 


~ z » c Ζ \ jh 9 \ ~ 
Τῷ σπουδαιοτάτῳ ἐν “Ἱεροιονάχοις καὶ λογιωτάτῳ ἀνδρὶ καὶ πιστῷ 
φίλῳ κυρίῳ Νικοδήμῳ ὁ ἐξ Αἰτωλίας Εὐγένιος ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 
Ὃ πτωχὸν μισῶν φίλον, οὗτος οὐ φίλος, λογιώτατε, ὥς που τις τῶν 
- y ~ 9 ^ ^ » M 2 # 5 [3 
παλαιῶν εἴρηκε σοφῶν, ἀλλὰ προφανὴς κόλαξ xal ἀπατεών, κἂν 6 τοι- 
οὗτος πρὸς τοὺς φίλους ὡς οἰκεῖος εἴσεισι καὶ φιλίαν ὑποκρινόμενος. 
- - - L4 ^ \ 
Ὁ γὰρ ἐκ ψυχῆς φιλῶν καὶ τὰ δυσχερῆ πάντα φέρειν ὀφείλει, κατὰ τὸν 
- — - CR ~ ς / ~ 
θεῖον ἀπόστολον. Xù δὲ πῶς φίλος ἀληθής, ὦ γενναῖε, 6 φίλους μισῶν 
- - M 
καὶ φιλίαν ; ὅτι δὲ ὁ λόγος οὕτως ἔχει καὶ τυφλῷ, ὡς λέγεται, δῆλον καὶ 
* 
τῶν εὖ φρονούντων οὐδεὶς ἀντερεῖ. "Οτι δὲ φίλοι καὶ γνώριμοι ἐκ πολλῶν 
- m ~ VEE » 
φαίνεται: πολλὰ γὰρ τὰ ἡμᾶς οἰκειοῦντα, τὸ ράκος λέγω τοῦτο τὸ ἱερόν, 
M ~ ~ , / z e ev = ~ λό ς Ζ 
τὸ τῆς Χριστοῦ ταπεινώσεως σύμθολον, μεθ᾽ ὃ ἡ τῶν λόγων ὁμοιότης 
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τῶν τε καθ’ ἡμᾶς καὶ τῶν θύραθεν, μετὰ πάντων δὲ καὶ πρὸ πάντων 1) 
ποὺς ' Xoutor εὐσέδειᾶ o o ον IU ο D ο ας 

~ - ~ ~ \ 
Ἀυνίστημι τῇ τε φιλίᾳ καὶ τῇ προστασίᾳ τῇ σῇ τὸν ἐμὸν πνευματικὸν 
υἱὸν ' Av αστάσιο», ὃς παιδείας ἐφιέμενος ἐλευθέρως παρὰ τοῖς σοῖς 
τιμίοις ἥκει ποσί.» 


, 


(Απόσπασμα τῆς ἐπιστολῆς ταύτης ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ Θ. Ν. Φιλα- 
δελφέως, ἴδ. Ἱστορίαν τῶν ᾿Αθηνῶν ἐπὶ Τουρκοκρατίας τ. 2 [1902] o. 192). 


\ 69. 


` i 


Tõ μητροπολίτῃ ᾿Αθηνῶν ᾿Ανϑίμῳ]. 
(τ o n 7/ : 


Πανιερώτατε Δέσποτα xal λογιώτατε ἅγιε ᾿Αθηνῶν προσκυνοῦμεν 
πανευλαθῶς τὴν ἱερότητά σου. 


Οἱ λόγῳ καὶ ἔργῳ χαρακτηρίζοντες ὡς ἀληθῆ sic τὴν ψυχήν τους τὸν 
ἀληθινὸν χριστιανισιιόν, πανιερώτατε καὶ θειότατε Λέσποτα, δὲν πρέπει 
νὰ προφασίζουνται προφάσεις ἀκαίρους καὶ εὑρισολογίας τυχόντων 
ἀνθρώπων, νὰ λέγουσι καθ᾽ ἑαυτοὺς ἢ ἀκούωντας τυχὸν τοῦτο καὶ ἀπὸ 


3, € "d Ji / » \ \ / . € . 2’ M 
ἄλλους ὁμοίους, τί χρείαν ἔχει τινὰς νὰ γράφῃ πρὸς ἕνα καὶ ἄλλον καὶ - 


μάλιστα πρὸς ἀγνῶτας ἀνθρώπους καὶ ἀσυνήθεις' φαίνονται ὅμως οἱ 
τοιοῦτοι κατ᾽ ἐμὲ νὰ μὴν εἶναι ἄνθρωποι πεπαιδευμένοι καὶ τῶν ἀπο- 
στολικῶν λόγων ἔμπειροι. Διότι ὁ μακάριος Παῦλος ὁ ἀπόστολος καὶ 
διδάσκαλος ἡμῶν τῶν ἐθνῶν πάντας συνωθεῖ καὶ, προτρέπεται τοὺς 
χδιατιανῄζοντας πρὸς τὴν. ἁγίαν ἀγάπην: ον ITE ο ο οι 
Σὺ δὲ ὡς κοινὸς τῶν ἄλλων πατὴρ καὶ διδάσκαλος ἔσο παρακαλῶ καὶ 
εἰς αὐτὸν [τὸν νεωστὶ παραγενόμενον. Καὶ ταῦτα μέν: at δὲ πανάγιαι 
αὐτῆς εὐχαὶ μετ᾽ ἐμοῦ 
Εὐγένιος εὐτελὴς δοῦλος τῆς σῆς πανιερότητος]. 


"EE ᾿Αγράφων 1676 ᾿Οκτωθρίου β΄ ἱσταμένου. 


(Τεμάχιον τῆς συστατικῆς ταύτης ἐπιστολῆς τοῦ ᾿Αναστασίου Γορδίου 


πρὸς τὸν ᾿Αθηνῶν ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ Φιλαδελφέως, ἔνθα ἀνωτέρω 
; e e 


σελ. 192) 8 


(Ἔπεται συνέχεια) 


f ο ΠΡ. ΛΕΟΝΤΟΠΟΛΕΩΣ ΣΩΦΡΟΝΙΟΣ ΕΥΣΤΡΑΤΙΑΔΗΣ , 


"OC PRET hae 


ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ 


D 


Περιστεγνοποίας. Εἰς ἀπόσπασμα σπουδαιοτάτου στρατιωτικοῦ 
Διαγράμματος τῶν Μαχεδονικῶν χρόνων, δημοσιευθὲν ἐσχάτως ὑπὸ τοῦ 
x. £^ Roussel! ἀναγινώσκεται 6 ἀνωτέρω ὅρος ΠΕΡΙΣΤΕΓΝΟΠΟΙΑΣ ὡς 
ἐπικεφαλὶς μιᾶς τῶν χωριστῶν παραγράφων (ἄρθρων), ἐξ ὧν ἀπετελεῖτο 
τὸ Διάγραμμα. Ἐπειδὴ δὲ αἱ ὅμοιαι ἐπικεφαλίδες τῶν δύο ἄλλων ἐν τῷ 
ἀποσπάσματι διασωθέντων ἄρθρων φέρονται κατὰ γενικὴν πτῶσιν καὶ 
μονολεκτικῶς: ΕΦΟΔΩΝ (I, 3) καὶ ΣΥΝΘΙΗΜΑΊτον (ΠΠ, 4), 6 ἐκδότης 
ἐξέλαδε καὶ τὴν τρίτην ταύτην ἐπικεφαλίδα ΠΕΡΙΣΤΕΓΝΟΠΟΙΑΣ (11, 4) 
ὡς μίαν λέξιν καὶ ἀναγινώσκων ΙΠεριστεγνοποίας, συνεπάγεται τὰ ἑξῆς 
(σελ. 44): « Un autre paragraphe, peut- étre complet en trois lignes, 
est intitulé περιστεγνοποίας, mais ce ferme qui 716 5᾽ est pas encore 
rencontré, est peu clair et le contenu du paragraphe ne peut étre 
interprété avec une entière certitudes. 

Ἔχω τὴν γνώμην ὅτι δὲν πρόκειται περὶ μιᾶς, ἀλλὰ περὶ δύο λέξεων 
καὶ ὅτι πρέπει ν᾿ ἀναγνωσθῇ Περὶ στεγνοποιίνας. ‘H ἀναγραφὴ τῶν 
τοιούτων ἐπικεφαλίδων εἰς τὰς διατασσομένας κατὰ παραγράφους ἐπι- 
γραφὰς δὲν ἐφέρετο πάντοτε, ἀποκλειστικῶς xol ἀνεξαιρέτως, κατὰ 
μονολεχτικὴν γενικήν, ἀλλ᾽ ἐνίοτε καὶ κατὰ ἐμπρόθετον. Οὕτω m. χ. εἰς 
τὸν περίφημον ἱερὸν νόμον τῆς ᾿Ανδανίας (Daitfenberger, Sylloge? 136), 
ὅστις καὶ αὐτὸς παρουσιάζει τὴν κατὰ παραγράφους - ἄρθρα διάταξιν μὲ 
τὰς σχετικὰς ἐπικεφαλίδας, ἀναγινώσκομεν: II παραδόσεως, III στεφά- 
νων, IV εἱματισμοῦ, VI πομπᾶς xin., ἀλλὰ καὶ XI περὶ τῶν διαφόρων. 
XVII περὶ τᾶς κράνας κ.τ.λ. 

‘O ὅρος στεγνοποιΐα ἀπαντᾷ ἀληθῶς τὸ πρῶτον ἐνταῦθα. ᾿Αλλὰ τὸ 
ρῆμα στεγνοποιεῖσθαι ἐγνωρίζομεν ἤδη ἐξ ἐπιγραφῆς τῆς Περγάμου 
(Fränkel, Inschriften von Pergamon N° 158), ὅπου (στ. 13 κ. É.) 
ἀπαντᾷ κατ ἐπανάληψιν T] μετοχὴ ἐστεγνοποιημένοι (δηλ. οἱ στρατιῶται) 
καὶ ἐκ τοῦ παπύρου τῆς Χάλλης (Dzbatomata von der Graeca Halensis), 
ὅπου ἐν στ. 171 ἀναγινώσκεται: «ἀλλὰ μάλιστα μὲν αὐτοὶ (οἱ στρατιῶται) 
στεγνοποιείσθωσαν» ?. Καὶ elg τὰ τρία ταῦτα ἔγγραφα ἡ χρῆσις τῶν εἰς αὐτὰ 


! Revue Archéologique 1934 σελ. 89 x. &. Un réglement militaire de I époque 
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ἐμφανιζομένων λέξεων στεγνοποιία - στεγνοποιεῖσθαι εἶναι στρατιωτική. 
"Αν δὲ λάθωμεν ὑπ᾽ ὄψιν καὶ σχετικὰ τῶν συγγραφέων χωρία, T. y. τοῦ 
Ξενοφῶντος (᾿Ανάβ. VII, 4, 12): «αὐλίζεσθαι ἐν ἐχυροῖς χωρίοις μᾶλλον 
ἢ èv τοῖς στεγνοῖς», τοῦ Διοδώρου (XVIII 25,1): «μετὰ δὲ ταῦτα τῶν 
περὶ Kodreoov στεγνὰ κατασκευασάντων καὶ συναναγκαζόντων τοὺς 
πολεμίους μένειν τὸν χειμῶνα» καὶ (XX 113, 4): «κατασκευάσας (Σέλευ- 
xoc) στεγνὰ τοῖς στρατιώταις παρεχείμαζε», τὸ χωρίον τῆς èx Πριήνης 
ἐπιγραφῆς (Sylloge? 679, 00): «ἐμπρησθέντων στεγνῶν v τῇ καταδρομῇ», 
καθὼς καὶ τὴν γλῶσσαν τοῦ .Σουΐδα ἐν À. στεγανόν, πειθόμεθα ὅτι ἔχομεν 
πρὸ ἡμῶν τεχνικὸν στρατιωτικὸν ὅρον δηλοῦντα τὴν κατασκήνωσιν 
(Ξενοφ. "Avá6. Δ΄ 11), ἤτοι τὰ ὑπὸ προχείρους στέγας ἢ σκηνὰς XATA- 
λύματα τοῦ ἐν ἐκστρατείᾳ στρατοῦ Ἱ. 

Τὸ ὑπὸ τοῦ x. Roussel ἐκδοθὲν ἀπόσπασμα τοῦ στρατιωτιχοῦ xavo- 
νισμοῦ τῶν Μακεδόνων ὑπὸ τὴν ἐπικεφαλίδα Περὶ στεγνοποιζίλας 
ἀναγράφει τὸν τρόπον xal τὴν σειράν, καθ᾽ ἣν ἐν καιρῷ ἐκστρατείας θὰ 
κατασχευάζεται Y) «σκηνοποιία», τοι ὁ φραγμὸς (περιφραγµένος χῶρος) 
διὰ τὴν σκηνὴν τοῦ βασιλέως, καὶ τὸ ἐκκοίτιον διὰ τοὺς ὑπασπιστάς. 


Σ.Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


Ἡ γενέτειρα τοῦ Νικηταρᾶ. "Ὅλοι οἱ ἱστορικοὶ τοῦ ᾿Δγῶνος ἀνέ- 
γραψαν καὶ ἐπιστεύθη, ὅτι ὁ ἥρως ἐγεννήθη εἰς Τουρχολέχκα, χωρίον τῆς 
Μεγαλοπόλεως, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἐπαναλαμθάνεται καὶ ἐν τῷ ἱστορικῷ 
᾿Αρχείῳ, ὅπερ ἐκδίδει ὁ Ναύαρχος "Io. θεοφανίδης (τ. Γ΄ 1934 σελ. 145). 
Φαίνεται ὅμως ὅτι ὅλοι των ἐπλανήθησαν, ἀφοῦ τὸν τόπον τῆς γεννή- 
σεώς του, ἀλλὰ καὶ τῆς καταγωγῆς του, μᾶς δίδει ὁ ἴδιος. “O σοφὸς 
καθηγητὴς τοῦ Πανεπιστημίου x. Ν. Βέης ἐδημοσίευσε πρὸ ὀλίγων ἐτῶν 
ἀνέκδοτα ἀπομνημονεύματα τοῦ Νικηταρᾶ γραφέντα καθ᾽ ὑπαγόρευσιν 
ὑπὸ τοῦ γνωστοῦ I. Τερτσέτη, τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ Θεοδ. KoAoxo- 
τρώνη τὰ ἀπομνημονεύματα. Ταῦτα ἀρχίζουν ὡς ἑξῆς: «Εγεννήθηκα 
σὲ ἕνα χωριὸ Μεγάλη ’ Αναστασίτσα ἀπεδῶθε ἀπὸ τὸν Μυστρὰ πρὸς τὴν 
Καλαμάτα. “O προπάππος µου ἧτο προεστὸς καὶ ó πατέρας µου ἔφυγε 
16 χρονῶν καὶ ἐπῆγε μὲ τὰ στρατεύματα τὰ “Ρούσσικα στὴν Πάρο καὶ 
ἤτανε πολεμικός, τὸν ἐσκότωσαν στὴν Μονεμθασιὰ μαξὺ μὲ ἕνα ἀδελφὸν 
καὶ μὲ ἕνα κονιάδον µου. ᾿Απὸ ἕνδεκα ἐτῶν μαζὶ μὲ τὸν πατέρα μου 


ΣἨλείονα ἴδε εἰς Dikaiomata, č. à. σελ. 101 κ. &. Πρέλ. καὶ A. Schulten, 
Die Makedonischen Militárcolonien ἓν Hermes τ. 32 σελ. 596 xoi 5834 x. &. ὅπου 
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Ὥστε πιστοῦται ἀδιστάκτως ὅτι ὁ Νικηταρᾶς ἐγεννήθη εἰς τὸ χωρίον 
- Μεγάλη ᾿Αναστασίτσα ἀπεδῶθε ἀπὸ τὸν Μυστρὰ πρὸς τὴν Καλαμάτα. 
Τὸ χωρίον τοῦτο εἶναι ἡ μεγάλη ᾿Αναστάσοδα τοῦ τέως δήμου ᾿Αλαγω- 
νίας τῆς ἐπαρχίας Καλαμῶν, ὅπερ ὄντως χεῖται ἐντεῦθεν τοῦ Μυστρᾶ 
πρὸς τὰς Καλάμας. Καὶ ὄχι μόνον ἐγεννήθη ἐκεῖ ὁ Νικηταρᾶς, ἀλλὰ 
καὶ ἡ ῥίζα τῆς οἰκογενείας του ἧτο ἐκεῖ, ἀφοῦ ὁ ἴδιος μᾶς λέγει ὅτι ὁ 
προσπάππος του ἧτο προεστὼς τοῦ χωριοῦ. Τὸ ὅτι ἐκεῖ ἐγεννήθη, ἀφοῦ 
ὁ ἴδιος μᾶς τὸ λέγει, δὲν δύναται νὰ ἀμφισθητηθῇ, πλὴν ὑπάρχουσι καὶ 
αἱ ἑξῆς ἐνδείξεις. Τὸ ὄνομα Νικήτας ἐπιχωριάζει ὡς βαπτιστιχὸν εἰς τὸ 
ἄνω χωρίον, ἔνθα πανηγυρίζεται ὁ “Αγ. Νικήτας ἐτησίως ὡς πολιοῦχος, 
ἀλλ᾽ ὑπάρχει καὶ μέχρι σήμερον ἐκεῖ οἰκογένεια Σταματελλοπούλου ἢ 
Ἀταματέλλου. Καὶ ἡ ἰδιοσυγκρασία δὲ τῶν χωρικῶν τῆς Μεγάλης 
᾿Αναστασόδης ταὐτίζεται μὲ τὸν πολεμικὸν χαραχτῆρα τῆς οἰκογενείας 
τοῦ Νικηταρᾶ. "Evi οἱ κάτοικοι τῶν ἄλλων χωρίων τῆς ᾿Αλαγωνίας εἶναι 
εἰρηνικοὶ καὶ φιλήσυχοι, τὸ χωρίον τοῦτο ἔχει ζωηροὺς καὶ ἀνδροπρεπεῖς 
κατοίχους καὶ εἰς τοὺς πολέμους διακριθέντας. ᾿Αλλὰ καὶ εἰς τὰς παρα- 
μονὰς τοῦ ᾿Αγῶνος, ὅτε ἀπὸ τὴν Μάνην τῇ 23 Μαρτίου 1821 ὁ Πετρό- 
"µπεης, ὁ Κολοκοτρώνης xat ἄλλοι ὁπλαρχηγοὶ εἰσέδαλον εἰς Καλάμας, 
ὁ Νοκηταρᾶς τῇ 20 Μαρτίου ἀφοῦ παρέλαθε πολεμεφόδια ἀπὸ ἕνα πλοῖον 
εἰς τὸν λιμένα τῶν Κυτριῶν τῆς Abias, εὑρέθη εἰς τὸ χωρίον του Μεγάλη 
᾿Αναστάσοδα. Ὡς ἀναγράφει ὁ Κολοκοτρώνης, οὔτινος ὁ Νικηταρᾶς ἧτο 
πρῶτος ἐξ ἀγχιστείας ἀνεψιός, εἰς τὰ ἀπομνημονεύματά του, ὁ Νικηταρᾶς 
«τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἀπὸ τὸ Μαρδάκη ὅπου ἐστάθμευε, ἐθανάτωσε τὸν 
Τοῦρκον Μουράτην ἀπὸ τὴν Καλαμάτα», ἔπρᾳξε δὲ τοῦτο ἵνα προκαλέσῃ 
τοὺς Τούρκους τῆς Καλαμάτας (πρθλ. Θεοφανίδου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω τ. Β΄ 
σελ. 116). Τὸ Μαρδάκη εἶναι Μονὴ ἡμίσειαν ὥραν ἀπέχουσα τῆς Μεγάλης 
᾿Αναστασόθης. Εἰς τὰ ἀπομνημονεύματα τοῦ Κολοκοτρώνη ἀναφαίνεται 
ἕνας ἄλλος Νικήτας ἄνευ ἐπιθέτου ἀπὸ τὸ Τουρχολέκα. «"Η1θεν ἕνας 
Νικήτας ἀπὸ Τουρκολέκα καὶ μὲ ηὖρε μὲ μιὰ εἰκοσαριὰ στὸ σπίτι τοῦ 
Λουράκη στὴ Μάνη», τοὺς ὁποίους ἐφόνευσαν ἐπιστρέφοντας οἱ Τοῦρχοι 
(πρθλ. Θεοφανίδου, Α΄ σελ. 46). Πιστοῦτα: λοιπὸν ἀδιστάκτως, ὅτι Νικη- 
᾿ταρᾶς ὁ Τουρκοφάγος ὃ Σταματελλόπουλος ἢ Σταματέλλος, ὅπως ἁπαν- 
τᾶται, ἧτο τέχνον τῆς ᾿Αλαγωνίας ἐκ τῆς Μεγάλης ᾿Αναστασόθης. Τὰ 
δὲ δηµοσιευόµενα ἔγγραφα ὑπὸ τοῦ Ναυάρχου Ἴω. θεοφανίδου ἐκ τοῦ 
ἀνεχδότου ᾿Αρχείου τοῦ Θεοδώρου Κολοκοτρώνη xai εἰς τὰ τρία ἐχδο- 
θέντα ἤδη τεύχη, ἀναδεικνύουσι τὸν στρατηγὸν Νικηταρᾶν ἰδιάζουσαν 
τοῦ ἱεροῦ ἀγῶνος φυσιογνωμίαν, γενναῖον, ἔντιμον, πειθαρχικόν, εἰς 
πλείστας ὅσας ἀριστεύσαντα μάχας. 


To ΘΕΣΣΑΛΙΩΤΙΔΟΣ ΙΕΖΕΚΙΗΛ 
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'Avéxóotov ἱστορικὸν ἔγγραφον τοῦ Δημητρίου Ὑφψηλάντου. 
MA z ντε, ’ 
Ἐρευνῶν τὰ κατάλοιπα τοῦ πενθεροῦ μου ἀειμνήστου ἰατροῦ ᾿Αντωνίου 
I. Κινδύνη ἐκ Καλύμνου, γνωστοῦ ἐρευνητοῦ τῆς ἱστορίας τῆς Ἰατρικῆς, 
εὗρον’ μεταξὺ ἄλλων καὶ κατέχω τὸ κάτωθι τὸ πρῶτον ἤδη δημοσιευό- 
μενον ἱστορικὸν ἔγγραφον τοῦ Δημητρίου Ὑψηλάντου γραφὲν ἐν Ὕδρα 
τῇ 18" Ἰουνίου 1821. 

,« Ense) καὶ εἰς τὸν λιμένα τῆς "Ιερισοῦ εἰς Μυτιλήνην, εὑρίσκονται 
διάφορα εἴδη πραγμάτων, ὡς οἷον κανόνια, μολύθι, πάλαις καὶ ἄλλα 
παρόμοια, ἀπὸ τὸ κατακαυθὲν ἐχθρικὸν πιλοῖον τοῦ τυράννου παρὰ τῶν 
ἑλληνικῶν πλοίων καταθυθισμένον εἰς τὴν θάλασσὰν διὰ τοῦτο διορίζωµεν 
τοὺς ἐντοπίους τῆς Νήσου (Καλύμνου Ι]ροεστῶτας καὶ ᾿Πφόρους νὰ 
2E ; 2 / c Ζ € ΄ 3Ξ7 V3 
ἐξαποστείλετε ἀνθρώπους ὅσους στοχάξεσθε ἱκανούς, ἀξίους καὶ ἔπιτη-. 

΄ 2 Mc V -9 7 9 ~ \ ^ # \ 
δίους βουτικτάδες, διὰ νὰ ἀπέλθωσιν ἐκεῖ, καὶ và προσπαθήσωσι νὰ 
3.0 c/ , 2 $m \ e ~ 2 4 - 
εὐγάλωσι ὅσα δύνανται ἐξ αὐτῶν, τὰ ὁποῖα θέλει χρησιμεύσωσιν εἰς 

λλὰ Ný (2 \ 2 {ΘΑ M 3684 / si Vues] 
πολλὰς Νήσους ὡς καὶ εἰς αὐτὴν τὴν ἰδίαν πατρίδα σας, διὰ νὰ ἐφοδια- 
σθῆτε ἐξ αὐτῶν, διορίζοντας καὶ ἕναν ἀξιόπιστον τίμιον ἄνθρωπον διὰ 
νὰ βαστάξῃ καθαρὸν λογαριασμὸν ὅσων πραγμάτων καὶ εἰδῶν ἤθελε 
εὐγάλωσι, τὰ ὁποῖα µετακομίσαντες εἰς τὴν πατρίδα σας νὰ σταθῶσι 
ἐκεῖ, ἄχρις οὗ νὰ διέλθῃ ἐκεῖθεν ó ἡμέτερος ἄρχων ᾿ Ισπράθνικος Δημή- 
τοιος Θέμελης, ἐπίτ ή Λλήρεξού ὶ ἰδῇ τὰ πά δύ 
0 μελής, Οοπός µας πληρεξούσιος νὰ ἰδῇ τὰ πάντα, παραδί- 
δοντες αὐτὰ τῇ εὐγενίᾳ του μὲ τὸ κατάστηχον ὁποῦ ὁ ἄνθρωπος φέρῃ, 
διὰ νὰ διαμοιράσῃ ὁποῦ ἀναγκαιοῦν κατὰ τὴν ἡμετέραν διαταγὴν καὶ 
ε ^ ε’ νὰ N ^ » 5 ^ / "4 . 
ὁρίζω ὅτι προσέξατε νὰ μὴν ἤθελε ἀκολουθήσῃ καμμία κατάχρησις καὶ 
δόλος καθότι ἕπεται παιδεία καὶ τιμωρία εἰς τοὺς ἀπειθεῖς, óc ἀναγ- 
καιοῦντα τὰ τοιαῦτα διὰ τὴν ἀνάγκην τοῦ Γένους. 

“Ύδρα τῇ 18" ’]ουνίου 1821. 
Δημήτριος “Υψηλάντης 
ούσιος τοῦ ΙΓ ενικοῦ Επιτρόπου». 


(σφραγὶς) Ios 


Τὸ ἔγγραφον εἶναι ἐπὶ διπλοῦ φύλλου χάρτου διαστάσεων 0,28X0,30. 
Τόσον δὲ ὁ χάρτης ὅσον καὶ fj ὥραία αὐτοῦ γραφὴ διατηροῦνται ὡς ἄριστα. 

Τὸ ἔγγραφον τοῦτο ἔχει γραφῆ ὑπὸ χαλλιγράφου τινὸς γραμματέως, 
μόνον δὲ ἡ ἡμερομηνία, ἡ ὑπογραφὴ καὶ 6 τίτλος ἐτέθησαν ἰδιοχείρως 
ὑπὸ τοῦ Δημητρίου Ὑψηλάντου. H διαφορὰ τῆς μελάνης καὶ τοῦ ypa- 
φικοῦ χαρακτῆρος μαρτυροῦσιν ἱκανῶς περὶ τούτου. 

"Eni τοῦ ἐγγράφου διατηρεῖται ὡς ἄριστα καὶ ἢ ἐξ ἐρυθροῦ ἱσπανι- 
χοῦ χηροῦ σφραγὶς φέρουσα τὴν ἐπιγραφὴν «Zpoayis τοῦ ITAnos£ovoíov 
τοῦ Γενικοῦ ᾿Βπιτρόπου», εἰς τὸ μέσον δὲ τὴν παράστασιν τοῦ Φοίνικος 
ὑπὲρ τὴν πυρὰν ἐξερχομένην ἐξ ἀρχαίου ἑλληνικοῦ βωμοῦ. 

Διὰ τοῦ ἐγγράφου τούτου ἀναφερόμενος πιθανῶς ὁ Δ. Ὑψηλάντης 

εἰς τὴν ἐν τῷ ὅρμῳ τῆς ᾿Ερεσσοῦ τῆς Μυτιλήνης (ἣν ἀποκαλεῖ Ἱερισὸν) 
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χατὰ Μάϊον 26 - 27 τοῦ 1821 καταβύθισιν τοῦ Τουρχικοῦ πλοίου «Κινού- 
μενον ὄρος» ὑπὸ τοῦ Παπανικολῆ, διατάσσει τὴν δημογεροντίαν τῆς 
νήσου Καλύμνου νὰ. ἀποστείλῃ δύτας (βουτικτάδες) πρὸς ἀνέλχυσιν 
τηλεδόλων, μολυθδοβλημάτων καὶ ἄλλων χρησίμων πολεμικῶν εἰδῶν, 
τὰ ὁποῖα εὑρισκόμενα ἐν ἀφθονίᾳ ἐπὶ τοῦ καταθυθισθέντος πλοίου θὰ 
ἦσαν κατὰ τὸ ἔγγραφον ἐπαρχῆ ὅπως ἐφοδιάσουν τὰς νήσους τοῦ Αἰγαίου. 
‘O ὑπολογισμὸς τῶν ἀντιχειμένων τούτων δεικνύει ὅτι τὸ χαταθυθισθὲν 
πλοῖον θὰ ἧτο. ὡς καὶ ἄλλοθεν εἶναι γνωστόν, μεγάλης χωρητικότητος. 
"Αξιαι προσοχῆς εἶναι αἱ λεπτομερεῖς ὁδηγίαι καὶ διαταγαὶ τοῦ 
Ὑψηλάντου διὰ τὴν ἐξασφάλισιν τῶν περὶ ὧν πρόκειται ἀντικειμένων, 
τὴν ἀκριδῆ αὐτῶν καταγραφὴν καὶ τὴν διανομήν των, ἐπίσης δὲ ἐνδια- 
φέρουσαι εἶναι καὶ at ἐπισειόμεναι ποιναὶ κατὰ τῶν τυχὸν καταχραστῶν τῶν 
ἀνευρισκομένων ἀντικειμένων, τόσον χρησίμων διὰ τὴν ἄμυναν τοῦ γένους. 
- Ἢ ἡμερομηνία τοῦ ἐγγράφου (18 Ἰουνίου 1821) δεικνύει ἀφ᾽ ἑνὸς 
μὲν τὴν ταχεῖαν φροντίδα τῆς διασώσεως τῆς ἐπὶ τοῦ πυρποληθέντος 
πλοίου λείας, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ τὴν μεγάλην σπάνιν καὶ τὴν ἀνάγκην τῆς 
χρησιμοποιήσεως αὐτῆς, ἐφ᾽ ὅσον δὲν θὰ ἧτο εὔκολος ἡ προμήθειά της, 
καὶ ὃ δι᾽ αὐτῆς ἀνεφοδιασμὸς τῶν ἀγωνιζομένων “Ελλήνων. 
Τὰ τῆς ἐκτελέσεως τῶν ἐν τῷ ἐγγράφῳ διατασσομένων, ὡς καὶ τὰ 
ἀποτελέσματα αὐτῶν, δὲν μοῦ εἶναι ἄλλοθεν γνωστά. 


AMIAKAZ Σ. ΑΛΙΒΙΖΑΤΟΣ 
- ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ 


τ [Tò ἀνωτέρω ἔγγραφον, πλὴν τῆς ἐν αὐτῷ σπουδαίας εἰδήσεως, τῆς ἀφορώσης 
εἰς τοὺς Καλυμνίους δύτας παραγγελλομένους νὰ ἐρευνήσουν τὸ πυρποληθὲν siç 
᾿Ερεσσὸν Τουρκικὸν πλοῖον, εἶναι καὶ κατὰ τοῦτο ἀξιόλογον, ὅτι συμπληρώνει τὰς 
περὶ τῆς δράσεως τοῦ Δημητρίου θέµελη εἰδήσεις, τὰς ὁποίας ἐγνωρίζαμεν ἐξ 
ὀλίγων ἐγγράφων, δημοσιευθέντων τὸ μὲν ὑπὸ τοῦ Φιλήμονος (Δοχίμιον Φιλικῆς 
“Ἑταιρείας σελ. 286 χ.ἑ.), τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ M. Μαλανδράκη (Συμπληρωτικαὶ Σελίδες τῆς 
Ἱστορίας τῆς Ἕλλην. ᾿Επαναστάσεως σελ. 63 κ. &.). Ὁ Θέμελης, ὃ περίφημος οὗτος 
Ἠάτμιος ἀγωνιστής, ὅστις ἀφοῦ προσέφερε σπουδαιοτάτας, οἰχονομικὰς ἰδίως, ὕπηρε- 
-σίας εἰς τὸν ᾿Αγῶνα, ἀπέθανε τὸ 1896 μέσα sig τὸ πολιορκημένον Μεσολόγγι, ἦτο 
πρόσωπον ἀπολαδον μεγάλης φιλίας καὶ ἐμπιστοσύνης παρὰ τοῖς Ὑφηλάνταις, Γενό- 
μενος ἐκ τῶν πρώτων καὶ τῶν μᾶλλον θερμουργῶν ἀποστόλων τῆς Φιλικῆς “Εταιρείας, 
ἀνέλαδε καὶ ἐξετέλεσε διαφόρους ἐμπιστευτικὰς ἀποστολὰς ix μέρους τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
Ὑφψηλάντου κατὰ τὰς παραμονὰς τοῦ ᾿Αγῶνος εἰς Μολδοθλαχίαν, ὕστερον δὲ εἰς τὰς 
νήσους. τοῦ Αἰγαίου κομίζων τὸ ἐγερτήριον κήρυγμα τοῦ Γενικοῦ ᾽Αρχηγοῦ καὶ ὀργα- 
νώνων αὐτὰς διὰ τὸν ἀπελευθερωτικὸν ἀγῶνα. Ἡληροφορηθεὶς τὴν εἰς Ἑλλάδα ἄφιξιν 
τοῦ Δημητρίου Ὑφηλάντου ἔσπευσεν ἐκ Ψαρῶν, ὅπου εὑρίσκετο τὴν 10 Ἰουνίου 1821 
εἰς Ὕδραν, ἐσώθη δὲ εἰς τὰ ᾿Αρχεῖα τῆς κοινότητος Πάτμου. ἢ ἔγγραφος αὑτοῦ προ- 
κἼρυξις πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, τοὺς προεστῶτας καὶ τοὺς προκρίτους τῶν νήσων, ἥτις 
ἐγράφη ἐν Ὕδρᾳ κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν καθ᾽ ἣν ἐγράφη καὶ ἢ πρὸς τοὺς Καλυμνίους 
ἐπιστολὴ τοῦ Δημητρίου Ὑφηλάντου, ἤτοι τὴν 18 Ιουνίου 1821, “H σύμπτωσις αὕτη 
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Κακίκ)αβούλια. Εἶναι γνωστὸν τὸ σχωπτικὸν τοῦτο παρωνύμιον, τὸ 
ὁποῖον ἐδόθη εἰς τοὺς κατοικοῦντας τὴν λεγομένην Μέσα Μάνην, τὰς 
περιφερείας δηλαδὴ τῶν τέως δήμων Μέσης καὶ Λαγείας. Ὅσοι ἄνα- 
φέρουν τὸ παρωνύμιον τοῦτο τῶν Μανιατῶν, καὶ εἶναι οὗτοι, ἡμέτεροι 
καὶ ξένοι, πολλοί, ἐπιχειροῦν xal νὰ ἑρμηνεύσουν αὐτό. Καὶ ἄλλοι μὲν 
ἐτυμολογοῦντες τὴν λέξιν ἐκ τῆς «κακῆς βουλῆς» ἢ τοῦ «κακὰ βουλεύε- 


ἐξηγεῖται ἐκ τοῦ ὅτι λαθὼν τὴν ἡμέραν ἐκείνην ὁ Θέμελης παρὰ τοῦ Ὑφψηλάντου τὸν 
ἐπίσημον διορισμόν του ὣς ἐπιτρόπου τοῦ Αἰγαίου, ἔλαθε παρ᾽ αὐτοῦ καὶ διαφόρους 
εἰδικὰς ἐντολάς, ἐκ τῶν ὁποίων μία εἶναι xal ἢ ἀφορῶσα sic τοὺς Καλυμνίους 
δύτας, ἥτις ὑπηγορεύθη πιθανώτατα bm αὐτοῦ τοῦ ἰδίου εἰς τὸν Ὑφηλάντην. “H ἄπο- 
κειμένη εἰς τὰ ᾿Αρχεῖα τῆς Πάτμου σχετικὴ τοῦ θέμελη προκήρυξις, δημοσιευμένη 
εἰς δυσεύρετον βιβλίον (Μαλανδράκη, č. ἃ.) ἀναδημοσιεύεται ἐδῶ ὣς σχετιζομένη πρὸς 
τὸ ὑπὸ τοῦ κ. ᾿Αλιθιζάτου δημοσιευόμενον ἔγγραφον: 
"Ισπράθνικος Δημήτριος ἐλέῳ Θεοῦ Επίροπος τῆς "Ασπρης Θαλάσσης 

Πανιερώτατοι καὶ Σεθασμιώτατοι ᾿ἀρχιερεῖς, Εὐγενέστατοι ἄρχοντες καὶ [Ipos- 
στῶτες καὶ Πάντες οἱ προὔχοντες τοῦ Γένους oi ἁπανταχοῦ εἰς τὰς νήσους τοῦ ᾿4ρχιπε- 
λάγους, Πόρου, Κούλουρης, Αἰγίνης, Ἰξίας, Θερμίων, Σερίφου, Σίφνου, Μυκόνου, 
Σύρας, Τήνου, "Ανδρου, Πάτμου, Σάμου, Λέρου, Καλύμνου, ᾿Αστυπαλαίας, Κάσου, 
Σύμης καὶ Νισύρου, Χάλκης καὶ Τήλου διατρίθοντες καὶ ἅπας ὁ κοινὸς λαός. ” Ανδρες 
φιλογενεῖς καὶ φιλοπάτριδες. 

Ivoor) ἐγένετο πᾶσιν ὑμῖν ἡ λαμπρὰ καὶ αἰσία ἄφιξις τοῦ Ἐκλαμπροτάτου Anun- 
toiov "Ὑψηλάντη πληρεξουσίου Επιτρόπου καὶ ᾿Αρχιστρατήγου τοῦ Μεσημθρινοῦ 'Ελλη- 
νικοῦ στρατοῦ παρὰ τοῦ Σεθαστοῦ αὐτοῦ Αὐταδέλφου Πρίγκηπος xoi Γενεράλη * Ahs- 
ξάνδρου' Υψηλάντη, Γενικοῦ ’ Επιτρόπου τοῦ Γένους ἡμῶν κατὰ τὴν προκήρυξιν, ἣν 
ἐξαποστέλλω ἤδη εἰς ἡμᾶς. Ἐπειδὴ δὲ ý ᾿Εκλαμπρότης του ἀπέρχεται εἰς τὴν ἐκστρατείαν 
τῆς Πελοποννήσου ἐδιόρισεν ἐμὲ ἐπίτροπόν του πληρεξούσιον εἰς τὰς νήσους σας διὰ νὰ 
ἀποκαταστήσω Γενικὴν ’ Εθνικὴν Διοίκησιν κατὰ τὰς ἐγγράφους διαταγὰς καὶ ὀρδινίας 
του, τὰς ὁποίας μὲ τὴν σὺν Θεῷ ἄφιξίν μου, ἥτις θέλει γίνει μετ οὐ πολὺ μετὰ τῶν 
διορισθέντων μοι ἑλληνικῶν πλοίων θέλετε ἰδεῖ. ΄Οθεν σᾶς προειδοποιῶ ὅτι τὰ κατ᾽ ἐνιαυ- 
τὸν συναθροιζόµενα δοσίματα καὶ συνηθροισµενα εἰσοδήματα νὰ φροντίσητε ἐπιμελῶς 
καὶ ἀόκνως νὰ συναχθῶσι καὶ ἤδη διὰ τὴν προκειμένην ἐνεστῶσαν ἀνάγκην τοῦ γένους: 
ὡσαύτως καὶ διὰ τὴν κοινὴν εὐταξίαν καὶ εὐκολίαν τῶν τοπικῶν ὑποθέσεών σας. ' Ev 
τοσούτοις δέ, φίλοι ὁμογενεῖς, παραγγέλλω ὑμῖν ἀδελφικῶς μικροῖς τε καὶ μεγάλοις νὰ 
ἀκολουθήσητε ἀπαρασαλεύτως τὰς ἄνω εἰρημένας ἀδελφικάς µου ὁδηγίας διὰ νὰ μὴν 
ὑποπέσῃ τις sig τὴν ὀργὴν τοῦ ἔθνους, ὥς μὴ χοησιμεύουσα αὐτῷ παντελῶς ἡ μετὰ 
ταῦτα μεταμέλεια. Ταῦτα μὲν ἐν συντόμῳ' ἀσπαζόμενός σας δὲ ἀδελφικῶς μένω. 

“Ύδρα τῇ 18 ᾿Ιουνίου 1821 “Ολως πρόθυμος 
“O πατριώτης σας 
"Aoxcv ᾿Ισπράβνικος Δημ. Θέμελης 


Σχετικῶς μὲ τὴν ἐν τῇ προκηρύξει ἀναφερομένην µετάθασιν τοῦ Δημ. Ὑψηλάντη 
εἰς Πελοπόννησον εἶναι γνωστὸν ὅτι οὗτος ἀπεθιθάσθη siç "Αστρος τὴν 19 Ἰουνίου, 
ἐπιοῦσαν τῆς ἡμέρας, καθ᾽ ἣν ἐξεδόθησαν ἐν Ὕδρᾳ τὰ ἀνωτέρω ἔγγραφα. Τὸν Βλα- 
χικὸν τίτλον τοῦ ἄρχοντος ἰσπραθνίκου, λαθὼν ὃ θέμελης εἰς τὰς 'Ἠγεμονίας, ἄγνωστον 
πότε καὶ ὑπὸ τίνος, φέρει ὡς βλέπομεν καὶ ἐν Ἑλλάδι. ᾿Ισπράόνικος σημαίνει ἐκτε- 
λεστής, νομάρχης ἢ κάτι ἀνάλογον. Σ.Β. κ. 


# 
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-σθαι», δίδουν τὴν ἑρμηνείαν τοῦ Χαχοτρόπου καὶ τοῦ χαχοεργοῦ, τοῦ 
κακὰ δηλονότι πράγματα σχεπτοµένου καὶ ἐργαζομένου, ἰδιότητας τὰς 
ὁποίας εἶχον ἀληθῶς οἱ κάτοιχοι τοῦ τμήματος ἐκείνου τῆς Μάνης καὶ 
τὰς ὁποίας βλέπομεν πρὸ πάντων ἐχδηλουμένας εἰς τὰ ἄγρια ἔθιμα τῆς 
ἀλληλομαχίας καὶ τῶν ἀντεκδικήσεων. "Αλλοι δὲ σχετίζοντες τὴν λέξιν 
πρὸς τὸ «Κακοδούνι», τὴν εἰς τὸ Ταίναρον δηλαδὴ καταλήγουσαν νοτίαν 
προέκτασιν τοῦ Ταὐγέτου, ὠνόμασαν παρετυμολογοῦντες καὶ ἐταύτισαν 
τοὺς Κακαθούληδες πρὸς τοὺς Κακοθουνιώτες, τὸ τελευταῖον δὲ τοῦτο 
ὄνομα καὶ τὴν ἑρμηνείαν ταύτην παρέχουσιν οἱ περισσότεροι ἀπὸ τοὺς 
περιηγητάς. ᾿Αλλὰ νομίζω ὅτι τὸ παρωνύμιον Κακαθούλια καὶ xaxa- 
θούληδες οὐδεμίαν ἔχει γλωσσικὴν σχέσιν πρὸς τὸ κακός, πρέπει δὲ 
ἀλλοῦ νὰ ζητηθῇ ἡ ἐτυμολογία καὶ ἡ ἑρμηνεία αὐτοῦ. 

ως γνωστόν, of παρὰ τὰ ἀκρωτήρια τοῦ Ταινάρου (Ματαπᾶ) καὶ 
τῶν Θυρίδων (Γρόσσο), κατοικοῦντες Μανιᾶται μετήρχοντο κατὰ τοὺς 
μεσαιωνιχοὺς καὶ τοὺς χρόνους τῆς Τουρκοχρατίας τὴν πειρατείαν, προσ- 
βάλλοντες ἐν πλῷ τὰ ἐκεῖθεν παραπλέοντα πλοῖα. Ἡ τοπικὴ παράδοσις 
διέσωσε πολλὰ καὶ περίεργα πειρατικὰ ἐπεισόδια, τὰ ὁποῖα ἀξίζει κάποτε 
νὰ περισυλλεχθοῦν καὶ νὰ δημοσιευθοῦν, εἶναι δὲ γνωστὴ ἡ δημώδης 
πρὸς τοὺς ναυτιλλομένους συμθουλὴ ὡς πρὸς τὰς ἀποστάσεις τὰς ὁποίας 
πλέοντες ὤφειλαν νὰ τηρῶσι πρὸς ἀποφυγὴν τῆς πειρατικῆς προσθολῆς 
τῶν Μανιατῶν: 
᾽Απὸ τὸν Κάδο Ματαπᾶ 
σαράντα μίλια ἀλαργινά, 
χι ἀπὸ τὸν Κάθο | ρόσσο 
σαράντα κι ἄλλο τόσο. 


Περὶ τῶν πειρατῶν λοιπὸν τούτων ἡ λαϊκὴ παράδοσις λέγει, ὅτι διὰ νὰ 
προστατεύουν τὰς χεφαλάς των ἀπὸ τὰ κτυπήματα, τὰ ὁποῖα κατέφερον 
ἐναντίον των τὰ ἀπὸ τῶν προσβαλλομένων πλοίων ἀμυνόμενα πληρώ- 
ματα κατὰ τὴν στιγμὴν τῆς προσεγγίσεως, ἐκάλυπτον αὐτὰς μὲ xaxxa- 
δούλια (μικρὰ κακκάθια), ἤτοι μικρὰς ἐκ χαλκοῦ μαγειρικὰς χύτρας. 
Ἡ κατάληξις -ούλι ἐν Μάνῃ εἶναι ὑποκοριστική, κακκαθούλι δὲ λέγεται 
τὸ μικρὸ κακκάθι, ὅπως πηγαδούλι τὸ μικρὸ πηγάδι, δεντρούλι τὸ μικρὸ᾽ 
δέντρο, παπαδούλι ὁ μικρόσωμος παπᾶς κ.λ.π. Ὅτι δὲ ἡ παράδοσις 
τοῦ διὰ μικροῦ καχκαθιοῦ καλύμματος τῆς κεφαλῆς τῶν πειρατευόντων 
Μανιατῶν δὲν εἶναι πλαστή, φαίνεται καὶ ἀπὸ τὰς εἰδήσεις περιηγητῶν, 
ὅπως m. X. τοῦ Pouqueville, ὅστις (Voy. d. la Grèce 5, 599) λέγει: 
«Quelques habitants de cap Gros portent de bonnets de Jer». Δὲν 
εἶναι ἀπίθανον μὲ τὸν χαιρὸν καὶ μὲ τὴν εἰς τὴν πειρατείαν ἐπαγγελμα- 
τικὴν πρόοδον, ἀντὶ χυτρῶν và μετεχειρίζοντο οἱ Μανιᾶται εἰδικὰ èx 
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σιδήρου καλύμματα τῆς χεφαλῆς, παρόμοια πρὸς τὰ σημερινὰ κράνη τῶν 
στρατιωτῶν. Ἔκ τοῦ περιέργου xal χωμικοῦ τούτου καλύμματος ὠνομᾶ- 
σθησαν σκωπτικῶς καὶ οἱ φέροντες αὐτὸ μὲ τὸ ἴδιον ὄνομα Κακκαθούλια. 

Σ.Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 

Εὐβοϊκὲς ἐπιγραφές. Σὲ μιὰ περιοδεία µου στὰ ᾿Αλθανόφωνα χωριὰ 
τῆς Γὐδοίας, Ζάρκα, Κόσκινα καὶ Κριεζά, ποὺ βρίσκονται γύρω ἀπ᾽ τὴν 
λίμνην τοῦ Δύστου καὶ ποὺ ἀπέχουν ἀπὸ τὸ ᾿Αλιθέρι 21/, - ὃ ὧρες περίπου, 
βρῆκα, ἐκτὸς ἄλλου ἀρχαιολογικοῦ ὑλικοῦ, xal μερικὲς ἐπιγραφὲς μὲ 
ὀνόματα, ποὺ χαράχθηκαν σὲ ἐπιτύμδιες πλάκες: μιὰ εἶναι πεντάστιχη 
καὶ ἔχει μορφὴ Ῥγθίσματος, 

᾿Αρχοῦμαι νὰ ἀναφέρω ἐδῶ τὸν τόπο, ποὺ βρέθηκε καθεμιά, ènt- 
φυλάσσομαι δὲ νὰ μιλήσω ἐκτενέστερα, ἀφοῦ ἑτοιμάσω τὰ ἔχτυπα ἢ τὶς 
φωτογρφίες τους. 

Στὸ χωριὸ Ζάρκα (ἀρχ. Ζάρετρα) στὴν ἀνατολικὴ πλευρὰ τοῦ σπιτιοῦ 
τοῦ Δημ. Καλλιοτζή εἶναι ἐντοιχισμένη μαρμάρινη πλάκα 0,60 x 0,30 
περίπου μὲ μονόστιχη ἐπιγραφὴ ποὺ ἀνήκει σὲ τάφο. 

Στὸ ἴδιο χωριὸ καὶ στὴ νοτινὴ πλευρὰ τοῦ σπιτιοῦ τοῦ fon, 
Μπουραντᾶ ἐπιτύμδια μαρμάρινη πλάκα 0,30 X 0,25 μὲ τὴν ἐπιγραφὴ 
Θεόθουλος. í 

Ἐπίσης στὸ ἴδιο χωριὸ Ζάρχα καὶ μπροστὰ στὸ σπίτι τοῦ IL. Νίκα 
σπασμένη κοινὴ πλάκα 0,42. 0,70 μὲ τὸ ὄνομα Φίλων. 

Στὸ χωριὸ Κόσκινα καὶ στὸ σπίτι τοῦ Γ. Νόννα μαρμάρινη πλάκα 
0,46 x 0,36 μὲ τὶς ος ii Λεοδίκου, Ἐφροσύνη ᾿Αφθο- 
νήτου. 

Στὸ ἴδιο χωριὸ καὶ στὴ δυτικὴ, πλευρὰ τῆς ἐκκλησίας τῆς ἁγίας 
"Αννας ἄλλη μαρμάρινη πλάκα 0,50 X 0,27 μ. μὲ τὴν ἐπιγραφή: 
"Ωφελίων. 

Τέλος στὸ χωριὸ Κριεξὰ καὶ στὴν N. A. γωνία τῆς ἐχχλησούλας 
τῆς Ζωοδόχου Πηγῆς εἶναι ἐντοϊχισμένη ἀνάποδα ἢ πεντάστιχη ènt- 
γραφή, ποὺ ἔχει καὶ περισσότερη σημασία. Αὐτὴ δὲν εἶναι πλήρης, ἐπειδὴ 
ἢ πλάκα ἔχει πάθει καὶ λίγη φθορά. Φαίνεται δὲ ὅτι εἶναι σχετικὴ μὲ 
τὰ χτήματα χἄποιου ναοῦ, ποὺ βρισκόταν ἐχεῖ χοντὰ xal τοῦ ὁποίου 
ἔχουν βρεθῆ δυὸ κολόνες μαρμάρινες. 

Στὸ σύντομο αὐτὸ σημείωμα δὲν θεωρῶ ἄσκοπο νὰ ἀναφέρω ὅτι, 
ἐκτὸς ἀπὸ ἄλλα, βρῆχα xol ἔγγραφα σχετιχὰ μὲ τὴ δράση τοῦ τοπικοῦ 
ἥρωα N. Κριεζώτη, ἑλληνικὰ καὶ τουρκικά, τὰ ὁποῖα βρίσκονται στὴν 


χατοχὴ τοῦ χωρικοῦ ᾿Αντ. Ζέρβα (στὸ χωριὸ Κριεζὰ) καὶ τὰ ὁποῖα, ἂν. 


δὲν φροντίσῃ νὰ τὰ ἀγοράσῃ τὸ χράτος, θὰ καταστραφοῦν. 
ΤΑΚΗΣ Κ. ΚΑΡΑΤΖΑΣ 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
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TH βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον µέρος τῶν «“Ελληνικῶν», θὰ περιέχῃ εὑρυτέρας 
ἢ καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιβλίων σχετικῶς πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν ἱστορίαν 
À τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδικωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ κυριώτατα γνωστὰ siç τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν loto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔκολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῆ, διότι εἰς τὰς 
βιθλιοθήχας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐκδιδόμενα xal εἷς 
τὴν ἱστορίαν τῆς Ἑλλάδος 3? τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα µελετήματα. AU αὐτὸ παρα- 
καλοῦμεν τοὺς σογγραφεὶς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, "Ἕλληνας 3) ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν ἓν ἀντίτυπον εἰς τὴν Σύνταξιν τῶν « Ελληνικῶν», "Obóc ᾿Ακαδημίας 
ἀριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν εἰς τὸ βιδλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. "Αν τοῦτο γίνῃ, θὰ χατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν 
πλήρη τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιδλιογραφίαν εἰς τὰ τεύχη τῶν «< δλληνικῶν», 

Ai βιδλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, οἳ δὲ διευθύνοντες πὰ « [λληνικὰν τὰς ὑπ᾽. αὐτῶν συντασσομένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Κωνστ. "Αμαντος διὰ 
τοῦ K. A., ô δὲ Σωκρ, B. Κουγέας διὰ τοῦ Σ. Β. Κ. 
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Περὶ τοῦ μνημειώδους, τούτου ἱστορικοῦ ἔργου, τοῦ ὁποίου ὁ ὄγχος 
καὶ ἡ ἐπιθλητικότης εἶναι ἀνάλογα πρὸς τὴν συνήθη βρεττανικὴν µεγα- 
λοπρέπειαν, ἔγινε κατ᾽ ἐπανάληψιν λόγος εἰς τὰ « Ἑλληνικὰ» (τόμ. B' 
1929 σελ. 450 xé. καὶ τόμ. G^ 1088 σελ. 151 x&.), ὅπου ἐπαρουσιάσαμεν 
προηγουμένους τόμους αὐτοῦ. Ἤδη ἔχομεν ἐνώπιόν µας τὸν 100v τόμον, 
ὅστις ἐκδοθεὶς μετὰ τῆς αὐτῆς ἐπιμελείας, μεθοδικῆς τάξεως καὶ ἀχριδείας 
ὑπὸ τῶν καθηγητῶν Cook, Adcock καὶ Charlesworth τὸ τέλος τοῦ 1934 
xal ἀποτελούμενος ἐξ ὑπερχιλίων σελίδων (1051 διὰ τὴν ἀκρίδειαν) φέρει 
τὸν τίτλον Τὸ Αὐγούστειον Κράτος (The Augustan Empire) καὶ περι- 
λαμθάνει τὴν ἱστορικὴν ἐπισχόπησιν xoi ἔκθεσιν τῆς ἀπὸ τοῦ 44 π. Χ, 
μέχρι τοῦ ΤΟ μ. Χ. χρονικῆς περιόδου. 

Μετὰ σύντομον Ἠρόλογον, ὅπου Χατατοπίξεται ὁ ἀναγνώστης ὡς 
πρὸς τὸ περιεχόμενον τοῦ τόμου καὶ ὡς πρὸς τοὺς καθ᾽ ἕκαστον Χεφά- 
λαιον συγγραφεῖς, ἀκολουθεῖ ὁ ὄγκος τοῦ κυρίου περιεχομένου, τὸ ὁποῖον. 
κατανέμεται εἰς 25 μεγάλα κεφάλαια. Ταῦτα ἔχουν συγγραφῇ ἀπὸ δια- 
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φόρους εἰδικοὺς ἱστοριχούς, "Αγγλους κατὰ τὸ πλεῖστον, μεταξὺ τῶν 
ὁποίων καταλέγεται καὶ ὁ Διευθυντὴς τῶν χειρογράφων τοῦ Βρεττανικοῦ 
Μουσείου H. J. Bell, ἀλλὰ nai ἀπὸ ξένους, ὡς εἶναι π.χ. ὁ ᾿Αμερικανὸς 
Nock, ὁ Ἰταλὸς Monigliano καὶ ὁ Γερμανὸς Oertel, καθηγητὴς τῆς 
᾿Αρχαίας Ιστορίας εἰς τὸ |]ανεπιστήμιον τῆς Βόννης. 

Μετὰ θαυμαστῆς ἀκριδείας, σαφηνείας καὶ λεπτομερείας ἐκτίθενται τὰ 
τῆς μεταθατικῆς περιόδου ἀπὸ τῆς ᾿Ελευθέρας Πολιτείας εἰς τὴν Αὐταρ- 
χίαν xoi τὴν Αὐτοκρατορίαν, τὰ γεγονότα, αἱ καινοτομίαι, αἱ ἐξουσίαι, 
οἱ σκοποὶ καὶ ἢ ἐξέλιξις ἐν γένει τῆς δημιουργηθείσης νέας καταστάσεως, 
καὶ παρέχεται πλήρης καὶ ζωηρὰ εἰκὼν τῆς πολυταράχου καὶ χοσμοῖστο- 
ρικῆς ἐκείνης ἐποχῆς. Μεθοδικὰ καὶ ἀναλυτωιὰ ἀναπτύσσονται τὰ διάφορα 
πολιτειαχά, θρησκευτικά, χοινωνιχά, νομοθετικά, οἰκονομικά, στρατιωτικά, 
διοικητικὰ καὶ ἄλλα προθλήματα, ἐρευνῶνται αἱ ἐξωτερικαὶ σχέσεις τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ Κράτους, πολιτικαὶ xal οἰκονομικαί, ἐξετάζονται αἱ ἐπιρροαὶ 
αὐτοῦ πρὸς ᾿Ανατολὰς καὶ Βορρᾶν καὶ ἐμφανίζεται ἡ ὅλη πνευματικὴ 
κίνησις xol ἀκμὴ μὲ τὴν ἄνθησιν τῶν Γραμμάτων καὶ τῶν Τεχνῶν καὶ. 
μὲ τὰ ἀπαράμιλλα ἐν γένει ἐπιτεύγματα τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολιτισμοῦ κατὰ 
τὸν περίφημον αἰῶνα τοῦ Αὐγούστου καὶ τῶν διαδόχων του. 

Τὸ ἔργον ἐπισφραγίζουν λεπτομερεῖς xal ἀχριθεῖς Πίνακες Ηηγῶν 
καὶ Βοηθημάτων, Σημειώσεις ἐπεξηγηματικαί, καὶ πλουσιωτάτη Βιθλιο- 
γραφία κατὰ κεφάλαιον, Γενικὴ καὶ Εἰδική, ἀναγράφουσα πάσας τὰς 
πηγάς, ἀμέσους καὶ ἐμμέσους, πρωτευούσας xal δευτερευούσας, συγγρα: 
φεῖς, ἐπιγραφάς, παπύρους κλπ. Τοῦτο δὲ τὸ βιθλιογραφικὸν μέρος τοῦ 
βιδλίου εἶναι τὸ ἀξιολογώτερον καὶ τὸ πολυτιμότερον διὰ τὸν μέλλοντα 
νὰ χρησιμοποιήσῃ αὐτὸ εἰς ἰδίας ἐρεύνας ἐπιστήμονα. Προκειμένου δὲ - 
περὶ τῆς βιθλιογραφικῆς ἐνημερότητος καὶ ἀκριδολογίας τῆς ἀξιολόγου. 
ταύτης συγγραφῆς, ἂς μᾶς ἐπιτραπῇ νὰ ἐκφράσωμεν τὴν χαρὰν καὶ τὴν 
ἱκανοποίησιν, τὴν ὁποίαν ἠσθάνθημεν βλέποντες καὶ εἰς τὸν τόμον τοῦτον 
νὰ μνημονεύωνται ἑλληνικαὶ ἐργασίαι καὶ νὰ παραπέμπεται ὁ ἀναγνώστης 
κατ ἐπανάληψιν εἰς τὸ ἡμέτερον περιοδικὸν «Ελληνικά», ὁπόθεν 
παραλαμθανόµενα παρατίθενται ἐν τῷ χειμένῳ, καὶ μάλιστα ἐν σχετικῇ 
ἐκτάσει (σελ. 494), τὰ èx Γυθείου ἐπιγραφικὰ ἔγγραφα τῶν χρόνων τοῦ 
Τιθερίου καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν συμπεράσματα. 

Ὁ τόμος οὗτος εἶναι ἐφωδιασμένος καὶ μὲ 15 ἀξιολόγους Ύεωγρα- 
φικοὺς χάρτας, μὲ τρεῖς πίνακας γενεαλογικῶν δένδρων, δύο τῆς Ἴουλιο- 
Κλαυδίας γενεᾶς, καὶ ἑνὸς τῆς γενεᾶς τοῦ Ἡρώδου τῆς Ἰουδαίας, μὲ 
ἀκριβῆ εἰς τὸ τέλος χρονολογικὸν πίνακα xal μὲ πλουσίους καὶ λεπτο- 
μερεῖς πίνακας περιεχομένων, γενικὸν καὶ εἰδικούς, χαρτῶν, συγγραφικῶν 
χωρίων, δυναστειῶν χλπ., ὀἵτινες καθιστάνουν εὐχρηστότατον τὸ πλούσιον 
καὶ ποικίλον περιεχόμενον τοῦ ὀγκώδους βιθλίου. : 
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τὰς συμπλήρωμα τοῦ ἀνωτέρω τόμου συνεξεδόθη xai συνδιενεμήθη 
χομφότατος καὶ καλλιτεχνικώτατα τυπωµέγος τόμος μὲ τὸν τίτλον: 7%e 
Cambridse Ancient History Fourth Volume of Plates, παρασχευα- 
-σθεὶς ὑπὸ τοῦ C. T: Seltman καὶ περιέχων εἰκονογραφίας διὰ τὸν Όον 
xal 105ν τόμον τῆς ἀνωτέρω Ἱστορίας. “O παρὼν 45 τόμος τῶν εἰκόνων 
περιλαμθάνει ἀπεικονίσεις νομισμάτων, ἀνδριάντων, προσωπογραφιῶν ka 
παγτὸς εἴδους ἄλλων μνημείων βίου καὶ τέχνης, ὄχι μόνον τῶν Ῥωμα ων 
τῆς Ἴουλιο- Κλαυδίας γενεᾶς, ἀλλὰ καὶ ἄλλων λαῶν ἐλθόντων εἰς σχέσιν μὲ 
τὴν Ρώμην κατὰ τοὺς χρόνους τούτους, Ἑλλήνων, Κελτῶν, ᾿Ετρούσχων, 
Ἠάρθων κλπ. Ai ὑπερπενταχόσιαι περίπου εἰκόνες, περιλαμθανόμεναι εἰς 
105 πίνακας, τῶν ὁποίων af ἰσάριθμοι ἀντίστοιχοι σελίδες περιέχουν 
ἐπεξηγηματικὰ τῶν εἰκόνων ὑπομνήματα, εἰλημμέναι ἐκ τῶν ἀρίστων 
ἀληθῶς εἰκονογραφημένων ἀρχαιολογικῶν ἔργων xal τῶν εἰδικωτάτων 
ἐκδοτικῶν καταστημάτων καὶ συλλογῶν, ἔχουν ἀποδοθῆ μετὰ θαυμασίας 
τέχνης, ἐπιμελείας καὶ καλαισθησίας. Z. B.K. 


The American Excavations in the Athenian Agora. Greek Ins- 


criptions by / 7 Oliver. Hesperia Voi. IV, No 1. 1935. 


"Αν αἱ ὑπὸ τῶν ᾽Αμερικανῶν ἐπιχειρούμεναι ἀνασκαφαὶ τῆς ᾿Αγορᾶς 
τῶν ἀρχαίων ᾿Αθηνῶν δὲν ἔφεραν μέχρι τοῦδε εἰς φῶς σπουδαῖα καλλιτεχνικὰ 
ἢ ἀρχιτεχτονικὰ μνημεῖα:, ἔφεραν ὅμως ἐπιγραφικὰ εἰς βαθμὸν ὁπωσδήποτε 
ἱκανοποιητικόν. Αἱ ἐκθέσεις περὶ τῶν εὑρεθεισῶν κατὰ τὰς ἀνασκαφὰς ταύτας 
ἐπιγραφῶν, δημοσιευθεῖσαι εἰς τὸν II καὶ III τόμον τῆς «Πσπερίας», περι- 
λαμθάνουν ἑκατοντάδας μεγάλων καὶ μικροτέρων ἐπιγραφῶν, ἐξ ὥν τινές, 
ὡς π.χ. αἱ ἐπὶ ὀστράκων ψῆφοι πολιτικῶν ἀνδρῶν τοῦ 5?" αἰῶνος, ἐνέχουσιν 
ἀξιόλογον ἱστορικὴν σημασίαν, τὴν ὁποίαν αὐξάνει ἀκόμη περισσότερον 
καὶ ἢ ἐπιστημονικῶς. μεθοδικὴ καὶ ἀπηκριβωμένη ἔκδοσις αὐτῶν, γενο- 
μένη ὑπὸ τοῦ διαπρεποῦς ἐπιγραφικοῦ καθηγητοῦ Merztf. ᾿Ανάλογος εἶναι 
καὶ ἡ ἔκδοσις τῆς παρούσης ἐπιγραφικῆς ἐκθέσεως τοῦ κ. Oliver. Περι- 
λαμβάνει 36 ἐπιγραφάς, μεταξὺ τῶν ὁποίων σπουδαιότεραι εἶναι ἁπόσπα- 
σµα νόμου τριηραρχικοῦ, τοῦ ὁποίου J| ἀνάπτυξις δίδει ἀφορμὴν εἰς τὸν 
ἐκδότην νὰ ἀσχοληθῇ διδαχτικώτατα μὲ τὸ πρόθληµα τῆς εἰς ἄξονας 
καὶ κύρθεις δημοσιεύσεις τῶν νόμων ἐν ᾿Αθήναις, καὶ ἄλλο ὀπισθόγραφον 
ἀπόσπασμα ἡμερολογίου τελουμένων ἐν ᾿Αθήναις θυσιῶν, ἀμφότερα προ- 
ερχόµενα x τοῦ τέλους τοῦ 59" m. X. αἰῶνος. Ἔπονται διάφορα proi- 
opata, κατάλογοι πρυτάνεων καὶ διάφοροι ἄλλαι ἀναθηματικαὶ ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον ἐπιγραφαὶ xal τινες ἐπιτύμδιοι. E. B.K. 


! Thy τελευταίαν στιγμὴν πληροφοροῦμαι ὅτι ἢ ἐφετινὴ ἀνασκαφὴ ἔληξε μὲ τὴν 
ἀνακάλυψιν ἀξιολόγου ἀρχαίου θεάτρου. 
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Κεραμοπούλλου ‘Avr. A., Ἐπίτομος Ιστορία Φιλίππου τοῦ D’ 
τῆς Μακεδονίας. ᾿Αθῆναι Βιθλιοπωλεῖον τῆς «Ἑστίας» 1935. 


Τὸ βιβλίον τοῦτο ἔχει μεγάλον τίτλον, ἀλλὰ μικρὸν περιεχόμενον, 
μικρὸν εἰς ἔκτασιν, ὄχι εἷς ἀξίαν. Διότι ἡ “Ἱστορία ἀνδρὸς καὶ ἡγεμόνος, 
οἷος ὁ Φίλιππος ὁ B' τῆς Μακεδονίας, ὁσονδήποτε ἐπίτομος καὶ ἂν γίνη, 
πάντως δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ χωρέση εἰς τρία μικροῦ σχήματος τυπογρα- 
φικὰ φύλλα. Τὸ μικρὸν τοῦτο βιθλίον ἀποτελεῖ μᾶλλον σχεδίασµα τῆς 
μεγάλης καὶ κοσμοϊστορικῆς φυσιογνωμίας τοῦ ὑπερόχου Μακεδόνος, 
παρέχον σύντομον καὶ εἰς γενικὰς γραμμάς; χαραγμένας ὅμως μὲ δύναμιν 
καὶ μὲ ἐνθουσιασμόν, χρονολογικὴν περιγραφὴν τῆς καταπληκτικῆς 
σταδιοδρομίας καὶ δράσεως τοῦ ἱδρυτοῦ τοῦ Μακεδονικοῦ κράτους καὶ 
πατρὸς τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου. Ὁ Μακεδὼν συγγραφεύς, τοῦ ὁποίου 
τὸ ἐπιστημονικὸν ἐνδιαφέρον καὶ ἡ ἔρευνα ἔχει στραφῇ κατὰ τὰ τελευ- 
taia ἔτη μὲ ἰδιαιτέραν ἀγάπην καὶ μὲ ἀξιόλογα ἀποτελέσματα εἰς 
ἀρχαιολογικὰ καὶ ἱστορικὰ προθλήµατα τῆς Μακεδονίας, κατορθώνει νὰ 
δώσῃ εἰς τὰς ὀλίγας τοῦ βιθλίου του σελίδας ἁδρὰν καὶ φωτεινὴν εἰχόνα 
τοῦ μεγάλου βασιλέως καὶ πολιτικοῦ, À ὁποία ἔχει ἀδικηθῆ θεωρουμένη 
συνήθως ὑπὸ τὴν σκιὰν τοῦ υἱοῦ καὶ διαδόχου τού xal μὲ τὰς χρίσεις 
τοῦ Δημοσθένους. Εἰς τὸν πρόλογόν του λέγει ὁ συγγραφεὺς ὅτι τὰ 
γραφόμενα παρέλαδε κυρίως ἀπὸ τὴν Ἑλληνικὴν Ἱστορίαν τοῦ Γερμανοῦ 
Beloch, ὅστις, ὡς εἶναι γνωστόν, ἔγινε καὶ αὐτὸς ἐνθουσιώδης θαυμαστὴς 
καὶ ὑμνητὴς τοῦ (Φιλίππου, ὅπως εἶχε γίνει εἰς τὴν ἀρχαιότητα καὶ 
ὁ ἱστορικὸς Θεόπομπος. ‘AAA παρὰ τὴν µετριόφρονα ταύτην δήλωσιν; 
ὁ ἀναγνώστης διακρίνει εἰς τὸ βιθλίον, πλὴν τῆς ἑλληνικῆς, τῆς Maxs- 
δονικῆς δυνάμεθα νὰ εἴπωμεν, πνοῆς ποὺ τὸ διαπνέει, xoà πρωτοτύπους 
κρίσεις καὶ παρατηρήσεις. H προσπάθεια τοῦ συγγραφέως νὰ προσδιο- 
ρίζῃ πάντοτε τὰς ἀρχαίας περιφερείας xol τὰ ἀρχαῖα τοπωνύμια μὲ τὰ 

«σημερινὰ καὶ νὰ συνταυτίζῃ αὐτά, αὐτὴ καὶ μόνη θὰ ἧτο ἀρκετὴ νὰ 
ἐπισύρῃ τὴν εὐγνωμοσύνην καὶ τοῦ εἰδικοῦ ἀκόμη ἀναγνώστου. 


EBEK 


Παπαγιαννοπούλου - Παλαιοῦ A. Eic ᾿Αττικῆς ἐπιγραφὰς 
ἀριϑ. 1 ἕως 5. Μετατύπωσις èx τῆς «Ἰονίου ᾿Ανϑολογίας» 
τεῦχ. 95 - 98 σελ. 9 - 16. | 


*O εὐδοχίμως περὶ τὴν ᾿Επιγραφικὴν ἀσχολούμενος νεαρὸς συγ- 
γραφεὺς δημοσιεύει παρατηρήσεις εἰς D ᾿Αττικὰς ἐπιγραφάς, ἐξ ὧν 
μνημονευτέα ἐνταῦθα Ý ἀφορῶσα εἰς τὸ ἐκ τοῦ ἐν τῷ Κεραμεικῷ δηµο- 


y 


Βιβλιογραφία 161 


σίου σήματος ἐπίγραμμα. Τὸ ὡραῖον τοῦτο ἐπίγραμμα, εὑρεθὲν τὸ 1999 
εἰς τὴν παρὰ τὴν πλατεῖαν Κουμουνδούρου ὁδὸν Διπύλου καὶ δημοσιευθὲν 
ὑπὸ τοῦ N. Κυπαρίσση καὶ W. Peck ἐν Athen. Mitteilungen τ. 57 
(1932) σελ. 142 κ. £, ἐκρίθη ὑπὸ τῶν πρώτων τούτων ἐκδοτῶν ὡς 
ἀναφερόμενον εἰς τοὺς ὑπὸ τὸν Τολμίδην ἡττηθέντας καὶ πεσόντας ἐν 
Κορωνείᾳ ᾿Αθηναίους τὸ 447 x. X. ‘O συγγραφεύς, πλὴν ἄλλων νέων 
παρατηρήσεων χαὶ ἀναγνώσεών του, ἰσχυρίζεται, ὅτι τὸ πολεμικὸν γεγονὸς 
εἰς τὸ ὁποῖον ἀναφέρεται τὸ ἐπίγραμμα εἶναι ἣ ἐν Σικελίᾳ συμφορὰ τῶν 
᾿Αθηναίων τοῦ 412 π. Χ. Τὴν δὲ γνώμην ταύτην εἶχεν ἀνακοινώσει 
ὁ 9. καὶ προηγουμένως εἰς τὸ περιοδικὸν ᾿Ανάπλασις τ. 48 (1985) σελ. 20. 
᾿Αλλὰ διατὶ τοιαῦται μελέται νὰ δημοσιεύωνται. els περιοδικὰ ὡς 
À «Ἀνάπλασις» καὶ ἡ «Ἰόνιος Ανθολογία», τὰ ὁποῖα εἶναι μὲν καλὰ καὶ 
ἀξιόλογα, ἀλλ᾽ ἄλλου, ἐντελῶς εἰδικοῦ χαρακτῆρος; 

Z. B. κ. 


Compernass J., Zwei Psalmenomilien des Arethas von Kai- 
sarera. «Studi Bizantini e Neoellenici» vol. III σελ. 1-44. 


Τοῦ αὐτοῦ, Zwei Schriften des Arethas von Kaisareia gegen die 
Vertauschung der Bischofssitze. Αὐτόθι vol. IV σελ. 87 - 195. 


Lenz Fr., Der Vaticanus Gr. 1, eine Handschrift des Arethas. 
- Nachrichten von der Gesellschaft der Wissenschaft. zu Gót- 
tigen. Phil.- Hist. Klass. 1938, 03. 2 193-218? mit 4 Tafeln. 


Τὰ περὶ τὸν ᾿Αρέθαν σπουδάσµατα παρουσιάζουν ἐσχάτως ἀξιο- 
σημείωτον πύκνωσιν. “O παλαίμαχος τοῦ περιφήμου πρωτοθρόνου θιασώτης 
καὶ θαυμαστῆς Ἰωάννης Compernass, ὅστις εἶχεν ἀρχίσει πρὸ εἰκοσι- 
πενταετίας περίπου νὰ ἐκδίδῃ κείμενα τοῦ ᾿Αρέθα (Denkmäler der 
griechischen Volkssprache, Heft 1 Bonn 1911. Didaskaleion, 
τόμ. Α΄ [1912] σελ. 295-318, τόμ. Β΄ [1915] σελ. 95 - 100, 181 - 206), 
"δημοσιεύει εἰς τὸ ἀνωτέρω ἀξιόλογον ὄργανον τῶν ἐν Ἰταλίᾳ Βυζαντινῶν 


καὶ Νεοελληνικῶν Σπουδῶν τέσσαρα ἀνέχδοτα κείµενα τοῦ ᾿Αρέθα, ἐπι- | 


γραφόμενα: 1) Ερμηνεία εἰς τὰ ἐπίλοιπα τοῦ a” ψαλμοῦ, 9) Eis τὸν 
λε’ ψαλμὸν [τόμ. ΠΠ], 3) Βὐσταθίῳ τῷ Σίδης ἀρχιερεῖ, 4) Πρὸς τοὺς 
βουλομένους ἀνατρέπειν τὰ παρ᾽ ἡμῶν συνοδικῶς ὡρισμένα περὶ τῶν 
µεταθέσεων τῶν ἱερῶν θρόνων συμφώνως παρ ἡμῶν (sic! μήπως [πρὸς 
τὰ] παρ ἡμῶν |) ἐξενεχθέντα τῶν ἱερῶν κανόνων [τόμ. IV]. 

Τὰ δύο πρῶτα δὲν εἶναι, ὡς θὰ ἠδύνατό τις νὰ ὑποθέσῃ ἐκ τοῦ 
τίτλου, ἑρμηνευτικὰ σχόλια εἰς τοὺς ψαλμούς, ἀλλ᾽ ἔχουν μᾶλλον τὴν 
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μορφὴν ὁμιλιῶν κατὰ μίμησιν ὁμοίων τοῦ Μεγάλου Βασιλείου, οὗ «ὥσπερ 
τῆς ἄλλης ἀρετῆς, οὕτω δὴ καὶ τῆς ἱερᾶς καθέδρας διάδοχος» ἐγένετο 
ὁ ᾿Αρέθας. ᾿Εννοεῖται ὅμως ὅτι αἱ ὁμιλίαι αὗται, ἔχουσαι τὸ γνωστὸν 
στριφνόν, μακροπερίοδον, δύσκαμπτον καὶ δυσνόητον γλωσσικὸν ὕφος 
τοῦ Πατρέως κληρικοῦ, πόρρω ἀπέχουν, ὡς καὶ ὁ ἐκδότης παρατηρεῖ, 
ὡς πρὸς τὴν ἁπλότητα καὶ τὴν ἔκφρασιν τοῦ Βασιλείου. 

Τὸ 39" εἶναι ἐπιστολιμαία διατριδὴ τοῦ ᾿Αρέθα, ἥτις ἀπευθυνομένη 
πρὸς τὸν ἐπίσχοπον τῆς ἐν Παμφυλίᾳ Σίδης Εὐστάθιον καὶ ἀφορῶσα εἰς 
τὰς μεταθέσεις τῶν ἐπισκόπων καὶ τῶν ἐπισχοπικῶν θρόνων, ἀποδειχνύει 
μαζὶ μὲ τὸ ὁμοίου περιεχομένου 45» δοχίμιον, τὴν περὶ τὸ Κανονιχὸν Δίκαιον 
ἐμδρίθειαν τοῦ ᾿Αρέθα. Πάντα τὰ ἀνωτέρω κείµενα δημοσιεύει ὁ Comper- 
nass ἐκ τοῦ χώδικος τῆς Συνοδικῆς' Βιβλιοθήκης τῆς Μόσχας 315, óc 
πρὸς τὴν συλλογὴν καὶ παράδοσιν τοῦ ὁποίου ὁ ἐκδότης παραδέχεται 
καὶ «ὑπογράφει» ὅσα ἐν τῇ ἡμετέρᾳ πραγματείᾳ (ὅ Καισαρείας Aoé0ac 
καὶ τὸ Ἔργον αὐτοῦ, ᾿Αθῆναι 1913 σελ. 33 κ. £.) λέγονται. “H παρά- 
δοσις αὕτη τοῦ ἐν τοῖς πλείστοις ἐκ τῶν ᾿Αρεθιανῶν περιεχομένων pova- 
δικοῦ τούτου χειρογράφου εἶναι, ὡς γνωστόν, πολὺ ἐλαττωματιχκή, ὁ δὲ 
ἐκδότης, συνετῶς ποιῶν, ἐλαχίστην ἐπὶ τῶν ἀσαφῶν τούτων χειμένων 
ἀσχεῖ χριτικήν. "AXN εἰς πάντα τὰ κείµενα ἀκολουθοῦν παρατηρήσεις 
ἐπὶ τῆς καθ’ ἕκαστον φρασεολογίας αὐτῶν, εἰς τὰς ὁποίας ὁ ἐχδότης, 
προφανῶς πολὺν καταθαλὼν κόπον, ἐπεδίωξε νὰ ἀνεύρῃ ἀντιστοίχους 
φράσεις x«l ἀνάλογα χωρία τῆς ἐκκλησιαστικῆς παραδόσεως καὶ τῆς 
πατρολογίας, οὐχ ἧττον δὲ καὶ τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς φιλολογίας, κατα- 
δείξας οὕτω τὰ ποιχίλα ρεύματα τῶν εἰς τὰς συγγραφικὰς τοῦ ᾿Αρέθα 
ἐκδηλώσεις ἐπιδράσεων. Ἡ ἐργασία αὕτη τοῦ ἐκδότου καταλαμθάνουσα 
45 μεγάλας καὶ πυχνοτυπωµένας σελίδας, εἶναι καταπληκτικὴ καὶ ἄξιο- 
θαύμαστος, ὄντως. κατόρθωμα, τὸ ὁποῖον δὲν δύναται πᾶς τις νὰ ἐπιχει- 
ρήση καὶ νὰ ἐπιτελέσῃ. Τῶν δύο τελευταίων χειμένων, τῶν εἰς τὸν IV 
τόμον τοῦ ἀνωτέρω περιοδικοῦ δημοσιευομένων, ἐπακολουθοῦν καὶ πίνακες 
τῶν χυριωδεστέρων λέξεων. | 


Ἡ πραγματεία τοῦ Lenz σκοπὸν ἔχει ν᾽ ἀποδείξῃ ὅτι ὁ Βατικανὸς 
κῶδιξ τοῦ Πλάτωνος Vaticanus Gr. 1 εἶναι κῶδιξ τοῦ ᾿Αρέθα, καὶ 
μάλιστα γραφεὶς ἀπὸ τὸν ἴδιον χαλλιγράφον Ἰωάννην, ὅστις ἔγραψε τὸν 
Κλαρκιανὸν (ἄλλοτε Πατμιαχὸν) κώδικα τοῦ Πλάτωνος xal τὸν Παρισινο 
-- Λαυρεντιαχὸν κώδικα ᾿Αριστείδου τοῦ ρήτορος. Τὴν εἰκασίαν ταύτην, 
καθ᾽ ἣν ὁ Βατικανὸς κῶδιξ τοῦ Πλάτωνος ἀνήκει εἰς τὸ βιθλιογραφικὸν 
᾿ἐργαστήριον τοῦ ᾿Αρέθα, ἔκαμαν ἄλλοι πρὸ αὐτοῦ, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον 
ἀγνοεῖ, ὡς φαίνεται, ὁ συγγραφεὺς (Πρθλ. X. B. Κουγέα, ὁ Καισαρείας 
᾿Αρέθας σελ. 102 πο, 6). Εἶναι εὐχάριστον ὅτι τὴν εἰκασίαν ταύτην 
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ἔρχεται νὰ ἐνισχύσῃ ó Lenz διὰ νέων καὶ σοδαρῶν ἐπιχειρημάτων κατα- 
δεικνύων συγχρόνως τὴν σχέσιν καὶ ἀλληλουχίαν, τὴν ὁποίαν παρουσιά- 
ζουν τὰ δύο ταῦτα ᾿Αρεθιανὰ χειρόγραφα τοῦ Πλάτωνος, ὁ Βατικανὸς 
καὶ ô Κλαρκιανός. ᾿Αλλὰ εἰς τὸ ζήτημα τοῦ καλλιγράφου νομίζομεν ὅτι 
ὁ συγγραφεὺς πλανᾶται. Προσεκτικὴ) παραδολὴ τῶν δύο πινάκων, τοῦ 
πίνακος I, περιέχοντος φωτοτυπιχὴν σελίδα τοῦ Κλαρκιανοῦ, πρὸς τὸν 
πίνακα Il, περιέχοντα σελ. τοῦ Βατικανοῦ, πείθει. ὅτι δὲν ἀνήκουν τὰ 
δύο ταῦτα χειρόγραφα εἰς τὸν αὐτὸν βιθλιογράφον. Τοῦ Κλαρκιανοῦ 
À γραφὴ εἶναι στρογγυλωτέρα τῆς τοῦ Βατικανοῦ, ὁ δὲ ἀριθμὸς τῶν 
στίχων 34 < 40 παρουσιάζει μεγάλην διαφορὰν BU ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν 
ἀντιγραφέα. Ἢ δὲ διαφορὰ τῆς γραφῆς καθίσταται ἀκόμη ἐμφανεστέρα 
μὲ τὴν παραδολὴν τῆς παρασελιδίου γραφῆς τῶν δύο. χειρογράφων ὅπου 
À φωτοτυπία εἶναι ἐν μεγεθύνσει. ᾽Αλλ᾽ ἂν ὁ ἀντιγραφεὺς τοῦ Βατικανοῦ 
δὲν εἶναι ὁ Ἰωάννης τοῦ Κλαρχιανοῦ, δὲν εἶναι ὅμως οὔτε ὁ Βαάνης 
ὁ γράψας τὸν κώδικα Κλήμεντος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως χάριν τοῦ ᾿Αρέθα, 
ὡς ἠθέλησαν νὰ προτείνουν οἱ Franchi de Cavalieri καὶ Lietzmann 
(Specimina Codd. Graecorum Vaticanorum πίν. 9 καὶ σελ. VII). 
Ὅτι ὁ Βατικανὸς τοῦ Πλάτωνος προέρχεται ἀπὸ τὴν περίφημον βιδλιο- 
θήκην τοῦ ᾿Αρέθα εἶναι ἀναντίρρητον πλέον κατόπιν τῶν νέων τεχμηρίων 
τοῦ Leniz. ᾿Αλλ᾽ ὁ ἀντιγραφεὺς αὐτοῦ δὲν δύναται ἐπὶ τοῦ παρόντος νὰ 
καθορισθῇ ἀχριδῶς, παραμένει δὲ ἄγνωστος (ἴδε καὶ P. Maas ἐν B. 2 
τ. 34 [1934] σελ. 177), εἷς ἐκ τῶν πολλῶν, τῶν πολυωνύμων ἀλλὰ καὶ 
ἀνωνύμων καλλιγράφων, τοὺς ὁποίους ἐχρησιμοποίησεν εἰς τὸ βιθλιο- 
γραφικὸν αὐτοῦ ἐργαστήριον ὁ ᾿Αρέθας, ὁ μοναδικὸς καὶ ἀπαράμιλλος 
οὗτος ζηλωτὴς καὶ λάτρης τῆς ἑλληνικῆς γραμματείας. Παρόμοιαί τινες, 
ἀλλὰ μικρότεραι, δυσκολίαι παρουσιάζονται καὶ ὡς πρὸς τὸν καθορισμὸν 
τῆς χειρός, ἥτις ἔγραψε τὰ παρασελίδια σχόλια. ᾿Αντιθέτως πρὸς τὸν 
Maas εἶμαι διατεθειμένος νὰ δεχθῶ τὴν γνώμην τοῦ συγγραφέως, ὅστις 
ἀποδίδει ταῦτα εἰς τὴν χεῖρα τοῦ ᾿Αρέθα. Δὲν ἔχουν μὲν τὰ σχόλια τὴν εἰς 
φύλλον κισσοῦ καρδιόσχημον κατακλεῖδα, τὴν ὁποίαν συνήθιζε νὰ µετα- 
χειρίζεται ὁ ᾿Αρέθας, ἀλλ᾽ ἡ γραφὴ τοῦ λογίου ἐπισκόπου παρουσιάζεται 
καὶ ἐδῶ εἰς ὅλα τὰ γνωρίσματά της. Προκειμένου περὶ τοῦ ἑλικοειδοῦς καὶ 
καρδιοσχήμου τούτου σημαδίου, ó συγγραφεὺς ἀναφέρει παρατήρησιν 
τοῦ ἀρχαιολόγου x. Thiersch, καθ᾽ ἣν ἡ ἀπόληξις αὕτη τῶν σχολίων 
τοῦ ᾿Αρέθα ὁμοιάζει μὲ τὸ συνήθως εἰς ἐνεπιγράφους λίθους τῶν μετα- 
γενεστέρων ἑλληνικῶν χρόνων παρουσιαζόμενον κόσμημα, (ἴδε m. X. τοῦτο 
εἰς ἐπιγραφὴν Γυθείου δημοσιευθεῖσαν εἰς «Ἑλληνικὰ» τόμ. Α΄ [1928] 
σελ. 44). Δὲν εἶναι δὲ ἀπίθανον ἐξ ἐπιγραφῶν νὰ εἶχε παραλάθει τοῦτο 
ô ᾿Αρέθας, ὅστις εἶναι γνωστὸς xal ὡς ὁ παλαιότατος στηλοχόπας 
(5. B. Κουγέα, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 3, ὑποσ. 3). Z 6. K, 
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Móhle Aug, Theodoret von Kyros Kommentar zu _Jesaia. 
Berlin Weidmann 1932 σελ. 27 + XXVIII. 


*H sic τὸν προφήτην ᾿Ησαΐαν ἑρμηνεία τοῦ Θεοδωρήτου ἐπισκόπου 
Κύρου, τὴν ὁποίαν εἶχε τὴν καλωσύνην νὰ μᾶς ἀποστείλῃ ὁ κατὰ τὰ 
τελευταῖα ἔτη xat ἐπανάληψιν ἐπισκεφθεὶς τὰς ἡμετέρας Βιθλιοθήκας 
Χειρογράφων ἐκδότης, ἀποτελοῦσα τὸν D?" τόμον τῶν ὑπὸ τῆς ἐν Γοτίγγκη 
Ἑταιρείας Mitteilungen des Septuaginta— Unternehmens, ἀρτία 
ὑπὸ ἔποψιν μεθόδου καὶ ἐκδοτικῆς ἐμφανίσεως, ἐνδιαφέρει ἡμᾶς τοὺς μὴ 
θεολόγους κυρίως τὸ παλαιογραφικὸν αὐτῆς μέρος καὶ μάλιστα τὸ μοναδικὸν 
χειρόγρχφον ἐπὶ τοῦ ὁποίου ἐστηρίχθη αὕτη, ὁ κῶδιξ τῆς Βιβλιοθήκης 
τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει Μετοχίου τοῦ Παναγίου Τάφου ὑπ᾽ ἀριθ. 17 
κατὰ τὸν Κατάλογον τοῦ Παπαδοπούλου - Κεραμέως. ;Αξιόλογος εἶναι 
À παρεχομένη περιγραφὴ τοῦ χειρογράφου τούτου, τὸ ὁποῖον εἶναι τοῦ 
149v αἰῶνος γραφὲν ὑπὸ διαφόρων χειρῶν. ᾿Απὸ τὴν δημοσιευομένην 
πανομοιότυπον σελίδα φαίνεται ὅτι ἀνήχει εἰς τὰ ἐκλεκτὰ ἐκεῖνα χειρό- 
γραφα, τὰ ὁποῖα παρουσιάζονται κατὰ τὸν 13°07- 145" αἰῶνα ἐπὶ βοµθυ- 
xivou συνήθως χάρτου καὶ μὲ τὴν ποικιλίαν τῶν βραχυγραφιῶν. ᾽Αλλὰ 
— βλιδερὰ καὶ ἀπογοητευτικὰ εἶναι ὅσα γράφει ó ἐκδότης περὶ τῆς ἀθλίας τοῦ 
χειρογράφου καὶ τῆς ὅλης ᾿Αγιοταφικῆς Βιβλιοθήκης καταστάσεως. Ἰδοὺ 
τὶ γράφει ὁ ἐκδότης. «Ἡ χαρὰ διὰ τὸ εὐτυχὲς εὕρημα ἐμετριάσθη ἀπὸ . 
τὴν πολὺ κακὴν κατάστασιν τοῦ χειρογράφου. “H Βιβλιοθήκη τοῦ Μετο- 
χίου εὑρίσκεται εἰς ἕνα ἰσόγειον θολωτὸν οἰκοδόμημα, εἰς τὸ ὁποῖον 
᾿διαρκῶς σταλάζει νερὸ ἀπὸ πλησίον εὑρισχομένην στέρναν. ᾿Απὸ τὸ νερὸ 
αὐτὸ εἶχε ἐντελῶς ὑγρανθῆ ὁ ὄχι πολὺ στερεὸς χάρτης τοῦ χειρογράφου, 
τὸ ἐξωτερικὸν περιθώριον εἶχε σαπίσει καὶ τὰ ἀκρότατα γράμματα εἶχον 
καθόλου ἢ ἐν μέρει ἐξαλειφθῆ 7) «καταστραφῆ. Τὰ φύλλα εἶχον συγχολ- 
ληθῆ τὸ ἕνα μὲ τὸ ἄλλο καὶ μὲ πολὺν κόπον ἀπεχωρίζοντο, οὕτως ὥστε 
ὄχι σπανίως ράκη τοῦ ἑνὸς φύλλου ἔμειναν κολλημένα ἐπὶ τοῦ ἄλλου. 
Ἔν τῷ συνόλῳ θὰ ἔχουν καταστραφῆ, τὰ 5 h τοῦ χειρογράφου». Maps- 
θέσαμεν αὐτολεξεὶ ὅσα γράφει ὁ ἐχδότης περὶ τῆς καταστάσεως τῆς 
περιφήμου ᾿Αγιοταφικῆς Βιβλιοθήκης, ἥτις καὶ ἄλλοθεν ἤρχισε νὰ ἐλεει- 
νολογῆται, καὶ νὰ συστήσωμεν εἰς τοὺς ἁρμοδίους ἐν Κωνσταντινουπόλει 
καὶ ἐν “Ἱεροσολύμοις χύκλους τὴν λῆψιν ταχείας xai ἀμέσου φροντίδος 
πρὸς διάσωσιν ἀπὸ τοῦ ραγδαίως βαίνοντος ὀλέθρου καὶ ἀφανισμοῦ 


σπουδαιοτάτων ἐθνικῶν μνημείων. 
z. B. K. 
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Πετρακάκου Δημ. A., Κοινοβουλευτικὴ “Ἱστορία τῆς Ελλάδος. 
Τόμ. Α΄ ᾿Αθῆναι 1935 σελ. 508 + κ΄ μετὰ 160 φωτοτυπιῶν 


xai εἰκόνων. 


Τὸ βιθλίον τοῦτο, ἀποτελοῦν ἱστορικὴν ἔρευναν τῶν ὑπὲρ τῆς πολι- 
τικῆς ἐλευθερίας προσπαθειῶν τῶν Ἑλλήνων ἀπὸ τῆς “Αλώσεως τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως (1458) μέχρι τῆς ὑπὸ τοῦ "Όθωνος θεσπίσεως τοῦ 
Συντάγματος (1843), εἶναι ἀξιόλογον, διότι κυρίως εἶναι συντεταγμένον ἐπὶ 
τῇ βάσει τῶν πηγῶν, τῶν ἐκδεδομένων, μάλιστα δὲ τῶν ἀνεκδότων. Ὃ συγ- 
γραφεὺς μὲ φιλοπονίαν ἀκατάθλητον χαὶ μὲ ἐνημερότητα καὶ δεξιότητα 
ἀξίαν παντὸς ἐπαίνου συνέλεξεν ἐξ ἀνεκδότων ἀρχείων καὶ ἐξ ἐντύπων 
βοηθημάτων δυσπροσίτων εἰδήσεις, αἵτινες, ἀφορῶσαι εἰς τὴν πολιτικὴν 
ἱστορίαν τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος, δὲν ἀπέδησαν μόνον εἰς τὸν ἴδιον σκοπὸν 
χρήσιμοι, ἀλλ᾽ ἔχουν ἀξίαν καὶ χρησιμότητα διὰ κάθε φιλίστορα 
ἐρευνητήν; ὅστις εἰς τὸ βιβλίον τοῦτο θὰ εὕρῃ θησαυρὸν πληροφοριῶν, 
πλουσίαν βιθλιογραφίαν καὶ πλήρη προσανατολισμὸν εἰς τὰς ἐν Ελλάδι 
ἀρχειακὰς συλλογὰς καθὼς καὶ εἰς τὸ περιεχόμενον xol τὴν ἀξίαν αὐτῶν. 

Τὸ ὅλον ἔργον διαιρεῖται εἰς πέντε χυριώδη μέρη (Βιβλία) καὶ εἰς 
δώδεκα χεφάλαια, ἐν οἷς ἐκτίθεντα: ἡ πολιτικὴ ζωὴ τοῦ ὑποδούλου Γένους, 
ἡ τῆς Επαναστάσεως, ἡ ἐπὶ Καποδίστρια καὶ ἡ κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη τῆς 

"βασιλείας τοῦ "Όθωνος. Τὴν ἔκθεσιν xat τὴν ἐπισκόπησιν ταύτην τοῦ 
συγγραφέως δὲν διακρίνει τόσον συνθετικὴ) ἑνότης, ὅσον παράθεσις εἰδή- 
σεων, εἰλημμένων ἀπὸ πηγὰς καὶ βοηθήματα, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ πληροφορίας 
συγχρόνων ἐπιφανῶν ἀνδρῶν. Τοῦ. ἔργου προτάσσονται Προλεγόμενα, 
Προοίμιον καὶ γενικὴ Εἰσαγωγή, ἅτινα ὅμως μεθοδικώτερον θὰ το ἂν 
συνεπτύσσοντο εἰς £y κεφάλαιον ὑπὸ τὸν πρῶτο» Y, xal τὸν τελευταῖον τίτλον. 

Τὸ xe(pevov συμπληρώνεται καὶ ἀπὸ πλῆθος ὑποσημειώσεων, ἐκ 
τῶν ὁποίων αἱ πλεῖσται εἶναι ὑπομνήματα ἀξιόλογα διαφωτίζοντα τὸν 
ἀναγνώστην εἰς πολλὰ ζητήματα, ἀλλὰ μερικαὶ ἀποθαίνουν περιτταί. 
Ὃ συγγραφεύς, τοῦ ὁποίου ἢ πολυαναγνωσία καταφαίνεται εἰς ἑκάστην. 
τοῦ ὀγκώδους βιθλίου σελίδα, χοπιάσας προφανῶς διὰ τὴν περισυλλογὴν 
καὶ τὴν ἀντιγραφὴν τῶν εἰς δυσεύρετα βιβλία xat παλαιὰς ἐφημερίδας 
εἰδήσεων, δὲν εἶχε τὴν δύναμιν νὰ θυσιάσῃ μερικὰς ἐξ αὐτῶν διὰ τῆς 
ἀφαιρέσεως, ἥτις εἶναι δυσάρεστον ἀλλ᾽ ἀπαραίτητον μέτρον διὰ κάθε. 
συγγραφέα φροντίζοντα νὰ ἀπαλλάξῃ τὸ ἔργον του ἀπὸ τὸν φόρτον τῶν 
ἐνίοτε περιττῶν πραγμάτων. Τὸ αὐτὸ δύναται νὰ λεχθῇ καὶ διὰ τὰς 
εἰκόνας τοῦ βιθλίου, ἐκ τῶν ὁποίων πολλαὶ βεδαίως εἶναι ἀξιόλογα 
συμπληρώματα xal κοσμήματα τῆς συγγραφῆς, ἀλλὰ καὶ πολλαί, ὅπως π.χ. 
ἡ τοῦ Jellinek, ἡ τῆς σκηνῆς ἐκλογικῆς δωροδοκίας ἐν ᾿Αγγλίᾳ κ.λ.π. 
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ἀποθαίνουσι περιτταί. Εὐπρόσδεχτος ὅμως εἶναι ὃ ἐν τέλει τοῦ βιθλίου 

παρατιθέμενος “Ερμηνευτιχὸς πίναξ τῶν εἰκόνων, ἡ δὲ ἀναγραφὴ τῶν 

πηγῶν καὶ τῆς Βιθλιογραφίας, χαταλαμθάνουσα εἴκοσι περίπου σελίδας 

(69-88), εἶναι τοιαύτη, ὥστε νὰ ἐπισύρῃ τὴν πρὸς τὸν συγγραφέα εὐγνω- 

μοσύνην παντὸς περὶ τὴν Ἱστορίαν τῆς Νεωτέρας Ελλάδος ἀσχολουμένου. 
- Z. B. K. 


Γρηγοριάδου Ἀδανασίου, ‘Torogixai ᾿Αλήϑειαι, ἦτοι H ἱστο- 
oía τοῦ Νομοῦ Μεσσηνίας (ἀπὸ τοῦ ἔτους 1419 - 1834) ἐκδί- 
δεται τῇ φροντίδι τοῦ Γερουσιαστοῦ Μεσσηνίας τ; Θ. Ton- 
γοριάδου, ᾿Αθῆναι 1934 σελ. 280. 


Lt 


‘H ἔκδοσις τοῦ ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον βιδλίου, τὸ ὁποῖον περιέχει 
μᾶλλον ᾽Απομνημονεύματα τοῦ ἐκ Κυπαρισσίας τῆς Μεσσηνίας ἀγωνιστοῦ 
᾿Αθανασίου Γρηγοριάδου, εἶναι ἀξιέπαινος φροντὶς καὶ εὐλαθὲς ἔργον 
ἀπογόνου. Ἐδημοσιεύθη ἀπὸ χειρόγραφον κατατεθειμένον πρὸ πολλῶν 
ἐτῶν εἰς τὴν ᾿Ἠθνικὴν Βιθλιοθήκην καὶ γραφὲν κατὰ τὰ μέσα περίπου 
τοῦ παρελθόντος αἰῶνος: Ὁ ἐχδότης καλῶς ποιῶν ἐδημοσίευσε τὸ χειρό- 
γραφον ἀπαράλλακτον χωρὶς οὔτε νὰ ἀφαιρέσῃ οὔτε νὰ προσθέσῃ τίποτε. 
᾿Αναγράφονται οἱ πρὸ τῆς Επαναστάσεως κλέφτες τοῦ Μορέως, τὰ τῆς 
Ἐπαναστάσεως τοῦ Ὀρλὼφ καὶ τὰ κατὰ τὴν μεγάλην Ἐπανάστασιν 
γεγονότα τῆς Πελοποννήσου, μάλιστα δὲ τῆς Μεσσηνίας, ἐπισφραγίζεται 
δὲ τὸ βιθλίον μὲ Κατάλογον τῶν ἐκ Μεσσηνίας καταγομένων ᾿Αγωνιστῶν 
κατὰ ἐπαρχίας. Μολονότι ἢ ἀφήῆγησις εἶναι ἐπηρεασμένη προφανῶς ἀπὸ 
ἄλλα ἔντυπα ἱστορικὰ βιβλία, δὲν εἶναι δὲ ἀπηλλαγμένη τῆς συνηθε- 
στάτης εἰς παρόμοια δημοσιεύματα ἀτομικῆς T) οἰκογενειακῆς τοῦ γρά- 
φοντος περιαυτολογίας, καταντᾷ χρήσιμος διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀναφερο- 
μένων Μεσσηνιακῶν ὀνομάτων καὶ εἰδήσεων, ὧν τινες ἀφορῶσαι εἰς 
λεπτομερείας προσώπων καὶ πραγμάτων ἦσαν τέως ἄγνωστοι. Πολλάκις 
ἐπαναλαμβάνονται πράγματα πρότερον εἰς τὴν ἀφήγησιν ἐξιστορηθέντα, 
κἄποτε δὲ διατυπώνονται ἀνακριθῶς τοπωνύμια καὶ πο ἀλλ᾽ αἱ 
ἀτέλειαι αὐταὶ δὲν εἶναι πολλαὶ καὶ μεγάλαι, ὥστε νὰ μειώνουν τὴν ἄλλην 
ἀξίαν τῆς ἀφηγήσεως. ‘O τόσον ἀπαραίτητος διὰ τὴν χρῆσιν τοῦ βιβλίου - 
πίναξ ὀνομάτων καὶ πραγμάτων δυστυχῶς λείπει. 

Z., B. K, 


Ανδρέας M. Ανδρεάδης. 


Μὲ τὸν θάνατον τοῦ καθηγητοῦ καὶ ᾿Αχαδημαϊκοῦ ᾿Ανδρέα Μ. ᾿Ανδρεάδη, 
ἐπελθόντα πολὺ πρὸ τῆς ὥρας του καὶ ὅλως αἰφνιδίως τὴν 29 Μαΐου τοῦ τρέχοντος 
ἔτους, ἐδημιουργήθη εἲς τὴν ἑλληνικὴν ἐπιστήμην, εἰς τὴν ἑλληνυκὴν διανόησιν καὶ 
ἐν γένει siç τὴν ἑλληνυκὴν Πατρίδα χενὸν αἰσθητὸν καὶ ἀληθινὰ δυσαναπλήρωτον. 
Σπανίως ἄνθρωπος, μάλιστα δὲ εἰς τὴν Ἑλλάδα, εἶχε τόσον πολυμερῆ ἐγδιαφέροντα 
καὶ ἑνεφάνιζε τόσον πολυσχιδῆ δρᾶσιν, ὅσον ὃ ᾿Ανδρεάδης, ὅστις ὄχι μόνον διεκρίνετο 
μεταξὺ τῶν κορυφαίων ἀκαδημαϊκῶν διδασκάλων τοῦ τόπου, ἀναδειχθεὶς καὶ ὡς 
συγγραφεὺς δημιουργικὸς εἰς τὸν κλάδον τῆς Δημοσιονομίας, τὸν ὁποῖον ἐξυπηρέτει 
À πανεπιστηµιαχή του ἕδρα, ἀλλ᾽ ἐκινεῖτο ἐλευθέρως εἰς τοὺς κόσμους τῆς τέχνης, 
ἰδίως τῆς σκηνικῆς, τῆς ὁποίας ὑπῆρξε ἀπαράμιλλος γνώστης καὶ Χριτής, καὶ ἔδρα 
πολυτρόπως εἰς τὴν πρώτην γραμμὴν τῆς ἑλληνικῆς κοινωνίας καὶ τῆς ἑλληνικῆς 
πολιτείας, πρὸς τὰς δποίας ἀνεκτιμήτους προσέφερε διαρκῶς ὑπηρεσίας διὰ τῶν oixo- 
γομολογικῶν του συμδουλῶν, διὰ τῶν ἐκλαϊκευτικῶν τοῦ ἄρθρων καὶ διαλέξεων, διὰ 
τῶν εἰς τὴν ἀλλοδαπὴν ἀντιπροσωπειῶν καὶ τῶν πολλαπλῶν μὲ τοὺς διεθνεῖς ἐπιστη- 
μονικοὺς καὶ οἰχονομικοὺς κύχλους σχέσεών του. 2 

Τοιούτου ἀνδρὸς τὸ πολύμορφον ἔργον δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ χαρακτηρισθῇ 
προσηκόντως sic τὰς μετρημένας γραμμὰς εἰδικοῦ περιοδικοῦ. ᾿Ἠλπίζομεν ὅτι ἄλλοι 
καταλληλότεροι καὶ ἐκ τῶν εὑρισκομένων φυχικῶς καὶ ἰδεολογικῶς ἐγγύτατα πρὸς 
τὸν ἑκλιπόντα Ἕλληνα σοφόν, δὲν θὰ παραλείψουν τὸ καθῆκον νὰ βιογραφήσουν 
ἐπαξίως αὐτόν, παρέχοντες εἰκόνα πλήρη καὶ συνολικὴν τῆς πολυσχιδοῦς δράσεως τοῦ 
᾿Ανδρεάδη, Gc διδασκάλου, ὡς ἐπιστήμονος, ὣς λογίου καὶ ὡς ἀνθρώπου, ἐπιμελού- 
μενοι συγχρόνως καὶ τῆς ἁρτίας ἀναγραφῆς τῶν εἲς πλεῖστα ὅσα πολυώνυμα καὶ 
δυσεύρετα περιοδικὰ καὶ ἐφημερίδας τῆς ἡμεδαπῆς καὶ ἀλλοδαπῆς ὑπὸ τοῦ πολυγρα- 
φωτάτου ἀνδρὸς δημοσιευθέντων. 

᾽Απὸ τὸ περιοδικὸν τοῦτο, τοῦ ὁποίου τὰς σελίδας κατ᾽ ἐπανάληφιν ἐτίμησεν 
ὁ ᾿Ανδρεάδης διὰ τῆς συνεργασίας του, καὶ διὰ τοῦ ὁποίου. τὴν ὑπόληψιν ἰδιαζόντως 
ἔχαιρεν ὁ ἀγαπητὸς φίλος, μάλιστα ὅταν ὃ ἴδιος ἤκουεν αὐτὴν ἑδραιουμένην 8v τῷ 
ἐξωτερικῷ, δὲν πρόκειται νὰ θρηνήσῃ τὸν πολύκλαυστον νεκρὸν οὔτε ἡ θέμις εἰς τὴν ` 
δποίαν ενος τὴν ζωήν του, οὔτε ἢ Θάλεια ἢ ἡ Μελπομένη, τῶν ὁποίων ἐπίσης 
θερμὸς ' δπῆρξε θιασώτης. θὰ τὸν νεκρολογήση BU ὀλίγων γραμμῶν ἢ Κλειώ, τῆς 
Ἱστορίας ἢ Μοῦσα, sig τῆς ὁποίας τὴν λατρείαν 6 ᾿Ανδρέας ᾿Ανδρεάδης μέχρι τῆς 
τελευταίας του πνοῆς διηκόνησεν ὡς ἔνθεος καὶ πιστὸς ἱεροφάντης. 

Ὃ ἐπισκοπῶν τὸ κυριῶδες ἐπιστημονικὸν ἔργον τοῦ ᾿Ανδρεάδη δὲν θὰ δυσκο- 
λευθῇ νὰ διακρίνῃ ὅτι τοῦτο εἶναι μᾶλλον ἱστορικὸν παρὰ νομικόν. Κατανοήσας τὴν 


ἀναμφισβήτητον ἀρχήν, ὅτι διὰ τὴν διευκρίνησιν καὶ ἐξακρίδωσιν τῆς δογματικῆς 
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νομικῆς ἐρεύνης εἶναι ἀπαραίτητος ἡ ἱστορικὴ ἔρευνα, ἥτις δι αὐτὸ πρέπει καὶ νὰ 
προηγῆται ἐκείνης, ἐπεδόθη ὁ ᾿Ανδρεάδης εἷς τὴν μελέτην τῆς οἰκονομικῆς ζωῆς καὶ 
τῆς οἰκονομικῆς ἐξελίξεως τῶν “Ἑλλήνων ἀπὸ ἱστορικῆς ἁπόφεως καὶ μεθόδου, 
ἐξετάζων τὴν Ἱστορίαν τῆς Ἑλληνικῆς Δημοσίας Οἰκονομίας ἀπὸ τῶν ἡρωϊκῶν χρόνων 
μέχρι τῆς συστάσεως τοῦ “Ἑλληνικοῦ Βασιλείου. Τὸν δρόμον εἰς τὰς τοιαύτας ἐρεύνας 
εἶχεν ἀνοίξει πρῶτος ὁ ἱδρυτὴς τῆς Φιλολογικο - ἱστορυκῆς ἐπιστήμης μέγας Boeckh 
μὲ τὸ κλασικόν του ἔργον: Ἡ Πολιικὴ Οἰκονομία (Staatshaushaltung) τῶν ᾿Ἄθη- 
ναίων. ᾿Αλλὰ καὶ ὅταν κατόπιν À Πολιτική Οἰκονομία ἀπετέλεσεν ἴδιον κλάδον τῶν 
Νομικῶν ἐπιστημῶν, τὸ πεδίον τῆς ἐρεύνης τοῦ οἰκονομικοῦ βίου τῶν ἀρχαίων λαῶν 
ἀφέθη κυρίως εἰς τοὺς φιλολόγους ἱστορικούς. Evo δὲ διὰ τῶν ἐργασιῶν τοῦ E. Meyer, 
τοῦ Beloch, τοῦ Wilcken, τοῦ Neurath, τοῦ Guiraud, τοῦ Francotte, τοῦ Cunninghan, 
τοῦ von Groningen, τοῦ Rostovtzeff καὶ ἄλλων τὰ Εὐρωπαϊκὰ Κράτη ἡμιλλῶντο εἰς 
τὴν προαγωγὴν τῶν τοιούτων ἵστορικο - οἰκονομικῶν ἐρευνῶν, ἡ ᾿Ελλὰς δὲν εἶχε νὰ 
ἐπιδείξῃ σοδαρὰν εἷς τὸ πεδίον τοῦτο ἐργασίαν. Τὴν ἔλλειψιν καὶ καθυστέρησιν ταύτην 
ἦλθε v ἀναπληρώσῃ εἰς τὸν τόπον μας ὁ ᾿Ανδρεάδης, ὅστις μὲ τὴν νομυκήν του 
μόρφωσιν, μὲ τὴν οἰκονομικήν του ἰδιοφυῖαν, μὲ τὴν ἀκατάβλητον φιλοπονίαν του καὶ 
πρὸ πάντων μὲ τὸν πρὸς τῆν Ἱστορίαν ζῆλον καὶ ἐνθουσιασμόν, τὸν ὁποῖον εἶχεν ἄναμ- 
φιβόλως ἐμποτισθῆ ἀπὸ τὴν παράδοσιν τοῦ Μουστοξύδη, τοῦ Ῥωμανοῦ x«i λοιπῶν 
ἱστοριοδιφῶν τῆς γενετείρας του Κερκύρας, συνέγραφε εἰδικὰς εἰς διαφόρους περιόδους 
τοῦ ἱστορικοῦ βίου τῆς Ἑλλάδος πραγματείας, πολλὰς καὶ καλάς, μικρὰς καὶ μεγάλας, 
διὰ τὰς ὁποίας ἡ ἱστορικὴ ἔρευνα τῆς Ἑλλάδος τοῦ χρεωστεῖ καὶ τιμὴν καὶ εὐγνω- 
μοσύνην. 

Τὰς ἱστορικὰς μελέτας του ἐπὶ τοῦ οἰκονομικοῦ βίου τῶν “Ἑλλήνων ἐπιχειρεῖ 
ὁ ᾿Ανδρεάδης èx τῶν κάτω πρὸς τὰ ἄνω. Αἱ νεώτεραι περίοδοι τῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας 
ἦσαν, φαίνεται, προσιτώτεραι εἰς τὰς γνώσεις του καὶ εἲς τὴν ἐρευνητικήν του διάθεσιν 
καὶ διὰ τοῦτο βλέπομεν αὐτὸν v ἀρχίζη μὲ τὴν «Οἰκονομικὴν Διοίκησιν τῆς "Ελλάδος 
` ἐπὶ Τουρκοκρατίας» (1910), νὰ συνεχίζη μὲ τὸν «Aiñ - Πασᾶν ὡς οἰκονομολόγον» 
(1919) καὶ μὲ τὴν δίτομον συγγραφὴν «Οἰκονομικὴ Διοίκησις τῆς “Επτανήσου ἐπὶ 
Βενετοκρατίας» (1914) προτοῦ ἐπιληφθῇ τῶν εἰς τὰς ἀρχαίας περιόδους τῆς Ἕλλη- 
νωκῆς ἱστορίας δημοσιονομικῶν ἐρευνῶν του, τὰς ὁποίας ἐγκαινιάζει μὲ τὴν «4η μοσίαν 
Οἰκονομίαν τῶν Σπαρτιατῶν» (1915) καὶ τὴν «Περὶ τῶν δημοσιονομικῶν ϑεωριῶν τοῦ 
᾿Αριστοτέλους καὶ τῆς Σχολῆς αὐτοῦ» πραγματείαν, τὴν ον ἀφιερώνει εἰς τὸν 
ἀείμνηστον N. T. Πολίτην, τὸν διδάσκοντα eig τὸ Πανεπιστήμιον τὸν Δημόσιον βίον 
τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων. 

‘H εἴσοδος τοῦ ᾿Ανδρεάδη sig τὰ ἐρευνητικὰ πεδία τοῦ ἀρχαίου ἑλληνικοῦ βίου 
δὲν εἶναι ἄνεξήγητος ἐμφανιζομένη κάπως ἀργὰ καὶ πρωθυστέρως. “O Κερκυραῖος 
ἐπιστήμων, σπουδάσας Νομιχὰ καὶ ἐμφανισθεὶς τὸ πρῶτον εἰς τὴν Γαλλικῆν συγγρα- 
φικὴν δημοσιότητα μὲ τὴν καθαρῶς νομικοῦ περιεχοµένου διδακτορικήν του διατριβὴν 
Les peines alternatives ou parallèles καὶ τὴν ἀκολουθήσασαν δίτομον «“Ἱστορίαν 


τῆς Τραπέζης τῆς ᾿ Αγγλίας», δὲν εἶχεν ἀσχοληθῆ ἀπὸ τῆς πρώτης νεότητος μὲ τοὺς 


τας Lt 
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ἀρχαίους Ἕλληνας συγγραφεῖς. Ἔπειτα, σπουδάσας εἰς Γαλλικὰ καὶ ᾿Αγγλικὰ 
Πανεπιστήμια καὶ χειριζόμενος ἑκατέραν τῶν γλωσσῶν τούτων μὲ ὅσην τελειότητα 
ἐχειρίξετο καὶ τὴν μητρικήν του, εἶχε παραμελήσει τὴν ἐκμάθησιν τῆς Γερμανικῆς, 
πρᾶγμα τὸ ὁποῖον τὸν ἐδυσκόλευσε, εἰς τὸ νὰ χινῆται εὐχερῶς εἰς τὰς ἐργασίας τῶν 
Γερμανῶν, διὰ τῶν δποίων κυρίως εἶχον προαχθῆ ai ἐπὶ τοῦ οἰκονομικοῦ πολιτισμοῦ 
τῶν ἀρχαίων ἔρευναι καὶ γνώσεις. Τὰς δύο ταύτας ἐλλείψεις, τὴν ἀπ᾽ εὐθείάς γνωρι- 
μίαν καὶ μελέτην τῆς ἀρχαίας γραμματειακῆς παραδόσεως καὶ τὴν ἐκμάθησιν τῆς 
Γερμανικῆς, συνεπλήρωσεν ὃ ᾿Ανδρεάδης εἰς ὥριμον ἡλικίαν δι’ ἀκαταθλήτου καὶ ἐπι- 
μόνου ἐργασίας, σχεδὸν μαθητικῆς, εἰς τὴν ὁποίαν μόνον αὐτὸς μὲ τὴν ἰσχυράν του 
θέλησιν χατώρθωνε νὰ ὑποθάλλῃ ἑαυτόν. Γενόμενος δὲ σὺν τοῖς ἄλλοις καὶ τοῦ ἐφοδίου 
τούτου κάτοχος, ἐγένετο κύριος τοῦ πεδίου τούτου τῶν ἐρευνῶν, τῶν ὁποίων ἁδρὸς 
καρπὸς εἶναι ἡ «Ἱστορία τῆς ᾿Ελληνυκῆς Δημοσίας Οἰκονομίας ἀπὸ τῶν ἥρωϊκῶν χρόνων 
μέχρι τῆς συστάσεως τοῦ Ἑλληνικοῦ Βασιλείου» (1918 σελ. 624), sig τὴν ὁποίαν 
ἐξετάζονται ἐν ἰδίοις Βιθλίοις 1) Ἡ Ὁμηρικὴ δημοσία οἰκονομία, 3) “H Δημοσία Οἴκο- 
γοµία τῶν Σπαρτιατῶν καὶ τοῦ ἄλλου ἑλληνικοῦ κόσμου, Ἢ Δημοσία Οἰκονομία τῶν 
᾿Αθηναίων καὶ Ἢ Δημοσία Οἰκονομία τῶν Βυζαντινῶν. Ὁ τόμος αὐτὸς ἐν σχέσει πρὸς 
τὸν τίτλον του παρουσιάζεται ἑλλιπῆς κάπως καὶ χασματώδης. ᾿Αλλ᾽ 6 ἀοίδιμος 
συγγραφεὺς εἰς τὸν Πρόλογόν του ἐξηγεῖ τοὺς λόγους, διὰ. τοὺς ὁποίους δέν περιε- 
λήφθησαν εἰς τὸν τόμον © Μακεδονικὸς Ελληνισμός, ἢ Βενετοκρατία, καὶ Οἱ μετὰ 
τὴν ἄφιξιν τοῦ "Ὄθωνος χρόνοι. Τοῦ ἔργου τούτου γίνεται μετὰ δεκαετίαν νέα ἔχδοσις 
(1928) ὑπὸ τὸν αὐτὸν μὲν τίτλον, ἀλλὰ σημαντικῶς ἐπαυξηθεῖσα καὶ τελείως ἄναχω- 
γευθεῖσα, περιλαμβάνει δὲ τὴν “Ἱστορίαν τῆς ᾿Ελληνικῆς 4ημοσίας Οἰκονομίας ἀπὸ τῶν 
ἠρωϊκῶν μέχρι τῶν " Ελληνομακεδονιεῶν χρόνων. Eig τὴν νέαν ταύτην ἔκδοσιν ἁπο- 
χωρίζονται ἢ Βυζαντινὴ καὶ αἱ Νεώτεραι περίοδοι, µέλλουσαι ν᾽ ἀκολουθήσουν εἰς 
ἰδιαίτερον τόμον, ἐξετάζονται ἐχτενέστερον τὰ πλουτολογικὰ καὶ δημογραφικὰ ζητή- 
ματα τῆς ἀρχαιότητος, ἀναλύονται διὰ μακροτέρων al δημοσιονομικαὶ θεωρίαι καὶ 
αἱ εἰδικαὶ πηγαὶ συγγραφέων, ὣς ô Ξενοφῶν καὶ ὃ Πλάτων, καὶ λαμβάνονται 
br ὄψιν τὰ ἐν τῷ μεταξὺ ἐλθόντα εἰς φῶς νεώτερα ἐπὶ τοῦ πεδίου τούτου τῆς ἐρεύνης 
δημοσιεύματα xal διδάγματα. Ἡ Δημοσία Οἰκονομία τῶν Βυζαντινῶν καὶ ἡ τοῦ ἐπὶ 
Τουρκοκρατίας ᾿Βλληνισμοῦ ἔμελλε ν᾿ ἀποτελέσῃ ἰδιαίτερον τόμον τῆς νέας ταύτης 
σειρᾶς. Μεταξὺ δὲ τῶν δύο τούτων ἐσχεδίαζεν ô ἀοίδιμος ᾿Ανδρεάδης νὰ τοποθετήσῃ 
ἐνδιάμεσον τόμον, εἰς τὸν ὁποῖον θὰ ἐπραγματεύετο περὶ τῆς δημοσίας οἰκονομίας τῶν 
“Ελληνομακεδονικῶν μοναρχιῶν, καὶ © δποῖος θὰ ἐχρησίμευε τρόπον τινὰ ὡς γέφυρα 
μεταξὺ τοῦ περὶ τῆς Δημοσίας Οἰκονομίας τῆς ᾿Αρχαίας Ἑλλάδος τόμου καὶ τοῦ εἰς 
τὴν Δημοσίαν Οἰκονομίαν τῶν Βυζαντινῶν ἀφιερωθησομένου. 

᾿Επειδὴ ὁ πολύκλαυότος φίλος καὶ συνάδελφος μοῦ ἔκαμνε τὴν τιμὴν νὰ μοῦ 
ἀναλοινώνῃ πάντοτε τὰς ἱστορικᾶς του μελέτας, εἴτε ἐν σχεδίῳ εἴτε ἀποτελειωμέναι 
ἦσαν αὗται, εἶμαι εἰς θέσιν νὰ γνωρίξω πόσον τὸν ἀπησχόλει ἀπὸ ἐτῶν ἢ συγγραφὴ 
τῆς Δημοσίας Οἰκονομίας τῶν Πτολεμαίων καὶ τῶν λοιπῶν “Ελληνιστικῶν Κρατῶν, 


καὶ εἰς πόσην ἀνησυχίαν εὑρίσκετο μὲ τὸ ποπιῶδες τοῦτο ἐγχείρημα, τὸ ὁποῖον 
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παρ᾽ ὅλας τὰς ὑπὸ τῶν ξένων γενομένας προεργασίας ἀπέθαινε μὲ τὸ δλονὲν αὐξανόμενον 
ϑλικὸν τῶν παπυρολογικῶν κειμένων αὐτόχρημα τεράστιον. Εἶχεν ἐργασθῆ δύο x«Ao- 


καίρια εἰς τὴν Βιθλιοθήκην τοῦ Μονάχου συγκεντρώνων eig σημειώματα τὸ ὑλικὸν 


καὶ ἐδῶ δὲ εὑρισκόμενος εἰργάζετο πάντοτε διὰ τὴν συγγραφὴν αὐτήν, τὴν ὁποίαν - 


ἐθεώρει ὡς τὸ ἔργον τῆς ζωῆς του, ἀλλὰ τὴν ὁποίαν ὅμως ἢ Μοῖρα δὲν τοῦ ἐπέτρεψε 
νὰ ἀφήσῃ τελειωμένην. Τοῦ ἔργου τούτου προεργασίαν ἀποτελοῦν τὰ ὑπὸ τύπον 
χωριστῶν μονογραφιῶν δημοσιεύματα, dc m. X. «AL σπουδαιότεραι ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
Μεγάλου δημοσιονομικαὶ φυσιογνωμίαι : ᾿Αντιμένης ὁ Ρόδιος καὶ Κλεομένης ó Ναυκρα- 
τίτης, Τὰ οἰκονομικὰ τοῦ Π]εγάλου ᾿Αλεξάνδρου, “H δημοσιονομικὴ πολιτικὴ τοῦ βασι- 
λέως Λυσιμάχού (ἐδημοσιεύθη εἰς τὰ ᾿Ελληνικὰ τόμ. Β΄ σελ. 257 κξξ.), Ai δαπάναι τοῦ 
τυράννου τῶν Συρακουσῶν Διονυσίου τοῦ Πρεσθυτέρου (!Ελληνικὰ τόμ. Δ΄ σελ. 27 κ..), 
Τὸ μονοπώλιον τοῦ παπύρου ("Ἑλληνικὰ τόμ. E! σελ. 240 xé£.), [Περὶ τελωνειακῶν μέτρων 
ληφθέντων ὑπὸ τῶν Λαγιδῶν ἐπὶ τοῦ ἐξωτερικοῦ ἐμπορίου καὶ ἄλλα, ἐξ ὧν τὰ περισ- 
σότερα ἐκδίδονται γαλλιστἰ. ἜΣ 

Πλὴν τῶν ἀνωτέρω εἰς τὰς καθαρῶς ἱστορικὰς ἐργασίας τοῦ ᾿Ανδρεάδη πρέπει 
νὰ καταταχθοῦν καὶ αἱ περὶ τοῦ πληθυσμοῦ πραγματεῖαι m. x. Ὁ [ληθυσμὸς τῆς 
᾿Αττικῆς κατὰ τὸν δον καὶ 40 x. X. αἰῶνα, ὅπου δι’ εὐστόχων παρατηρήσεων συμπλη- 
ρώνονται ai ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ θέματος ἐργασίαι τοῦ Beloch, Περὶ τοῦ Πληθυσμοῦ καὶ 
τοῦ πλούτου τῆς Κωνσταντινουπόλεως κατὰ τοὺς μέσους χρόνους, ὣς καὶ ἄλλαι παρο- 
μοίας φύσεως, π.χ. Οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ ô δημόσιος θησαυρὸς ἐν τῷ Βυξαντινῷ κράτει, 
Περὶ νομίσματος καὶ τῆς κτητικῆς δυνάμεως τῶν πολυτίμων μετάλλων κατὰ τοὺς 


\ ms ~ 3 EA 
βυζαντινοὺς χρόνους, Τὰ Πανεπιστήμια τῆς Κωνσταντιουπόλεως καὶ ai χάριν αὐτῶν 


δημόσιαι δαπάναι κ.λ.π. Συμδολὰς δὲ ἐπιστημονικὰς ἀξιολογωτάτας ἀποτελοῦν καὶ 


at βιθλιοκρισίαι τοῦ ᾿Ανδρεάδη ἐπὶ παρομοίων θεμάτων, ὡς εἶναι π.χ. ἢ εἰς τὸ Byz. 
Zeit. δημοσιευθεῖσα ἐπὶ τῶν ἐργασιῶν τοῦ Dôlger μακρὰ βιβλιοκρισία, κ. &. θὰ ἐξετεί- 
veto δὲ εἰς μάχρος ἢ παροῦσα σύντομος ἐπισκόπησις, ἂν ἠθέλομεν ἀναφέρει καὶ τὰς 
διαλέξεις καὶ τὰς βιογραφικὰς πραγματείας καὶ ἄλλα δημοσιεύματα τοῦ σοφοῦ καὶ 
πολυμεροῦς ἀνδρός, ἐκ τῶν ὁποίων πολλὰ δὲν στεροῦνται ἱστορικοῦ χαρακτῆρος. 
Συγελόντι εἰπεῖν, ô καθηγητὴς οὗτος τῆς Νομικῆς Σχολῆς εἶχε μεγάλον ἐνθου- 
σιασμὸν διὰ τὴν Ἱστορίαν, τὸν ὁποῖον κατώρθωνε νὰ ἐμπνέῃ καὶ εἰς τοὺς μαθητάς 
του, ὣς μαρτυροῦν ai ἐν τῷ φροντιστηρίῳ του παρασσκευασθεῖσαι φοιτητικαὶ ἐπὶ 
ἵστορικο - οἰκονομικῶν θεμάτων ἐργασίαι, ἐξ ὧν πολλαὶ ἐδημοσιεύθησαν ὕστερον καὶ 
ὥς διδακτορικαὶ διατριδαί. "Qc πρὸς τὴν ἐρευνητικὴν μέθοδον καὶ τὸν συνθετικὸν 
τρόπον τῶν ἱστορικῶν ἐργασιῶν τοῦ ᾿Ανδρεάδη πιθανὸν νὰ δικαιολογοῦνται μερικαὶ 
ἐπιφυλάξεις. "AAA" ai ἐργασίαι του αὗται, μολονότι ὃ ἴδιος τὰς ἀπεκάλει µετριοφρόνως 
ἐρασιτεχν.κάς, εἶναι ἀξιόλογοι, καὶ ἂν παρουσιάζουν ἑλαττώματά τινα, ταῦτα ἐξουδε- 
τερώνει ἢ ἐκλεκτὴ προσωπικ] φυσιογνωμία τοῦ συγγραφέως. : 
Πρὸς τὰς ἱστορικὰς ἐνασχολήσεις τοῦ ᾿Ανδρεάδη δὲν εἶναι ἄλλωστε ἄσχετον 
οὐδὲ τυχαῖον καὶ τὸ τελευταῖον σημεῖον τῆς τόσον ποικίλης xai πολυμόρφου δράσεώς 
του, ᾿Ολίγας ἡμέρας πρὸ τοῦ ἐξαφνικοῦ του. θανάτου εἶχεν ἐπιστρέψει 6 διαπρεπὴς 


OR παν 


ele. 
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καθηγητὴς ἀπὸ τὸ Παπυρολογικὸν συνέδριον τῆς Φλωρεντίας, ὅπου εἶχε ἄντιπροσω- 

πεύσει τὸ Πανεπιστήμιον τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ τιμήσει τὴν ἑλληνικὴν ἐπιστήμην διὰ σοφῶν 
καὶ ἐμδριθῶν ἀνακοινώσεων. Καὶ νομίζει κανεὶς ὅτι ὃ ὑπὲρ πάντα ἄλλον ἀξιώτερον 
ἐκπροσωπήσας τὴν χώραν του καὶ τιμήσας αὐτὴν εἰς πολυάριθμα καὶ πολυποίκιλα 
διεθνῆ συνέδρια, ἐπιστημονικά, οἰκονομολογικά, πολιτικά, elg τὰ ὁποῖα τὸ ὑπερέχον 
ἀνάστημά του ἐνεφάνιζε καὶ τὴν Ἑλλάδα ὑπέροχον, ἀφοῦ ἐξεπλήρωσε πρὸς τὴν 
Πατρίδα καὶ πρὸς τὸ Πανεπιστήμιον καὶ τὸ τελευταῖον ἐχεῖνο καθῆκον ἐν Φλωρεντία, 
ἐπετάχυνε τὴν ἐπιστροφὴν διὰ νὰ ἀποθάνῃ ἐπὶ τοῦ πατρίου ἐδάφους τὴν ἀποφράδα 
ἐπέτειον τῆς 2ϑης Μαΐου, ἥτις μὲ τὸν θάνατον τοῦ ᾿Ανδρέα ᾿Ανδρεάδη ἔγινε διὰ τὴν 
ἑλληνικὴν ἐπιστήμην ἁχόμη περισσότερον ἀποφράς. 


Σ, Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


Γουσταῦος Glotz. 


Τὸν περασμένον ᾽Απρίλιον ἀπέθανεν εἰς ἡλικίαν τὸ ἐτῶν ὁ Γάλλος ἱστορικὸς 
Γουσταῦος Glotz, διακριθεὶς ὄχι μόνον μεταξὺ τῶν ὁμοεθνῶν του, ἀλλὰ καὶ εἰς τοὺς 
διεθνεῖς ἐπιστημονικοὺς ὁρίξοντας ὡς εἷς ἐκ τῶν δεινοτέρων σοφῶν, τῶν περὶ τὴν 
ἀρχαίαν ἑλληνικὴν ἱστορίαν ἀσχοληθέντων. ᾽Αλσατὸς τὴν καταγωγήν, μαθητεύσας siç 
τὴν περίφημον École Normale Superieure καὶ ὑπηρετήσας κατ᾽ ἀρχὰς ὡς καθη- 
Υητὴς εἰς διάφορα Λύκεια τῆς Γαλλίας, ἐγένετο τὸ 1897 καθηγητὴς τῆς ᾿Αρχαίας 
Ἑλληνικῆς Ἱστορίας εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Σορθώνης, ὅπου εἶχε διαπρέφει ὄχι 
μόνον ὡς εὐφραδῆς καὶ ἐπαγωγὸς διδάσκαλος, ἀλλὰ καὶ ὧς. γόνιμος μεθοδικὸς ἐρευ- 
νητής. Πλὴν μικροτέρων του ἄρθρων καὶ πραγματειῶν, ἐξ ὧν μνημονευτέα ἡ περὶ τοῦ 
μονοπωλίου τῶν παπύρων παρὰ Πτολεμαίοις μελέτη, τῆς ὁποίας τὰ πορίσματα, 
ἐξαχθέντα κυρίως ἐξ ἐπιγραφῶν τῆς Δήλου, εἴχον ἀνακοινωθῆ εἰς τὸ Ἱστορικὸν Συνέ- 
δριον τοῦ Oslo (1928), ἐξέδωκε τόμους πολλοὺς πρωτοτύπων» καὶ ἀξιολόγων ἐργασιῶν, 
διὰ τῶν ὁποίων πολλὰς παρέσχε συμθολὰς εἰς τὴν διαφώτισιν τῆς ἱστορίας τοῦ ἕλλη- 
νικοῦ πολιτισμοῦ. ᾿Αναφέρομεν τάς : Lectures Historiques d' Histoire Grecque, τὴν 
L'Ordalie dans la Gréce primitive et la Solidarité de la famille dans le droit 
criminel en Grèce, ἥτις ἐχρησίμευσε καὶ ὡς διδακτορική του διατριδή, Études 
. Sociales et juridiques sur l'antiquité Grecque, τὸ περίφημον ἔργον του: Le tra- 


vail dans la Gréce ancienne, τὸ ὁποῖον μετεφράσθη καὶ εἰς τὴν γερμανικήν, πρὸ 


πάντων δὲ τὰ δύο νεώτατα αὑτοῦ καὶ σπουδαιότατα: La civilisation égeenne καὶ 


ἡ Histoire Grecque, τῆς ὁποίας μόνον ol δύο πρῶτοι τόμοι ἐξεδόθησαν, ἔμελλε δὲ νὰ 
ἀκολουθήσῃ καὶ ὁ τρίτος, περὶ τοῦ ὁποίου δὲν γνωρίζομεν ἂν εἶχε προχωρήσει ἡ ovy- 
γραφὴ καὶ μέχρι ποίου σημείου. Ἡ Ἑλληνικὴ Ἱστορία τοῦ Glotz ἐξεδίδετο εἰς τὴν 
σειρὰν τῆς μεγάλης Γενικῆς Ἱστορίας (Histoire Générale) τὴν ὁποίαν ἀπὸ τοῦ 1995 
ὃ ἴδιος διήύθυνε. l 

Πλην τῆς ἐπιστημονικῆς εἶχε καὶ κοινωνικὴν καὶ ἐθνικὴν δρᾶσιν ἀξιόλογον 
6 Glotz. Εἰσελθὼν εἰς τὴν ᾽Ακαδημίαν τῶν ᾿Επιγραφῶν καὶ τῶν Γραμμάτων, ἀργότερα 
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δὲ καὶ sig τὸ ᾿Ινστιτοῦτον τῆς Γαλλίας, διεκρίθη διὰ τὴν εἰς τὰ ἀνώτατα ταῦτα ènt- 
στημονικὰ ἱδρύματα τῆς Γαλλίας δρᾶσίν του. Ἐχρημάτισε Πρόεδρος τῆς Διεθνοῦς 
Ἐπιτροπῆς τῶν Ἱστορικῶν Σπουδῶν (Comité Internat. des Sciences Historiques), 
παρέσχε δὲ ἐνεργὸν καὶ φωτεινοτάτην συνδρομὴν Elç τὸ Τμῆμα αὐτῆς τὸ ἀσχοληθὲν 
μὲ τὴν Διδασκαλίαν τῆς Ἱστορίας εἰς τὴν Μέσην καὶ κατωτέραν ᾿Βχππαίδευσιν. ΄Αντε- 
προσώπευσε τὴν χώραν του εὐδοχιμώτατα εἰς πλεῖστα ἐπιστημονικὰ συνέδρια, καὶ 
ἐτιμήθη πολλαχῶς ὑπὸ διαφόρων ξένων ἐπιστημονικῶν Ἱδρυμάτων, Πανεπιστημίων 
καὶ ᾿Ακαδημιῶν, ἐν alc καὶ τῆς τῶν ᾿Αὐηνῶν, τῆς ὁποίας εἶχεν ἐκλεγῆ ἀντεπιστέλλον 
μέλος, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον μὲ ἰδιαιτέραν χαρὰν πάντοτε ἀνέφερε. ᾿Επισκεφθεὶς. 
κατ᾽ ἐπανάληψιν τὴν Ἑλλάδα, ἔτρεφε γνησίαν καὶ ἄδολον ἀγάπην πρὸς τὴν χώραν μας, 
εἶχε δὲ τιμηθῆ διὰ τὰ φιλελληνικά του αἰσθήματα. καὶ διὰ τὰς πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν 
Ἱστορίαν ἐργασίας του διὰ τοῦ Ταξιάρχου τοῦ Σωτῆρος. Τὴν λύπην, τὴν ὁποίαν 
αἰσθάνεται ἢ ἑλληνικὴ ἱστορικὴ ἐπιστήμη διὰ τὴν ἀπώλειαν σοφοῦ χαὶ ἀγαπητοῦ 
διδασκάλου, μετριάζει κάπως ἢ χαρά, ὅτι εἰς τὴν κενωθεῖσαν διὰ τοῦ θανάτου τοῦ 
Glotz ἕδραν τῆς Σορθώνης ἐκλήθη ἄξιος αὐτοῦ διάδοχος, Ô φίλος Διευθυντῆς τῆς ἐν 
᾿Αθήναις Γαλλικῆς ᾿Αρχαιολογικῆς Σχολῆς κ. P. Roussel: 
Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


Τάκης Κανδηλῶρος. 

Ὁ θάνατος τοῦ Κανδηλώρου, ἐπισυμδὰς τὸν Ἰούλιον τοῦ 1984, ἐστέρησε τὴν 
ἱστορικὴν ἔρευναν τῆς νεωτέρας ἑλληνικῆς Ἱστορίας, ἰδίως τῆς Ἱστορίας τοῦ ᾿Αγῶνος, 
ἀπὸ ἐνθουσιώδη καὶ ἀκάματον αὐτῆς ἐργάτην. Νομικὸς καὶ ἐξ ἐπαγγέλματος δημόσιος 
οἰκονομικὸς ὑπάλληλος ὃ Κανδηλῶρος ἠγάπησε παιδιόθεν τὴν Ἱστορίαν. ᾿Ασχοληθεὶς 
κατ᾽ ἀρχὰς μὲ τὴν μελέτην τῆς γενετείρας του Δημητσάνας, ἐξέδωκε τὸ 1898 τὴν 
Ἱστορίαν τῆς Γορτυνίας, τὴν δὲ ἔκδοσιν ταύτην ἐπηκολούθησε σειρὰ ἱστορικῶν, 
γλωσσικῶν, γεωγραφικῶν καὶ λαογραφικῶν μελετῶν, ἐξ ὧν αἲ πλεῖσται ἐδραθεύθησαν 
ὑπὸ διαφόρων ἐπιστημονικῶν ἑταιρειῶν. ᾿Αναφέρομεν τὴν Δίκην τοῦ Κολοκοτρώνη καὶ 
τοῦ Πλαπούτα (1906), τὴν Σιὼν (1902), τὴν Χωρογραφίαν τῆς Αρκαδίας (1909) κλπ. 
Τὰ σπουδαιότερα καὶ ἐκτενέστερα ἔργα τοῦ Κανδηλώρου εἶναι: Γρηγόριος ὁ ΚΕ’ (1909), 
ἀξιόλογος βιογραφία. τοῦ ἐθνομάρτυρος Πατριάρχου, ἥτις καὶ ἐπανεξεδόθη τὸ 1921, 
"O ᾽Αρματωλισμὸς τῆς Πελοποννήσου (1924) καὶ ‘H Φιλικὴ "Εταιρία (1926), ἔργον διὰ 
τοῦ ὁποίου συμπληρώνεται ἡ περὶ Φιλικῆς “Εταιρείας συγγραφὴ τοῦ Φιλήμονος μὲ 
νέα στοιχεῖα καὶ εἰδῆσεις προσωπικὰς καὶ πραγματικάς. "Οχι μόνον ὣς συγγραφεύς, 
ἀλλὰ καὶ ὡς ἀθλοθέτης ὑπεστήριξε τὰς ἱστορικὰς ἐρεύνας à Κανδηλῶρος. Ἐκ 
τῶν μετρίων αὐτοῦ πόρων καὶ èx στερήσεων ἵδρυσε μόνιμα ἱστορικὰ διαγωνίσµατα καὶ 
βραβεῖα κατ᾽ ἀρχὰς μὲν διὰ τοῦ Πανεπιστημίου, βραδύτερον δὲ μεταθιδασθέντα εἰς 
τὴν νεοϊδρυθεῖσαν ᾿Αχαδημίαν, ἐθραθεύθησαν δὲ διὰ τοῦ Κανδηλωρείου ἱστορικοῦ ἐπάθλου 
πλείονες τῆς μ.ᾶς ἱστορικαὶ μελέται. ᾿Εξέδωκε δὲ 6 ἐκλιπὼν λόγιος καὶ φιλόπατρις 
ἄνὴρ καὶ φιλολογικά τινα ἔργα, ἀλλὰ τὸ ὄνομα τοῦ: Τάχη Κανδηλώρου θὰ μείνῃ 
ζωντανὸν εἰς τὰς γενεὰς τῶν Ελλήνων κυρίως διὰ τῶν ἱστορικῶν αὑτοῦ ἔργων καὶ 


τῶν μονίμων ἱστορικῶν του ἐπάθλων, τὰ ὁποῖα τοῦ ἐξησφάλισαν αἰωνίαν τὴν μνήμην. 


Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 
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ΙΛΡΥΣΙΣ ΙΣΤΟΡΙΚΗΣ KAI MOTPAOIKH? ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ . 


ο, 


*O Σύλλογος πρὸς Διάδοσιν ᾿Ὠφελίμων . Βιβλίων ἔλαβε. κατὰ τὸ ἔτος 1997 γενναίαν 
δωρεὰν παρ᾽ ἀνωνύμου ὑπὸ τὸν ὅρον, ὅπως τὸ πλεῖστον᾽ μέρος τῆς ἐτησίας προσόδου 
ταύτης διατίϑεται ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν, πρὸς περισυλλογὴν καὶ ἔκδοσιν ἱστορικῶν-ἐγγράφων 
ἀναφερομένων εἰς τὰ γεγονότα καὶ τοὺς ἄνδρας τοῦ ὑπὲρ τῆς ἑλληνικῆς ἐλευϑερίας 
᾿Αγῶνος ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 18ου μέχρι τῶν μέσων τοῦ 19ov αἰῶνος, ἐξ ἄλλου. δὲ Aao- 
γραφικῆς ὕλης ἐκ πάσης ἑλληνικῆς χώρας, ἤτοι δημοτικῶν ἀσμάτων καὶ τῆς μουσικῆς 
αὐτῶν, παροιμιῶν, παραμυδιῶν, ἡϑῶν. καὶ ἐϑίμων, ἔργων λαϊκῆς τέχνης MAU τον 

Ko) Σύλλογος, ἀποδεχϑεὶς εὐγνωμόνως τὴν δωρεὰν ταύτην, ἀπεφάσισε τὴν ἵδρυσιν 
“Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοδήκης, ἥτις εἰς σειρὰν τευχῶν ὁμοιομόρφων, 
ἀλλ) αὐτοτελῶν, περιοδικῶς ἐκδιδομένων, περιλαμβάνει δημοσιεύματα - σύμφωνα πρὸς 
τοὺς ὅρους τῆς δωρεᾶς, ἀνέϑεσε δὲ πᾶσαν τὴν περὶ τούτων ἐπιμέλειαν εἷς πενταμελῆ 
᾿Επιτροπὴν ἀποτελουμένην ἐκ O00 μελῶν τοῦ Συμβουλίου, τῶν x. x. I. II. Δοανίδου ὡς 
προέδρου καὶ T. Δροσίνη ὡς γοαμματέως, καὶ τριῶν ἑταίρων τοῦ Συλλόγου, λόγῳ τῆς 
εἰδικότητος αὐτῶν, τῶν x. x. Κωνστ. ᾿Αμάντου, Σωχρ. Κουγέα καὶ Στίλπ. Κυριακχίδου. 


Εἰς τὴν σειρὰν τῆς Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφρικῆς “νην ἐξεδόϑησαν ἤδη τὰ ἑξῆς: 
1) Δ.ΛΟΥΚΟΠΟΥΛΟΥ Πῶς ὅ ὑφαίνουν καὶ ντύνονται οἱ ; Alcoa: εμετό πολλῶν εἰκόνων 


τῆς Κας ᾽Αγγελικῆς Χατζημιχάλη καὶ φωτογραφιῶν. : . . i) -Δραχ. 21.— 


2) II. M. ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗ Ἱστορικὰ è ἔγγραφα ἀναφερόμενα εἰς τὴν Ἕλλη. 


νικὴν ᾿Επανάστασιν, ἐκ τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν.. » Í 34. — 
3) K. ΠΑΣΑΓΙΑΝΝΗ ΠΜανιάτικα ἸΜοιρολόγια καὶ Τραγούδια... . ... »  95.— 
4) ΕΥΑΓ. ΣΤ. TZIATZIOY Τραγούδια τῶν Σαρακατσαναίων. . . » 15.— 
5) XII. M. ΘΕΟΤΟΚΗ ᾽Αλληλογραφία Καποδίστρια- Εὐνάρδου 1826- 1831 
Τεῦχος Α΄. ... . «5 Δραχ. 24.--- Τεῦχος Β΄. . . » B0.— 
6) K. MAAEA Εἰκόνες Λαϊκῆς ᾿Αρχιτεκτονικῆς . ρε πιω μας λες 
1) K. AMANTOY Ανέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ῥήγα Βελεσεινλῆ. ες UU ων 
8) Δ. AOYKOIIOYAOY Ποιμενικὰ τῆς Ῥούμελης. . . . . αν πο 
9) 50 ΔΗΜΩΔΗ ΑΣΜΑΤΑ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ ΚΑΙ ΚΡΗΤΗΣ, Σνλλογὴ 7 
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κο «θλλογος ἐπιϑυμῶν νὰ εὐρύνῃ τὸν κύκλον τῶν δημοσιευμάτων αὐτῆς ἀπευϑύνεται: 


1) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτα οἰκογενειακὰ ἔγγραφα σχετιξόµενα πρὸς τὴν Ἕλλη- 
νικὴν ᾿ἘΕπανάστασιν xoi τοὺς κατ᾽ αὐτὴν δράσαντος, ἢ πρὸς τοὺς συλλέκτας τοιούτων, 


ἐὰν ἐπιϑυμοῦν τὴν δη μοσίευσιν αὐτῶν ν᾿ ἀπευϑυνϑοῦν δι᾽ ἐπιστολῆς πρὸς τὴν Ἐπιτροπὴν 


τῆς Ἱστορικῆς καὶ 4αογραφικῆς Βιβλιοϑήκης εἰς τὰ Γραφεῖα ποῦ Σνλλόγου (Ἄκαδη- 
μίας 46) δρίξοντες λεπτομερῶς: τὸ εἶδος τῶν ἐγγράφων καὶ τὴν. ἔκτασιν αὐτῶν. 
2) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτον λαογραφικὸν ὑλικὸν καὶ ἐπιϑυμοῦντας τὴν δημο- 


σίευσιν αὐτοῦ v’ ἀναφέρουν καϑ᾽ ὅμοιον τρόπον τὸ εἶδος, τὴν ἔκτασιν. καὶ τὸν τόπον -- 


τῆς προελεύσεώς, του. 
Πάντες οἱ ἀνωτέρω παρακσλοῦνται νὰ δηλώσουν συγχρόνως τοὺς ὅρους, ὑφ᾽ οὓς 


δέχονται νὰ παραχωρήσουν πρὸς δημοσίευσιν εἷς τὸν ο ιο τὸ ἱστορικὸν ἢ λσογρας 
φυκὸν ὑλικὸν τὸ ὁποῖον κατέχουν. 


Η ΠΩΛΗΣΙΣ ΤΩΝ ΤΕΥΧΩΝ ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΑΝΕΤΕΘΗ 
ΕΙΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ |. N. ΣΙΔΕΡΗ 


7 


ER. 
m 


TEN μα 


ΕΙΣ ΤΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 
ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ Εκ ΧΑΛΚΙΔΟΣ 


(ΕΛΛΗΝΙΚΑ TOM. Ζ΄ σελ, 177. και ΕΞΗΣ) 


Eis τὰς ἀξιολογωτάτας, ἐξαντλητικὰς τοῦ θέματος παρατηρήσεις, 
μὲ τὰς ὁποίας ô φίλος καθηγητὴς Σωκρ. Κουγέας συνώδευσεν εἰς τὸ 29v 
τεῦχος τοῦ προηγηθέντος Z' τόµου τῶν «Ἠλληνικῶν» (σελ. 177 x&E.) τὴν 
δημοσίευσιν πολὺ σπουδαίας ἐπιγραφῆς ἐκ Χαλκίδος περιεχούσης «διά- 


^ 


γράμμα» στρατιωτικῆς οἰκονομίας ἐκδοθέν, ὅτε ἢ Χαλκὶς κατείχετο ὑπὸ 
Φιλίππου E' τῆς Μακεδονίας (Ἑλληνικὰ E. à, σελ. 200), δύσκολα, πιστεύω, 
θὰ ἐδύνατό τις νὰ φέρῃ οἱαγδήποτε προσθήκην. 
Τὸ σημείωμά µου διὰ τοῦτο ἀποβλέπει μόνον εἰς τὸν προσδιορισμὸν 
τῆς παλαιᾶς χρήσεως τοῦ ὑπογείου ὀρύγματος ἐντὸς τοῦ ὁποίου εὑρέθη 
ἡ ἐπιγραφή, διότι δὲν συμφωνῶ μὲ τὸν Κουγέαν, ὅστιξ τὸ χαρακτηρίζει 
ὥς ἓν τῶν ὑπὸ τῆς ἐπιγραφῆς μνημονευομένων σιτοθολείων, καὶ πιστεύω, 
ὅτι εἶναι δεξαμενὴ ὕδατος, ὡς ἐδήλωσα ἤδη εὐθὺς ὡς μοῦ ἀνεφέρθη εἰς τὸ 
ἀρχαιολογικὸν τμῆμα, τὸ ὁποῖον τότε διηύθυνα, ἡ εὕρεσις τῆς ἐπιγραφῆς. 
‘O Κουγέας č. à. σελ. 111 δίδει καλὴν περιγραφὴν τῶν δύο χώρων, 
ἐντὸς τοῦ ἑνὸς ἐκ τῶν ὁποίων εὑρέθη ἡ ἐπιγραφή. Ἡ παρακειμένη (etx. 1) 
ἀπεικόνισις ὀφειλομένη εἰς πρόχειρον σχεδίασµα τοῦ ἀρχιτέκτονος Ἰωάν. 
Ἱραυλοῦ δίδει μὲ ἱκανὴν ἀκρίδειαν τὴν τομὴν τοῦ ὀρύγματος, ἐντὸς τοῦ 
ὁποίου εὑρέθη ἡ ἐπιγραφή, καὶ τοῦ παραχειμένου εἰς αὐτὸ χώρου, καὶ 
δύναται νὰ χρησιμεύσῃ ὡς συμπλήρωμα τῆς περιγραφῆς τοῦ Κουγέα, 
καὶ πρὸς κατανόησιν τοῦ τρόπου τῆς εὑρέσεως τῆς ἐπιγραφῆς. 
Ὅ.ἰδιοκτήτης τοῦ χώρου σκάπτων πρὸς ἐξαγωγὴν λίθων, ἢ κα 
πρὸς εὕρεσιν ἀρχαίων --- ὅτι ὁ χῶρος ἔκρυπτε παλαιότερα κτίσματα κα 
λίθους ἧτο καὶ πρὸ τῆς σκαφῆς φανερὸν — εὑρέθη αἴφνης ἐντὸς μικροῦ 
χαμαροσχεποῦς δωματίου (A) πιθανῶς εἰς τὸ μεσαιωνικὸν φρούριον ἀνή- 
xovtoc. “O τοῖχος τοῦ βάθους τοῦ. δωματίου τούτου εἶχε ρωγμήν, τὴν 
ὁποίαν εὐρύνας ἐπροχώρησεν καὶ ἐκτὸς αὐτῆς σκάπτων εἰς βάθος (B), 
καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἔφθασεν εἰς τὸ ἐσωτεριχὸν τοῦ ὑπογείου χατασχευά- 
σµατος δι᾽ ὀπῆς, τὴν ὁποίαν À ἤνοιξε τότε ὁ ἴδιος εἰς τὸν σαθρὸν βράχον 
τοῦ τοιχώματος τούτου, Tj πιθανώτερον, εὗρεν ὑπάρχουσαν ἐκ προηγη- 
θείσης καταπτώσεως εἰς τὸ κενὸν τοῦ ὀρύγματος μέρους τῆς σεσαθρωμένης 
πλευρᾶς τούτου. Ὡς βλέπει τις καὶ εἰς τὴν εἰκόνα 1,᾿ εἴσοδος εἰς τὸ 
ὄρυγμα ἧτο δυνατὴ εἰς τὴν ἀρχαιότητα μένον ἐκ τοῦ ἐπὶ τῆς χορυφῆς τοῦ 
19 
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κώνου στομίου, τὸ ὁποῖον θὰ ἤρχιζεν ὑπεράνω τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς. 
Τὸν θρῦλον περὶ ὀνείρου xai περὶ εὑρέσεως ἱερᾶς εἰκόνος καὶ ἐχχλησι- 
δίου, ἢ τάφου τῆς ᾿Αγίας Πελαγίας ἔπλασαν κατόπιν καὶ διέδοσαν οἱ 
περὶ τὸν ἰδιοχτήτην πρὸς χρηματισμόν, τὸν ὁποῖον καὶ ἐπέτυχον ἐν μέρει 
παρὰ τῶν σπευδόντων νὰ προσχυνήσωσι τὴν δῆθεν ἱερὰν εἰκόνα. 
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5.9.1932 


Ein. 1.— Θαλαμιοειδὴς δεξαμενὴ Χαλκίδος. 


Αν ἐχρησιμοποιοῦντο καὶ εἰς τὴν Ἑλλάδα ὑπόγεια κατασκευάσματα 
ὅμοια πρὸς τὰ ὡς ἄνω ἐν Χαλκίδι εὑρεθέντα πρὸς ἀποθήκευσιν σιτηρῶν, 
δὲν μαρτυρεῖτα: ὑπὸ ἀρχαίου τινὸς συγγραφέως. Οἱ Λατῖνοι συγγραφεῖς, 
οἱ ὁποῖοι ὁμιλοῦν περὶ ὁμοειδῶν ὑπογείων σιταποθηκῶν (ἴδε Ἑλληνικὰ E. à. 
σελ. 190 σημ. 1), λέγοντες, ὅτι τὰς ὀνομάζουν σιρούς, ἀναφέρουν ρητῶς, 
ὅτι ἐν θρῴκη καὶ Καπαδοχίᾳ ἦσαν οὗτοι ἐν χρήσει, καὶ ὁ Καῖσαρ (Bell. 
Afr. 65) μαρτυρεῖ, ὅτι εὗρε τούτους εἰς τὴν Ἱσπανίαν καὶ τὴν Καρχη- 
δόνα. Σιροὶ φαίνεται, ὅτι ἐλέγοντο ὑπὸ τῶν “Ελλήνων κυρίως οἱ μεγάλοι 
πίθοι ? οἱ ὁποῖοι θαμένοι ἐντὸς τῆς γῆς, εἰς τὰ ὑπόγεια τῶν οἰχιῶν συνήθως, 


: Ἡ δῆθεν ἱερὰ εἰκών, τὴν ὁποίαν καὶ ἐγὼ εἶδον, to πολὺ κακότεχνον ἀνά- 
γλυφον ἱερᾶς πχραστάσεως ἐξ εὐτελοῦς μετάλλου, καὶ προείρχετο ἴσως ἀπὸ ἐπένδυσιν 
ἱεροῦ βιθλίου. 

? Μεγ. Ἐτ. σελ, 714, 17, Τὸ ἐπιτήδειον ἀγγεῖον εἰς ἀπόθεσιν πυρῶν καὶ τῶν 
ἄλλων ὀσπρίων. ΄ 

Ν 


Εἰς τὸ διάγραμμα στρατιωτικῆς οἰκονομίας ἐκ Χαλκίδος 175 


ἐχρησίμευον els ἀποθήκευσιν τοῦ σίτου καὶ ἄλλων ἐφοδίων τροφῆς κατὰ 
παλαιοτάτην συνήθειαν μαρτυρημένην ἀχόμη καὶ ἀπὸ τῶν Μινωϊκῶν χρό- 
νων διὰ τῶν πίθων τῶν ἀποθηκῶν τοῦ ἀναλτόρου τῆς Κνωσοῦ. ᾿Αλλ᾽ ὅτι 
εἶναι πιθανὸν νὰ ὑπῆρχον καὶ εἰς τὴν “Ελλάδα ὑπόγειοι σπηλαιοειδεῖς 1, 
βοθροειδεῖς ἢ) φρεατοειδεῖς σιταποθῆκαι, αἱ ὁποῖαι ὠνομάζοντο ἐπίσης 
σιροί, μαρτυρεῖ, νομίζω, ἢ ἑλληνικὴ ὀνομασία, μὲ τὴν ὁποίαν ἀναφέρει 
ὁ Οὐάρων (R. τ. I, 51), ὅτι ἦσαν γνωσταὶ αἱ Θρᾳκικαὶ καὶ Καππαδοχικαὶ 
ὑπόγειοι σπηλαιοειδεῖς σιταποθῆκαι, καὶ ἢ ὑπὸ τοῦ “ημοσθένους χρῆσις 
τοῦ ἰδίου ὀνόματος (VIII 45 ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς) διὰ τὰς σιταποθήκας 
τῆς Θράκης. ᾿Αφ᾽ ἑτέρου εἶναι δυνατὸν À ὀνομασία σιροὶ νὰ ἐχργσιμο- 
ποιεῖτό ποτε xal γενικῶς διὰ πᾶσαν σιταποθήκην, διότι of σιροὶ τῆς Ἔλευ- 
σῖνος, οἱ ὁποῖοι οἰκοδομήθησαν συγχρόνως μὲ τὰς λοιπὰς Ἐλευσινιακὰς 
κατασκευὰς τῶν Περικλείῶν χρόνων κατὰ τὴν μαρτυρίαν τῆς ἐπιγραφῆς 
τῆς ἀπαρχῆς (JG, I? 76)?, δὲν ἦσαν ὑπόγειοι, ἢ τοὐλάχιστον τελείως 
ὑπόγειοι, καὶ πάντως δὲν εἶχαν εἴσοδον ἐκ τῶν ἄνω, ὥς ἐπιστεύετο μέγρι 
πρὸ ὀλίγου ἀχόμη, διότ. τὴν εἴσοδον αὐτῶν ἀνεῦρεν ὁ ἀρχιτέκτων τῆς 
᾿Ελευσῖνος "I. Τραυλὸς ἰσογείως ἐπὶ τῆς βορείας πλευρᾶς τοῦ οἰκοδομήματος. 

Κὶς τὴν Ἑλλάδα δὲν εὑρέθησαν ἀκόμη φρεατοειδεῖς σιροὶ τῶν ὁποίων 
νὰ μὴ εἶνε δυνατὸν νὰ ἀμφισθητηθῇ βασίμως ἢ τοιαύτη ἰδιότης, ἐνῷ 
εὑρέθησαν πλεῖστα ἀπολύτως ὅμοια πρὸς τὰ ἐν Χαλκίδι φρεατοειδῆ 
κατασκευάσματα, ποὺ εἶνε ἀναμφιβόλως δεξαμεναὶ ὕδατος (ἴδε Κουρου- 

“τ Ὡς speluncas (σπήλαια), scrobes (βόθρους) καὶ puteos (φρέατα, φρεατοειδή 
ὀρύγματα) χαρακτηρίζει ὃ Πλίνιος τὰς ὑπογείους σιταποθήκας, αἱ ὁποῖαι εἶχον τὸ 
ὄνομα Siri (σιροί). "Ex τούτων οἱ scrobes ἐδύναντο κάλλιστα νὰ ἀγτιστοιχοῦν πρὸς 
τὰ πιθοειδῆ εἰς βράχους ὀρύγματα, τὰ ὁποῖα φαίνεται, ὅτι ἀντικαθίστων πολλάκις τοὺς - 
μεγάλους πίθους eic τὴν ᾿Ελλάδα.(ὁ Μαρινᾶτος εὗρε πολλὰ τοιαῦτα πιθοειδῆ ὀρύγματα 
εἰς τὴν Κεφαλληνίαν, ἴδε ᾿Αρχ. "Eq. 1989 σελ. 29 καὶ ἐνταῦθα cix. 3). Ἴσως δὲ τούτους. 
ὠνόμασαν οἱ Ἕλληνες σιρούς, διότι ἔγεινάν πράγματι κατ᾽ ἀκριθδῆ ἁπομίμησιν τῶν 
πίθων - σιρῶν, ἐκ τούτων δ᾽ ἔπειτα μετεδόθη τὸ ὄνομα εἰς πᾶν εἶδος ὑπογείου σιταποθήκης. 

? *0 Noack (Eleusis c, 189 HE.) ἀπέδειξεν, ὣς ἔγινε γενωκῶς' ἀποδεκτόν, ὅτι ol 
σιροί, ποὺ παραγγέλλει ἡ ἐπιγραφὴ JG, 13 16 στ. 10 πὲξ. νὰ οἴκοδομηθῶσιν εἰς Ἔλευ- 
σῖνα, εἶναι τὸ οἰκοδόμημα, τοῦ ὁποίου. σώζονται ἐπὶ τῆς βορειανατολικῆς γωνίας τοῦ 
Περικλείου περιβόλου ἱκανὰ ἐρείπια εἰς θέσιν πολὺ χαμηλότερον τῆς αὐλῆς τοῦ Τελε- 
στηρίου κειμένην (Κουρουνιώτη, 'ΟδηΥ. Ἔλευσ. Γεν. Ἀχέδ. μεταξὺ τῶν σημείων Θ15, 
Π4 καὶ [15)᾽ ἢ νοτία καὶ ἡ δυτικὴ πλευρὰ τοῦ οἰκοδομήματος τούτου ἐκρύπτετο ἐξ 
ὁλοχλήρου eig τὴν ὑψηλὴν ἐπίχωσιν τῆς αὐλῆς τοῦ Τελεστηρίου, ἐνῷ ai ἄλλαι δύο 
πλευραί του, ποὺ ἀπετελοῦντο ἀπὸ τὰ τείχη τοῦ Περικλείου περιβόλου, ἦσαν ἐξ δλο- 
κλήρου ὁραταί, À στέγη του ἀπετέλει συνέχειαν τοῦ ἐδάφους τῆς αὐλῆς τοῦ Τελεστη- 
Ρίου. Διὰ τοὺς ἐντὸς τοῦ ὑψηλοτέρου, ἱερωτέρου, χώρου τοῦ τεμένους εὑρισκομένους 
ἐδύνατο νὰ θεωρῆται ὑπόγειον τὸ οἰκοδόμημα, Tj ὕπαρξίς του θὰ ἐγίνετο ὑπὸ τούτων 
ἀντιληπτὴ ἴσως δι ἀναγκαίου πρὸς φωτισμὸν κατασχευάσματός τινος ἐξέχοντος ἐπὶ 
τῆς στέγης του, γενικώτερον ὅμως δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ θεωρῆται ὑπόγειον, 
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νιώτη, Διπλῆ θαλαμοειδὴς δεξαμενὴ εἰς Ἐλευσινιακὰ 1 σελ. 231 κὲξ.). 
Οἱ σιροὶ τῆς Κεφαλληνίας, τοὺς ὁποίους ἀναφέρει ὁ Kouyéas εἰς τὸ 
ἄρθρον του (ἔνθ. ἀνωτ. σελ. 191), εἶνε ὅλως διόλου διάφοροι τῆς Χαλκι- 
δικῆς καὶ τῶν λοιπῶν θαλαμοειδῶν δεξαμενῶν κατὰ τὸ σχῆμα καὶ κατὰ 
τὸ μέγεθος. Πείθει ὡς πρὸς τὸ σχῆμα ἁπλῆ. παραδολὴ) τοῦ σχεδιάσματος 
τῆς τομῆς τοῦ Κεφαλληνιακοῦ «σιροῦ» (elx. 9) ληφθέντος ἐκ τῆς δημο- 
σιεύσεως τοῦ Μαρινάτου (Αρχ. "Eq. 1932 
σελ. 29 six. 82), πρὸς τὴν ἀνωτέρω σελ. 
114 δημοσιευομένην τομὴν τοῦ Χαλκιδικοῦ 
ὀρύγματος. Τὰ Κεφαλληνιακὰ ὀρύγματα 
εἶνε ἀπολύτως κατὰ μίμησιν τῶν καθ᾽ αὐτὸ 
σιρῶν, τῶν μεγάλων δηλαδὴ πηλίνων πίθων, 
ποὺ ἐχρησίμευσαν, μεμονωμένοι 7) περισσό- 
τεροι ὁμοῦ, ὡς ἀποθῆκαι σιτηρῶν καὶ ἄλλων 
τροφίμων εἰς τὰς οἰχίας ἀπὸ τῶν παλαιο- 
τάτων χρόνων, καὶ πολὺ ὀρθῶς 6 Μαρινᾶτος 
ἐχαραχτήρισε τὰ ὀρύγματα ταῦτα WG 
σιρούς. Διὰ τὴν εὕρεσιν βυζαντινῶν νομι- 
σμάτων πλησίον τῆς συστάδος τῶν σιρῶν 
τούτων ὁ Μαρινᾶτος τοὺς χαρακτηρίζει 
Ein. 2.— Λαξευτοὶ «σιρο» ὡς βυζαντινούς, ἀλλὰ θὰ ἐδύνατο «καὶ èx 

Κεφαλληνίας, πολὺ παλαιοτέρων χρόνων νὰ προήρχοντο 


᾽ τοιοῦτοι λαξευτοὶ σιροί. 

Καὶ τὰ χωρία τοῦ ἀρχαίου στρατιωτικοῦ συγγραφέως Φίλωνος, εἰς τὰ 
ὁποῖα ἀναφέρεται ὁ Κουγέας (ἔνθ. ἀνωτ. σελ. 190), δὲν μᾶς ὑποχρεώνουν 
νὰ δεχθῶμεν, ὅτι οὗτος ὁμιλῶν περὶ σιρῶν τοποθετημένων βαθύτατα εἰς 
τὴν γῆν εἶχεν ὑπ᾽ ὄψει κατασκευάσματα ὅμοια πρὸς τὸ ὄρυγμα τῆς Χαλ- 
χίδος, τοὐναντίον μάλιστα μαρτυροῦν, ὅτι τοὐλάχιστον ἢ ταχτικὴ εἴσοδος 
τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναφερομένων σιρῶν δὲν ἧτο ἐκ τῶν ἄνω, διότι λέγει, 
(ἴδε Κουγέα σελ. 190 σημ. 4) ὅτι τὰ οἰκοδομήματα! αὐτά, ποὺ ἐχρησί- 
µευαν διὰ νὰ διατηρεῖται ὁ σῖτος τῆς πόλεως πρὸς τὰς γινομένας πολιοῦ- 
κίας, ἔπρεπε νὰ ἔχουν ἄνω κατὰ τὸ μέσον τῆς ὀροφῆς χώνας... ἵνα, ἐὰν 
βουλώμεθα βάλληται καὶ κατακομίζηται ῥαδίως καταροέων ὁ σἵτος εἰς 
τὸ κάτω οἴκημα: δηλαδὴ, τὰ χων:οειδῆ ἀνοίγματα αὐτὰ ἐχρησιμοποιοῦντο 
μόνον, ἄν ποτε θὰ ἤθελαν πρὸς μεγαλειτέραν εὐκολίαν νὰ εἰσάγωσιν εἰς 
τοὺς σιτοθολῶνας τούτους τὸν σῖτον ἐκ τῶν ἄνω, ὅπερ δηλοῖ, ὅτι ὃ σἵτος 
ἧτο δυνατὸν νὰ εἰσάγεται καὶ ἄλλοθεν, ἀπὸ τὴν τακτικὴν δηλαδὴ εἴσοδον, 
ποὺ δὲν θὰ ἧτο ἐκ τῶν ἄνω, ἐκ τῆς ὀροφῆς. 


e 


OBL) 


Ας σημειωθῇ καὶ ὃ τεχνικὸς ὅρος οἰκοδομήματα ἁκατάλληλος ὅλως διὰ τὰ 
φρεατοειδή ὀρύγματα. 


«^ 
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Ἂς ἐπανέλθωμεν εἰδιχώτερον εἰς τὸ φρεατοειδὲς χατασχεύασμα τῆς 
Χαλκίδος. Εἶγε δυνατὸν νὰ εἶνε ἀποθήκη σίτου καὶ μάλιστα ἐκ τῶν orto- 
δολείων, τὰ ὁποῖα ἀναφέρει τὸ διάγραμμα; Τὸ κατασχεύασμα εἶνε διπλοῦν, 
ἀποτελεῖται δηλαδὴ ἐκ δύο θαλαμοειδῶν ὀρυγμάτων συγχοινωνούντων πρὸς 
ἄλληλα διὰ σηραγγοειδοῦς δρόμου. Λοιπὸν xal ἂν ἀχόμη παραθλέ- 
ῴωμεν τὴν δυσκολίαν τῆς ἀντλήσεως, ὡς φαίνεται, ὅτι ὑποθέτει ὁ Κουγέας; 
ἢ τῆς ἐξαγωγῆς τοῦ σίτου èx τοῦ φρεατοειδοῦς χώρου, εἰς τί θὰ ἐχρησί- 
µευεν ὁ σηραγγοειδὴς δρόμος ἂν τὸ κατασκεύασμα ἧτο σιταποθήκη; 

ς ἁπλοῦν μέσον συγχοινωνίας τῶν ὑπογείων ἀποθηκῶν εἶνε ἀκατα- 
νόητον. Πρὸς αὔξησιν τῆς χωρητικότητος; ᾿Αλλὰ πῶς θὰ ἧτο δυνατὸν 
νὰ γεμίζεται μὲ σῖτον, καὶ πρὸ πάντων πῶς θὰ ἐξήγετο κατόπιν ἐξ αὐτοῦ 
ὁ σῖτος, ἀφοῦ θὰ ἧτο σχεδὸν ἀδύνατον εἰς ἄνδρας νὰ ἐργάζωνται, καὶ 
νὰ κινοῦνται μὲ φορτίον, ἐντὸς ὑπογείου σκοτεινοῦ χώρου, πλήρους σίτου 
μάλιστα, ἔχοντος ὕψος μόλις 1.50 xod μόνον 0.80 πλάτος; 

Εἰς τὸ ἀνωτέρω μνημονευθὲν ἄρθρον µου περὶ τῆς διπλῆς θαλαμο- 
ειδοῦς δεξαμενῆς τῆς Ἐλευσῖνος, ὅπου δημοσιεύεται ἡ τελειοτέρα τῶν 
εὑρεθεισῶν μέχρι τοῦδε ἐν “Ελλάδι ὑπογείων θαλαμοειδῶν δεξαμενῶν, 
ὑποδεικνύω (σελ. 246) τὴν χρησιμότητα τῶν σηράγγων πρὸς αὔξησιν 
τοῦ ποσοῦ τοῦ ἀποθηκευομένου ὕδατος. Εἰς μίαν δεξαμενὴν τῆς Πνυκὸς 
δημοσιευομένην εἰς τὸ ἴδιον ἄρθρον µου (σελ. 260) ὁ ὑπόγειος δρόμος 


ἐχρησίμευε πρὸς τούτοις πρὸς κατασκευὴν εἰς τὸ ἄκρον αὐτοῦ καὶ δευ-. 


τέρου στομίου ἀντλήσεως. ᾿Αλλὰ πρακτικῶς αἱ χρησιμότητες αὐταὶ τῆς 
σήραγγος δὲν δύνανται νὰ νοηθῶσιν, ἂν τὰ ὑπόγεια κατασχευάσµατα ἦσαν 
σιταποθῆκαι. Θὰ ἧτο ἴσως δυνατόν, ἂν ὄχι καὶ ἀναγκαῖον, νὰ φέρωμεν καὶ 
ἄλλην τεχνικὴν παρατήρησιν, ἢ ὁποία θὰ μᾶς ἐμπόδιζε νὰ θεωρήσωμεν 


ὡς σιταποθήκας τὰ φρεατοειδῆ ὀρύγματα τῆς Χαλκίδος. Τὰ τοιχώματα 


τούτων εἶνε ἀλειμμένα μὲ τὸ ἴδιον ὑδατοστεγὲς χονίαµα ἐξ ἀσθέστου xal 
ἄμμου χονδρῆς, ποὺ ἔχει χρησιμοποιηθῆ καὶ εἰς τὰς ᾿Ελευσινιακὰς δεξα- 
μενὰς (Ἔλευσ. č. ἆ. σελ. 256). ᾿Αλλ’ ὥς μαρτυρεῖ ὁ Πλίνιος (XVIII, 301) 
ἄσθεστος δὲν ἐχρησιμοποιεῖτο ὑπὸ τῶν ἀρχαίων εἰς τὴν κατασκευὴν τῶν 
«σιτοδολώνων, διότι ἧτο ἐπιδλαθὴς εἰς τὸν σῖτον, ἀντὶ τούτου ἐχρησίμευεν 
εἰς τὴν κατασχευὴν τῶν σιτοδολώνων καὶ εἰς τὴν ἀλοιρὴν τοῦ ἐδάφους καὶ 
τῶν τοίχων των πηλὸς ἀνακατωμένος μὲ ἀμόργην (τὸ ὑδατῶδες δηλαδὴ 
ἐκχείλισμα ποὺ ἀποχωρίζεται τοῦ ἐλαίου κατὰ τὴν πίεσιν τῶν ἐλαιῶν). 

"Ac ἔλθωμεν τώρα xal εἰς τὰ σιτοδολεῖα τῆς ἐπιγραφῆς. Τὸ διά- 
γραμμα (στ. 21-26) ὁρίζει (χρησιμοποιῷ τὴν µετάφρασιν τοῦ Κουγέα 
Ελλην. σελ. 189): Νὰ ἐπιθεωροῦν (οἱ οἰκονόμοι) τὰ σιτοθολεῖα εἰς μὲν 
τὸ θερινὸν ἑξάμηνον, ὅταν γίνῃ βροχή, εἰς δὲ τὸ χειμερινὸν κατὰ δεκαή- 
µερον Καὶ ἐὰν γίνῃ εἰσροή τις ὕδατος εἷς τὸν οἶτον, νὰ ἐπισκευάξουν 
ἀμέσως (τὸ σιτοδολεῖον). ᾿Αλλὰ πῶς θὰ ἐγίνετο ἡ ἐπιθεώρησις, καὶ πρὸ 


i 
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πάντων πῶς θὰ ἧτο δυνατὸν νὰ πιστοποιηθῇ μικρὰ εἰσροὴ ὕδατος εἰς 
ἀποθηκευμένον εἰς τὰ ὑπόγεια ὀρύγματα τῆς Χαλκίδος σῖτον; ᾿Ασφαλῶς 


τὸ διάγραμμα δὲν εἶχεν ὑπ᾽ ὄψει. σιτοθολεῖα ὅμοια πρὸς τὰ ὀρύγματα . 


τῆς Χαλκίδος. 

Διὰ τὰ βασιλικὰ σιτοδολεῖα τῆς Χαλκίδος ἔχομεν καὶ ἄλλην ἀρχαίαν 
μαρτυρίαν τοῦ Λιδίου (XXXI, 28, 7), ποὺ ἀναφέρει ὁ Κουγέας (č. &. 
σελ. 191, 3). Kat αὐτὴν ἀπετεφρώθησαν (conflagrarunt) αἱ ἀποθῆχαι 
τῶν ὅπλων καὶ τὰ βασιλικὰ σιτοθολεῖα, ὅτε τὸ 200 π. Χ. οἱ ᾿Αθηναῖοι 
μετὰ τῶν Ῥοδίων συμμαχοῦντες μετὰ τῶν Ρωμαίων προσέδαλαν τὴν 
Χαλκίδα κατεχομένην ὑπὸ τῶν Μακεδόνων Φιλίππου τοῦ E'. ᾿Αλλ᾽ εἶνε 
δύσκολον νὰ φαντασθῇ κανεὶς πῶς ἠδύνατο νὰ γράψῃ ὁ ἱστορικὸς ὅτι 
ἀπετεφρώθησαν κατασχευάσµατα ὡς τὰ ὑπόγεια ὀρύγματα τῆς Χαλκίδος. 
Λοιπὸν δὲν εἶνε σιρός, οὐδὲ ἐκ τῶν σιτοδολείων τοῦ διαγράμματος ὁ ὑπό- 
γειος χῶρος, ἐντὸς τοῦ ὁποίου εὑρέθη ἢ στήλη τῆς ἐπιγραφῆς, ὅπου 
ἄλλως τε καὶ δὲν δυνάμεθα νὰ φαντασθῶμεν, ὅτι ἦτο ἀρχῆθεν ἱδρυμένη. 
“H θέσις της, θὰ ἧτο, ὡς λέγει καὶ ὁ Κουγέας.(σελ. 195) ἔν ἐπιφανεστάτῳ 
τόπῳ, ἐκεῖθεν δὲ μετεφέρθη, ἴσως ὡς οἰκοδομικὸν ὑλικόν, ὑπὸ μεταγενε- 
στέρων, où ὁποῖοι ἐποικοδόμησαν τὸν χῶρον, ὅπου εἶνε καὶ τὰ ὀρύγματα 
ix τοῦ στομίου τοῦ ὀρύγματος, Ù καὶ ἐκ τῆς ὀπῆς, ποὺ ἠνοίχθη εἰς τὸ 
πλάγιον αὐτοῦ χατωλίσθησε μετ᾽ ἄλλων λίθων καὶ χωμάτων εἰς τὸ χενὸν 
τοῦ ἐσωτερικοῦ του. Τὸ φρεατοειδὲς ὄρυγμα εἶνε ἀναμφισθητήτως δεξαμενὴ 
πρὸς συλλογὴν καὶ ἀποθήκευσιν τοῦ ὕδατος τῶν βροχῶν, θὰ ὑπῆρχον δὲ 


ἀσφαλῶς καὶ πολλὰ ἄλλα ὅμοια εἰς τὸ φρούριον καὶ εἰς τὴν πόλιν τῆς 


Χαλκίδος. 

Πῶς ἦσαν τὰ βασιλικὰ σιτοδολεῖα τῆς Χαλκίδος δυνάμεθα νὰ φαντα- 
σθῶμεν μὲ τὴν βοήθειαν ἄλλων τῆς αὐτῆς 7) παρομοίας φύσεως οἰκοδομῶν, 
περὶ τῆς μορφῆς τῶν ὁποίων ἔχομεν ἱκανὰς ἐνδείξεις ἐκ σῳζομένων ἐρει- 
πίων, ἢ ἄλλων μαρτυριῶν. 

Εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Ελευσῖνος εὑρέθησαν ἀρχετὰ ἐρείπια (ἴδε ἀνωτ. 
σελ. 175) μεγάλου σιτοθολείου, ποὺ ἦτο ἀναγκαῖον διὰ νὰ ἀποθηχεύωνται 
τὰ σιτηρά, ποὺ προσέφερον εἰς τὰς ᾿Ελευσινιαχὰς θεὰς οἱ πο τῶν 
᾿Αθηνῶν καὶ ἄλλαι Ἑλληνικαὶ πόλεις ὡς ἀπαρχὴν ἐκ τῆς ἐτησίας napa- 
γωγῆς των. Τὸ σχέδιον τοῦ σιτοθολείου τούτου κατωρθώθη νὰ γίνῃ σύμ- 
φωνα μὲ τὰς ὑποδείξεις τῶν ἐρειπίων αὐτῶν, καὶ μὲ τὴν βοήθειαν τοῦ 
σχεδίου τῆς ἐν Πειραιεῖ οἰκοδομῆς τῆς ὁμοίας φύσεως πολεμικῆς &mo- 
θήκης τῶν κινητῶν ἐξαρτημάτων τῶν ᾿Αθηναϊκῶν τριήρων, τῆς περιφήμου 
σχευοθήκης τοῦ Φίλωνος. H ἐπιγραφὴ τῆς συγγραφῆς τῶν ὅρων τῆς 
κατασκευῆς τοῦ ατιρίου τούτου (JG, II-III? 1666) περιγράφει τὸ 
σχέδιον τούτου μὲ τόσην ἀκρίδειαν, ὥστε ἔγινε δυνατὸν σημερινοὶ ἀρχι- 
τέκτονες (Dörpfeld, Ath. Mitt. VIII, 1883 σελ. 147-164. Marstrand 
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Arsenalet 1 Piraeus, Plan IV) νὰ ἀναπαραστήσουν σχεδὸν τελείως τὴν 
μορφήν vou καὶ πλείστας λεπτομερείας τῆς ἐσωτερικῆς του διαρρυθµίσεως. 

Καὶ ἡ σκευοθήκη τοῦ Φίλωνος, καὶ τὸ σιτοβολεῖον (οἱ σιροὶ) τῆς 
Ἐλευσῖνος ἦσαν πολὺ εὐρύχωρα κτίρια καὶ εἶχον περίπου τὸ ἴδιον σχέδιον. 
Ἡ σχευοθήκη ἔχει ἀκριδῶς τὴν ἐξωτερικὴν μορφὴν καὶ τὴν κατανομὴν 
τοῦ ἐσωτερικοῦ χώρου τρικλίτου βασιλικῆς. Τὰ δύο πλάγια κλίτη òmon- 
μένα εἰς πολλὰ διώροφα διαμερίσματα --- χῶραι ὀνομάζονται εἰς τὴν ἐπι- 
γραφὴν τὰ διαμερίσματα αὐτά, καὶ ἕκαστον τούτων χατεῖχε τὸν μεταξὺ 
δύο χιόνων χῶρον --- ἐχρησίμευον, καταλλήλως μὲ εἰδικὰς θήκας ἐφωδια- 
σμένα, εἰς τὴν τοποθέτησιν τῶν ναυτικῶν σκευῶν, xal τὸ μεσαῖον χλῖτος 
ἧτο ἁπλῆ δίοδος διὰ νὰ δύνανται νὰ διέρχωνται διὰ μέσου τῆς σκευοθήκης 
οἱ ᾿Αθηναῖοι εἰσερχόμενοι διὰ θύρας ἀπὸ τῆς μιᾶς πλευρᾶς "xol ἐξερχέ- 
μενοι δι ἀντιστοίχου ἐπὶ τῆς ἑτέρας πλευρᾶς ὑπαρχούσης θύρας. Μὲ 
τὸ ἴδιον βασικὸν σχέδιον κατεσχευάσθησαν καὶ οἱ σιροὶ τοῦ Ἔλευσινιαχοῦ 
ἱεροῦ, ἀλλ᾽ ἐχεῖ ὁ χῶρος ἧτο περιωρισμένος ὑπὸ τοῦ περιβόλου τοῦ ἱεροῦ 
(ἴδε vwt. σελ. 175): τὸ μέρος τούτου ποὺ προωρίσθη διὰ τοὺς σιροὺς 
ἦτο τριγωνικόν, καὶ δὲν ὑπῆρχεν ἢ εὐκολία νὰ ἐφαρμοσθῇ καθ᾽ ὅλα τὸ 
σχέδιον κατὰ τὸ ὁποῖον κατεσκευάσθη ἢ σχευοθήκη, ποὺ ἧτο, ὡς pat- 
νεται, τὸ βασικὸν σχέδιον τῆς κατασχευῆς τῶν ἀρχαίων δημοσίων ἀπο- 
θηκῶν. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἡ ἐσωτερικὴ διαίρεσις εἰς τρία Χλίτη διετηρήθη καὶ 
εἰς τοὺς σιροὺς τῆς Ἐλευσῖνος, μόνον ὅτι τὰ κλίτη δὲν εἶχον ὅλα τὸ 
ἴδιον μῆκος, καὶ εἰς τὴν μίαν γωνίαν ἐπερίσσευεν μικρὸς χῶρος, ὁ ὁποῖος 
δὲν γνωρίζομεν πῶς ἐχρησιμοποιήθη. Καὶ eig τοὺς ᾿Ελευσινιαχοὺς σιροὺς 
τὰ δύο πλάγια κλίτη ἦσαν διῃρημένα εἰς διώροφα διαμερίσματα, καὶ τὸ 
μεσαῖον ἔμενεν ἐλεύθερον πρὸς διευχόλυνσιν τῆς χινήσεως καὶ τῆς ἐργα- 
σίας ἐντὸς τῶν σιρῶν. Φυσικὰ διὰ τὸν περιορισμὸν τοῦ χώρου δὲν ὑπάρ- 
χουν αἱ δύο ἀντίστοιχοι θύραι elc τὸ μεσαῖον κλῖτος, ἀλλὰ μόνον µία εἰς 
τὴν μίαν ἄκραν τοῦ πλαγίου κλίτους, ποὺ ἧτο παρὰ τὸν τοῖχον ποὺ 
ἔβλεπεν εἰς τὸ ὕπαιθρον. 

Παρόμοια κατασκευάσματα θὰ ἦσαν καὶ αἱ ἀποθῆκαι xal τὰ oiro- 
θολεῖα ' τῆς Χαλκίδος: τὰ διαμερίσματα τῶν πλαγίων χλιτῶν, αἱ χῶραι 
τῆς σκευοθήκης τοῦ Πειραιῶς, ἦσαν τὰ οἰκήματα τοῦ διαγράμματος τῆς 
Χαλκίδος. . ` i 
; Eis τὰς δημοκρατικὰς ᾿Αθήνας τὴν ἐπιθεώρησιν ἔκαμνεν. ὅλος ὁ 
δῆμος, καὶ δι᾽ αὐτὸ ἐχρησίμευεν ὡς δίοδος τὸ μεσαῖον κλῖτος τῆς σχευο- 


! Kal eig τὸ φρούριον τοῦ Σουνίου ὑπῆρχε σιτοδολεῖον, ὡς γνωρίζομεν ἐξ ἐπι- 
γραφῆς δημοσιευθείσης ὑπὸ τοῦ Στάη "Eq. ᾿Αρχ. 1900 σελ. 196, "Av ἀληθεύη ἢ γνώμη 
τοῦ Στάη, ὅτι εἶνε τὸ. σιτοδολεῖον τοῦτο μέγα πυργοειδὲς κτίσμα εὑρεθὲν ὑπ; αὐτοῦ 
εἰς τὸ φρούριον τοῦ Σουνίου, τότε τὸ σιτοβολεῖον τοῦ Σουνίου θὰ ἧτο διαφόρου μορφῆς 
ἀπὸ τὴν προτεινομένην p’ ἡμῶν διὰ τὰ σιτοθολεῖα τῆς Χαλκίδος. 
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θήκης, καὶ αἱ χῶραι, τὰ οἰκήματα, δὲν ἦσαν κλειστὰ διὰ τοίχων, ἀλλ᾽ 
ἐφράσσοντο ἁπλῶς διὰ κιγχλίδων. Δί ἀποθῆκαι καὶ τὰ οἰκήματα τῆς 
Χαλκίδος καὶ ἂν δὲν ἦσαν ἐξ ὁλοκλήρου, ξύλινα, εἶχον πάντως, ὅπως 
καὶ ἡ σκευοθήκη τοῦ Πειραιῶς καὶ οἱ σιροὶ τῆς ᾿Ελευοῖνος ὅλην τὴν 
ἐσωτερικὴν κατασκευὴν μετὰ τῆς στέγης ἐκ ξύλου, καὶ δι αὐτὸ to 
δυνατὴ ἢ ἀποτέφρωσίς των. 

^K. ΚΟΥΡΟΥΝΙΩΤΗΣ 


[Αἱ ἀνωτέρω εἰς τὸ ἐκ Χαλκίδος Διάγραμμα παρατηρήσεις τοῦ συναδέλφου 
K. Κουρουνιώτη εἶναι λίαν εὐπρόσδεκτοι, διότ: ὄχι μόνον ὡς πρὸς τὸν χαρακτῆρα τοῦ 
ὑπογείου ὀρύγματος, ὅπου εὑρέθη ἢ ἐπιγραφή, εἶναι διαφωτιστικαί, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν 
πληρεστέραν ἑρμηνείαν τῶν ἐν τῇ ἐπιγραφῇ ἀναφερομένων «οἰκημάτων». συμβάλλουν. 
Ἡ ὑπόμνησις τῶν σιρῶν τῆς ᾿Ελευσῖνος, τῶν ὁποίων λείψανα ἐσώθησαν κατὰ χώραν, 
καθὼς καὶ ἡ τῆς περιφήµου σκευοθήκης τοῦ Φίλωνος, καθιστάνει τώρα εὐκολωτέραν 
τὴν κατανόησιν τῶν «οἰκημάτων» τοῦ φρουρίου τῆς Χαλκίδος καὶ τῆς σφραγίσεως 
αὐτῶν ὑπὸ τῶν φρουράρχων. Ἢ δὲ παράστασις. αὐτῶν ὥς διωρόφων ἐνισχύεται καὶ 
ἀπὸ τὴν περιγραφὴν τοῦ πολιορκητικοῦ συγγραφέως Φίλωνος, ὅστις ὄχι μόνον ὁμιλεῖ 
περὶ «οἰκοδομημάτων», ἀλλὰ καὶ ρητῶς ἀναφέρει «κάτω οἴκημα», ἐξ οὗ ἐννοεῖται καὶ 
ἡ ὕπαρξις «ἄνω» οἰκήματος, δηλαδὴ ἄνω ὀρόφου. Εἶναι περιττὸν νὰ προσθέσω ὅτι, 
ὡς καὶ πρότερον δὲν ἐννόουν, πολὺ ὀλιγώτερον τώρα ἐννοῶ νὰ ἐπιμείνω εἰς τὴν ἐκδοχὴν 
ὣς σιταποθήκης τοῦ ὑπογείου τῆς Χαλκίδος ὀρύγματος, ὅπου εὑρέθη Y, ἐπιγραφή. 

Z. B. κοΥΓΕΑσ]. 


ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ TOY A. KOPAH 
| ΠΕΡΙ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ: 


[Σχέδιον]. 


Πρὸς τοὺς ἐλευϑέρους Ἕλληνας. 
Παράκλησις ὁμογενοῦς νέροντος 


(Άνευ χρονολογίας [1831]) 


Φίλοι ὁμογενεῖς, 


Eie μίαν ἀπὸ τὰς “Ελθετικὰς συμπολιτείας, ἐπάνω τοῦ προεδρικοῦ 
θρόνου, φέρονται γραμμένα τὰ δύο ταῦτα ὀνόματα Ἐλευθερία καὶ 
Πατρὶς (Liberté et Patrie). Τὸ Λακωνικὸν ἐπίγραμμα τοῦτο εἶναι 
πολλῆς διδασκαλίας μεστὸν καὶ ἄξιον ὄχι μόνον νὰ ἐπιγράφεται εἷς τὰ 

I 
πολιτικὰ συνέδρια, ἀλλὰ καὶ và τὸ φέρῃ κρεμαστὸν πᾶς ἕνας πολίτης els 
τὸ στῆθος ὡς ἱερὸν ἐγκόλπιον καὶ φυλακτήριον τῆς εἰρήνης, τῆς ἐλευθε- 
οίας, τῆς ἀρετῆς, εἰς ἕνα λόγον τῆς εὐδαιμονίας του. And τὰ δύο ταῦτα, 
πατρίδα λέγω καὶ ἐλευθερίαν, ἀδιαιρέτως ἔνωμένα, κρέμεται ὅσην ἡ 
Ἰ]ρόνοια μᾶς ἐσυγχώρησε ν᾿ ἀπολαύσωμεν eic τὸν παρόντα κόσμον εὐδαι- 
΄ ον ev 9 N AAA Pi δὲ 9 ~ j \ ^ / Ho) / 
μονίαν᾽ ἕν ἄπο τἆλλο χωρισµένον δὲν ἀρκεῖ và μᾶς καταστήσῃ εὐδαίμονας. 
Πρὸ πάντων ὅμως χρεωστεῖ 6 πολίτης νὰ πληροφορηθῇ, τί ση μιαίνει 
3, ΄ / » 2 ΄ 
τὄνομα Πατρίς, τί τὄνομα Ελευθερία. 
"P 
—'H Πατρίς, φίλοι ὁμογενεῖς, δὲν εἶν᾽ ὅ τόπος τῆς γενέσεως τοῦ 


2 


καθενός. Τὸν εἴχαμεν καὶ ποὸ τῆς ἐλευθερίας ὅλοι φυσικά, κοινὸν ὅμως 


τ ΓΗ ἀνωτέρω ἐπιστολὴ τὸῦ A. Κοραῆ εὑρέθη εἰς τὰ χειρόγραφα τοῦ πρὸ ὀλίγων 
ἐτῶν ἀποθανόντος ἱστοριοδίφου II. Κοντογιάννη καὶ παρεχωρήθη φιλοφρόνως πρὸς 
δημοσίευσιν. Προέρχεται ἐκ τῶν χειρογράφων τοῦ Α. Κοραῆ τῶν εὑρεθέντων εἰς τὸ 
ἀρχεῖον A. Μάμουκα, ἐξ ὧν, κατὰ παραχώρήσιν τοῦ κ. T. Κατζιδάκη, ἐδημοσίευσεν 
ὃ μακαρίτης Κοντογιάννης τὸ 1928 «Επιστολὰς ἀνεκδότους τοῦ Κοραῆ καὶ πρὸς Κοραῆν» 
εἰς τὸ πέμπτον τεῦχος τῶν τότε ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐχδιδομένων ᾿«Χιακῶν Χρονικῶν». *O Κον- 
τογιάγνης ἀντέγραφε τὴν δημοσιευομένην ἐνταῦθα ὑπὸ τύπον ἐπιστολῆς πραγματείαν 
τοῦ Κοραῆ, ἐγὼ δ᾽ ἔκαμα ἀντιβολὴν τοῦ ἀντιγράφου πρὸς τὸ σφζόμενον ἐπίσης πρω- 
τότυπον, τοῦ ὁποίου παρέχω φωτογραφικὸν δεῖγμα. ᾿Εν τέλει δημοσιεύεται σημείωμα 
τοῦ Κοντογιάννη περὶ τῆς ἐπιστολῆς Κοραῆ. Καὶ ἡ μελέτη τοῦ Α. Κοραῆ καὶ τὸ 
σημείωμα Κοντογιάνη εἶναι ἄσυμπλήρωτα, ἀλλ᾽ ἐνόμισα ὅτι δυνάμεθα καὶ ὣς τοιαῦτα 


νὰ τὰ δημοσιεύσωμεν. κ, amanroz]e 
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μὲ τὰ ἄλογα ζῶα καὶ μὲ τὰ φυτά, ἐπειδὴ καὶ αὐτὰ εἰς τόπον τινὰ τῆς 
γῆς εἶδαν πρῶτον τοῦ ἡλίου τὸ φῶς ἢ ἐθλάστησαν ὑπὸ τὸν ἥλιον. Διὰ 
τοῦτο καὶ ἐπωνομαξόμεθα ἕως πρὸ μικροῦ ol γεννημένοι εἰς τὴν αὐτὴν 
γῆν συντοπῖται δικαιότερον παρὰ συμπολῖται. 

"Ev ἀπὸ τοὺς συντοπίτας μέρος, τὸ πολυπληθέστερον, ἐκάτουεοῦαν 
τὰς πόλεις τοῦ τυράννου, ὡς oi φυλακωμένοι κατοικοῦν τὰ δεσμωτήρια. 
Ὀλίγοι τινὲς ἐξ ἡμῶν, φεύγοντες τὸν τυραννικὸν ζυγόν, ἐπρόκριναν 
ν᾽ ἀφήσωσι τὰς πόλεις καὶ νὰ περιπλανῶνται εἰς τὰ βουνά, μὲ τὴν ἐλπίδα 
ν᾽ ἀπολαύωσι κἂν ἐλευθερίαν: ἀλλ᾽ ἀναγκαζόμενοι νὰ τὴν φυλάσσωσι μὲ 
βίαν, διὰ τὴν ὁποίαν ὠνομάσθησαν Κλέπται, δὲν ἴσχυσαν οὐδ᾽ αὐτοὶ νὰ 
τὴν ἑνώσωσι μὲ πατρίδα, οὐδὲ ν᾽ ἀπολαύουσιν ἀκολούθως εὐδαιμονίαν. 
᾿Ελευθερία χωρὶς πατρίδα εἶναι ὀρεινὴ ἐλευθερία, κοινὴ μὲ τὰ συγκατοι- 
κοῦντα εἷς τὰ ὄρη ἐλεύθερα θηοία. Ὡς πάλιν Π]ατρὶς χωρὶς ἐλευθερίαν σημαίνει 
τόπον γενέσεως καὶ φυλακῆς εἰς καμμίαν ἀπὸ τὰς τυραννουμένας πόλεις. 

Τοιαύτην κακοδαιμονίαν μὴν ὑποφέροντες, ἐξεπηδήσαμεν καὶ oi μὴ 
ἔχοντες πατοίδα μηδ᾽ ἐλευθερίαν ἀπὸ τὰς πόλεις, κατέδησαν καὶ ἀπὸ τὰ 
βουνὰ οἱ μὴ δυνάμενοι νὰ φυλάξωσιν ἐλευθερίαν ὀρεινὴν χωρὶς πατρίδα, 
καὶ ἑνωθέντες ἠγωνίσθημεν κατὰ τοῦ τυράννου ἀγῶνας ὄχι. ὀλιγώτερον 
θαυμαστοὺς ὅσων ἠγωνίσθησαν ὑπὲρ ἐλευθερίας καὶ πατρίδος oi πρόγο- 
νοί µας. Καὶ ὅμως μετὰ τόσους ἱεροὺς ἀγῶνας, δὲν ἀπεκτήσαμεν ἀκόμη 
οὔτε πατρίδα οὔτε ἐλευθερίαν. []όθεν ἡ ἀξιοθρήνητος αὕτη ἀποτυχία; 

"Ex τούτου, φίλοι ὁμογενεῖς, καὶ ὄχι ἐξ ἄλλης τινὸς. αἰτίας, ὅτι δὲν 
ἐκαταλάθαμεν τί σημαίνουν αἵ λέξεις Ἐλευθερία καὶ Π]ατροίς. Καθένας ἐξ. 
ἡμῶν ἐνόμισεν ὅτι Ó τόπος τῆς γενέσεώς του, καθαρισθεὶς ἀπὸ Τούρκους, 
ἔγινε πάραυτα καὶ πατρίς, καὶ μὴν ἐμποδιζόμενος πλέον ἀπὸ τὴν tovo- 
κικὴν μάστιγα νὰ πληρόνῃ τὰς ἐπιθυμίας του, εἶχε δίκαιον và ὀνομάζεται 


καὶ ἐλεύθερος. Κανεὶς δὲν ἐκατάλαθε ὅτι καθὼς δὲν ἐδυνήθημεν ν᾽ àno- . 


διώξωµεν τοὺς τυράννους χωρὶς τὴν ὅλων κοινὴν ὅμόνοιαν καὶ συνέργειαν, 
ἐξ ἀνάγκης ὁμονοοῦντες πάλιν καὶ συνεργοῦντες μετ ἀλλήλων μᾶς ἦτο. 
δυνατὸν νὰ κτίσωμεν κοινὴν πατρίδα καὶ κοινὴν ἐλευθερίαν. 

Διὰ τὴν ἄγνοιαν ταύτην καὶ πρὶν ἀκόμη ἀφήσωμε» τὰ ὅπλα, πρὶν 
ἀκόμη và στεφανώσωμεν τοὺς ἱεροὺς ἡμῶν ἀγῶνας, φίλοι ὁμογενεῖς, 
ἐδιαιρέθημεν εἰς φατρίας, καὶ πᾶσα φατρία εἷς πρόσωπα, ἐκ τῶν ὁποίων 
πᾶς ἕνας ἐφαντάσθη ν᾽ ἀποκτήσῃ ἰδίαν προσωπικὴν ἐλευθερίαν καὶ 
πατρίδα, καὶ ἀντὶ δεσμίου, ὁποῖος ἦταν ἀρχήτερα μὲ συνδεσμίους πολλοὺς 
ἄλλους ἀδελφούς του, νὰ κατασταθῇ τώρα δεσμοφύλαξ τῶν ἀδελφῶν του 
καὶ δήμιος τῆς κοινῆς ἐλευθερίας καὶ μητροκτόνος τῆς κοινῆς πατρίδος 
xoi μητρίδος μεταφέρων ἀπὸ τὰς πόλεις ὅλα τὰ ἀνδραποδώδη φρονή- 
ματα, διὰ τὰ ὁποῖα ὠνομάζετο δοῦλος, ἀπὸ τὰ βουνὰ τὴν αὐτὴν ἐκείνην. 
ἐλευθερίαν, διὰ τὴν ὁποίαν ὠνομάζετο Κλέπτης. 


λε. δι, 
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~ ~ A y - 
Τοιοῦτον τόλμημα ἦτο καὶ πολιτικῶς ἀνόητον καὶ θρησκευτικῶς 
ἀντίχριστον, διότι ἀπετύχαινε τὸν σκοπόν, διὰ τὸν ὁποῖον ὡπλίσθη μεν 
΄ ~ / - M A 
καὶ ἢ διχόνοια μᾶς ἔφερεν cis κίνδυνον νὰ στερηθῶμεν τοὺς καρποὺς 
τῶν ἀγώνων μας’ ἀντίχριστον, διότι ἀντὶ χριστιανῶν μᾶς ἐκατάστενεν 
- 2 M 2 
ἐθνωιούς, ἀποστάτας καὶ παραθάτας τῆς ὁποίας ἀκούομεν συχνὰ ἐκκλη- 
Ἂν 
σιαζόμενοι παραγγελλομένης ἀπὸ τὸν Χριστὸν ἰσονόμου ἀδελφότητος. 
Κανεὶς ἀπὸ μᾶς (εἶμαι βέδαιος) δὲν ἐδίστασε ποτὲ ὅτι ἀπὸ τοῦ 
Χοιστοῦ τὸ στόμα ἐλαλήθησαν τὰ θεῖα ταῦτα καὶ μόνα πρόξενα τῆς 
παρούσης καὶ μελλούσης εὐδαιμονίας λόγια: «Οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν 
κατακυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ oi μεγάλοι κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν: οὐχ 
οὕτως δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν». Οὐχ οὕτως’ ᾿Αλλὰ πῶς; "Ac ἀκούσωμεν τὴν 
5 / 2 DA \ / = A αὶ εν 3 \ 0 4} 5 e ~ E 
ἀπόκρισιν πάλιν ἀπὸ τὸ στόμα τοῦ Χριστοῦ: «ὃς ἐὰν Oéln ἐν ὑμῖν μέγας 
γενέσθαι, ἔστω ὑμῶν διάκονος : καὶ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος, 
ἔστω ὑμῶν δοῦλος» '. Τί σημαίνουν ταῦτα; Αρα δουλείαν μᾶς παραγ- 
γέλλει ὁ Χριστός; Καὶ πῶς συμφωνεῖ τοῦτο μὲ ὅ,τι προστάσσει ἀλλοῦ 
δι᾽ ἑνὸς τῶν ᾿Αποστόλων του «Τιμῆς ἠγοράσθητε, μὴ γίνεσθε δοῦλοι 
1] 
ἀνθρώπων ;» ?. Ὄχι φίλοι ὁμογενεῖς ! Δὲν μᾶς θέλει δούλους ó ἀρχηγέτης 
ἡμῶν Χριστός, ἀλλὰ τὴν ἰσονομίαν ἐπαρωμοίασε μὲ τὴν ὑποδέσποτον 
δουλείαν. “(ὃς oi τυραννούμενοι εἶναι ὅλοι ἴσοι, δουλεύοντες ἕνα μόνον 
5 
ἀνώτερον, τὸν τύραννον, παρόμοια καὶ oi ἐπιθυμοῦντες ἐλευθερίαν χρεω- 
- ^ [4 - ς’ . 3, M y ^ 2 ^ N 
στοῦν νὰ ὑπηρετῶσιν ἕνας τὸν ἄλλον, καὶ và βαστάζωσιν ἀλλήλων τὰ 
, 8 , d \ A \ 1.2 \ ^ » EJ 3 ΄ 4 
βάρη *, μοιραζόμενοι κοινὴν καὶ τὴν θλίψιν καὶ τὴν ἄνεσιν ἐξ ἰσότητος 
ὥς συνάδελφοι, κ’ ἕνα μόνον ἀνώτερον γνωρίζοντες δεσπότην καὶ κύριον, 
τὸν Νόμον. 
"Av ἢ πολιτεία βασιλεύεται, τότε βασιλεύεται νομίμως ὅταν 6 βασι- 
λεύων καὶ oi ὑπ αὐτὸν ἄρχοντες, διάγωσιν ὥς ἀληθινοὶ διάκονοι τῶν 
/ 21 /, λ - 2 ΄ κ ΄ 
βασιλευομένων. "Av. προκρίνῃ νὰ κυθερνᾶται ἀθασίλευτος, τότε μόνον 
κυθερνᾶται νομίμως, ὅταν oi κυθερνῆται, où βουλευταὶ καὶ δικασταί της, 
ἐκλεγόμενοι πρὸς καιρὸν ἀπὸ τὸ κοινόν, διάγουν καὶ λογίξωνται ὥς 
ἀληθινοὶ δοῦλοι τῆς κοινότητος. 
ZA 2 # LA [À € j ~ ^ C/ \ LAN / 
s ἐρευνήσῃ τώρα, φίλοι ὁμογενεῖς, πᾶς ἕνας τὴν συνείδησίν του, 
\ x \ 2 2 2 ~ ε \ \ " 25 / 
καὶ äs τὴν ἐρωτήσῃ εἰλικρινῶς ó προεστὼς καὶ κυθερνήτης, ἂν ἐκυθέρ- 
ε ^ M » e 2 , È 4 PA 2 ^ . 
νήσεν ὧς χριστιανὸς καὶ ὄχι ὡς ἐθνικός, Ô βουλευτὴς ἂν ἐθούλευσε τὰ 
3 - Ya z E! 
ἀληθῶς εἰς ὅλους καὶ ὄχι μόνον εἰς ἑαυτὸν ἢ εἰς τοὺς φίλους του ovu- 
φέροντα, ó δικαστὴς ἂν ἐδίκασεν ἀδεκάστως καὶ ὄχι pobdúuevos ἢ χαρι- 
/, LA € , 3 ^ ~ z 
ζόμενός τινα, ó στρατιώτης ἂν χύνων ὑπὲρ τῆς πατρίδος τὸ αἷμα του 
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τὸ χύνῃ [uè] σκοπὸν và ἐλευθερώσῃ xoi ὄχι νὰ φοθερίσῃ τὴν πατρίδα 
του μὲ τὸ ξίφος. "Ας ἐρωτήσωσιν ἀκόμη καὶ αὐτοὶ oi ἐπαγγελλόμενοι 
διδάσκαλοι καὶ παιδευταὶ τοῦ γένους, ἂν ἐφρόντισαν καὶ ἱερωμένοι καὶ 
.. N 3» N - 3 - ΄ » ~ ~ 
λαϊκοὶ εἴτε διὰ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱεροκηρύξεως εἴτε διὰ τῆς μιερικῆς 
ἐξομιολογήσεως εἴτε καὶ διὰ τῶν ἐφημερίδων, và ἐνθυμίζωσι συχνὰ καὶ 
εἷς τὸν προεστῶτα τὸ « Καλῶν ἔργων προΐστασθαι» !, καὶ τὸν βουλευτὴν 
νὰ βουλεύεται « Κατὰ τὴν βουλὴν τοῦ θελήματος τοῦ Θεοῦ» 5, καὶ τὸν 
δικαστήν, ἂν συλλογίζεται ὁσάκις δικάζει τὴν τρομερὰν τοῦ ἀδεκάστου 
κριτοῦ φωνὴν «Απόστητε dm ἐμοῦ πάντες of ἐργάται τῆς ἀδικίας» 3, καὶ 
τὸν στρατιώτην ἂν ἐπλήρωσε τὸ «Μηδένα διασείσητε, μηδὲ συκοφαντή- 
o un 
σητε' καὶ ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν» 1. 

"Όλοι βέθαια, φίλοι ὁμογενεῖς, δὲν εἶμεθ᾽ ἐπίσης ἔνοχοι τῆς τόσης 
ἀμελείας τῶν καλῶν: ἐφάνησαν μεταξύ µας καί τινες Φροντισταὶ τοῦ 
κοινοῦ συμφέροντος, ἀληθινοὶ διάκονοι καὶ ὄχι δεσπόται τῶν ἰδίων 
ἀδελφῶν, ἀληθινοὶ δοῦλοι τοῦ νόμου καὶ ὄχι «"Ανομοι καὶ ἀνυπότακτοι 
εἰς τὸν νόμον», ? Αλλὰ πόσοι εἶναι οὗτοι oí ἀπὸ τοὺς ἀναριθμήτους κλη- 
τοὺς χωρισμένοι ἐκλεκτοί: Τόσον ὀλίγοι ὥστε δὲν ἴσχυσεν Å γενναία των 
φωνὴ νὰ ἐξακουσθῇ, διὰ τὸν πολὺν θόρυθον πολλῶν ἀγριοφώνων καὶ 
βαρθάρων͵ ἀναξίων τοῦ ἑλληνικοῦ ὀνόματος τουρκοχριστιανῶν, oi ὁποῖοι 
συνδραμόντες ἄλλοι ἀλλαχόθεν, καὶ κρατοῦντες εἰς τὰς χεῖρας τὰς αὐτὰς 
ἐκείνας ἀλυσίδας, αἳ ὁποῖαι πρὸ μικροῦ τοὺς ἐκρατοῦσαν δεμένους, προ- 
θυμοῦνται τώρα νὰ δεσμεύσουν τοὺς ὁμογενεῖς ἀδελφούς των. 

᾿Κάν τις ἐξ ἡμῶν τολμήσῃ v, ἀρνηθῇ, ὅτι ἐλευθερωθέντες ἀπὸ 
Τούρκους, ἐζήσαμεν ὅμως ἕως τῆς παρούσης ὥρας Os, Τοῦρκοι, αὐταί 
µας ai πράξεις ἀρκοῦν γ᾽ ἀποδείξωσι τὴν ἀντίχριστον τουρκικὴν διαγω- 

a PA] - c^ € / 21 / / X 2 A M 
ήν µας, ἢ μᾶλλον ὅτι ὑπερέδημεν (ὢ καταισχύνη / ) καὶ αὐτοὺς τοὺς 
Τούρκους, ἐπειδὴ ἐκατάλαθαν καὶ αὐτοὶ τὴν δύναμιν τοῦ πολιτισμοῦ καὶ 
ἤρχισαν ὁπωσδήποτε νὰ ἀνάπτουσιν εἷς τὸ κατέχον αὐτοὺς βαθὺ σκότος 

- Z =) ~ M ~ ARAS e ~ » δέ 9 - Ô 2 
τῶν πολιτισμένων ἐθνῶν τὰ φῶτα. ἡμεῖς εἰς δέκα ἐτῶν διάστηµα 

~ = ~ 7) ΄ / N 
ἀφοῦ ἐρρήξαμεν τὸν ζυγὸν τῆς τυραννίας, τί ἑκάμαμεν ἀκόμη ἄξιον νὰ 
μᾶς φυλάξῃ νὰ μὴν ὑποπέσωμεν καὶ δεύτερον εἰς αὐτόν; Οἱ Ἰοῦρκοι 
5, ~ JN ~ LA \ 
ἔπεμψαν εἰς τῆς Βὐρώπης τὰ σχολεῖα μὲ δημόσιον δαπάνην νέους καὶ 
οἱ νέοι των ἐπιστρέφουν τὴν ὥραν ταύτην εἰς τὰς πατρίδας των pwt- 

΄ A ~ ~ 3 d 
σμένοι và φωτίσωσι τοὺς ὁμογενεῖς των. 'Hueig ἐξ ἐναντίας ἔχοντες 

x Z 5 yi 5 ^ \ Ô ΄ / 3. \ Eo AC 
πολλοὺς νέους ἀχορηγήτους ἀπὸ τὸ δημόσιον, σπαρμένους εἰς τὴν. Edo 
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nny, στολισµένους μὲ διαφόρους γνώσεις, οὔτε τοὺς ἐκαλέσαμεν ἀκόμη, 
E , \ 
οὔτε αὐτοὶ τολμοῦν và ἐπιστρέψωσιν αὐτόκλητοι, ὑποπτευόμενοι τὴν 
~ ^ A - 
σιωπὴν τῶν αὐτοπροεστώτων, καὶ φοθούμενοι τὰς καταδρομιὰς τῶν κατα- 
- - , ~ LA 
τρεχόνιων ἀσεθῶς τὴν ἐλευθερία» τῆς τυπογραφίας. Iloiov κατάστημα 
~ i 2 
ἑκαταστήσατε ἀκόμη ἄξιον νὰ ὀνομάζεται φροντιστήριον ἐπιστημῶν 7) κἂν 
n? ps 4 \ 
và παραθάλλεται μὲ ἓν ἀπὸ τὰ ὁποῖα, καὶ εἷς αὐτὰ τοῦ τυράννου τὰ 
3 ^ 319. ^ # € K Ó Tw. [1 DA ae \ c 
δεσιὰ ἐτόλμησαν và συγκροτήσουν oi Κυδωνιᾶται, oi Σμυρναῖοι καὶ οἱ 
/ i, » ~ s e O1 € \ 4 2 z 
δυστυχέστατοι Χῖοι, σχολεῖα; “Ολη σας ἡ φροντὶς περιορίζεται ἀκόμη 
εἷς τὴν ἀλληλοδιδακτικὴν τῶν κοινῶν γραμμιάτων μέθοδον, μέθοδον 
ἀναμφιθόλως καὶ χρήσιµον καὶ ἀναγκαίαν, ὄχι ὅμως γνῶσιν, ἀλλὰ γνώ- 
σεως θεμέλιον. Δὲν ἧτο καιρὸς τάχα νὰ ἐπικτίσετε εἰς τὸ καλὸν τοῦτο 
θεμέλιον καὶ οἰκοδομὴν ἀξίαν τοῦ θεμελίου, φροντιστήριον, λέγω, συχνα- 
ζόμενον ἀπὸ πολλοὺς γέρυς μαθητὰς καὶ ἐπιστατούμενον ἀπὸ διαφόρων 
ἐπιστημῶν διδασκάλους; Διδάσκαλοι δὲν μᾶς λείπουν — ἀλλὰ μᾶς ἔλει- 
€. à 2 2 À / . 2 3 2 \ eA 2 A όλ w 
ev ᾗ προθυμία ν᾽ ἀπολαύσωμεν τὴν ἀπ᾽ αὐτοὺς ἐλπιζομένην ὠφέλειαν 
μᾶς ἔλειψε (τὸ δυστυχέστερον) ἢ σωτήριος μεγαλοφροσύνη τῆς ἐλευθερίας. 
Καθὼς τυραννούμενοι ἀπὸ τοὺς ζοφεροὺς Τούρκους oi δπωσοῦν 
δυνατώτεροι ἢ πλουσιώτεροι τῶν ἄλλων ἐφοθοῦντο μὴ στερούμενοι τὴν 
/ » 1 ~ g ~ \ \ 3 DIN LN ἌΣ dM t 
δύναμιν ἢ τὸν πλοῦτον στερηθῶσι καὶ τὴν δι αὐτὰ παρὰ τῶν ἄλλων 
δουλοπρεπῆ τιμὴν καὶ ὑπόκλισιν, τρέμουν τώρα ὡς ἀνδράποδα ἐκ tot- 
γονίας μὴ διὰ τῆς ἐλευθερίας τὰ γενναῖα φρονήματα παύσωσι νὰ θαυμά- 
ζωνται καὶ οἱ πλούσιοι, ὅσων 6 πλοῦτος ἢ ἡ δύναμις δὲν συνοδεύεται μὲ 
τὴν φρόνησιν καὶ μὲ τὴν ἀρετήν, καὶ οἱ δυνατοί, τῶν ὁποίων ἢ δύναμις 
χειραγωγεῖται ἀπὸ τὴν ἀχώριστον τῆς μωρίας κακίαν. 
Αἰσθάνομαι τώρα, φίλοι ὁμογενεῖς, ὅτι μετὰ τόσους ψόγους χρεω- 
- P N ~ 2 E! ~ ; N ~ \ ~ 
στῶ καὶ và σᾶς παρηγορήόω ἢ μᾶλλον và συμπαρηγορηθῶ μὲ σᾶς, 
ἐπειδή, ὡς ἐπαίρομαι, elc τὰ κατορθώματά σας, ἐπίσης ἰδωιάς µου κρίνω 
καὶ τὰς ἁμαρτίας σας καὶ τὰς συνεντρέπομαι μὲ τοὺς ἀδελφούς μου. 
Χοεωστῶ (λέγω) καὶ νὰ ἀπολογηθῶ δι αὐτάς, καὶ νὰ σᾶς ἀναθαρρύνω 
μὲ γλυκυτέρας ἐλπίδας, ἐὰν μόνον εὐδοκήσετε νὰ. μ᾽ ἀκούσετε μὲ τὴν 
€ 7 1.» 2 ΄ » 5 λ 9 - 2 - / d 
ὁποίαν καὶ ἄλλοτε ἐδείξατε εὔνοιαν els τὰς ἀσθενεῖς ἀσθενοῦς γέροντὀς pw- 
vás, ὅστις δὲν ἐκολάκευσε ποτὲ κανένα, ἀλλ᾽ ἐφανέρωσε πάντοτε γυμνὴν εἲς 
ὅλους τοὺς ὁμογενεῖς τὴν περὶ τῶν εἰς ὅλους κοινῶς συμφερόντων ἀλήθεια». 
᾿Εσυνέργησαν, φίλοι ὁμογενεῖς (δὲν εἶν᾽ ἀμφιδολία) νὰ γεννήσωσι 
\ 2 E) LA \ [4 ^ / \ € 2 Ῥω EA ~ 
καὶ Y αὐξήσωσι τὰς ἑλληνικὰς διχονοίας καὶ oi ἀλλογενεῖς ἄρχοντες τῶν 
ἐθνῶν ἢ μᾶλλον οἳ ἄσπονδοι τῆς ἐλευθερίας ἐχθροὶ τυφλοί των ὑπουργοὶ 
καὶ κόλακες, τόσον πλέον ἀξιοκατάκριτοι ὅσον ἐπολεμοῦσαν ἡμιᾶς τοὺς 
τυραννουμένους βοηθοῦντες τὸν τύραννον, ἐνῷ oí λαοί των ἐθαύμαζαν 
x ἐθάρρυναν μὲ εὐχὰς καὶ χοηματικὰς συνεισφορὰς τοὺς ὑπὲρ ἐλευθε- 
οίας καὶ πατρίδος ἱερωτάτους ἡμῶν ἀγῶνας. l 


i 
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᾿Αλλὰ τώρα, φίλοι ὁμογενεῖς, ἐπληρώθη ὅτι ἔλεγεν ὁ προφήτης καὶ 
βασιλεύς ; «Εἶδον τὸν ἀσεβῆ ὑπερυψούμενον καὶ ἐπαιρόμενον, (ὧς τὰς 


κέδρους τοῦ Λιβάνου, καὶ παρῆλθον, καὶ ἰδοὺ oùx ἦν, καὶ ἐζήτησα αὐτὸν. 


1 ΄ c L4 ΄ 
καὶ oby εὑρέθη ó τόπος αὐτοῦ»]. ’ Ακούοντες τὰς ἀντιχοίστους συμθον- 


λὰς τῶν. ἰδίων ὑπουργῶν, καὶ καταπιατοῦντες, τοὺς πρὸς τοὺς ἰδίους 
t ΄ | & 7 ; 7 3 : ~ 
ὑπηκόους ἱεροὺς ὅρκους, ἕνας ἀπ αὐτοὺς στερεύεται ὑπὲρ τὸ ἥμισυ τῆς 
βασιλείας του καὶ ἄλλος πρὸ τούτου διωκόμενος αἰσχρῶς år ὅλην αὐτοῦ 


τῆν ὑπερτάτην ὅλων τῶν Βασιλειῶν Βασιλείαν περιέρχεται πλανώμεγος, - 


μὴν ἔχων ποῦ và κλίνῃ τὴν κεφαλήν του. "Όσοι ἀκόμη ὑποφέρουν νὰ 
χειραγωγῶνται τυφλοὶ ἀπὸ τυφλούς, τοὺς ἐχθροὺς τῆς ἐλευθερίας ὑπηρέ. 
τας τῶν, μέλλουν νὰ ἐξάψωσι κατὰ τῆς κεφαλῆς των τὴν ὀργὴν τοῦ Θεοῦ 


p- 4 | B ^ ~ / — 
διὰ và πληρώσωσι καὶ αὐτοὶ ἄλλην τοῦ αὐτοῦ προφήτου προφητείαν : 


«Καὶ νῦν βασιλεῖς σύνετε, παιδεύθητε πάντες, oi πρίνοντες τὴν γῆν... 
μή ποτε ὀργισθῇ Κύριος καὶ ἀπολεῖσθε ἐξ ὁδοῦ διανοίας, ὅταν ἐκκαυθῇ 
ἔν τάχει ó θυμὸς αὐτοῦ», Ὅλοι ἐξεναντίας ἐκατάλαθαν τὴν δύναμιν τῆς 
σννέσεως καὶ τῆς παιδείας X ἔκλεισαν τὰς ἆκοάς των εἷς τοὺς δολίους 
αὐτῶν συμθούλους, αὐτοὺς ἐκείνους, οἳ ὁποῖοι ἐπεθουλεύοντο xai τὴν 
ἐλευθερίαν τῆς “Ελλάδος, μένουν ἥσυχοι εἷς τοὺς θρόνους row, καὶ 
θέλουν μένειν ἕωσοῦ νὰ παιδενθῶσιν ἀρκετὰ καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ λαοί των, 
διὰ νὰ πληροφορηθῶσιν ὅτι ἡ βασιλεία εἶναι ὄχι μόνον πρᾶγμα περιττόν, 
ἀλλὰ καὶ παντάπασιν ἐναντίον ete τὴν ἱερὰν ἡμῶν θρησκείαν. 
"Αλλην ἁρμοδιωτέραν ἀφορμὴ» và στηρίζετε τὴν κλονουμένην ἔλευ- 
βερίαν σας, φίλοι ὁμογενεῖς, δὲν ἐδύνασθε νὰ λάβετε ἀπὸ τὴν θείαν 
Πρόνοιαν παρὰ τὴν παροῦσαν τῶν εὐρωπαϊκῶν πραγμάτων ἀλλοίωσιν. 
“H ἀλλοίωσις αὕτη, ἀληθινὴ < Αλλοίωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ "Ywíotov»? σᾶς 
φωνάζει ὅτι τώρα εἶναι ὁ μόνος καιρὸς νὰ ἀσφαλίσετε τὴν ἐλευθερίαν 
σας, ἂν ἐπιθυμῆτε νὰ ἦσθε ἐλεύθεροι. Καὶ τίς ἀπὸ σᾶς δὲν ἐπιθυμεῖ νὰ 
εἶναι ἐλεύθεροὲ ; j ; AA 
"ALE ὅστις ἐπιθυμεῖ τὴν ἀπόλαυσιν τινὸς καλοῦ, χρεωστεῖ πρὸ πάν- 
τῶν và ἐρευνήσῃ τὰ μέσα, διὰ τῶν ὁποίων δύναται và v? ἀπολαύσῃ καὶ 
và διαλέξῃ ἐξ αὐτῶν τὸ δραστικώτερον, τὸ συντομώτερον καὶ τὸ πλέον 
ἀτάραχον: διότι καὶ ἡ πλήρωσις τῶν ἐπιθυμιῶν μας διὰ νὰ εἶναι vó m- 
μος καὶ δικαία noénei νὰ σέθεται τὴν ἡσυχίαν τῶν ἄλλων, μηδὲ và 
ταράσσῃ κανενὸς ἄλλου τὰς νομίμονς ἐπιθυμίας Τὰ µέσα ταῦτα εἶναι τὰ ἑξῆς. 
Πρώτον μέσον. Νὰ μείνετε ὥς διάταξεν ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ προσωρινὸν 
πολιτικόν σας σύνταγμα, ἀθασίλευτοι. 
᾿Αβασίχευτοι, διότι εἶσθε χριστιανοί, ἤγουν πρεσθεύετε θρησκείαν 
ἥτις δὲν γνωρίζει, βασιλεῖς, ἀλλὰ θέλει ὅλους τοὺς πιστούς τής ἀδελφοὺς 


T 
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«Οὐχ οὕτως δὲ ἔσται dv ὑμῖν». °` Αδασίλευτοι, διότι Ñ σημερινὴ πτωχὴ 
τῆς “Ελλάδος κατάστασις δὲν εἶναι ἱκανὴ và ὑποφέρῃ βασιλείαν, πρᾶγμα 
καὶ καθ᾽ ἑαυτὸ βαρυδάπανον, καὶ μέλλον ὄχι μόνον νὰ σᾶς καταστήσῃ 
πτωχοτέρους, ἀλλὰ καὶ νὰ ἀμαυρώσῃ ὅλους σας τοὺς ὑπὲρ τῆς ἐλευθε- 
olas λαμπροὺς ἀγῶνας καὶ νὰ σᾶς καταθυθίσῃ εἰς τὸν ἔσχατον βαθμὸν 
τῆς ἀτιμίας. ᾿[σεῖς σήμερον, φίλοι ὁμογενεῖς, πολιορκεῖσθε ἀπὸ δύο 
parolas καὶ τρέχετε κίνδυνον νὰ μεταπέσετε ἀπὸ τὴν “πτανήσιον φώρα» 
εἷς τὴν Φαναριακὴν λέπραν. Ai δύο αὗται φατοίαι, ai καταπολεμοῦσαι 
σήμερον µία τὴν ἄλλην, εὐθὺς ὅταν ἴδωσι βασιλέα εἰς τὴν "ελλάδα uéh- 
λουν (μὴν ἀμφιθάλλειε) và ὁμονοήσωσιν ὡς ἀδελφοί, và περικυκλώσωσιν 
ὡς ἀνδράποδα τὸν νεοφανῆ βασιλέα, νὰ συγκροτήσωσιν αὐλήν, νὰ τὸν 
μειαμορφώσωσιν εἷς δεσπότην, ἂν σέθεται τὸ «Οὐχ. οὕτως δὲ ἔσται ἐν 
ὑμῖν», ἢ νὰ τὸν καταστήσωσι, δεσποτικώτερον, ἂν τρέφῃ τὰ ὁποῖα ona- 
γίως οἱ βασιλεῖς ἀποστρέφονται δεσποτικὰ φρονήματα καὶ νὰ τὸν διδά- 
σκωσι πῶς καὶ μέχρι πόσου νὰ σᾶς φορολογῇ, διὰ νὰ συμμερίζωνται 
αὐ αὐτὸν τοὺς ἱδρῶτάς σας, νὰ σᾶς βυζάνωσι καὶ αὐτὸ τὸ αἷμα, ἕως καὶ 
οὐδὲ εἰς τοὺς φόρους ἀρκούμενοι νὰ σᾶς καταχρεώνωσιν ὑποδάλλοντες 
τὰ κτήματά σας ὑποθήκην sic βαρύτατα δάνεια, τῶν ὁποίων μέλλετε và 
πληρόνετε σεῖς τοὺς τόκους καὶ οἳ ἀπόγονοί σας τὰ κεφάλαια. Δὲν εἶναι 
σχεδὸν οὐδεμία βασιλεία σήμερον ἀρκουμένη εἰς τοὺς φόρους τῶν ὅπη- 
χόων' παρὰ τοὺς συνεχῶς αὐξανομένους φόρους καταχρεώνονται μὲ 
δάνεια, ὥστε καὶ νὰ χρεωκοπήσωσι πολλάκις. Παραθάλλετε μὲ ταύτας. 
φίλοι καὶ ἀδελφοί, καὶ τὴν ἀθασίλευτον πολιτείαν τῶν εὐδαιμόνων 3Αγγλα- 
μερικανῶν καὶ ἐξαιρέτως τὸν ὁποῖον ἔδωκεν ἐσχάτως ὃ πρόεδρος αὑτῆς 
λογαριασμὸν τῆς δημοσίου δαπάνης. “O λογαριασμὸς οὗτος ἔδειξεν ὅτι 
oi μέτριοι φόροι, ἀφοῦ ἐξήρκεσαν νὰ πληρώνωσιν ὅλας τὰς δημοσίους 
πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας τοῦ περασμένου ἔτους (1830), ἀφήκασυν ἔτι 
καὶ πολλὰ ἑκατομμύρια χρυσίου εἷς τὸν δημόσιον, θησαυρόν '. Τοιοῦτοι 
καὶ τοσοῦτοι εἶναι οἵ καρποὶ τῶν ἀθασιλεύτως εὐνομουμένων πολιτειῶν, 
Τοιούτους καρποὺς ἀπολαύουν ὅσοι ἀκολουθοῦντες τὸ θεῖον παράγγελιια 
τοῦ ᾿[ησοῦ «Oby οὕτως δὲ ἔσται ἐν ὑμῖν» ζῶσι καὶ πολιτεύονται ὡς 
ἀδελφοί, ὡς μιᾶς μητρὸς καὶ πατρίδος ἰσόνομα τέκνα: καὶ τοιούτους 
ἔχετε và. ἀπολαύσετε καὶ σεῖς ἐὰν ἀφήνοντες τοὺς βασιλευομένους λαοὺς 
(οἱ ὁποῖοι καὶ αὐτοὶ θέλουν παύσειν νὰ βασιλεύωνται ὅταν f, πρόοδος 
τῶν φώτων δείξῃ περιττὰς τὰς βασιλείας) μιμηθῆτε τοὺς εὐδαίμονας 
᾿Αγγλαμερικανούς. 

"Eàv ἐξεναντίας φορτισθῆτε βασιλέα, δὲν ἔχετε νὰ φοθεῖσθε μόνον 
(ὡς ἔλεγα) τὸ βαρυδάπανον. "Αλλον τούτου μυριάκις βαρύτερον καὶ 


t "Ids τὰς ἐφημερίδας τοῦ Ἰανουαρίου μηνός, 1831. 
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αἰσχρότερον σᾶς προσμένει, ἡ καταφρόνησις. Ὅλοι of μισηταὶ τῆς χρι- 
στιανικῆς ἰσότητος, ἀφοῦ παχυνθῶσιν ἀπὸ τοὺς κόπους σας, ἀφοῦ σᾶς 
στραγγίξωσιν ὅλους τοὺς ἱδρῶτας, µέλλου» καὶ νὰ σᾶς παταφρονῶσιν dc 
δούλους χρεωστοῦντας νὰ τρέφετε καὶ νὰ στολίξετε τὴν ἀργίαν των καὶ νὰ 
σᾶς ὀνομάζωσι Σκυλολόγιον (Canale), καθὼς μᾶς ὠνόμαξαν Kionèx 
OÙ Τοῦρκοι. Τοιαύτη εἶναι ἢ διάλεκτος ὅλων τῶν ὀλιγαρχικῶν. [Πῶς 
ἄλλως ἠμποροῦσα» νὰ διακρίνωνται ἀπὸ τοὺς ἀδελφούς των οἳ ἀντιχρι- 
στιανικῶς τιτλοφορούμενοι εὐγενέστατοι, ἐνδοξότατοι, ἐξοχώτατοι, ἔκλαμ- 
πρότατοι, παρὰ ὀνομάζοντες τοὺς λαοὺς ἄθροισμα σκύλων; Ναί, φίλοι 
ὁμογενεῖς Σκυλολόγιον ’ Ποίους: ἐσᾶς, ἔκ τῶν ὁποίων ἐγεννήθησαν 
οἳ Βότσαροι, οἱ Νικῆται, oí. Μιαοῦλοι, of Κανάροι καὶ ἄλλοι ἀείμινήστοι 
ἥρωες. Totor; oi μὴν ὄντες καλοὶ νὰ τεκνογονῶσι παρὰ ᾿Αρχοντόπωλα, 
Ίσελεπίδας, Βεϊξατάδας καὶ ἄλλα ἀντικοινωνοεὰ μισάδελφα, ἀνθρωπό- 
µορφα θηρία. 

"Αλλο, φίλοι ὁμογενεῖς, ὅσων εἶπα πολὺ πλέον αἰσχρὸν καὶ ἀξιο- 
θρήνητον. "Όχι μόνον θέλουν σᾶς ὀνομάζει Σευλολόγιον, ἀλλ᾽ ὅλη των 
ἢ σπονδὴ καὶ ἀσχολία Θέλ᾽. εἶσθαι καὶ νὰ σᾶς καταστήσωσιν ἀληθῶς 
Σκυλολόγιον. Μὴ δυνάμενοι πλέον νὰ ζῆτε ἔντίμως ἀπὸ τοὺς κόπους 
τῶν ἰδίων ἔργων, τῶν ἀργῶν τὴν ἀργίαν μιέλλετε νὰ ζηλεύσετε, αὐτοὺς 
và μιμῆσθε, αὐτοὺς νὰ κολακεύετε, ὡς δεσπότας καὶ κυρίους σας καὶ 
αὐτῶν ἀνδράποδα νὰ γίνεσθε καὶ σκῦλοι, διὰ νὰ τρέφεσθε κἂν ὧς «Kvvá- 
Qua ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης αὐτῶν» 1. 

᾿Αλλὰ καὶ ἂν τινὲς ἀπὸ σᾶς καταντήσωσιν εἰς τόσην ἀνοησίαν ὥστε 
νὰ μὴ δύνανται và ζήσωσιν ἀθασίλευτοι, ἃς μάθωσιν ὅτι οὐδὲ βασιλεὺς 
νόμιμος εὑρίσκεται διὰ σᾶς. Εἴδετε ὅτι δὲν ἐδέχθη νὰ σᾶς βασιλεύῃ 
ὁ Λεοπόλδος, τὸν ὁποῖον ἀναγκαστῶς ἐζήτησε νὰ σᾶς ἐπιδάλῃ bao 
λέα ἡ ἐπίορκος “Ayia Συμμαχία. Tiva μέλλετε σήμερον, ὅτε κανεὶς δὲν 
δύναται πλέον νὰ σᾶς ἀναγκάσῃ νὰ ἐκλέξετε σεῖς βασιλέα; “O μέλλων 
νὰ σᾶς βασιλεύσῃ πρέπει κἂν διὰ πολλὰς αἰτίας νὰ πρεσθεύῃ τὴν ὁποίαν 
πρεσθεύομεν θρησκείαν, καὶ ὁμόθρησκον δὲν ἔχομεν ἄλλον κανένα παρὰ 
τὴν αὐτοκρατορικὴν τῶν Pocowr οἰκογένειαν. "Az? αὐτὴν λοιπὸν ἔχετε 
νὰ ζητήσετε κανένα Πρίγκηπα νὰ σᾶς κυθερνᾷ. 

"AM, φίλοι ὁμογενεῖς, ἐγνωρίσετε i) ἐμάθετε ποτὲ πῶς βασιλεύονται 
ἢ κυδεονῶνται où Ριῶσσοι; Συγγράμματα ἀλλογενῶν δὲν ἀναγινώσκουν, 
οὐδ᾽ ἠξεύρουν ἂν συγγράφωνται ποῦ ποτε, πλὴν ὅσα συγχωροῦν οἳ 
αὐτοκρατορικοὶ τελῶναι νὰ ἐμθαίνωσιν εἰς τὴν Ῥωσίαν. "Εφημερίδας 
ἀλλογλώσους δὲν γνωρίζουν πλὴν ὅσας συγχωρεῖ ὁ αὐτοκρατορικὸς ἔπι- 
στάτης τῆς πόστας νὰ διαδοθῶσιν. Οἱ ἐγχώριοι λόγιοι τοῦ ἔθνους δὲν 


1. Ματθ, ιε’, 27. 
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ἔχουν ἄδειαν νὰ ἐκδίδωσι τίποτε διὰ τοῦ τύπου, ἐὰν πρῶτον δὲν τὸ ὕπο- 
θάλλωσιν εἰς αὐτοκρατορικῶν λογοτιμητῶν ἐξέτασιν. 

Τοιαῦται καὶ τοσαῦται δεσποτικαὶ προφυλακαὶ ἴσως εἶναι χρήσιμοι, 
ἴσως καὶ ἀναγκαῖαι εἷς τὰς ρωσικὰς ὑπηκόους κεφαλάς. Ἴσως συμφέρει 
εἰς αὐτὰς νὰ μὴ μεταθῶσι ἐξαίφνης ἀπὸ τὸ βαθὺ τῆς βαρθαρότητος 
σκότος εἷς ὁλόκληρον τοῦ πολιτισμοῦ τὸ φῶς, ἀλλὰ νὰ ἀνοίξωσι τοὺς 
ὀφθαλμοὺς κατὰ μικρὸν διὰ νὰ μὴ βλαφθῶσιν ἀπὸ τὴν αἰφνίδιον λάμφι». 
᾿Αλλὰ τὰ ἑλληνυιὰ πνεύματα δὲν ἔχουν τι κοινὸν μὲ τοὺς Ρώσσους. 
᾽Ακόμη καὶ ὑπὸ τὸν ξυγὸν ὄντες δὲν ἐξέχασαν ὁλότελα oi Ἕλληνες ὅτι 
εἶναι ἀπόγονοι τῶν πρώτων τῆς παιδείας καὶ τοῦ πολιτισμοῦ ἀειμνήστων 
ἐκείνων ἀρχηγῶν καὶ πολλοὶ ἐξ ἡμῶν ἠμποροῦσαν χωρὶς κομπασμὸν 
νὰ φωνάξωσι τὸ 

Ταύτης τοι γενεῆς τε καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι } 

διότι ἔκριναν ἑαυτοὺς ὄχι ἑκουσίους δούλους ἑνὸς ἀνθρώπου, ὧς οἱ 
Ρῶσσοι, ἀλλὰ ὡς αἰχμαλώτους καὶ δεσμίους τυράννου. ᾿Απόδειξις τούτου 
ὅτι ἐνῷ ot ἄλλοι λαοὶ παρακαλοῦν εἰς τὰς ἐκκλησίας τὸν Θεὸν ὑπὲρ τῶν 
ἰδίων βασιλέων, ἡ ᾿Ανατολικὴ ἐκκλησία δὲν ἔπαυσε τούτους và μνημονεύ 
καὶ τὸν τύραννον νὰ καταρᾶται καὶ νὰ φωνάζῃ σείουσα τὰς ἁλύσεις τής 
«Νίκας τοῖς βασιλεῦσι κατὰ βαρθάρων δωρούμενος». ᾿Απόδειξις τούτου 
ὅτι μέρος ἐξ ἡμῶν ἐδιάρρηξαν τὰς ἁλύσεις τω», ἀντέκλεψαν ἀληθῶς τὴν 
ἀδίκως κλεμμένην ἐλευθερίαν των καὶ κατέφυγαν εἰς τὰ βουνὰ προκρί- 
ναντες νὰ ὀνομάζωνται Κλέπται καὶ ὄχι δοῦλοι. ᾿Απόδειξις τούτου ὅτι 
εἰς τεσσάρων σχεδὸν ἑκατονταετηρίδω» διάστηµα τῆς αἰχμαλωσίας, δὲν 
ἔλειψαν ποτὲ: ἀπὸ τὸ ἑλληνικὸν γένος ἄνδρες λόγιοι, καὶ ἢ ἐπιθυμία τῆς 
παιδείας αὕτη ἀπὸ τὰ μέσα τῆς περασμένης ἑκατονταετηρίδος ἀνάφθη 
καὶ ἀνέλαμψε τόσον, ὥστε καὶ σχολεῖα λόγων καὶ φιλοσοφίας νὰ xata- 
σταθῶσιν εἰς πολλὰς πόλεις τῆς “Ελλάδος, ὥστε καὶ βιθλία καὶ ὄργανα 
φυσικῆς καὶ μαθηματικῆς νὰ μµετακομίζωνται εἰς τὴν “Ελλάδα ἀνεμποδί- 
στως (χάρις εἷς τὸν τυφλόν μας τύραννον !), ὥστε καὶ πολὺ πλῆθος. νέων, 
βασανιζόμενοι ἀπὸ τῆς παιδείας τὴν δίψαν, ἐσκορπίσθησαν εἰς τὰς ᾿Ακα- 
δημίας τῆς πολιτισµένης Ιὐρώπης, «Ὃν τρόπον ἐπιποθεῖ ἡ ἔλαφος. ἐπὶ 
τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων» ? μὴν ὑποφέροντες νὰ κατασταθῇ καὶ αὐτὸ 
τὄνομα ᾿Ακαδημία ἐντόπιον εἷς τοὺς ξένους, καὶ ξένον εἷς τὴν μητέρα του 
“Ἑλλάδα. 

᾿Επειδὴ σκοπὸς ὅλων τούτων τῶν παιδευθέντων᾽ καὶ παιδευομένων 
νέων εἶναι ἡ ἀνάστασις καὶ διάδοσις τῆς πῥογονικῆς παιδείας εἰς ὅλον τὸ 
γένος, συλλογίσθητε, φίλοι ὁμογενεῖς, ἂν δύνανται và ὑποφέρωσι ἀνακρί- 
σεις καὶ ἐρεύνας ρωσσικὰς ἐρχομένων ἔξωθεν ἢ ἐκδιδομένων ἔσω βιθλίων, 
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νὰ δεσπόξωνται ἀπὸ νέους αὐτοκρατορικοὺς ἡγεμόνας. Αὐτὸ τὄνομα 
-“ὐτοκράτωρ ἀρκεῖ νὰ ταράξῃ τὰς ἀκοὰς τῶν “Ἑλλήνων ἐνθυμουμένων 
µάλισια ὅσα δεινὰ ὑπέφερε τὸ ταλαίπωρον “Κλληνυεὸν γένος πρῶτον 
ἀπὸ τοὺς Ρωμαίους x' ἔπειτ᾽ ἀπὸ τοὺς Γ᾿ οαικορωμαίους Αὐτοκράτορας. 
"Eáv τις ἀντιλέξῃ ὅτι oí σημιερινοὶ Αὐτοκράτορες δὲν ὁμοιάζουν τοὺς 
παλαιοὺς Αὐτοκράτορας, εὔκολον εἶναι và παραθάλῃ τὴν νέαν μὲ τὴν 
παλαιὰν ἱστορίαν διὰ νὰ λυτρωθῇ ἀπὸ τὴν πλάνην. Τοῦτο μόνον διότι 
εἶναι Movoxoátwo, ce σημαίνει τὸ Αὐτοκράτωρ, ἤγουν ἀνώτερος τοῦ 
νόμου, ἀρκεῖ νὰ διαστρέψῃ καὶ τὴν πλέον ἀγαθὴν ψυχήν. Λὲν ἐφάνησαν 
ὅλοι βέδαια ἀνήμεροι τύραννοι. «Ιὲν ἀπέφυγεν ὅμως κανεὶς ἐξ αὐτῶν 
τὸ ὄνειδος νὰ σφετερίζεται ἐπωνύμιον ἀνῆκον εἷς τὸν «ᾖ[όνον δυνάστην ' 
βασιλέα τῶν βασιλευόντων καὶ κύριον τῶν κυριευόντων Θεόν», dc uag- 
τυροῦν ai θεῖαι Γοαφαί1, καὶ dc εὔκολον καθὲν λογικὸν δημιούργημα 3 
δύναται νὰ xaraAá6y ἐξετάξον τὴν ἰδίαν του κατάστασιν καὶ φύσιν πόσον 
ἄπειρον χάσμα καὶ διάστημα τὸν χωρίζει ἀπὸ τὸν “ημιουργόν. 

᾿Αλλὰ τί λέγω. 4 ἐν ὁμοιάζουν τοὺς παλαιοὺς Μονοκρά- 
tropas; Ai αὐταὶ ἀδικίαι, ai αὐταὶ αὐλικαὶ συνωμοσίαι καὶ σφαγαὶ τῶν 
Γραικορωμαίων Αὐτοκρατόρων, ὅσαι δὲν εἶνοι πολλοὶ χρόνοι ἀποῦ 
συνέθαιναν εἷς ὅλας τῆς Βὐρώπης τὰς ἀπολύτους ἀπὸ νόμον αὐλάς, 
σώζονται ἀκόμη καὶ ἐνεργοῦνται εἰς τὴν ρωσσικὴν αὐλήν. ᾿Αφήνω τὰ 
παλαιότερα καὶ ἀρκοῦμαι εἷς ὅσα πολλοὶ ἀπὸ σᾶς ἐνθυμοῦνται ἀκόμη. 
ὡς αὐτόπται ἢ αὐτήκοοι μάρτυρες. Πρὸς τὰ τέλη τῆς περασμένης éxa- 
τονταετηρίδος, ἢ ἀπὸ τοὺς κόλακάς της ὀνομασθεῖσα μεγάλη Αἰκατερίνα, 
συνεμιερίσθη ληστρικῶς μὲ ἄλλους δύο ληστὰς μονοκράτορας ξένην γῆν 
καὶ βασιλείαν τῶν Πολονῶν' ἀφοῦ τὴν κατέκλυσαν μὲ πολονικῶν αἱμάτων 
ποταμούς, ἐθανάτωσεν ἀνηλεῶς τὸν ἴδιον αὐτῆς ἄνδρα, διὰ νὰ λέγεται 
μόνη αὐτοκρατόρισσα καὶ νὰ συνασελγαίνῃ ἀφόδως μὲ τοὺς ἐραστάς τής, 
ὧς ἡ πάλαι τῆς Ρώμης αὐτοκρατόρισσα, ἡ περιθόητος Μεσσαλίνα 5, περὶ 
τῆς ὁποίας ἐλέχθη τὸ «ποπιασμένη, ἀλλ᾽ ὄχι χορτασµένη ἀπὸ ἄνδρας» 5, 
Mer ὀλίγους χρόνους σφάζεται εἰς τὴν κοίτην ἀπὸ τοὺς αὐλικούς του 
ó υἱὸς τῆς Αἰκατερίνης καὶ βασιλεύει ó ἔκγονός της ᾿Αλέξανδρος, ὅστις 
μὲ πρόφασιν νὰ παύσῃ τὰς ἀδικίας τοῦ Ναπολέοντος, τοῦτο μόνον ἐφάνη 
διάφορος ἀπὸ τὸν Ναπολέοντα, ὅτι ἐκάλυψε τὴν ἀδικίαν μὲ τῆς ὑποκρί- 
σεως καὶ τῆς μικροπρεπείας τὸ ἐπανωφόριον. ᾿Αφοῦ ὑπεσχέθη νὰ ἐλευ- 
θερώσῃ τοὺς λαοὺς τῆς Εὐρώπης ἀπὸ τὴν τυραννίαν, ἐσυγκρότησεν εἰς 
ὄνομα τοῦ Θεοῦ τὴν ἀθέως ὀνομιασθεῖσαν "Ayíav Συμμαχία», διὰ 


1 Πρὸς Τιμόθ. c 16.--Δαυ. δ΄ 18.. 
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và χαλκεύσῃ τὰς ἁλυσίδας τῶν λαῶν ἰσχυροτέρας, μολονότι ἐσύχναζε 
^ 
τοὺς ἱεροὺς ναοὺς μὲ πολλὴν εὐλάθειαν καὶ ἤκουε συχνὰ μὲ βαθύτατον 
σέθας ó δεσπότης τοῦ δεσπότου Χριστοῦ τὸ «Οὐχ οὕτως δὲ ἔσται ἐν 
- / / 
ὑμῖν». Καὶ τέλος ἐκατέθη καὶ αὐτὸς εἷς τὸν ἄδην, ὄχι βέθαιον ἀκόμη ἂν 
- ΄ \ 
μὲ φυσικὸν θάνατον, καὶ ἀφῆκε τὴν δεσποτίαν sig τὸν ἀδελφόν του μὲ 
/ ~ e \ LES \ A \ Z 2 \ 
τρόπον τοιοῦτον, ὥστε và κινδυνεύσῃ καὶ οὗτος νὰ κληρονομήσῃ ἀντὶ 
δεσποτίας τὸν θάνατον. ᾿Εθανατώθησαν ἄλλοι ἄντ᾽ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς ὧς 
φρονιμώτερος παρὰ τὸν ἀδελφόν του, ἐφρόντισε κἂν νὰ εἰρηνεύσῃ τὴν 
αὐτοκρατορίαν του. ᾿Αλλὰ φροντὶς ματαία: Ñ αὐτοκρατορία δὲν συμθι- 
θάζεται ποτὲ μὲ τὴν εἰρήνην. H εἰρήνη εἶναι συγκαταθατική, εἶναι φιλάν- 
θρωπος καὶ φιλάδελφος «Οὐχ οὕτως δὲ ἔσται èv ὑμῖν». H αὐτοκρατορία 
δὲν ὑποφέρει ἀντιλογίας, διότι αὐτό της μόνον τὄνομα φωνάζει ὅτι δὲν 
γνωρίζει ἀδελφούς, ἀλλὰ δούλους. «Οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν κατακυ- 
^ 2 - 2 € # / M € LA \ 
οιεύουσιν αὐτῶν». Μόλις ἢ ταλαίπωρος Ilolovia, μὴν ὑποφέρουσα τὴν 
καταδυναστείαν τοῦ ἀδελφοῦ του Κωνσταντίνου, τὸν ὁποῖον ᾗ μάμμη του 
Αἰκατερίνα ἀνέθρεψε καὶ ἐπαίδευσε, ὡς μέλλοντα κληρονόμον τῆς καταδυ- 
E " ~ 7 E / / / ε " 
ναστείας τῶν Γραικορωμαίων αὐτοκρατόρων. Μόλις λέγω ἢ ταλαίπωρος 
Π]ολονία ἐτόλμησεν ὄχι νὰ ζητήσῃ τὴν ἀδίκως ἁρπαγμένην αὐτονομίαν 
της, ἀλλὰ νὰ τοῦ ἐνθυμήσῃ κἂν τοὺς ἱεροὺς ὅρκους, μὲ τοὺς ὁποίους 
- ε 2 2 » 3 \ TA \ - ^ 
πρῶτον ὁ ἀδελφός vov, ἔπειτα αὐτὸς. συνεδέθησαν và κυθερνῶσι τὴν 
IHoAovíav, καὶ αὐτὸς συναθροίζει πολλὰς μυριάδας Κοζάκων (20 Ἴανουα- 
ορίου) διὰ νὰ χύσῃ Πολονῶν αἵματα πλειότερα, ἂν ἡ χρεία τὸ καλέσῃ, 
[:4 » € a lA M 9 ^ ^ - M - 
ὅσων ἔχυσεν ἡ λαμπροτάτη του μάμμη. καὶ ἀντὶ νὰ φοθηθῇ τὸ θεῖον 
δρέπανον τοῦ Ζαχαρίου, ἀντὶ νὰ συλλογισθῇ τὸν πρὸ μικροῦ συμθάντα 
θερισμὸν τοῦ ἐπιόρκου τῆς I αλλίας δεσπότου, τολμᾷ καὶ αὐτὸν τὸν θερί- 
ζοντα τοὺς ἐπιόρκους θεὸν νὰ κάμῃ συνεργὸν τῆς ἐπιορκίας του κηρύσ- 
» - e € ^ \ ^ 74 5 $ 2 , 1 
ccv ἀναιδῶς ὅτι ὁ θεὸς καὶ τὸ δίκαιον εἶναι w αὐτόν 1. 
Βλέπετε, φίλοι ὁμογενεῖς, καὶ καταλαμθάνετε πληρέστατα, ὅτι εἶναι 
μωρία νὰ ζητήσωμεν βασιλέα ἀπὸ δεσποτικὴν αὐλήν, ἥτις ἂν τὰ ona- 
+ 
ζόμενα κρίνῃ δίκαια καὶ νόμιμά της κτήματα, πολὺ δικαιοτέραν μέλλει 
` \ \ ` À 
νὰ λογίζεται τὴν ἀπὸ τοὺς Ἕλληνας προοφερομιένην ἑκουσίως αὐτοκρά- 
toga. κυθέρνησυν τῆς Ελλάδος. Μᾶς ἔμεινε λοισὸν νὰ ζητήσωμεν βασιλέα 
ἀπὸ τῶν Λουθηροκαλθίνων ἢ ἀπὸ τῶν Παπιστῶν τὴν αἵρεσιν. 
LÀ ^ EJ / 
"Ex τῶν πρώτων ἀπέθαλε τὴν ζήτησιν 6 Λεοπόλδος. Ὅσοι ἀπὸ σᾶς 
\ 2 , > E 3 
τὸν ἐπεθύμησαν ἔπραξαν κακά. Ὅσοι τὸν ἀπέδαλον ἐπραξικόπησαν χωρι- 


* Ὁ Κοραῆς ὑπαινίσσεται ἐνταῦθα τοὺς ἑξῆς λόγους τοῦ προφήτου Ζαχαρίου. 
«Καὶ ἐξοίσω τὸ δρέπανον, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον 
τοῦ κλέπτου καὶ εἰς τὸν οἶκον τοῦ ὀμνύοντος τῷ ὀνόματί µου ἐπὶ ψεύδει καὶ καταλύσει 
ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ συντελέσει αὐτὸν καὶ τὰ ξύλα αὐτοῦ καὶ τοὺς λίθους αὐτοῦ», 
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ζόμενοι τοὺς φίλους των Ρώσσους. Ὁ Λεοπόλδος, φρονιμώτερος καὶ 
παρὰ τὰς δύο φατρίας, δὲν ἠθέλησε νὰ βασιλεύσῃ οὔτε τοὺς προσκαλέ- 
σαντας οὔτε τοὺς προκρίναντας ἄλλον παρ᾽ αὐτόν. 

"And τοὺς Παπιστάς, εὐθὺς ἀποῦ φανῇ βασιλεὺς Παπιστὴς εἰς τὴν 
"Ελλάδα, μέλλει νὰ σκεπασθῇ ἡ ἑλληνικὴ γῆ, ἀπὸ τὸ σατανικὸν τάγμα 
τῶν ᾿Ιησουϊτῶν, ὡς ἀπὸ τόσας πληγὰς ἀσυγκρίτως ὀλεθριωτέρας τῶν 
Αἰγυπτιακῶν πληγῶν. Λιωγμένοι ἀπὸ τὴν Γαλλίαν de διδάσκαλοι τοῦ 
ἐπιόρκου βασιλέως, ὥς προφανεῖς συνωμόται κατὰ τῆς παιδείας καὶ 
ἐλευθερίας τοῦ γαλλικοῦ γένους, μέλλοντες νὰ διωχθῶσι καὶ ἀπὸ τὰ λοιπὰ 
μέρη τῆς πολιτισμένης Εὂρώπης ποῦ ἀλλοῦ ἔχουν νὰ καταφύγωσιν παρὰ 
εἰς τὴν "Ελλάδα, Ποῦ ἀλλοῦ νὰ σπείρωσι τὰ ζιζάνια ἢ νὰ κεράσωσι τὴν 
Φαρμακερὰν σατανικὴν αὐτῶν διδασκαλίαν παρὰ εἰς τῶν “Ελλήνων τὰς 
ψυχάς ; 'O μαθητὴς αὐτῶν ἐπίορκος Κάρολος, ἀφοῦ ἀπεμωράνθη ἀπὸ 
τοὺς "Incovírag καὶ ἐφρόντισ᾽ ἐπιπόνως νὰ μωράνῃ τὸν φωτισμένον του 
λαὸν διὰ τῆς ἰησουϊτωῆς διδασκαλίας, ἑτοιμάξετο νὰ σᾶς τοὺς πέμψῃ 
καὶ αὐτοῦ μὲ πρόφασιν, ὅτι χοεωστοῦσε và προστατεύη μικρόν τι μέρος 
τῶν "Ελλήνων, τῆς Λυτικῆς Εκκλησίας τέκνα, dc νὰ μὴν ἦσαν ἱκανοὶ 
ἐλευθέρας πολιτείας νόμοι νὰ προστατεύωσι καὶ ἀνατολικοὺς καὶ δυτικοὺς 
μὲ τὰ αὐτὰ μέτρα καὶ ζυγὰ ὥς μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς πατρίδος τέκνα. 
Τόσος εἶναι, φίλοι ὁμογενεῖς, ó ἀπὸ τῶν Ιησουϊτῶν κίνδυνος ὥστε ἂν 
ἧτον ἀνάγκη (καὶ δὲν βλέπω οὐδεμίαν ἀνάγκην) νὰ βασιλεύεσθε, ἔπρεπε 
νὰ προκρίνετε βασιλέα ἀπ᾿ ὁποιανδήποτε ἄλλην χοιστιανικὴν αἵρεσιν, 
πλὴν τῆς αἱρέσεως, ἥτις τρέφει καὶ τιμᾷ ᾿Ιησουΐτας. Μόνον τὸ σατανικὸν 
τοῦτο τάγμα ἐκληρονόμησεν! ὄχι μόνον τὴν ὑπόκρισιν τῶν παλαιῶν 
Φαρισαίων, ἀλλὰ καὶ τὴν μανίαν ἐκείνων νὰ κάμνωσι προσηλύτους: 
Μόνοι οὗτοι ἐπλήρωσαν κἀὶ κατὰ τὸ γράμμα καὶ κατὰ τὸ πνεῦμα ὅτι 
ἔλεγεν ὁ Χριστὸς περὶ τῶν Φαρισαίων πρὸς αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον τοὺς 
Φαρισαίους. «Οὐαὶ óuiv, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι περιά- 
yere τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον καὶ ὅταν 
γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν viðv νεέννης διπλότερον ὑμῶν». Yiol γεέννης 
ἐγέμισαν τὴν ταλαίπωρον “Ἱσπανίαν, υἱοὶ γεέννης περικυκλώνουν τὸν 
-κτηνώδη Νέρωνα τῆς Πορτογαλλίας, ἀπὸ υἱοὺς γεέννης ἤλπιζαν νὰ 
γεμίσωσι καὶ τὴν Γαλλίαν, ἂν fj Γαλλία δὲν εἶχε πλειοτέραν τῆς “Ισπανίας 
καὶ τῆς [Πορτογαλλίας σοφίαν, ἥτις ἐκατέφερεν ἀπροσδοκήτως οὐρανόθεν 
τῆς θείας ἐκδικήσεως τὸ δρέπανον. 

Διὰ νὰ μὴν ἔλθετε, φίλοι ὁμογενεῖς, εἲς τοιαύτην ἀνάγκην δρεπάνου, 
ἥτις κατὰ τὴν εὐαγγελικὴν παραθολήν, θερίξουσα τὰ ξιζάνια κινδυνεύει 


1 Τὸ κείμενον ἔχει ἐκληρονόμησαν. 
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νὰ βλάψῃ πολλάκις καὶ τὸν σῖτον t, χρεωστεῖτε và φροντίσετε ἀπὸ τῆς 
παρούσης ὥρας νὰ μὴν ἀφήσετε εἰς τοὺς ἀπογόνους σας ζιζάνια μὲ τὴν 
ἀπαραίτητον ἀνάγκην νὰ τὰ θερίσωσιν ἐκεῖνοι. ᾿Ακούουν, ἂν δὲν ῥλέ- 
πωσι, πολλοὶ ἀπὸ σᾶς τί συμθαίνει σήμερον eic τὴν πολιτισμένη» Eood- 
amv: Oi λαοί της, μὴν ὑποφέροντες πλέον ἀπόλυτον ἐξουσίαν, ἔδραξαν 
ὅλοι τὰ δρέπανα καὶ προθυμοῦνται νὰ θερίσωσι τὴν ἀπόλυτον ἐξουσίαν, 
καὶ và βάλωοσ!ν εἰς τόπον αὐτῆς τὴν μόνην νόμιμον ἐξουσίαν, τὴν ἔξου- 
olav. τῶν νόμων. “H προθυμία των el ἐπαινετή, ἐπειδὴ πληρόνει 
προσταγὴν θεοῦ «Οὐχ οὕτως δὲ ἔσται ἐν ἡμῖν». "AAA" of λαοὶ δὲν ἔχουν 
ὅλοι τὴν αὐτὴν ἐπιστήμην τῶν Ι άλλων, καὶ πολλῶν οὖδ ἦλθεν ἴσως 
ἀκόμη ὁ καιρὸς νὰ μεταχειρισθῶσι τὸ δρέπανον, ὧς τὸ μετεχειρίσθησαν 
οἱ {άλλοι θερίσαντες μόνα τὰ ζιζάνια, Τοιοῦτοι φρόνιμοι θερισταὶ ἐλπί- 
ζονται νὰ φανῶσι καὶ οἱ νέοι µας, ὅπως μάλιστα ἔγιναν αὐτόπται τῶν 
συμθάντων εἰς τὴν Γαλλίαν. Τὸ φρονιμώτερον ὅμως καὶ ἀσφαλέστερον 
εἶναι νὰ μὴν ἀφήσετε εἰς αὐτούς, ὡς εἶπα, τὴν ἀνάγκην τοῦ θερισμοῦ. 
"H νομίζετε ὅτι où χρηστοί µας οὗτοι νέοι, ᾗ μόνη τῆς πατρίδος ἐλπίς, 
ποτισμένοι μὲ τὰ νάματα τῶν ἐπιστημῶν καὶ τῶν τεχνῶν, πρεσθεύοντες 
καὶ θρησκείαν, ἥτις παραγγέλλει τὴν ἀποστροφὴν πάσης ἀδίκου ἀνισότη- 
τος «Οὐχ οὕτως ἔσται iv ἡμῖν» ἐνθουσιασμένοι καὶ ἀπὸ προγονικὰ 
παλαιὰ παραδείγματα, ἄγνωστα εἰς τοὺς λοιποὺς λαούς, ἐρεϑισμένοι καὶ 
ἀπὸ τὰ ἐκχυθέντα νεωστὶ ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας πατρικά των αἵματα, ên- 
στρέφοντες αὐτοῦ ἔχουν νὰ ὑποφέρουν μονοπρόσωπον ὁποιανδήποτε 
κατεξουσίαν ; Ἔχουν và ὑποφέρωσιν ἀλυσόδετον τυπογραφίαν, καὶ wa- 
ροὺς κατασκόπους τῶν πράξεων καὶ ὠτακουστὰς τῶν ἐξερχομένων ἀπὸ 
τὰ στόματά των ἐλευθέρων ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευθερίας λόγων; "H voui- 
Cere. ὅτι μαθημένοι νὰ βλέπωσι καὶ elc βιθλίον καὶ εἰς ἀγάλματα τοὺς 
ἐνδόξους αὐτῶν προγόνους εἰκονισμένους ἤ γυμνοὺς ἢ ἐνδυμένους oto- 
λὴν ἑλληνικὴν μέλλουν σιμὰ τῶν ἄλλων δυστυχιῶν νὰ καταστήσωσι καὶ 
γελοίαν τὴν πατρίδα των, ὁμολογοῦντες πρέσθεις τῆς πατρίδος των πρὸς 
τὰ φίλα ἄλλα ἔθνη ἀνθρώπους σαρικωμένους τὴν κεφαλήν, καὶ λαζαρω- 
μένους τὸ λοιπὸν σῶμα μὲ στολίδια τυράννων; `H νομίζετε ὅτι καθὼς 
ὑπεφέρατε σεῖς νὰ βλέπετε εἰς τὸ κοινὸν τῆς “Ἑλλάδος νόμισμα χαραγµέ- 
νον ξένον ὄνομα θέλουν ὑποφέρουν καὶ αὐτοὶ τοιαύτην τολμη]ρὰν κιθδη- 
λίαν τοῦ ἑλληνικοῦ νομίσματος ; 

᾿Εδῶ, φίλοι ὁμογενεῖς, συγχωρήσατέ µε νὰ κάμω μικρὰν παρέκ- 
θασιν. Διότι φοθοῦμαι μή τις ἀπὸ σᾶς ἀναγινώσκων τοιούτους προσωπι- 
κοὺς ἐλέγχους, νομίσῃ ὅτι γεννῶνται καὶ ἀπὸ αἰσχρόν τι προσωπικὸν 
πάθος. “Anaye! Φίλοι πολῖται, μαρτύρομαι τὴν ἱερὰν ἀλήθειαν ὅτι τὰ 


; [λείπει ἡ παραπομπή]. 


μαμα 
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5 \ \ y 2 2 ~ ~ ~ 
auta καὶ ὄχι διάφορα ἤθελα βοήσειν xal xat αὐτοῦ τοῦ ἀδελφοῦ µου, 
il u ~ - / 
ἂν ἔθλεπα ὅτι διὰ τοῦ ἀδελφοῦ κινδυνεύει ἢ κοινή µας μήτηρ, ἡ πατρίς, 

M . ΄ 3) -; / y 
παρα τὴν ὁποίαν, ὡς ἔλεγεν 6 θεῖός µας Σωκράτης, δὲν εἶν᾽ ἄλλο τι εἰς 
N , “. La ~ 5, 
TOY κόσμον ἁγιώτερον καὶ πληρεστέρου σεθασμοῦ ἄξιον. 
5 ` + 2 ~ Lm 
ἀγαθὸν» ἄνδρα καὶ φιλέλληνα φημίζουν τὸν Σοῦτσον. Τὸ τάγμα ὅπο- 
- πτεύομιαι ὅθεν ἐθλάστησεν 6 Σοῦτσος, ὄχι τὸν Σοῦτσον. ᾿Αγαθοὶ ἄνδρες (τὸ 
μαρτυρεῖ ἢ ἱστορία) ἐφάνησαν καὶ εἰς αὐτὸ τὸ σατανικὸν τάγμια τῶν νέαν 
Φαρισαίων, τῶν Ιησουϊτῶν, καὶ ἀπὸ τὴν αἵρεσιν τῶν παλαιῶν ἦτον αὐτὸς 6 
Απόστολος [Παῦλος πρὶν ἔλθῃ εἰς τὸν Χριστόν |. Ναί, ἀγαθὸν ἄνδρα ἐλπίζω 
καὶ τὸν Σοῦτσον, ἀλλ᾽ ὄχι καὶ φοόνι ΟΥ, ὄχι καὶ εὐσυνείδητον (delicat). 
6 di 
Ποῖον ζῆλον ἔδειξεν ὑπὲρ τῆς “Ελλάδος πρὶν ἁρπάσῃ τὄνομα τοῦ ἕλλη- 
νικοῦ πρέσθεως Σ; Iloiá του προηγού ενα, ὅμοια À κἂν παοόµμοια 
Q ] 66, 
τῶν ἀγωνιοθέντων ὑπὲρ πατρίδος τὸν ἐκίνησαν và πηδήσῃ αἰφνιδίως 
9 N . * ΄ E . € \ ΄ M z A 9 
απὸ τον οἶκόν του sis τὸ ἑλληνικὸν στάδιον ; Τὸ αἷμα του σώξεται ἁστα- 
λακτον καὶ κυκλοφορεῖ εἰς τὰς φλέθας του, τὸ πουγγίον του δὲν ἐλαττώθη 
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πλὴν ὀλίγους ἴσως χαλκοὺς, ὅσους μοιράξει εἰς τοὺς ψωμοζήτας καὶ δὲν 
τὸν λανθάνει ἡ κατὰ τῶν Φαναριωτῶν πρόληψις, φυτευμένη εἰς τοῦ 
γένους ὅλου τὰς ψυχάς. [ΠΙοόληψις δεινή, ἀλλ᾽ ὄχι ἄλογη: διότι ἂν ὅλους 
χωρὶς ἐξαίρεσιν μᾶς ἐμόλυνεν ý τυραννία, φυσικὰ πλέον τῶν ἄλλων 
μολυσμένοι πρέπει νὰ λογίξωνται καὶ ὅσοι πλέον τῶν ἄλλων ἐσίμωναν 
τὸν τύραννον, ὅσοι πλέον τῶν ἄλλων τὸν ἐκολάκευαν, τὸν ἐπροσκυνοῦ- 
σαν, καὶ τὰ κράσπεδα τῶν ἱματίων του καὶ αὐτά του τὰ ὑποδήματα 
3 ~ ~ 3. 2 2 , € PY ~ 2 \ e ~ 
εὐλαθῶς καταφιλοῦσαν. Αὐτός, αὐτότατος ó Σοῦτσος, εἰς τὸν ὁποῖον 
ἐσύμφερε, ἐπειδὴ ἐθουλήθη νὰ κατασταθῇ πρέσθυς τῶν “Ἑλλήνων αὗτο- 
χειροτόνητος, νὰ ἀφανίσῃ τὴν xar? αὐτοῦ πρόληψιν, ἐσπούδασεν ἐξ var- 
tías νὰ τὴν ἐπικυρώσῃ. Καὶ μὲ τὸ χωρισθὲν ἀπὸ τύραννον αἰσχρὸν 
ὄνομα τοῦ πρίγκιπος ἀκόμη τιτλοφορεῖται καὶ μὲ τὸ σαρίκιον καὶ τὴν , 
γενειάδα τῶν τυράννων τῆς “Ελλάδος καλλωπίζεται, οὐδὲ φοθεῖται, μὴ 
τὸν εἴπωσιν oi πρὸ μικροῦ τυραννούμενοι, παρῳδοῦντες τὸν Κωμικόν 3. 


Τοιόνδ᾽ ὦ φέριστε, τὸν πώγων᾽ ἔχων 
Μουσουλμὰν ἡμῖν ἦλθες ἐσκευασμένος ; 


(Α. Κοραῆς) 


! [Λείπει ἢ παραπομπή]. 

? Περὶ τοῦ διορισμοῦ τοῦ Σούτσου ὡς πρέσθεως βλ. ὅσα γράφει ὃ Κοραῆς καὶ 
εἰς τὸ φευδωνύμως ἐκδοθὲν φυλλάδιόν του. Τί συμφέρει εἰς τὴν ἐλευθερουμένην ἀπὸ 
Τούρκους "Ελλάδα νὰ πράξῃ εἰς τὰς παρούσας περιστάσεις Παρίσιοι 1930 σελ. 27 
x. é καθὼς καὶ ἐπιστολὴν πρὸς Κοντόσταυλον τῆς 90 Οχτω6ρ. 1830 (Δαμαλᾶ τόμ. 
9 σελ. 520) καὶ ἄλλην πρὸς τὸν αὐτὸν τῆς 23 ᾿Απριλ. 1881 (Δαμαλᾶ, τόμ. 8 σελ, 
529 x. é). ? ᾽Αχαρν. 120. 
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Tà ἀνωτέρω ὑπὸ τύπον ἐπιστολῆς πρὸς τοὺς «φίλους ὁμογενεῖς» 
ἐγράφησαν μετὰ τὸν Ἰανουάριον τοῦ 1551 καὶ κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο, πότε δὲ 
ἀκριδῶς δὲν γνωρίζομεν, διότι δὲν χρονολογοῦνται. "AA ἡ «Παράκλη- 
σις ὁμογενοῦς γέροντος», ὅπως ὀνομάζει τὰς πολιτικάς του ταύτας γνώ- 
μας ó Κοραῆς, ἀναμφιβόλως δὲν συνεπληρώθη. “Ὅπως εἴδομεν, ἐλλείπου- 
σιν ἀκόμη παραπομπαί τινες, ἐλλείπει δ᾽ ὅμως καὶ τὸ τέλος. Πιθανὸν 
ὅμως εἶναι ὅτι ὁ Κοραῆς ἐσκόπει καὶ ἄλλα ἀκόμη νὰ γράφῃ, διότι 
μόνον τὸ πρῶτον μέσον, τὸ ἀδασίλευτον τῆς ἑλληνικῆς πολιτείας ἄνα- 
πτύσσει. Θὰ ἐπηκολούθουν ὅμως καὶ ἄλλα, συνιστώμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
Διὰ τῆς Παρακλήσεως ταύτης ὁ Κοραῆς ἐσχόπει νὰ ἀναπτύξη τὰς γνώ- 
μας αὐτοῦ περὶ τῆς διαρρυθμίσεως τῆς ἑλληνοκῆς πολιτείας. Κυρίως δὲ 
6 Κοραῆς ἐπανέρχεται εἰς τὴν ἔμμονον αὐτοῦ γνώμην, τὴν ὁποίαν πολ- 
λάχις ἐξεδήλωσε xal εἰς ἐπιστολάς vou xol εἰς τὰ Προλεγόμενά του, ὅτι 
οἱ Ἕλληνες συμφέρον εἶχαν νὰ μὴ βασιλευθῶσιν, ἀλλὰ νὰ διοικηθῶσι 
κατὰ πολίτευμα δημοκρατικόν, παρόμοιον μὲ τὸ πολίτευμα τῶν νω- 
μένων Πολιτειῶν τῆς ᾿Αμερικῆς. ᾽Αδηλον ἀκόμη εἶναι καὶ ποῦ ἐσκόπει 
ὁ Κοραῆς νὰ δημοσιεύσῃ τὴν Παράκλησιν, ἂν εἰς τὰ Προλεγόμενα 
ἐκδόσεώς του τινὸς Tj, (τὸ πιθανώτερον) εἰς φυλλάδιον ἰδιαίτερον. “H 
Παράχκλησις ἐγράφη. μὲ τὴν ἰδιάζουσαν εἰς τὸν σοφὸν Χῖον δύναμιν, 
παρρησίαν xol ἐπιχειρηματικότητα. ᾿Αξιοσημείωτος δ᾽ εἶναι καὶ ἡ pnto- 
ρικὴ αὐτοῦ δεινότης, καθὼς καὶ ἡ πολυμερὴς καὶ πολυειδὴς σοφία, ἡ 
ὁποία τὸν διέκρινε. Πιθανώτατα δὲ δὲν προέθη ὁ Κοραῆς εἰς τὴν ovp- 
πλήρωσιν καὶ τὴν ἔκδοσιν τῆς Παρακλήσεως, ἰδὼν ὅτι θὰ ἐματαιοπόνει, 
ἀφοῦ ot Ἕλληνες ἐζήτουν βασιλέα, νομίζοντες ὅτι μόνον οὕτω θὰ ἔληγον 
τὰ δεινά των. 


T T. ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗΣ 


O ΘΟΥΡΙΟΣ ΤΟΥ ΡΗΓΑ 


—— 4e + —— 


Εἰς ἐπίσκεψίν µου εἰς Κέρχυραν πρὸ δύο ἐτῶν εἶχα τὸ εὐτύχημα 
νὰ ἴδω εἰς τὸ ἀρχεῖον τῆς οἰκογενείας Καποδίστρια τὰ φυλαττόμενα παρὰ 
τῷ εὐγενεῖ κ. Ἰ. Καποδίστριᾳ ἀντίγραφα τῶν ἀποδιδομένων εἰς τὸν Ρήγαν 
θουρίων, τὰ ὁποῖα ἔστειλεν εἰς τὸν Κυθερνήτην ὁ γνωστὸς λόγιος συνερ- 
γάτης τοῦ Μουστοξύδη Δημήτριος Σχινᾶς 1. Ἐὐχαριστῶ θερμῶς τὸν κ. 
Καποδίστριαν, διότι μοῦ ἐπέτρεψε và ἴδω τὰ χειρόγραφα καὶ λάθω 
ἀντίγραφα. κ. 

Eis ἀχρονολόγητον γράμμα του ὁ 4. Ἀχινᾶς λέγει περὶ τῶν kyt- 
γράφων: «X' ἔγραψα αὐτὰ εὑρισκόμενος εἰς Βουκουρέστι τώρα εἶμαι 
περαστικὸς εἰς Βιένναν' ὅταν περάσω εἰς Τριέστι, ἐκεῖ θέλω πλήροφο- 
οηθῆν ἀκριθῶς περὶ τῶν κατὰ τὸν Ῥήγαν, καὶ σὲ γράψει περὶ αὐτῶν ἀπὸ 
Παυίας». ᾿Απὸ τὸ γράμμα αὐτὸ φαίνεται τὸ ἐνδιαφέρον τοῦ Καποδίστρια 
ὑπὲρ τῆς μνήμης τοῦ Ρήγα καὶ ἐξηγεῖται ὅτι εἰς τὸ ἀρχεῖον τοῦ Καποδί- 
στρια εὑρέθησαν οἱ δηµοσιευθέντες ὑπὸ τοῦ κ. Σπ. Θεοτόκη «χαιρετισμοὶ» 
τοῦ Εήγα”. Ἴσως ὁ Σχινᾶς ἔγραψεν ἢ ἀντέγραψε καὶ τοὺς χαιρετισμοὺς 
αὐτούς. 

Ei; τὸ ἀρχεῖον Καποδίστρια ὑπάρχουν ἀντίγραφα δύο ποιημάτων 
τοῦ Ρήγα, τοῦ “Ως πότε παλληκάρια καὶ τοῦ Ὅλα τὰ ἔθνη πολεμοῦν. 
Τοῦ πρώτου καθ᾽ αὑτὸ θουρίου τοῦ Ρήγα τὸ παλαιότερον καὶ πιστότε- 
ρον πιθανῶς ἀντίγραφον εἶναι τὸ δημοσιευθὲν ὑπὸ Σπ. “άμπρου 5 καὶ 
27. Θεοτόκη ! κατ᾿ ἔκδοσιν γενομένην «ἀπὸ τὴν τοῦ γένους τυπογρα- 
φίαν ἐν Κερκύρᾳ», κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ 19ου αἰῶνος, ἐγγὺς δηλαδὴ πρὸς 
τοὺς χρόνους τοῦ Ρήγα 5. 

Τὸ παρὰ Καποδίστριᾳ χειρόγραφον ἔχει μερικὰς διαφορὰς ἀπὸ τὸ 
ἔντυπον Κερχύρας καὶ αὐτὸ δεικνύει ὅτι δὲν ἀντεγράφη μὲ προσοχήν. 
Δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἀναδημοσιεύσω ὅλον τὸν θούριον καὶ δι αὐτὸ 
σημειώνω τὰς χυριωτάτας διαφορὰς τοῦ χειρογράφου ἐν παραδολῇ πρὸς 


' Π6λ. A. Μουστοξύδου καὶ A. Σχινᾶ, Συλλογὴ ἑλληνικῶν ἀνεκδότων πουητῶν 
xai λογογράφων διαφόρων ἐποχῶν τῆς Ἑλλάδος. Βενετία 1816. 

? Π6λ. Ἑλληνικὰ τ. D σελ. 41. f 

ὃ Μικταὶ σελίδες 1905 σελ. 648. 

t ᾿᾽Αναμνηστικὸν τεῦχος. τῆς Πανιονίου ἀναδρομικῆς ἐχθέσεως,. Μέρος Α΄ 
1914 σελ. 126, 

* Ὁ x. Φ. Μιχαλόπουλος σημειώνει (Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 9 [1984] σελ. 114) 
δύο φυλλάδια τυπωμένα εἰς τὴν Κέρχυραν (κατὰ τὸ 1198;) μὲ τὸν θούριον τοῦ Ρήγα. 
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τὴν ἀναδημοσίευσιν παρὰ Λάμπρου. (Mur. Σελ. o. 649). “Ὅπως ἔγινεν 
ἡ ἀναδημοσίευσις, προτιιῶ νὰ μετρῶ τοὺς στίχους κατὰ σειράν. Οἱ στ. 
13-14 (δουλεύεις ὅλ᾽ ἡμέρα, σὲ ὅ,τι κι ἂν σοὶ πῇ,/ κι αὐτὸς πασχίζει 
πάλιν, τὸ αἷμα σου νὰ πιῇ) λείπουν εἰς τὰ χειρόγραφα Καποδίστρια. 
“Ὁμοίως λείπουν οἱ παρὰ Λάμπρῳ στίχοι 15-18 (ἀνδρεῖοι καπετάνοι 
. χωρὶς καμμιὰ ἀφορμή). “Ομοίως οἱ στίχοι 25-20 (γιατὶ κι ἡ 
ἀναρχία. . .... σκληρὴ φωτιά). Οἱ στ. 3-4 τοῦ ὅρκου (μή τε νά τους 
δουλεύσω. . . . νὰ παραδοθῶ) λείπουν ἀπὸ τὰ χειρόγραφα Καποδί- 
στρια. Ὁμοίως λείπουν πολλοὶ στίχοι ἀπὸ τὸ «τέλος τοῦ ὅρκου». Απὸ 
τὰς ἄλλας διαφορὰς σημειώνω πρὸ. πάντων τὰ ἑξῆς. Μετὰ τὸν στ. 28 
ὑπάρχουν εἰς τὰ χειρόγραφα Καποδίστρια οἱ ἑξῆς ὑποθολιμαῖοι βέβαια 
στίχοι: 
| Σπαρτιᾶται ἀνδρειωμένοι καὶ οἱ λοιποὶ λαοὶ 

ἡοώων σας τῶν πρώτων, ἐνθυμηθῆτε νῦν (1), 

᾿Αθήνα ξακουσμένη, 'ΙΕλλάδος κορυφή, 

où ἥρωες σᾶς κράζουν ξωσθῆτε τὸ σπαθὶ 


Εἰς τὸν στίχον 37 τὸ χειρόγραφον Καπ. ἔχει «ἀδέρφια τῶν γησῶνό ὄχι 
«ἀζδέρια» (1). Ets τὸν στ. 39 τὸ χειρ. K. ἔχει «τῆς Πέιζας καὶ τῆς 
Νύδρας», ὄχι «τῆς Κρήτης καὶ τῆς Νύδρας». El τὸν στ. 56 «.Σλανδερ- 
μπεήν và μοιάσῃς» ἀντὶ τοῦ παρὰ Λάμπρῳ «τὸν Μπρούσιαν νὰ μοιάσῃς 9: 
‘O στ. 06 ἔχει ὡς ἑξῆς: «κτυπᾶτε τοῦ τυράννου στὴ οίζα νὰ χαθῇ» “O 
στ. 82 ἔχει εἰς τὸ χειρόγραφον ὡς ἑξῆς: «ἀπόγονους "Ελλήνων σκληρὰ 
τοὺς τυραννοῦν» (ὄχι: «χριστιανοὺς καὶ Τούρκους. . . »). 
Αἱ διαφοραὶ τοῦ χειρογράφου Καποδίστρια δεικνύουν, ὡς εἴπομεν, 
ὅτι ἢ ἀντιγραφὴ δὲν ἔγινε μετὰ προσοχῆς καὶ τοῦτο πρέπει νὰ ἔχωμεν 
ὑπ᾽ ὄψιν xal εἰς τὸν «πατριωτικὸν ὕμνον» τοῦ Ρήγα, ὅστις ἐξεδόθη μὲν i 
xav ἔκδοσιν τῶν ἀρχῶν τῆς 1915 ἑκατονταετηρίδος, ὑπάρχει δ᾽ ἐξ ἀντι- 
γράφου τοῦ 4. Σχινᾶ καὶ elg τὸ ἀρχεῖον Καποδίστρια. Περὶ τοῦ 
«πατριωτικοῦ ὕμνου» «ὅλα τὰ ἔθνη πολεμοῦν» ὁ Σπ. Λάμπρος ἐνόμι- 
Gev? ὅτι ἧτο ἔργον τοῦ Χρ. Περραιθοῦ. Νομίζω ὅμως ὅτι ἔχει δίκαιον 
ὁ d. Μιχαλόπουλος συνηγορῶν ὑπὲρ τοῦ «πατριωτικοῦ ὕμνου» ὡς 
ἔργου τοῦ Pya. Εῖναι ἀληθὲς ὅτι δὲν μνημονεύεται καὶ τὸ ποίημα 
τοῦτο εἰδικῶς εἰς τὰ ἔγγραφα τὰ σχετικὰ πρὸς τὸν Ρήγαν, ἀλλ᾽ ὡς 
παρετήρησα ἀλλαχοῦ ! πρέπει νὰ δεχθῶμεν τοῦ Περραιδοῦ τὴν παρα- 


"Βλ. M. Ιάμπρου, ᾿Αγέκδοτος ὕμνος Ρήγα τοῦ Φερραίου. Παρνασσὸς τ. 8 
(1884) c. 327. 

? Μικταὶ σελίδες c. 651. 

* d. Μιχαλοπούλου, Ot μεγάλοι µας ἀναγεννηταὶ 1930 o. 59 καὶ 109. 

* Βλ, τὰ ἐμὰ ἀνέχδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ 1930 o. xov. 
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τήρησιν ὅτι τὸ Ὅλα τὰ ἔθνη πολεμοῦν εἶναι τοῦ Ρήγα. Τὸ ὅλα τὰ 
ἔθνη πολεμοῦν ἧτο συνέχεια τοῦ ὡς πότε παλληκάρια, ὅπως εἶναι 
ἀντιγεγραμμένον εἰς τὰ χειρόγραφα Καποδίστρια. Tèv πατριωτικὸν 
τοῦτον ὕμνον ἐδημοσίευσεν ὡς εἴπομεν πλήρη ὃ M. Λάμπρος εἰς τὸ 
περιοδικὸν Παρνασσός, Ὁ Σπ. Λάμπρος ἐδημοσίευσεν ἐξ αὐτοῦ μόνον 
᾿τρεῖς στροφάς, διότι δὲν τὸν ἐθεώρησεν ἄξιον λόγου. Ἔκ τοῦ. αὐτοῦ 
ὕμνου ἐδημοσιεύθησαν δώδεκα στροφαὶ εἰς τὴν ᾿Ανθολογίαν μὲ τὸ 
ὄνομα Παρνασσὸς ! τὴν ἐκδοθεῖσαν τὸ 1868 ὑπὸ K. Τεφαρίκη «ἐκ σπα- 
νίας συλλογῆς περιεχούσης ἀποσπάσματα τῶν διασωθέντων χειρογράφων 
τοῦ ἀοιδίμου ποιητοῦ» (τοῦ Ρήγα δηλ.). Δὲν γνωρίζομεν ἂν ἡ «συλλογὴ» 
À μνημονευομένη ἐνταῦθα κατηρτίσθη πράγματι ἀπὸ αὐτόγραφα τοῦ 
Ρήγα, ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ περιπτώσει πρέπει νὰ θεωρήσωμεν τὴν ἀνωτέρω 
σημείωσιν Oc σημαντικὴν μαρτυρίαν ὑπὲρ τῆς γνώμης ὅτι τὸ ποίημα 
«Ὅλα τὰ ἔθνη πολεμοῦν» εἶναι τοῦ Ρήγα. 

Ὅπως εἴπομεν ἣ ἀνθολογία Tepapixn ἐδημοσίευσεν «ἐκ τοῦ 
πατριωτικοῦ ὕμνου» δώδεκα στροφάς, αἱ ὁποῖαι ὑπάρχουν καὶ εἰς τὸ 
δημοσίευμα M. Λάμπρου εἰς τὸν Παρνασσόν, ὅπου ἐδημοσιεύθη ὅλος ὁ 
-ὕμνος ἐκ τεσσαράκοντα δύο στροφῶν. "Ex τῶν στροφῶν τούτων ὁ Tega- 
ρίκης ἐδημοσίευσε τὰς πρώτας EE, τὴν 18"" καὶ 1919, τὴν 33-35 xai 
427, Τὸ γεγονὸς ὅτι αἱ δημοσιευθεῖσαι ὑπὸ Τεφαρίκη κατ᾽ ἐκλογὴν 


δώδεκα στροφαὶ συμφωνοῦν κατὰ λέξιν πρὸς τὸ δημοσιευθὲν κείμενον ` 


ὑπὸ M. Λάμπρου συνηγορεῖ ὑπὲρ τῆς καλῆς προελεύσεως ἀμφοτέρων 
τῶν δημοσιευμάτων. Τὸ ἴδιον δὲν συµδαίνει μὲ τὸ ἀντίγραφον τοῦ 
«πατριωτικοῦ ὕμνου» τοῦ Anu. δχινᾶ, τὸ ὁποῖον ὑπάρχει εἷς τὸ ἀρχεῖον 
τῆς οἰκογενείας Καποδίστρια εἰς Κέρκυραν. ‘H παραδολὴ τοῦ χειρογρά- 
φου Καποδίστρια τοῦ περιέχοντος τὸν θούριον Ὡς πότε παλληκάρια πρὸς 
τὴν ἔΧδοσιν Λάμπρου εἴδομεν ὅτι μᾶς ἔπεισε περὶ τοῦ κακοῦ ἀντιγράφου 
τοῦ Σχινᾶ. Ὀλίγαι μόνον στροφαὶ (ἡ 1, 2, 4, 10 |[---πρὸς τὴν 16 
Λάμπρου] 18 [—21 A.], 20 [—32 Λ.], 28 [—33 A.], 99 [—84 A.) 
εἶναι χοιναὶ (μέ τινας ὅμως διαφοράς), ἐνῷ αἱ λοιπαὶ εἶναι διάφοροι. Ἡ 
ἔχδοσις Λάμπρου περιλαμβάνει 43 στροφάς, ἐνῷ τὸ χειρόγραφον Kano- 
δίστρια 38. Ηροφανῶς εἰς τὸ Καποδιστριαχὸν χείμενον προσετέθησαν τὶς 


1 Παρνασσὸς ἢ ἀπάνθισμα τῶν ἐκλεκτοτέρων τεμαχίων τῆς νέας ἑλληνικῆς 
ποιήσεως, ᾿Εσταχυολογήθη ὑπὸ P. ἐχδίδοντος K. Τεφαρίκη ᾿Αθῆναι 1868 c. 18. 

* Ἴσως πρέπει νὰ δεχθῶμεν ὅτι at δημοσιευθεῖσαι ὑπὸ Τεφαρίκη στροφαὶ ἆπο- 
τελοῦν τὸν κυριώτατον πυρῆνα τοῦ Ὅλα τὰ ἔθνη πολεμοῦν. Διότι δὲν ὑπάρχει ἀμφι- 
βολία ὅτι τὰ κείµενα Λάμπρου καὶ Καποδίστρια περιέχουν πλῆθος ὑποδολιμαίων 
στροφῶν. καὶ ὑστερινῶν προσθηκῶν. Ἴσως ai γνήσιαι τοῦ Ῥήγα στροφαὶ πρέπει νὰ 
θεωρηθοῦν αἱ κοιναὶ εἰς τὰς ἐκδόσεις Τεφαρίκη, Λάμπρου καὶ τὴν γινομένην τώρα εἰς 
τὰ ᾿Βλληνικά. Πάντως εἶναι ζήτημα ποιὸ εἶναι τό γνήσιον κεἰμένον τοῦ Ρήγα. 
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οἶδε ὑπὸ τίνος διάφοροι στροφαὶ καὶ ἀργότερα, ἀλλὰ νομίζω ὅτι πρέπει 
νὰ δημοσιευθῇ καὶ τοῦτο. Μὲ ἡμιπαχέα στοιχεῖα ἐτύπωσα τὰς στροφὰς 
τὰς χοινὰς εἰς τὴν ἔκδοσιν M. Λάμπρου (Ilapv. 8, 327) καὶ τὸ Καπ. 


χείμενον. 


«Πατριωτικὸς ὕμνος τοῦ Ρήγα» 


1 "Ολα τὰ ἔθνη σεολεμοῦν 
καὶ τοὺς τυράννους των νικοῦν 
ἐκδίκησιν γυρεύουν 
καὶ τοὺς ἐξολοδρεύουν 
M , ^ A Ζ 
καὶ τρέχουν γιὰ τὴν δόξαν 


μὲ καρδιὰ «τὴν φωτιάν. 


2 Κ᾿ ἐκεῖνοι στοῦ ἀποκοτοῦν 
ὅτι κι᾿ ἂν ϑέλουν ἀποκτοῦν 
ἰδῆτε τὴν Σερβίαν 

ERN πιο ; 
κῶς no ἐλευϑερίαν 
ἔοριψεν τὸν ξυγόν της 
φανερὰ μσιρὲ σταιδιά ! 


3 Καὶ μιὰ νίκη θαυμαστὴ 
τῆς πῆγ᾽ εἰρήνην ποθητήν, 
καὶ τὴν ἰσοτιμίαν 
εἰς τὴν δημοκρατίαν' 
ζοῦν ὅλοι σὰν ἀδέλφια 


i 1 ; ; 
στὸν δουνιὰ μπρὲ παιδιὰ 


4 “Qs πότ᾽ ἡμεῖς ὑστομονὴ 
καὶ νὰ μὴ βγάνωμεν φωνή; 
^ y , 
σὰν νἄμεσϑεν δεμένοι 
ζοῦμεν τυραννισμένοι 
σταῖς φυλακαῖς, στοὺς πόνους, 
ἄδικα μσιρὲ σεαιδιά. 


5 Χωρὶς κἀμμίαν ἀφορμὴν 
μᾶς παίρνουν πλοῦτον καὶ τιμὴν 
στὰ δάκρυα καὶ πόνους 
μᾶς θλίθουν τόσους χρόνους: 
κάλλιο ναι, νὰ χαθῶμεν 
μιὰ φορὰ μπρὲ παιδιά / 


6 Ποιὸς ἀπὸ σᾶς ὁποῦ νοεῖ 
τὴν θέλει τέτοιαν ζωήν, 
καὶ νᾶναι ὁ καϊμμένος 
εἰς τὸν ζυγὸν σκυμμένος' 

LJ 3 3:5 - » , 
τώρ ἀπ᾽ ἐδῶ ἂς φύγῃ 
φανερὰ μπρὲ παιδιά / 


7 


10 


11 


12 


Κ᾿ ὅποιος τὴν δόξαν ἀγαπᾷ 
x’ ἐλευϑερίαν προτιμᾷ 
μὲ τ᾽ ἅοματα ζωσμένα, 
1» Z0 ΜΝ 
ἄν ἔλθῃ μετ᾽ ἐμένα 
να ο τν 
χουσὴν Conv νὰ ζήσῃ 
στὸν δουνιὰ μπρὲ παιδιά ! 


«Ταίναρον, Aíuoc, []αονασσὸς 
κ᾿ Ὄλυμπος µας ὁ χρυσὸς 
ταράζονται μὲ βίαν 

γιὰ τῆν ἐλευθερίαν: 

γῆ καὶ γιαλὸς ἀνάπτει 


μὲ καρδιὰ μπρὲ παιδιά ! 


Αὐιοὶ so τρέχουν ἀντικρὺ 

F Je. , . 

εἶν᾽ ὅλοι κόρακες χονδροὶ 

x^ ἐσεῖς μσερὲ σταληκάρια 

εἰσϑ’ hoti σὰν λιοντάρια 

ποὺ κολυμβοῦν στὸ αἷμα, j 
x 3 ` n 

μὲ χαρὰ μσερὲ maida ! 


Δουδούμικα σολατυὰ φοροῦν, 
χωρὶς σιλάφι δὲν μστοροῦν, 
μιὰ ὥρα δὲν σιροσµένουν, 
χωρὶς καφὲ ἀττοϑαίνουν: 
φεύγουν σὰν ἀντικρύσουν 
τὴν φωτιὰ μστρὲ παιδιά ! 


ψωμὶ μονάχο καὶ νερὸ 
βαστᾷ τὸ σῶμα πλιὸ γερό: 
καὶ τὰ παχιὰ φαγιὰ ; 
LEO’ στὰ χρυσὰ ἀγγειὰ 

δὲν πάγουν σὰν x ἐκεῖνα 
στὴν καρδιὰ. μπρὲ παιδιά.’ 


᾿Αρματωθῆτε μιὰ φορὰ 

Αγῆτε στὸν κάμπον μὲ χαρά, 

φανῆτε σὰν ξεπτέρια 

μὲ τὰ σπαθιὰ στὰ χέρια, 

ἀλησαονεῖστε πλέον | 
τὴν σκλαθιά, μπρὲ παιδιά ! 
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13 Ὁ ᾽Αχιλλεὺς κ᾿ ὁ ᾿Ηρακλῆς, 
."Iáocov κι ὁ Θεμιστοκλῆς, 
Κίμων καὶ ᾿ Αριστογείτων 
προπάτορές µας ἦτον: 
σήμερον νὰ φανῶμεν 


\ 3 3 Ki . L 
σαν XL. αυτους στο σπαθί. 


14 Καὶ στὴν καθθάλαν ὃ Θετταλὸς 
καὶ στὴν πεζοῦρα εἶν᾽ καλός. 
Καὶ τώρ᾽ ὃ ᾿Αθηναῖος 
στὴν uáy' εἶναι γενναῖος, 
ὁρμοῦν σὰν τὰ λιοντάρια 


μὲ καρδιὰ στὴν φωτιά. 


15 Τζαχίλας καὶ ὃ Κουμπουλῆς, 
Ππλαχάθας, Λάξος, Κωνσταντῆς, 
ΔΙπαζδέκης, Καλιακούδας 
μὲ δύναμεν ἀρκούδας 
εὖν τρόμος τῶν τυράννων 


στὴν φωτιὰ μπρὲ παιδιά’ 


16 Ὁ ΛΙπουκουθάλας ὃ x^ ἀκοὺς 
x ὁ Κοδογιάννης x^ ó Παππούς, 
Ταμιπάκης (;) καὶ Γκιθῶνας 
νὰ ζοῦν sig τοὺς αἰῶνας 
Ἰζαρόπουλος (1) Σταμούλης 


` ` n "m 
στὸν δουνιὰ μιπρὲ παιδιά. 


17 Ντηκίκας, Τζήρας(Ψήρας;),Τζαμπαλῆς, 
Ἰξανάκας, Tóoxac, Mavðańñs, 
δὲς τὸν Κολοκοτρώνη 
πόσους ἐχθροὺς σκοτώνει 
σὰν ἀστραπὴ τινάδει 


τὴν φωτιὰ μπρὲ παιδιά / 


18 Οσ’ ἄστρα ἔχει ô οὐρανὸς 
x’ ὅσαις φρωτιαῖς ὃ κεραυνός, 
τόσαις φοοαῖς ὁμοίως 
ἐνίκησεν ἀνδρείως 

ὃ Φῶτος μὲ τὴν δόξαν 

τὴν Τουρκιά, μπιρὲ σταιδιά ’ 


19 K’ ἄλλοι ἀμέτρητοι πολλοὶ 
ἥρωες ἔνδοξοι καλοί, 
᾿Ανδοίτζος, Σαλπατίδος k 
εὖν' στῦλοι τῆς πατρίδος, 
σὰν τίγρεις γιουργουδίξουν 
στὴν φωτιάν, μπρὲ παιδιά 


20 Αὐτοὶ τυράννους δὲν ψηφοῦν, 
SALE A κ À 
ἐλεύδεροι στὸν κόσμον ξοῦν, 
σιλοῦτος, Co, τιμή τους 
εἶν᾽ μόνον τὸ σπταϑί τους, 
νικοῦν τοὺς ἐναντίους 
στὴν φωτιὰ μσερὲ σταιδιά / 


21 ΛΙ’ αὐτοὺς γενῆτ᾽ ἕνα “ορμὶ 
καὶ σηκωθῆτε μὲ ὁρμή, 
ὅλοι σας µαξζωχθῆτε — 
καὶ στ᾿ ἄρματα σταθῆτε 
σὰν Ἕλληνες γενναῖοι 
στὴν φωτιά, μπρὲ παιδιά / 


22 Σήμερον εἶναι ὁ καιρὸς 
νὰ λάμψῃ πάλιν ὁ σταυρὸς 
X^ ᾗ νίκῃ µας νὰ γένη 
στὸν κόσμον ξακουσμένη, 
νὰ ἐλευθερωθῶμεν 
μιὰ φορά, μπρὲ παιδιά ! 


23 Σὲ Τοῦρκον καὶ σὲ Χριστιανὸν 
νὰ γένῃ ὃ νόμος ὡς κανὼν 
M Jem er 
xat τὸ σπαθὶ ἂς μάθῃ, 
ζωὴν ἂν θέ}ῃ νἄχῃ, 
«^ ἐλεύθερος νὰ εἶναι 
: ς 3 ap 
στὸν δουνιὰ μπρὲ παιδιά. 
"Opexoc 
24 "Hé µου νᾶσαι µαρτυριά, 
τὸ αἷμα ὥς τὴν σταλαγματιὰ 
γιὰ τὴν πατρίδα χύνω 
καὶ δὲν τὴν ἐπροδίδω, 
LOV τρέχω νὰ τὴν σώσω 
μὲ καρδιά, στὴν φωτιά ! 


25 Τὰ πλούτη, δόξαι καὶ τιμαὶ 
καὶ τῶν τυράννων αἱ ὁρμαὶ 
καὶ ὅσα κ᾿ ἂν μᾶς τάξουν 
ποσῶς δὲν μᾶς ξυπάζουν, 
ἐλεύθεροι θὰ ξοῦμεν 

1 X \ au 
στὸν δουνιὰ μπρὲ παιδιά. 
^ 
τέλος τοῦ ὅρκου 
26 K ἐσεῖς ἀδελφια τοῦ Γιαλοῦ (;) 
MORES Bue S 
καιρὸν μὴ χάνετε ἀλλοῦ: 
ἡ μόνη σας φροντίδα 
ἂς siv γιὰ τὴν πατρίδα, 
τὸν τύραννον κτυπᾶτε 
μὲ καρδιὰ μπρὲ παιδιά’ 
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die 
27 Νύδρα, Σπέτξιαις καὶ Ψαρά, 30 Προπάτορές µας ἱεροί, 
ὁομήσατ᾽ ὅλοι μιὰ φορὰ ἀνίκητοι καὶ ἰσχυροί, 
yat ἔφθασεν ἡ ὥρα ποῦ εἶσαι Μιλτιάδη; 
` \ 4 ΠΡ P 
v ἁρπάξωμεν πλιὰ τώρα ἔθγα too ἀπ’ τὸν “δη y 
μιὰ νίκη φημισμένη, ἰδῆτε πῶς νικοῦμεν - 
4 , ^ ΄ dé y Tı ^ ` / / 
στὸν δουνιά, μπρὲ παιδιά | τὴν Τουρκιὰ στὴν φωτιά. 
28 ᾿Αλέξανδρε τώρα νἀάβγῆς 31 ᾿Ανθίζει nak ὁ Μαραθὼν 
ἀστὸ τὸν τάφον νὰ ἰδῇς X ἦλθε τοῦ Ξέρξου ὁ αἰών: 
τῶν [Μακεδόνων στάλιν μέσ᾽ ἀπὸ τὴν σκλαθειάν 
ἀνδρείαν τὴν μεγάλην, βοίσκομ᾽ ἐλευθεριὰν, 
πῶς τοὺς ἐχθροὺς νικοῦσι νιεοῦμεν τοὺς τυράννους, 
μὲ καρδιὰ στὴν φωτιά! Ἢ μὲ καρδιὰ στὴν φωτιά |! 
20 “O Λεωνίδας στοῦ νὰ ζῇ 32 Βράζει τὸ αἷμα σ᾽ ἡμᾶς 
μὲ τοὺς τριακόσιους μαζί; γιὰ τοῦτο κάμωμεν ὁρμὰς 
3. ~ ^ , 2 / ^ 5.2 2 
ἂς δῇ τὸν Σπαρτιάτη ἀνδρείας σὰν x ἐκείνας 
~ , ^ 3/ 3. 195 \ 5 , 
στῶς ρίχνεται σὰν ἄτι π᾿ ἔγιναν στὰς (:) Αθήνας, 
τρώγει, πατεῖ, ξεσχίζει πηδοῦμεν σὰν θηρία 
` " . “1 i ` Dy ` £g 
τὴν Τουρκιά, μσιρὲ σταιδιά | μὲ καρδιὰ στὴ φωτιά. 


39 K’ ὅταν μᾶς βλέπουν οἱ ἐχθροί, 
εὐθὺς παγώνουν σὰν νεκροί’ 
χλωμιάξουν καὶ τρομάζουν 
πέφτουν κ᾽ ἀναστενάζουν, 
ἀκούει ἢ γῆ καὶ τρέμει 
στὴν φωτιά, μπρὲ παιδιά. 
Τὸ δημοσιευθὲν εἰς τὸν Ἡαρνασσὸν 8, 327 χείμενον ἔχει τὰς ἑξῆς 
παραλλαγάς: ; 
Στροφὴ 1 στ. 2 καὶ στοὺς τυράννους τους ὁρμοῦν στ. ϐ μὲ χαρὰ 
στὴ φωτιά. 
Pape 9 στ. ὃ 4ιέτε τὴν ᾿Ιταλίαν στ. D - 6 καὶ τρέχει γιὰ τὴν δόξα/ 
μὲ χαρὰ ᾿στὴν φωτιά. 
Στροφὴ 4 στ. 5 καὶ καταφρονημένη στ. 6 στὴ φωτιά, μπρὲ παιδιά. 


‘H στροφὴ 15 ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν 9 τοῦ Καπο αδιστριακοῦ Χειμένου 
ἔχουσα διαφόρως πως: 


2 N \ s * 
Αὐτοὺς ποὺ βλέπει ἀντικρὺ | εἶναι κονιάριδες χονδροὶ | x^ ἐσεῖς 
\ / c) - 
μπρὲ παλικάρια | εἶστε σὰν τὰ λιοντάρια | Κτυπᾶτε τοὺς τυράννους | μὲ 
χαρὰ στὴ φωτιά. 


e M » - * y ^ - , f i 

H στροφὴ 16 ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν 10" τοῦ κειµένου Καποδίστρια 
μὲ τὴν διαφορὰν ὅτι ὁ στ. 5 ἔχει ἄλλως: φεύγουν σὰν ἀντικρύσουν 
(ἀντί: λοιπὸν τί τοὺς φοθεῖσθε ;). 
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Ἡ στροφὴ 91 ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν 18 τοῦ Καποδιστριαχοῦ κειµένου, 
τὸ ὁποῖον ὅμως εἰς τὸν στ. 5 ἔχει Φῶτος ἀντὶ ΛΙπότζαρης, Καὶ τὰ δύο 
ὀνόματα δειχνύουν ὅτι ἡ στροφὴ εἶναι µεταγενεστέρα τοῦ Ρήγα. 

Ἡ στροφὴ 98 εἶναι διάφορος, ἀλλὰ περιέχει τὸ ὄνομα τοῦ πολεμιστοῦ 
Τζαχήλα, τὸ ὁποῖον ἀπαντᾷ εἰς. τὴν στροφὴν 15 τοῦ Καποδ. κειμένου. 

Ἡ στροφὴ 839 ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν 90 τοῦ Καποδιστρ. κειµένου, 

-τὸ ὁποῖον ἔχει διαφόρους τοὺς δύο τελευταίους στίχους: καὶ τρέχουν γιὰ 
τὴν δόξαν / μὲ χαρὰ στὴ φωτιά. 

'H στροφὴ 38 ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν 28 τοῦ Καποδιστρ. κειμένου, 
τὸ ὁποῖον εἰς τὸν τελευταῖον στίχον Υρ. καρδιὰ ἀντὶ χαρά. 

Ἢ στροφὴ 34 ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν 29 τοῦ Καποδιστριακοῦ χειμένου. 


᾿Ερχόμεθα τώρα εἰς τὸν ἀποδιδόμενον συνήθως εἰς τὸν Ῥήγαν 
Θούριον Λεῦτε παῖδες τῶν “Ελλήνων. Εἰς τὰ ὑπ ἐμοῦ ἐχδοθέντα 
«᾿Ανέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ» (1930 o. xd’) ἔγραφα 
ὅτι «εἶναι βέβαιον κατ᾽ ἐμὲ ὅτι τὸ Δεῦτε παῖδες τῶν Ἑλλήνων δὲν εἶναι 
τοῦ Ρήγα», ἐστήριξα δὲ τὴν γνώμην mou 1) εἰς τὸ γεγονὸς. ὅτι εἰς τὰ 
εἰς Βιέννην εὑρεθέντα ἔγγραφα ὡς θούριος τοῦ Ρήγα ἀναφέρεται μόνον 
τὸ Qs πότε παλληκάρια καὶ 9) εἰς τὴν παρατήρησιν ὅτι Y) γλῶσσα τοῦ 
Δεῦτε παῖδες δὲν συμφωνεῖ μὲ τὴν τῶν ἄλλων ποιημάτων τοῦ Ρήγα καὶ 
ἑπομένως δὲν εἶναι ἰδική του. 

Σήμερον ἔρχομαι νὰ προσθέσω ὀλίγα, τινὰ εἰς τὰς παρατηρήσεις 
αὐτάς. Καθὼς εἴπομεν ἀνωτέρω, τὸ ἔντυπον τῆς Κερχύρας δὲν περιλαμ- 
βάνει τὸ Δεῦτε παῖδες, οὔτε τὸ χειρόγραφον τοῦ Σχινᾶ καὶ τοῦτο συνη- 
γορεῖ ὑπὲρ τῆς γνώμης ὅτι τὸ Δεῦτε παῖδες δὲν ἐθεωρήθη οὔτε ὑπὸ τοῦ 
«χοᾶ οὔτε ὑπὸ τοῦ ἐκδότου τῶν ἐντύπων τῆς Κερκύρας ὡς ποίημα. τοῦ 
Ρήγα. Οἱ παλαιότεροι μάρτυρες ὅτι τὸ Δεῦτε παῖδες ἧτο τοῦ Ρήγα 
ἐθεωροῦντο ὁ Zken καὶ 6 Νικολόπουλος (1894 x&E.) : Τοῦ βιθλιαρίου τὸ 
ὁποῖον ἀνέφερεν ὁ IT. Βρετὸς «Ρήγα Βελεστινλῆ, Ὕμνοι καὶ ᾧδαί. . . ἐν 
Ἰασίῳ 1814» δὲν εἶχεν ἴδη οὔτε ὁ Λάμπρος ἀντίτυπον. Εὐτυχῶς, ὅτε 
“κατὰ Σεπτέμβριον τοῦ 1934 ἐπεσχέφθην τὸν διαπρεπῆ καθηγητὴν κ. A. 
Ροῦσσον els τὸ Βουκουρέστι, ἔμαθα παρ᾽ αὐτοῦ ὅτι εὗρε καὶ ἔχει τὸ 
σπανιώτατον βιθλίον τῶν Ὕμνων καὶ δῶν, τὸ ὁποῖον ὅμως δὲν ἐτυπώθη 
τὸ 1814 ἀλλὰ πολὺ ἀργότερα, ὡς φαίνεται, ὑπὸ M. Βερνάρδου τοῦ 
Κρητός. Καθὼς παρατηρῶ τώρα, ἢ παλαιοτάτη μνεία περὶ τοῦ Δεῦτε 
παῖδες ὡς ποιήματος τοῦ Ρήγα δὲν εἶναι ἡ τοῦ Zen, οὔτε ἡ τοῦ Βερ- 
νάρδου, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ J. Hobhouse (Journal through Albania und 
other provinces of Turkey in Europa und Asia . . . during the 
years 1809 und 1810. London 1813 c. 586), τοῦ συνταξιδιώτου δηλ. 
τοῦ Βύρωνος, ὅστις αὐτόθι ἀποδίδει καὶ τὸ «Φίλοι µου συμπατριῶται» 
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ὄχι εἰς τὸν Κοραῆν, οὔτε εἰς τὸν Ῥήγαν, ἀλλ᾽ εἴς τινα Polyzors. "Ex τῆς 
μνείας τοῦ Mobhouse βλέπομεν μὲν ὅτι τὸ Δεῦτε παῖδες ἧτο γνωστὸν τὸ 
1809-10, ἀλλὰ δὲν δυνάμεθα νὰ στηριχθῶμεν εἰς τὴν πληροφορίαν ὅτι 
τὸ ποίημα εἶναι τοῦ Ρήγα. Ὁ Æobhouse ἔγραψεν ὅ,τι τοῦ εἶπον, ὅπως 
καὶ ὁ kem. 

Ἔκ τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ὅτι μέχρι τοῦδε δὲν ἔχομεν καμμίαν 
θετικὴν πληροφορίαν ὅτι τὸ Δεῦτε παῖδες εἶναι τοῦ Ρήγα, ἐνῷ ὅλαι αἱ 
πιθανότητες μᾶς ἀναγκάζουν νὰ ἀμφισθητήσωμεν τὴν γνησιότητα 
αὐτοῦ. ᾿Ἐρχόμεθα τώρα νὰ ἐξετάσωμεν ἄλλο ζήτημα. “O μασσαλιωτικὸς 
θούριος τοῦ Rouget de l'Isle εἶχε πράγματι μεγίστην ἐπίδρασιν εἰς 
τοὺς “Ἕλληνας καὶ πολλοὶ ἔγραψαν ἑλληνικοὺς θουρίους ὑπὸ τὴν ἐντύ- 
πωσιν αὐτοῦ. Τὸ ζήτημα τοῦτο δὲν ἐξητάσθη παρ᾽ ἡμῖν, οὔτε δὲ ἐγὼ 
θὰ τὸ ἐξετάσω λεπτομερῶς, ἁπλῶς θὰ τὸ ἀνακινήσω διὰ νὰ δώσω ἄφορ- 
μὴν εἰς τοὺς κριτικοὺς τῆς νεοελληνικῆς λογοτεχνίας νὰ τὸ λύσουν. 
"Eq? ὅσον βλέπω ἕως τώρα, πρῶτος ἔγραψε κατ᾽ ἔμπνευσιν τῆς Μασσα- 
λιώτιδος ὁ Ζαχύνθιος διδάσκαλος xal ποιητὴς ᾿Αντώνιος Μαρτελάος 
Τὸν θούριον τοῦτον ἐδημοσίευσε τὸ πρῶτον ὁ Zn. 4εθιάζης ' ὑπὸ τὸν 
τίτλον «ἀνέχδοτος μασσαλιωτικὸς θούριος», x τοῦ ὁποίου ἀναδημοσιεύω 
τὴν πρώτην στροφήν, τὴν τετάρτην καὶ τὴν ἐπῳδόν. 


1 


Μπρὸς παιδιά. "Ας πολεμοῦμε ! 

Ὃ καιρός τῆς δόξας ἦλθε: 

"Αν τὸ γένος ἀγαποῦμε, 

στὴ φωτιά, μπρός, στὴ φωτιά: 

στὰς ᾿Αθήνας, μπρός, στὴν Mói! 
Μπρὸς παιδιὰ γνήσια ᾿Ελλήνων ! 
ΛΜπρὸς λοιπόν, μπρός, κατ ἐκείνων 
ποὺ τὸ γένος μας μισοῦν. 


Ἑστία τ. 17 (1884 σελ. 571). Τοῦ A. Μαρτελάου βιογροφίαν ἔγραφε ô Σπ. 
Λεθιάζης εἰς τὸ βιθλίον “H Λύρα ᾿Ανδρέου Κάλθου καὶ ἀνέκδοτος ὕμνος ᾿Αντωνίου 
Μαρτελάου, Ζάκυνθος 1881 σελ. 181. Αὐτ. o. 137 δημοσιεύεται ὕμνος τοῦ Mapte- 
λάου «sig τὴν περίφημον Γαλλίαν τοῦ ἀρχιστρατήγου Βοναπάρτη καὶ τὸν στρατη- 
yov Γεντίλην». Ὃ A. Γουζέλης (H κρίσις τοῦ Πάριδος Τεργέστη 1811 σελ. 844 
σημ.) ἀναφέρει «πολλά καί ἄριστα, ἀλλὰ προσέτι ἀνέχδοτα συγγράμματα τοῦ φιλο- 
γενοῦς καὶ σοφοῦ τοῦ ἡμετέρου γένους διδασκάλου τοῦ (τοῦ Γουζέλη δηλ.) Αντωνίου 
Μαρτελάου». Eig τὴν «᾿Αθηνᾶν» τοῦ 1819 (c. 187) ἀγγέλλεται ὃ θάνατός του: «Ὁ 
φιλογενὴς καὶ φιλόπατρις κ. Αντώνιος ᾿Αναγνώστης Μαρτελάος γυμνασµένος ἀκριθῶς 
εἰς τὴν ἑλληνικὴν φιλολογίαν, ἰταλικὴν καὶ λατινικὴν καὶ διδάσκων εἰς ἴδιόν του oyo- 
λεῖον ἀμισθὶ τοὺς νέους συμπατριώτας του ἀπέθανεν ἐν Ζακύνθῳ" ἡ πατρὶς ἐτίμησε 
τὸν ἐνταφιασμόν του μὲ μεγάλην τιμὴν καὶ παράταξιν», 
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(ἐπῳδὸς) 


Τὰ ὅπλα ἂς λάθωμεν 

5, - {a 
᾿Αγωµεν, πατριῶτες, ἄγωμεν 
^ Ζ λ 3 ~ S 

ἃς τρέξῃ καὶ ἀθῷο αἷμα 
γιὰ τὴν λευθεριὰ 


4 


Ὅθεν εἶσθε τῶν "Ελλήνων 
\ 2 $; 

παλαιὰ ἀνδρειωμένα, 
κόκκαλα ἐσκορπισμένα, 

A 2 ^ 
τώρα λάθετε πνοὴν 
σταὶς φωναὶς τῆς σάλπιγγός μου 
ὀχ τὸ μνῆμα ἀναστηθῆτε 
καὶ τὸ γένος μας νὰ ἰδῆτε 
εἷς τὴν πρώτῃ του τιμή. 


‘O Z. Δεδιάζης ἔχει καὶ αὐτὸς τὴν γνώμην ὅτι τὸ Δεῦτε παῖδες 
εἶναι τοῦ Pya πιστεύων ὅτι ὁ Μαρτελάος ἐμιμήθη τοῦτον. Ἔφ᾽ ὅσον 
ὅμως δὲν ἀποδεικνύεται μετὰ βεθαιότητος ὅτι τὸ 4εῦτε παῖδες εἶναι τοῦ 
Ρήγα, πρέπει νὰ δεχθῶμεν ὅτι τοῦ Μαρτελάου τὸ Mnodc παιδιὰ εἶναι 
τὸ παλαιότερον γνωστὸν τῆς σειρᾶς τῶν πολεμικῶν ποιημάτων, τὰ ὁποῖα 
ὑπέστησαν τὴν ἐπίδρασιν τῆς γαλλικῆς Μασσαλιώτιδος. Ὁ ἀνώνυμος 
ἴσως ποιητὴς τοῦ Δεῦτε παῖδες ἐγνώρισε τὴν τετάρτην στροφὴν τοῦ 
πολεμ. ποιήματος τοῦ Μαρτελάου, τὴν ὁποίαν μετέθαλεν ὡς ἑξῆς: 


Ὅθεν εἶσθε τῶν “Ελλήνων 
, 9 £ 
κόκκαλα ἀνδρειωμένα, 
πνεύματα ἐσκορπισμένα 
VA 2 VA ; 
τώρα λάθετε πνοήν, 
'σ τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγός µου 
- e^ [4 ^ 
συναχθῆτε ὅλα ὁμοῦ 
^ e LA ~ 
τὴν ἑπτάλοφον ζητεῖτε 
καὶ νικᾶτε πρὸ παντοῦ (;) 


Δὲν ἐζήτησα ὅλας τὰς παραλλαγὰς τῆς στροφῆς. AA ἡ ἀνωτέρω 1 ` 
φέρει τὰ ἴχνη τῆς μιμήσεως καὶ κακῆς διατυπώσεως. Τὸ ὅθεν εἶναι 
ἑπτανησιαχὸν καὶ δὲν θὰ ἐχρησιμοποιεῖτο ἴσως ὑπὸ τοῦ Ρήγα. Οἱ τελευ- 


! *H δημοσιευθεῖσα εἰς τὸ Taschenbuch für Freunde der Geschichte des 


griechisches Volkes τ. 2 (1894) c. 994 κὲξ, 
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ταῖοι σχολαστικοὶ στίχοι εἶναι χειρότεροι τῶν τοῦ Μαρτελάου. Καὶ ἢ 
ἐπῳδὸς τοῦ Δεῦτε παῖδες εἶναι σχολαστικωτέρα τῆς τοῦ Μαρτελάου καὶ 
ἀτελὴς τροποποίησις. 


τὰ ὅπλα ἂς λάθωμεν 
᾿παῖδες "Ελλήνων ἄγωμεν 
ποταμηδὸν ἐχθρῶν τὸ αἷμα 
ἂς τρέξῃ πρὸ ποδῶν 


“H ἐπῳδὸς αὐτὴ εἶναι μίμησις τῆς ἐπῳδοῦ τῆς γαλλικῆς Μασσαλιώτιδος : 


Aux armes, citoyens formez vos bataillons 
marchons / marchons ! 
qu'un sang impur abreuve mos sillons 


ὅπως εἶναι καὶ οἱ δύο πρῶτοι στίχοι τῆς σειρᾶς τῶν πολεμικῶν ἀσμάτων: 


Allons enfants de la patrie 
le jour de gloire est arrivé 


Νομίζω λοιπὸν ὅτι τὸ παλαιότερον πολεμικὸν ποίηµα τοῦ Μαρτε- 
λάου τὸ ἐμιμήθη ἔπειτα εἴς τινα µέρη καὶ ὁ ποιητὴς τοῦ Δεῦτε παῖδες. 
᾿Αλλὰ κατ᾽ ἔμπνευσιν τῆς Μασσαλιώτιδος καὶ ἐν ἀγνοίᾳ T ἐν γνώσει 
τοῦ θουρίου τοῦ Μαρτελάου ἐποιήθη σειρὰ ποιημάτων, τὰ ὁποῖα δὲν 
δύναμαι νὰ ἐξετάσω ὅλα. ᾿Αναφέροω μόνον μερικά. “O αὐτὸς X. Δεθιάζης 
ἐδημοσίευσε ! θούριον τοῦ Ζαχυνθίου Θωμᾶ Δανελάκη, τοῦ ὁποίου αἱ 
πρῶται τρεῖς στροφαὶ εἶναι αἱ ἑξῆς: / 


Μπρὸς παιδιὰ τῆς πατρίδος 
καὶ δι᾽ ἡμᾶς ἔφθασεν Å ὥρα. 
“Ένας Τοῦρκος δὲν θὰ μείνῃ 
στῶν 'Ελλήνωνε τὴν χώρα. 


Ὁ καιρὸς τῆς δόξης ἦλθε, 
παλληκάρια θὰ φανῶμεν 
τὰς ἁλύσεις µας μποροῦμε 
νὰ πετάξωμε μακρὰν 


᾿Σ τὰ ὅπλα Γραικοί, στὰ ὅπλα οὗλοι 
ἃς χυθῇ αἷμα ἐχθρῶν ὃ 

τῆς θρησκείας καὶ πατρίδος, 

ἂς χυθῇ ποταμηδὸν 


* Eig τὸ περιοδικὸν ᾿Απόλλων τ. 5 (1908) c. 908, 
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Καὶ ὁ A. Δρόσος ἐδημοσίευσε τὸ 1833 εἰς τὸ Λιθόρνον ὑπὸ τὸν 
τίτλον «Ρυθμοὶ Λυρικοί», (o. 77) «μίμησιν τῆς ᾠδῆς τοῦ Ρήγα». Avu- 


γράφω τὰς ἑξῆς 


Εἰς τὸν Ν. 
poesy ἔμπνευσιν 


στροφάς: 


Δεῦτε παῖδες τῶν "Ελλήνων, 
᾿Ιδοὺ δόξης ὃ καιρὸς 
πλέον φόθος τῶν κινδύνων 
δὲν ὑπάρχει τρομερός. 


5 


“Ελληνες ἄγετε, 

τὰς λύρας λάθετε, 

καὶ τῶν ἁσμάτων ἱλαρῶς 
Nn F5 3 CNET, V4 / 
ἃς εἶν ὁ ἦχος βροντερός. 


llíxxoÀov ἀποδίδεται ! ποίημα, τὸ ὁποῖον ἄλλος ἐθεώ- 
τοῦ Κοραῆ ?. H πρώτη στροφὴ ἔχει ὡς ἑξῆς: 


4εῦτε "Ελληνες γενναῖοι, 
Δράμετε προθύμως νέοι 
εἰς τὴν θεῖον Τ]αρνασσὸν 
πατρικὴν κληρονομίαν 
ἔχοντες τὴν εὐφυΐαν 

καὶ φιλίαν τῶν μουσῶν. 


ʻO αἰδ. Εὐλόγιος Κουρίλας ἐδημοσίευσε σειρὰν ποιημάτων, τῶν 


τ 


ὁποίων ὁ συλλογεὺς τὰ ἀπέδωχεν εἰς τὸν Ρήγαν. Μεταξὺ τούτων δὲν 
εἶναι μόνον τὸ «φίλοι µου συμπατριῶται» τοῦ Κοραῆ, ἀλλὰ καὶ ἄλλα. 


᾿Αντιγράφω τὴν 


πρώτην στροφὴν ἑνὸς ἐκ τούτων ^: 


Acte παῖδες τῶν "Ελλήνων 
τῶν προγόνων μας ἐκείνων 
μιμηθῆτε τὰς λαμπρὰς 
προκοπὰς καὶ ἐπιστήμας 
καὶ μεγάλας ἀρετάς. 


1 K. Χαντσερῆ, Ἑλληνικὸς νέος Παρνασσός, ᾿Αθῆναι 1841 o. 17. 
? Παρθενὼν τ. 1 (1872) c. 450. 
 θεσσαλικὰ Χρονικὰ τ. ὃ (1933) o. 74 κέξ. 


- * Αὐτόθι σελ. 
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Εἰς τὴν συλλογὴν αὐτὴν ἀποδίδονται λοιπὸν διάφορα ποιήματα elc 
τὸν Ρήγα, ὅπως καὶ εἰς ἄλλους, ὅπως π. χ. καὶ εἰς τὴν συλλογὴν τὴν 
δημοσιευθεῖσαν τὸ 1827 ὑπὸ τοῦ /kez!, ὅπου καὶ τὸ ποίημα: 


ὦ παιδιά µου ὀρφανά µου 
λέγεται τοῦ Ρήγα. Eig τὴν ἀνθολογίαν τὴν ἐκδοθεῖσαν τὸ 1868 ὑπὸ 
K. Τεφαρίκη * ἀποδίδεται εἰς τὸν στιχουργὸν K. Κοκκινάκην À ὑπ᾽ ἄλλων 
ἀποδιδομένη εἰς τὸν Ῥήγαν παραλλαγή: i 


δεῦτε παῖδες τῶν Ἑλλήνων, 
3, 7 Lad 1 LA 
ἄνδρες φίλοι τῶν κινδύνων, 
ἢ πατρὶς σᾶς προσκαλεῖ. 


᾿Ανακεφαλαιῶν τὰ ἀνωτέρω παρατηρῶ ὅτι ἀσφαλὴς μαρτυρία δὲν ὑπάρχει 
ὅτι ó λεγόμενος θούριος «Δεῦτε παῖδες τῶν Ἑλλήνων» εἶναι τοῦ Ῥήγα- 
οὔτε τὰ εὑρεθέντα εἰς τὴν Βιέννην ἔγγραφα τὰ σχετικὰ πρὸς τὸν Ῥήγαν, 
οὔτε ἡ γλῶσσα τοῦ ποιήµατος αὐτοῦ συνηγοροῦν ὑπὲρ τοῦ Ρήγα ὡς 
ποιητοῦ. ᾿Αντιθέτως τὸ πλῆθος τῶν ποιημάτων τὰ ὁποῖα ὑπέστησαν τὴν 
ἐπίδρασιν τῆς γαλλικῆς Μασσαλιώτιδος Allons enfans, ἰδίᾳ τὸ πολε- 
μικὸν ποίηµα τοῦ Μαρτελάου «πρὸς παιδιὰ» καθιστᾷ πιθανὸν ὅτι καὶ 
ἄλλος ποιητὴς ἠδύνατο νὰ στιχουργήσῃ τὸ «Δεῦτε παῖδες τῶν “Ελλήνων». 
Τὸ πλῆθος τῶν ποιημάτων, τὰ ὁποῖα ἐγράφησαν πρὸ τῆς ᾿Επαναστάσεως 
καὶ xav αὐτὴν καὶ ἐχυκλοφόρησαν ἀνωνύμως ἢ ἀπεδόθησαν ἐν γνώσει 
ἢ ἐν ἀγνοίᾳ εἷς ἄλλους ποιητὰς καθιστᾷ ἐπείγουσαν τὴν Χριτικὴν ἐπε- 
ξεργασίαν αὐτῶν. Διὰ νὰ θέσω τὸ ζήτημα τοῦτο ἔγραψα ὅλα τὰ ἀνωτέρω 5. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


τ Iken, Eunomia τ, 3 (1827) σελ. 87, 39, 54, 138, 189 κλπ. 

 Πἀρνασσὸς ἢ ἀπάνθισμα τῶν ἐκλεκτοτέρων τεμαχίων τῆς νέας ἑλληνικῆς 
ποιήσεως. ᾿Εσταχυολογήθη ὑπὸ P. ἐκδίδοντος K. Τεφαρίκη ᾿Αθῆναι 1868 σελ. 18. 

? "Ex τῶν ἀνωτέρω λαμθάνω ἀφορμὴν νὰ παρατηρήσω καὶ τὰ ἑξῆς. Eig τὰ 
« Ἑλληνικὰ» τ. 6 (1988) σελ. 161 κέξ. ἐζήτησα νὰ ἀποδώσω εἰς τὸν Κοραῆν ποιήματα 
δημοσιευθέντα εἰς τὸν Λόγιον Ἑρμῆν μὲ τὸ ψευδώνυμον “Ελληνόφρων Σαλαμίνιος. Eic 
συνάντησίν µου μετὰ τοῦ Καθηγητοῦ 4. Ρούσσου κατὰ τὸν παρελθόντα Σεπτέμβριον 
εἰς τὸ Βουκουρέστι οὗτος ἐξέφρασε τῆν γνώμην ὅτι Ἠλληνόφθων Σαλαμίνιος εἶναι 
ὃ K. Νικολόπουλος καὶ ὄχι ὃ Κοραῆς. Τοὺς λόγους θὰ ἐκθέσῃ ô ἴδιος ὁ καθηγητὴς 
4. Ροῦσσος. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ ζήτημα τοῦτο δεικνύει πόσον ἐπείγει ἢ κριτικὴ τῆς γνησιό- 
τητος τῶν πρὸ τῆς Ἐπαναστάσεως καὶ κατ᾽ αὐτὴν γραφέντων ποιημάτων ἄνωνύμως 
7| μὲ Φευδώνυμον. 
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ΠΡΟΣΘΗΚΗ 


Ἔξ ἀφορμῆς τῶν ἀνωτέρω προσθέτω ὀλίγας λέξεις ὡς πρὸς τὰ 
πρόσωπα τὰ σχετισθέντα πρὸς τὸν Ῥήγαν καὶ ἄλλα τινά: 


1. Ei τοὺς χαιρετισμοὺς τοῦ Ρήγα (πρθλ. “Ελληνυεὰ τ. 5 σελ. 43) 
ἀναφέρεται ὁ ἐκ Τεργέστης Γεώργιος Καλαφάτης, ὅστις πιθανῶς εἶναι 
ὁ ἴδιος ὁ παραστὰς εἰς τὴν συνέλευσιν τῶν ᾿Ορθοδόξων Τεργέστης κατὰ 
τὸ 1182, καθ᾽ ἣν ἀπεφασίσθη ὁ χωρισμὸς τῶν Ἑλλήνων ἀπὸ τῶν «Ἴλλυ- 
ριῶν» (— Σλάδων) καὶ ἣ ἵδρυσις ἰδίας Ἑλληνικῆς Ἐκκλησίας 1. Τούτου 
τοῦ Καλαφάτη βεδαίως πάππος εἶναι ὁ ἰατρὸς Γεώργιος Καλαφάτης, 
καθηγητὴς εἰς Padova τὸ 17142. Εἰς τοῦτον τὸν Καλαφάτην ἔγραψεν 
ἐπίγραμμα ὁ Αναστάσιος ΓΓόρδιος μὲ τὴν ἐπιγραφήν: «Εἰς τὸν iv φιλο- 
σόφοις ἄριστον καὶ èv ἰατροῖς ἐξοχώτατον κύριον κύριον Γεώργιον, ὃν 
ἣ φήμη τοῖς πᾶσι Καλαφάτην ἐγνώρισε» 8, 

Καθὰ μοῦ γράφει ὁ σεθχσμιώτατος Θεσσαλιώτιδος x. Ἱεζεκιήλ, μέχρι 
πρὸ ὀλίγων δεκαετηρίδων «ἔζη ἐν Ἑεργέστῃ “Έλλην Καλαφάτης ὅστις 
μὴ γνωρίζων τὴν ἑλληνικὴν διετῆρει ὅμως θερμὰ αἰσθήματα διὰ τὴν 
Ἑλλάδα καὶ τὴν ᾿Ορθοδοξίαν, ἧτο ἰδιοκτήτης μικροῦ ἀτμοπλοίου xal 


x 


ἐκαυχᾶτο ὅτι ὁ πάππος του ἧτο φίλος τοῦ Ρήγα». 


2. Eig τὰ δηµοσιευθέντα ὑπ᾽ ἐμοῦ «Ανέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα. 
Βελεστινλῆ» (1930) σελ. 17) ἀναφέρεται ὁ ᾿Ανδρέας Μαγιώτης (Maoti), 
ὅστις ἀλλαχοῦ (σελ. 45 x. à.) λέγεται xad Μασούτης. Κατὰ τὴν ἔκδοσιν 
δὲν ἐγνώριζα ἄλλοθεν τὸ ὄνομα Μαγιώτης, τὸ ὁποῖον ἔρχομαι σήμερον 
νὰ πιστοποιήσω xai θεωρήσω ἑπομένως ὡς τὸ ὀρθὸν (ἀντὶ τοῦ Μασούτη t). 
Ἔν πρώτοις τὸ προσηγορικὸν μαγιώτης ἀπαντᾷ εἰς βυζαντινὸν κείμενον 
ἐχδοθὲν ὑπὸ Vassiliev εἰς τὰ Anecdota graecobyzantina (1890 17.1 
σελ. 25): «μάντεις, καὶ μαγιῶτες καὶ παρακαμπανισταί, σταυροπάται καὶ 
κακόφρονες ζηλωταί». Ὁ μαγιώτης πιθανῶς ἀσχολεῖται μὲ τὰ μάγια / 
Καὶ ὡς χύριον ὄνομα εἶναι καὶ ἄλλοθεν τὸ Μαγιώτης γνωστόν. Γεώργιος 
ΛΙαγιώτης ἀναφέρεται ἐκ παλαιοτέρων κειμένων 4. 


1 BA. Διήγησις τῶν περὶ τὴν ἐν Τεργέστη ἑλληνικὴν κοινότητα σπουδαιοτέρων ᾿ 
συμθάντων (1189 - 1882) Τεργέστη 1882 σελ. 14. 

Βλ. "Ελληνικὰ ἀνωτέρω σελ. 79. 

* ᾿Ἐξεδόθη ὑπὸ K. 4υοθουνιώτου, ἐν θεολογίᾳ τ. 11 (1933) σελ. 394. 

* K. Δελικάνη, Πατριαρχικὰ ἔγγραφα τ. 8 (1905) σελ. 284 καὶ A. [Παπαδοπούλου 
- Κεραμέως, Ἱεροσολυμιτικὴ Βιβλιοθήκη τ. 5 (1915) σελ. 304. Γεώργιον Μαγιώτην 
γνωρίζει καὶ ὃ κ. Δ. Ροῦσσος: Βελούδου, “H ἐν Βενετίᾳ ἑλληνικὴ ἀποικία 1893 σελ. 137 
καὶ 182,— Κατραμῆ, Φιλολολ. ᾿Ανάλεκτα Ζακύνθου 1880 σελ. 994. — Leerand, Biblio- 
gr. Hellen. 17 siècle τ, 8 σελ, 52 x. &, ! ! 


210 . K. ᾽Αμάντου 


3. Εἰς τὰ “Ελληνικὰ (τ. 5 σελ. 46) ἔγραψα κατὰ τῆς ἀξιοπιστίας 
τοῦ Xo. Περραιδοῦ, προσθετω δὲ καὶ σήμερον τὸ ἑξῆς. Ὁ Σπ. Λάμπρος 
ἐγνώρισεν ἀνώνυμον λίδελλον κατὰ τοῦ X. Περραιδοῦ, τοῦ ὁποίου ἄλλο 


ἀντίτυπον περιγράφει ὃ D. Μιχαλόπουλος sl; τὰ Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 


τ. ( (1989) σελ. 133. Οἱ λίδελλοι βέδαια δὲν εἶναι ἱστορικὰ μνημεῖα 
ἄξια προσοχῆς καὶ ὀρθῶς ὁ Σπ. Λάμπρος δὲν ἀπέδωχε σημασίαν εἰς 
αὐτόν, ἀφοῦ μάλιστα ἄλλοτε ὁ Περραιδὸς ἐθεωρεῖτο ἀξιόπιστος συγγρα- 
φεύς. Πάντως ὅμως καὶ ὁ λίδελλος κατὰ τοῦ Περραιθοῦ μᾶς ἐνισχύει εἰς 
τὴν ἀντίληψιν περὶ τῆς ἀναξιοπιστίας αὐτοῦ, ἢ ὁποία καὶ αὐτὴ ἴσως 
ἐπροκάλεσε τὴν ἀντίδρασιν τοῦ λιδελλογράφου. 


4. Ὁ καθηγητὴς κ. M. Λάσκαρις εἶχε τὴν καλωσύνην νὰ μοῦ δώση 
ἀνάλυσιν κριτικῆς, τὴν ὁποίαν ἔκαμεν ὁ Σέρβος καθηγητὴς D. Pantelié 
εἰς τὸ σερθικὸν περιοδικὸν «Συμθολαὶ εἰς τὴν λογοτεχνίαν, γλῶσσαν, 
ἱστορίαν xal λαογραφίαν» (1931 σελ. 227 - 230) περὶ τοῦ βιθλίου μου, 
«᾿Ανέχδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ». “O Σέρθος λόγιος κάμνει 
ἀνάλυσιν τοῦ ἀνωτέρω βιθλίου καὶ ἐπιφέρει xol μερικὰς διορθώσεις, τῶν 
ὁποίων ai χυριώταται εἶναι αἱ ἑξῆς: "Ev σελ. 145 τῶν ᾿Ανεχδότων 
ἐγγράφων ἀντὶ scatola...creota ἀναγινώσκει scatola... vuota. Ἐν 
σελ. 54 ἀντὶ bulgarische Sprache ἀναγινώσκε: vulgar - Sprache. (Εἰς 
τὴν μετάφρασίν µου δὲν ἔγινε τὸ λάθος αὐτό, μετεφράσθη δηλαδὴ ὀρθῶς 
ἁπλῆ γλῶσσα). i 


5. Ὁ σεθασμιώτατος θεσσαλιώτιδος x. Ἱεζεχι]λ μοῦ ἔγραψε τὰ ἑξῆς 
σχετικῶς πρὸς τὴν θρυλουμένην µετάθασιν τοῦ Ρήγα εἰς Βενετίαν: «Ὕπο- 
θέτω ὅτι δὲν εἶναι ἀνακρίθεια ὅτι ὁ Ρήγας ἐπήγαινεν εἰς Βενετίαν. Οἱ ἐκεῖ 
Ἰταλόφωνοι ἀπὸ πολλοῦ Ἕλληνες ἐκ παραδόσεως ὑποδεικνύουν τὸ μέχρι 
σήμερον ὑπάρχον καφφενεῖον τοῦ “Βλληνος Φλοριάνου ὅτι ἐκεῖ ἐσύ- 
χναζεν ὁ Ρήγας, τὸ γνωστὸν ἐν τῇ πλατείᾳ τοῦ “Αγίου Μάρκου Caffé 
Floriano». ‘O αὐτὸς σεθασμιώτατος μητροπολίτης μοῦ γράφει τὰ ἑξῆς 
περὶ Ρήγα: «Ἔν Τεργέστῃ εἰς τὴν ἀκτὴν τῆς πόλεως ὑπάρχει αἰωγόδιος 
ἑλληνικὸς οἶκος, φέρων μεγαλοπρεπῆ βυζαντινὸν τροῦλλον, ὃν ἔκτισεν 
ὁ ἐξ Άστρους τῆς Πελοποννήσου ὁρμώμενος βαθύπλουτος Δημ. Καρτσιώ- 
της. Χάριν τούτου ὁλόκληρος ἡ ἀχτὴ μέχρι τῆς ἑλληνικῆς ἐκκλησίας 
καὶ μέχρι τῆς ᾿Ιταλικῆς κατοχῆς τῆς πόλεως ἐλέγετο «ἀκτὴ Καρτσιώτη» 
(riva Cartsioti) τούτου ἡ προτομὴ κοσμεῖ τὴν χωμόπολιν "Αστρος 
δι’ ὅσας εὐεργεσίας οὗτος εἰς τὴν γενέτειραν παρέσχεν. “O ἑλληνικὸς 
οὗτος οἶχος συνδέεται μὲ τὴν ἐθνικὴν ἱστορίαν, διότι ἐκεῖ χατέφυγον 
ἀποκρυθέντες οἱ τοῦ Ρήγα ὀπαδοὶ καὶ τὰ λείψανα τοῦ “Ἱεροῦ Λόχου, 
κατέληξε δὲ ἰδιοκτησία. τῆς Αὐστριακῆς Κυβερνήσεως. Ὁ Καρτσιώτης 
μὴ ἔχων τέχνα ἀφῆκε τὴν μεγάλην περιουσίαν του εἰς τὸν ἀνεψιόν του 


TOMBE 


E PIE UTC E UNE ΑΗ 


) Ὁ ϑούριος τοῦ Ῥήγα 211 


Διάκονον ἐν "Αστρει Προκόπιον Καρτσιώτην ὑπὸ τὸν ὅρον ἀδείᾳ τοῦ 


Πατριαρχείου νὰ συνάψῃ γάμον, ὅπερ καὶ ἔπραξεν οὗτος καθαιρεθεὶς 


τῆς ἱερωσύνης: ἠφανίσθησαν ὅμως τέλεια οἱ ἀπόγονοι αὐτοῦ, χαὶ κατὰ 
διάταξιν τοῦ διαθέτου περιῆλθεν ὁ ἱστορικὸς οἶχος εἰς τὸ Αὐστριακὸν 
Δημόσιον». 

Περὶ τούτου τοῦ Καρτσιώτου εὑρίσκω καὶ τὴν ἑξῆς σημείωσιν εἰς 
ἀντίγραφον ἐπιστολῆς τοῦ "A0. Παρίου πρὸς τὸν Κοραῆν σταλὲν εἰς ἐμὲ 
δὲν γνωρίζω πλέον παρά τίνος: «Ἡ παροῦσα ἐπιστολὴ ἐγράφη διὰ χειρὸς 
ἐμοῦ Ἱεροθέου ἱεροδιακόνου ᾿Ιωάννου Ποσυνιώτου κατὰ τὸ 1818. "Ev τῇ : 
σχολῇ τοῦ κυρίου Δημητρίου Καρυτξιώτου Πελοποννησίου». Τὸ Kap- 
τζιώτης πράγματι πρέπει νὰ εἶναι τοπικὸν τοῦ ὀνόματος Καρυὰ- Καρύτξα, 
xai διὰ τοῦτο ὁ παλαιότερος τύπος θὰ ἐλέγετο Καρυτζιώτης. 


ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ ΗΜΑΡΤΗΜΕΝΩΝ 


᾿Απουσιάζων κατὰ τὴν ἐκτύπωσιν τοῦ 19" τεύχους τοῦ τόμου τούτου, 
δὲν ἠδυνήθην νὰ ἴδω διορθώσεις τῆς ἀπὸ σελ. D- 18 δημοσιευομένης 
ἐργασίας µου «Ἠπιγραφικὰ ἐξ ᾿Αργολίδος». Ὡς ἐκ τούτου ἐσημειώθησαν 
λάθη τινὰ τὰ ἑξῆς: 


Ἐν σελίδι 6, στίχῳ 10, ἀντὶ «αἰῶνος» γράφε «αἰῶνα». στίχ. 25 ἀρχή, 
ἀντὶ yov γράφε yov. .στίχ. 90, ἀντὶ FAD 298+) γράφε Fdp 
III 2, 2983). στίχ. 33, ἀντὶ Api[ovoxo]áveve γράφε Ao- 
[στοκρ]άτ[ε]υς. 

Ἔν σελίδι 8, στίχῳ 9, ἀντὶ εἶμεν γράφε εἶμεν. στἰχ. 16 ἀντὶ [ Τ]γ[ε]άτας(:), 
γράφε | Τε]γ[ε]άτας (;),. 

Ἔν τῷ παρενθέτῳ πίνακι, ὁ ὁποῖος ἔδει νὰ τεθῇ μετὰ τὴν σελίδα 6, 
ἐν στίχῳ 12, ἀντὶ ΣΩ͂ΣΟΝ γράφε ΣΩΣΟΥ. στίχ. 60, ἀντὶ 
ΠΑΥΙΣΑΝΙΑΙΝ ΔΡΙΩΝΙΟΙΣ Υράφε ΠΑΥΙΣΑΝΙΑΝ AlN- 
ΙΔΡΙΩΙΝΙΟΙΣ στἰχ. 62 ἀντὶ καταλόγων βουλᾶς γράφε 
κατάλογον βουλᾶς. στίχ. 65, ἀντὶ ἐπὶ στάλαν γράφε ἔπιΣ- 
στάλα». στίχ. 61, ἀντὶ [.Μεγ]α[1]οπολιτ[αι, Θεοπόμπιωι ΙΣΤΙΙ- 
AI[OY γράφε [.Μεγ]α|λ]οπολίτ[αι, Θεοπ]όμπωι ΙΣΤΙΙΑΙΊΟΥ. 

Ἐν σελίδι 9, στίχῳ 25, ἀντὶ εἶμεν γράφε εἶμεν. στίχ. 26, ἀντὶ πραξ- - - 
T ]γράφε Hoo£ - - - -- - - .]. 

Ἐν σελίδι 10, στίχῳ 15, ἀντὶ «ἐν μέρει» γράφε «φέρει». 

Τῆς ἐν σελίδι 11 ὑπ᾽ ἀριθ. 4 ἐπιγραφῆς οἱ 395 καὶ 49ς στίχοι ἔχουν οὕτω: 
χοείας τε παρεχ]όμενος διατελεῖ Eu παντὶ καιρῶι φιλο]- 


τιμίας οὐθὲν ἐνλείπων, δὲν ἐλλείπουν δηλαδὴ γράμματα 
ἐν ἀρχῇ, πρὸ τῶν συμπληρωθέντων. 


Ἐν σελίδι 12, ἐν στίχῳ 5, ἀντὶ ἵκατι γράφε ἴκατι. 


Ἔν σελίδι 13, ἐν στίχῳ 21, ἀντὶ «κύκλος» γράφε «χύχλον». στίχ. 22 
ἀντὶ Fo aveu γράφε «σωζόμενον». 


) 


Ἐν σελίδι 14, ἐν τῷ 19 στίχῳ, τῆς ὑπ᾽ ἀριθ. 8 ἐπιγραφῆς, ἀντὶ ΝΗ 
Υράφε ΑΝΤΕΡΩΣ. 


ΜΑΡΚΕΛΛΟΣ ΜΙΤΣΟΣ 


—— 


ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΙΣ 
ΕΠΙΓΡΑΦΩΝ ΤΙΝΩΝ ΕΞ ΑΤΤΙΚΗΣ 


Αἱ ἐπιγραφαί, τὰς ὁποίας δηµοσιεύω ἐνταῦθα, προέρχονται ἐκ τῆς 
περιφερείας τοῦ χωρίου µου Καλυδίων τῆς Λαυρεωτικῆς. Ἔξ αὐτῶν μερικὰς 
ἀνεῦρον ὁ ἴδιος κατὰ διαφόρους κατὰ καιροὺς ἐκδρομάς µου xel ἄλλας 
ἐμελέτησα τῇ ὑποδείξει συμπατριωτῶν μου. 

Ἔκ παραλλήλου δὲ πρὸς τὴν παροῦσαν ἔχδοσίν των, À ὁποία κυρίως 
σχοπεῖ νὰ γνωρίσῃ τὰς μέχρι τοῦδε ἀγνώστους, ἐφρόντισα νὰ ἐξασφαλίσω 
αὐτὰς ἐναντίον οἱασδήποτε φθορᾶς ἢ ἐξαφανίσεως. Πρὸς τοῦτο μετέφερα 
ἐκείνας, τῶν ὁποίων τὸ βάρος ἢ αἱ ἄλλαι συνθῆκαι ἐπέτρεπον τὴν μετα- 
φοράν, καὶ ἐτοποθέτησα εἰς μίαν τῶν αἰθουσῶν τοῦ Δημοτικοῦ Σχολείου 
τοῦ χωρίου, τὴν ὁποίαν ὠργάνωσα εἰς μικρὸν Μουσεῖον. Ἐνταῦθα è ἐπίσης 
συνεχέντρωσα καὶ ἄλλα μάρμαρα, λείψαν ἀρχιτεκτονικῶν μελῶν ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον, τὰ ὁποῖα ἦσαν ἐγκατεσπαρμένα ἐδῶ καὶ ἐκεῖ, πλησίον ἰδίᾳ 
παλαιοτέρων ἐκκλησιῶν. 

Ἔκ τῶν παρεχομένων κατωτέρω ἐπιγραφῶν ὅσων δὲν ἀναφέρεται 
ὁ τόπος, ὅπου εὑρίσχονται, πρέπει νὰ νοηθῇ ὡς τοιοῦτος τὸ Σχολεῖον. ` 


" ου 


A. ΕΠΙΤΥΜΒΙΟΙ 
I 


Τεμάχιον ἐπίμηκες παραλληλεπιπεδόμορφον ἐκ μαρμάρου λευκοῦ, 
ἑλλιπὲς κατὰ τὸ κάτω ἄκρον, τὸ ὁποῖον ἔχει θραυσθῆ κατ᾽ ἐπιφάνειαν 
ἀνώμαλον (εἴκ. 1). Ἔχει μῆκος 0,24, πλάτος 0,09 καὶ πάχος 0,11 p. Τὴν 
ἄνω ἀπόληξιν ἔχει διαμεμορφωμένην εἰς χεχλιµένον ἐπίπεδον, ἀνερχόμενον 
ἐξ ἀριστερῶν πρὸς τὰ δεξιά. Κατὰ τὴν ἐμπροσθίαν δὲ ὄψιν καὶ κάτωθεν 
τῆς λοξῆς γραμμῆς, τὴν ὁποίαν ἐμφανίζει ἣ ἄνω ἐπιφάνεια, εἷς ἀπόστασιν 
0,04 u. περίπου ἀπὸ αὐτῆς, ὑπάρχει ἔκτυπος ἡ ἀριστερὰ γωνία ἀετωμα- 
τίου ἐκ τῶν συνήθων εἰς τὰς στήλας. η 

Ὃ λίθος ἔχει τὴν ἐμπροσθίαν πλευρὰν λείαν, τὰς δύο πλαγίας ἁμε- 
λέστερον ἐξειργασμένας, τὴν δὲ ἄνω καὶ τὴν ὀπισθίαν χονδροειδῶς καὶ 
διὰ τῆς σφύρας. 


914 X. N. Πέτρου -᾿Ανάγνα 


᾿Αγεῦρον αὐτὸν κατά τινα περυσινήν µου ἐκδρομήν, παρὰ τὸ ἐξωκ- 
Χλήσιον τοῦ ‘AY. Παντελεήμονος, πλησίον τοῦ συνοικισμοῦ ᾿Ολύμπου, 
ἀριστερὰ τῆς ὁδοῦ, τῆς ἀγούσης èx τῶν Καλυβίων πρὸς τὴν ᾿Ανάβησσον. 

"Eni τῆς ἐμπροσθίας πλευρᾶς καὶ κάτωθεν τῆς γωνίας τοῦ ἄετωμα- 
τίου ὑπάρχει ἢ ἑξῆς ἐπιγραφή : 


᾿Αφροδ| [τη] χα [tes]. 


Τὰ γράμματα εἶναι ἀδαθῶς καὶ οὐχὶ πολὺ ἐπιμελῶς χεχαραγμένα. 
Ἔχουν ὕψος 0,013 - 0,017 u. Αἱ διαστάσεις αὐτῶν εἶναι εἰς τὸν 1 ον στίχον 
μικρότεραι, ἐνῷ εἰς τὸν 20" καὶ τὸν 39" μεγαλύτεραι. Τοῦτο ὀφείλεται 

3 εἰς τὸν xaxóv ὑπολογισμὸν τοῦ χαράχτου, 
ὁ ὁποῖος δὲν κατένειµεν αὐτὰ ἀναλόγως τοῦ 
χώρου, ἀλλὰ συνεσώρευσεν εἰς μὲν τὸν 1 ον 
στίχον D γράμματα, εἰς δὲ τοὺς ἑπομένους, 
οἱ ὁποῖοι ἔχουν τὸν αὐτὸν χῶρον, ἐχάρα- 
ξεν ἐν ἀνέσει μόνον 2 ἢ 3 εἰς ἕκαστον. 

Ἔκ τῆς ἀτμοσφαιρικῆς ἐπιδράσεως 
ἔχουν ὀλίγον ἀποτριθῆ, καὶ μάλιστα τὸ A 
τοῦ 1° στίχου, τὸ ὁποῖον ἔχε: σχεδὸν ἐξα- 
φανισθῆ. Πλὴν τούτου καὶ τῶν ἀποχοπέντων 
τριῶν, κατὰ τὴν συμπλήρωσίν μου, τελευ- 
ταίων γραμμάτων, δὲν ὑπάρχει ἐπίσης καὶ 
τὸ | τοῦ ὀνόματος «᾿Αφροδίτη». Τὴν ἁπου- 
σίαν τούτου μᾶλλον εἰς τὴν παράλειψιν 
χαὶ τὴν ἀπροσεξίαν τοῦ χαράχτου πρέπει 
Eix. 1—H ἐπιτύμδιος ἐπιγραφὴ γ᾽ ἀποδώσωμεν, διότι ὁ λίθος δὲν φέρει 
ο σος ἄκρα τῆς ἐνεπιγράφου πλευρᾶς 

κακώσεις, ὥστε νὰ ὑποθέσωμεν, ὅτι τὸ 
γράμμα ἔχει ἀπαλειφθῆ. Ἔπειτα εἰς τὸν 29" στίχον, ὅπου τὸ | xat’ ἀνά- 
yxny θὰ ἐτίθετο, ὑπῆρχε τόση εὐρυχωρία, ὥστε νὰ μὴ διεχινδύνευεν 
ὁ χαράκτης νὰ θέσῃ τοῦτο εἰς τὸ ἄχρον, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον θὰ χαθίστα 
τὸν στίχον ἐπὶ πλέον ἀσύμμετρον καὶ ἀκαλαίσθητον. 

Τὸ σωζόμενον A ἔχει τὴν διασκελῆ γραμμὴν τεθλασμένην εἰς ὀξεῖαν 
γωνίαν ἀνοιγομένην πρὸς τὰ ἄνω. Πάντων δὲ τῶν γραμμάτων αἱ κεραῖαι 
εἶναι ὀλίγον πεπλατυσμέναι κατὰ τὰ ἄκρα. Ἔκ τῶν γνωρισμάτων τούτων 
εἶναι φανερόν, ὅτι ἀνάγεται ἡ ἐπιγραφὴ) εἰς τοὺς ῥωμαϊκοὺς χρόνους. 

Ἡ στήλη, καθὼς καὶ ἢ ἐπιγραφή, εἶναι ἐπιτύμθιος. H διαµόρφωσις 
δὲ τοῦ ἀνωτέρου dxpou της, καὶ πρὸ παντὸς τὸ ἴχνος τοῦ ἀετωματίου, 
ἐπιδάλλει νὰ παραδεχθῶμεν, ὅτι ἀρχικῶς θὰ ἐπρόχειτο περὶ μεγάλης 
στήλης ἀετωματικῆς ἀκεραίας, ἡ ὁποία ὅμως δὲν κατωρθώθη v ἁποπε- 


Διαπραγμάτευσις ἐπιγραφῶν τινων ἐξ ᾿Αττικῆς 215 


ρατωθῇ, ἴσως διότι κατὰ τὴν ἐξεργασίαν ἐθραύσθη. Τὴν μὴ ἀποπεράτωσιν 
αὐτῆς δεικνύει καὶ τὸ ἄνωθεν τοῦ ἀετωματίου καταλειφθὲν περιθώριον τοῦ 
μαρμάρου. Πάντως ὅμως ἐκ τῆς τοιαύτης στήλης ἐκόπη καὶ διεμορφώθη 
διὰ προχείρου ἐργασίας τὸ ἐνταῦθα περιγραφόμενον τεμάχιον. 

Ἡ ἐπιγραφὴ περιλαμβάνει τὸ ὄνομα τῆς νεκρᾶς κατὰ χλητικὴν χαὶ 
τὴν συνήθη προσφώνησιν πρὸς τοὺς νεκροὺς «χαῖρε». 

Té «᾿Αφροδίτη» ὡς ὄνομα γυναικῶν δὲν φαίνεται νὰ ἧτο πολὺ 
σύνηθες, ἐξ εὐλαθείας βεδαίως, ἐπειδὴ ἧτο ὄνομα θεᾶς 1. 


9. 


Πλησίον τῶν ἐρειπίων τῆς παλαιᾶς ἐκκλησίας τοῦ “Αγ. ᾿Ανδρέου, 
ἡ ὁποία εὑρίσκεται περὶ τὸ Ev τέταρτον τῆς ὥρας νοτιοδυτικῶς τῶν 
Καλυθίων, ὑπῆρχε τὸ ἐν τῇ εἰκόνι ὑπ᾽ ἀριθ. 3 ἠκρωτηριασμένον ἐνεπί- 
γραφον μνημεῖον. 

Εἶναι τεμάχιον ἐκ φαιοῦ μαρμάρου, ἀνῆκον εἰς δωρικὸν χίονα, 
ὁ ὁποῖος ἔχει σχισθῆ κατὰ μῆχος καὶ κατὰ τὸν χαταχόρυφον ἄξονα εἰς 
δύο ἴσα περίπου µέρη. Διασώζει ἐν ὅλῳ 10 ῥαβδώσεις, ἐκ τῶν ὁποίων 
αἱ ἀκραῖαι μόνον ὀλίγον μέρος τοῦ πλάτους των παρέχουν. "Ανω ἔχει 
θραυσθῆ τριγωνικῶς, ἄλλη δ᾽ ἐκτεταμένη ἀποχοπὴ ἔχει ἀποσπάσει τῶν 
περισσοτέρων ἐκ τῶν σωζομένων ῥαθδώσεων τὸ κάτω μέρος. Τὸ ὕψος 
αὐτοῦ εἶναι 0,57, τὸ δὲ πλάτος, τὸ ὁποῖον ἀποτελεῖ xal διάμετρον, ἕνεκα 
τοῦ περιγραφέντος τρόπου τῆς ἀποσχίσεως, κάτω, εἰς τὸ πλατύτερον μέρος 
τῆς τομῆς, εἶναι 0,91 μ. Τὸ πλάτος δὲ τῶν ῥαθδώσεων παρὰ τὴν βάσιν 0.06. 

Τὸ τμῆμα τοῦτο εἶναι τὸ χάτω μέρος τοῦ χίονος, ὅπως γίνεται 
φανερὸν ἐκ τῆς μιᾶς ἢ δύο ῥαθδώσεων, αἱ ὁποῖαι σώζονται κάτω μέχρι 
τῆς βάσεως. Μετὰ τὸ πέρας τούτων τὸ μάρμαρον συνεχίζεται εἰς πλάτος 
0,04 p. καὶ θ᾽ ἀπετέλει, ὅπως x τοῦ διασωθέντος τούτου μέρους εἰκάζεται, 
ταινίαν, ἢ ὁποία βεθαίως θὰ περιέτρεχε τὸν χίονα εἰς τὸ κατώτατον τοῦτο 
σημεῖον. ᾿Ενταῦθα ἢ ἐπεξεργασία εἶναι στοιχειώδης διὰ τῆς σφύρας, 
ὁμοίως δὲ θὰ ἧτο ἐξειργασμένος ὁ χίων καὶ κάτωθεν, ὅπως συνάγεται 
ἐκ τῶν ὀλίγων σωζομένων ἰχνῶν, τὰ ὁποῖα προδίδουν σφυρηλάτησιν. 


1 Συχνότερα ἐν ᾿Αττικῇ ἰδίᾳ, ἀλλὰ καὶ ἀλλαχοῦ, ἦσαν τὰ ἐκ τούτου παράγωγα 
᾿Αφροδισία καὶ Αφροδὼ καὶ τὰ ἀρσενικὰ ᾿Αφροδᾶς, ᾿Αφροδίσιος, ᾿Αφρόδιτος, ᾿Επαφρό- 
διτος (βλ. CIA, III 9 Indices σελ. 332 xé£. καὶ Joh. Kirchner, Prosopographia attica, 
Berolini 1901, ἀριθ. 2111 - 9189. Περὶ τοῦ ὀνόματος τῆς ᾿Αφροδίτης ὥς ὀνόματος 
γυναικὸς βλ. καὶ W. Pape, Wörterbuch der griechischen Eigennamen, "Εκδ. δη 

1875) σελ. 182b ἀριθ. 3, 
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Ἔξ ἀριστερῶν καὶ ἐπὶ τῆς τρίτης ἐκ τῶν σωζομένων ῥαθδώσεων 
ὑπάρχουν τὰ ἑπόμενα 10 γράμματα, βαίνοντα ἐς εὐθὺ xai ἐκ τῆς κορυφῆς 
τοῦ χίονος πρὸς τὴν βάσιν: 


ἩΝΟΞΑΝΔΌΟΖ 


"Ἔχουν χαραχθῆ μᾶλλον ἐπιμελῶς καὶ βαθέως καὶ διατηροῦνται εἰς 
καλὴν κατάστασιν, ἐκτὸς τοῦ ἐν ἀρχῇ πρὸ τοῦ N εὑρισκομένου O, τὸ 


"ὁποῖον εἶναι κατὰ μέγα μέρος ἀποχεκρουμένον. Ἔχουν ὕψος 0,080 - 


0,038 p., ἢ δὲ μεταξύ των ἀπόστασις εἶναι 0,006 - 0,026 p. 
᾿Αναγράφω μερικῶν ἐξ αὐτῶν, τῶν πλέον χαραχτηριστικῶν, τὸ σχῆμα. 
Τοῦ A ἡ ἐσωτερικὴ γραμμὴ 
εἶναι λοξὴ καὶ ἄγεται ἐκ τοῦ πέ- 


μέσον τοῦ ἀριστεροῦ. Τὸ A^ oxn- 
ματίζει σχεδὸν ὀρθογώνιον τρίγω- 
νον. Τὸ O εἶναι περίπου χυχλικόν. 
Τὸ P ἔχει τὸ σχῆμα τοῦ χεφα- 
λαίου λατινιιοῦ γράμματος D. 
Τὸ $ εἶναι τρισκελὲς xod θλᾶται 
xat ἀμθλείας γωνίας. 

"Ex τῶν γνωρισμάτων τούτων 
εἶναι φανερόν, ὅτι ἢ γραφὴ εἶναι 
προευχλείδειος, τῆς ἀρχαϊκῆς èno- 
χῆς xat δύναται v! ἀναχθῇ εἰς 
τὸν Ε΄ π. Χ. αἰῶνα. 


ὑπάρχουν καὶ ἐπὶ τῆς δεκάτης 
, ἐξ ἀριστερῶν ῥαδδώσεως. Μόνον 
᾽. ἐνταῦθα δὲν σώζεται τὸ ἐν ἀρχῇ O, 
τὰ δ᾽ ἐφεξῆς NOSA εἶναι κατὰ τὸ 
ἄνω μέρος ἀποχεχομμένα. Κατὰ 
τὸ σχῆμα. εἶναι ὁμοιότατα πρὸς τὰ περιγραφέντα τῆς τρίτης ῥαθδώσεως. 
Διαφέρουν μόνον αὐτῶν κατὰ τὸ μέγεθος, διότι εἶναι κατά τι μικρότερα. 

Επίσης εἶναι καὶ ἀδαβέστερον κεχαραγμένα. 
Τὸν χίονα καὶ τὴν ἐπιγραφὴν θεωρῶ ἐπιτύμθιον καὶ συμπληρῶ ὡς ἑξῆς: 


Eix. 2.— Τὸ τεμάχιον τοῦ δωρικοῦ κίονος. 


[To$ δεῖνος τόδε σῆμ ἀγαθοῦ καὶ σώφρ]ονος ἀνδρός. 


κο CI ο RINT Με LES PECES OA Sa UPC 


Διὰ τὴν συμπλήρωσιν ταύτην ἐστηρίχθην ἐπὶ ἐκδεδομένων ἤδη 
παραπλησίων ἀρχαϊκῶν ἐπιγραφῶν, ὅπως εἶναι αἱ ἐν IG, I? καὶ ὑπ᾿ ἀριθ. 


|. ρατος τοῦ δεξιοῦ σχέλους εἰς τὸ 


Τὰ αὐτὰ ἀκριδῶς γράμματα : 


bu ee 
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9121 καὶ 974, καὶ μάλιστα ἢ ὑπ᾽ ἀριθ. 9883, ἡ ὁποία ἔχει ἐπίσης χαραχθῆ 
ἐπὶ δωρικοῦ χίονος. 

Δὲν νομίζω πιθανὸν τὰ ἀνωτέρω διασωθέντα γράμματα ν᾿ ἀποτελοῦν 
τὸ ὄνομα ᾿Ονόσανδρος, ἂν καὶ τοῦτο ἔχει ἐκ τῆς ἀρχαιότητος παρα- 
δοθή 3. Διότι, ἂν 6 χίων ἀνῆκεν εἰς μνημεῖον ἀναθηματικόν, τὸ Ὀνόσανδρος 
θὰ ἧτο τὸ ὄνομα τοῦ ἀναθέτου ἢ τοῦ τεχνίτου, xai τότε θὰ ἔπρεπε νὰ 
τεθῇ μᾶλλον εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ στίχου; ὅπως ἧτο ὁ συνήθης παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις ἐν τῇ περιπτώσει ταύτῃ τύπος (πρθλ. ὁ δεῖνα ἐποίησεν ἢ ὁ δεῖνα 
ἀνέθηκεν). ᾿Αλλὰ xal ἐνταῦθα, ὅπου ὁ χίων εἶναι ἐπιτύμθιος, ἢ θέσις 
τῶν γραμμάτων ἐπ᾽ αὐτοῦ δὲν καθιστᾷ πιθανὴν τὴν ἐκδοχήν, ὅτι ταῦτ᾽ 
ἀποτελοῦν ὄνομα. 

‘H ἀνωτέρω λοιπὸν ἐπιγραφή, ὅπως παρεδέχθην καὶ συνεπλήρωσα 
αὐτήν, ἀποτελεῖ μονόστιχον ἐπιτύμθιον ἐπίγραμμα εἰς δαχτυλιχὸν ἑξά- 
pexpovy t: 

Ὃ κίων γενικῶς, καὶ εἰδικώτερον ὁ δωρικός, ὡς ἐπιτύμθιον µνη- 
μεῖον δὲν συναντᾶται διὰ πρώτην φορὰν ἐνταῦθα. Eig δωρικὸν. χίονα 
ἀνήκει τὸ τεμάχιον, τὸ ὁποῖον προέρχεται ἐξ ᾿Αθηνῶν καὶ ἀπόχειται. 
ἤδη ἐν τῷ Βρεττανικῷ Μουσείῳ, καὶ ἐπὶ τοῦ ὁποίου εἶναι χεχαραγμένη 
ἢ ἐν IG, I? ἀριθ. 988 ἀνωτέρω μνημονευθεῖσα ἐπιτύμδιος ἐπιγραφή. Εἶναι 
γνωστὸς ἀφ᾽ ἑτέρου ὁ δωριχὸς κίων, ὁ ὁποῖος ἵστατο ἐπὶ τοῦ τάφου τοῦ 
Βίωνος καὶ ᾿Αρχικλέους, καὶ ὁ ὁποῖος ὑπάρχει ἀκόμη εἰς τὴν θέσιν του 
ἐν τῷ ἀρχαίῳ νεκροταφείῳ τοῦ Κεραμεικοῦ, βορειοδυτικῶς τοῦ ταύρου 
τοῦ Διονυσίου”. "Αλλος δωρικὸς εὑρέθη ἐπίσης ἐπὶ τάφου ἐν τῇ "Agog 


* Αὕτη ἔχει ὡς ἑξῆς : 
᾿Αντιλόχου ποτὶ σῆμ᾽ ἀγαθοῦ καὶ σώφρονος ἀνδρός 
Βλ. ταύτην ἐπίσης καὶ ἐν G. Karbel, Epigrammata graeca ex lapidibus conlecta, 
Berolini 1878 ἀριθ. 4. 
* *H ἐπιγραφὴ αὕτη εἶναι: 
[-- ~ — τόδ]ε σῆμ ἀγαθοῦ [καὶ σώφρονος ἀνδρός]. 
Βλ. καὶ Æ. Löwy, Inschriften griechischer Bildhauer, Leipzig 1885 σελ. 11-18 ἄρ. 18. 

? Βλ. Pauly, Real Encyklopädie, τόμ. V σελ. 940-941, Τὸ ὄνομα ᾿Ονόσαν- 
δρος εἶναι ἄλλως σπανιώτατον᾽ ἀντὶ τούτου συχνότερον, ἰδίᾳ ἐν ταῖς ἐπιγραφαῖς, ἁπαν- 
τᾶται Ὀνήσανδρος. Βλ. καὶ Pape, ἔνθ᾽ ἀγωτ. σελ. 1064». 

t Τοιαῦτα µονόστιχα ἐπιγράμματα ἐξ ἐπιτυμδίων λίθων ἔχομεν πολλά. Βλ. ἐν 
Kaibel, Epigr., ἀριθ. 5, 11, 72, 122, 194, 158, 181, 210, 267 κ.ἄ.π. 

* Περὶ τοῦ κίονος τούτου βλ. Alex. Conze, Die attischen Grabreliefs, τόμ. I 
ἀριθ. 384 καὶ τόμ. III ἀριθ. 1740. ᾿Επίσης βλ. ἐν. Daremberg- Saglio, Dictionnaire 
des antiquités grecques et romaines, τόμ. IV? σελ. 12210, καὶ τὴν αὐτόθι ὑπ᾽ ἀριθ. 
6820 εἰκόνα. 
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τῆς Μυσίας]. Ἐπιτύμθιοι τέλος εἶναι καὶ οἱ μικροὶ κορινθιακοὶ xtovtoxot 
ἐξ ὀπτῆς γῆς, οἱ ὁποῖοι εὑρέθησαν κατὰ τὰς ἀνασκαφὰς τῆς Μυρρίνης”. 

Ἐὰν νῦν ἐξετάσωμεν καλύτερον τὸν ἡμέτερον χίονα, δυνάμεθα νὰ 
εἰχάσωμεν xol νὰ RUE M μερικὰς ἐλλειπούσας λεπτομερείας ἐκ 
τῶν στοιχείων, τὰ ὁποῖα παρέχει d διασωθὲν τεμάχιον. 

Οὗτος λοιπὸν θὰ ἔφερε 18 ἢ 20 ῥαθδώσεις --νὰ ὁρισθῇ ἀκριδῶς 
ὁ ἀριθμὸς δὲν εἶναι εὔχολον--- s σώζονται 10 καὶ ἢ θραῦσις, ὅπως 
ἐλέχθη, συμπίπτει σχεδὸν μὲ τὴν κάθετον τομήν. ᾿Ασφαλῶς δὲ θὰ ἧτο 
μονόλιθος, ὅπως ἦσαν συνήθως πάντες οἱ παρόμοιοι μικροὶ ἐνεπίγραφοι 
χίονες οἱ ἀναθηματικοὶ ἢ οἱ ἐπιτύμθιοι, καὶ μάλιστα τῆς ἀρχαϊκῆς ἐποχῆς”. 

Τὸ μῆκος του δὲν δυνάμεθα νὰ ὁρίσωμεν ἀχριθῶς. Πάντως ἡ ἐνεπί- 
γραφος ἔκτασις θὰ ἐχυμαίνετο εἰς μῆχος περὶ τὸ 1,40 p., ἂν χρίνωμεν 
ἐκ τῶν 10 σωζομένων γραμμάτων, τὰ ὁποῖα καταλαμθάνουν ἐπὶ τῆς 
ῥαθδώσεως διάστηµα 0,35 μ., ὁ δὲ συνολιχὸς ἀριθμὸς αὐτῶν, κατὰ τὴν 
γενομένην συμπλήρωσιν, συμποσοῦται περίπου εἰς 40. 

"Ανω βεβαίως θὰ ἔφερεν ἐπιστύλιον, τὸ ὁποῖον δὲν δυνάμεθα νὰ 
γνωρίζωμεν, ἂν ἐδάσταζεν ἀγγεῖόν τι, ὅπως συνέβαινεν εἰς τὸν κίονα τοῦ 
Βίωνος καὶ τοῦ ᾿Αρχικλέους ἢ ἄλλο χόσµηµα ἐκ τῶν συνήθων εἰς τὰ 
ἐπιτύμθια μνημεία". ᾿Επίσης ἄγνωστον εἶναι, καὶ ἂν ἐστηρίζετο κάτω 
ἐπὶ βάσεως. "Eàv συνέβαινε τοῦτο, ὅπως φαίνεται πιθανώτερον, πρέπει 
ἡ βάσις νὰ εἶχε τόρμον, ἐντὸς τοῦ ὁποίου ὁ χίων θὰ ἐγομφοῦτο, διότι 
ἄλλως ἧτο ἀδύνατον οὗτος νὰ στηριχθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς, ἕνεκα τῆς ἀμελοῦς 
καὶ ἀνωμάλου κατὰ τὸ κατώτατον ἄκρον του ἐπεξεργασίας. | 

"Επίσης τὸ ἐπίγραμμα φαίνεται ὅτι θὰ εἶχε χαραχθῆ καὶ ἐπὶ μιᾶς ἀκόμη 
ῥαθδώσεως, ἐκτὸς τῶν δύο σωθεισῶν. Εἰς τὴν ὑπόθεσιν ταύτην ὁδηγεῖ ὁ 
ἀριθμὸς τῶν 5 «οσο αἱ ὁποῖαι μεσολαθοῦν μεταξὺ τῶν δύο ἐνεπι- 
γράφων. ᾿Βὰν δηλ. ὁ χίων εἶχε 18 ἐν συνόλῳ ῥαθδώσεις, τότε μεταξὺ δύο 
διαδοχικῶν ἐνεπιγράφων θὰ παρενεδάλλοντο D ἄγραφοι' ἤτοι θὰ ἦτο ἢ ἑξῆς 
διάταξις xat ἀνεπτυγμένον σχῆμα: 1E+5A+IE+5A+1E+5A—I18 
(15 δηλ. ἄγραφοι καὶ ὃ ἐνεπίγραφοι). ᾿Εὰν δὲ ὁ ἀριθμὸς τῶν ῥαθδώσεων 


` Βλ. Perrot- Chipiez, Histoire de l'Art, τόμ. VII σελ. 441 καὶ τὴν εἰκόνα 
ὅπ’ ἀριθ. 224. Βλ. ὁμοίως καὶ Daremberg- Saglio, Dictionn. κτλ., τόμ. IV? σελ. 19915. 

? Βλ. Pottier - Reinach, La nécropole de Myrina, τὀμ. I σελ. 243, Καθὼς καὶ 
τοὺς ἀριθμοὺς 392, 393 καὶ 394 τοῦ καταλόγου, ὃ ὁποῖος ἐπισυνάπτεται De παράρτημα 
εἰς τὸ τέλος τοῦ τόμου καὶ περιγράφει συντόμως τὰ ἐκ τῆς Μυρρίνης προερχόμεν᾽ ἄντι- 
πείμενα, τὰ ὁποῖα εὑρίσκονται ἐν τῷ Μουσείῳ τοῦ Λούθρου. f 

? Τοιοῦτοι ὡς γνωστὸν εἶναι καὶ oi μικροὶ κίονες, oi ὁποῖοι εὑρέθησαν ἐν τῇ 
᾽Ακροπόλει καὶ ἀλλαχοῦ, καὶ ot ὁποῖοι ἐθάσταζον διάφορ᾽ ἀναθήματα. 

* Ἐὰν τὸ πρᾶγμα ἔχῃ τοιουτοτρόπως, τότε ἢ κατωτάτη διάμετρος τοῦ κίονος, 
À ὁποία εἶναι 0,37, θὰ ἧτο τὸ τέταρτον τοῦ ὕψους αὐτοῦ, ὅπως συμθαίνει εἰς πλείστους 
ἀρχαϊκοὺς Χίονας. 


MÀ μυ ν — APA, NS 
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` ἦτο 20, τότε θὰ ἧτο: 1E -5A --1E--6A 4 1E +6A — 20 (11 ἄγραφοι 
καὶ ὃ ἐνεπίγραφοι). Διὰ τῆς παραδοχῆς τῆς ὑποθέσεως ταύτης αἱ ῥαθδώ- 
σεις τοῦ κΧίονος διαιροῦνται κανονικῶς xal αἴρεται ἡ ἀσυμμετρία, τὴν 
ὁποίαν ἐν ἐναντίᾳ περιπτώσει θὰ ἐνεφάνιζεν οὗτος. 

Τὸ ἐπίγραμμα μὲ τὸ ὄνομα τοῦ νεχροῦ, ἐκτὸς τῶν αἰοθητυκῶν λόγων, 
θὰ ἐχαράχθη περισσοτέρας φοράς, διὰ νὰ εἶναι βεδαίως èx περισσοτέρων 
μερῶν ὁρατόν. 

Ὃ κίων δὲν ἀποχλείεται νὰ προέρχεται ἐκ τοῦ ἀρχαϊχοῦ γεχροτα- 
φείου τῆς Βαλομάντρας, ἢ ὁποία εὑρίσχεται πλησίον καὶ πρὸς δυσμὰς 
τοῦ “Αγ. ᾿Ανδρέου. Τὸ νεκροταφεῖον τοῦτο ἀνέσκαψαν διαδοχικῶς ὁ Ka6- 
θαδίας καὶ ὁ Ἰσούντας, ἐξ αὐτοῦ δὲ προέρχεται καὶ ὁ ἐν τῷ Ἐθνικῷ 
᾿Αρχαιολογικῷ Μουσείῳ ὑπ᾽ ἀριθ. 1906 ἐξειλιγμένος κατὰ τὴν τέχνην 
χοῦρος !. 

Τὸ περισωθὲν τεμάχιον ἴσως εἶχε χρησιμοποιηθῆ ὡς οἰκοδομικὸν 
- ὁλικὸν ἐν τῇ ἐρειπωμένῃ ἤδη ἐκκλησίᾳ τοῦ “Αγ. ᾿Ανδρέου, ὅπου ὑπῆρχον 
καὶ ἄλλα, οὐχὶ πολὺ ἀξιόλογα, μάρμαρα τῶν ῥωμαϊκῶν καὶ βυζαντινῶν 
χρόνων, ἐκ τῶν ὁποίων τινὰ µετέφερα ἐπίσης εἰς τὸ πρόχειρον Μουσεῖον, 
τὸ ὁποῖον ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς παρούσης ἐργασίας ἀναφέρω. 


Β. ποικιλου ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 


1° 


Παρὰ τὴν διασταύρωσιν τῆς ἁμαξιτοῦ, ἡ ὁποία ὁδηγεῖ εἰς τὴν ἀγρο- 
τικὴν ἔκτασιν τῆς Κιτέζας (ἢ Τσίτσαινας), καὶ εἰς ἀπόστασιν 6-7 μ. ἀπὸ 
τῆς δημοσίας ὁδοῦ ὑπάρχει βεδυθισμένος κατά τι ἐντὸς τοῦ ἐδάφους ἐπι- 
μήκης xal πεπλατυσμένος τιτανόλιθος, ἀκανονίστου σχήματος καὶ χρώ- 
ματος ἐρυθρολεύκου. Εἶναι τελείως ἀκατέργαστος καὶ φέρει ἐπὶ τῆς ἄνω, 
ὅπως εὑρίσκεται, πλατείας καὶ λείας èx φύσεως πλευρᾶς αὐτοῦ τὴν λέξιν: 

OPOC -- Ὄρος. 
Τὰ γράμματα εἶναι τῶν ῥωμαϊκῶν χρόνων καὶ ἔχουν ἐπιμελῶς χαραχθῆ, 
καταλαμδάνουν δ᾽ ἔκτασιν εἰς μῆχος 0,37 u., τὸ ὕψος των εἶναι 0,09-012 μ. 

‘O λίθος φαίνεται, ὅτι θὰ ἵστατο κατὰ τὴν ἐποχὴν τῆς χρησιμοποιή- 
σεως αὐτοῦ ὀρθὸς καὶ θὰ ἐστηρίζετο ἐπὶ τοῦ ἐδάφους διὰ τῆς ἑτέρας τῶν 
ἀκραίων κατὰ μῆκος πλευρῶν, ἡ ὁποία παρέχει ἐπιφάνειαν ὁπωσδήποτε 


τ Περὶ τῆς ἀνασκαφῆς καὶ τοῦ κούρου βλ. II. Ka66aóía, ᾿Αρχαϊκὸν ἄγαλμα ἐξ 
᾿Αττικῆς, ἐν Ἔφ. ᾿Αρχ. 1902 σελ. 49 - 50. Ἔν τῇ ἐργασίᾳ ταύτῃ τὸ κακῶς ἀποδοθὲν 
ὑπὸ τοῦ Καθθαδία τοπωνύμιον «Βολομάνδρα» ἃς. διορθωθῇ εἰς Βαλομάντρα, ὅπως προ- 
φέρεται ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων κατ᾽ ἐξελληνισμὸν ἐκ τοῦ ἀλθανικοῦ Valoméndré-a. 
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ὁμαλὴν καὶ κατάλληλον διὰ τὴν τοιαύτην στήριξιν. Καὶ τὰ γράμματα 
δ᾽ ἐν τῇ περιπτώσει ταύτῃ βαίνουν κανονικῶς ἐκ τῶν ἄνω πρὸς τὰ κάτω. 
Ἴσως ὅμως ἡ στήριξις νὰ ἐγίνετο καὶ διὰ τῆς ἐμπήξεως τοῦ ἄκρου τούτου 
ἐντὸς τοῦ ἐδάφους. | 

Θὰ ἐχρησίμευε πιθανώτατα ὡς χωριστικὸν ὅριον ἀγροῦ Y) ἄλλου 
κτήματος. 


9. 


"Ent τινος ἀντερείσματος τῶν δυτικῶν προπόδων τοῦ ὄρους ΠΠανιοῦ, 
τοῦ Πανείου ἢ Πανικοῦ ὄρους τῶν ἀρχαίων, καὶ ἄνωθεν τῆς ἀποχρήμνου 
xa βραχώδους τομῆς μιᾶς χαράδρας ὑπάρχει μικρὰ ὁμαλὴ ἔκτασις, T] ὁποία 
καλεῖται Σπιθάρια. Βδρίσχεται πρὸς ἀνατολὰς καὶ ἀκριδῶς ἀπέναντι τοῦ 


ἐχχλησιδίου τῆς ‘AY. Τριάδος, τὸ ὁποῖον ἔχει κτισθῆ πρὸς τὰ δεξιὰ τῆς 
ὁδοῦ Καλυδίων- ᾿Αναθήσσου, ἐπὶ ὑψώματος τῆς μικρᾶς κοιλάδος, ἢ ὁποία. 


ἐκτείνεται πρὸς δυσμὰς τοῦ Πανιοῦ μέχρι τῆς θαλάσσης. 

Ἔν τῇ ἀνωτέρω θέσει xal εἰς ἀπόστασιν ὀλίγων μέτρων ἀπὸ τοῦ 
χείλους τοῦ κρημνοῦ ὑπάρχει ὀφρυοειδὴς φυσικὸς βράχος ἀσδεστολι- 
θικός, τοῦ ὁποίου αἱ ῥίζαι βυθίζονται ἐντὸς τοῦ χώματος. "Eni τῆς λείας 
ἐπιφανείας αὐτοῦ ἔχουν χαραχθῆ βαθέως καὶ συντετμημένα τὰ γράμματα: 

ΟΡ — Ὅρ(ια) (6 Es 0,20 καὶ 0,25 μ.). Πρὸς δυσμὰς δὲ αὐτῶν καὶ εἰς 
ἀπόστασιν 0,90 p. 'ἐπαναλαμθάνονται τὰ αὐτὰ γράμματα εἰς τὸ αὐτὸ 
περίπου μέγεθος καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον. "Emi τοῦ βράχου τούτου 
ὑπάρχουν ἐπίσης 3 βαθύσματα, ἐκ τῶν ὁποίων τὸ ἓν εἶναι κωνοειδὲς 
βάθους 0,16 καὶ μεγίστης διαμέτρου 0,29 u., v ἄλλα δὲ δύο τετρα- 
γωνόμορφα διαστάσεων τὸ μὲν ἓν 0,27 X 0,23 u. καὶ βάθους 0,16, τὸ 
δὲ ἄλλο 0,96 x 0,24 καὶ βάθους 0,08 μ. 

Εἰς τὰ βαθύσματα ταῦτα, τῶν ὁποίων δὲν γνωρίζομεν τὸν προορι- 
σμόν, ὀφείλεται ua τὸ ὄνομα τῆς τοποθεσίας 1. 

Κάτωθεν τοῦ κρημνώδους βράχου, παρὰ τὴν ῥίζαν αὐτοῦ καὶ ἐν 


TH λέξις σπιθάρια καὶ ἀλθανιστὶ spitharé-té (év. σπιθάρι —spithar-i) σημαίνει 
τὰς μικρὰς xal φυσικὰς κοιλότητας τῶν βράχων ἐπὶ τῶν ὀρέων ἢ παρὰ τὰς ἀκτὰς τῆς 
θαλάσσης, ai ὁποῖαι δύνανται νὰ συγκρατήσουν βρόχινον ἢ θαλάσσιον ὕδωρ. ᾿Εντεῦθεν 
ὠνομάσθησαν τοιουτοτρόπως καὶ αἱ ἐνταῦθα τεχνηταὶ κοιλότητες, αἱ ὁποῖαι καὶ κατὰ 
τὸ σχῆμα καὶ κατὰ τὴν ἰδιότητα ἔχουν ὁμοιότητα πρὸς ἐχείνας. 

Περὶ τῆς λέξεως «σπιθάρια» ὡς τοπωνυμικοῦ ἐν ᾿Αττικῇ βλ. T. Σαρρῆ, Τὰ tonw- 
νύμια τῆς ᾿Αττικῆς, ἐν ᾿Αθηνᾶς τόμ. Μ΄ (1928) σελ. 142 καὶ Π. "4. Φουρίκη, Συμβολῆ 
εἰς τὸ τοπωνυμικὸν τῆς ᾿Αττικῆς, ἐν τῷ αὐτῷ περιοδικῷ, τόμ. ΜΑ’ (1999) σελ. 94. 

Περὶ δὲ τῆς γλωσσικῆς ἑρμηνείας τῆς λέξεως βλ. Κων. Π. Κασιμάτη, Λαογρα- 
φικὰ σύλλεχτα ἐξ "lou, ἐν Λαογρ. τόμ. Β σελ. 636 καὶ Xo. T. Παντελίδου, Προσθήκη 
καὶ ἀφαίρεσις o πρὸ συμφώνου, ἐν Byz. - neugr. Jahrb. τόμ. 6€ (1928) σελ. 423. 
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μέσῳ τῶν θάμνων, ἀνευρέθη πρὸ δύο ἐτῶν ὑπὸ χωρικοῦ, ὁ ὁποῖος ἐξυ- 
Aet 


το χατὰ τύχην ἐχεῖ, ἐνεπίγραφον DN dC τὸ ὁποῖον καθ᾽ ὑπόδειξιν 
0 μετέθην καὶ ἐξήτασα. 


Ein. 3.—H ὁροθετικὴ στήλη τοῦ ὄρους Πανιοῦ. 


ο Εἶναι στήλη παραλληλεπίπεδος èx μαρμάρου λευχοῦ ὕψους 0,76, πλά- 
τους 0,90 καὶ πάχους 0,23 u. (etx. 3). Κατὰ τὸ κάτω ἄκρον εἶναι ἑλλιπής t, ; 


* To ἐλλεῖπον μέρος, ἂν καὶ ἠρεύνησα μεταξὺ τῶν ὑπαρχόντων ἐν τῇ περιοχῇ 
πολυαρίθµων λίθων, δὲν κατώρθωσα ν᾽ ἀνεύρω. 
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ἀποχοπεῖσα λοξῶς, καὶ ἔχει ἐπίσης θραυσθῆ ὀλίγον κάτωθεν τοῦ μέσου εἰς 
δύο συναρμόζοντα κατ᾽ ἀκανόνιστον ἐπιφάνειαν τεμάχια. Πλὴν τούτων ἔχει 
ὑποστῇ φθορὰν καὶ ἀποσχίσεις καὶ εἰς πολλὰ ἄλλα µέρη τοῦ κορμοῦ. Τὴν 
ἐπιφάνειαν τῆς ἄνω καὶ ὀπισθίας πλευρᾶς ἔχει ἐξειργασμένην ἁδρομερῶς 
διὰ τῆς σφύρας, ἐνῷ τὴν ἐμπροσθίαν καὶ τὰς δύο πλαγίας ἐπιμελέστερον. 


“H ἐμπροσθία πλευρὰ ἔχει κατὰ μῆχος τοῦ ἀριστεροῦ ἄχρου τεχνητὴν' 


ἔξαρσιν τοῦ λίθου καὶ φέρει ἐπίσης δύο τετραγωνοειδεῖς μετρίου βάθους 
τόρμους, τὸν ἕνα ἄνω καὶ τὸν ἄλλον περὶ τὸ μέσον, ἀχριθῶς ἄνωθεν τῆς 
γραμμῆς τῆς θραύσεως, À ὁποία καὶ διέρχεται διὰ τοῦ κατωτάτου ἄχβου 
αὐτοῦ. Ἡ τοιαύτη κατασχευὴ καὶ τὸ σχῆμα τοῦ λίθου δεικνύει, ὅτι οὗτος 
εἶναι μέλος ἀρχιτεχτονικὸν καί, κατὰ πᾶσαν πιθανότητα, θὰ ἐχρησίμευεν 
ἀρχικῶς ὡς παραστάς. 

Καὶ at 5 σωζόμεναι πλευραὶ εἶναι ἐνεπίγραφοι. ᾿Επὶ τῆς ἄνω ὑπάρ- 
χουν τὰ γράμματα ΟΡ (ὕψος 0,10 καὶ 0,18 μ.). Ἐπὶ δὲ τῆς ἐμπροσθίας, 
κατὰ τὸ κάτω μέρος, ἀκριβῶς ἄνωθεν τῆς λοξῆς τομῆς, ὁλόκληρος T] λέξις 
ΟΡΙΑ (ὕψος 0,06 - 0,08 μ.), ἡ ὁποία καὶ ὁδηγεῖ εἰς τὴν συμπλήρωσιν 
τῶν συντετμημένων ob διὰ τοῦ «Ὅρια» καὶ οὐχὶ τοῦ « Ὅρος», τὸ 
ὁποῖον ἧτο δυνατὸν ἐπίσης νὰ ὑποτεθῇ. Τὰ αὐτὰ γράμματα, ὁμοιότατα 
καθ᾽ ὅλα πρὸς τὰ προηγούμενα καὶ μόνον ὀλίγον μεγαλύτερα, ὑπάρχουν 
xai περὶ τὸ μέσον τῆς ὀπισθίας πλευρᾶς. 

"Eni τῆς ἀριστερᾶς εἶναι χεχαραγμένη ἡ ἑξῆς ἑξάστιχος ἐπιγραφή: 


i ΟΡ Ὅρίια) 
FH. γῆ φ[α] 
PANF. ρανγ|{] 
ΑΕΠ... α ἐπ[ῇ 
5 TOA 5 τὸ ἄ 
.PON [χ]ρον. 


Ὕψος γραμμάτων 0,045 -0,060 p., ἐκτὸς τῶν πρώτων OP, τὰ ὁποῖα 
εἶναι πολὺ μεγαλύτερα. H ἐπιγραφὴ) αὕτη δὲν εἶναι πολὺ εὐχρινής, 
'Évexa τῆς διαθρώσεως τῆς ἐπιφανείας τοῦ λίθου ὑπὸ τῆς βροχῆς καὶ τοῦ 
σχοτεινοῦ χρώματος αὐτῆς, τὸ ὁποῖον ἔχουν προκαλέσει αἱ καιρικαὶ ἐπι- 
δράσεις. 

Τέλος ἐπὶ τῆς δεξιᾶς πλευρᾶς διακρίνονται πλησίον ἀτεχνῶς χεχα- 


ραγμένου καὶ μόλις διακρινοµένου σταυροῦ τὰ ἑξῆς γράμματα, xal ὅπως 
ἀκριβῶς ἀναγράφονται: 


on 0P 

cs 
Ταῦτα εἶναι ἀθαθῶς καὶ ἀμελῶς χεχαραγμένα καὶ διαφέρουν τῶν προη- 
γουμένων καὶ κατὰ τὴν τεχνοτροπίαν καὶ κατὰ τὸ μέγεθος, διότι εἶναι 
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Χατὰ πολὺ μικρότερα. Ἴσως πρόκειται περὶ συνθηματικῶν σημείων, τῶν 
-ὁποίων δὲν εἶναι εὔχολον νὰ καθορισθῇ ἣ σημασία. 

Πάντα τὰ λοιπὰ εἶναι ἐπιμελῶς καὶ λίαν βαθέως, ἕνεκα τοῦ μεγέ- 
θους των, χεχαραγμένα καὶ φέρουν ἀχρεμόνας. "EE αὐτῶν τὸ A ἔχει τὴν 
διασκελῆ γραμμὴν τεθλασμένην εἰς γωνίαν ἀνοιγομένην πρὸς τὰ ἄνω: τὸ E 
ἔχει τὴν μεσαίαν χεραίαν βραχυτέραν: τὸ δὲ Ο εἶναι τέλειος χύχλος, χαρα- 
χθεὶς διὰ τοῦ διαδήτου. ᾿Ανήκουν πιθανώτατα εἰς τὸν Α΄ m. X. αἰῶνα. 

Ὃ λίθος εἶναι φανερόν, ὅτι ἐχρησίμευεν ὡς ἀφετηρία καὶ σύνορον 
ὁροθετικῆς γραμμῆς, ἡ ὁποία ἤρχιζεν ἐκ τῆς εὑρισκομένης ἐκεῖ «φαραν- 
γίας γῆς», τοῦ περιγραφέντος δηλ. κρημνώδους βράχου, καὶ κατηυθύνετο 
πρὸς τὴν κορυφὴν τοῦ βουνοῦ !. "Ἔφερε δ᾽ ἐπὶ πασῶν σχεδὸν τῶν πλευρῶν 
ἀναγεγραμμένην τὴν λέξιν OPIA, διὰ νὰ εἶναι ἐξ ὅλων τῶν μερῶν ὁρατὴ 
À σημασία αὐτοῦ. Πρὸς μεγαλυτέραν δ᾽ ἀσφάλειαν ἐγράφη ἢ λέξις αὕτη 
συντετμημένη δὶς xal ἐπὶ τοῦ βράχου, ὥστε và δηλοῦται ἡ σημασία τοῦ 
τόπου καὶ ἐν περιπτώσει ἐξαφανίσεως τοῦ ὁροσήμου. ᾿Ασφαλῶς δὲ θὰ 
ἵστατο ἐπὶ τῆς κορυφῆς τῆς φάραγγος, ἐκεῖ ὅπου ὑπάρχουν τὰ βαθύ- 
σµατα, ἀλλ᾽ εἶναι ἄγνωστον, ποῦ ἀκριδῶς. 

Ἔκ ταύτης δὲ τῆς θέσεως θὰ κατεχρημνίσθη πρὸ πολλῶν ἐτῶν ὑπὸ 
ἀνθρωπίνης πάντως: χειρὸς καὶ κατέπεσεν εἰς την θέσιν, ὅπου εὑρέθη, 
ἀφοῦ προηγουμένως ἐθραύσθη εἰς τρία τεμάχια καὶ ἔπαθε καὶ ἄλλας 
κακώσεις ἐκ τῆς προσκρούσεως κατὰ τὴν πτῶσιν εἰς τοὺς βράχους. Eic 
τὸ μέρος δέ, ὅπου ἐχυλίσθησαν τὰ τεμάχια, φαίνεται, ὅτι ἔμειναν ἄμετα- 
χίνητα ἐπὶ μακρὸν χρόνον, διότι τὸ πλεῖστον μέρος τῆς ἐπιφανείας αὐτῶν, 
τὸ ὁποῖον ἧτο ἐκτεθειμένον εἰς τὴν ἀτμοσφαιρικὴν ἐπίδρασιν, ἔχει προσ- 
λάδει βαθὺ μελανόφαιον χρῶμα καὶ ἔχει ἐξοιμοιωθῆ τελείως πρὸς τοὺς 
ἄλλους λίθους τοῦ βουνοῦ, ὥστε νὰ μὴ διαχρίνεται, ὅτι εἶναι μάρμαρον. 
Μόνον ἡ πρὸς τὸ ἔδαφος ἐπιφάνεια ἔχει μείνει λευκή. 

Ἔχει δὲ βεδαίως μετακομισθῆ ὁ λίθος ἐξ ἄλλου μέρους καὶ ἐχρη- 
σιμοποιήθη, ὅπως εἶχε, χωρὶς ἄλλην τινὰ μετεξεργασίαν. Σήμερον εὑρί- 
σχεται κατὰ χώραν, διότι ἡ µεταφορά του δὲν εἶναι εὔκολος, ἕνεκα τῆς 
ἀνωμαλίας τοῦ ἐδάφους. 


\ 


3. 


Λιθίνη φυσικὴ πλὰξ ἐκ κοινοῦ ἀσθεστολίθου, ἔχουσα τὴν ἑτέραν τῶν 
πλευρῶν λείαν, ἰνώδη, ἕνεκα τῶν φλεδῶν τοῦ λίθου, καὶ ὠχρόλευχον (six. 4). 
Ἔχει μῆκος 0,51, πλάτος 0,32 καὶ πάχος 0,06 μ. Ἔκ τῶν ἄνω πρὸς 


\ 
 Αὕτη πιθανώτατα εἶναι 7| προθάλλουσα νοτιοδυτικῶς τῆς ἐκκλησίας τῆς Ζωο- 


δόχου Πηγῆς --- ἡ ὁποία εὑρίσκεται εἰς τὸ δυτικὸν μέρος τῆς κορυφογραμμῆς τοῦ 
Πανιοῦ ---διότι ἐνταῦθα κορυφοῦται τὸ ἀντέρεισμα, εἰς τὸ ὁποῖον εὑρέθη ὁ λίθος. 
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τὰ κάτω στενοῦνται ἐλαφρῶς καὶ ἐμφανίζει κατὰ τὴν περιφέρειαν οὐχὶ 
τελείως κανονικὸν σχῆμα. Δὲν ἔχει τύχει οὐδεμιᾶς ἀπολύτως ἐξεργασίας. 
Σώζεται εἰς καλὴν κατάστασιν, ἐκτὸς μικρῶν ἀποσχίσεων κατὰ τὰ ἄχρα, 
αἱ ὁποῖαι καὶ ἔχουν ἐξαφανίσει ἐνιαχοῦ μερικὰ γράμματα, τὰ ὁποῖα ἄπο- 
καθίστανται εὐκόλως. Ταύτην ἀνεῦρε πρὸ ἐτῶν πλησίον σωροῦ λίθων 


ἐν τῇ θέσει Γκουριμπίμ᾽!, κειμένῃ πρὸς δυσμὰς τῶν Καλυβίων, ὁ θεῖος. 


μου Γεώργιος Χρ. Πέτρου. Νῦν εὑρίσκεται ἐν τῇ οἰκίᾳ του. 
"Eni τῆς φυσικῆς λείας ἐπιφανείας τῆς πλαχὸς ὑπάρχει ἢ κάτωθι 
ἐγδεχάστιχος ἐπιγραφή : 


OPOZXQPIOY Ὅρος χωρίου 
KAIOIKIAZMETT. καὶ οἰχίας πεπ[ρ] 
ΑΛΜΛΕΝΩΝΕΠΙΛ αμένων ἐπὶ λ 
«ΞΕΙΑΙΞΧΥΛΩ. [ύ]σει Αἰσχύλωι 

9 ΔΙΦΙΛΙΔΟΥΓΡ D Διφιλίδου Ip 
ΟΣΠΑΛΤΙΩΙ: XX RI οσπαλτίωι: XX 
XHHAAAA:K XHHAAAA: K 
ATAZYNOHKA.. atà συνθήκα[ς τ] 
ΙΣΚΕΙΜΕΝΑΣΙΠΑ [xls χειμένας πα 

10 PATOIZOEZMO. 10 ρὰ τοῖς θεσμο[θ] 
ΕΤΑΙΣ έταις. 


Τὰ γράμματα ἔχουν ὕψος 0,017-0,029 μ. Eivat ἀμελῶς, μᾶλλον 
ἀθαθῶς καὶ προχείρως κεχαραγμένα, χωρὶς οὔτε μεταξὺ αὐτῶν οὔτε 
μεταξὺ τῶν στίχων νὰ τηρῶνται ὡρισμέναι ἀποστάσεις. ᾿Επίσης μερικῶν 
γραμμάτων ἢ ἐπανάληψις δὲν εἶναι ὁμοιόμορφος καὶ κανονική. Τὸ Ο 
T. X. ἀλλαχοῦ εἶναι μικρότερον καὶ ἀλλαχοῦ μεγαλύτερον, ἀλλαχοῦ στρογ- 
γυλώτερον καὶ ἀλλαχοῦ μᾶλλον ἐπίμηκες. Τὸ αὐτὸ συμβαίνει ἐπίσης καὶ 
εἰς ἄλλα γράμματα, ὅπως π. χ. εἰς τὸ Ω. 

Ὥς σπουδαιότερα χαραχτηριστικὰ αὐτῶν ἀναγράφω, ὅτι τὸ E ἔχει 


τὴν ἐσωτερικὴν κεραίαν βραχυτέραν τῶν δύο ἀχραίων' τὸ M εἶναι ἀνισο-. 


σχελές' τὸ E τὰς ἀκραίας γραμμὰς ἔχει ἀποχλινούσας πρὸς τὰ ἔξω, τὴν 
κάτω δ᾽ ἐνίοτε καὶ δριζοντίαν: τοῦ Ω ἡ καμπυλότης δὲν εἶναι τελεία, 
ἀλλὰ χαλαροῦται πρὸς τὰ κάτω, ὅπου xal ἀφήνει ἄνοιγμα σχετικῶς 
μέγα' τὸ πρῶτον T τοῦ 8% στίχου ἔχει τὴν κάθετον γραμμὴν τετμημένην 
περὶ τὸ μέσον ὑπὸ ἄλλης παραλλήλου πρὸς τὴν ἄνω ὁριζοντίαν καὶ ὀλίγον 


! Ἡ ὀνομασία εἶναι ἁλδανικὴ (Gur! i bim). ᾽Αποτελεῖται ἐκ τοῦ οὐσιαστ,κοῦ 
gur-i— λίθος καὶ τῆς μετοχῆς τοῦ ῥήματος bihem = φυτρώνω. Νεοελληνιστὶ τὸ 
τοπωνύμιον δύναται ν᾿ ἀποδοθῆ : ῥιζιμιὸ λιθάρι’ κατὰ λέξιν φυτρωμένον, ῥιζωμένον 
ἐντὸς τοῦ ἐδάφους. 


αν. c VO 
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μικροτέρας ταύτης' τέλος δὲ ὁ ἀριθμὸς χωρίζεται ἑκατέρωθεν διὰ στιγμῶν, 
ἐνταῦθα τριῶν, ὅπως συμβαίνει καὶ εἰς ἄλλας ἐπιγραφάς. 

Ἡ χάραξις αὐτῶν, ὅπως φαίνεται, ἔχει γίνει οὐχὶ διὰ τῆς κοπίδος, 
ἀλλὰ δι᾽ αἰχμηροῦ μεταλλίνου ὀργάνου, τὸ ὁποῖον ἐτοποθετήθη ἐπὶ τοῦ 
λίθου ὑπὸ γωνίαν καὶ ἐκτυπήθη 
ἄνωθεν, ὥστε νὰ χαράσσῃ τὴν ènt- 
φάνειαν αὐτοῦ δι᾽ ἀναπηδήσεως 1. 
Τοῦτο κυρίως συνάγεται ἐκ τῶν 
αὐλάχων τῶν γραμμάτων, αἱ ὁποῖαι 
«εἶναι πλατεῖαι καὶ στιγμωταί. Καὶ 
ἀκριθῶς εἰς τὸν τρόπον τῆς χαρά- 
ξεως τοῦτον ὀφείλεται ἡ µεγάλη 
ἀκαταστασία τῆς ἐπιγραφῆς, ἡ 
ὁποία προστιθεμένη elc τὰς φυσι- 
κὰς ἀνωμαλίας xal τὸ χρῶμα τοῦ 
λίθου,καθὼς καὶ εἰς τὴν ἐπίδράσιν 
τοῦ καιροῦ, καθιστᾷ τὰ γράμματα 
οὐχὶ πολὺ εὐκρινῆ. : 

Ἡ πρώτη λέξις, μὲ τὴν ὁποίαν 
ἀρχίζει ἢ ἐπιγραφή, δηλοῖ, ὅτι 
αὕτη ἀνήκει εἰς τὴν κατηγορίαν 
τῶν ὅρων". “Ὅπως δὲ διδάσκει 
τὸ περιεχόμενον αὐτῆς ἡ στήλη 
ἵστατο εἰς αὐλὴν μετὰ οἰκίας, ἡ 
ὁποία εἶχε προσωρινῶς πωληθῆ 
ἀντὶ 3240 δραχμῶν εἰς τὸν Προσπάλτιον Αἰσχύλον, υἱὸν τοῦ Διφιλίδου. 
‘O προηγούμενος ὅμως ἰδιοκτήτης 5, τοῦ ὁποίου τὸ ὄνομα δὲν ἀναγράφεται, . 
ὅπως συμβαίνει καὶ εἰς τὰς λοιπὰς παρομοίου τύπου ἐπιγραφάς, εἶχε xpa- 
thost ὑπὲρ ἑαυτοῦ τὸ δικαίωμα τῆς ἐξαγορᾶς. Πρόκειται δηλαδὴ περὶ 
ἐνυποθήκου δανείου, τοῦ ὁποίου οἱ ὅροι τῆς συνάψεως ἄφηνον εἰς τὸν ὀφει- 
λέτην τὴν δυνατότητα νὰ ἐπιστρέψῃ ἐντὸς ὡρισμένης προθεσμίας τὸ ποσὸν 
τῶν ὀφειλομένων 3240 δραχμῶν καὶ v ἀναλάθῃ τὸ κτῆμα του, τὸ ὁποῖον 


Ein. 4.--Ὁ ὑποθηκικὸς ὅρος. 


! Καθ’ ὅμοιον τρόπον φαίνεται, ὅτι ἔχει χαραχθῆ καὶ ἢ ἐπιγραφή: OPOZ| 
MNHIMATO/£ (IG, 112 2528) τοῦ ön’ ἀριθ. 10181 ἐπίσης κοινοῦ λίθου τοῦ ᾿Επιγραφικοῦ 
Μουσείου τῶν ᾿Αθηνῶν. 

7 Πλείστας ἐπιγραφὰς ὅρων βλ. ἐν IG, II? ἀριθ. 2505 x&E. περὶ δὲ τῆς σημασίας 
αὐτῶν γενικῶς τὸ ἄρθρον τοῦ E. Carllemer ἐν Daremberg-Saglio, Dictionnaire 
Χτλ., τόμ. III! σελ. 264a - 261b, ὅπου ὑπάρχει καὶ σχετικὴ βιθλιογραφία. 

ὃ Καὶ οὗτος θὰ ἧτο Προσπάλτιος ἢ πάντως πολίτης, διότι, ὅπως εἶναι γνωστόν, 
πολῖται μόνον ἠδύναντο νὰ συνάπτουν δάνεια ἐπὶ ὑποθήκῃ, ἀφοῦ οὗτοι μόνον εἶχον τὸ 


δικαίωμα ἐγγείου κτήσεως ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. 
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ἀπὸ τῆς στιγμῆς τοῦ δανεισμοῦ τῶν χρημάτων μέχρι τῆς ἐξοφλήσεως αὐτῶν 
ἐχρησίμευεν ὡς ἐμπράγματος ἀσφάλεια τοῦ δανειστοῦ. Αὐτὴν τὴν σηµα- 
σίαν ἔχει ὁ ὅρος πρᾶσις ἐπὶ λύσει (vente à réméré), ἡ ὁποία ἀποτελεῖ 
μίαν περίπτωσιν τῶν περὶ ὑποθηκῶν διατάξεων τοῦ ἀττικοῦ δικαίου 1, 

Καὶ ὁ προκείµενος λοιπὸν ὅρος εἶναι ὑποθηκικὸς ? ἐξ ἐκείνων, οἱ 
ὁποῖοι, κατὰ τὴν γνωστὴν νομικὴν ἐν ᾿Αττικῇ συνήθειαν, ἐτοποθετοῦντο 
εἰς τὸ ἐνυπόθηχον κτῆμα, διὰ νὰ γνωρίζουν οἱ τυχὸν ἐνδιαφερόμενοι τὴν 
τοιαύτην κατάστασιν αὐτοῦ καὶ V ἀποφεύγουν ὡς πρὸς αὐτὸ οἰανδήποτε 
πρᾶξιν ἀγορᾶς À πωλήσεως, ἢ ὁποία θὰ ἠδύνατο νὰ περιπλέξῃ αὐτοὺς 
εἰς δικαστικὸν ἀγῶνα. 

Κατὰ τὸ τέλος τῆς ἐπιγραφῆς (στ. 7-11) γίνεται ὑπόμνησις καὶ τῶν ἴδιαι- 
τέρων ἐγγράφων συμφωνιῶν, αἱ ὁποῖαι θὰ περιεῖχον λεπτομερέστερον τοὺς 
ὅρους τῆς ὑποθήκης καὶ αἱ ὁποῖαι εἶχον κατατεθῆ παρὰ τοῖς θεσμοθέταις. 

Ἡ ἐξεταζομένη ἐπιγραφὴ ἔχει καθ᾽ ὅλα τὸν τύπον τῶν μέχρι σήμερον 
διασωθέντων παρομοίων ὑποθηκικῶν ὅρων. “Ορίζει δηλαδὴ. ἐν πρώτοις 
τὸ ἐνυπόθηκον χτῆμα, ἀναγράφει ἐν συνεχείᾳ τὸ ὄνομα τοῦ δανειστοῦ 
καὶ τὸ ὀφειλόμενον ποσὸν καὶ τέλος ἀναφέρει, ποῦ εἶχον χατατεθῇ ai 
ἔγγραφοι συνθῆκαι, αἱ ὁποῖαι συνώδευον τὴν ὑποθήκην. 

Αἱ συνθῆκαι αὗται συνήθως ἐνεπιστεύοντο πρὸς φύλαξιν εἰς ἔντιμα 
καὶ ἀξιόπιστα πρόσωπα γνωστὰ ec τοὺς συμθαλλομένους, ἐπίσης δὲ καὶ 
εἰς συλλόγους 7, δημόσια ἀρχεῖα”. Καὶ ἐνταῦθά ὁ Αἰσχύλος μὲ τὸν ὀφει- 
λέτην του προέκριναν τὴν ἀρχὴν τῶν θεσμοθετῶν χάριν μεγαλυτέρας 
βεδαίως ἀσφαλείας“. Οἱ θεσμοθέται δὲ φαίνεται, ὅτι ἐδέχοντο καὶ xata- 
θέσεις τοιούτων ἐγγράφων, ἀφοῦ κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ ᾿Αριστοτέλους 
οὗτοι, ἐκτὸς τῶν δικαστικῶν αὐτῶν καθηκόντων, ἐξήταζον καὶ διαφορὰς 
ἰδιωτῶν «εἰσάγουσι δὲ καὶ δίκας ἰδίας, ἐμπορικὰς καὶ μεταλλικὰς...» 5. 

Τὰ ὀνόματα Αἰσχύλος καὶ Λιφιλίδης ἁπαντοῦν συχνὰ ἐν ταῖς ἀττικαῖς 
ἐπιγραφαῖς καὶ ἀναγράφονται ἐπανειλημμένως ὑπὸ τοῦ Kirchner’. 


Βλ. Z. Beauchet, Histoire du droit privé de la république athénienne, 
τόμ. III σελ. 237 κξξ., J. Partsch, Griechisches Bürgschaftsrecht, τόμ. I σελ. 257 
κὲξ. καὶ τὸ ἄρθρον «hypotheca» τοῦ Æ. Cug ἐν Daremberg - Saglio, Dictionnaire 
κλπ. III! σελ. 354b xég. 

* Βλ. πλείστους παρομοίους ἐν IG, II? ἀριθ. 2684 xét. καὶ Dareste- Haussoullier - 
Reinach, Recueil πτλ., σελ. 119 - 116. 

* BA. καὶ Beauchet, ἔνθ᾽ ἀνωτ., τόμ. III σελ. 349 xal Dareste - Haussoullier - 
Reinach, Recueil κτλ., σελ. 122 - 198. 

* Περὶ τῶν ἕξ θεσμοθετῶν δὲ πρόκειται ἐνταῦθα xal οὐχὶ γενικῶς περὶ τῶν 
ἐννέα ἀρχόντων, οἱ ὁποῖοι ἐνίοτε ἐδηλοῦντο διὰ τοῦ ὀνόματος τῶν θεσμοθετῶν. (Πρ6λ, 
I. Γίλθερτ, ᾿Εγχειρίδιον ἀρχαιολογίας τοῦ δημοσίου βίου τῶν Ἑλλήνων (μετάφρ. 
N. T. Πολίτου), τόμ. Α΄ ἔκδ. 2e (1927) σελ. 3011). ὁ᾿Αριστ. "A. Πολ. 59, 5. 

^ Kirchner, Prosop., ἂρ. 482-454 διὰ τὸ Αἰσχύλος καὶ 4408-4461 διὰ τὸ Διφιλίδης. 
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Ὃ ἐνταῦθα δ᾽ ση.” 4ιφιλίδου Προσπάλτιος εἶναι ἀσφαλῶς 
-ὁ αὐτὸς μὲ τὸν Αἰσ[χύ]λον Διφιλίδου, τὸν ἀναφερόμενον ἐν ὀργεωνικῷ 
καταλόγῳ Ἡροσπαλτίων, ὁ ὁποῖος εἶχεν ἀνατεθῆ εἰς τὸν ᾿Ασκληπιόν: 
βλ. IG, II? ἀριθ 33δδι,. Ἐκεῖ ὁ ἐκδότης τοῦ τόμου Kirchner ἀναφέρει 
ὡς χρόνον τοῦ καταλόγου τὸν T" m. X. αἰῶνα μ᾽ ἐρωτηματικὸν xal κατω- 
τέρω προσθέτει: «nescio an catalogus supra positus saeculo tertio 
tribuendus sit». Δυστυχῶς ὁ κατάλογος ἐχεῖνος ἐχάθη καὶ δὲν ὑπάρχουν 
ἀσφαλῆ στοιχεῖα πρὸς ἀκριβεστέραν αὐτοῦ χρονολόγησιν. 

᾿Ανεξαρτήτως ὅμως τούτου νομίζω, ὅτι ἡ ἡμετέρα ἐπιγραφή, ὅπως 
προκύπτει καὶ ἐκ τοῦ σχήματος τῶν γραμμάτων, δὲν δύναται νὰ τεθῇ 
κάτω τῶν πρώτων χρόνων τοῦ I" αἰῶνος m. X. ἢ πέραν τῶν τελευταίων 
τοῦ Δ΄. Ὁ. χρονολογικὸς δὲ οὗτος χαθορισμὸς δὲν καθιστᾷ αὐτὴν ἄσυμ- 
θίθαστον πρὸς τὴν ἐπιγραφὴν τοῦ καταλόγου, À ὁποία ἐπίσης φαίνεται, 
ὅτι κυμαίνεται μεταξὺ τῶν ἀρχῶν τοῦ Γ΄ καὶ τοῦ τέλους τοῦ Δ΄ m. X. 
αἰῶνος. Χρονικὴ λοιπὸν ἀπόστασις μεταξὺ τῶν δύο ἐπιγραφῶν δὲν ὑπάρχει 
Ñ, ἂν ὑπάρχῃ, αὕτη θὰ εἶναι πολὺ μικρά. Διότι καὶ τὰ γράμματα αὐτῶν, 
συμφώνως πρὸς τὰ δείγματα τῆς ὀργεωνικῆς ἐπιγραφῆς, τὰ ὁποῖα παρέχει 
ἐκ τοῦ ἀπογράφου τοῦ Finlay ὁ Kirchner!, δὲν φαίνονται διάφορα. 

Ἡ στήλη, ὅπως ἀνέφερα καὶ ἐν τῇ ἀρχῇ, εἶναι φυσικὴ καὶ τελείως 
ἀκατέργαστος. Διὰ τὴν περίπτωσιν διὰ τὴν ὁποίαν προωρίζετο, δὲν ὑπῆρ- 
XEY ἀνάγκη τῆς πολυτελείας τοῦ μαρμάρου. Οἱ ἐνδιαφερόμενοι ἐχρησι- 
μοποίησαν τὸν λίθον, τὸν ὁποῖον εὗρον πρόχειρον. Τοιοῦτοι δὲ τυχαῖοι καὶ 
φυσικοί, ἀλλὰ κατάλληλοι, λίθοι εἶναι καὶ οἱ πλεῖστοι τῶν διασωθέντων 
ὅρων, of ὁποῖοι ἀπόχεινται ἐν τῷ ᾿Επιγραφικῷ Μουσείῳ τῶν ᾿Δθηνῶν}. 

A τῆς ἐπιγραφῆς ταύτης ἐνισχύεται προσέτι καὶ ἢ γνώμη ἐκείνων, 
οἱ ὁποῖοι τοποθετοῦν τὸν ἀρχαῖον δῆμον Ἡροσπάλτων παρὰ τὴν θέσιν 
Πύργους πλησίον τῶν Καλυδίων. Διότι ὁ λίθος, ἕνεκα τῆς φύσεως 
αὐτοῦ, δὲν φαίνεται πιθανὸν νὰ ἔχῃ ὑποστῆ μεγάλην μετατόπισιν καὶ 
ὁ Αἰσχύλος θὰ προήρχετο ἐκ δήμου οὐχὶ μακρὰν κειµένου, θὰ ἧτο δὲ 


! IG, II? ἀριθ. 9855, .. 
7 Βλ. m. X. τοὺς ὅπ’ ἀριθ. 10112, 10156, 10178, 10185, 10187 κ.ἄ.π. 


* To τοπωνύμιον τοῦτο οἳ διάφοροι ἀρχαιολογοῦντες ἀναγράφουν συνήθως. 
«< Evvéa Héoyo, -μεταχε.ριζόμενοι παλαιοτέραν ὀνομασίαν. “O τόπος ὅμως σήμερον 
ὀνομάζεται ἁπλῶς Πύργοι, καὶ μάλιστ᾽ ἀλθανιστὶ Pirge- té. 

᾿Ενταῦθα δπῆρχε καὶ ἀξιόλογος μεσαιωνικὸς συνοικισμός, ὅπως συνάγεται è% 
τῶν σωζομένων δύο παλαιῶν ἐκκλησιῶν, τῆς [Ιαναγίας τῆς Μισοσπορίτισσας καὶ τοῦ 
"Ay. Πέτρου, καὶ τῶν ἄλλων ἐρειπίων καὶ λειψάνων, ἐκ διαφόρων πληροφοριῶν καὶ 
ἐκ τῆς προφορικῆς παραδόσεως. Βλ. καὶ Anu. lo. Καμπούρογλου, Μελέται καὶ ἔρευ- 
ναι, ᾿Αθῆναι 1925 σελ. 108, ὅπου ἀναφέρεται καὶ σχετική βιδλιογραφία, καὶ "Av. Ὀρλάν- 
δου, Ναοὶ τῶν Καλυθίων Κουξαρᾶ, ἐν ᾿ἀθηνᾶς τόμ. ΛΕ’ (1993) σελ. 190, 
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συνδημότης τοῦ ὀφειλέτου του, ὁ ὁποῖος βεθαίως θὰ εἶχε τὸ «χωρίον» 
καὶ τὴν «οἰκίαν» ἐντὸς À πλησίον τοῦ δήμου του. 

Τὰ Πρόσπαλτα πιθανώτατα θὰ ἔκειντο, ὅπως δεικνύουν πολυάριθμα 
θραύσματ᾽ ἀγγείων καὶ διάφοροι τοπογραφικαὶ ἐνδείξεις, πρὸς ἀνατολὰς 
τοῦ βουνοῦ Προφάρτας καὶ κατὰ τοὺς νοτιωτέρους αὐτῆς πρόποδας, 
ἐν τῇ ἐκτάσει τῶν θέσεων [έθι καὶ Γκουριμπίμι, νοτιοδυτικῶς καὶ 
οὐχὶ μακρὰν τῶν Πύργων. 


4. 


Ἡ παρεχομένη κατωτέρω ἐπιγραφὴ δὲν δημοσιεύεται διὰ πρώτην 
φορὰν παρ᾽ ἐμοῦ. "Ηδη ἔχει ἐκδοθῆ ὑπὸ τοῦ Mrichhöfer ἐν Ath. Mitt. 
τόμ. XII (1887) σελ. 282-283 ἀριθ. 180, ἐσχάτως δὲ συμπεριελήφθη 
καὶ ἐν τῷ ὃ” μέρει τῆς ἐπανεκδόσεως τῶν ἀττικῶν ἐπιγραφῶν ὑπὸ τῆς 
᾿Ακαδημίας τοῦ Βερολίνου: IG, II? ἀριθ. 4817. Ἐπίσης ἀναφέρεται ὑπὸ 
τοῦ Ztebarth καὶ τοῦ Poland eig τὰ θεμελιώδη αὐτῶν συγγράμματα 
περὶ τῶν ἑλληνικῶν συλλόγων !, καὶ ὑπὸ ἄλλων ἀκόμη 5. 

Ἐπειδὴ ὅμως ὁ Milchhöfer εἰς πολλὰ µέρη κακῶς ἀνέγνωσε καὶ 
ἀπέδοσε τὴν ἐπιγραφήν, ἐπανεξέδωκε δ᾽ αὐτὴν ἀπαράλλακτον, ἀκολου- 
θήσας κατὰ πάντα τὸν MülchA., καὶ 6 Kirchner, νομίζω, ὅτι δὲν εἶναι 
ἄσχοπον νὰ ἐπαγαλάξω αὐτὴν ἐνταῦθα, ὅπως ἐγὼ κατώρθωσα νὰ τὴν 
ἀναγνώσω. Τοῦτο μάλιστα ἴσως καὶ ἐπιβάλλεται νὰ γίνῃ, ἀφοῦ τὰ μὴ 
καλῶς ἀναγνωσθέντα μέρη εἶναι ἐκ τῶν σπουδαιοτέρων. 

H ἐπιγραφή, ὅπως σημειώνει καὶ ὁ Milchh., εἶναι χεχαραγμένη ἐπὶ 
τῆς μιᾶς ὄψεως τετραπλεύρου μικροῦ βωμοῦ. Ὁ βωμὸς οὗτος ἔχει ἐντοι- 
χισθῆ ἀντιστρόφως εἰς τὴν ἐμπροσθίαν πλευρὰν τῆς ἁγίας Τραπέζης τῆς 
ἐκκλησίας τοῦ "Αγίου Πέτρου”, ὁ ὁποῖος εὑρίσκεται περὶ τὰ 10 λεπτὰ 


© BA. δ. Zrebarth, Das griechische Vereinswesen, Leipzig 1896 σελ. 38 
ἀριθ. Ta καὶ F. Poland, Geschichte des griechischen Vereinswesens, Leipzig 
1909. Ἐν τῷ τελευταίῳ ἔργῳ ἡ ἐπιγραφὴ ἔχει χρησιμοποιηθῆ εἰς πολλὰ µέρη, ὅπως 
θὰ ἴδωμεν κατωτέρω. 

7 Βλ. τὸ σημείωμα, μὲ τὸ ὁποῖον συνοδεύεται ἢ ἐπιγραφὴ ἐν IG, II? ἀριθ. 4817. 
Eig τὰ ἐκεῖ ἀναφερόμενα ἐκτὸς τοῦ Poland ἃς προστεθῇ καὶ τὸ τευχίδιον τοῦ Joh. 
Oehler, Zum. griechischen Vereinswesen, Wien 1905 σελ. 6 xai τὸ ἄρθρον τοῦ 
Ch. Lécrivain ἐν Daremberg - Saglio, Dictionnaire Χτλ., τομ. V! σελ. 257 x&E., ἐν 
τῷ ὁποίῳ χρησιμοποιεῖται ἐπίσης, καὶ ἀναφέρεται ἡ ἐπιγραφή. 

` Thy ἐκκλησίαν ταύτην ἐξήτασεν ὃ "Av. Ὀρλάνδος ἐν τῇ μνημονευθείσῃ ἀνωτέρῳ 
ἐργασίᾳ του «Naoi τῶν Καλυθίων Κουθαρᾶ», ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 181 xé£. Περιέργως 
ὅμως, ἐνῷ ἀναφέρει ἄλλας τινὰς ὑπαρχούσας ἐν αὐτῇ ἐπιγραφάς, TV προχειμένην 
παρασιωπᾷ, ἂν καὶ φανερά, ἕνεκα τῆς θέσεώς της, εἶναι. 
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- Arr , ! ^ M 
δυτικῶς τοῦ χωρίου Καλυθίων παρὰ τὴν μνημονευθεῖσαν xal ἀνωτέρω : 
, AUX 
θέσιν []ύργους. 


Ἡ ἀπόδοσις αὐτῆς κατὰ τὴν ἰδικήν µου ἀνάγνωσιν εἶναι ἡ ἑξῆς: 


ΟΙΠΕΡΙΤ..ΕΠΦ.Υ.Ο.ΑΡΙ.ΤΟΒΟΥ.ΟΝ οἱ περι τ[ὸν] ἐπώ[ν]υ[ω]ο]»] ;Αρι[ο]τόθου[λ]ον 


KOAAINIAI τλ/ d Κολαινίδι Τ]αυροπόλω y]: 
ἈΓΑΘΗ. ΤΥΧΗ ; ἀγαθῆ τύχη. 
` €ITONYMOC ÀPICTOBOYAOC ἐπώνυμος ᾿ 4ριστόθουλος. 
9 AJCTOBOYAOC X(;---- 9 ᾽4[ο]ιστόδουλος y (;)- - - 

I€..YC TTPEIMOC ἱε[οε]ὺς Πρεῖμος. 
ΓλΑΥΚΗ ΕΙΕΡΙΑ Γλαύκη εἱέρια. 
ΠΑΤΗΡ ΙΠΠ.. XOC πατὴρ ' Inz|ao]yos. 
Mr P. ΕΡΒΙΑ . μ[ή]τ[η]ο [Σ]ερθία. 

10 επ. ΦρΟλειτοο e iti 10 ᾿Ἐπ[α]φρόδειτος 0 [rnc]. 
phi reve ATTIK > [γραμμ]ατεὺς * Αττικ[ος]. 
€.Ph NÀIOC : [μή]ρηναῖος 
[+3 -4| AoTOC K (;) O. ONU . . . doros Κό[ν]ωνος ; 

Il 4 CAN [Μυ]σία[ε] ; 

15 πειρευς 15 Πειρεὺς 
ΜΆΤΡΩΝ Marowv 
ATA@HMEPOC ----- ᾿Αγαθήμερος 
ΕΥΦΡΑΝΤΑ SN στα οο Βὐφράντα[ς] γης 
ΘεΟΦΡλοτοο Θεόφραστος 

20 EYTYXHC — 20 Πὐτύχης | 
€YITOPOC Ar ...KAEDC Εὔπορος ᾿Αγ[αθο]κλέως. 
ΦλΥΟΤΕΙΝ// Φαυστεῖν[ος ;] 
ΟΥΜΦΕΡΩΝ Συμφέρων 

95 €YTYXEITO O XAPAZAC 25 εὐτυχείτω ô χαράξας 
APOFOC λειτωρ. . *Aowyos λείτωρ. 


Ἡ ἐπιγραφὴ διασώζει σήμερον 25 στίχους, ἀλλ᾽ ἀρχικῶς θὰ περι- 
εἶχεν 26, ὅπως δεικνύει τὸ χενὸν μεταξὺ τοῦ 239" καὶ 959" στίχου, ὅπου 
ὑπῆρχεν ὁ ἐξαλειφθείς 1, καθὼς καὶ ἐλάχιστα σωζόμενα ἴχνη γραμμάτων. 
"Ex τούτων οἱ δύο πρῶτοι ἔχουν χαραχθῆ ἐπὶ τῆς ἐπιπέδου γλυφῆς, 
ἢ ὁποία ἐπιστέφει ἄνω, εὐθὺς μετὰ τὴν τύλην, τὸν βωμὸν (βλ. κατωτέρω 


! “H ἀπάλειψις ἴσως νὰ ἔχῃ γίνει σκοπίμως μετὰ τὴν ἀφιέρωσιν τοῦ βωμοῦ, 
ἕνεκα διαγραφῆς ἐκ τοῦ συλλόγου τοῦ ἀναφερομένου ἐν τῷ στίχῳ μέλους. Διότι το 
ἀδύνατον νὰ φθαρῇ τυχαίως sig τὸ σημεῖον τοῦτο ὁ λίθος, ἀφοῦ σώζονται καλῶς τὰ 
γράμματα τοῦ προηγουμένου καὶ ἑπομένου στίχου. 
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σελ. 236), ὁ δὲ τελευταῖος ἐντὸς τῆς κοίλης γλυφῆς, ἢ ὁποία ἐπαχο- 
λουθεῖ κάτω, εὐθὺς μετὰ τὸ κυρίως αὐτοῦ σῶμα. 

Ἥ ἀνάγνωσις τῶν γραμμάτων εἶναι δυσχερεστάτη (ein. 5). Eig πολλὰ 
σημεῖα ἢ ἀσάφεια αὐτῶν εἶναι τόσον μεγάλη, ὥστε νὰ μαντεύωνται μᾶλλον 
παρὰ νὰ διακρίνωνται ἀσφαλῶς. Εἰς τοῦτο κυρίως συντελεῖ τὸ εἶδος αὐτῶν 
καὶ ὁ τρόπος τῆς χαράξεως, À ὁποία ἔχει γίνει μὲ πολλὴν ἀμέλειαν 
καὶ ἀθαθῶς. Ap Εξτέρου καὶ ἡ ἐνεπίγραφος ἐπιφάνεια τοῦ βωμοῦ εἶναι 


| ΄ 


Eix. 5.—H ἐπιγραφὴ τοῦ βωμοῦ τοῦ “Ay. Πέτρου 
κατὰ φωτογραφίαν τῆς ὀπισθίας ὄφεως ἐκτύμματος. 
(Βλλείπουν ἄνω oí 2 πρῶτοι στίχοι). 


πολλαχοῦ ἐφθαρμένη, καὶ μάλιστα ἔχει ἀποτριβῆ ἰσχυρῶς, ἄγνωστον διὰ 
ποίαν αἰτίαν, κατὰ μῆκος τοῦ δεξιοῦ ἄχρου, ὅπου καὶ ἔχουν πλεῖστα 
γράμματα ἐξαφανισθῆ. "Ex τούτου δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἐξαχριθωθῇ, ἂν 


συνωδεύοντο ὑπὸ πατρικοῦ ὀνόματος πάντα τὰ ἐκ τοῦ 1 3ου στίχου καὶ ἑξῆς. 


ὀνόματα ἢ μόνον τὰ ὀλίγα ἐξ αὐτῶν, τῶν ὁποίων ἔχουν διασωθῆ τὰ ἴχνη. 
Tè ὕψος τῶν γραμμάτων ἐγὼ ἀνεῦρον 0,007-0,015 μ. Μεγαλύτερον 
εἶναι εἰς τοὺς τελευταίους στίχους, καὶ μάλιστα εἰς τὸν 95ον καὶ 269, 
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Διάστιχον διάστηµα πολλάκις δὲν ὑπάρχει, διότι τὰ γράμματα τῶν ἀλλε- 
παλλήλων στίχων, τὰ ὁποῖα συχνάκις ἐκτρέπονται τῆς εὐθυγραμμίας, 
συμπλέκονται. 

Ἐκ τῶν γραμμάτων τοῦ A ἡ διασκελὴς γραμμὴ εἶναι λοξὴ μὲ 
ἄνοδον πρὸς τὸ δεξιὸν σχέλος, τὸ ὁποῖον προχωρεῖ κατά τι καὶ πέραν 
τοῦ σημείου τῆς ἑνώσεώς του μὲ τὸ ἀριστερόν. Τὸ αὐτὸ ἐπίσης παρατη- 
ρεῖται καὶ εἰς τὸ À, τοῦ ὁποίου μάλιστα καὶ ἡ κάτω ὁριζοντία γραμμὴ 
προεξέχει πρὸς τ᾽ ἀριστερά, xal εἰς τὸ A. Τοῦ H 7| ἐνωτικὴ γραμμὴ 
προχωρεῖ xal πέραν τῆς συναντήσεως μὲ τὴν ἀριστερὰν κάθετον xal 
ἐξέχει ἀριστερά, ἐνῷ κόπτει τὴν δεξιὰν καὶ περιορίζει αὐτὴν μόνον πρὸς 
τὰ κάτω. Τὸ O οὐδέποτε εἶναι τέλειος κύκλος, ἀλλὰ πάντοτε ἐλλειφοει- 
δὲς ἢ πεπιεσμένον. Τὸ Π ἔχει τὴν ὁριζοντίαν γραμμὴν προεξέχουσαν 
ἑχατέρωθεν τῶν δύο ὀρθειῶν. Τὰ δὲ €, M, C, W εἶναι στρογγύλα. Ent- 
σης τὰ ἄκρα πάντων τῶν γραμμάτων εἶναι κατά τι πεπλατυσμένα. 

Εἰς τὸν l?Y στίχον, ὅπως καὶ εἰς τοὺς λοιπούς, τὰ σημειούμενα διὰ 
στιγμῶν γράμματα οὐδὲν ἴχνος ἔχουν ἀφήσει. "Ev τούτοις ὁ MilcAA. 
παρέχει αὐτὰ ἐν τῇ δημοσιεύσει του ὡς ὑπαρχτά. ᾿Απορῶ ὅμως, πῶς 
τότε τὰ διέχρινε, διότι δὲν φαίνεται πιθανὸν νὰ ἐφθάρησαν ἔκτοτε, ἀφοῦ 
ὁ λίθος εἶναι προφυλαγμένος. ᾿Αντιθέτως οὗτος ἄλλα εὐχρινῆ καὶ εὐανά- 
γνωστα σχετικῶς γράμματα ἔχει τελείως παραλείψει. 

^H ἐνταῦθα λοιπὸν παρεχομένη ἀνάγνωσις διαφέρει τῆς ἀναγνώσεως 
τοῦ Milchh. κατὰ τὰ κυριώτερα σημεῖα εἰς τοὺς ἑπομένους στίχους. 

Ἀτίχος 295. Μετὰ τὸ ΚΟλλινιλ! διακρίνεται μετὰ δυσκολίας τὸ 
γράμμα T καὶ κατόπιν αὐτοῦ χεχλιμένη κεραία, σχηματίζουσα εἰς τὸ 
ἄνω ἄχρον γωνίαν καὶ ἀνήκουσα, πιθανώτατα, εἰς τὸ γράμμα À Τὰ 
λείψανα ταῦτα συνεπλήρωσα ΤΑΙΥΡΟΠΟΥλΩΙ. Τὸ ἐπίθετον Ταυροπόλος 
εἶναι συχνὸν ἐπίθετον τῆς Αρτέμιδος 1, ἢ ὁποία ἐλατρεύετο ὡς τοιαύτη 
καὶ ἐν ᾿Αττικῇ, ἐν τῷ ἀρχαίῳ δήμῳ τῶν ᾿Δραφηνίδων “Αλῶν 2. Ἡ διπλῆ 
δ᾽ ἐπωνυμία τῆς θεᾶς, ὅπως ἐνταῦθα, εἶναι συχνή, εἰς τοὺς ποιητάς. 

Στίχος 595. Μετὰ τὸ ὄνομ᾽ APICTOBOYAOC ὑπάρχουν ἀσαφῃ ἴχνη ἑνὸς 
ἢ πιθανώτερον δύο γραμμάτων, τὰ ὁποῖα ὁ Milchh. θεωρεῖ ὡς ἴχνη τοῦ 


" Περὶ τῆς σημασίας τῆς λέξεως Ταυροπόλος καὶ τῶν τόπων τῆς λατρείας τῆς 
θεᾶς ὑπὸ τὸ ἐπώνυμον τοῦτο βλ. W. H. Roscher, Austührliches Lexikon der grie- 
chischen und römischen Mythologie, τόμ. 59s σελ. 187-143 καὶ Pauly - Wissowa 
Realencykl, τόμ. II σελ. 1899 - 1400. 

ὃ Roscher, σελ. 140 ἄριθ. T βλ. καὶ A." A. Παπαγιαννόπουλον - ΠΠαλαιὸν èy Io- 
λέμωνι, τόμ. Α΄ (1929 - 1933) σελ. 250. 

* Οὕτω π. X. ἔχομεν «αἰθοπίης βραυρωνίδος», «βαρύφρονος ἰοχεαίρης» «ἐκηθόλον 
ἰοχέαιραν» κ.ᾶ v. Βλ. C. F. H. Bruchmann, Epitheta deorum, quae apud poetas 
graecos leguntur, Leipzig 1893 5:3.748 κέξ. 
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γράμματος N. Ἐντεῦθεν ὁ Wilhelm!, ὁ Zriebarth? καὶ ὁ Kirchner? 
συμπληροῦν ἈΡΙΟΤΟΒΟΥΛΟΟ N[EO TEPOC]. "Ey τούτοις ὅμως ἐκ τῆς διευ- 
θύνσεως τῶν σωζομένων γραμμῶν ἀποχλείεται τελείως τὸ Ν. (Φαίνεται 
μᾶλλον, ὅτι πρόχειται περὶ δύο γραμμάτων, τὰ ὁποῖα, ἕνεκα τῆς ἀσαφείας 
των, εἶναι πολὺ δύσκολον ν᾿ ἀναγνωρισθοῦν. Ex τούτων ἴσως τὸ πρῶτον 
εἶναι X, τὸ δὲ δεύτερον P 7] À. Οπωσδήποτε ὅμως νομίζω, ὅτι ἡ ἐλλεί- 
πουσα λέξις θὰ ἐσήμαινε τίτλον, ἀφοῦ πάντα τὰ πρόσωπα μέχρι τοῦ 
11?" στίχου συνοδεύονται ὑπὸ τίτλων. “Ὁ ᾿Αριστόδουλος οὗτος βεβαίως εἶναι 
ἄλλο πρόσωπον, διάφορον τοῦ ἀναφερομένου ἐν τῷ προηγουμένῳ στίχῳ. 


Στίχος 895. Ὁ Milchh. παρεσύρθη ἐκ τοῦ ἰδιοτρόπου σχήματος 100 


H, τὸ ὁποῖον ἐξέλαθδεν ὡς TT καὶ ἀνέγνωσε τὸν στίχον κατὰ τρόπον, 
ὁ ὁποῖος οὐδὲν ἀπολύτως νόημα παρέχει. “Ομοίως χακῶς ἀνέγνωσε xal 
ἐν τῷ ἑπομένῳ 99 στίχῳ ε[Περειὰ ἐνῷ εἶναι φανερόν, ὅτι ἐν μὲν τῷ 
89 στίχῳ πρόχειται περὶ τοῦ τίτλου ΠΆΤΗΡ καὶ τοῦ ὀνόματος ΙΠΠΆΡΧΟΟ, 
ἐν δὲ τῷ 09 περὶ τοῦ τίτλου ΜΗΤΗΡ καὶ τοῦ ὀνόματος [CJEPBIA. 

Ot τίτλοι πατὴρ καὶ μήτηρ εἶναι συνήθεις εἰς τοὺς ἀρχαίους θρησχευ- 
τικοὺς συλλόγους καὶ ἔχουν ἐπανειλημμένως παραδοθῇ, δι ἐπιγραφῶνδ. 

Στίχος 1095, Μετὰ τὸ ΕΠΑΦΡΟΔΕΙΤΟΟ διακρίνονται ἀμυδρῶς τὰ ἴχνη 
τῶν γραμμάτων © καὶ Y. Συνεπλήρωσα ΘΥ[ΤΗΟ], διότι δὲν εἶναι δυνατὸν 
παρὰ νὰ πρόκηται περὶ ἀξιώματος, ἀφοῦ πάντα τὰ μέχρι τοῦ στίχου τούτου 
ὀνόματα, καθὼς καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἑπομένου στίχου, συνοδεύονται ὑπὸ τίτλου. 


! Ἐν Ath. Mitt. τόμ. XXI (1896) σελ. 4381. 
? "Ey µνηµονευθ. ἔργῳ αὐτοῦ, σελ. 38 ἀριθ. Τα. 
ὃ Ἐν IG, II? ἀριθ. 4817. 

* Ἐντεῦθεν παρεσύρθη καὶ ὃ Poland καὶ γράφει èv σελ. 346 τοῦ ἔργου του 
«So gab es vielleicht zwei (Priesterinnen) δεῖ den Verehrern der ‘Artemis Kolaznis». 
Ὁμοίως καὶ ὃ συντάκτης τοῦ ἄρθρου « Thiasos» ἐν τῷ Λεξικῷ τοῦ Daremberg - Saglio, 
ὃ ὁποῖος ἐν τόμ. Vi σελ. 26152 ἀναφέρει «5 femmes dont 2 prêtresses sur 21», ἐνῷ ἓν 
τῇ ἐπιγραφῇ µία μόνον ἱέρεια ἀναφέρεται. : 

5 «Πατὴρ ὀργεωνικῆς συνόδου» ἀναφέρεται ἐν τῷ ἐν Πειραιεῖ εὑρεθέντι poi- 
σµατι τῶν θιασωτῶν τῆς Βελήλας (βλ. IG, III ἀριθ. 1980α), «πατὴρ συνόδου» δ᾽ ἐν 
ἐπιγραφαῖς ἐκ Βοσπόρου (βλ. B. Latyschev, Inscriptiones regni Bosporani, Petropoli 
1890 ἀριθ. 437, 445, 451, 452), καὶ «πατὴρ» ἁπλῶς «᾿Αχιλλεὺς ᾿ Αχι]λᾶ πατὴρ» ἐν 
ἐπιγραφῇ èx Τόμων (βλ. Æ. Cagnat, Inscriptiones graecae ad res romanas perti- 
nentes, τόμ. I ἀριθ. 61416). “O τίτλος οὗτος ἀπαντᾷ ἐπίσης εἰς τὴν σύνθετον λέξιν 
«πατρομύστης», ἡ) δποία ἔχει παραδοθῆ ἐπίσης ἐπιγραφικῶς. 

Περὶ τοῦ τίτλου εἰδικώτερον τοῦ πατρὸς καὶ τῆς σημασίας αὐτοῦ ἐν τοῖς θρη- 
σχευτικοῖς συλλόγοις βλ. Æ. Zrebarth, ἔνθ᾽ ἄνωτ., σελ. 154 καὶ τὸ ἔργον τοῦ Poland ἐν 
σελ. ὁτί - 818. 

Καὶ τὸ μήτηρ ὣς τίτλος θρησχευτικὸς ἀναφέρεται ἐν ἐπιγραφῇ ἐκ Τόμων τῆς, 
ῥωμαϊκῆς ἐποχῆς, ὅπου ὑπάρχει «μήτηρ δενδροφόρων» (βλ. Cagnat, τόμ. I, ἀριθ. 61 4) 
καὶ ἐν ἐπιγραφαῖς ἐκ Θάσου ἐπίσης ῥωμαϊκαῖς (βλ. The Journal of Hellenic Studies 
τόμ. VIII (1887) σελ. 425 ἀριθ. 80 καὶ 426 ἀριθ. 81). 


Aide 
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Τὸ θύτης ὡς ἀξίωμα καὶ ὑπηρεσία θρήσκευτικὴ εἶναι συχνὸν ἐν 
ταῖς ἐπιγραφαῖς Ἱ. 

Στίχος 1105. Τὸ πρῶτον σωζόμενον γράμμα δὲν εἶναι O, ὅπως 
παρέχει ὁ Milch. καὶ 6 Kirchner, ἀλλ᾽ À, ὁπότε καὶ εἶναι ἀσφαλεστάτη 
xai ἀναγκαία À συμπλήρωσις [ΓΡΑΜΜΙΑΤΕΥΟ, τὴν ὁποίαν ἐπιτρέπει 
xai τὸ ὑπάρχον πρὸ τῶν σωζομένων γραμμάτων χενόν. Τοιουτοτρόπως 
ἔχομεν καὶ ἐνταῦθα τὸ λειτούργημα τοῦ γραμματέως, τὸ ὁποῖον ἧτο 
συνηθέστατον καὶ σχεδὸν ἀπαραίτητον εἰς τὰς ἀρχαίας ὀργανώσεις, ὅπως 
καὶ σήμερον. "Ex τῶν σωζομένων ἐπίσης ἐν τῇ συνεχείᾳ τοῦ στίχου 
D γραμμάτων εὐχόλως ἀποτελεῖται τὸ ὄνομ᾽ ATTIK[OC]. 

Στίχος 1295. H συμπλήρωσις AOHNAIOC τοῦ Kirchner δὲν εἶναι 
ὀρθή, διότι, ἂν καὶ ἀσθενέστατα, πάντως ὅμως διακρίνονται πρὸ τῶν 
σωζομένων γραμμάτων τὰ ψηφία € καὶ P. Ἡ ὀρθὴ ἄρ᾽ ἀποκατάστασις 
τοῦ ὀνόματος εἶναι E[I]PHNAIOC, 

Στίχος 1395. Ἐν ἀρχῇ ὑπάρχουν ἴχνη γρόμματος, τὸ ὁποῖον ἴσως 
εἶναι Θ ἢ 6. Ἔκ τούτου καὶ τοῦ ὑπάρχοντος κενοῦ πρέπει ν᾽ ἀναγνωσθή 
τὸ ὄνομα [G€60]^oTOC y, [ειοήλοτοο. Τὰ κατόπιν τοῦ ὀνόματος τούτου 
ἀκολουθοῦντα γράμματα δὲν εἶναι σαφές, ἂν ἀποδίδουν τὴν γενικὴν 
KO[N]JON[OC|] ἢ BOO[NOC]. 

Ἀτίχος 1455. Ἡ ὀρθὴ ἀνάγνωσις τῶν σωζομένων γραμμάτων εἶναι 
CIA. Ἐπειδὴ δὲ πρὸ τοῦ C διακρίνεται ἴχνος. κεραίας, ἀγηχούσης πιθα- 
νῶς εἰς τὸ Y, συνεπλήρωσα [AYICIA[C]. Δὲν ἀποχλείεται ὅμως τὸ ὄνομα 
τοῦτο νὰ εἶναι καὶ γυναικός, νὰ εἶναι δηλ. [GY]CIA ἢ ἄλλο τι. Ἢ 

Στίχος 1995. Τὸ ὄνομα πρέπει ν᾿ ἀναγνωσθῇ Θθοφρλοτου καὶ οὐχὶ 
ΘΕΟΦΑΤΟΣ, διότι μεταξὺ τοῦ $ xal τοῦ À ὑπάρχει P καὶ μεταξὺ τοῦ À 
καὶ τοῦ Τ διακρίνεται Ο. : 

Ἀτίχος 9155. Μετὰ τὸ ΕΥΠΟΡΟΟ σώζονται T γράμματα, τὰ ὁποῖα, oup- 
πληρούμενα, παρέχουν τὴν γενικὴν ΑΓΙΑΘΙΟΚλεώς, ὅπως ἀναγινώσχεται. 

Τὰ ὀνόματα τοῦ 189" xai τοῦ 22ου στίχου δὲν γνωρίζω, ἂν εἶναι καὶ 
πρέπῃ νὰ συμπληρωθοῦν ὡς ἀρσενικά, ἐπειδὴ κυρίως εὑρίσκονται μεταξὺ 
ὀνομάτων ἀνδρῶν, T) εἶναι γυναικεῖα. 

H ἐπιγραφὴ εἶναι φανερόν, ὅτι ἀποτελεῖ κατάλογον τῶν μελῶν 
θρησκευτικοῦ συλλόγου, ἀφιερωμένου: εἰς τὴν λατρείαν τῆς Κολαινίδος 
᾿Αρτέμιδος”. Εἰς τὴν θεὰν δ᾽ ἀνατίθεται ὁ βωμὸς καὶ 6 ἐπιγεγραμμένος 


! Βλ. IG, II? ἀριθ. 1949, VII ἀριθ. 2144, IX, ἀριθ. 195, XIV àpi. 617. Πλὴν 
αὐτοῦ συχνὸν εἶναι καὶ τὸ «ἱεροθύτας», βλ. IG, VI ἀριθ. 38, 141, 422: XIV ἀριθ. 952, 
9586 καὶ ἀλλαχοῦ. Σχετικὸν ἐπίσης εἶναι καὶ τὸ «συνθύται», περὶ τοῦ ὁποίου βλ. Poland 
ἐν σελ. 94. 

3 Περὶ τοῦ ἐπιθέτου τούτου τῆς ᾿Αρτέμιδος βλ. Pauly- Wissowa, Realencykl. 
τόμ. ΧΙ σελ. 1067, περὶ δὲ τῶν τόπων τῆς λατρείας τῆς θεᾶς ὑπὸ τὸ ἐπώνυμον τοῦτο 
βλ. τόμ. II σελ. 1889. 
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ἐπ᾽ αὐτοῦ κατάλογος. Ὅπως ἔχει περιλαμβάνει 21 πρόσωπα, τὰ ὁποῖα 
ὅμως ἀρχικῶς θὰ ἦσαν 22, ἂν ληφθῇ ὑπ᾽ ὄψει καὶ τὸ ὄνομα, τὸ ὁποῖον 
θὰ περιεῖχεν ὃ ἐξαλειφθεὶς στίχος. "Ex τούτων ἀσφαλῆ ὀνόματα γυναικῶν 
εἶναι δύο, τῆς Γλαύχης (στ. T) καὶ τῆς [Σ]ερδίας (στ. 9). 

“O σύλλογος τελεῖ ὑπὸ τὴν προεδρίαν τοῦ ᾿Αριστοβούλου, ὑπάρχουν 
δὲ διὰ τὴν διοίκησιν καὶ ἐξυπηρέτησιν αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς καὶ ἢ ἱέρεια, ὁ 
πατὴρ καὶ Y) μήτηρ, ὁ θύτης, ó γραμματεὺς καὶ ὁ λείτωρ. Εἰς ταῦτα 
ὅμως πρέπει νὰ προστεθῇ καὶ τὸ ἀξίωμα, τὸ ὁποῖον θὰ εἶχεν ὃ δεύτερος 
᾿Αριστόθουλος. Οἱ ἔχοντες τὰ ἀξιώματα ταῦτα προτάσσονται ἐν τῷ κατα- 
λόγῳ καὶ ἀκολουθοῦν ἔπειτα τὰ ὀνόματα τῶν ἁπλῶν μελῶν. Μόνον 
ὁ λείτωρ ”Αρωγος ἔχει τεθῆ τελευταῖος, πιθανῶς διὰ νὰ ἐξαρθῇ, ὅπως 
δεικνύει καὶ ó στ. 20, διὰ τὴν μέριμναν À τὴν ἐξ ἰδίων ἴσως. δαπάνην 
τῆς χαράξεως τῶν ὀνομάτων. 

"Ex τῶν συνοδευομένων ὑπὸ τίτλων ὀνομάτων παρατηρεῖται, ὅτι 
εἴς τινα προηγεῖται τὸ ὄνομα καὶ ἀκολουθεῖ ὁ τίτλος (στ. D9s, τος, 1055, 
269%), εἰς τὰ λοιπὰ δὲ συµθαίνει τὸ ἀντίθετον (στ. 405, βο5, Bos, Jos ] 106}, 

Δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία, ὅτι τὰ ὀνόματα καὶ οἱ τίτλοι ἔχουν τεθῆ 
ἱεραρχικῶς. Ὃ ἐπώνυμος ᾿Αριστόδουλος φαίνεται, ὅτι ἧτο σημαντικὸν 
μεταξὺ τῶν θιασωτῶν πρόσωπον, πέριξ τοῦ ὁποίου ἦσαν συγκεντρωμένα 
πάντα τὰ μέλη xal èx τοῦ ὁποίου ἐπωνομάζετο ó σύλλογος, ἴσως μάλιστα 
ἧτο καὶ ó ἱδρυτὴς αὐτοῦ. Τὴν σημασίαν του ταύτην δεικνύει καὶ ó τίτλος 
«ἐπώνυμος» !' xal ὁ τρόπος μὲ τὸν ὁποῖον ἀρχίζει ἣ ἐπιγραφὴ «oi περὶ 
τὸν χτλ.», ὁ ὁποῖος εἶναι συχνὸς εἰς τὰς τοιούτου εἴδους ἀναγραφάς 5. 

᾿Επίσης σημαντικὸν θὰ ἦτο xai τὸ μὴ διασωθὲν ἀξίωμα τοῦ δευτέρου 
᾿Αριστοδούλου, ὅπως συνάγεται ἐκ τῆς σειρᾶς, τὴν ὁποίαν κατέχει μετὰ 
τὸν πρῶτον. 

‘O ἱερεὺς καὶ ἡ ἱέρεια εἶναι γνωστόν, ὅτι εἶχον καθήκοντα ἁμε- 
σώτατα συνδεόµενα μὲ τὰς διαφόρους τελετὰς καὶ τοὺς τύπους τῆς 
λατρείας. Τὸ δὲ ἀξίωμα τοῦ πατρὸς γνωρίζομεν καὶ ἐξ ἄλλων ἐπιγρα- 
pv, ὅτι τίθεται μετὰ τὸν ἱερέα”. Τὸ ἀξίωμα τοῦτο ὁ Zécrivaint θεωρεῖ 
ὡς ἁπλοῦν τίτλον τιμητικόν, ἀλλὰ φαίνεται μᾶλλον, ὅτι ἔχει σημασίαν 


! «᾿Ἠπώνυμος ἱερεὺς» ἀναφέρεται καὶ 8v παπύρῳ, τὸν ὁποῖον ἐδημοσίευσεν 


ô Kenyon ἐν Klassikal Revue, τόμ. VII, σελ. 476 καὶ ὁ Brandis ἐν Hermes, τόμ. 
XXXII (1891) σελ. 509. Περὶ τοῦ τίτλου βλ. καὶ Poland ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 349. 

? Πλεῖσται τοιαῦται ἐπιγραφαὶ ὑπάρχουν ἐν τῇ Συλλογῇ τοῦ Latyschev, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω. Περὶ τοῦ τύπου τούτου βλ. ἐπίσης καὶ Daremberg - Saglio, Dictionnaire Χτλ., 
τόμ. V! σελ. 259b. ! 

* BA. τὰς ἀνωτέρω ἐν σελ. 2825 μνημονευθείσας ἐπιγραφὰς καὶ Poland, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 
σελ. 911 - 919, 

+ Ἐν Daremberg - Saglio τόμ. V! σελ. 36δα, 
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πνευματικωτέραν ἐν τῇ ἐννοίᾳ πάντοτε τῆς θρησκευτικότητος καὶ χωρὶς 
ν᾽ ἀπομακρύνεται x τῶν ὁρίων τῆς λατρείας. Ὅ,τι εἶναι À ἱέρεια Tàn- 
σίον τοῦ ἱερέως εἶναι βεδαίως καὶ À μήτηρ πλησίον τοῦ πατρός. Δὲν 
γνωρίζομεν μόνον, ἂν πρόχηται περὶ ζευγῶν συζυγικῶν, ὅπως συμβαίνει 
ἐν πολλαῖς ἐπιγραφαῖς èx Μ.᾿Ασίας! ἢ περὶ ἁπλῆς συνδέσεως διὰ τῶν τίτλων. 

“O θύτης θὰ εἶχε βεδαίως ἔργον, βοηθῶν τὸν ἱερέα, νὰ ἐκτελῇ τὴν 
θυσίαν τῶν ζῴων κατὰ τὰς τελετάς. 

Τοῦ γραμματέως ἡ θέσις καὶ ἣ σημασία εἰς τοὺς συλλόγους τούτους. 
δὲν εἶναι εἰς πάντας ἡ αὐτῇ, ὅπως προχύπτει ἐκ τῶν ἐπιγραφῶν. Εἰς 
ἄλλους ἐξ αὐτῶν εἶναι σπουδαιοτέρα καὶ εἰς ἄλλους μᾶλλον δευτερεύουσα ?, 
ὅπως συμδαίνει καὶ ἐνταῦθα. ; 

“O λείτωρ τέλος ἀπαντᾷ ἀλλαχοῦ καὶ ὁμολείτωρ καὶ θεωρεῖται ὡς 

-ὑπηρετικὸν ἱερατικὸν ἀξίωμα”. 
: Τὰ ὀνόματα τοῦ καταλόγου εἶναι συνηθέστατα ἐν ταῖς ἑλληνικαῖς 
χώραις κατὰ τὴν ῥωμαϊκὴν ἐποχὴν xal ἀπαντοῦν συχνότατα ἐν ταῖς 
ἐπιγραφαῖς. Δὲν γνωρίζομεν ὅμως, ἂν τὰ ἐνταῦθα πρόσωπα εἶναι καὶ | 
ἄλλοθεν γνωστά, ἀφοῦ τὰ πλεῖστα ἐξ αὐτῶν δὲν συνοδεύονται ὑπὸ τοῦ 
πατρικοῦ ὀνόματος ἢ ἄλλου μονίμου χαραχτηριστικοῦ, τὸ ὁποῖον θὰ 
καθίστα τὴν ἀναγνώρισιν αὐτῶν, ἐὰν ἀναφέρωνται καὶ ἀλλαχοῦ, δυνατήν. 
Μόνον ὁ Εὔπορος ᾿Αγ[αθο]κλέους ἴσως εἶναι ὁ αὐτὸς μὲ τὸν Εὔπορον 
᾿Αγαθοκλέους!, 6 ὁποῖος ἀναφέρεται ὡς ἔφηδος τῆς Αἰαντίδος φυλῆς ἐν 
ἐπιγραφῇ, χρονολογουμένῃ κατά τὸ ἔτος 192/3 p. Χ.5, Τῆς ἐπιγραφῆς 
ταύτης τὰ γράμματα ἔχουν μεγάλην ὁμοιότητα μὲ τὰ γράμματα τῆς 
προκειμένης, ἢ ὁποία πιθανῶς ἔχει γραφῇ ὀλίγον βραδύτερον, κατὰ τὰ 
τελευταῖα ἔτη τοῦ Β΄ ἢ τὰς ἀρχὰς τοῦ I" μ. X. αἰῶνος, ὅπως ὀρθῶς 
φρονεῖ καὶ ὁ Kirchner. 

Γλωσσιχῶς, ἕνεκα τῆς ἐποχῆς, εἲς τὴν ὁποίαν ἀνάγεται, ἢ ἐπιγραφὴ 


Βλ. B.C.H. tóp. XI (1887) σελ. 11 ἀριθ. 6, σελ. 13 ἂριθ. 8, σελ. 26 ἀριθ. 37° 
ἐπίσης τόμ. XII (1888) σελ. 253 κξξ. 

? BA. καὶ Daremberg - Saglio, Dictionnaire κτλ, τόμ. V! σελ. 265x. 

* BA. Ziebarth, ἔνθ᾽ ἀνωτ. σελ. 154 καὶ Poland σελ. 814 * T, 

Ὃ Wilhelm σχετίζει τὴν λέξιν «λείτωρ» μὲ τὴν γλῶσσαν τοῦ "Houytou ελείτορες» 
καὶ τὸ ῥῆμα «Λειτορεύω», τὸ ὁποῖον κατὰ μετοχὴν ἀπαντᾷ συχνὰ ἐν ταῖς θεσσαλικαῖς 
ἐπιγραφαῖς, καὶ θεωρεῖ ὡς ἀξίωμα ἱερατικόν. Βλ. IG, 113 ἀριθ. 1969 καὶ Wilhelm, 
Serta Harteliana σελ. 984, 

Περισσότεραι λεπτομέρειαι διὰ τὰ ἀνωτέρω ἀξιώματα τῶν θρησκευτικῶν συλ- 
λόγων εὑρίσκονται παρὰ Ziebarth σελ. 146 - 156, Poland σελ. 337 NÉE. καὶ Lécrivain 
ἐν τῷ Λεξικῷ τῶν Daremberg - Saglio τόμ. V! σελ. 264b, 

* "Anóyovoc τούτου φαίνεται, ὅτι εἶναι 6 Ἠὔπορος ᾿Αγαθοκλέους ὃ ἀναφερόμενος 
ἐν ἄλλῃ ἐπιγραφῇ τοῦ ἔτους 262,3 ἢ 266/7 μ. X. Βλ. IG, II? ἀριθ. 2245 556. 

? IG, II? ἀριθ. 213252. í 
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ἀχολουθεῖ τὸ ἰδίωμα τῆς Κοινῆς. Οὕτω ἔχομεν καὶ ἐνταῦθα τὴν ἀντικα- 
τάστασιν τοῦ t καὶ t διὰ ει (Πρεῖμος, ᾿Επάφρόδειτος, Φαυστεῖνος, εἱέρια), 
καθὼς x«i τὸ ἀντίθετον, ὅπως ἐν τῇ τρίτῃ συλλαδῇ τοῦ «εἱέρια», ὅπου 
ἀντὶ ει ἔχει τεθῆ ι. Τὴν δὲ γραφὴν τῆς γενικῆς ᾿Αγ[αθο]χλέως ἀντὶ 
᾿Αγ[αθο]κλέους δὲν πρέπει νὰ θεωρήσωμεν ὡς σφάλμα τοῦ χαράχτου, 
διότι ἔχομεν καὶ ἄλλα ἐξ ἐπιγραφῶν τοιαῦτα παραδείγματα t. 

“O βωμὸς εἶναι ἐπιμῆκης παραλληλεπίπεδος, στενούμενος ἐλαφρῶς 
ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὰ ἄνω. "Εχει μῆκος 0,60 p. καὶ οὐχὶ 0,55, ὅπως 
ἀναφέρει © Milchh., πλάτος δὲ 0,25 p. Εἰς τὸ ἄνω xal κάτω μέρος τῆς 
ἐνεπιγράφου καὶ φαινομένης πλευρᾶς φέρει ἐναλλασσομένας ἐπιπέδους, 
κοίλας καὶ χυρτὰς γλυφὰς καὶ τοιουτοτρόπως ἔχει τὸ σχῆμα πολλῶν 
μικρῶν βωμῶν τῆς ῥωμαϊκῆς ἐποχῆς. Χαρακτηριστικὴ ὅμως καὶ ἰδιά- 
ζουσα εἶναι ἡ διαµόρφωσις τοῦ ἀνωτάτου ἄκρου του. Ἐπὶ τῆς ἄνω δηλ. 
ἐπιπέδου ἐπιφανείας αὐτοῦ ἐπικάθηται συμφυὴς τύλη, ὁμοία πρὸς τοὺς 
πεπλατυσμένους ἀρχαϊκοὺς ἐχίνους τοῦ δωρικοῦ ῥυθμοῦ, ἐπ᾽ αὐτῆς 
δὲ ὑπάρχει στρογγύλον ποτηριόσχημον ὄγχωμα, τοῦ ὁποίου τὸ ἀκριβὲς 
σχῆμα xol μέγεθος καὶ ἡ ἐν γένει Σιαµόρφωσις δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ 
καθορισθῇ, ἕνεκα τῆς ἀντεστραμμένης ἐντοιχίσεως τοῦ βωμοῦ καὶ ἐπειδὴ 
τὸ ἄκρον τοῦτο ἔχει εἰσδύσει εἰς [κανὸν. βάθος ἐντὸς τοῦ δαπέδου τῆς 
ἐκκλησίας καὶ δὲν φαίνεται καλῶς (etx. 0). 

‘O Milchh. ἀναφέρει, ὅτι παρόμοιος βωμὸς μὲ ῥόδακας εὑρίσκετο ἐπὶ 
τῆς ἐποχῆς του καὶ ἐν τῇ Παναγίᾳ τῆς Μερέντας, νοτιοανατολικῶς τοῦ 
χωρίου τῶν Μεσογείων Μαρκοπούλου”. ᾿Αλλὰ δὲν περιγράφει λεπτοµε- 
ρέστερον αὐτὸν καὶ τοιουτοτρόπως δὲν γνωρίζοµεν, ἂν ἧτο καθ᾽ ὅλα 
ὅμοιος μὲ τὸν ἐντετοιχισμένον ἐν τῷ ‘Ay. Πέτρῳ, καὶ πρὸ παντὸς ἂν 
εἶχε τὴν χαρακτηριστικὴν τούτου κατὰ τὸ ἄνω ἄκρον διαμόρφωσιν. 

“O προχείµενος βωμὸς δὲν θὰ ἔμενε βεβαίως ἐν τῇ λατρείᾳ τῆς 
θεᾶς ἀχρησιμοποίητος. Μόνον θυσίαι ζῴων ἐπ᾿ αὐτοῦ, ἕνεκα τοῦ σχή- 
ματός δὲν θὰ ἧτο. δυνατὸν νὰ γίνωνται. Θὰ ἐχρησίμευεν ὅμως διὰ τὰς 
ἀναιμάχτους θυσίας καὶ πιθανώτατα θὰ ἐκαίοντο ἐπ᾽ αὐτοῦ θυμιάματα, 
ἂν μάλιστα, ὅπως εἰκάζω, τὸ ἀνώτατον ὄγχωμα, φέρῃ κοιλότητα. 

Ἡ ἐπ᾽ αὐτοῦ τύλη δὲν γνωρίζω, ἂν ἀποθλέπηῃ cl διαχοσμητικὸν 


* IL. x. Φάννης Σακλέως, [Ἔ]ρως Τυλλέως, Πάπης Φιλοκλέως. Βλ. περὶ τούτων 
Latyschev ἔνθ᾽ ἄνωτ. καὶ ἂριθ. 29x16, 154, 1881, ἐπίσης τοῦ αὐτοῦ, Inscriptiones 
Tyrae, Olbiae, Chersonesi tauricae, Petropoli 1885 ἀριθ. 118, ὅπου ἀναφέρεται 
À γενικη Καλλικλέως. Κακῶς ἑπομένως θεωρεῖται ὣς σφάλμα ἐν τῇ Συλλογῇ τῶν 
διαλεκτικῶν ἐπιγραφῶν τῶν Collitz- Bechtel! ἀριθ. 809511 ἢ γενικὴ Κα[λλ]ικλέως, 
À ὁποία ἁπαντᾷ èv ἐπιγραφῇ τῶν Αἰγοσθένων. 

?. *0 βωμὸς οὗτος, δυστυχῶς, φαίνεται, ὅτι ἔκτοτ᾽ ἐξηφανίσθη, διότι οὔτ᾽ ἐν τῇ 
Μερέντα, οὔτ᾽ ἐν τῷ Μαρχοπούλῳ, ὅπου ἠρεύνησα, ὑπάρχει. 


Διαπραγμάτευσις ὀπιγραφῶν τινῶν ἐξ ᾿Αττικῆς 237 


ἁπλῶς σκοπὸν ἢ ἔχῃ χαρακτῆρα θρησκευτικὸν καὶ ἀποτελῇ λατρευτικὸν 
σύμβολον, ἕνεκα ἰδίᾳ τῆς ὁμοιότητος αὐτῆς πρὸς πόλον.. 

.. Ὡς πρὸς τὸν τόπον τῆς προελεύσεως τοῦ βωμοῦ ὁ Mich. ἐξέφρχσε 
τὴν γνώμην, ὅτι οὗτος ἔχει μετακομισθῆ εἰς τὸ μέρος, ὅπου σήμερον 
ὑπάρχει, ἐκ τῆς Μερέντας, ἐν τῇ ὁποίᾳ θεωρεῖται βεβαία ἢ θέσις τοῦ 


N 


Eix. Θ.--Ὁ ἐντετοιχισμένος ἐν τῇ åy. Τοαπέζῃ τῆς 
ἐκκλησίας τοῦ Ay. Πέτρου βωμὸς παρατιθέμενος ὀρθός. 


ἀρχαίου δήμου Μυρρινοῦντος. Πρὸς τοῦτο κυρίως ἐστηρίχθη εἰς τὸν pyh- 
μονευθέντα καὶ ἀνωτέρω ἕτερον ὅμοιον βωμόν, τὸν ὁποῖον εἶδεν αὐτόθι. 
Ἡ γνώμη αὕτη δὲν στερεῖται πιθανότητος, ἂν ληφθῇ μάλιστα ὑπ᾽ ὄψει, 
ὅτι ἐν Μυρρινοῦντι ὑπῆρχε λατρεία καὶ ἱερὸν τῆς Κολαινίδος ᾿Αρτέμιδος, 
ὅπως γνωρίζομεν ἐκ τῶν ἀρχαίων μαρτυριῶν τῶν χειμένων καὶ τῶν 
ἐπιγραφῶν, αἱ ὁποῖαι εὑρέθησαν ἐν τῇ σημερινῇ Μερέντα |. 


1 BA. Παυσαν. I 31, 4 καὶ IG, II ἄριθ. 575, ὅπου ἀναφέρεται τὸ ἱερὸν τῆς θεᾶς 
«ἀναγρά[ψαι δ]ὲ τόδε τὸ ψή[φ]ισμα .... v στήλῃ λιθίνῃ, [κα]ὶ στῆσαι ἐ[ν] τῷ ἱερῷ τ[ῆς] 
;Αρτέμιδος τῆς Κολαινίδος». Επίσης IG, 113 4746. 
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Καὶ f] μετατόπισις τὸῦ λίθου, συμφώνως πρὸς τὴν γνώμην ταύτην, 
ἐκ τῆς περιοχῆς τοῦ ἀρχαίου δήμου μέχρι τοῦ τόπου, ὅπου σήμερον 
ὑπάρχει, δὲν εἶναι πρωτοφανής. '᾿Ερμηνεύεται δ᾽ εὐχόλως, ἂν ληφθῇ 
ὑπ᾽ ὄψει À συνήθεια τῶν βυζαντινῶν καὶ μεταθυζαντινῶν ἀνθρώπων, 
οἱ ὁποῖοι ἐπεδίωκον, ὅπως φαίνεται, τὴν ἐντοίχισιν εἰς τὰς ἐκκλησίας των 
διαφόρων ἀρχαίων μαρμάρων, τὰ ὁποῖα πολλάκις μετέφερον ἐξ ἀποστά- 
σεων μακρυνοτέρων!'. Τοιουτοτρόπως συναντῶμεν πολλάκις εἰς παλαιὰς 
ἐκκλησίας, αἱ ὁποῖαι εὑρίσκονται ἐπὶ βουνῶν ἢ ἄλλων ἀπροσίτων μερῶν, 
ἀρχαῖα μάρμαρα, τὰ ὁποῖα δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ εὑρέθησαν ἐκεῖ πλησίον, 
ἀλλὰ μετεχομίσθησαν ἀλλαχόθεν 9. cp | 

Διὰ τὴν προτίμησιν καὶ τὴν συνήθειαν ταύτην ἔδιδε Bebaiws ἀφορμὴν 
τὸ χρῶμα, τὸ σχῆμα, ὁ γλυπτικὸς διάκοσμος καὶ ἣ φύσις τῶν μαρμάρων 
τούτων, τὰ ὁποῖα ἀπετέλουν πολυτελέστερον οἰκοδομικὸν ὑλικόν, ij, τίς 
οἶδε, καὶ ποία πρόληψις μετὰ τὴν ἀτόνησιν τῆς μανίας καὶ τοῦ φανατι- 
σμοῦ τῶν πρώτων χριστιανικῶν γενεῶν κατ᾽ αὐτῶν. 

᾿Αλλὰ παρὰ τὴν εὐλογοφανῆ ταύτην γνώμην τοῦ Milchh. δὲν ἁπο- 
κλείεται, νομίζω, νὰ προέρχεται ὁ βωμὸς ἐκ τῆς περιοχῆς, ἐν τῇ ὁποίᾳ 
σήμερον ὑπάρχει. Ἴσως δηλ. τὰ μέλη τοῦ θιάσου νὰ διέμενον ἐνταῦθα 
καὶ νὰ εἶχον πρόχειρον ἱερὸν χῶρον, ἀφιερωμένον εἰς τὴν προστάτιδα 
θεάν, ἐν τῷ ὁποίῳ θὰ ἵστατο ὁ βωμός”, καὶ ὅπου θὰ ἐξήσκουν τὰς àve- 
πισήμους καὶ προχειροτέρας ἱεροτελεστίας, ἐνῷ διὰ τὰς ἐπισήμους καὶ 
μεγάλας τελετὰς θὰ μετέβαινον εἰς τὸ ἐν Mo dos ἱερὸν τῆς θεᾶς”. 

Ὃ βωμὸς δὲ τῆς Μερέντας ἀποτελεῖ ἐν τῇ περιπτώσει ταύτῃ ὁμοιό- 
τυπον τοῦ ἰδιαιτέρου ἐν χρήσει βωμοῦ, τὸν. ὁποῖον οἱ λάτραι εἶχον ἄφιε- 
ρώσει εἰς τὸ ἱερὸν τῆς θεᾶς. 

ΧΡΙΣΤΟΣ Ν. ΠΕΤΡΟΥ - ΑΝΑΓΝΑΣ 


ΚΑΘΗΓΗΤΗΣ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ ΠΕΙΡΑΙΩΣ 


1 Εἰς τὰς παλαιὰς ἐχχλησίας ἀνεῦρε τὰ πλεῖστα τῶν ἀρχαίων τεμαχίων καὶ 
ἐπιγραφῶν, τὰ ὁποῖα ἀναγράφει ἐν τῇ" ἀναγραφῇ του Antikenbericht aus Attika 
ὃ Milchh. ἐν Ath. Mitt., τόμ. XII ( (1881) σελ. 81 - 104 xal 277 - 330 καὶ τόμ XIII 
(1888) σελ. 337 - 862. Ua δὲ εἶναι εἰς αὐτὰς καὶ τὰ ἀρχιτεκτονικὰ λείψανα, 
hid om χιονόκρανα, βάσεις ἢ τεμάχια κιόνων, τὰ ὁποῖα οὗτος παραλείπει. 

? Καὶ σήμερον ἀκόμη ἐν ᾽Αττικῇ ἐπικρατεῖ μεταξὺ τῶν χωρικῶν ἢ πρόληψις, 
ὅτι τὰ παλαιὰ μάρμαρα ἔχουν σχέσιν μὲ τὰς ἐχχλησίας καὶ θεωρεῖται ἕο καὶ 
κακὸν νὰ εὑρίσχωνται ταῦτα πλησίον τῶν οἰκιῶν À νὰ χρησιμοποιῶνται διὰ τὴν οἰκο- 
δόμησιν αὐτῶν. 

* Περὶ τοιούτων βωμῶν, ἱσταμένων ἐν ὑπαίθρῳ βλ. Daremberg- Saglio, Diction- 
naire, τόμ. I σελ. 8495, 

^ Καὶ ἢ ἀπόστασις μεταξὺ “AY. Πέτρου καὶ Μερέντας δὲν εἶναι πολὺ μεγάλη, 
6-7 χιλιόμετρα περίπου. 


ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 
ΤΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ ΣΙΛΒΕΣΤΡΟΥ 
| 1759 - 17838) - 


Ai ἐνταῦθα δημοσιευόμεναι ἐπιστολαὶ εἶναι εἰλημμέναι ἐκ τοῦ 
ἀγεκδότου χώδικος τοῦ πατριάρχου ᾿Αντιοχείας Χιλθέστρου. Πλεῖστα 
ἔγγραφα τοῦ χώδικος τούτου πρὸ ὀλίγου ἐδημοσίευσα εἰς τὸν δεύτερον 
τόμον τοῦ ἔργου μου «Φωτίειος Βιθλιοθήκη» 3 κλπ. "Ex τῶν εἰρημένων 
καὶ Ίδη δημοσιευθέντων ἐγγράφων ëv Φσαύτως ἀναφέρεται εἰς τὴν Χίον 
καὶ δὴ εἰς τὸν μητροπολίτην αὐτῆς Διονύσιονϑ. ` 

‘O πατριάρχης ᾿Αντιοχείας Σίλθεστρος--- ὁ ὁποῖος εἶναι καὶ ὁ ἀπο- 
στολεὺς τῶν γραμμάτων 1 -6---περιήρχετο διάφορα μέρη τῆς εὐρωπαϊκῆς 
καὶ ἀσιατικῆς Τουρχίας xal τὰς νήσους πρὸς συλλογὴν χρηματικῶν Bon- 
θημάτων, τῶν ὁποίων εἶχεν ἀπόλυτον ἀνάγκην διὰ τοὺς κατὰ τῶν παπι- 
στῶν τραχεῖς αὑτοῦ ἀγῶνας. Καθὼς δὲ ἐσημείωσα καὶ εἰς τὸ προμνησθὲν 
ἔργον μου παρὰ τὴν ἄλλην αὐστηρότητά του ἐφαίνετο προσηνὴς καὶ 
λίαν φιλόφρων πρὸς τοὺς τότε ἰσχυροὺς ὁμογενεῖς. ᾿Ισχυροὶ καὶ πλούσιοι 
ὁμογενεῖς εὑρίσκοντο κατὰ τὰ µέσα τοῦ δεκάτου ὀγδόου αἰῶνος καὶ èy 
Χίῳ. "Exet δὲ ἐκτὸς τοῦ ὑλικοῦ πλούτου ἤνθει καὶ πνευματικὸς τοιοῦτος. 
“O Σίλβεστρος ὁμιλεῖ περὶ ὁσιωτάτων καὶ λογιωτάτων διδασχάλων τῆς 
Χίου διδαξάντων κατὰ τὸ 1752. Ot ἀναφερόμενοι διδάσκαλοι ἦσαν χλη- 
ρικοί, ὠνομάζοντο δὲ Μελέτιος, Θεοδόσιος καὶ Κύριλλος. Λόγος γίνεται 
καὶ περὶ ἑτέρου ἱεροδιδασκάλου ὀνομαζομένου Μελετίου Τζαμπλάκου. 
*O Μελέτιος οὗτος εἶναι ὁ αὐτὸς πρὸς τὸν Μελέτιον τῆς ἐπιστολῆς 3; 
Δὲν ἀποχλείεται ἀπολύτως. Πιθανώτερον ὅμως φαίνεται ὅτι ὁ Μελέτιος 
τῆς ἀδελφότητος τῶν Αγίων ᾿Αποστόλων νὰ ἦναι διάφορος τοῦ Μελετίου 
τῆς ἐπιστολῆς 3. “H ἐπιστολὴ 3 ἐγράφη κατ᾽ Αὔγουστον τοῦ 1159 èx 
Σμύρνης κατὰ τὰς παραμονὰς τῆς ἀναχωρήσεως τοῦ Σιλθέστρου εἰς τὲν 
πατριαρχικόν του θρόνον, ἡ δὲ πρὸς τὸν διδάσκαλον τῆς ἀδελφότητος 
τῶν “Αγίων ᾿Αποστόλων κατὰ ᾿Ιανουάριον τοῦ 1153 ἐκ Τριπόλεως. Ἔν 
Τριπόλεως ἐγράφησαν πάντως καὶ ai ἐπιστολαὶ 2 καὶ 6. Af ἐπιστολαὶ 
αὐταὶ εἶναι ἀπάντησις εἰς τὰς ἐπιστολάς, αἱ ὁποῖαι ἐστάλησαν διὰ τοῦ 


! Βλέπε σελίδας 59 - 69 καὶ 167 - 190. 
Βλέπε σελ. 187 τοῦ ἰδίου τόμου. Περὶ τοῦ Διονυσίου, μητροπολίτου Χίου 
βλέπε τὴν σημείωσιν 26 τῆς σελίδος 90 τοῦ ἰδίου τόμου. 


940 + Ἡλιουπόλεως Γενναδίου 


πρωτοσυγχέλλου τοῦ Σιλθέστρου Μακαρίου τοῦτο μὲν παρὰ τῶν ἐπιτρό- 
πων τῆς ἀδελφότητος τῶν “Αγίων Βικτώρων, μισὲρ Παντολέοντος, μισὲρ 
Δημήτρι Καρυδιᾶ καὶ μισὲρ Ἰωάννου Νεγροπόντε, τοῦτο δὲ παρὰ τοῦ 
ἱερέως Νικολάου Κλωνάρη.. ᾿Αξιοσημείωτος εἶναι ἢ κατὰ τὴν ἐποχὴν 
ἐκείνην ὕπαρξις ἀδελφοτήτων ἐν Χίῳ μετὰ σχοποῦ ἐχπαιδευτικοῦ, Διὰ 
τοῦ αὐτοῦ πρωτοσυγκέλλου εἶχε λά6ῃ ὁ Σίλθεστρος γράμμα καὶ παρὰ 
τοῦ προμνησθέντος μητροπολίτου Χίου Διονυσίου. ᾿Επειδὴ δὲ ἢ ἀπάντησις 
εἰς τὸ γράμμα τοῦτο φέρει χρονολογίαν «1753 μηνὶ ᾿Ιανουαρίῳ», τὴν 
αὐτὴν ἔφερον χρονολογίαν καὶ αἱ δύο ἐπιστολαὶ τοῦ Σιλθέστρου αἱ ση- 
μειούμεναι διὰ τῶν ἀριθμῶν 5 καὶ 6. "Ὥστε τὰ ἐνταῦθα δημοσιευόμενα 
γράμματα — ἓν τῶν προεστώτων τῆς Χίου (1) πρὸς τὸν Σίλθεστρον xal 
πέντε τοῦ Σιλθέστρου (πρὸς τοὺς ἰδίους προεστῶτας ἐκ Σμύρνης, £v πρὸς 
τοὺς ἐπιτρόπους τῆς ἀδελφότητος τῶν "Αγίων Βικτώρων, ἓν πρὸς τὸν 
ἱερέα Χίου Νικόλαον Κλωνάρην, δύο πρὸς τοὺς διδασκάλους τῆς Χίου 
ἐκ Σμύρνης καὶ Ev πρὸς τὸν ἔγκριτον Χῖον Ζανῆν Καλθοχορέσην) --- 
ἐγράφησαν μεταξὺ τῶν ἐτῶν 1159 καὶ 1158. 

Ὃ πατριάρχης Σίλθεστρος ἔμεινε πολὺ ἱκανοποιημένος ἐκ τῆς ἐν 
Χίῳ διαμονῆς του. «Κύριος οἶδεν ὅτι ἐνθυμούμεθα τὸ ἔλεος ὁποῦ ἐδεί- 
atre εἷς τὸν ἀποστολικόν µας θρόνον καὶ τὴν πεοιποίησίν σας καὶ 
βοήθειαν», ἔγραφεν εἰς τὸ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Χίου γράμμα του. 


«Δὲν λείπομεν ἐνθυμούμενοι τῆς προαιρέσεως καὶ τῆς καλοκαγαθίας. 


ὑμῶν ἧσπερ ἀπηλαύσαμεν τὰς διατριθὰς ποιοῦντες εἰς τὴν εὐλογήη- 
μένην σας πατρίδα»! ἀναφέρει εἷς τὸ πρὸς τοὺς ἐπιτρόπους τῆς 
ἀδελφότητος τῶν ἁγίων Βικτώρων γράμμα του. Φαίνεται δὲ ὅτι κατὰ τὸ 
εἰρημένον χρονικὸν διάστηµα (1153 μέχρι τέλους 1752) δὶς ἐπεσχέφθη 
τὴν περιπόθητον δι᾽ αὐτὸν Χίον. «Καὶ ἔχομεν πόθον — ἀναγινώσκομεν 
εἰς τὸ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Χίου γράμμα — νὰ σᾶς ἰδοῦ uev xai má- 
λιν, καὶ νὰ σᾶς ἀποχαιρετήσωμεν καὶ τότε νὰ κινήσωμιεν εἰς τὸν ἀπο- 
στολικὸν θρόνον µας». Περὶ τῆς δευτέρας ταύτης εἰς Χίον ἐπισχέψεώς 
του ὁ Σίλθεστρος ἔκαμνε λόγον καὶ εἰς ἄλλο πρὸς τοὺς ἄρχοντας. Χίου 
γράμμα τὸ ὁποῖον ὑπαινίσσονται οἱ ἴδιοι γράφοντες: «μεγάλην χαρὰν μᾶς 
ἔδωσεν ἢ δὺ αὐτῆς ἀγγελία, ὅτι εὐδοκίᾳ θεοῦ μέλει νὰ τὴν. ἀπολαύσωμεν, 
καὶ σωματικῶς νὰ λάδωμεν τὰς μακαρίας αὐτῆς εὐχάς». 

Δύο ἀδελφότητας ἐν Χίῳ ἀναφέρουν τὰ ἐνταῦθα δημοσιευόμενα 
γράμματα, τὴν τῶν “Αγίων Βικτώρων καὶ τὴν τῶν “Αγίων ᾿Αποστόλων. 
Καὶ κατὰ τὸν 17’ αἰῶνα ἀπαντῶμεν τὴν ἀδελφότητα τοῦ “Αγίου Βίκτω- 
Ρος”, τῆς ὁποίας τότε διδάσκαλος ἐχρημάτισε καὶ « Γαθριὴλ ἱερομόναχος». 


! Ἡ φράσις αὐτὴ ἀπαντᾷ καὶ εἰς τὸν πρὸς τὸν Καλθοχορέσην γράμμα. 
* K. ἁμάντου, <H παιδεία εἰς τὴν τουρκοκρατουμένην Χίον» «Ἑλληνικὰ» I" o. 386. 
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e ερ Ἂ ~ , ? . 3 E , 
Υπῆρχε καὶ ἀδελφότης τῶν Αγίων Αναργύρων]. "Ex τῶν ἀναφερομένων 
, 4 A 2 δι Y. » ` m 

διδασκάλων ὁ μὲν Μελέτιος δὲν ἀναφέρεται, ἐξ ὅσων γνωρίζω, ὑπὸ τῶν 
μέχρι τοῦδε περὶ τῶν σχολείων τῆς Χίου γραψάντων, οἱ δὲ λοιποὶ δύο, 
Θεοδόσιος καὶ Κύριλλος εἶναι ὁ ἱερομόναχος Θεοδόσιος Σκυλίτζης περὶ 
τοῦ ὁποίου ἀναφέρει καὶ Καισάριος ὁ Δαπόντε”, ὁ δὲ Κύριλλος κατὰ 
πᾶσαν πιθανότητα εἶναι ὁ συγγενὴς τοῦ AS. Κοραῆ. 

Τὰ λαϊκὰ πρόσωπα, περὶ τῶν ὁποίων γίνεται λόγος εἰς τὰς ἐπιστολάς, 
ἦσαν σηµαίνουσαι χιαχαὶ προσωπικότητες γνωσταὶ καὶ ἀλλαχόθεν. 


1. 


᾿Επιστολὴ ἀπὸ τοὺς προεστοὺς τῆς Χίου. 


Δ]ακαριώτατε, θειότατε, καὶ ἁγιώτατε δέσποτα πατριάρχα τῆς usyá- 
Ans Θεουπόλεως ᾿Αντιοχείας καὶ πάσης ᾿Ανατολῆς κύριε κύριε Σίλόεστρε, 
ἡμέτερε ἐν Χριστῷ πάτερ σεθασμιώτατε. 


Τη» ὑμετέραν μακαριότητα μετὰ τῆς ἀνηκούσης καὶ vixis εὖλα- 
δείας προσκυνοῦντες ὁλοψύχως τὴν ot6aouíay αὐτῆς δεξιὰν ἀσπαζόμεθα, 
δεόμενοι θερμῶς τοῦ παναγάθου Θεοῦ ἵνα διατηρῇ καὶ διέπῃ αὐτὴν èv 
ἀκροτάτῃ ὑγιείᾳ, ἀδιαλείπτῳ εὐημερίᾳ καὶ ἐπιτεύξει πάντων αὐτῇ τῶν 
καταθυμίων. Ob τῷ ἀπείρῳ ἐλέει διὰ τῶν μακαρίων εὐχῶν αὐτῆς καὶ 
ἡμεῖς ἅπαντες ὑγιαίνομεν' σεδασμίαν καὶ εὐχετικὴν αὐτῆς ἐπιστολὴν nav- 
ευλαθῶς ἐδέχθημεν, καὶ διὰ τὴν ἐφετωτάτην ἡμῖν ὁγιείαν τῆς μακαριό- 
τητός της οὐ μετρίως ἐχάρημεν, ἔγνωμεν δὲ αὐτὴν καλῶς καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ εὐχετικῶς σεσημειωμένα. Δ]εγάλην χαρὰν μᾶς ἔδωσεν ἢ δὲ αὐτῆς 
ἀγγελία, ὅτι εὐδοκίᾳ Θεοῦ μέλει νὰ τὴν ἀπολαύσωμεν, καὶ σωματικῶς 
νὰ λάθωμεν τὰς μακαρίας αὐτῆς εὐχάς, τὰς ὁποίας ἔχομεν χρηστὰς τὰς 
ἐλπίδας ὅτι καὶ μακρόθεν μᾶς πέμπει ὅθεν καὶ χαίροντες ἐπὶ τῷ χαρο- 
ποιῷ τούτῳ μηνύματι τῆς ὑμετέρας μακαριότητος προσμένομεν κοινῶς 
ὡς τέκνα τής πνευματικὰ νὰ ὁρίσῃ, λέγοντες προθύμως τὸ καλῶς νὰ 
τὴν ἀπολαύσωμεν, διὰ νὰ μᾶς εὐχηθῇ καὶ νὰ μᾶς εὐλογήσῃ πατρικῶς. 
Ταῦτα πρὸς ἀπόκρισιν τῆς σεθασµίου αὐτῆς ἐπιστολῆς, τὰ δὲ ἔτη αὐτῆς. 


| K. ᾿Αμάντου, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 385. 

? K. Σάθα, «Meo. Βιθλιοθήκη» Τ' σελ. 128. K. ^ 4μάντου, ἔνθ᾽ ἀνωτ. σελ. 990, 391. 

? Κ.᾿Αμάντου, ἔνθ᾽ ἀνωτ. σελ. 990. Δὲν ξεύρω ἂν ὃ παπᾶ - Νικόλαος Κλωνάρης, 
οἰκονόμος τῆς Χίου ἔχῃ συγγένειαν μὲ τὸν Χῖον Ναθαναὴλ Καλλονάρην, μητροπολίτην 
᾿Εφέσου. Ὑψηλάντου, τὰ μετὰ τὴν “Awo σελ. 392 - 393, 
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M - 5 - 

θεόθεν πάμπολλα, xai πανεύθυμα, καὶ aî μακάριαι, καὶ θεοπειθεῖς αὐτῆς 
v ~ \ # 

εὐχαὶ καὶ εὐλογίαι εἴησαν μετὰ πάντων ἡμῶν διὰ βίου παντὸς φυλακτή- 


ριον ἄσυλον. 
1751 ᾿Ιουλίου 31. 


Υἱοὶ ἐν Χριστῷ, eic τοὺς δρισμοὺς προθυμιότατοι. 
Ἰζορτξὴς Σκυλήτζης, Νικολῆς (Νεγροπόντε;), Κωνσταντὶς Σκαναδῆς () 


9. 


Πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς Χίου. 


> \ 
Σεθασμιώτατοι καὶ εὐγενέστατοι ἄρχοντες, κύριε μισὲρ Ttóoty καὶ 
A ~ M \ - 2 2 2. ~ € - Va 
κὺρ Νικολῆ, καὶ κὺρ Κωνσταντῖνε, τέκνα àv Kvoiw τῆς ἡμῶν µετριότητος, : 
χάρις καὶ ἔλεος εἴη ὑμῖν ἀπὸ Θεοῦ κυρίου [Παντοκράτορος παρ ἡμῶν 
H - ΄ - ^ m 
δὲ εὐχὴ εὐλογία καὶ συγχώρησις: τοῦ “Αγίου Θεοῦ δεόμεθα νὰ σᾶς 
χαρίζῃ ὑγείαν, εὐτυχίαν καὶ πᾶν ἐφετὸν. εἰς ἔτη πλεῖστα. Τὸ τίμιόν σας 
3 VA A / 3 ΄ - Z \ 2 / ^ 
ἑλάδομεν τὸ γεγραμμένον ᾿Ιουλίου τριακοστῇ πρώτῃ, καὶ ἐχάρημεν τὴν 
2 a € - € ΄ » \ ε’ 9 y N ^ » / 
ἐφετὴν ἡμῖν ὑγιείαν σας. "ἔγνωμεν δὲ ὅτι ἐχάρητε καὶ τὴν ἔλευσίν µου 
5 . 2 , \ ~ 3 Á, 2 €^ ^ M / 2 \ 
εἰς τὰ αὐτόθι, καὶ σᾶς εὐχήθημεν ἐξ ὅλης ψυχῆς καὶ καρδίας, ἐπειδὴ 
καὶ σᾶς ἐγνωρίσαμεν φιλευλαθεῖς καὶ χριστιανικωτάτους. Διὰ τοῦτο καὶ 
ἔχομεν πόθον νὰ σᾶς ἰδοῦμεν καὶ πάλιν καὶ νὰ ἀποχαιρετήσωμεν, καὶ τότε 
\ / E \ 2 \ / - e ~ Ζ A 
và κινήσωμεν εἷς τὸν ἀποστολικὸν θρόνον µας. "Hyusic πάντοτε Κύριος 
οἷδεν ὅτι ἐνθυμούμεθα τὸ ἔλεος ὁποῦ ἐδείξατε els τὸν ἀποστολικὸν θρό- 
νον µας, καὶ τὴν περιποίησίν σας, καὶ βοήθειαν, καὶ σᾶς εὐχόμεθα, καὶ 
LA 2, \ ^ » # € ~ M ^ 9 ~ e 9 9 ^ 
πάλιν εἴθε và σᾶς ἀπολαύσωμεν ὑγιῆ καὶ καθὼς ἐπιποθοῦμεν. Ὁ ἐρχομὸς 
δὲ θέλει εἶσται ὅταν τελειώσωμεν τὴν περιήγησιν τῆς Σμύρνης: καὶ ταῦτα 
af 9 M ~ 2 € λ - - ΝΑ M 2 . M 2 d ~ 
μὲν ἐπὶ τοῦ παρόντος, ἡ δὲ τοῦ Θεοῦ χάρις καὶ εὐχὴ καὶ εὐλογία τῆς 
ἡμῶν μετριότητος εἴη μεθ’ ἡμῶν. 
176] Αὐγούστου 11. 


3. 


Iloóc τοὺς ἐν Χίῳ διδασκάλους zu y 


Τοῖς ὁσιωτάτοις xai λογιωτάτοις ἐν διδᾳσκάλοις, κὺρ Μελετίῳ, κὺρ 
Θεοδοσίῳ, καὶ κὺρ Κυρίλλῳ κατὰ πνεῦμα ἀδελφοῖς τῶν τριῶν ἀδελφο- 
συνῶν, ἐν ἁγίῳ .πνεύματι υἱοῖς ἡμῖν ἀγαπητοῖς, χάρις καὶ ἔλεος καὶ 
εἰρήνη παρὰ Θεοῦ, παρὰ δὲ τῆς ἡμῶν μετριότητος εὐχὴ εὐλογία καὶ 


ῥα 
1 


3 
3 
A 
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συγχώρησις. "Όντες πληροφορημένοι διὰ τὴν ἣν πρὸς ἡμᾶς προσφέρετε 


\ ~ 
- πνευματικὴν καὶ εὐλαθητικὴν ἀγάπην, ὅτι θέλετε χαρῆ τὸ κατευόδιόν μας, 


^ ~ M ^ - - - 
διὰ τοῦτο δὲν ἐλείψαμεν δηλοποιῆσαι ὑμῖν, ὅτι σὺν Θεῷ ἁγίῳ εὐωδόθημεν 
- ΄ - - 
καλῶς εἰς Σμύρνην, φιλοφρόνως παρὰ τῶν ἐνταῦθα ἀρχόντων, καὶ χρι- 
στιανῶν ὑποδεχθέντες, καὶ μελετοῦμεν uev ὀλίγας ἡμέρας và ὁδεύσωμεν, 
A \ . A Ν - 
και την πρὸς τὸν πατριαρχικὸν καὶ ἀποστολικὸν ἡμῶν θρόνον ἀπάγουσα», 
A À ΄ [44 e^ θέ} 2 ΄ \ / e - El 4 
UN Λογιάσετε ὅμως Ότι θέλομεν ἀμνημονήση τοὺς κόπους ὁποῦ ἐλάθετε 
δὲ ἡμᾶς, τὰς ὑὶκὰς δεξιώσεις καὶ περιποιήσεις, ἀλλὰ πάντοτε διὰ μνήμης 
» Y ~ = ES 
ἔχομεν καὶ εὐχαριστοῦμεν ὑμῖν, ἔχοντες πρὸς τὴν λογιότητά σας μίαν 
ξεχωριστὴν πατρικὴν καὶ εὐνοϊκὴν διάθεσιν, καὶ ὅπου ἂν (ὦμεν, θέλομεν 
κηρύττῃ τὰ χριστιανικά σας ἤθη, καὶ τὴν ἣν πρὸς ἡμᾶς ἐδείξατε φιλοφρο- 
σύνην καὶ δϊκὴν ἀγάπην, διιῶν καὶ τῶν αὐτόθι εὐλογημένων ἀρχόντων, 
καὶ λοιπῶν χριστιανῶν, εἰς τοὺς ὁποίους κατ ὄνομα ἀπὸ μέρους ἡμῶν 
Lx ^ 3 . . 2 ^ € ~ λ 5 \ . N; 2 ^ 
và παρέξετε εὐχὴν καὶ εὐλογίαν, ἡμεῖς δὲ εἰς τὰς πρὸς τὸν (Κύριον Θεὸν 
ἡμῶν ἐντεύξεις θέλομεν παρακαλῇ νὰ παρέχῃ ὑμῖν ὑγιεία», σωτηρίαν 
ψυχικήν τε καὶ σωματικήν, καὶ τὰ ἐλέη του καὶ τέλος τὴν βασιλείαν του 
τὴν οὐράνιον ὅτι καὶ διὰ λόγων καὶ ἔργων ἀνεπαύσατε τὸ πνεῦμα ἡμῶν 
\ ~ \ 2 ~ / e A ΄ - - X € 2 \ : M 2 
καὶ ταῦτα μὲν Èv τῷ παρόντι, ἢ δὲ χάρις τοῦ Θεοῦ καὶ ἢ εὐχὴ καὶ εὖλο- 
γία τῆς ἡ μῶν μετριότητος εἴη μεθ᾽ ὑμῶν. 


1752 Αὐγούστου xd. 
4. 
Πρὸς τὸν μισὲρ Ζανῆ Καλβοκορέση. 


Ἰιμιώτατε μισὲρ Ζανῆ, τέκνον iv Χριστῷ περιπόθητον τῆς ἡμῶν 


μετριότητος. τὸ πέρυσιν σταλὲν ἡμῖν γράμμα της εἰς Σμύρνη» περιχαρῶς 


λαθόντες καὶ χαροποιηθέντες τὰ μέγιστα διὰ τὴν ὑποκληνῆ αὐτῆς διάθεσιν 
καὶ εὐνοϊκὴν γνώμην ὁποῦ μᾶς ἀποδεικνύει οὐκ ἐξῆν ἡμῖν τηνικαῦτα 
διὰ τὸ τῆς ὁδοιπορίας. βίαιον νὰ τῆς ἀποκριθῶμεν ἀλλὰ περιφέροντες εἰς 
τὴν μνήμην µας ἕως οὗ προηγάγομεν sig τὸν ἀποστολικόν µας θρόνον, 
ἀπεντεῦθεν τῆς γράφομεν τὸ παρὸν καὶ τὴν χαιρετοῦμεν, εὐχετικῶς ὧς 
ἐν πνεύματι ἁγίῳ τέκνον µας, èv οἷς δ᾽ ἔγραφεν ὅτι εἴημεν εἷς τὴν εὖλο- 
γημένην ὑμῶν πατρίδα, καὶ τὰ νῦν ἀπάραντες, καθ’ ὑπερθολὴν λυπᾶται 
διὰ τὸ μὴ παρουσιάξειν ὑμῖν, πλέον παρίδικοι(;) τὴν πρὸς ἡμᾶς ἀγάπην της 
καὶ ὑπερευχαριστοῦμεν διὸ καὶ δὲν λείπομεν εἴπερ μᾶς ἀξιοῖ và τὴν 
εὐχηθῶμεν καὶ παρακαλέσωμεν τὸν κύριον ὑπὲρ αὐτῆς καὶ ὑπὲρ ὧν 
μετ εὐμενείας μᾶς ὑποδέχθησαν ἐρχομένους αὐτόσε, ἐν τούτοις λοιπὸν 
ἔχοντες διὰ παντὸς ἁμοιθαῖα της τὰ γράμματα θέλομε ἕξει ἀφορμὰς καὶ 
τὴν εὔχεσθαι καὶ τοῦ λοιποῦ διὰ γράμματος, ἡ δὲ εὐχὴ καὶ εὐλογία. 
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6. 


[]ρὸς τοὺς τιμιωτάτους ἐπιτρόπους. τῆς ἀδελφότητος τῶν ἁγίων 
Βικτόρων μισὲρ ΓΠαντολέοντα, μισὲρ 4ημήτρι Καρυδιά, καὶ μισὲρ Ιωάννη 
Νεγροπόντι : 

Τιμιώτατοι καὶ χοησιμιώτατοι ἐπίτροποι τῆς ἀδελφότητος τῶν ἁγίων 
Βικτόρων, μισὲρ Παντολέω»ν, [ιισὲρ 4η μήτρι καὶ μισέρ Ιωάννη, τέκνα ἐν 
Κυρίῳ ἀγαπητὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος χάρις εἴη ὑμῖν καὶ ἔλεος ἀπὸ 
Θεοῦ, καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἡ πατριαρχικὴ καὶ πνευματικὴ εὐλογία καὶ συγχώ- 
οησις. [|ρὸς ὅντινα ἱκέται γινόμεθα, τοῦ διαφυλάττειν ἐν ὑγιείᾳ ὑμᾶς καὶ 
εὐημερίᾳ πληοεστάτῃ χαρίσασθαι ὑμῖν, τὸ μὲτὰ τοῦ ἡμετέρου πρωτο- 
συγγέλου σταλὲν γράμμα ἄσμενοι ἐλάθομεν, πληροφορούμιενοι δὲ καὶ τὰ 
ἐφεξῆς, ὅτι δηλαδὴ ἑλάδετε τὴν σταλεῖσαν ὑφ᾽ ἡμῶν ὀλίγην βοήθειαν καὶ 
ἐσυγκατελέξατε τὸ ὄνομα ἡμῶν εἷς τὸν κατάλογον τῆς ἀδελφότητος, εἰς 
ἀνάγραπτον μνήμην, ἐχάρη[ιεν εἰς τὰ μάλιστα καὶ σᾶς εὐχήθημεν. “H χάρις 
τῶν ἁγίων μαρτύρων ἥπερ προήγετο τῆς ὅλης ἡμῶν ὁδοῦ δὲ ἀκίνδυνον 
εὐόδωσιν εἷς τὰ καθ᾽ ἡμᾶς νὰ μᾶς ποδηγετήσῃ καὶ τοῦ λοιποῦ κατευθύ- 
vovca τὰ διαθήµατά µου εἰς πᾶν ἀγαθὸν καὶ θεάρεστον, καὶ ὑμῖν yaoi- 
σαιτο τὰ τῶν ἀγαθῶν πρώτιστα ἡμεῖς (oi ἅγιοι οὗτοι μάρτυρες ἔπιμαρ- 
τυροῦσι) δὲν λείπομεν ἐνθυμούμενοι τῆς προαιρέσεως καὶ τῆς καλοκαγαθίας 
ὑμῶν, ἧσπερ ἀπηλαύσαμεν, τὰς διατριθὰς ποιοῦντες εἰς τὴν εὐλογημένην 
σας πατρίδα, καὶ διὰ τοῦτο παρακαλοῦμεν τὸν ἐπὶ πάντων Θεὸν ὑπὲρ ὑμῶν 
εἰς πάσας τὰς ἱερᾶς µας τελετάς νὰ σᾶς διαφυλάξῃ ἐν ὑγιείᾳ καὶ πάσῃ 
χαρᾷ, ἔχοντες λοιπὸν ὡς τὸ ἐπιὸν (;) καὶ γράμμα παρὰ τῆς ὑμῶν τιμιό- 
τητος, θέλομεν σᾶς ἀντεπιστέλλη καὶ εὔχεσθαι καὶ ἡ εὐχὴ καὶ εὐλογία 
τῆς ἡμῶν μετριότητος εἴησαν μεθ᾽ ὑμῶν. 


6. 
Πρὸς τὸν οἰκονόμον τοῦ “Ἁγίου Χίου παπανικόλαον KAovágw. 


Μὐλαδέστατε καὶ αἰδεσιμώτατε οἰκονόμε παπᾶ κὺρ Νικόλαε εὐχό- 
μεθά σε καὶ εὐλογοῦμεν ὡς ἓν Χριστῷ τέκνον ἡμῶν, τῇ αἰδεσιμιότητί σου 
ἐπιζητοῦμεν ἱκετιεῶς παρὰ Θεοῦ ὑγιείαν ἐντελῆ, εὐξωΐαν ἀμετάπτωτον, 
διαφυλάττειν σε καὶ ἀνωτέραν πάσης δυσχερείας. Τὸ φιλικόν της yoáuua 
ἐδεξάμεθα μετὰ περιχαρείας' ἐρχόμενος 6 ἡμέτερος πρωτοσύγγελος παρ᾽ οὗ 
πληροφορούμενοι τὴν ἐφετὴν αὐτῆς ὁγιείαν ἐχάρημεν, ἴδωμεν καὶ τὴν 
ὅσην χαρὰν ἔλαθεν ἀκούονσα καὶ τὴν ἡμετέραν εἰς τὰ ἴδια ὑγιᾶ ἀπό- 


Ἐπιστολαὶ τοῦ πατριάρχου ᾿Αντιοχείας Σιλβέστρου 245 


δοσιν καὶ ὑπερευχαρισιιοῦμεν, ἡ χάρις τῶν ἁγίων Βικτόρων νὰ μᾶς 
ἐξαίρῃ τοῦ λοιποῦ ἀπὸ παντοίαν δυσχέρειαν, καὶ θανόντες καθ᾽ ὕπνους 
νὰ περάσωμεν τὸ ὑπόλοιπον τῆς ζωῆς μας, καὶ ἐπειδὴ ἔγνω τὴν πατρικὴν 
ἀρχαίαν ἀγάπην ὁποῦ τῆς σώζωμεν, παρίστησι» ἡμῖν καὶ τὴν ἐδικήν της 
πρὸς ἡμᾶς καθαρὰν μένουσαν καὶ ἀνεπίδεκτον τῶν ἀκολουθησάντων 
ἐκεῖσε ψυχροτήτων, τῆς ὑποσχόμεθα ὅτι δὲν θέλομεν τὴν ἀλησμονήσει 
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πώποτε, ἀλλ᾽ εἴς τε τὰς κοινὰς ἡμῶν παρακλήσεις καὶ xav ἰδίαν ἵκε- 
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σίαν θέλομεν τῆς ἐπεύχεσθαι ὅσα καὶ perá, ó ἐπὶ πάντων Θεὸς νὰ 
τὴν διαφυλάττῃ ὑγιᾶ καὶ εὐφραινομένην μετὰ τῆς κατὰ πνεύματι ἡ μῶν 
θυγατρὸς πρεσθυτέρας αὐτῆς καὶ τῶν τέκνων, τὰ ὁποῖα εὐχόμεθα, ἔπλη - 
ροφορήθηµεν καὶ εἰς τὴν ἀνάγραπτον μνήμην ὁποῦ θέλουν uđe κάμνουν 
οἱ ᾿Επίτροποι τῶν ἁγίων Βικτόρων, ἂς ἔχωμεν καὶ τοῦ λοιποῦ γράμμα 
της, διὰ νὰ ἔξωμεν ἀφορμὰς νὰ τὴν εὐχηθῶμεν ἐκτενέστερον καὶ ἡ εὐχὴ 
καὶ εὐλογία τῆς ἡμιῶν μετριότητος εἴησαν uer αὐτῆς. 


Ο ΗΛΙΟΥΠΟΛΕΩΣ ΓΕΝΝΑΔΙΟΣ 


- TOOEN TO ΟΝΟΜΑ ΜΑΝΙΑΚΗΣ 
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Τὸ οἰκογενειακὸν ὄνομα [Μανιάκης εἶναι σύνηθες κατὰ τοὺς μεσαιωνικοὺς χρόνους, 
σώζεται δὲ μέχρι σήμερον ἢ ἐσώζετο τοὐλάχιστον μέχρι τινός, ὅτε ἔζη ὃ ἀντεισαγγελεὺς 
τοῦ. Αρείου Πάγου ᾿Αθηνῶν Μανιάκης : ᾿Απὸ τὸ ἔτος 1657 γνωρίζω τὸν Κωνσταντῖνον 
Μανιάχην, τὸν ὁποῖον ἀναφέρει ἐπιγραφὴ, δημοσιευθεῖσα εἰς τὰ Ἠπειρωτικὰ Χρονικὰ 
(1984 σελ. 90). i 

Πλὴν τοῦ ἐνδόξου Γεωργίου Μανιάχη, περὶ τοῦ ὁποίου ἐγράφη) εἰδιχὴ μελέτη ὑπὸ 
τοῦ L. Bréhier eig τὸ περιοδικὸν Province (1902)!, σημειώνω προχείρως ἄλλους Μα- 
νιάκηδες: «τὸν δρουγγάριον τῆς βίγλης Μανιάκην», ἐπὶ Μιχαὴλ I” (Θεοδ. Μελιτην. σελ. 
165), τὸν θεοφύλακτον Μανιάκην (Κεδρην. 2, 627), τὸν Λέοντα Μανιάχην (Trinchera, 
Syllabus... σελ. 249), τὸν κουροπαλάτην ᾿Αλέξιον Μανιάκην (Bull. Corr. Hell. 16 
[1892] σελ. 8) ἐπὶ Μανουὴλ Κομνηνοῦ, τὸν M&pxov(;) Μανιάκην ἐπὶ Θεοδώρου Α΄ 
Λασχάρεως” καὶ εἴ τινα ἄλλον 7. 

᾿Αλλὰ πόθεν τὸ ὄνομα Μαγιάκης; Ἔν πρώτοις σχεπτόµεθα τὴν γνωστὴν 
λέξιν μανιάκης καὶ τὸ οὐδέτερον μανιάκιν---περιδέραιον. Παρὰ I. Λυδῷ, Περὶ ἀρχῶν 
(1, 46) ἀπαντᾷ : «τορκουᾶτοι, στρεπτοφόροι, οἱ τοὺς μανιάκας φοροῦντες». “O “Ησύχιος 
σημειώνει: «μηνίσκοι ... περιτραχήλια, μανιάκια, περιδέραια». Eig τὰ Σχόλια τοῦ Θεο- 
κρίτου (Ei5. ΧΙ 416) φέρεται: «ιμιάννος ἐστὶν Ó περιτραχήλιος κόσμος, τὸ λεγόμενον 
μανιάκιον». Eig ὀνειροκριτικὰ κείµενα ἀπαντᾷ : «μανιάκιν φορεῖν μετὰ λίϑων καὶ uao- 
γάρων ἀξίωμα δηλοῖ». Δὲν ἐννοεῖ τις ὅμως κατὰ τίνα λογικὸν εἱρμὸν ἧτο δυνατὸν 
νὰ προέλθῃ τὸ κύριον ὄνομα Μανιάκης ἀπὸ τὸ μανιάκης Y) µανιάχι--περιδέραιον. 
Δι᾽ αὐτὸ νομίζω ὅτι τὸ ὄνομα εἶναι μᾶλλον ξενικόν, εἶναι τὸ τουρκικὸν Μαν:ἁχ καὶ 
Μανιάκ, τὸ ὁποῖον ἀπαντᾷ παλαιότερα μὲν slg τὸν ἱστορικὸν Ἰένανδρον (HGM 
2, 44), ἀργότερα δὲ καὶ elc τὴν "Avvav Κομνηνήν”. Στρατιῶται ἀνήκοντες εἰς τουρχικὰς 
φυλὰς καὶ μὲ τουρκικὰ ὀνόματα ὑπηρέτουν συχνὰ εἰς τὸ Βυζάντιον, ὥστε δὲν ἧτο 
καθόλου δύσκολον oi ἐξ αὐτῶν ἀξιωματικοὶ:νὰ ἐγχλιματισθοῦν, νὰ γίνουν Χριστιανοὶ 
καὶ φερώνυμοι διαφόρων Βυζαντινῶν οἰκογενειῶν Μανιάκη. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


1 Πρθλ. καὶ Σπ. Λάμπρου, Ἡ ἁποστασία καὶ ὃ θάνατος τοῦ Γεωργίου Μανιάκη 
εἰς τὰ Ἱστορικὰ Μελετήματα σελ. 152 καὶ K. Κωνσταντόπουλον sic Ἡμερολόγιον τῆς 
M. Ελλάδος 1982 σελ. 69 καὶ εἰς τὴν Ἐπετηρίδα τῆς “Εταιρείας Βυζ. Σπουδῶν σελ. 193. 

* Denkschriften der Wien. Akademie, Phil. hist. Cl. τ. 57, 1 (1914) σελ. 90. 

ὃ Καὶ τοπωνύμια èx τοῦ οἰκογενειακοῦ ὀνόματος Μανιάκη προῆλθον eic τὴν 
Ἤπειρον (Mriklosich- Müller, Acta... 3, 127), εἰς τὴν Κάτω ᾿Ιταλίαν, τὴν Μεσσηνίαν κλπ. 

* A. Delatte, Anecdota Atheniensia 1 (1927) σελ. 5871. IIg6A. περιοδικὸν Λαο- 
γραφίαν 8, 364, 

€ Eu. Reifferscheid 2, 9, 24: «τοῦ Κομνηνικοῦ στρατεύματος πολλοὶ μὲν καὶ 
ἄλλοι ἡγεμόνες κατέστησαν, προαγοὶ δὲ πάντων ὁ Το γορτάκ, ὁ Μανιὰκ καὶ ἕτεροι 
ἄνδρες μαχιμώτατοι». 


O ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΑΤΟΣ 
ΚΑΙ H ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΙΚΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ TOY 1841 


«ον 
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Σκοπός µου εἶναι νὰ μελετήσω εἰδικῶς καὶ νὰ καθορίσω τὸν ρόλον 
ποὺ ἔπαιξεν ὁ ᾿Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος εἰς τὴν Συνταγματικὴν προσ- 
πάθειαν τοῦ 1841, χωρὶς νὰ ἐκθέσω γενικῶς τὴν ἐσωτερικὴν καὶ ἐξωτε- 
ρικὴν κατάστασιν τῆς “Ελλάδος κατὰ τὴν περίοδον ἐκείνην, ἢ ὁποία ἔχει 
μελετηθῇ τελευταίως ἐν ἐχτάσει!. "Αλλωστε αἱ μεγάλαι γραμμαὶ τῶν 
ζητημάτων, αἱ ἐσωτερικαὶ περιπλοκαί, αἱ πολιτικαὶ ἀντιζηλίαι, αἱ ξέναι 
ἐπιρροαὶ ἐν τῷ πλαισίῳ τῶν -ὁποίων ἐκινοῦντο oi ἄνδρες τῆς ἐποχῆς 


ἐκείνης εἶναι γνωσταὶ σὲ ὅλους. Οὐδεὶς σήμερον ἀγνοεῖ, εἰς τὰς γενικάς. 


της ἐκδηλώσεις, τὴν πολιτικὴν τὴν τόσον προσωπικὴν τοῦ Ὄθωνος, καὶ 
τόσον ἀψυχολόγητον τῶν συμθούλων του, τὰ αἴτια τῆς δυσαρεσχείας τοῦ 
κόσμου διὰ τὸ πολιτικὸν καὶ διοικητικὸν σύστημα τὸ ἐφαρμοζόμενον παρὰ 
τοῦ ἄναχτος καὶ τῶν συνεργατῶν του, τὴν ἀντιπάθεαν τῶν Ἑλλήνων 
διὰ τὴν παρουσίαν καὶ τὴν ἀδιάκριτον ἀνάμιξιν τῶν -Βαυαρῶν εἰς τὴν 
διοίκησιν, ὣς καὶ τὰς ἐπεμβάσεις τῶν τριῶν Προστατίδων Δυνάμεων καὶ 
τὰς προσπαθείας των διὰ νὰ ἐπικρατήσῃ μία ἑκάστη ἐξ αὐτῶν εἰς τὴν 
Ἑλλάδα, ὅταν μάλιστα ἡ Αἰγυπτιακὴ ὑπόθεσις, ποὺ ἐκινδύνευσε νὰ προ- 
καλέσῃ νέαν πανευρωπαϊκὴν σύρραξιν, μόλις εἶχε διευθετηθῇ. Διότι τὸ 
συνταγματικὸν ζήτημα εἰς τὴν Ἑλλάδα δὲν ἐχωρίζετο ἀπὸ τὰ ἐξωτερικὰ 
προθλήµατα τῆς ᾿Ανατολῆς, καὶ À λύσις του ἦτο ἀλληλένδετος μὲ τὴν 
εὐνοϊκὴν λύσιν ἐκείνων ἐξ αὐτῶν ποὺ μᾶς ἐνδιέφερον. Καὶ τοῦτο ἀντε- 
λαμθάνετο καλύτερα ἀπὸ κάθε ἄλλον ὁ Μαυροχορδᾶτος, ποὺ εἶχε περάσῃ 
τὰ τελευταῖα του χρόνια εἰς τὸ Μόναχον καὶ εἰς τὸ Λονδῖνον. Διὰ τοῦτο, 
καίτοι δὲν θὰ ἐπιχειρήσω μίαν ἰδιαιτέραν ἔρευναν ἐπὶ τῶν ἀντιλήψεων 
τοῦ Μαυροκορδάτου ὡς πρὸς τὴν στάσιν, τὴν ὁποίαν ὤφειλε, κατὰ τὴν 
- γνώμην του, νὰ τηρήσῃ τότε ἡ Ἑλλὰς πρὸς ἀσφαλεστέραν διεκδίκησιν 
τῶν προαιωνίων πόθων της, διὰ νὰ περιορισθῶ εἰς τὸ κύριον θέμα τῆς 
μελέτης, τὸ Συνταγματικὸν πρόθλημα, ἐν τούτοις θὰ εὑρεθῶ εἰς τὴν 
ἀνάγκην νὰ μὴν ἀφήσω ἐντελῶς κατὰ μέρος τὰ ἐξωτερικὰ ζητήματα. 
“O ᾿Αλέξανδρος Μαυροχορξᾶτος, ποὺ ὑπὸ τὴν πίεσιν τῶν συνθέτων 
καὶ περιπεπλεγμέγων τούτων γεγονότων, ἀνεδάζετο καὶ πάλιν ἐπὶ τῆς 


t Βλ. Πιπινέλλη, Μοναρχία èv "Ελλάδι. 
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948 II. A. ᾿Δργυροπούλου 


πολιτικῆς σκηνῆς, θὰ κάμῃ μίαν ὑστάτην προσπάθειαν διὰ νὰ φέρῃ τὸν 
Ὄθωνα εἰς τὸν ἴσιον δρόμον: ἀλλὰ μετὰ τρίμηνον ἐξάσκησιν τῆς ἐξουσίας, 
θὰ ἀναγκασθῇ và παραιτηθῇ, ἐγκαταλείπων τὸν πείσμονα Βασιλέα εἰς 
τὴν τύχην του. 

Μὴ δυνάμενος, ἕνεκα τῶν γεγονότων τῶν τελευταίων μηνῶν ', νὰ 
συμπληρώσω τὴν μελέτην μου, θὰ περιορισθῶ εἰς τὸ πρῶτον μέρος αὐτῆς, 
μέχρι τῆς ἀναχωρήσεως τοῦ Μαυροκορδάτου ἐκ Λονδίνου. Τὸ ἀρχεῖον 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Μαυροχορδάτου, ποὺ εὑρίσκεται εἷς τὰ Γενικὰ ᾿Αρχεῖα 
τοῦ Κράτους, τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Κ. Ζωγράφου, ποὺ περιῆλθεν εἰς χεῖρας 
μου, μία νέα ἔρευνα τῶν ἐγγράφων καὶ τῶν δημοσιευμάτων τῆς ἐποχῆς 
ἐκείνης, θὰ μοῦ ἐπιτρέψουν, τὸ ἐλπίζω τουλάχιστον, νὰ φέρω εἰς φῶς 
μερικὰ ἀνέχδοτα σημεῖα τῆς πάλης ποὺ διεξήχθη τότε μεταξὺ "Ὄθωνος 
καὶ Μαυροκορδάτου. 


Τὴν 10/22 Φεβρουαρίου 1841 ὁ "Όθων ἀπηύθυνε ἐξ ᾿Αθηνῶν πρὸς 
τὸν Μαυροκορδᾶτον, ποὺ διετέλει Πρεσθευτὴς εἰς τὸ Λονδῖνον, τὴν ἑξῆς 
ἐπιστολήν, γραμμένην γαλλιστί ?. «Κύριε, ἐπιθυμιῶν νὰ ἐπωφεληθῶ περισ- 
σότερα τῶν προσόντων ποὺ σᾶς διακρίνουν, ἔλαβα τὴν ἀπόφασιν νὰ σᾶς 
διορίσω Ι οαμματέα τῆς ᾿πικρατείας ἐπὶ τῶν ° Εξωτερικῶν ὑποθέσεων, 
καὶ ταυτοχρόνως νὰ σᾶς ὑποδείξω ὡς τὸ πρόσωπον ποὺ θὰ προεδρεύῃ 
τὰς συνεδριάσεις τοῦ Ὑπουργικοῦ Συμβουλίου ὅσάκις δὲν θὰ παρίσταµαι 
ὁ ἴδιος εἰς αὐτάς. 

“H ἐμπιστοσύνη ποὺ τρέφω πρὸς ὑμᾶς θὰ μοῦ διευκολύνῃ τὴν 
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ἐκτέλεσιν τοῦ δυσκόλου ἔργου, τὸ ὁποῖον ἡ Θεία [oôvoua μοῦ ἔχει čun- 
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στευθῆ, xai θὰ συντελέσῃ ἀποτελεσματικῶς ὅπως δοθῇ εἰς τὰς ὑποθέσεις 
ἐκείνη ἡ ὤθησις ποὺ εἶναι ἀπαραίτητη. 
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γνωσε ὁ K% IIáixoc?. Θὰ μοῦ δώσετε τὰς ἀναγκαίας ἐξηγήσεις εἰς προ- 
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φορικὰς συνομιλίας. "Ezvuó, εἰς ἀναμονὴν αὐτῶν, νὰ μὴν ἐκφράξεσθε 
ἐνώπιον κανενὸς ἐπὶ τῶν προτάσεων ποὺ σκέπτεσθε νὰ μοῦ ὑποθάλετε. 
3 - [:4 ~ E] Ζ € Ζ - € Ζ 
Evvosire ὅτι τοῦτο ἐπιθάλλει ἡ λεπτότης τῆς ὑποθέσεως. 
Ὃ ἀντικαταστάτης σας θ᾽’ ἀναχωρήσῃ μὲ πρώτην εὐκαιρίαν. Σεῖς 
ὁ ἴδιος, Κύριε, δὲν θὰ ἐπιθραδύνετε τὴν ἀναχώρησίν σας μέχρι τῆς ἀφί- 
ξεώς vov: ἀλλ᾽ ἀπεναντίας θ᾽ ἀναχωρήσετε διὰ τὴν “Ελλάδα ὅσον τάχιστα. 
Θὰ ἐπωφεληθῆτε, Κύριε, τῆς ἀκροάσεώς σας ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ τῆς 
ἀνακλήσεώς σας, διὰ νὰ διαθεθαιώσετε τὴν Βρεττανικὴν Κυδέρνησιν περὶ 
τῆς θερμῆς ἐπιθυμίας μου νὰ διατηρήσω μαζύ της φιλικὰς σχέσεις. 


! Tò ἄρθρον ἐγράφη εἰς τὸ Παρίσι κατὰ τὸ ᾿Ιούνιον - Σεπτέμβριον 1935. 
? Αρχ. Μαυροκορδάτου. "Ετος 1841. ? Εὑρίσκεται εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ 
Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν, ὡς καὶ εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον ᾿Αλεξ. Μαυροκορδάτου, 
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*O Αλ. Μαυροκορδᾶτος καὶ ἢ συνταγματικὴ προσπάθεια τοῦ 1841 — 949 


4ὲν ἀμφιθάλλω, Κύριε, ὅτι θὰ δικαιώσετε πλήρως τὴν ἐμπιστοσύνην 
τὴν ὁποίαν σᾶς ἔδειξα καὶ σᾶς διαθεθαιῶ. διὰ τὴν εὔνοιάν µου καὶ τὴν 
ὅλως ἰδιαιτέραν ἐκτίμησίν µου. Όθων», Τὴν ἰδίαν ἡμέραν ἐδημοσιεύετο 
τὸ Διάταγμα τῆς ἀνακλήσεως τοῦ Μαυροκορδάτου καὶ τοῦ διορισμοῦ τοῦ 
Τρικούπη εἰς ἀντικατάστασιν τοῦ Μαυροκορδάτου ὡς Πρεσδευτοῦ ἐν 
Λονδίνῳ. Εἶναι μὲν ἀληθὲς ὅτι ἢ ἀνάχλησις αὐτὴ ἐπρόκειτο νὰ πραγµα- 
τοποιηθῇ μόνον τὴν 1/13 Απριλίου 1, οὐχ ἧττον ὁ Μαυροχορδάτος εὑρί- 
σχετο παυμένος ἀπὸ Πρεσθευτὴς εἰς Λονδῖνον, χωρὶς νὰ ἔχῃ ἀποδεχθῇ τὸ 
νέον ἀξίωμα ποὺ τοῦ προσεφέρετο. , 

Αἱ περιστάσεις ποὺ ὡδήγησαν τὸν Ὄθωνα εἰς τὴν ἀπόφασιν νὰ 
χαλέσῃ τὸν Μαυροχορδᾶτον εἰς τὰς ᾿Αθήνας εἶναι γνωσταί. “O τύπος 
ζητοῦσε χυδερνήτην ὑπεύθυνον καὶ μὴ) ξένον, ἡ τάξις ἀπειλεῖτο νὰ δια- 
σαλευθῇ δι ἐνόπλων στιφῶν, ἡ ᾽Αγγλία ἐπίεζε τὰς ᾿Αθήνας ὅπως εἰσαχθῇ 
κοινοβουλευτικὸν σύστημα εἰς τὴν Ἑλλάδα, καὶ δυστροποῦσε, ἐν ἀναμονῇ 
τῆς ἀποδοχῆς τῆς ἀξιώσεώς της, νὰ βοηθήσῃ τὴν “Ελλάδα εἰς τὴν Κων- 
σταντινούπολιν. “H κατάστασις εἶχε γίνῃ ἀφόρητη διὰ τὸν "Όθωνα. 
"Ἔπρεπε νὰ λάδῃ μίαν ἀπόφασιν. «'O Βασιλεύς, γράφει εἰς τὸν Μαυρο- 
κορδᾶτον ὀλίγον μετὰ τὸν διορισμόν του στενὸς φίλος καὶ συγγενής του 
ὃ IL. ᾽Αργυρόπουλος”, εἶναι πολλὰ συγχυσιένος α΄ διὰ τὴν δυσαρέσκειαν 
τοῦ Λάϊους 5, β΄ διότι ἐφωράθησαν γράμματά τινα, ἐκ τῶν ὁποίων ὅπο- 
πτεύεται ὅτι στάσις ὀργανίζεται περὶ τὴν ᾿Ακαρνανίαν, γ΄ διότι ὑποπτεύει 
μήπως τὰ Βελενζαῖα στραφῶσι: κατὰ τοῦ ἐσωτερικοῦ, δ' διότι οἱ Κρῆτες 
δὲν κηρύττουν ὅτι θέλουν νὰ ὑποταχθῶσιν ὑπὸ τὸν σκῆπτρον του, & διὰ 
τὴν θαυιιατουργὸν ἑσπέραν τῆς 25 Μαρτίου, ς’ διότι, καίτοι ἐκδιδομένου 
τοῦ περὶ Ἰραπέξης Νόμου, δὲν ἐλπίξει νὰ κατορθώσῃ Τράπεζαν». Παρα- 
κάτω ὁ ἴδιος διηγεῖται τὰς ὕδρεις ποὺ ἠκούσθησαν τὴν 25 Μαρτίου 
κατὰ τοῦ Βασιλέως, τὴν διχόνοιαν μεταξὺ τῶν ὑπουργῶν καὶ τῶν πολι- 
τικῶν παραγόντων, τοῦ Θεοχάρη ποὺ ὑβρίζει τὸν Πάϊκον, τοῦ Τζήνου, 
ποὺ ὑδρίζει ἀμφοτέρους, τοῦ l'ei6x ποὺ ζητεῖ νὰ δανεισθῇ χρήματα διὰ 
νὰ τροφοδοτήσῃ κίνημα, καὶ καταλήγει γράφων: «Αὐτὰ ταῦτα οἱ πλη- 
σιάζοντες βεθαιοῦσιν ὅτι πείθουν τὸν Βασιλέα νὰ ἐπιθυμῇ τὴν ταχεῖαν 
ἐπάνοδόν σας καὶ νὰ σᾶς χορηγήσῃ ἱκανὴν ἁρμοδιότητα πρὸς μιόρφωσυν 
ἀρχῆς». Καίτοι τὰ γεγονότα τῆς 25 Μαρτίου καὶ ὁ Νόμος. περὶ ἱδρύσεως 
Ἑραπέζης εἶναι μεταγενέστερα ἀπὸ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ "Ὄθωνος πρὸς τὸν 


1 ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου. Ἐπιστολὴ llatxou πρὸς Μαυροχορδᾶτον, 24/8 
Μαρτίου 1841. 
* "Apxetov Μαυροκορδάτου, ᾿Επιστολὴ II. ᾿Αργυροπούλου, 28 Μαρτίου 1841. 
* Πρεσθευτὴς τῆς ᾽Αγγλίας εἰς τὰς ᾿Αθήνας. 
' Εἶχαν γίνῃ συγκεντρώσεις παρὰ τὴν Λαμίαν πρὸς ἔνοπλον ὑποστήριξιν τῶν 


θεσσαλῶν. 
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Μαυροχορδᾶτον, ἡ ἀπαρίθμησις ποὺ χάμνει ὁ ᾿Αργυρόπουλος τῶν δυσ- 
χερειῶν μὲ τὰς ὁποίας ἐπάλαιε ὁ Ὄθων, εἶναι αἱ πραγματιχκαὶ καὶ ἄμεσοι 
αἰτίαι ποὺ ἠνάγκασαν τὸν Βασιλέα ν᾿ ἀποτανθῇ πρὸς τὸν Μαυροχορδᾶτον. 
Καὶ ὁ ᾿Αργυρόπουλος δύναται νὰ συμπεράνῃ ὅτι «προοδεύομεν καθη- 
μέραν πρὸς. χειροτέρευσιν πραγμάτων, καὶ καθημέραν γίνεσθε ἐπιθυ- 
μητότερος ὡς σωτήρ» 

᾽Αλλὰ ἐὰν τὰ πράγματα ἐπίεζαν τὸν "Όθωνα νὰ ἐπιζητήση τὴν 
συνεργασίαν ἑνὸς ἱκανοῦ συμδούλου, διατί ὁ ἐνδειχνυόμενος «σωτὴρ» 
νὰ ἧτο ὁ Μαυροκορδᾶτος, διατί ἀπεφάοισεν ὁ "Όθων αὐτὸν νὰ καλέσῃ 
ποὺ εὑρίσχετο εἰς τὸ ἐξωτερικόν, εἰς ἐξορίαν, ὅταν ὑπῆρχαν, παραμένοντες 
εἰς τὴν Ἑλλάδα, τόσοι ἄλλοι πολιτικοί, ἔμπειροι καὶ λαοφιλεῖς, Ζαΐμης, 
Μεταξᾶς, Ιζουντουριώτης, À καὶ ἐπίσης σἂν τὸν Μαυροχορδᾶτον εἰς τὴν 
ἐξορίαν, ὁ [ζωλέττης; Τὸ ἀπεφάσισε μόνον ἀπὸ ἰδιαιτέραν ἀγάπην καὶ 
ἐκτίμησιν πρὸς τὸ πρόσωπόν του, ὅπως τὸ γράφει εἰς τὴν ἐπιστολήν του, 
ἢ καὶ δι᾽ ἄλλους λόγους; 

‘O Βασιλεὺς δὲν συμπαθοῦσε τὸν Μαυροχορδᾶτον, καὶ ἡ βραχεῖα 
συνεργασία τοῦ 1841 εἶχεν ὡς ἀποτέλεσμα ν᾿ αὐξήσῃ ἡ ἀντιπάθειά του. 
᾿Αλλὰ ὡς φαίνεται δύο σκέψεις κυρίως τὸν ὡδήγησαν νὰ λάθῃ τὴν ἀπό- 
φασίν του. ^O Μαυροχορδᾶτος ἦτο ἀρχηγὸς τοῦ ᾿Αγγλικοῦ Κόμματος, 
ὁ παλαιὸς συνεργάτης τοῦ Canning καὶ Πρέσδυς χαίρων εἰς τὸ Λονδῖνον 
μεγάλην ἐκτίμησιν, καὶ ἤλπιζεν ὁ "Όθων ὅτι ἡ ἀνάθεσις τοῦ ὑπάτου ἀξιώ- 
ματος εἰς αὐτὸν θὰ ἐξηυμένιζε τὴν ᾿Αγγλίαν, ποὺ ἐπέμενε εἰς τὴν ἀλλαγὴν 
τοῦ Κυθερνητικοῦ συστήματος. ᾿Αφοῦ ἔκαμε τὴν θυσίαν νὰ ὑποχύψη εἰς 
τὴν ἀνάγχην, ἃς ἀποκομίσῃ τοὐλάχιστον μίαν ὠφέλειαν καὶ συμφιλιωθῇ 
μὲ τὴν ᾿Αγγλίαν «θὰ διαθεθαιώσετε, γράφει εἰς τὸν Μαυροκορδᾶτον, τὴν 
Βρεττανικὴν Κυδέρνησιν διὰ τὴν θερμὴν ἐπιθυμίαν μου νὰ διατηρήσω 
μαζύ τῆς φιλικὰς σχέσεις». H δὲ ἀνάθεσις τῆς ἀρχῆς εἰς τὸν ἄλλον 
ἐξόριστον, τὸν Κωλέττην, ἀρχηγὸν τοῦ Γαλλικοῦ Κόμματος, θὰ εἶχεν 
ἀντιθέτως ἐξοργίσῃ τὴν ᾿Αγγλίαν, ὅπως τὸ ἀπέδειξε προσεχὲς μέλλον. 
Ἐπίσης οἱ ἐντόπιοι δὲν εἶχαν εἰς τὸ Λονδῖνον τὸ ἀπαιτούμενον χῦρος, 
οὔτε τὴν εὔνοιαν μὲ τὴν ὁποίαν περιεβάλλετο εἰς τὴν ᾿Αγγλίαν ὁ Mav- 
ροκορδᾶτος. O δὲ Τρικούπης, προκάτοχός του καὶ διάδοχος εἰς τὴν 
Ἠρεσδείαν τοῦ Λονδίνου, ποὺ καὶ αὐτὸς ἐθεωρεῖτο persona grata εἰς τὴν 
᾿Αγγλικὴν Κυδέρνησιν, δὲν ἐφαίνετο ὅτι ἠδύνατο τότε νὰ ἀναλάβῃ τὴν 
διευθέτησιν τῆς ἐσωτερικῆς ὑποθέσεως, οὔτε ὅτι τὸ ἐπεθύμει». Καὶ πράγ- 
ματι ἢ ἐκλογὴ τοῦ Μακροχορδάτου ἱκανοποίησε τοὺς ᾽Αγγλους, ὁ δὲ 


! ’Entoroï τῆς 28 Μαρτίου 1841. 


3 ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, ᾿Επιστολὴ "Epp. ᾽Αργυροπούλου 10/22 Φεδρουα- 
ρίου 1841: Ὁ Τρικούπης, ὡς βεθαιοῦμαι θετικῶς, κατήντησε impossible κτλ.». 
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Lyous 6 ἴδιος δὲν διστάζει νὰ δηλώσῃ ὅτι πρὸς τὸν Μαυροχορδᾶτον 
T4 B pL r - es N 
τρέφει ἁπεριόριστον ἐμπιστοσύνην, ὅτι τοῦ λοιποῦ δὲν θὰ ἀναμιγνύεται 
2 , τᾷ / N N! 
εἰς καμμίαν ὑπόθεσιν, ὅτι θὰ δυσπιστήσῃ καὶ πρὸς τὴν δικήν του χρίσιν 
Y à! ~ c , , re -- 
ἄν τυχὸν πρᾶξις τῆς μελλούσης Κυδερνήσεως δὲν τοῦ φανῆ ὀρθή Ι. “Επο- 
µέγως, ὑπὸ τὴν ἄποψιν αὐτὴν τῆς ἱκανοποιήσεως τῶν ᾽Αγγλων, ἢ ἐκλογὴ 
τοῦ Μαυροχορδάτου ἧτο μία ἐπιτυχία τοῦ "Όθωνος. 
Ὃ ἄλλος λόγος, ποὺ ὡδήγησε τὸν Βασιλέα, εἶναι ὅτι πράγματι 
> ’ , p . ~ 
ἡ ἐχτίμησις, τὴν ὁποίαν ἔτρεφε ὁ χόσµος τότε πρὸς τὸν Μαυροχορδᾶτον 
T ο r - ^ , 
Yivo μεγάλη καὶ γενική. “H προσωπικότης του ἐπεδάλλετο ἀπὸ χρόνια 
εἰς ὅσους, Ἕλληνας καὶ Φιλέλληνας, τὸν εἶχαν πλησιάσῃ. Αὐτὸς ἐφαί- 
er y sf ` e , M b 2 , ^ , ^ LA 
VETO Ότι EIXE xat τὴν ἱκανότητα καὶ τὸ ἀνάστημα νὰ φέρῃ τὰ πράγματα 
εἰς τὸν ἴσιον δρόμον. Ἡ ἀγγελία τοῦ διορισμοῦ του ἐχαιρετίσθη παντοῦ 
μὲ χαράν. «Εξ ἰδιαιτέρων πρὸς διαφόρους πληροφοροῦμαι, γράφει φίλος ? 
πρὸς τὸν Μαυροχορδᾶτον, ὅτι oi εὖ φρονοῦντες τῶν διαφόρων κομμάτων 
ἠρέσθησαν εἰς τὸν διορισμόν Σου, ἐκλαμθάνονιες αὐτὸν ὡς Εθνικόν. 
᾿Ελπίζουν καλὰ ἀποτελέσματα». Καὶ δὲν εἶναι ἄσκοπον νὰ ὑπενθυμίσωμεν 
ὅτι ἢ ἐκτίμησις αὐτὴ ἧτο παλαιά. Κάποιος, κατὰ τὴν ἐποχὴν περίπου 
ἐκείνην ἀναφέρει ἀκριδῶς εἰς τὸν Μαυροχορδᾶτον τί ἐφρόνει εἰς τὰ 
1822 δι’ αὐτὸν 6 Καποδίστριας, ποὺ ὅμως ἀνεπαρχῶς τὸν ἐχρησιμοίησεν 
ὅταν διωρίσθη Κυδερνήτης. «Ὁ Mavooxogóátoc μοῦ φαίνεται ἡ μόνη 
ἄγκυρα σωτηρίας τῆς “Ελλάδος: ἐπιδιώκει μόνον ὅτι εἶναι λογικόν, καὶ 
θὰ ἀντισταθῇ sig κάθε μέτρον ποὺ δὲν θὰ εἶναι ὠφέλιμον διὰ τὸ ἔθνος. 
4ὲν θὰ κάμῃ διακρίσεις μεταξὺ φίλων καὶ ἀντιπάλων, ὅταν οἳ πρῶτοι 
2 ΄ ο 5 2 / ^ € "n N ΄ ΕΣ A \ 
ἐπιδιώκουν ὅτι εἶναι ὀλέθριον, καὶ οἱ δεύτεροι τὸ καλόν. Elvar νέος ποὺ 
ῥλέπει καθαρὰ τὰ πράγµατα, καὶ ποὺ θὰ εἶναι εἰς τὴν θέσιν του ὅπου 
καὶ νὰ τὸν βάλουν. Δὲν Θὰ χαλάσῃ ποτὲ τίποτε» 5. Ὅπως ἐσκέπτετο 
ε , TL 3 / { / i 2 / er N 
ὁ Καποδίστριας δέκα ἐννέα χρόνια προτήτερα, ἐσκέπτοντο "Ελληνες καὶ 
Φιλέλληνες εἰς τὰ 1841, διαθλέποντες καὶ αὐτοὶ εἰς τὸν Μαυροκορδᾶτον 
A » , i3 / ΖΑ 2 \ € ~ [2 e 
την ἄγκυραν σωτηρίας: `O Κουντουριώτης αὐτὸς ὁμολογεῖ ὅτι ὅλοι 
ὀφείλουν νὰ σᾶς ὑποστηρίξωσι διὰ νὰ δυνηθῆτε νὰ μορφώσετε διοίκησίν 
τινα ἰσχυρὰν» γράφει 6 IL. ᾿Αργυρόπουλος!, καὶ παρακάτω: «ὁ Ἰρικούπης 
D, ~ 5 fa λ ` ῃ > Cox CR, / 
θέλει σᾶς sing) (ὅταν θὰ τὸν συναντήσι καθ᾽ ὁδὸν) ὁπόσαι διαθεθαιώσεις 


' Apxstov Μαυροκορδάτου 1841, ᾿Επιστολὴ IL. ᾿Αργυῤοπούλου Ins ᾿Απριλίου, 

Γαλλιστί. 

* ᾽Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, ᾿Επιστολὴ "Epp. ᾿Αργυροπούλου, Πέρα 5/17 Μαρ- 
τίου 1841. ^ 

* ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου Φάκ. 1837. ᾿Βπιστολὴ Blesson πρὸς Μαυροχορδᾶτον 
èx Βερολίνου, 28 Μαΐου 1837. ᾿Αναφέρει μίαν συνομιλίαν τοῦ Καποδίστρια μὲ τὸν 
Blesson ποὺ ἔγινε eic Peterhof τὴν ϑην Αὐγούστου 1899. 

* ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, ᾿Επιστολὴ II. ᾿Αργυροπούλου, 19 (;) 1841, 
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φιλίας σᾶς διαθιθάζονται παρὰ τοῦ Κολοκοτρώνη καὶ Μεταξᾶ». Ὁ Rud- 
hart, ἅμα τῇ ἀγγελίᾳ τῆς ἀναθέσεως τῆς ἀρχῆς εἰς τὸν Μαυροχορδᾶτον, 
τὸν συγχαίρει ἀπὸ τὸ Μόναχον! διὰ τὸν διορισμόν του καὶ τὸν "Όθωνα 
διὰ τὴν ἐκλογὴν ποὺ ἔκαμε: ὁ Μαξιμιλιανός, θεῖος τοῦ Βασιλέως, διὰ 
τῆς ἐπιμονῆς του, συντελεῖ εἰς τὴν ἐκλογὴν αὐτήν ᾽, ὁ Guizot χειροχκροτεῖ. 
Ot μόνοι, ποὺ μένουν κάπως ἐπιφυλακτικοὶ εἶναι ὁ Κωλέττης μὲ τοὺς 
φίλους του. Ναὶ μὲν ὁ Κωλέττης ζητεῖ νὰ συνεννοηθῇ μὲ τὸν Mavpoxop- 
δᾶτον ὅταν αὐτὸς θὰ περάσῃ ἀπὸ τὸ Παρίσι, ἐπιστρέφων εἰς τὴν Ἑλλάδα, 


ἀλλὰ θὰ ἀρνηθῇ νὰ συμμετάσχη ó ἴδιος εἰς τὴν Κυδέρνησιν' φίλος δὲ: 


τοῦ Κωλέττη, ὁ Χρηστίδης, θὰ φερθῇ ἀνειλικρινῶς ἀπέναντι τοῦ Μαυρο- 
χορδάτου, καὶ θὰ συντελέσῃ εἰς τὴν πτῶσιν του. Οὐχ ἧττον γενικῶς, τὸν 
Φεδρουάριον τοῦ 1841, à κοινὴ! γνώμη τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν Φιλελ- 
λήνων ἐξεφράζετο ὑπὲρ τῆς ἀναθέσεως τῆς ἀρχῆς εἰς τὸν Μαυροκορδᾶτον. 
Ἦτο ἑπομένως φυσικόν, ἀφοῦ ἢ ἀθλία κατάστασις τῶν πραγμάτων τὸν 
ἐπίεζε νὰ προσλάθῃ ἕναν συνεργάτην ἱκανὸν ὅπως τὸν βοηθήσῃ εἰς τὸ 
ἔργον ποὺ τοῦ εἶχεν ἀναθέση «ἡ θεία Πρόνοια», νὰ ἀποταθῇ ὁ Βασιλεὺς 
πρὸς τὸν Μαυροχκορλᾶτον, ποὺ ἔχαιρε τῆς κοινῆς ἐκτιμήσεως, αὐτοῦ, 
τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν ξένων. 


Ὁ "Ὄθων ὅμως δὲν ἐπροτίθετο νὰ κάμῃ τίποτε ἄλλο, παρὰ νὰ 
ἀποκτήση ἕνα βοηθόν. ᾿Ἠννοοῦσε νὰ ἐξακολουθήσῃ ὁ ἴδιος νὰ xox 
τὴν ἐξουσίαν. "Ex τῆς ἐπιστολῆς του τοῦτο φαίνεται καθαρά: δὲν διατυ- 
πώνει καμμίαν γνώμην περὶ ἔργων ἐκ τῶν προτέρων καθωρισμένων, περὶ 
χαράξεως ἀπὸ κοινοῦ καὶ ἐπιδιώξεως νέας πολιτικῆς, περὶ μεταδολῆς 
κυθερνητικοῦ συστήματος. A 

Πράγματι, ὑπενθυμίζω ὅτι διὰ τῆς ἐπιστολῆς του ὁ Βασιλεὺς ἀναγ- 

-γέλλει εἰς τὸν Μαυροκορδᾶτον ὅτι διορίζεται Γραμματεὺς τῆς Επικρατείας 
ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν Ὑποθέσεων, καὶ ὅτι ὑποδειχνύεται ὡς τὸ πρόσωπον 
ποὺ θὰ προεδρεύῃ τὰς συνεδριάσεις τοῦ Ὑπουργικοῦ Συμθουλίου ἐν τῇ 
ἀπουσίᾳ τοῦ Βασιλέως. 

Δὲν πρόχειται ἑπομένως νὰ εἶναι οὔτε ὁ ταχκτικὸς πρόεδρος τοῦ 
Ὑπουργικοῦ Συμθουλίου κατὰ τὰς συνεδριάσεις αὐτοῦ, οὔτε βεθαίως 
Πρόεδρος τῆς Κυθερνήσεως, ὁ διευθύνων δηλαδὴ καὶ ἐμπνέων τὴν ὅλην 
πολιτικὴν τῆς Κυβερνήσεως, καὶ ἐκτὸς τῶν συνεδριάσεων αὐτῆς’ μὲ μιὰ 
λέξι, νὰ εἶναι ó ὑπεύθυνος χυθερνήτης τῆς χώρας. 

᾿Αλλὰ δὲν ἐπρόχειτο κἂν περὶ σχηματισμοῦ κυβερνήσεως ὑπευθύνου 
"ἀπέναντι τοῦ Βασιλέως, διότι περὶ εὐθύνης ἀπέναντι ἀντιπροσώπων τοῦ 


! ;Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, Px. Μαρτίου 1841, 
* ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, Επιστ. M. ᾽Αργυροπούλου, Πέρα 5/17 Μαρτίου 1841, 
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Ἓθνους δὲν μποροῦσε νὰ γίνῃ λόγος ἀφοῦ Βουλὴ δὲν ὑπῆρχε. Εἰς τὰς 
σκέψεις τοῦ Ὄθωνος ἐπρόκειτο νὰ ἐξακολουθήσῃ ἢ ἄσκησις τῆς ἐξουσίας 
παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἰδίου, μὲ ἐπὶ πλέον ἕνα νέον καὶ ἐχλεχτὸν βοηθόν, Σύμ- 
δουλον 1| Γραμματέα, ἀντικαταστάτην του εἰς τὴν περιωρισμένην 'περί- 
πτωσιν τῆς ἀπουσίας τοῦ Βασιλέως κατὰ μίαν συνεδρίασιν τοῦ Ὑπουργικοῦ 
Συμδουλίου, χωρὶς δικαιοδοσίαν ἐπὶ τῶν ἄλλων Ὑπουργῶν: καὶ αὐτοὶ θὰ 
παρέμεναν ὅ,τι ἦσαν μέχρι τοῦδε, ἁπλοῖ Γραμματεῖς τοῦ "Ὄθωνος, χωρὶς 
νὰ καθορισθῇ ἡ εὐθύνη κανενός. “O νόμος διὰ τὸν καθορισμὸν τῶν σχέ- 
σεων μεταξὺ Βασιλέως καὶ Συμδούλων, ὡς καὶ τῶν ὑποχρεώσεων καὶ 
δικαιωμάτων αὐτῶν, παραμένει ἢ ἀρέσκεια καὶ ἡ θέλῆσις τοῦ ᾽Άνακτος. 

Διότι ἐὰν ἐπρόκειτο ἡ δικαιοδοσία τῶν Ὑπουργῶν νὰ καθορισθή, 
θὰ καθωρίζοντο ἀμέσως, μαζὺ μὲ τὸν διορισμὸγ τοῦ Μαυροκορδάτου, 
Ó σκοπὸς xoi τὰ ἀντικείμενα τῆς συνεργασίας, μὲ ἕνα πρόγραµµα κἄπως 
σαφές, ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἀντιλήψεων τοῦ προσληφθέντος Συμβούλου, τῆς 
ἑκανοποιήσεως τῶν ἀπαιτήσεων τοῦ χόσμου, τοῦ κολασμοῦ τῶν μέχρι 
τοῦδε γενομένων. Αντιθέτως, ἐπὶ τοῦ προγράµµατος τοῦ Μαυροκορδάτου, 
τὸ ὁποῖον φυσικὸν θὰ ἧτο ὁ Ὄθων νὰ ἐδήλωνε ὅτι τὸ ἔχει παραδεχθῇ 
χατὰ τὰς γενικάς του γραμμάς, ἀφοῦ καλοῦσε τὸν Μαυροκορδᾶτον πρὸς 
συνεργασίαν, σημειώνει ἁπλῶς ὅτι ἔχει λάθῃ γνῶσιν αὐτοῦ ἀπὸ τὰς 

--ἐπιστολὰς τοῦ Μαυροκορδάτου πρὸς τὸν Πάϊκον. ᾿Αλλὰ ἀποφεύγων νὰ 
ἐκφέρῃ καμμίαν γνώμην ἐπ᾽ αὐτοῦ, χωρὶς κατ᾽ οὐδένα τρόπον v' ἀφήση 
νὰ ὑποτεθῇ ὅτι τυχὸν ἐπιδοχιμάζει ἔστω καὶ μέρος τῶν σκέψεων τοῦ 
Μαυροκορδάτου, τοῦ γνωρίζει ἁπλῶς ὅτι ϐ ἀκούση εἰς τὰς ᾿Αθήνας τὰς 
προφορικάς του ἐξηγήσεις. | 

Ὅλη ἡ μεταρρύθµισις περιωρίζετο εἰς τὴν πρόσληψιν ἑνὸς ἄλλου 
συνεργάτου, εἰς τὴν ἀλλαγὴν ἑνὸς προσώπου, εἰς τὴν ἀντικατάστασιν τοῦ 
llatxou διὰ τοῦ Μαυροκορδάτου. Καὶ ἐξ ἄλλου καμμία δέσμευσις, καμμία 
ἀποδοχὴ ἐκ μέρους τοῦ Ὄθωνος, τίποτε τὸ ὁποῖον θὰ ἐπέτρεπεν εἰς 
κανένα νὰ ἰσχυρισθῇ ὅτι συνωμολόγησε μίαν σύμβασιν μὲ ὑπήκοόν του. 
Ἡ ὑπεχφυγὴ αὐτή, À ἄρνησις ν᾿ ἀναλάθῃ ὑποχρεώσεις, εἶναι À κεντρικὴ 
ἰδέα ποὺ θὰ ὁδηγήσῃ ὅλας τὰς σκέψεις, ὅλας τὰς ἀποφάσεις, ὅλας τὰς 
πράξεις τοῦ "Όθωνος. Θὰ τὴν ξαναδροῦμε διαρκῶς κατὰ τὴν ἀφήγησίν 
μας, ὡς μόνην ἐξήγησιν τῆς στάσεώς του. 

Καὶ διερωτᾶται κανείς: συνεθιβάζοντο αἱ ἐπιφυλάξεις αὐταὶ τοῦ 
ἼὌθωνος, ἢ τακτικὴ τὴν ὁποίαν ἐννοοῦσε νὰ ἀκολουθήσῃ, καὶ ὁ τρόπος 
τῆς διοικήσεως ἀκαθόριστος καὶ ἄνομος ποὺ ἐπέμενε ὁ "Ὄθων νὰ ἐφαρ- 
μόσῃ καὶ μὲ τὸν νέον του Σύμβουλον, μὲ τὰς ἰδέας xat τὸ πρόγραμμα 
τοῦ Μαυροκορδάτου; Καὶ ὑπὸ.τοιαύτας συνθήκας ὑπῆρχε καμμία ἐλπὶς 
ὅτι J| προσπάθεια τὴν ὁποίαν ἐκαλεῖτο ὁ Μαυροκορδᾶτος νὰ δοκιμάσῃ 
μποροῦσε νὰ ἐπιτύχῃ ; Δὲν ἧτο ἀκατανόητον ἐκ μέρους τοῦ "Ὄθωνος νὰ 
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δείξη τέτοιαν ἄγνοιαν τοῦ χαρακτῆρος καὶ τέτοιαν περιφρόνησιν διὰ τὰς 
πεποιθήσεις τοῦ Συμβούλου ποὺ καλοῦσε εἰς συνεργασίαν; ἐνῷ καὶ τὸν 
ἄνθρωπον ἐγνώριζε ἀπὸ τὸ παρελθόν του, καὶ τὰς σχέψεις του ἀπὸ τὰς 
ἐπιστολάς του πρὸς τὸν ll&txov ; ᾿Αλλὰ μήπως τὸ πρόγραμμα τοῦ Mav- 
ροκορδάτου διεκρίνετο ἀπὸ ἀχρότητες, ἀπὸ ἀνεφάρμοστες θεωρίες, ἀπὸ 
ἀσυγχρονισμόν, διὰ νὰ δικαιοῦται ὁ "Όθων ν᾿ ἀποφύγῃ παντὶ τρόπῳ νὰ 
τὸ ἀποδεχθῇ, πρὸς ἐπιδεθλημένην περιφρούρησιν τοῦ βασιλικοῦ θεσμοῦ, 
πρὸς ἀποφυγὴν ἀχυθερνησίας τοῦ τόπου; 
Τῶν ἀποριῶν αὐτῶν ἢ λύσις ἀποτελεῖ τὴν οὐσίαν τῆς ὑποθέσεως. 
Ποῖον ἧτο τὸ πρόγραμμα τοῦ Μαυροκορδάτου; καὶ τὸ πρόγραμμα αὐτὸ 
ἧτο φρόνιμον, ὑπερθδολικὸν ἢ ἀνεπαρχὲς πρὸς ἐξυπηρέτησιν τοῦ Βασιλέως 
καὶ τοῦ τόπου; 
Β de 

Ὅταν ó Μαυροχορδᾶτος ἐκλήθη τὸν Φεδῥρουάριον τοῦ 1841 παρὰ τοῦ 
"Ὄθωνος ν᾿ ἀναλάθηῃ τὴν Γραμματείαν τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν, 
ἀπὸ ἑπτὰ ἤδη χρόνια εὑρίσκετο εἰς τὴν ἀλλοδαπήν. Εἶχε παραιτηθῆ 
τὴν 911» Μαΐου τοῦ 1834 ἀπὸ τὴν Κυθέρνησιν ποὺ εἶχε σχηματισθῆ 
ὀλίγους μῆνας μόνον προτήτερα, τὴν 191ν ᾿Οχτω6ρίου 1833. ᾿Αποχωριζό- 
μενος ἀπὸ τὴν διαχυθέρνησιν τῶν κοινῶν, 6 Μαυροχορδᾶτος εἶχεν ἄπομα--' 
χρυνθῇ τότε ὑπὸ τῆς ᾿Αντιβασιλείας καὶ ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα. Ὑπενθυμίζω 
ὅτι ἡ παραίτησίς του προεχλήθη χυρίως ἀπὸ τὴν καταδίκην τοῦ Κολο- 
κοτρώνη, τὴν ὁποίαν ἀπεδοχίμαζε. "Extaxta δικαστήρια, πιέσεις καὶ 
ἐπεμθάσεις τῆς Διοικήσεως εἰς τὰ ἔργα τῆς Δικαιοσύνης, ἀμείλικτος 
καταδίωξις ἑνὸς τῶν πρωτεργατῶν τοῦ ᾿Αγῶνος, δὲν ἠδύναντο νὰ τὸν 
εὕρουν σύμφωνον οὔτε ἀδιάφορον. H ἀποδοχιμασία του ἐπροκάλεσε τὸ 
μῖσος τῆς ᾿Αντιβασιλείας ποὺ τὸν ἐξώρισε εἰς μακρυνὰς πρεσδείας. Εἰς 
τὰ 154] εὑρίσκετο εἰς Λονδῖνον, ὅπου εἰς τὰ 1889 εἶχε διαδεχθῇ τὸν 
Τρικούπην, καὶ ὅπου, τῇ παρακλήσει του], εἶχε μετατεθῇ ἀπὸ τὰς πρε- 
σθείας Βερολίνου καὶ Μονάχου, εἰς τὰς ὁποίας τὸν εἶχε διορίση ἀρχικῶς 
ἡ ᾿Αντιδασιλεία. à 

Κατὰ τὸ ἑπταετὲς τοῦτο διάστηµα τῆς ἀπουσίας του, δὲν σημειώ- 
νεται ἐπίσημος ἀνάμιξίς του εἰς τὰ ἐσωτερικὰ τῆς χώρας, διότι τοιαύτη 
δὲν δύναται νὰ θεωρηθῇ Y) παραμονή του εἰς τὸ Συμδούλιον. τῆς 
Επικρατείας, εἰς τὸ ὁποῖον εἶχε διορισθῆ. ὁ Μαυροκορδᾶτος ἅμα τῇ. 
συστάσει τοῦ Σώματος, λόγῳ τῶν μεγάλων ὑπηρεσιῶν του πρὸς τὸ 
"Εθνος ἐπὶ ὁλόκληρον εἰκοσαετίαν. ‘Andy ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα δὲν ἔπαυσεν 
ὅμως ὁ ἤδη παλαίμαχος πολιτικὸς νὰ εὑρίσκεται εἰς ἐπαφὴν μὲ τὸν 


' Ἐπιστολὴ Μαυροκορδάτου πρὸς Πάϊκον, ᾿Αρχεῖον Ὑπουργείου ᾿Ἐξωτερικῶν. 
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τόπον, νὰ ἐπικοινωνῇ μὲ τὸν πολιτικὸν κόσμον, νὰ συζητῇ μὲ τοὺς φίλους 
xai μὲ τοὺς ὁπαδούς του περὶ τῶν κοινῶν, ἀλληλογραφῶν ὄχι μόνον μὲ 
τοὺς συμπατριώτες του, ἀλλὰ καὶ μὲ ἐκείνους τοὺς ξένους ποὺ ἐγδιαφέ- 
ροντο διὰ τὰ “Ἑλληνικὰ πράγματα. Τακτικός του ἀνταποκριτῆς, οὕτως 
εἰπεῖν πολιτικός του ἀντιπρόσωπος εἰς τὰς ᾿Αθήνας, ἧτο ὁ ἀδελφὸς τῆς 
γυναικός του, Περικλῆς "I. ᾿Αργυρόπουλος, Καθηγητὴς τοῦ Πανεπιστη- 
μίου καί, ἀργότερα, συνυπουργός του εἰς τὴν Κυθέρνησιν τοῦ Κριμαϊκοῦ. 
Πολέμου. "Ex Κωνσταντινουπόλεως, ὁ ἀδελφὸς τοῦ Περιλλῆ, ὁ "Eppav. 
᾿Αργυρόπουλος, ἐπὶ ἔτη xal κατὰ διαλείμματα ᾿Επιτετραμμένος τῆς 
Ἑλλάδος εἰς τὴν Τουρκίαν, συνεπλήρωνε τὰς πληροφορίας τοῦ ἀδελφοῦ 
του, καὶ κάποτε, κατὰ τὸ χρον:κὸν διάστηµα ποὺ μᾶς ἐνδιαφέρει, τὸν 
κατέχρινε ὡς ὑπερθολικὰ μετριοπαθῆ εἰς τὰς χρίσεις του!. 

Οὕτω πληροφορηθεὶς καὶ παρακολουθῶν τὴν πολιτικὴν ἐξέλιξιν τοῦ 
τόπου, ὁ Μαυροχορδᾶτος, ποὺ ἐξ ἰδιοσυγχρασίας καὶ ἐξ ἀνατροφῆς εἶχε 
περὶ τῆς ἐννοίας τοῦ Νόμου ὡρισμένας ἀντιλήψεις, εἶχε σχηματίση ὡς 
πρὸς τὸ Σύνταγμα, ποὺ ἐχρειάζετο διὰ τὴν Ἑλλάδα, μίαν γνώμην συγκε- 
χριμένην. 


Ἡ γνώμη αὐτὴ ἧτο μετριοπαθὴς ὡς πρὸς τὰς διεκδικήσεις, ἀλλὰ 
σαφὴς ὡς πρὸς τὰς ἀρχάς. 

Εἰς μίαν διάλεξίν µου περὶ Μαυροκορδάτου}, ἔλεγα ὅτι ὁ Μαυρο- 
κορδᾶτος ἧτο ἐκ πεποιθήσεως κοινοδουλευτικός. Τοῦτο εἶναι καὶ γενικῶς 
παραδεδεγμένον, καὶ ἢ γνώμη αὐτὴ ἐξηγεῖται ἀπὸ τοὺς ἀγῶνας τοῦ 
Μαυροχορδάτου, καὶ διότι ὁ Μαυροκορδᾶτος ἧτο ἀρχηγὸς τοῦ λεγομένου 
᾿Αγγλικοῦ Κόμματος. ᾿Αλλὰ τοῦτο δὲν εἶναι ἀπολύτως ἀκριβές. Ὁ Mav- 
ροκορδᾶτος ἧτο èx πεποιθήσεως συνταγµατικός, χωρὶς νὰ ἔχῃ περὶ τῶν 
πολιτικῶν συστημάτων καμμίαν προκατάληψιν, γνωρίζων καλῶς ὅτι αἱ 
συνθῆκαι, εἰδικαὶ διὰ κάθε ἐποχὴν καὶ διὰ κάθε χώραν, μετριάζουν τὸ ` 
ἀπόλυτον τῶν θεωριῶν. Γράφων εἰς τὸν Eynard μετὰ τὴν παραίτησίν 
του (Αὔγ. 1841) λέγει: «Ἠννοῶ πᾶν εἶδος Κυθερνήσεως, ἀκόμη καὶ τὴν 
ἀπόλυτον Μοναρχίαν, ἀλλὰ ὑπὸ Ὡὡρισμένας προῦποθέσεις, ποὺ δὲν ovu- 
πίπτουν ἐδῶ» 5. ᾿Ησθάνετο ὅμως τὴν ἐπιταχτικὴν ἀνάγκην ἑνὸς xata- 
στατικοῦ χάρτου ποὺ θὰ ἐρρύθμιζε τὴν λειτουργίαν τοῦ Πολιτεύματος, 
ἠσθάνετο τὴν ἀνάγκην τοῦ Νόμου, δηλαδὴ μιᾶς ἀπροσώπου δυνάμεως 
μὲ κανόνας ἐντὸς τῶν ὁποίων θὰ ἐκινεῖτο ἡ ἐξουσία, καὶ ἀπεχθάνετο 
τόσον τὴν ἀναρχίαν, ὅσον καὶ τὴν αὐθαιρεσίαν τῶν ᾿Αρχῶν. Διὰ τοῦτο 


t ’Apxetov Μαυροκορδάτου, ᾿Βπιστολὴ Μανώλη ᾿Αργυροπούλου, 5/17 Μαρτίου: 
«Ὁ Περικλῆς πάλιν ἠπατήθη κλ....». . : 

? Λιαλέξεις τῆς ἑκατονταετηρίδος, σελ. 216. 
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Sève ἠνείχετο τὴν τάξιν τὴν ὁποίαν θὰ ἐπέθαλε ἕνας ἄνθρωπος μόνον διὰ 
τῆς ἐπιθολῆς τοῦ νοῦ καὶ τῆς χειρός, καὶ ὅταν ἀκόμη ὁ ἄνθρωπος αὐτὸς 
ἐλέγετο Καποδίστριας xal εἶχε τὰ χαρίσματα τοῦ πρώτου Κυθερνήτου 
τῆς Ἑλλάδος. Ὅταν δὲ ἔλειπε ἢ ἱκανότης, καὶ γνωρίζομεν πόσον ἀνί- 
χανος ἧτο ὁ Ὄθων, καὶ ὅταν ἐπὶ πλέον τὸ αὐθαίρετον σύστημα ἧτο εἰς 
χεῖρας ἀλλοδαπῶν, τῆς Βαυαρικῆς κλίκας, ἢ ἀπέχθειά του πρὸς τὴν 
ἀπολυταρχίαν ὑπῆρχε πιὸ ζωηρὰ ἀκόμη καὶ πιὸ δικαιολογημένη: «Δὲν 
ἠκούσθησαν, γράφει] ó ἴδιος πρὸς τὸν Πάΐκον, ὅσα ἀπὸ τεσσάρων ἢ 
πέντε ἐτῶν δὲν ἔπαυσα γράφων περὶ «τῆς ἀνάγκης τῆς εἰσάξεως. Κυθερ- 
νητικοῦ συστήματος, ἄνευ τοῦ ὁποίου τρέχομεν ὅλους τοὺς κινδύνους 
σκάφους πελαγιξομένου ἄνευ πυξίδος». Καὶ παρακάτω: «τὸ ἐπαναλαμ- 
θάνω διὰ χιλιοστὴν φοράν, ἀπὸ τὴν μὴ ὕπαρξιν κυθερνητικοῦ συστήματος, 
τὸ ὁποῖον ἤθελε ὀυθμίζει τὰς πράξεις ἑκάστης l'oauuareias δημιουργεῖται 
πλήρης σύγχυσις διοικητική». H ἀναγκαία βάσις ξπομένως διὰ τὸν Mav- 
ροκορδᾶτον ἦτο. ἕνας γραπτὸς Νόμος καθορίζων τὰς εὐθύνας καὶ τὴν 
δικαιοδοσίαν τοῦ "Αναχτος καὶ τῶν Συμθούλων, ὡς καὶ τῶν τυχὸν αἱρετῶν 
σωμάτων. Καὶ εἰς τὸ ζήτημα αὐτὸ ἐπέμενεν ἀνενδότως ὁ Μαυροκορδᾶτος 
xal πρὸς τὸ συμφέρον τοῦ Βασιλέως τοῦ ἰδίου, διότι ἡ ἀνεύθυνος διαχείρι- 
σις τῶν ὑποθέσεων παρὰ τοῦ Γραφείου τοῦ Βασιλέως ὑπὸ τὴν διεύθυνσιν 
τοῦ Γκράφ, καὶ ἑπομένως ἡ ἀπ᾽ εὐθείας διαχείρισις αὐτῶν παρὰ τοῦ 

Ὄθωνος, ἐμπεριεῖχε πλείστους κινδύνους διὰ τὸ Στέμμα. "Αφηνε εἰς 
πλείστας περιστάσεις τὸν "Όθωνα προσωπικῶς ἐκτεθειμένον εἰς τὰς ἐπι- 
θέσεις τῶν ὑπηκόων του καὶ τῶν ξένων. Εἰς μίαν ἐκ τῶν ἐπιστολῶν του 
πρὸς τὸν Πάϊκον”, ὁ Μαυροχορδᾶτος ἐπιμένων εἰς τὴν γνώμην του, ἄνα- 
φέρει ἀκριβῶς ὡς παράδειγµα τὴν ἀτυχῆ ἐξέλιξιν μιᾶς ὑποθέσεως, ὑποτι- 
θεμένων βασάνων εἰς τὰ ὁποῖα ὑπεδλήθη ἕνας ὑπόδικος ὑπὸ τοῦ Ζήνου. 
"Έγιναν ἀνακρίσεις, ἀλλὰ ὄχι διὰ τῆς τακτικῆς ὁδοῦ, ἀπηλλάγη ὁ Ζῆνος, 
ἀλλὰ ἐκ τῆς ἀνακρίσεως δὲν ἐπείσθησαν οἱ ξένοι, οἱ ὁποῖοι εἶχαν θορυ- 
δηθή διὰ τὴν ὑπόθεσιν αὐτήν. «Εἰς ποῖον ἠμπορῶ νὰ εἰπῶ, γράφει 
ὁ Μαυροχορδᾶτος, ὅτι ὁ ἴδιος βασιλεὺς ἐξήτασε τότε, καὶ τὸν 
εὗρεν ἀθῶον ; Τοιαύτην βλασφημίαν κατὰ τοῦ ἀνευθύνου τῆς 4. Μ. δὲν 
"θέλω κάμει ποτέ. O Βασιλεὺς ἠμπορεῖ νὰ ἠθέλησε νὰ πληροφορηθῇ καὶ 
ἰδίως, ἀλλὰ τοῦτο δὲν ἔχει νὰ κάμῃ μὲ τὴν εὐθύνην τοῦ Ὑπουργοῦ, ὅστις 
ὤφειλε νὰ διατάξῃ δυκαστυτὴν ἀνάκρισιν». ᾿Αλλὰ πῶς θὰ τὸ εἶχε κάμῃ 
ó Ὑπουργός, ἁπλοῦς ἐκτελεστὴς τῶν ἀποφάσεων ἀνευθύνου Γραφείου, 


* ᾿Αρχεῖον Ὑπουργείου ᾿Εξωτερικῶν, Μαυροχορδᾶτος πρὸς Πάϊκον, 2/14 Ἴανουα- 
plov 1541 Pax. III, ἀριθ. 19. 
? ᾿Αρχεῖον es ᾿Εξωτερικῶν, ᾿Επιστολὴ νανεονοῤδάτο πρὸς Πάϊκον, 
15/21 Φεβρουαρίου 1841, Dax. III, ἀριθ. 50. . 


ei P TR CER ο) 


a 


Ὁ "AX. Μαυροκορδᾶτος καὶ ἡ συνταγματικὴ προσπάδεια τοῦ 1841 257 


ποὺ οὐσιαστικῶς διεχειρίζετο τὰ πάντα; Σύστημα ἑπομένως ἀπαράδεκτον 
καὶ διὰ τοὺς Συμβούλους τοῦ Βασιλέως, xoi διὰ τὸ γόητρον τῆς Βασιλείας. 

Διὰ νὰ τεθῇ τέρμα eig τὴν κατάστασιν αὐτήν, διὰ νὰ περιφρουρῆται 
ὁ Βασιλεύς, xal νὰ ὑπάρχῃ διοίκησις, τακτικῶς λειτουργοῦσα, πρέπει 
νὰ ὑπάρχῃ καταστατικὸς χάρτης. Τοῦτο ἀποτελεῖ τὴν βάσιν τῶν πολιτικῶν 
ἀρχῶν τοῦ Μαυροχορδάτου. Πρῶτον σημεῖον ἑπομένως πλήρους διαστά- 
σεως μὲ τὸν "Ὄθωνα. ᾽Αλλαγὴ συστήµατος καὶ οὐχὶ ἀλλαγὴ) προσώπων. 

"Qc πρὸς τὸ περιεχόμενον τοῦ Συντάγματος, τοῦτο εἶναι σχετικόν. 
Ἔπ᾽ αὐτοῦ ὁ Μαυροκορδᾶτος ἔχει μορφώσῃ μίαν γνώμην ἀλλὰ ἐπ᾽ αὐτοῦ 
παραδέχεται ὅτι ὁ καθένας δύναται νὰ ἔχῃ τὰς προτιμήσεις του, ἀναλόγως 
τῆς ἰδεολογίας, τοῦ τόπου xal τῆς ἐποχῆς. "Ex πείρας ὁ Μαυροχορδᾶτος 
ἐγνώριζε πόσον αἱ περιστάσεις εἶναι ἰσχυραὶ καὶ μεταθάλλουν τὰς θεω- 
ρίας. “Ὁ ἴδιος εἶχεν ἀναμφισθητήτως συνταγματικὰς προτιμήσεις, χωρὶς 
νὰ μπορέσῃ νὰ τὰς μεταφέρῃ ἐλεύθερα εἰς τὰ διάφορα συνταγματικὰ 
κείµενα τὰ ὁποῖα ἐπεξεργάσθηχε. Αἱ περιστάσεις, al τόσον ἀνώμαλαι 
τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, αἱ θεωρίαι τῶν συνταγματολόγων, ποὺ εὑρίσχοντο 
ἐκτὸς τῆς πραγματικότητος, αἱ φλυαρίαι τοῦ δρόμου ἐπηρέασαν περισ- 
σότερον τὸ περιεχόμενον τῶν διαφόρων συνταγμάτων εἰς τὴν σύνταξιν τῶν 
ὁποίων, ἀπὸ τὰ 1821 μέχρι τοῦ 1863, συνειργάσθη 6 Μαυροκορδᾶτος, 
ἀπὸ τὴν ἤρεμον καὶ ἀντικειμενικὴν σκέψιν. Καὶ διὰ τοῦτο, εἰς τὰ χείμενα 
αὐτὰ δὲν εἶναι εὐχερὲς ν᾽ ἀνεύρῃ κανεὶς τοὺς θεσμοὺς ποὺ δογματικῶς 
θὰ τὸν ἵκανοποιοῦσαν. "Άλλωστε ποίαν σχέσιν ἔχουν οἱ στοχασμοὶ περὶ 
Διοικήσεως, ποὺ διετύπωνε εἰς τὴν Βλαχίαν πρὸ τῆς Ἐπαναστάσεως τοῦ 
1821, μὲ τὸν Συνταγματικὸν Χάρτην τῆς Δυτικῆς Ἑλλάδος, ἢ μὲ τὸ 
Σύνταγμα τοῦ Ἰανουαρίου 1822, μὲ τὰ Συντάγματα τοῦ 1844 καὶ τοῦ 
1868, ἢ μὲ τὴν προσπάθειαν, ποὺ μᾶς ἀπασχολεῖ, τὴν ὁποίαν ἔχαμε 
ó Μαυροχκορδᾶτος εἰς τὰ 1841, ὅταν, κληθεὶς παρὰ τοῦ Ὄθωνος, ὑπέθαλε 
εἰς αὐτὸν σχέδια φρονίμου Συντάγματος; "Αλλας ἀνάγκας εἶχε νὰ ἄντι- 
μετωπίσῃ εἰς κάθε περίστασιν. Χωρὶς ἐξαίρεσιν ὅμως, τὸ τονίζω πάλιν, 
εἰς ὅλας τὰς προσπαθείας του ἐπρυτάνευσε πάντοτε παρ᾽ αὐτῷ ἡ ἰδία 
μέριμνα νὰ καθιερωθῇ ἕνας Νόμος καὶ νὰ ἐπιθληθή εἰς ὅλους ὁ σεδασμὸς 
τοῦ νόμου αὐτοῦ. Πλήν, κατὰ πᾶσαν πιθανότητα, στὴν προσπάθειαν τοῦ 
1841 ἐκδηλώνεται ἐμφανέστερα ἢ ὡριμάσασα σχέψις του. Τότε ἴσως 
εὑρέθη ὁ Μαυροχορδᾶτος ὀλιγώτερον θεωρητικὸς ἀπὸ τὰ 1892, πιὸ 
χατατοπισµένος, πιὸ χύριος τῶν σχέψεών του, διὰ νὰ ἐχπονήσῃ τὸν xata- 
στατικὸν χάρτην ποὺ ἐχρειάζετο τὴν ἐποχὴν ἐκείνην εἰς τὴν “Ελλάδα. 
Διότι ἡ μετεπαναστατιχὴ) κατάστασ:ς εἶχε διαμορφωθῆ πλήρως. Τόσον 
ἡ ἀτυχὴς ἔκθασις τῆς ἀπολυταρχίας τοῦ Καποδίστρια μετὰ τὴν ἀναρχίαν 
ποὺ ἐβασίλευσε κατὰ τὸν ᾿Αγῶνα, ἕνεκα τοῦ ἀδυνάτου τῆς ἐφαρμογῆς 
τῶν μὴ προσηρμοσμένων πρὸς τὴν πολεμικὴν κατάστασιν συνταγμάτων, 
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ὅσον καὶ ἢ αὐθαίρετη διοίκησις τῶν Βαυαρῶν καὶ τοῦ Ὄθωνος, μετὰ 
τὴν ἀναρχίαν εἰς τὴν ὁποίαν εἶχε χυλίσῃ ὁ τόπος κατόπιν τοῦ φόνου τοῦ 
Κυθερνήτου, εἶχαν χαράξῃ τὴν μέσην ὁδόν, τὴν. ὁποίαν ἔπρεπε κανεὶς ᾿ 
ν᾽ ἀκολουθήσῃ. 

Eig τὰ 1841 ὁ Μαυροχορδᾶτος ἰδίως εἶχε τὴν πεῖραν τοῦ 1831, 
ὁπότε M ἀντιπολίτευσίς του κατὰ τοῦ Καποδίστρια δὲν ὑπῆρξε πάντοιε 
ἀρκετὰ συνετή. Εἶχε τὴν πεῖραν τῆς μετέπειτα ἀναρχίας. ᾿Αλλ᾽ ἀντιθέτως 
εἶχε καὶ τὴν πεῖραν τοῦ 1837, ὅταν ὁ Ζωγράφος ἔπεσε θῦμα τῆς παλιμ- 
θουλίας καὶ τῆς ἀνειλικρινείας τοῦ "Ὄθωνος. “H βαθεῖα ἀντίθεσις, τὴν 
ὁποίαν ἐπαρουσίαζαν τὰ ἀλληλοδιαδόχως ἐφαρμοζόμενα συστήματα, 
ἐπέτρεπε τὴν èx τῶν πραγμάτων διευχρίνισιν τόσον τῶν ἀναγχῶν τοῦ 
τόπου ὅσον τοῦ δυνατοῦ μέτρου τῆς συμπράξεως τοῦ λαοῦ εἰς τὴν δια- 
κυβέρνησιν τῆς χώρας. 

Ὑπὸ τῶν γεγονότων αὐτῶν διδαχθείς, ὁ Μαυροχορδᾶτος εἶχεν ἐκπο- 
νήσῃ τὸ πολιτικόν του πρόγραμμα σαφῶς, ἀπὸ τὰς ἀρχὰς τοῦ 1837, καὶ 
τὸ εἶχε διατυπώσῃ εἰς μίαν ἐπιστολήν, τὴν ὁπδίαν 'ἀπηύθυνεν, ἀπὸ τὸ 
ἐξωτερικόν, εἰς φίλους ποὺ ζητοῦσαν ἐπιμόνως τὴν ἄμεσον ἐγχαθίδρυσιν 
καθαροῦ κοινοθουλευτικοῦ πολιτεύματος εἰς τὴν Ἑλλάδα!. Ἡ ἐπιστολὴ 
αὐτὴ εἶναι γνωστή: τὴν ἐχρησιμοποίησαν ὅσοι ἐμελέτησαν τὴν ἐποχὴν 
ἐκείνην. [Av θὰ τὴν ἀναλύσω ἐκ νέου ἐδῶ, διότι ἐὰν δὲν ὑπενθυμίσω 
τὰ χυριώτερα σημεῖα της, ἢ κατανόησις τῶν ὅσων θέλω ἀφηγηθῇ θὰ 
εἶναι δύσκολος. Τὴν ἀναφέρω ἐπίσης διὰ τὸν λόγον ὅτι, καίτοι γραμμένη 
εἰς τὰ 1837, ἀποδίδει ἀσφαλῶς τὴν γνώμην τοῦ Μαυροκορδάτου εἰς τὰ 
1841. ᾿Απὸ τότε δὲν εἶχαν μεταθληθῇ αἱ ἀντιλήψεις του. Πράγματι εἰς 
ἄλλην ἐπιστολὴν πρὸς τὸν Πάϊκον, Γραμματέα ἐπὶ τῶν ᾿Εξωτερικῶν, 
ὑπενθύμιζε τὴν 2/14 Ἰανουαρίου 1841? ὅτι ἀπὸ τεσσάρων ἢ πέντε ἐτῶν 
ἤδη, δηλαδὴ ἀπὸ τὰ 1837 δὲν ἔπαυσε γράφων «περὶ τῆς ἀνάγκης εἶσά- 
ξεως Μυδερνητικοῦ συστήματος». Τὴν δὲ 5/11 Μαρτίου 1841, ὁ "Epp. 
᾿Αργυρόπουλος, ἐπιτετραμμένος ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἔγραφεν εἰς τὸν 
ΜαυροχορδάτονΣ. «Ἰενθυμοῦμαι ὅταν w ἔγραφες ἀπὸ Μονάχου ὅτι δὲν 
Ῥομίξεις καλὸν τὴν ἄμεσον σύστασιν συντάγματος, ἀλλὰ καὶ ἐπιθυμεῖς, 
φρονεῖς τῶν ὧν οὔκ ἄνευ νὰ προκηουχθῇ ἢ sis ὡρισμένην ἐποχὴν 
συγκάλεσις Βουλῶν, ὡς καὶ τὴν βαθμηδὸν πρόοδον καὶ τὴν πραγματικὴν 
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* "Ex Λονδίνου. ᾿Αρχεῖον Ὑπουργείου ᾿Εξωτερικῶν. Ἐμπιστευτικόν, ἀριθ. 19, 
Φακ. III. - 
Ὁ "Apxstov Μαυροκορδάτου, Ἐπιστολὴ "Epp. ᾿Αργυροπούλου, Πέρα 5/17 Μαρ- 
τίου 1841. We m 
* Δηλαδὴ εἰς τὰ 1837, 
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EC κίνησιν τῆς μηχανῆς». Ὅπως βλέπομεν, καὶ ὁ Μαυροχορδᾶτος εἰς τὴν 

ἃ ἐπιστολὴν πρὸς Πάϊκον ἀναφέρεται εἰς ὅσα ὑπεστήριζε τέσσαρα χρόνια 

προτήτερα, δηλαδὴ εἰς τὰ 1837, xal ὁ M. ᾿Αργυρόπουλος ὑπενθυμίζει 

; εἰς τὸν Μαυροκορδᾶτον ὅτι τοῦ εἶχε γράψῃ τὰ ἴδια ἀκριβῶς ἐκείνην τὴν 

e ἐποχήν. Καὶ τότε xal εἰς τὰ 1841 τὰ σχέδιά του ἦσαν ἑπομένως τὰ 
αὐτά, xal αἱ ἐπιφυλάξεις του ὡς πρὸς τὸν ἄκρον χοινοδουλευτισμὸν 
αἱ ἴδιαι. 

3 ᾽ Πράγματι, εἰς τὴν ἀξίωσιν τῶν φίλων του, ποὺ ἀπαιτοῦσαν χοινο- 
θουλευτικὸν πολίτευμα, ὁ Μαυροχορδᾶτος ἀντέτεινε ἤδη εἰς τὰ 1837 
ῥητὰς xal δικαιολογημένας ἐπιφυλάξεις, τὰς ὁποίας ἐστήριζεν εἰς τὴν 

z κατάστασιν τῆς χώρας, εἰς τὴν ἀνεπαρκῆ ἀνάπτυξιν τῶν ἐχλογέων. 

τος «Οἳ συνταγµατικοί, ἔλεγεν ὁ Μαυροχορδᾶτος, ἐτυφλώνοντο ἀπὸ θεωρίας 

καὶ δὲν ἐγνώριζαν οὔτε προσπαθοῦσαν νὰ μελετήσουν τὸν τόπον, τὰς 
ἀνάγκας του, τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὴν ἀνάπτυξίν τους. Δὲν εἶχαν κἂν 
τὴν περιέργειαν νὰ μελετήσουν τὴν ᾿Αττικήν, τὰ περίχωρα τῶν ᾿Αθηνῶν 
ὅπου ὁ ἀλδανόφωνος πληθυσμὸς δὲν ἔχει ἀκόμη ἀποθάλει τὰ κακὰ τῆς 
δουλείας». Φαίνεται ὅτι ἡ ἐξέλιξίς του προωρίζετο νὰ εἶναι βραδεῖα, 
ἀφοῦ ὀγδοήκοντα χρόνια μετὰ τὰς παρατηρήσεις αὐτὰς τοῦ Μαυροχορ- 
δάτου, εἰς τὴν ψῆφον τοῦ πληθυσμοῦ αὐτοῦ, μὴ) κατανοήσαντος τὸ µεγα- 
λεῖον καὶ τὰς συνθήκας ὑπὸ τὰς ὁποίας εἶχε δημιουργηθῇ καὶ ἐπὶ τῶν 
ὁποίων ἐστηρίζετο ἢ “Ἑλλὰς τῶν Σεθρῶν, ὀφείλεται κατὰ μέγα μέρος 
ἣ ἐθνικὴ καταστροφὴ ποὺ ἐπῆλθε τότε. «"Ομιλεῖτε, κατέληγε ὁ Μαυρο- 
κορδᾶτος, ἐκ τρίποδος περὶ τῶν ἀπαιτήσεων τοῦ τόπου». “Ὁ τόπος, κατὰ 
τὸν Μαυροκορδᾶτον, δὲν ἦτο ὥριμος διὰ βουλευτικὰς ἐκλογάς. Ἵνα ἕτοι- 
μαοθῇ διὰ τὴν αὐτοδιοίκησιν τοῦ Α΄ βαθμοῦ, διὰ τὸ Κοινοθούλιὀν, ἔπρεπε 
προηγουμένως νὰ εἶχεν ἐξασχηθῇ εἰς τὴν διαχείρισιν τῶν κοινῶν διὰ τῆς 
ἐπὶ ἔτη λειτουργίας τῆς αὐτοδιοικήσεως τοῦ Β’ καὶ Γ΄ βαθμοῦ, δηλαδὴ 
τῶν ἐπαρχιακῶν xal δημοτιχῶν συμβουλίων, τῶν ὁποίων ἢ ἵδρυσις 
ἔπρεπε νὰ προηγηθῇ τῆς λειτουργίας τῆς Βουλῆς. Καὶ ὅμως δημοτικὰ 
- καὶ ἐπαρχιακὰ συμθούλια, τὰ ἀναγκαῖα αὐτὰ σχολεῖα τοῦ πολίτου, ἢ 
δὲν εἶχαν συσταθῇ, ἢ δὲν λειτουργοῦσαν τότε, διότι τὸ ὀθωνιχὸν καθεστὼς 
ἀντὶ νὰ ἐνισχύσῃ καὶ ἀναπτύξη τὴν τοπικὴν διοίκησιν, καὶ νὰ τὴν παρα- 
δώση el; τὸν λαόν, ποὺ δι᾽ αὐτὴν ἧτο καταλληλότατος, εἶχεν ἀντιθέτως 
καταργήσῃ ὅτι ὑπῆρχεν ἀπ᾽ αὐτήν. Καὶ πάλιν εἰς τὸ σημεῖον αὐτό, 
ὁ Μαυροχορδᾶτος, μετὰ ἑκατὸν χρόνια, θὰ ἐδικαιοῦτο ἀκόμη νὰ ἔχῃ ἐν 
μέρει τὰς αὐτὰς ἀντιρρήσεις διὰ τὴν Βουλήν, ἀφοῦ ἡ Πολιτεία δὲν 
κατώρθωσεν ἢ δὲν ἠθέλησε, παρὰ τὰς ῥητὰς διατάξεις τοῦ Συντάγματος, 
νὰ ἱδρύση τὰ νομαρχιακὰ συμβούλια ἢ δὲ παράλειψις αὐτὴ εἶναι ἄναμ- 
φισθητήτως μία ἀπὸ τὰς χυριωτέρας αἰτίας τῆς κακῆς διοικήσεως τοῦ 
τόπου, καὶ τῆς ἐλαττωματικῆς λειτουργίας τοῦ Κοινοδουλευτισμοῦ. 
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Κοντὰ στὴν ἀνάγκην τῆς λειτουῤγίας τῆς αὐτοδιοιχήσεως τοῦ Β’ καὶ 
I" βαθμοῦ, ὡς ἀπαραιτήτου ἐρείσματος μιᾶς Βουλῆς, ὁ Μαυροχορδᾶτος 
ζητοῦσε νὰ ἐξασφαλισθῇ, πρὸ τῆς ἐκλογῆς τῆς Βουλῆς, 4| ἀνεξάρτητη 
λειτουργία τῶν δικαστηρίων, διὰ νὰ μάθῃ ὃ πολίτης νὰ σέθεται τὸν 
νόμον καὶ ἡ διοίκησις νὰ σέθεται τὸν πολίτην, νὰ ἐπεκταθῇ ἢ δικαιοδοσία 
τῶν ὁρκωτῶν, ὅπως ἐξασκηθῇ ὁ πολίτης εἰς τὴν ἀπονομὴν τῆς δικαιο- 
σύνης xal ἀναλαμδάνῃ ψυγὴν ἐλευθέρου πολίτου, τὴν δὲ ἐλευθερίαν 
αὐτὴν νὰ δύναται νὰ πραγματοποιήση διὰ τῆς ἐλευθερίας τοῦ τύπου. 

Περὶ κοινοδουλευτιχῆς ἀντιπροσωπείας μία ἁπλῆ ὑπόσχεσις ἔπρεπε 
νὰ δοθῇ, ἀλλὰ θετικὴ καὶ εἰλικρινής. Ἐν τῷ μεταξύ,.τὸ Συμθούλιον τῆς 
Ἐπικρατείας ἐνισχυμένον θὰ ἠδύνατο νὰ ἐξασκῇ μὲ τὸν Βασιλέα τὴν 
νομοθετικὴν ἐξουσίαν. j 

Καὶ ἐπειδὴ αἱ ἐπιθέσεις ἐναντίον τῶν ξένων, τῶν Βαυαρῶν, τροφο- 
δοτοῦσαν τὰς συνταγματικὰς ἀξιώσεις, ὁ Μαυροχκορδᾶτος εἶχεν ἀπὸ τὴν 
ἐποχὴν ἐκείνην διατυπώσῃ τὴν γνώμην του ἀνεπιφυλάκτως ὡς πρὸς τοὺς 
περιορισμοὺς ποὺ ἔπρεπε νὰ τεθοῦν εἰς τὴν χρησιμοποίησιν αὐτῶν. 
‘O στρατὸς ἔπρεπε νὰ εἶναι ἐθνιχός, νὰ ἀπαλλαγῇ ἀπὸ τὴν κηδεμονίαν 
τῶν Βαυαρῶν, καὶ τοῦτο βεβαίως ἐπεδάλλετο εἰς ἀναγνώρισιν τῶν ἀνε- 
κτιμήτων ὑπηρεσιῶν τοῦ ἐθνικοῦ στρατοῦ κατὰ τὸν δεκαετή ἀγῶνα τῆς 
᾿Ανεξαρτησίας. Ἐξ ἄλλου ὅμως, ἔγραφεν! ὁ Μαυροχορδᾶτος, «δὲν εἶμαι 
ἐκ τῶν ἐπιθυμούντων τὴν γενικὴν ξενηλασίαν: ἀπ ἐναντίας φρονῶ ὅτι 
ἔχομεν διπλῆν ἀνάγκην ξένων: πρῶτον, ἀποίκων τεχνιτῶν καὶ γεωργῶν 
ὅσον τὸ δυνατὸν περισσοτέρων, καὶ δεύτερον, ὀλίγων καὶ ἐκλεκτῶν ἀνδρῶν, 
στρατιωτικῶν καὶ πολιτικῶν, οἳ ὁποῖοι θὰ χρησιμεύσωσιν ὑπηρετοῦντες 
τὴν Κυθέρνησιν, ὑπὸ Ἕλληνας ὅμως καὶ ἑλληνικῶς, οὐχὶ δὲ νὰ διευθύ- 
Ῥωσιν αὐτοὶ κατὰ τὰς ἰδίας των γνώσεις καὶ τὴν ἤδη ἀποδοκιμασθεῖσαν 
μέθοδόν των». 

Εἰς αὐτὰ τὰ ὀλίγα ἐνόμιζεν ὁ Μαυροκορδᾶτος, εἰς τὰ 1837 καὶ 
ἀκόμη εἰς τὰ 1841, ὅτι ἔπρεπε νὰ περιορισθοῦν αἱ συνταγματιχαὶ ἐλευ- 
θερίαι ποὺ ἐχρειάζοντο εἰς τοὺς Ἕλληνας τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, ἀλλά, τὰ 
ὀλίγα αὐτά, τὸ ἐπαναλαμβάνω, ἐννοοῦσε νὰ ἀποτελέσουν ἕνα χυθερνγ- 
τικὸν σύστημα, κτῆμα τοῦ Ἓθνους, καὶ νὰ μὴν ἐξαρτῶνται ἀπὸ μίαν 
προφορικὴν συγκατάθεσιν τοῦ Ὄθωνος, τὴν ὁποίαν θὰ μποροῦσε νὰ 
μεταβάλλῃ ἑκάστοτε xol v' ἀνακαλέσῃ κατὰ βούλησιν. Εἰς τὸ σύστημα 
αὐτὸ δὲν ὑπῆρχε πλέον θέσις διὰ τὸ ἀνεύθυνον Γραφεῖον τοῦ Βασιλέως: 
οἱ Ὑπουργοὶ θὰ ἐπικοινωνοῦσαν ἀπ᾽ εὐθείας μὲ τὸν Βασιλέα, καὶ ἐκεῖνος, 


μόνον μέσου αὐτῶν, θὰ χυδερνοῦσε τὴν χώραν. 
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Μὲ τὴν γνώμην του αὐτὴν περὶ περιωρισµένων συνταγματικῶν ἐλευ- 
θεριῶν, ὁ Μαυροκορδᾶτος εὕρισκε συμφώνους πολιτικοὺς ζυμωμένους μὲ 
τὸν τόπον σὰν τὸν Ζαΐμην! καὶ τὸν Κωλέττην, καὶ ἐνδόξους καὶ λαοφι- 
λεῖς πολεμιστάς, σὰν τὸν Κολοκοτρώνην, ποὺ στὰ 1849, ὀλίγον πρὸ τοῦ 
θανάτου του, ἔλεγεν εἰς τὸν Ν. Αραγούμην; «ὅτι εἶναι ἀκατάλληλον τὸ 
σύστημα, τὸ ὁποῖον σὰν τὸ Κοινοδουλευτικόν, ἀφήνει κατὰ μέρος ἐκείνους 
ποὺ ἔχουν γνώσεις καὶ παραδίδει τὴν διοίκησιν εἷς τοὺς Βλάχους καὶ 
εἰς τοὺς ὁμοίουςτου». Ὁ δὲ Κωλέττης διετύπωνε παρομοίαν γνώμην 
καὶ τὴν δικαιολογοῦσε μὲ ἐπιχειρήματα ἰδιαιτέρως πειστικά, τέσσαρα 
χρόνια ἀκόμη μετὰ τὰ γεγονότα ποὺ μᾶς ἀπασχολοῦν, δύο χρόνια μετὰ 
τὴν ἐγκαθίδρυσιν τοῦ Συντάγματος τοῦ 1843, λέγοντας εἰς τὴν Γερουσίαν, 
τὴν 2 ην Ιουλίου”, «ὅτι ó ὀργανισμὸς τῶν ἐθνῶν πρέπει νὰ εἶναι àvá- 
λογος πρὸς τὴν ἠθικὴν κατάστασίν των, ὅτι τὰ παραδείγματα δὲν πρέπει 
νὰ τὰ πάρῃ .κανεὶς ἀπὸ τοὺς ξένους καὶ ὅτι ἐξημιώσαμεν τὴν 
Πατρίδα νομοθετήσαντες τὰ ἀνάρμοστα πρὸς τὰ ἤθη, τὰ 
ἔθιμα καὶ τὴν λοιπὴν κατάστασίν της». Αἱ ἀντιρρήσεις ἑπομένως 
τοῦ Μαυροκορδάτου διὰ τὴν ἄμεσον εἰσαγωγὴν εἰς τὴν “Ελλάδα τελείου 
ἀντιπροσωπευτικοῦ συστήματος δὲν ἀποτελοῦσαν ἐξαίρεσιν, καὶ slg τὸ 
ζήτημα αὐτὸ ὁμογνωμονοῦσαν σχεδὸν ὅλοι οἱ πολιτικοὶ τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, 
καὶ ἀκόμη μετὰ τὴν ἐγκαθίδρυσιν τοῦ Συντάγματος τοῦ 1948. 


Ηλὴν ὅμως, εἰς τὸ περιβάλλον τοῦ Μαυροκορδάτου δύο συγγενεῖς vou t 
δὲν συμφωνοῦσαν μαζῆ του, ὁ Σπ. Τρικούπης, κατ᾽ ἀρχήν, καὶ ὁ Π. I. 
᾿Αργυρόπουλος ἐπὶ ἑνὸς οὐσιαστικοῦ σημείου τοῦ προγράμματός του. 

Αἱ ἀντιρρήσεις τοῦ ᾿Αργυροπούλου δὲν ἦσαν, σὰν τὰς ἀντιρρήσεις 
τοῦ Τρικούπη, σχετικαὶ μὲ τὴν ἱκανότητα ἢ μὴ) τῶν προτεινομένων μεταρ- 
ρυθμίσεων νὰ θεραπεύσουν τὴν κατάστασιν χωρὶς ἄμεσον εἰσαγωγὴν τοῦ 
κοινοδουλευτισμοῦ, μόνου μέσου, κατὰ τὴν γνώμην τοῦ Τρικούπη, διὰ 
νὰ ἐπιθληθῇ ὁ πολιτικὸς χόσμος εἰς τὸν "Ὄθωνα; οὔτε ἀφοροῦσαν τὸ 
δυνατὸν τῆς ἐπιτεύξεως σὺν τῷ χρόνῳ μιᾶς εἰλικρινοῦς συμπράξεως τοῦ 
Στέμματος μὲ τὸ Ἔθνος, ὅπως τὸ ἤλπιζεν ὁ Μαυροχορδᾶτος. Καὶ ὅμως 
ὁ ᾿Αργυρόπουλος διετύπωνεν ἀντιρρήσεις τόσον κατηγορηματικὰς ἐπὶ τῆς 
χρησιμοποιήσεως τοῦ Συμθουλίου τῆς ᾿Επικρατείας ὥς Διοικητικοῦ καὶ 


! ᾿/Απομνημονεύματα N. 4ραγούμη, ἔκδοσις 1925, T. II, σελ. 28. 
> ᾽Απομνημονεύματα N. 4ραγούμη, ἔκδοσις 1995, T. II, σελ. 37 - 38. 
? ᾽Απομνημονεύματα N. 4ραγούμη, Ἔκδοσις 1925, T. II, σελ. 40. 
* *H ἀδελφὴ τοῦ Μαυροκορδάτου εἶχε πανδρευθῇ τὸν Ἐρικούπην, καὶ ἢ ἀδελφὴ 
τοῦ ᾿Αργυροπούλου τὸν Μαυροκορδᾶτον. 
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Νομοθετικοῦ Σώματος, χρησιμοποιήσεως ἐπὶ τῆς ὁποίας ἐστηρίζετο 
κατ᾿ οὐσίαν ὁλόκληρον τὸ σύστημα τοῦ Μαυροχορδάτου, ὥστε ἐμμέσως 
ὁ ᾿Αργυρόπουλος νὰ μὴ ἀπεμακρύνετο πολὺ ἀπὸ τὸν Τρικούπην, κρίνοντα 
τὰς προτεινοµένας μεταρρυθμίσεις ἀνισχύρους νὰ μεταθάλουν τὴν χατά- 
στασιν. z 

Τὸ Συμβούλιον τῆς Ἐπικρατείας τοῦ ἐφαίνετο δυσκόλως χρησιμο- 
ποιήσιμον, ἀφ᾽ ἑνὸς λόγῳ τῆς ἀνεπαρχείας, ἐπιστημονικῆς καὶ διοιχη- 
τικῆς, δηλαδὴ τῆς ἀπειρίας τῶν μελῶν αὐτοῦ, ἕνεχα τοῦ ἐλαττωματικοῦ 
τρόπου τῆς συγχροτήσεως τοῦ σώματος καὶ ἐὰν ἀκόμη ἐγίνετο μία εἶλι- 
χρινὴς προσπάθεια πρὸς βελτίωσιν τοῦ ποιοῦ τῶν συμδούλων: ἀφ᾽ ἑτέρου 
λόγῳ τῆς πληθώρας τῶν ὑποθέσεων, τὰς ὁποίας εἶχε νὰ ἐξετάσῃ' καὶ 
τέλος λόγῳ τοῦ διορισμοῦ τῶν μελῶν τοῦ Συμβουλίου παρὰ τοῦ Βασιλέως; 
ποὺ δὲν ἐξησφάλιζε τὴν ἀνεξαρτησίαν αὐτῶν ἀπέναντι τῆς Αὐλῆς. Ὁ 
᾿Αργυρόπουλος, εἰδήμων ἄλλωστε εἰς τὰ διοιχητικὰ ζητήματα !, διετύ- 
rove ὡς ἑξῆς τὴν γνώμην του: «εταξὺ τῶν σχεδίων σας, ἔγραφεν εἰς 
τὸν Μαυροχορδᾶτον”, καὶ παραθέτω σχεδὸν ὁλόχληρον τὸ χείμενον τῆς 
μέχρι τοῦδε ἀνεκδότου ἐπιστολῆς, καίτοι εἶναι µακροσχελής, ἠξεύρω ὅτι 
εἶναι νὰ βελτιώσετε ὡς πρὸς τὸ προσωπικόν, καὶ πραγματικῶς, τὸ Zvu- 
δούλιον τῆς Επικρατείας. Μὲ συγχωρεῖτε νὰ σᾶς εἰπῶ τὴν περὶ τούτου 
γνώμην µου. "Ev γένει δὲν πρέπει νὰ περιμένετε μεγάλα πράγματα 
ἀπὸ αὐτό. Ὑπὸ δύο ἀπόψεις δύναταί τις νὰ τὸ θεωρήσῃ, ἢ ὧς σῶμα 
δυνάμενον và χρησιμεύσῃ εἰς τὰ κυθερνητικὰ πράγματα, i) ὧς θεσμὸς 
παρηγορῶν διὰ τὴν στέρησιν ἀληθεστέρων θεσμῶν. Σῶμα ὠφέλιμον εἰς 
τὴν διοίκησιν ἢ εἰς τὴν νομοθεσίαν δὲν ἠμπορεῖ πώποτε νὰ γίνῃ. ᾿Ηξεύ-. 
gere ἀπὸ ποίους σύγκειται 3. 4ύο μόνον ἄνθρωποι εὕρίσκονται oí ὁποῖοι 
δύνανται νὰ δώσωσι τοπικάς τινας γνώσεις’ ó P. Παλαμίδης καὶ ὁ Τάτζης 
Μαγκίνας. Οἱ λοιποὶ ὅλοι εἶναι ἢ δλοτελῶς ἀπαίδευτοι καὶ παρήκµακότες, 
ἢ γοαμματισµένοι πλὴν ἀνωφελεῖς, καθὼς ô Pitos καὶ ὁ Μαῦρος, καὶ 
ó LL. Σοῦτσος, στερούμενοι πάσης γνώσεως καὶ πείρας διοικητικῆς ἢ 
τοπικῆς. Ilis θέλετε δώσει ζωὴν διὰ τῆς εἰσθιθάσεως δύο ἢ τριῶν μελῶν; 
καὶ δὲν θέλετε φοδηθῆ νὰ προσθέσετε εἷς τὸν προῦπολογισμὸν ἀνωφελῶς 
μερικὰς χιλιάδας δραχμῶν ;». Καὶ ἐξακολουθῶν ὁ ᾿Αργυρόπουλος δίδει 
τὴν δικήν του γνώμην διὰ τὴν θεραπείαν τοῦ κακοῦ: «᾿]δοὺ τί νομίζω 
ὅτι ἠμπορεῖ νὰ γίνῃ. Διὰ Νόμου νὰ ἐπιτραπῇ εἰς τοὺς ἐν τῇ καθέδρᾳ 
ΦΣυμθούλους τῆς ᾿Επικρατείας εἰς ἔκτακτον ὑπηρεσίαν νὰ εἰσέρχωνται 


' “O Αργυρόπουλος ἧτο καθηγητὴς τοῦ Διοικητικοῦ Δικαίου εἰς τὸ ᾿Εθνικὸν 
Πανεπιστήμιον. 

* ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, ᾿Επιστολὴ ᾿Αργυροπούλου 1 ᾿Απριλίου 1841. 

* Ἰδὲ τὰ ὀνόματα τῶν Συμβούλων ᾿Επικρατείας εἰς Κυριακίδην, Ἱστορία τοῦ 
Συγχρόνου Ἑλληνισμοῦ T. I, σελ. 298, 
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εἷς τὰς συνεδριάσεις. []ρὸς τούτοις và δημιουργηθῇ καὶ βαθμὸς εἰσηγητοῦ 
- εἰς ἔκτακτον ὑπηρεσίαν καὶ νὰ δίδεται eic νέους, τῶν ὁποίων ai γνώσεις 
δύνανται νὰ γένωσι χρήσιμοι, καὶ τοιούτῳ τρόπῳ ἀνεξόδως ἡ μπορεῖτε 
ἀληθινὰ νὰ βελτιώσετε αὐτό. Μὲ συμιθούλους δὲ εἷς ἔκτακτον ὑπηρεσίαν 
ἠμποροῦν ν᾽ ἀφομοιωθῶσι καὶ νὰ εἰσέρχωνται κατὰ δικαίωµα: 6 IToós- 
ὄρος καὶ ᾿Επίτροπος ταῦ ᾿Ελεγκτικοῦ «υνεδρίου, oi [Πρόεδροι καὶ Εἴσαγ- 
γελεῖς τοῦ Εφετείου καὶ 'A. Πάγου, ó Πρύτανις τοῦ Πανεπιστημίου, 
ὁ Επίτροπος παρὰ τῇ Συνόδῳ κλ. Ὡς πρὸς τοῦτο µία δυσκολία ὑπάρχει 
ἠμποροῦν νὰ εἰπῶσι ὅτι ξητεῖτε và καταργήσετε τὸ αὐθύπαρκτον τοῦ 
Zvubovliov. Πρὸς ἀπόκρουσιν τοῦ ἐπιχειρήματος τούτου ἠμπορεῖ νὰ 
νομοθετηθῇ ὥστε ó ἀριθμὸς τῶν συνεδριαζόντων ἑκτάκτων νὰ μὴν 
ὑπερθαίνῃ τὸ ἥμισυ τῶν τακτικῶν διὰ νὰ μὴ κατακυριεύσωσιν οἳ πρῶτοι 
τὰς συζητήσεις εἷς τὴν πλειονοψηφίαν: ἠμιπορεῖ νὰ κανονισθῇ ὥστε cic 
μερικὰ ζητήματα τοῦ προῦπολογισμοῦ m. y. οἱ ἔκτακτοι νὰ γνωμοδοτῶσι 
χωρὶς ψῆφον. Λομίζομεν ἄτοπον và μένωσι νεκραὶ αἱ γνώσεις τόσων 
εἰδικῶν ἀνθρώπων. Παρατηρητέον ὅτι τὸ ἄρθρον 21 τοῦ καταστατικοῦ 
ἐπιτρέπει τὴν εἴσοδον εἰδικῶν ἀνθρώπων κατὰ θέλησιν τοῦ Βασιλέως». 
᾿Εχτὸς τῆς συνθέσεώς του, ὁ ᾿Αργυρόπουλος βρίσκει τὸ Συμβούλιον 
ἜἘπικρατείας καὶ ἀνεπαρχὲς διὰ ν᾿ ἀνταποχριθῇ eic τὴν πληθώραν τῶν 
ὑποθέσεων ποὺ ὑπάγονται εἰς τὴν δικαιοδοσίαν του. II. χ. ἀποφάσεις 
περὶ ἀναιρέσεως ἀποφάσεων τοῦ ᾿Ἐλεγκτικοῦ Συνεδρίου δὲν ἐξεδόθησαν 
ἐνῷ ἔχουν δικασθῇ πρὸ πέντε ἐτῶν. Ὑποθέσεις τινὲς θὰ μποροῦσαν νὰ 
ὑπαχθοῦν εἰς ἄλλην δικαιοδοσίαν 3| ἀκόμη νὰ συγχροτηθῇ ἀνώτατον 
Διοικητικὸν Δικαστήριον μὲ δύο ταχτικοὺς Συμδούλους καὶ τὴν προσθήχην 
τριῶν τακτικῶν εἰσηγητῶν. Καὶ ἄλλα ἀκόμη θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ 
ὁποδείξῃ ποὺ χρήζουν συζητήσεως, καὶ ἴσως τότε ὡς πρὸς «τὰ κυθερνη- 
τικὰ πράγματα» τὸ Συμβούλιον θὰ μποροῦσε νὰ γίνῃ ὠφελιμώτερον. 
᾿Αλλὰ ὡς «δῶμα παρηγορῶν» διὰ τὴν ἔλλειψιν φιλελευθέρων 
θεσμῶν, παρουσιάζει ἐλλείψεις ἔτι μεγαλυτέρας: «Σῶμα διὰ βασιλικοῦ 
διορισμοῦ συνιστάμενον δὲν δύναται νὰ χρησιμεύσῃ ὡς éyyÜnois κατὰ 
τῆς ἐξουσίας: ὁποιασδήποτε μεταθολὰς καὶ ἐὰν εἰσάγετε τὸ διξικὸν 
τοῦτο ἐλάττωμα δὲν διορθοῦται». Καὶ ὡς ἀπόδειξιν τοῦ ἰσχυρισμοῦ του 
ὁπενθυμίζει ὅτι ἤδη «᾿Απεστέρισαν τὸ Συμθούλιον τοῦ δικαιώματος và 
συξητῇ τὸν ἐτήσιον προῦπολογισμόν», πρᾶγμα ποὺ δὲν πρέπει νὰ διαφύγῃ 
τὴν προσοχὴν τοῦ Μαυροκορδάτου. Ποίαν θεραπείαν τῆς ἀδυναμίας αὐτῆς 
νὰ συστήσῃ κανείς; Ἴσως ἢ δημοσιότης τοῦ προὔπολογισμοῦ. Ἢ ἀκόμη 
«γενομένων τῶν νομαρχιακῶν συμθουλίων... ἕκαστον αὐτῶν νὰ στείλῃ 
ἕνα ἀντιπρόσωπον. ἐντὸς τῆς καθέδρας, ὅστις θέλει συνενοῦται μὲ τὸ 
«.υμιθούλιον τῆς Επικρατείας καὶ τότε sic δημοσίας συνεδριάσεις νὰ 
γίνεται ý περὶ τῶν δημοσίων φόρων συζήτησις καὶ ἐπιψήφησις». 


hes 
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Δὲν γνωρίζω κατὰ πόσον ó Μαυροχορδᾶτος υἱοθέτησε τὰς ὑποδείξεις 
τοῦ γυναικαδέλφου του, αἱ ὁποῖαι ἐνισχύουν τὰς βασικὰς ἀντιρρήσεις ποὺ 
θὰ διατυπώσῃ ὁ Τρικούπης. Δὲν ἐδόθη ὁ ἀπαιτούμενος χρόνος εἰς τὸν 
Μαυροχκορδᾶτον, ἀποδεχέμενον αὐτὰς νὰ τὰς θέση εἰς ἐφαρμογήν. ᾿Δλλὰ 
ἐὰν εἶχαν τεθῇ εἰς ἐφαρμογήν, διερωτᾶται κανεὶς ἐὰν θὰ ἠδύνατο καὶ τότε 
ὁ Μαυροχορδᾶτος νὰ προχωρήσῃ μὲ πιθανὴν καὶ ταχεῖαν τὴν ἐπιτυχίαν ; 

Χωρὶς νὰ τὸ ἀποχλείωμεν, αἱ ἀντιρρήσεις τοῦ ᾿Αργυροπούλου μᾶς 
γεννοῦν μερικοὺς δισταγμούς. Βεδαίως ὁ ᾿Αργυρόπουλος σὰν τὸν Μαυρο- 
χορδᾶτον ἀπαιτοῦσε τὴν παραχώρησιν ὡρισμένων δικαιωμάτων καὶ τὴν 
γραπτὴν διατύπωσιν συνταγματικῶν κανόνων, ἀλλὰ ἐφ᾽ ὅσον θὰ ἠρχοῦντο 
εἰς αὐτὸ χωρὶς νὰ ζητήσουν τὴν ἄμεσον σύγχλησιν μιᾶς Βουλῆς, ὅλο 
τὸ προτεινόμενον σύστημα, ἐξαρτώμενον ᾿ἀπὸ τὴν καλὴν πίστιν τοῦ 
"Ὄθωνος, ἐδασίζετο πραγματικῶς ἐπὶ τῆς χρηστῆς καὶ ἀποτελεσματικῆς 
διαχυβερνήσεως τῆς χώρας μέσον τῶν ὑπαλλήλων. 

᾿Κὰν ὅμως ἢ "Ἑλλὰς ἧτο ἀνέτοιμη διὰ τὴν σύγχλησιν μιᾶς Βουλῆς, 
τὸ ὑπαλληλικὸν προσωπιχὸν ἧτο ἐξαιρετικῶς πτωχὸν εἰς γνώσεις καὶ 


ἱκανότητα. Εἴδαμεν πόσον αὐστηρὰ κρίνει ὁ ᾿Αργυρόπουλος τὰ μέλη τοῦ- 


Συμβουλίου ᾿Επικρατείας: μὲ τὴν αὐτὴν αὐστηρότητα κρίνει καὶ ὅλο τὸ 
ἀνώτατον προσωπικὸν τῶν διαφόρων Ὑπουργείων: ὑποθάλλων εἰς τὸν 
Μαυροχορδᾶτον, προτοῦ ἀχόμη ἀναχωρήσῃ οὗτος ἀπὸ τὸ Λονδῖνον, 
ἐκθέσεις ! ἐπὶ τοῦ προσωπικοῦ τῶν χεντρικῶν ὑπηρεσιῶν τῶν Ὑπουργείων 
᾿Εξωτερικῶν, ᾿Εσωτερικῶν, Παιδείας, Δικαιοσύνης, μόλις κατορθώνει νὰ 
ξεχωρίσῃ ἀπὸ τὸ ἀνίκανον σύνολον δύο ἢ τρία πρόσωπα ποὺ θὰ uro- 
ροῦσαν νὰ βοηθήσουν τὸν μέλλοντα Πρωθυπουργὸν εἰς τὸ ἀνορθωτιχόν 
του ἔργον, καὶ τοῦτο βεθαίως μᾶς γεννᾷ ἀμφιβολίας ὡς πρὸς τὴν ἱκανό- 
τητα τοῦ σχεδίου τοῦ Μαυροκορδάτου νὰ φέρῃ ταχεῖαν καὶ ῥιζικὴν 
βελτίωσιν εἰς τὴν διοίκησιν τῆς Ἑλλάδος, νὰ παρασύρῃ σὺν τῷ χρόνῳ 
καὶ τὸν Βασιλέα καὶ νὰ ἐπιτύχῃ κανείς, ὅπως τὸ ἤλπιζεν ὁ Μαυροκορ- 
δᾶτος”, ὅπως θὰ τὸ ἰδοῦμε παρακάτω, τὴν εἰλικρινῆ του συνεργασίαν. 
Ἡ δυσκόλως μεταδαλλομένη κατάστασις θὰ ἐπέτρεπεν εἰς τὸν "Ὄθωνα 
νὰ ἰσχυρίζεται, μετανοῶν γρήγορα διὰ τὰς ὑποχωρήσεις του, καὶ θεατὴς 
τῶν μεταρρυθμίσεων μὲ προλήψεις καὶ κακὰς διαθέσεις, ὅτι τὸ βαυαρικόν 
του σύστημα, μὲ τοὺς Βαυαρούς του συμβούλους, ἧτο ἀνώτερον τοῦ νέου 
καθεστῶτος. 


Ai ἀντιρρήσεις τοῦ Τρικούπη, στηριζόμεναι ἐν μέρει, εἰς αὐτὸν 
ἀχριδῶς τὸν φόβον, ἦσαν ῥιζικώτεραι, τόσον ὡς πρὸς τὸ προτεινόμενον 


τ ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, ᾿Εχθέσεις τοῦ II. ᾿Αργυροπούλου ἐπὶ τῶν διαφόρων 
Ὑπουργείων καὶ ἐκκρεμῶν ζητημάτων, Απρίλιος 1841. 
Pè παρακάτω τὴν συζήτησιν μεταξὺ Μαυροκορδάτου καὶ Τρικούπη. 


Ὁ Αλ. Μαυροκορδάτος καὶ À συνταγματικὴ προσπάϑεια τοῦ 1841 965 


σύστημα, ὅσον καὶ ὡς πρὸς τὸν τρόπον πειθαναγκασμοῦ τοῦ Ὄθωνος 
διὰ νὰ ἀποδεχθῇ τὰς μεταρρυθμίσεις. 

Ὃ Τρικούπης φρονοῦσεν ἀνέκαθεν ὅτι χάθε ἀναβολὴ συγκλήσεως 
Κοινοδουλίου ἧτο κατακριτέα. ᾿Απὸ τὰ 1837 ἔγραφεν! εἰς τὸν Μαυρο- 
κορδᾶτον ὅτι ἡ ἀναβολὴ εἶναι «ὑποκριτικὸν καὶ δόλιον θέµα τοῦ δεσπο- 
τισμοῦ», ὅτι ἄλλην γλῶσσαν δὲν τηροῦν Βαυαροί, Αὐστριακοί, Ῥῶσσοι 
διότι «Å ἀναθολὴ εἶναι ἰσοδύναμος πρὸς ἀποποίησιν». Παρατηροῦσεν εἷς 
τὸν Μαυροχορδᾶτον ὅτι ἧτο ἀνακόλουθος μὲ ὅσα ὁ ἴδιος ὑπεστήριζεν 
ὅταν ó Καποδίστριας, ἐνῷ εἶχε παραδεχθῇ εἰς τὴν ἐν " Apyet Συνέλευσιν 
τὰς βάσεις τοῦ ἀντιπροσωπευτικοῦ συστήματος, ἀνέδαλε νὰ πραγµατο- 
ποιήσῃ τὰς ὑποσχέσεις τοῦ. Επίσης, μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Κυδερνήτου, 
ó Μαυροκορδᾶτος μὲ τοὺς φίλους του ζητοῦσε «τὴν ἄμεσον ἐνέργειαν 
τοῦ Συντάγματος». Καὶ ἐνῷ τότε ὁ Μαυροχορδᾶτος ἔλαθε καὶ τὰ ὅπλα 
διὰ νὰ ὑποστηρίξῃ τὴν γνώμην αὐτήν 5, σήμερον ὑποχωρεῖ, καὶ ὅμως δὲν 
φαίνεται ὅτι μετὰ ἓξ χρόνια οἱ Ἕλληνες «ὠπισθοδρόμησαν» 5, Τὸ Xoy- 
ταγµα ἄλλωστε εἶναι ἀπαραίτητον «διὰ νὰ δοθῇ ἢ διαχείρισις τῶν πραγ- 
μάτων τῆς πατρίδος εἰς μόνους τοὺς Ἕλληνας, ù ὁποία διαχείρισις 
ἐμπιστεύεται καὶ θέλει ἐμπιστευθῆ, ὅσον ἐπικρατεῖ τὸ παρὸν κυθερνητικὸν 
σύστημα, εἷς ὑπηκόους ξένης αὐλῆς ὑπευθύνους εἰς ξένον βασιλέα, es 
-ὄνειδος καὶ ἐξευτελισμὸν τῶν “Ελλήνων, εἰς ὑλικὴν φθορὰν καὶ λεήλα- 
σίαν τῆς ΠΙατρίδος, καὶ εἰς κίνδυνον τῆς. ἐθνικῆς της ἀνεξαρτησίας». 

Ῥοῦτο δὲν εἶχε διαφύγῃ τῆς ἀντιλήψεως τοῦ Μαυροκορδάτου xai 
εἴδχμεν ὅτι ἢ ἁπομάκρυνσις τῶν ξένων ἀποτελοῦσε ἕνα ἄρθρον τοῦ προ- 
γράμματός του. Δὲν φρονοῦσε ὅμως ὅτι θὰ ἐπιτυγχάνετο διὰ τῆς συγκλή- 
σεως μιᾶς Συνελεύσεως, ἀλλὰ ὅτι θὰ ἐπιτυγχάνετο μᾶλλον δι ἐπιβολῆς 
τῆς πειθοῦς ἐπὶ τοῦ Βασιλέως. Εἰς τὸν Τρικούπην ἔσπευσε v ἀπαντήσῃ, 
ὅτι καὶ αὐτὸς θέλει ἀμέσως σύνταγμα, μὲ ῥητὴν ὑπόσχεσιν συγκλήσεως 
Βουλευτῶν. ᾿Αλλὰ ἐπειδὴ ὁ Βασιλεύς, καὶ τοῦτο εἶναι τὸ ἐμπόδιον, δὲν 
ἔχει ἐντελῶς πεισθῇ περὶ τῆς ἀνάγχης τῆς ἁπομακρύνσεως τῶν Βαυαρῶν, 
καὶ τῶν ἄλλων μεταρρυθμίσεων, ὁ κατάλληλος τρόπος δὲν εἶναι μία 
᾿Εθνοσυνέλευσις, ἐσπευσμένως συγκαλουμένη, ποὺ θὰ δώσῃ τὸ λυπηρὸν 
θέαμα. τῆς ἀνεπαρκείας της, ποὺ θὰ ἐξχγορασθῇ σὰν τὴν Συνέλευσιν τοῦ 
"Άργους. Τὰς δὲ ἐκλογὰς θὰ τὰς ἐνεργήσουν οἱ ξένοι, τοὺς ὁποίους 
ἀκριβῶς À Συνέλευσις προορίζεται νὰ διώξη. Πράγματι ἄλλαξε γνώμην 
ἀπὸ τὸ 1851, διότι φοθᾶται «ἁρπαγὴν συνειδήσεων καὶ ἐντελῆ ἀπώλειαν 
ἐλευθεριῶν». Μετὰ πέντε 7) ἓξ χρόνια διοικήσεως ὑπὸ τοὺς ὅρους ποὺ 


ο Απομνημονεύματα N. 4ραγούμη, Ἔκδοσις 1925, T. II, σελ. 82 xÀ. 
? ’Επανάστασις τοῦ Πόρου τοῦ 1831, 
3 Τὸ γράμμα ἐγφράφη εἰς τὰ 1881, 


- 
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προτείνει, ἡ πεποίθησις τοῦ Βασιλέως θὰ στηριχθῇ «ἀπὸ αὐτὰ τὰ πράγ- 
ματα» nai µία Συνέλεὺσις θὰ ἔλθῃ νὰ νομιμοποιήσῃ τὸ ὅλο σύστημα '. 
Διετυπώσαμεν ἤδη μερικὰς ἀμφιδολίας περὶ εἰλικρινοῦς συνεργασίας 
τοῦ Βασιλέως, καὶ προθύμου ἀναγνωρίσεως ἐκ μέρους. του τῶν ἀγαθῶν 
τῆς νέας διοικήσεως, ὅταν ἀναφέραμεν τὰς ἐπιφυλάξεις τοῦ ᾿Αργυρο- 
πούλου διὰ τὴν ἱκανότητα καὶ τὸ δυνατὸν τῆς χρησιμοποιήσεως τῶν 
διοιχητικῶν ὑπαλλήλων. Ἡ προσπάθεια ὅμως τοῦ Μαυροκορδάτου, φοθου: 
μένου τὴν ὀχλαγωγίαν μιᾶς Συνελεύσεως, τὰς ἐπεμθάσεις τῶν ξένων 
κατὰ τὰς ἐκλογὰς καὶ μετέπειτα, καὶ τὸν ἐξευτελισμὸν τοῦ Σώματος, 
ἡ προσπάθειά του, λέγω, νὰ πείσῃ τὸν Ὄθωνα νὰ κάμῃ τὴν δοχιμὴ, 
ἑνὸς φρονίμου Συντάγματος, καὶ νὰ νομιμοποιήσῃ κατόπιν τὸ πείραμα 
διὰ μιᾶς ᾿Εθνοσυνελεύσεως, ἦτο δικαιολογημένη. ᾿Αλλὰ καὶ ἔδειχνεν ὅτι 
ó Μαυροχορδᾶτος δὲν εἶχεν ἀκόμη τελείως ἀπελπισθῇ ἀπὸ τὸν χαρακτῆρα 
τοῦ Ὄθωνος. Τὰς ἐλπίδας αὐτὰς ὁ Τρικούπης δὲν τὰς εἶχε. Φρονοῦσε 
ὅτι δὲν μποροῦσε κανεὶς νὰ ἐλπίζῃ τίποτε ἀπὸ τὴν ἀγαθὴν προαίρεσιν 
τοῦ Ὄθωνος, τὴν ἀναγνώρισιν παρ᾽ αὐτοῦ ἑνὸς καλοῦ μετὰ μίαν ἐπιτυχῆ 
προσπάθειαν, καὶ ὅτι ἔπρεπε κανεὶς ν᾽ ἀπαιτήσῃ ἀμέσως xol ἀνενδότως 
τὸ πᾶν, δηλαδὴ τὴν ἐκλογὴν χυριάρχου Νομοθετικοῦ Σώματος, πρὸς 
πειθαναγκασμὸν τοῦ Βασιλέως, χωρὶς ὑποχωρήσεις καὶ χωρὶς ἐλιγμούς. 
‘H διαφορὰ ἑπομένως μεταξὺ Τρικούπη καὶ Μαυροχορδάτου ἀφεώρα 
χυρίως τὸν χαταλληλότερον τρόπον ἐπιδολῆς ἐπὶ τοῦ Ὄθωνος. Μὲ ἄλλον 
Βασιλέα, καὶ χωρὶς τοὺς Βαυαρούς, ὁ Τρικούπης θὰ εἶχε δεχθῇ ἴσως 
ὁλόκληρον τὸ πρόγραμμα τοῦ Μαυροκορδάτου. ` 
Ἐὰν αἱ γνῶμαι τοῦ Μαυροκορδάτου, τοῦ Κωλέττη, τοῦ Ζαΐμη 
ἐφαίνοντο φρονιμώτεραι, μᾶλλον προσηρμοσμέναι πρὸς τὴν κατάστασιν 
xal τὰς ἀνάγκας τοῦ τόπου, τὰ γεγονότα, μετὰ πέντε χρόνια, ἔπρεπε νὰ 
δικαιώσουν τοὺς φόθους τοῦ Τρικούπη. Ὁ Τρικούπης εἶχε ψυχολογήση 
ἄλλην πραγματικότητα, τὴν βασιλικήν. Δὲν λογικεύετα: δυστυχῶς Βασι- 
λεὺς ἐλέῳ Θεοῦ καὶ ξένος πρὸς τὸν τόπον. Τὰ μετέπειτα γεγονότα 
ἔταξαν τοὺς μᾶλλον συντηρητικούς, τοὺς μετριοπαθεῖς τοῦ 1841, μὲ τὸ 
μέρος τῶν ἐπαναστατῶν τοῦ 1843. H ἀκατανόητη ἐπιμονὴ) τοῦ "Ὄθωνος 
ὤθησε τὰ πράγματα εἷς βιαίαν λύσιν, καὶ ἐπέδαλε τὴν λῆψιν ῥιζικῶν 
µέτρων, λύσιν τῶν ἄχρων, τὴν ὁποίαν κανένας σχεδὸν ἐπιθυμοῦσε. 
Διότι κρίνοντες ἀνεπηρεάστως τὸ πρόγραμμα τοῦ μέλλοντος πρω- 
θυπουργοῦ, δὲν δυνάμεθα νὰ δεχθῶμεν ὅτι ἧτο ὑπερδολικόν, καὶ ἀπαρά- 
δεκτον διὰ τὸν Βασιλέα. Αἱ προτάσεις του ἦσαν τόσον συμφέρουσαι διὰ 
τὴν Μοναρχίαν, πού, τὸ ὁμολογοῦν οἱ μᾶλλον βασιλόφρονες ἱστορικοί. 
Εἰλικρινῶς γενόμεναι δεκταὶ παρὰ τοῦ Βασιλέως, θὰ εἶχαν κατὰ πᾶσαν 


! ᾿Απομνημονεύματα N. Δραγούμη, T. II, σελ. 80 - 86 - 81. 
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πιθανότητα μεταθάλῃ τὴν τύχην τῆς πρώτης Δυναστείας, ἐξασφαλίσῃ 
μέλλον εὐτυχὲς δτὰ τὸν Ὄθωνα, καὶ πλῆρες ὠφελημάτων διὰ τὴν Ελλάδα. 
Ἡ ἀποτύφλωσις ὅμως τοῦ Ὄθωνος, ἡ ἔλλειψις εἰλικρινείας, ἡ μὴ ὀρθὴ 
ἀντίληψις μιᾶς καταστάσεως πραγμάτων ὡς καὶ τῆς νοοτροπίας ἑνὸς ἔθνους 
ποὺ μόνο του εἶχεν ἀναδημιουργηθῆ, ἔφεραν, τὸ ἐπαναλαμβάνω, τὴν 
χώραν εἰς τὴν ἀνάγκην, ἀντὶ νὰ ζητήσηγ τὰ ἐλάχιστα αὐτὰ συνταγματικὰ 
ἐχέγγυα, ἀπαραίτητα xal ἐπὶ τῆς μᾶλλον ἀπολύτου Μοναρχίας, νὰ ἀφήση 
χατὰ μέρος τὸν Βασιλέα xal ν᾿ ἀπαιτήσῃ τὴν πλήρη ἐξουσίαν, τὴν ὁποίαν 
ὁ λαὸς δὲν ἧτο εἰς θέσιν νὰ ἐξασκήσῃ. Καὶ ἀντὶ Συντάγματος, τὸ ὁποῖον 
6 Βασιλεὺς θὰ εἶχεν ἐλευθέρως ἐχχωρήσῃ, τοῦ ἐπεθλήθη παρὰ τῆς 
᾿Επαναστάσεως τοῦ 1843 Σύνταγμα ποὺ ἐδημιούργησε μεταξὺ αὐτοῦ 
καὶ τοῦ "Ἔθνους ὑπόκωφον xai διαρκῆ διαμάχην, ποὺ ἔπρεπε μοιραίως 
νὰ φέρῃ τὴν πτῶσιν τῆς Μοναρχίας. 

Ὄχι βεδαίως, τὸ πρόγραμμα τοῦ Μαυροκορδάτου δὲν ἦτο ὑπερβο- 
λικόν. Πρέπει μάλιστα ν᾿ ἀναγνωρίσωμεν ὅτι ἧτο ἀνεπαρχὲς ὡς πρὸς τὰ 
μέσα διαρχοῦς ἐπιβολῆς ἐπὶ τοῦ Ὄθωνος, ἡ ὁποία ἧτο ἀναγκαία διὰ 
τὴν ἐξασφάλισιν τῆς ἐπιτυχίας του, ἀνεπαρχὲς διὰ νὰ πείσῃ ἕνα βασιλέα 
σὰν τὸν Ὄθωνα ὅτι πρέπει εἰλικρινῶς νὰ τὸ υἱθετήσῃ πρὸς ὄφελος τοῦ 
ἰδίου, καὶ πρὸς τὸ καλὸν τοῦ τόπου. Δὲν δικαιολογεῖται ἑπομένως, ὅσον 
καὶ ἐὰν ἐξηγεῖται τὸ πρᾶγμα, ἀπὸ τὸ πεῖσμα καὶ τὰς ὑστεροθουλίας τοῦ 
"Ὄθωνος, διατί ὁ Βασιλεὺς δὲν τὸ ἀπεδέχθη μὲ ἱκανοποίησιν, καὶ δὲν 
ἔσπευσε νὰ γνωρίσῃ εἰς τὸν Μαυροκορλᾶτον, μαζὺ μὲ τὸν διορισμόν του, 
ὅτι δέχεται κατ᾽ ἀρχὴν καὶ τὸ πολιτικόν του πρόγραμμα. 

(Ἔπεται συνέχεια) 


TT. A. ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ 


ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΟΝ ZHMEIOMA*? 


--------ϕ-ϕ-ρ--------- 


*O «δημόσιος δρόμος» τοῦ Βυζαντίου εἶναι συνέχεια τοῦ Ρωμαϊκοῦ 
cursus publicus, ὁ δὲ «λογοθέτης τοῦ δρόμου» ', rot ó ὑπουργὸς 
τῆς Συγκοινωνίας προΐσταται καὶ τῆς ὑπηρεσίας ἐπικοινωνίας πρὸς τοὺς 
ξένους. Ὑπὸ τὴν διεύθυνσίν του ἔχει σειρὰν ὑπαλλήλων, τοὺς «πρωτονο- 
ταρίους τοῦ δρόμου», τοὺς «χαρτουλαρίους τοῦ δρόμου» WAT., ὅπως τοὺς 
ὁρίζει ὁ Κωνσταντῖνος [Πορφυρογέννητος (τ. 1, 718 ἔχδ. Βόννης). Μὲ 
τὰ «δημόσια ὀχήματα» καὶ τοὺς «δημοσίους ἵππους» διεξήγετο ἡ 
ταχυδρομικὴὶ συγκοινωνία, ἤτοι ἐστέλλοντο γράμματα, ἀπεσταλμένοι 
τοῦ Δημοσίου, πιθανῶς δὲ καὶ ἰδιωτικά ἐμπορεύματα. Διὰ τὰς ἀνάγκας τοῦ 
Κράτους καὶ ἐν μέρει καὶ τὰς ἰδιωτικὰς ἐχρησιμοποιοῦντο xal χάμηλοι, 
ὄνοι, ἡμίονοι, βόες καὶ ἵπποι”, εἰς τοὺς σταθμοὺς δὲ «δήμµόσιοι νώτο- 
φόροι» 5, rot ἀχθοφόροι. Διὰ τὴν ταχεῖαν ὑπηρεσίαν, τὴν ἀποστολὴν 
ἐσπευσμένων ἀγγελιῶν καὶ ἀγγελιαφόρων ἐχρησιμοποιοῦντο μόνον ἵπποι, 
ἀναφέρεται δὲ καὶ λογοθέτης καὶ χαρτουλάριος καὶ κουράτωρ τοῦ « Οξέος 
Δρόμου» (Y, τῶν Ὀξέων!). Μερ:κὰ παραδείγματα εἶναι χαρακτηριστικὰ 


τῆς σημοσίας ποὺ εἶχεν ὁ ᾿Οξὺς Δρόμος. Οὕτω m. xy. ὁ Καντακουζηνὸς. 


ἔστελλε κατὰ τὸν χρόνον τῶν ἀγώνων του πρὸς τοὺς Παλαιολόγους 500 
γράμματα καθ᾽ ἑκάστην ἐπὶ τριάκοντα ἡμέρας, ἥτοι ἔστειλεν ἐπὶ ἕνα μῆνα 


ο. 


15000 γράμματα δι’ ἐκτάκτων βεβαίως ἀγγελιαφόρων τοῦ ᾿Οξέος Δρόμου .. 


* Ῥελευταῖον ἐδημοσιεύθη ἢ ἑξῆς μελέτη περὶ τῆς παλαιοτέρας ταχυδρομικῆς 
ὑπηρεσίας μέχρι τῶν χρόνων τοῦ Ιουστινιανοῦ: Æ. Holmberg, Zur Geschichte des 
cursus publicus. Uppsala 1933. Ἡ µελέτη αὕτη γνωρίζει καλῶς τὴν νομοθεσίαν, 
ἀλλ᾽ ὄχι τὰς σχετιχκὰς εἰδήσεις τὰς διεσπαρμένας εἰς τὰ φιλολογικὰ κείµενα. 

! Περὶ τοῦ ὁποίου βλ. Z. Dôülger, Beitráge zur Geschichte der Byzantinischen 
Finanzverwaltung 1927 σελ. 22. Ὁ Νικηφόρος εἰς τὴν Σύντομον Ἱστορίαν του (de 
Boor σελ. 14, 12) γράφει περὶ τοῦ ἀξιώματος : «ὁ τῶν δημοοίὼν πραγμάτων τὰς ὗπο- 
μνήσεις διακομίζων --λογοθέτην τοῦ δρόμου τὴν ἀξίαν οἱ περὶ τὸν βασιλέα καλοῦσι» Eig 
τὸν « Κωνσταντῖνον [ΠΙατρίκιον καὶ λογοθέτην τοῦ δρόμου» ἀπεδόθη εἰρωνικῶς τὸ ἐπίθετον 
Ποδοπάγουρος (Θεοφάν. Χρονογρ. de Boor 1, 488), διότι προφανῶς ὃ «δρόμος» του 
εἶχε ταχύτητα καθούρου. 

5 Θευφάν. Χρονογρ. 1, 41: «τοῦ δὲ δημοσίου δρόμου τάς τε καμήλους καὶ ὄνους, 
βόας καὶ ἡμιόνους ἐξέθαλεν, μόνους ἵππους συγχωρήσας ὑπουργεῖν». 

ὃ δωζομεν. 'ExxA. ‘Iot. IV 19, 10, 

t Θεοφάν., Χρονογρ. 1, 456— Διεθν. ᾿Εφημ. Nomon. ᾿Αρχαιολογίας 6, 357 — 
Schlumberger, Sigillographie... σελ. 483 καὶ 504, 

5 Καντακ. 2, 15. 
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Eig τὸν βίον τοῦ “Αγίου ᾿Αθερχίου! ἀναφέρεται ἀγγελιαφόρος, ὅστις 
ἔφθασεν ἀπὸ τὴν Νικομήδειαν εἰς τὰ Σύναδα τῆς Φρυγίας εἰς διάστηµα 
δύο ἡμερῶν. "Ex τούτου πρέπει νὰ συμπεράνωμεν, ὅτι περὶ τῶν ὁδῶν 
τοῦ ᾿Οξέος Δρόμου ἐλαμβάνετο πρόνοια καὶ περὶ ἀλλαγῶν (βλ. Du Cange 
ἐν λ.), τοι τῶν σταθμῶν, ὅπου ἐγίνετο ἢ ἀλλαγὴ τῶν κουρασµένων 
ἵππων. Κατὰ τὸν Προκόπιον 3, etg τινας σταθμοὺς τοῦ ᾿Ὀξέος Δρόμου 
ἐστάθμευαν τεσσαράκοντα ἵπποι, ἕτοιμοι πρὸς ἀλλαγήν. AC αὐτὸ εὐχόλως 
π. χ. ὁ Βελισσάριος «ἵπποις τοῖς τοῦ δημοσίου χρώμενος τάχει πολλῷ 
εἰς τὴν Εὀφρατησίαν ἀφίκετο» δ, εἰς τὰ σύνορα δηλ. τὰ ἀνατολικά. ᾿Βνίοτε 
οἱ ταχεῖς ἀγγελιαφόροι ἐλέγοντο ταχυδρόµοι (καὶ δρομοκήρυκες)!, ὑπῆρ- 
Xov δὲ xal ἰδιωτικοὶ τοιοῦτοι. Εἶναι ἄξιον παρατηρήσεως ὅτι ταχυδρόμοι 
λέγονται μέχρι σήμερον οἱ ἰδιῶται οἱ μεταφέροντες ἐπιστολὰς καὶ ἄλλα 
ἀντικείμενα ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν. Κανεὶς λόγος δὲν ὑπάρχει νὰ ἀρνη- 
θῶμεν τὴν ὕπαρξιν ἰδιωτικῶν ταχυδρόμων καὶ εἰς τὸ Βυζάντιον. 

Οἱ ἵπποι οἱ χρησιμοποιούμενοι ὑπὸ τοῦ Ὀξέος Δρόμου ἐλέγοντο 
xal βέρεδοι ἢ βέραιδοι (veredi), ἑλληνιστὶ ἔπειτα κούντουροι ἢ κούν- 
δουροι», διότι ἡ οὐρά των ἐκοντύνετο. Οἱ κρατικοὶ ταχυδρόμοι ἐλέγοντο 


! End. Nissen (1919) σελ. 37. ᾿Αντιγράφω τὸ σχετικὸν χωρίον, τὸ δποῖον εἶναι 


πολύτιμον διὰ τὴν ἱστορίαν τῆς συγκοινωνίας: «διεπέρασαν τὸν ᾿]ώνιον καλούμενον 
κόλπον καὶ προσέμιξαν τῇ Πελοποννήσῳ, κἀκεῖθεν πάλιν τοῖς δημοσίοις ἵπποις χρησάμενοι 
διὰ δεκαπέντε τῶν πασῶν ἡμερῶν κατέλαδον τὸ Βυζάντιον: κἀκεῖθεν αὐθημερὸν δια- 


πλεύσαντες εἰς τὴν Νικομηδέων πόλιν καὶ πάλιν τοῖς «ουνδούροις χρησάμενοι εἰς ἄλλας 


do ἡμέρας ἔφθασαν κατὰ τὴν Συναδέων μητρόπολιν τῆς λεχθείσης Φρυγίας». 


? ᾿Ανέκδοτ. 80, 9: «δημόσιον ὀξύν τινα πανταχόσε πεποίηνται δρόμον τρόπῳ 
τοιῷδε: ἐς ἡμέρας ὁδὸν εὐζώνῳ ἀνδαὶ σταθμοὺς κατεστήσαντο, πὴ μὲν ὀκτὼ πη δὲ 
τούτων ἐλάσσους, οὗ μέντοι ἧσσον ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον ἢ κατὰ πέντε. Ἵπποι δὲ ἵσταντο 
ἐς τεσσαράκοντα ἐν σταθμῷ ἑκάστῳ. “Ἱπποκόμοι δὲ κατὰ λόγον τοῦ τῶν ἵππων μέτρου 
ἐτετάχατο ἐν πᾶσι σταθμοῖς». Ὁ αὐτὸς Προκόπιος (᾿Ανέκδ. 30, 10) μᾶς δίδει πολυτίµους 
πληροφορίας περὶ μεταδολῆς ὀξέος δρόμου εἰς ἁπλοῦν, ἤτοι βραδύν. Apod λέγει ὅτι 
κατηργήθη ὃ «δρόμος» ἀπὸ Χαλκηδόνος siç Δακίθυζαν τῆς Βιθυνίας καὶ ἀντικατεστάθη 
διὰ τῆς θαλασσίας συγκοινωνίας, προσθέτει: <” Ensita (δηλ. μετὰ τὴν Δακίδυζαν) κατὰ 
μὲν τὴν ἐπὶ Πέρσας ὁδὸν φέρουσαν, τὸν δρόμον ἐπὶ σχήματος τοῦ πρόσθεν ὄντος εἴασεν 
εἶναι, ἐς δὲ τὴν λοιπὴν ξύμπασαν ἕω μέχρις ἐς Αἴγυπτον iv ἡμέρας ὁδῷ. κατὰ σταθμὸν 
ἕνα κατεστήσατο μόνον, οὐχ ἵππων μέντοι, ἀλλ᾽ ὄνων ὀλίγων, διὸ δὴ τὰ μὲν ξυμθαίνοντα 
ἕν χώρᾳ ἑκάστῃ μόλις τε καὶ ὀψὲ τοῦ καιροῦ καὶ ὀπίσω τῶν πραγμάτων ἐπαγγελλόμενα, 
ἐπικουρίας οὐδεμιᾶς τυγχάνειν εἰχός, où δὲ τοὺς ἀγροὺς κεκτημένοι καρπῶν τῶν σφε- 
τέρων σεσηπότων τε, εἰκῇ κειμένων ἀνόνητοι ἐς ἀεὶ γύνονται. 

* Θεοφάν. Χρονογρ. 1, 219. 

+ IIp6A. P. Maas, ἐν Byz. Neugr. Jahrb. 4, 18. 

* Πρ6λ. O. Schissel, Zur Bedeutung des adj. κούντουρος, Glotta 99 (1934) 
σελ. 286. Ὃ Προκόπιος γράφει: «ἵπποις τοῖς δημοσίοις ὀχούμενος, οὓς δὴ βερέδους καλεῖν 
νενομίκασιν» (ΠΠολέμ. II 20, 20). 
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παλαιότερα (m. x. Προκόπ. πολέμ. III 16, 12) καὶ βεριδάριοι ἢ Bepe- 
δάριοι (ἐξ ὧν ἔπειτα προῆλθε τὸ οἰκογενειαχὸν ὄνομα Βαρδάρις). 

Εἰς ἀνάμνησιν τῶν μεσαιωνικῶν σταθμῶν τῶν «δημοσίων ἵππων», 
ἤτοι τῶν κουντούρων μᾶς φέρει καὶ τὸ σωθὲν τοπωνύμιον Κούντουρα ', ` 
ἐξ οὗ xal τὸ ἐθνικὸν Κουντουριώτης. 


K. AMANTOZ 


1 Πρθλ. X. Aizantos, Die Suffixe der neugriechischen Ortsnamen 1903 σελ. 65. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ 
ΕΥΓΕΝΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥΛΙΟΥ ΤΟΥ ΑΙΤΩΛΟΥ 


(ΒΛΕΠΕ ΑΝΩΤΕΡΩ ΣΕΛ. 123 - 148) 


64. 


Τιμιώτατε καὶ ἓν χριστιανοῖς ἀνδράσι φρονιμώτατε καὶ λογιώτατε 
κύριε Ἰωάννη Μπενιξελόπαις ὑγίαινε èv Χοιστῷ μὲ ὅλην σου τὴν 
κατ οἶκον ἐκκλησίαν καὶ τὴν θεοφιλῆ τῶν ᾿Αθηναίων πολιτείαν πάντοτε. 

Τῶν καλῶν καὶ τιμίων ἀνθρώπων τὴν μνήμην καὶ τὴν ἀγάπην τὴν 
κατὰ Θεὸν τὴν πολυωφελεστάτην τε καὶ σωτήριον... [καὶ διὰ τοῦ γράμ- 

M ~ ~ ~ 
artos τὴν παρακαλοῦμεν. ἔκ ψυχῆς và δεχθῇ φιλοφρόνως τὸν ἡμέτερον 
ἱεροδιάκονον 4ναστάσιον ὀνόματι ὁποῦ τῆς ἐγχειρίζει τὰ παρ᾽ ἡμῶν: 
ἔστι τέκνον πνευματικὸν ἰδικόν μας, τὸ ὁποῖον ἀπεκτήσαμεν σὺν Θεῷ 
A , A S \ ~ - N » 2 \ ^ ~ 
τώρα udlota εἰς τὸ" δειλινὸν τῆς ζωῆς µας, ἂν εἴπω εἰς τὴν θύραν τοῦ 
θανάτου µας, λέγω ἀληθέστερον: καὶ διὰ νὰ εἶναι αὐτὸς τῶν ἄλλων 
μαθητῶν ὑστερογενέστερος, διαφερόντως τὸν ἀγαπῶ καθὼς ὁ "Icaaxíónc 
9 ~ 2 à 2 LA ^ \ 2 ^ > , > ^ \ € ^ \ 
ἐκεῖνος ᾿Ιακὼθ ἠγάπα πολλὰ] τὸν ἀοίδιμον Ιωσήφ: διὰ τὸν ὁποῖον τὴν 
- e " ΄ ^ . - i rA M A \ κ. 
παρακαλῶ ὁλοψύχως và τὸν δεχθῇ φιλανθρώπως καὶ νὰ τὸν συνδράμῃ 
πρὸς ἃ ποθῶν τυγχάνει καὶ νὰ τοῦ βοηθῇ μετὰ Θεὸν ἄν τι συμθῇ 
παρ ἐλπίδα ἐκ τοῦ κακοσχόλου δαίμονος, καὶ ó μισθὸς τῆς ἀγάπης 
ἕπεται ἀμέσως ἐκ Θεοῦ καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἡ εὐχαριστία καὶ τὸ μνημόσυνον. 
Ἔξ ᾽Αγράφων 1676 "Οκτωθρίου β΄ ἱσταμένου. 
T [4 2f yi Ed / € / 2 Ζ 
T ὁ Ιωαννούλιος Κὐγένιος ὑμέτερος εὐχέτης. 


Τοὺς κληρονόμους τοῦ μακαρίτου κυρίου 4ημητρίου τοῦ Kov- 
τριλῆ καὶ τοῦ ΛΙπαρακάρα διὰ τοῦ τιμίου σου στόματος ἀσπάξομαι 
καὶ γνησίως χαιρετῶ καὶ πᾶσαν ὁμοῦ τὴν θεοφιλῆ πολιτείαν καὶ γερου- 
σίαν τῶν ᾿Αθηναίων. 

(Απόσπασμα τῆς ἐπιστολῆς ταύτης ἐδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ Φιλ]αδελ- 
φέως ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 193 καὶ Παρανίκα, Σχεδίασμα σελ. 98). - 


65. 


7 Ὁσιώτατε “Ἱερομόναχε κὺρ Ζαχαρία, ὑγίαινε ἐν Χριστῷ, καὶ 


- 
c 


κατευοδοῦ εἰς ὅσα ὀρέγεται καὶ ἐπιθυμάει ἡ ψυχή σου. 
- "7 À / ος de / 
᾿Ιδοὺ σὺν Θεῷ, κὺρ Ζαχαρία, néunc κατὰ τὸν λόγον ὁποῦ ἑστή- 
Ζ ^ \ di # 
σαμεν ἀνάμεσόν µας πρότερον, và πέμψωμεν δηλονότι εἰς τὸ Καρπενή- 
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M a A 
σιον τὸν ᾿Αναστάσιον τὸν ὑποδιάκονόν µας. "Av γοῦν ἤτουν ἄλλος τινὰς 
3» 2 A \ € Ve M 5 3 ji # . A ^ Ζ 
ἔξω ἀπὸ τὴν ἁγιωσύνην σου, δὲν ἠθέλαμεν τολμήσῃ ποτὲ νὰ τὸν πέμι- 

- - ^ ~ - 2 ^ 
ψωμεν. διὰ πολλαῖς ἀφορμαῖς: τώρα ὅμως θαρροῦμεν πρῶτον εἰς τὴν 
^ ΄ - ~ ~ c Y 
παντοδύναμον χάριν καὶ βοήθειαν τῆς προσκυνητῆς Ίριάδος τοῦ ἑνὸς 
~ / 
Θεοῦ, καὶ μετ᾽ αὐτὴν εἰς τὴν ἁγιωσύνην σου καὶ τὴν πολλὴν οἰκειότητα 
/ ~ d Á ^ 
καὶ γνωριμίαν. ὁποῦ ἔχομεν ἀνάμεσόν µας x προγόνων, xai τὸ περισ- 
M 5 3 x αὶ 
σότερον ἀκόμη διὰ νὰ εἶσαι καλὸς χριστιανὸς καὶ φοθούμενος τὸν Θεόν, 
τὸν πέιπομεν καὶ σὲ παρακαλοῦμεν διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ, pú- 
λαξέ τον μετὰ Θεόν, ὡσὰν παιδί σου γνήσιον καὶ καθολικόν. ᾿Ημεῖς 
γοῦν ἐδῶ, καθὼς σοῦ εἶπα μὲ τὸ στόμα, ὀνόματα μόνον ἡσυχίας ἔχομεν 
» ~ ^ . - 
καὶ ὄχι ἡσυχίαν: ἡμεῖς ἐθαρρούσαμεν νὰ μὴν. μᾶς ἠξεύρῃ τινὰς ποῦ 
κατσικοῦμιεν, καὶ ἐδῶ τώρα ἐγενήκαμεν διατριβὴ εἰς πολλοὺς καὶ xata- 
πάτημα: và μεταθοῦμεν πάλιν ἀλλοῦ, καὶ ποῦ ; διατί ἁποῦ κάτου ' εἷς 
V. Ζ ^ / c . / / - - 
κάθε πέτρα, καθὼς λέγει 8 παλαιὸς λόγος, σκορπίος κοιμᾶται. Εἶπα τῆς 
€ » . €^ . 9 - M M . , ΄ LA 
ἁγιωσύνης σου προχθὲς ὅταν ἦλθες ἐδῶ πολλὰ μὲ τὸ στόμα, τί κάνει 
΄ , \ 7 ^ 5 ΄ ε 2 2 a. A EX 5 2 AJ 
χθεία πάλιν νὰ λέγω τὰ αὐτά; “Ο ᾿Αναστάσιος αὐτὸς νὰ εἶναι εἷς τὴν 
ὑποταγήν σου μετὰ Θεόν, καὶ χωρὶς τὴν συµθουλήν σου τίποτε νὰ μὴν 
κάνῃ. Τὸ γράμμα τοῦ παπᾶ κὺρ Νικολάου ἂν τὸ ἐδώκετε εἰς τὸ 
Ζητούνι, ἂν εἶναι καλά, καὶ ποῦ εὑρίσκεται γράψε µου: Τὸν κὺρ Νικ ό- 
δη μον τοῦ ἔγραψα, πολλὰ ὅμως θέλεις τοῦ μιλήσει καὶ μὲ τὸ στόμα νὰ 
τὸν ἐπιμεληθῇ εἰς ἐκεῖνα ὁποῦ χρειάζεται, μάλιστα: νὰ μιλῇ καὶ ἐπ᾽ èx- 
κλησίας, ὅτι καὶ ἐδῶ ὡμίλησε πολλαῖς φοραῖς. Ταῦτα μὲν κατὰ τὸ παρόν᾽ 
καὶ πάλιν ὁγίαινε. | 
4405 (1676) Ὀκτωθρίου β΄. 


Οἶδας τὸν γράψαντα. 


66. 


T Εὐλαθέστατε iv ἱερεῦσι κύριε Ἰωάννη σὺν τῷ κυρίῳ Anun- 
^ € 


τρίῳ τῷ θείῳ σου εὔχομαι τῷ Θεῷ ὑπὲρ ἀμφοτέρων. 


D 


€ ^ 


Où φίλοι, καθὼς λέγει 6 ἱερὸς καὶ ἅγιος λόγος, εἰς τὰς ἀνάγκας 
φαίνονται χρήσιμοι’ διὰ τοῦτο καὶ ἡ μεῖς, χρεία πεσοῦσα εἰς τοῦ λόγου µας, 
εἷς τὴν ὑμετέραν καταφεύγομεν ἀγάπην. “O ἀναγνώστης ᾿Αναστάσιοξ 
βούλεται νὰ περάσῃ διὰ κάποιαν χρείαν καὶ παρακαλῶ, τὴν ὑμετέραν ἐν 
Χριστῷ ἀγάπην νὰ πηγαίνῃ μὲ ἄνθρωπο» καλὸν καὶ πιστόν: τοῦτο εἶναι 
ý χοεία µας καὶ τὸ ξήτημά µας. ‘H ἁγιωσύνη σου, παπᾶ κὺρ ᾿Ιωάννη, 
πέμιψε µου μὲ τὸν ἄνθρωπον αὐτὸν τὸ βιθλίον τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου καὶ 


΄ FAI ^ - e 3 
10 πάλιν ἂν τὸ χρειασθῇς ποτέ, εἶναι εἰς τοὺς ὁρισμούς σου, ἐπειδὴ τὰ τῶν 


7 \ * - 
φίλων καὶ εἶναι καὶ λέγονται κοινά. H τιμιότης σου πάλι», κύριε An uý- 
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TELE, ἂν ὁρίσῃς ποτὲ πρὸς τὰ Τρίμκαλα, διάδα ἀπὸ ᾿δῷ νὰ σὲ ἀπολαύ- 
σωμιεν. Ταῦτα μὲν καὶ πάλιν ϑγιαίνοιπε' τὴν γραῖαν παπαδίαν τὴν μητέρα 
σου καὶ τὸν ἀδελφόν σου εὐχόμεθα. 
‘And τὰ Βρανιανὰ αχος' (1616) ᾿Οκτωθρίου δ΄. 
"O Eÿyémos ὑμέτερος εὐχέτης. 


«Ἔχ Εώδικος τῆς Μονῆς τῶν Ἰβήρων 619). 


67. 


η 3 - - - 

Ἱερώτατε Λέσποτα καὶ λογιώτατε Μητροπολῖτα τῆς ᾿Αδριανοῦ κύριε 
Νεόφυτε εἴης μοι ἐπίδολος τῶν καταθυμίων μετὰ παντὸς τοῦ ὑπὸ σὲ 
ποιιιαινομιένου ποιμνίου. 


Πολλὰ μὲν εἴποι τις ἂν τὰ τὰ τῆς φιλίας εἴδη, πανιερώτατε, ἀλλ᾽ οὗ 
πάντα δεῖ θαυμάζειν, ἢ διὰ σπουδῆς ἄγειν, κατά τινας τὰ μὲν γὰρ βοη- 
θητικὰ τοῖς εὐτυχοῦσιν ἐγκριτέα, τὰ δὲ δοκοῦντα, μὴ ὄντα δέ, παραιτητέα: 
καὶ γὰρ τῷ ἐξ “Ἱερουσαλὴμ εἰς “Ἱεριχὼ καταδάντι καὶ εἰς τοὺς Ἵεριχουν- 
τίους περιπεσόντι λῃστὰς ó Σαμαρείτης μόνον πλησίον κέκριται τῷ τραυ- 
ματισμένῳ ἐπιμελείᾳ τῇ πρὸς αὐτόν. Μεῖζον ἄρα καὶ σεθάσµιον χρῆμα 
τὸ τοὺς δεομένους εὐεργετεῖν. "ἴσον τῶν ὄντων ταύτης οὐδέν: οἰκειότερον 
γὰρ τοῦτο καὶ φίλον Θεῷ: καὶ πολλοῖς ! παραθαλλόμενον ἄλλοις ὑπερδαίνει ? 
τῷ λόγῳ καὶ τῇ παρεξετάσει πάντα: μίμησις γὰρ τοῦτο κατὰ τὸ δυνατὸν 
- ἀνθρώπου πέφυκε Θεῷ. Τοὺς γὰρ ἐπὶ ποσὸν τῇ ἀρετῇ μιετασχόντας cg 
θεοῖς κατὰ χάριν ὃ τῶν ὅλων Θεὸς καὶ ὥς οἰκείοις διαλέγεται. Ἡμεῖς δὲ 
διὰ τοῦ παρόντος νῦν πρεπούσας σοι πάλιν ὑποθέσεις προμνήηστευόμεθα 
καὶ τῆς φύσεως τῆς σῆς τοῦτο μόνον οἰκεῖον, ἀλλὰ καὶ τῆς ἐπαγγελίας 
πολλῷ μᾶλλον καὶ τῆς πρὸς Θεὸν εὐσεθείας τε καὶ ἐγγύτητος' ἐπ᾽ οὐδενὶ 
γὰρ ἄλλῳ χαίρει Θεὸς ὧς τῇ πρὸς τοὺς δεομένους συμπαθείᾳ καὶ μεταδόσει. 

Ἴσθι τοίνυν, Σεδασμιώτατε, χήρα τις μετὰ ὀρφανοῦ ἀδικεῖται παι- 
δίου, καὶ el γε εἷς πέρας ἀχθείη τὸ ἀδίκημα, καὶ ἐπὶ θάνατον ἄγεται 
πάντως ὁδὸν 7 χήρα σὺν τῷ ὀρφανῷ. Τί γὰρ ἄλλο ἂν fj τῶν προσόντων 
στέρησις, 7) θάνατος; καὶ ἄλλοθι μὲν οὗτος, αὐτόσε δὲ τοῦ Πέτρου. "Ex 
Βρανιανῶν μὲν τῶν ᾿Αγράφων ἢ χώρα, τοσοῦτον δ᾽ εἰπεῖν, καὶ ἀχρεία 
(ὁ γὰρ Στράδων διὰ τὸ ἐπίπαν ἀνωφελὲς τῆς χώρας περιηγήσεως οὐκ 
ἠξίωσεν, ὅθεν καὶ τὴν κλῆσιν ἔλαχε τῶν ᾿ Αγράφων) χώρα μὲν κακή, 
θέρει δ᾽ ἀργαλέη καὶ οὐδέποτε ἐσθλή, ὡς καὶ fj παρὰ τῷ 'Πσιόδῳ πάντῃ 
ὑπέμφορος καὶ οὐδὲν αὐτῇ προσὸν ἀγαθὸν τῶν ὅσων χαίρει ὁ τῶν 


! Καὶ πολλαῖς ô Κῶδ. 
* Ὑπὲρ παίει ὃ Κῶδ, 
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| / ε LL ~ ~ Y 2 ~ 
ἀνθρώπων βίος. H μὲν οὖν ρηθεῖσα χήρα ἀδικεῖται μετὰ ὀρφανοῦ na- 
LA M ~ \ - 
δίου, 1j πόλις δὲ τοῦ ᾿Αδριανοῦ ἔχει παροίκους τοὺς αὐτουργοὺς τῶν 
= 3 2 € € Ζ € À ~ ~ ^ Ως ^ » / 
κακῶν, ἐφ᾽ ἣν ý Σεόασμιότης σου ἱερολογεῖ τοῖς κατὰ Χριστὸν ποτίµοις 
» ~ , \ 2 
ἄγουσα λόγοις. "Εχει δὲ οὕτω τὰ τῆς ὑποθέσεως. Ρίζος τις τὴν ἔπωνυ- 
μίαν ἐκ τῶν Βρανιανῶν τούτων ἔχων àv τῇ πόλει ταύτῃ τοῦ ᾿4δριανοῦ 
2 , 2 " ` / 2 / A 11 ADS RUP, \ » ὴ 
ἐργαστήρια ἐτελεύτησε τὸν βίον εὐσεθέως πρὸ πολλῶν χρόνων καὶ ἔμεινε 
΄ ΄ Ll ^ \ 2 # 

κληρονόμος, κατὰ τοὺς νόμους, τῶν πατρικῶν κτημάτων τὸ ἐκείνου 
θυγάτριον' δοθὲν δὲ αὐτὸ εἰς γάμου κοινωνίαν, πανιερώτατε, τοῦ ἐκ 
- 5 3 M 
Βρανιανῶν “Αρ μάγου [γιυώσκεις οἶμαι τὸν ἄνδρα) où uet οὐ πολὺ 
τέθνηκε κἀκείνη ἐπὶ παιδὶ ἄρρενι, ἔμεινε πάλιν κληρονόμος τῶν μητρικῶν 
- ~ Ζ - Z ~ E ~ \ 
κτημάτων ὁ παῖς: νῦν δέ τινες τῶν χαιρεκάκων ζῶντος τοῦ παιδὸς 
ἀφαιρεῖν αὐτὰ σπουδάζουσι. Διὸ παρακαλοῦμεν τὴν ἄτακτον αὐτῶν καὶ 
λυσσώδη φορὰν κατάστειλον τῇ τοῦ ἁγίου πνεύματος χάριτι: ἀνάλαθε 
~ Ζ ε A \ ~ \- 3 Le A 7 N ~ ~ \ 
τῆς πάλαι ἱερωσύνης τὸν ζῆλον καὶ ἐμποδὼν γίνου σὺν Θεῷ τῆς κατὰ 
- 2 / 2 / / La € TA \ ~ M ^ f; 
τῶν ἀδυνάτων ὠμότητος. Zxône δέ μοι, ἱερώτατε, πρὸς Θεοῦ xai τοῦτο 
εἰ οὖν ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλῳ -- εὐαγγελικῶς εἰπεῖν — ταῦτα, τί ἂν ἐν ξηρῷ 
γένηται; καὶ εἰ ἐπὶ ζῶντι οὕτω τελικῶς (5) σκιριῶσι, τί ἂν ἐπὶ τεθνηκότι 
ἐργάσονται; φεῦ κακὴ τύχη! καὶ τὸ ἄγκιστρον καὶ τὴν ouy (ἀντί: ὁρμιάν ;) 
καὶ τὸν κάλαμον [καὶ] αὐτὸν ἐκεῖνον, ὡς λέγεται, καταπίνουσι τὸν ἁλιέα. 
Κοῖναι οὖν ὀρφαι ᾧ καὶ δικαίωσαι χήραν xal ὥς φίλῳ σοι γνησίῳ. διαλεχθείη 
ὁ ποιμὴν τῶν ποιμένων Θεὸς καὶ σὲ μετὰ τῶν φρονίμων συναριθήσειεν 
οἰκονόμων v τῇ τῶν ἔργων ἀποδόσει. "ἔρρωσο καὶ φιλοσοφῶν τὴν τοῦ 
βίου ματαιότητα uù κατόκνει, παρακαλῶ, καλῶν ἀεὶ προϊστάμενος ἔργων. 


(ἀχρονολόγητος). 


68. ` 


Τῷ μουσικωτάτῳ καὶ iv λογίοις ἀνδράσι σπουδαιοτάτῳ κυρίῳ 


κυρίῳ ΙΓ εωργίῳ τῷ Ἱερόπαιδι, ἐμοὶ δὲ φιλτάτῳ ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 


ς \ ἢ : . 

O πολὺς μεταξὺ χρόνος καὶ ἢ διὰ παντὸς ἄστατος τούτου φορὰ 
μεταθάλλει συχνὰ τὰ κοσμικὰ τούτου πράγματα καὶ ἐξ ἄλλων ἀλλοῖα 
ποιεῖ καὶ εἷς πολυειδεῖς ἀλλοιώσεις μεταφέρει, καθὼς βλέπομεν φανερὰ 
αὐταῖς ὄψεσι τὴν τοπικὴν κίνησιν καὶ τὴν παντοτεινὴν χύσιν τῶν ποτα- 
μίων ρευμάτων: μεταθάλλεται δὲ εἰς λήθην καὶ τὸ πάντιμον κτῆμα τῆς 

^ \ ~ ~ ~ 

φιλίας καὶ τῆς ἀρετῆς εἰς ἐκείνους μάλιστα ὁποῦ δὲν προσέχουσιν: ἀλλὰ 
2 . - 
εἰς τοὺς σπουδαίους ἄνδρας καὶ ἀληθεῖς χριστιανοὺς καὶ φοθουμένους 
Α Ko : Re br E e ~ IEN mre ~ \ ~ 
τον Kvorov οὐδαμῶς: ἄγονται γὰρ ot τοιοῦτοι διὰ τῆς ὑψηλῆς καὶ Θεῷ, 
9 ξ LA » / v € \ M - - - 2 ~ x 
ἐγγιξούσης πολιτείας' ὅτι δὲ καὶ δῶρα ταῦτα φωτοειδῆ ἐκ Θεοῦ τοῖς 
3 LA 4 - - - ~ 
ἀνθρώποις καταπεμπόμενα καὶ τῆς ἀθανάτου ψυχῆς συγγενῆ δῆλον 
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oi γὰρ ἅπαξ τῆς ἀληθοῦς καὶ sda) νγελικῆς καταξιωθέντες φιλίας τηροῦσι 
τὸν πολύτιμον τοῦτον πλοῦτον ἕως ἐστὶν ὑπόστασις τῆς παρούσης αὐτῶν 
ζωῆς, xal οὔτε 6 μεταξὺ πολὺς χρόνος, οὔτε τὸ τούτου διάστημα δύναταί 
ποτε εὐκόλως νὰ Héros Καὶ ἡμεῖς τοίνυν, μουσικώτατε Γεώργιε, 
καλὰ καὶ và leyar ἀφ᾽ ἡμῶν ἢ διὰ γραμμάτων ὁμιλία καὶ συντυχία 
c 2 2 ~ - 
ἡ αὐτοπρόσωπος, ἀλλὰ εἰς τὴν κατὰ νοῦν ζωήν, τὴν ἐννοημιατικὴν ἡ μῶν 
΄ - 3, 
φαντασίαν ἐπιχωριάξει ἀείποτε τῆς τιμίας σου ὄψεως τὸ εἶδος. Xaros- 
~ v 
τοῦμεν ὅμως τώρα τὴν ἀγάπην σου διὰ γραμμάτων καὶ ὁλοψύχως ἆσπα- 
^ - - M - 
ξόμεθα παρακαλοῦντες ἐκτενῶς τὸν ὑπὲρ ἡμῶν παθόντα καὶ ix νεκρῶν 
2 ^ ~ ~ 
ἀναστάντα Χριστὸν νὰ εὐοδοῦται πάντα 6 βίος της ἓν τοῖς καταθυµίοις 
\ > 3, 
καὶ êv ἔργοις σωτηριώδεσι καὶ Dum PAR καὶ προκοπὴν 
προσήκουσαν τῇ τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίᾳ καὶ εἰς ὄφελος ψυχῆς τῶν οὐδόλως 
αὐτῇ πλησιαζόντων παιδεύσεως ἕνεκα. 
ὁ NT / 9 A 05 v \ € - ΄ M / 
οὐ τοίνυν ἀγαθῇ τύχῃ παρὰ τοῖς σοῖς τιµίοις ποσὶ παραγίνεται 
τώρα καὶ ὁ νέος οὗτος ᾿Ιωάννης ὀνόματι, ó νῦν τὰ nag ἡμῶν σοι 
κομίζων γράμματα, γνώριμος ἡμῖν ix πολλῶν, ὅτι ἐκ τῆς αὐτῆς ἐστι 
πατοίδος ἐξ ἧς καὶ ἡμεῖς καὶ τοῦ αὐτοῦ μετέσχε θύμου καὶ βολθοῦ: èx 
ταπεινῶν δὲ ἐστὶ γονέων καὶ πενεστάτων καὶ ἐκ πολλοῦ χρόνου φυγάδων 
διὰ τὴν νῦν πανταχοῦ ἐπικρατοῦσαν ζάλην τοῦ τυραννικοῦ διωγμοῦ καὶ 
τὴν ὁμολογίαν τῆς πίστεως καὶ τὰς ἄλλας παρ᾽ αὐτοῦ κακώσεις καὶ 
DES Ζ 3 / LA ee N APAREA Ζ Ζ [4 2 
καθ’ ἡμέραν ἐπιφοράς. "ἔστι δὲ ὁ ρηθεὶς αὐτὸς νέος πιστός, ὁπηρέτης 
πρόθυμος, νοήμων καὶ πρὸς πᾶσαν ἐγχείρησιν ἔργου ἐπιτήδειος, μουσυεῆς 
^ 9 ^ / 3 ^ c - y c ~ < 2 "d 
παιδεύσεως ἐραστής, καλόφωνος ὀλίγον. “Ορῶντες δὲ ἡμεῖς τὸ ἀναλφά- 
- €. m^ 317 ΄ p M , 9 / 2 - 2 
6nroy τῆς ἡμῶν ᾿Εκκλησίας καὶ τὴν λίαν ἀπαίδευτον αὐτῆς κατάστασιν, 
πρὸς τούτοις δὲ τὸ ἄμουσον αὐτῆς καὶ παντάπασιν. ἀκαλλώπιστον ἐπὶ 
^ 9 λ e ^ ^ € ^ \ D 2 Ζ 3, , 
τὰς ἐκκλησιαστικὰς ὑμνήσεις, τὰ ὁποῖα (xà) ἐπροξένησεν ὄχι τόσον 
ἢ τυραννίς, ὅσον ἡ ἀμέλεια τῶν καλῶν αὐτῆς προεστώτων, τῶν στύλων 
2 - 5 ^ » \ N ~ Ó Ζ 4 A 
αὐτῆς εἶναι δοκούντων, ἄλλως δὲ μηδὲν μισθωτῶν διαφερόντων. Λιὰ 
τοῦτο ἠναγκάσαμιεν τὸν ρήθέντα νὰ κατέθῃ εἰς τὰς ἔτι καὶ νῦν χρυσᾶς 
᾿Αθήνας: συγκρινόµεναι γὰρ ταῖς πανταχοῦ πόλεσι πολλὴν! ξὺν Θεῷ èv 
αὐταῖς εὑρήσεις: τὴν διαφοράν. Τὰς ᾿Αθήνας λέγω τὰς μητέρας τῶν λόγων 
καὶ προξένους τοῖς ἀνθρώποις μυρίων ἀγαθῶν. "Ερχεται καὶ σοὶ κεχρῆ- 
σθαι διδασκάλῳ τῆς παιδεύσεως ἐπιθυμεῖ καὶ παιδευτῇ τοῦ τοιούτου 


καλοῦ προθύμως. Γινωσκέτω σου γοῦν ý θεοσέθεια, ὅτι ἕνα εὐεργετῶν, 


πολλοὺς δὲ αὐτοῦ εὐεργετεῖν ἔχεις; ἢ ἅπαν τολμῶ εἰπεῖν τῆς μερικῆς 
ἐκκλησίας τὸ πλήρωμα: μάλιστα δὲ τὸ τῆς εὐεργεσίας τοῦτο διαθήσεται 


καλὸν πρὸς τὸν ἀνυμνούμενον καὶ δοξαζόμενον ἐν αὐτῇ Χριστόν: ὁ γὰρ 
È [4 A 


Nemo 9 ~ ^ €* 9 - \ [4 Z 1 
και EVA ὠφελεῖν δυνάμενος, Elta ἀμελεῖ και υσπγώττει και DS υπο yar- 


* Πολὺ ὃ Kõð, 
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4 \ \ ~ ~ 
δραγόραν, ὡς λέγεται, καθεύδει, ὥς ἀμελὴς καὶ ὀκνηρὸς καὶ τοῦ καλοῦ 
- - - 4 

προδότης κατακριθήσεται καὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ ποίμνης πρόθατον ywoa- 
λέον καὶ λυκόθρωτον κριθήσεται, μάλιστα εἰς τὴν κακὴν ταύτην δυστυ- 
/ M z ε - y D: ^ δι αν 

χίαν τοῦ γένους, ὃ παντὸς καλοῦ ἔστιν ἔρημον. Σύνες οὖν τὰ παρ᾽ ἡμῶν 

S ~ / 

λεγόμενα, © πατρὸς ἀγαθοῦ ἀγαθώτατον γέννημα, πόσης ἀξιωθήσεται 
- 5. S TA 
τιμῆς ὃ τὸ τάλαντον πλεονάσας καὶ εὐεργετῶν τοὺς χρείαν ἔχοντας' μετὰ 
δ € . 

φοονίμων οὗτος καὶ πιστῶν ταχθήσεται οἰκονόμων καὶ τὸ εὐαγγελικὸν 
δηνάριον ἀπολαύσεται, μεθ᾽ οὗ καὶ εἰς τὴν κατάπαυσιν τοῦ κυρίου του 


μετὰ χαρᾶς εἰσελεύσεται: ἀμήν. z 


69. 


Αἰδεσιμώτατε οἰκονόμων καὶ èv ἱερεῦσι θεοσεθέστατε κύριε Máve, 
ὑγίαινε ἐν Χριστῷ μετὰ τῆς κατ᾽ οἶκόν σου ἐκκλησίας καὶ τοῦ κατὰ 
Τούκκην θεοφιλεστάτου πολιτεύματος παντός. 


Καὶ 1j στερεὰ τώρα γῆ καὶ ἡ θάλασσα πανταχοῦ ἔχουσιν ὑπερθολικοὺς 
χειμῶνας καὶ ζάλας παντοίας καὶ θορύθους ἀμετρήτους καὶ φέρουσι τοὺς 
ναύτας αὐτῶν καὶ τοὺς ἐπιδάτας καὶ ὅλους εἰπεῖν τοὺς συμπλέοντας εἷς 
μεγάλας τρυευμίας καὶ ναυάγια πικρότατα καὶ ἀναρίθμητα: κινδυνεύει 
uer ὀλίγον καὶ τῆς γῆς τὸ καράθι καὶ τῆς θαλάσσης νὰ πνιγοῦσιν μὲ 
ὅλον ὁμοῦ τὸ φορτίον σύμψυχα' θέλει γένει βέδαια ἂν ὁ μακάριος καὶ 
θερμότατος Πέτρος δὲν θέλει ἐξυπνήσει τὸν Κύριον ὁποῦ κοιμᾶται ἐξ 
ἁμαρτιῶν ἡμῶν πολλῶν: ἐξυπνήσας δὲ ἐξ οἰκείας φιλανθρωπίας θέλει 
ἐπιτιμήσει καὶ τοὺς ἀνέμους καὶ τὴν θάλασσαν καὶ οὕτω θέλει γένει ἱ 
γαλήνη μεγάλη. ᾿Ηκούσαμεν γοῦν προχθὲς ἢ μεῖς ὅτι ἐδιάθη ἡ αἰδεσιμότης 
σου μὲ κἄποιους ἀδελφοὺς ἅμα τάχα νὰ διορθώσειε τὰ ἄρμενα τῆς 
πολιτείας τῆς ὑμετέρας καὶ ἐπέσετε εἷς χειρότερα κύματα: ἢ παντοδύναμος 
τοῦ Χριστοῦ χάρις μόνον νὰ πιάσῃ τὸ τιμόνι τῆς πολιτείας, ἢ xal μὲ 
νεῦμα μόνον ψιλὸν νὰ εἰρηνεύσῃ τὸ πᾶν καὶ νὰ βάλῃ εἰς τάξιν τὰ ἄτακτα 
καὶ và καταπραῦνῃ πανταχοῦ τὴν ἀταξίαν τῶν πνευμάτων. ᾿Αλλὰ τὰ 
πράγματα χρειάξονται εὐχῶν καὶ θερμῶν δακρύων διὰ νὰ ἐπικαμφθῇ 
τὸ θεῖον εἰς τὴν ἀνθρωπότητα, καὶ αὐτὴ ὡς ἂν ὁποῦ εἶναι κορυφὴ τῆς 
πολιτείας τοῦ χοροῦ, ἂς κάνῃ τοῦτο συχνὰ καὶ μὲ τρόπον ὁποῦ ἡ καθο- 
λικὴ ἐκκλησία τὴν διδάσκει, καὶ οὕτως ὁ Κύριος θέλει δώσει πανταχοῦ 
τὴν πάντα νοῦν ὑπερέχουσαν εἰρήνην διὰ νὰ ζοῦμεν καὶ ἡμεῖς βίον 
εἰρηνικὸν καὶ ἥσυχον, κατὰ τὸ ἱερολογούμενον, ἐν πάσῃ εὐσεθείᾳ καὶ 
σεμνότητι. []άλιν ἃς ϑγιαίνῃ καὶ ὅλους τοὺς φίλους δι᾽ αὐτῆς εὐχόμεθα: 


Γ θέλει μένει ὁ Κῶδ. 
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πάντων δὲ καὶ μετὰ πάντων ἂς χαιρετήσ] τὸν Λεῖνα τὸν κορυφαῖον τοῦ 
χοροῦ τῆς πολιτείας φιλικώτατα. Παρακαλῶ τὴν χάριν τοῦ ἁγίου Θεοῦ 
νὰ ἐμπλήσῃ τὴν ἠγαπημένην σου ψυχὴν ix τοῦ πνεύματος τοῦ Βεσελεὴλ 
τοῦ ἀρχιτέκτονος τῆς ἠΜΙωσαϊκῆς σκηνῆς. 


Ξ : c 70, 


Πὐλαδέστατε ἱερέων καὶ παπάδων ἁπάντων ὁ Λεῖνα, ἐμοὶ δὲ τιµιώ- 
tate, εὐοδοῦ πάντα καὶ πρόκοπτε èv τοῖς θείοις θελήμασι μετὰ πάντων 
τῶν ἀδελφῶν. 


[]ολλαῖς φοραῖς ἐγὼ συλλογιζόμενος. εἰς τὸν νοῦν µου καὶ καθ’ 
ἑαυτὸν τὴν περικοπὴν ἐκείνην τὴν εὐαγγελικὴν τὴν λεγομένην ἀπὸ προ- 
σώπου τοῦ μακαρίτου Πέτρου πρὸς τὸν “εσπότην ἡμῶν Χριστόν, εἰ καὶ 
πάντες, λέγων, οἳ φίλοι θέλουσιν ἀρνηθεῖ, ἐγὼ δὲ οὐδέποτε ἀρνήσομαι, 
ἀλλ᾽ ἕτοιμός ciui καὶ εἷς φυλακὴν καὶ εἷς θάνατον, ταῦτα μεταφέρνοντας 
καὶ ἐγὼ εἰς τοῦ λόγου µου, ἂν καὶ πάντες ἀποστραφῶσι τὴν φιλίαν μας, 
ὁ ἱερὸς ὁ Λεί[να] εἶναι ἀχώριστος, ἀλλ᾽ ἠπατήθην οὕτω συλλογιζόμενος, 
διατί βλέπω τώρα φανερὰ τὰ ἔργα τῶν λόγων ἀντισιρατευόμενα: ἐλογίαζα 
κἂν μίαν φορὰν ἢ δύο τὸν χρόνον τὸ ὀλιγώτερον νὰ ἀπολαιιδάνωμεν 
σωματικῶς τὸ τίμιον καὶ εὐλαθέστατον πρόσωπον τῆς ἀγάπης σου, καθὼς 
πολλάκις διὰ ζώσης φωνῆς μᾶς ὑπεσχέθη: τώρα ἐπέρασαν δύο χοόνοι 
σχεδὸν νὰ εἰπῶ καὶ τρεῖς καὶ μήτε γράμματος μᾶς ἠξίωσε ποτέ, μήτε 
λόγον ψιλόν: εἶναι τοῦτο ἔργον φίλου πιστοῦ ; εἶναι τοῦτο γνησίου ἱερέως 

ὑπόσχεσις; ἢ τυχὸν δὲν ἤκουσέ ποτε τί ὁρίξει τὸ σοφὸν καὶ φρόνιμον 
3 zu ~ 9 ΄ 2 ΄ A: 2. e 2 2 / 2 
ἐκεῖνο τῆς ἐκκλησίας ἀπόφθεγμα, χείλη, λέγον, ἱερέως οὗ φεύδονται; ἢ 
A52 2 X A 5, Z 9. 5 COR 2 \ Vu 9 / 
τὸ ἤκουσεν, ἀλλὰ τὸ ἐπαρήκουσεν ; ἀλλ᾽ αὐτὴ γνωρίζει καλὰ τὰ ἐπιτίμια 
τῶν παραδαινόντω». "Ac εἶναι γοῦν καὶ τοῦτο" ἀλλὰ ἂς κάνῃ νέας φιλίας 
10χ i ἂς δείξῃ τὴν φιλίαν μὲ ἔργα καὶ ἂς κοπιάση ποτὲ νὰ τὴν 
ἀρχὴν καὶ ἃς δείξῃ τὴν φιλίαν μὲ ἔργ ς 1 7 
ἀπολαύσωμε» καὶ và μᾶς ἀναπαύσῃ τὴν ἐνοῦσαν φλόγα τῆς ἀγάπης" 
ἕως νὰ δείχνῃ κρυφὰ τῆς ἐρημικῆς καὶ σταυροφόρου ζωῆς ἔργα καὶ 
τοῦτο καλόν ἐστι καὶ θεοφιλὲς ἔργον καὶ Θεῷ ἀπόδεκτον. ᾿Αλλὰ περὶ 
A ~ - ς \ ^ SAA +, ^ δὲ ἠλί À 
τούτων ταῦτα. Îlapaxal® ὅμως καὶ τῆς παραγγέλλω "τώρα δὲ ὀλίγων 
2 \ " A! \ PA Z e - 2 / 35 € - 
βλέπει τὰ λυπηρὰ καὶ μεγάλα δυστυχήματα ὁποῦ ἐσυνέδησαν ἐξ ἁμαρτιῶν 
µιας πολλῶν εἰς ὅλον τὸν κόσμον καὶ εἰς πᾶσαν ἁπλῶς εἰπεῖν τὴν ἄνθρω- 
πότητα' συμθούλευε ὅλον τὸν ἱερὸν κατάλογον ἂν σοῦ ἀκούσῃ καὶ ἅπαν 
- ~ Z \ 
ὁμοῦ τὸ σύστημα τῆς πολιτείας và παρακαλέσῃ μὲ γονυκλισίαις καὶ μὲ 
πρόσωπα ἐροιμμένα elg τὴν γῆν νὰ εἰρηνεύσῃ τὸν κόσμον, νὰ δοξασθῇ 
- . 3 ARI 
ὁ Θεός, ὅστις σοῦ διαφυλάττοι καὶ τὸν βίον καὶ τὸν βαθμὸν εἰρήνικόν 


ἁμήν. "Ac χαιρετήσῃ τὴν ἀδελφότητα ὅλην τὴν ἀγωνιζομένην. 
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T1. 


~ / 
Τῷ πανιερωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ êv ἀρχιερεῦσι κυρίῳ Λιονυσίῳ 
τῷ Λαρίσσης ὅσα τὰ καταθύμια. 
Οὐκ εὔθετον, οὔτε μὴν. εὐθεῖαν καὶ ὀρθὴν τέμνει αὔλακα ó εἰσάπαξ 
3 3 > ^ ~ \ 2 À, / ~ λέ € e, 74) 
ἐπ᾽ ἄροτρον βαλὼν χεῖρα καὶ εἷς τοὐπίσω συνεχῶς βλέπων, ὡς "un 
- ^ M 
5 ó ἁγιώτατος προαναφωνῶν ἀποφαίνεται Λόγος, ἱερώτατε' οὕτω δὴ φαμὲν 
καὶ τὸν ἐκκλησιαστικῶν ἐπειλημιμένον οἰάκων καὶ τὸν εἷς πεοιωπὴν βαθμοῦ 
προθιθασθέντα ἑκὼν εἰπεῖν ἢ ἄκων, τούτῳ οὐκ ἐπιτρέπουσιν οἱ τῆς èx- 
κλησίας ἱεροὶ κανόνες ἐκτὸς τῆς οἰκείας παροικίας πολὺν ἤδη χρόνον 
ἐκτοπίζεσθαι' τὸ αἴτιον αὐτὸς ἂν εἰδείης καὶ ὅσοι τοῦ κατὰ σὲ μετέχουσι. 
10 πνεύματος. Νῦν μὲν οὖν μᾶλλον ποιμένος χρεία καὶ ποιμένος σώφρονος 
ἵνα μὴ τὰ πρόθατα παντάπασιν ἐκτριθῇ καὶ λυκόθρωτα γένηται: οὐ λιμῷ 
δὲ καὶ δίψει τοῦ ποτίμου λόγου τοῦ εἰς ἡλικίαν ἄγοντος πνευμιατικὴν 
A, » 4 2 \ Δ.» 2 ^ Ζ y κ - M 
τὸν ἀγόμενον, ἀλλὰ καὶ ἄλλαις ἀφορήτοις πιεζόμενα κακώσεσι παρεῖναι δὲ 
δεῖ αὐτόν, ἵνα τοῖς γλυκέσιν ἀποκλύεσθαι (;) νάμασι τοὺς ἁλμυροὺς λόγους 
- \ 2 3 , 35 ^ - ^ ^ 5 4 
15 καὶ σκανδαλίζοντας. "Eoyóuevoc οὖν ποτε σὺν Θεῷ κενὰς τὰς ἐπαύλεις 
- ΄ ε LA M [4 M \ » \ 2 m \ λ 
τῶν προθάτων εὕῦρήσεις. Καὶ ó μὲν τὴν αὔλακα μὴ ὀρθῶς ταιιὼν καὶ 
2 4 ΄ ιά 3, A Ζ . LA Á/ 
ἀδόκιμος δικαίως κατεψηφίσθη. "Αλλῳ μὲν θάψαι τὸν πατέρα μόνον, 
ερ M ~ 3 . s. 9 Ζ 2 9 L4 E ~ ς/ 
ἑτέρῳ δὲ τοῖς εἰς τὸν οἶκον ἀποτάξασθαι οὖκ ἐπέτρεψεν ó τῶν ὅλων 
Δεσπότης, σοὶ δὲ πῶς ἄν, ὦ φιλότης, ἀφεθῇ τὸ ἔγκλημα τοσοῦτον χρόνον 
90 ἐπὶ τὴν ἀλλοδαπῆν γῆν διατρίθοντι; ἀλλοδαπὴ μέν σοι ἢ τοῦ Βύζαντος 
2 - ΕἼ ο - € y n 5 « - n \ \ ε Z 
ἀτεχνῶς κἂν οἰκεία δοκεῖ’ ἔδρανον δὲ οἰκεῖον νῦν δὲ καὶ πατρὶς ý Aá- 
ρισσα. Οὐκ ἀγνοεῖ, εὖ οἶδα, τῆς λιποταξίας τὰ πρόστιμα, οὔτε ἄλλου τοῦ 
διδάξαντος δεῖται. ᾿Αλλὰ συνεορτάζειν οἶμαι τῷ συστήματι τῶν συνεπι- 
2 \ 7 ~ ~ 104í e ^ ; ^ E. À / 9 V4 \ ^ 
σκόπων τὰ πανευτυχῆ τῆς ἀθλίας ἡμῶν ᾿Εκκλησίας ἐπινίκια, διὰ τοῦτο 
τον 7 ~ 3 
95 τῆς Λαρίσσης μέχρι τοῦδε οὐκ ἐπέθη: ἢ ἄλλη τις σχέσις τυχὸν πρὸς τὰ 
3; ~ M 9 λί € 12 Ελ] » M ~ LA 2 2 ^ E 
οἰκεῖα καὶ ἀσχολία ὑπέρτερος, ἢ) ἄλλο τι παρὰ ταῦτά ἐστιν, αὐτὸς ἂν 
[ὃ / ` € ~ 5À /9 2 ε’ ^ 2 / M 
εἰδείης καὶ ὃ τῶν ὅλων Θεός, ὅστις σου διαφυλάττοι ἀπροσκόπτως καὶ 
τὸν βίον καὶ τὸν βαθμὸν ἐπηρείας ἁπάσης ὑψηλότερα 
{ Ί ης VYN ρα. 


"Ex τῆς ἀνηλίου καὶ σκοτεινῆς l'oó6ac τῶν ἐν ᾿Αγράφοις Βρανιανῶν. 
80 Εὐγένιος ἱερομόναχος δοῦλος ἐλάχιστος... 
(Αχρονολόγητος). 


42. 


ΤΑ S) ΄ - - LA 

Κύριε Θεοδόσιε ὑγίαινε ἐν Χριστῷ καὶ εὐοδοῦ πάντοτε εἰς τὴν 
κατὰ Θεὸν ζωήν. 

e^ , > € 4 - - - - - 

Όταν δόκῃ ἡ χάρις τοῦ Χριστοῦ ἡ πάντων τῶν καλῶν καὶ τῶν 


2 ~ ry X 9 
ἀγαθῶν αἰτία καὶ ἀπολαύσωμεν αὐτοπροσώπως τὸ τίμιον πρόσωπον τῆς 
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ἀγάπης oov, θέλοιιεν ἐγκληθεῖ παρ᾽ αὐτῆς νομίζω ὄχι μόνον ὥς ἄφιλοι, 
ἀλλὰ καὶ τῶν καλῶν καὶ τῶν εὐεργεσιῶν ἐπιλήσμονες: θέλομεν τὸ πάθει 
ῥέδαια τοῦτο πρὸ τοῦ νὰ ἀπολογηθῶμεν τὸ αἴτιον τῆς σιωπῆς: ἀλλὰ 
τοῦτο θαρρῶ τὸ γνωρίζει καὶ πρὸ τῆς ἀπολογίας κιοναχή τής, ὅτι 1) σπάνις 
τῶν διακομιστῶν εἶναι μάλιστα τὸ αἴτιον τῆς σιωπῆς. "Εχει γοῦν καὶ 
μίαν καὶ δύο φοραῖς ὁποῦ ἔγραψε πρὸς ἡμᾶς καὶ μὲ φιλοτιμίαις καὶ 
μὲ χαραῖς λαμπραῖς, καὶ ἡ μεῖς ἐξεκουφαθήκαμεν διὰ τὴν αἰτίαν ὁποῦ 
εἶπα' oí φρόνιμοι ἂς ἠξεύρῃ καὶ παλαιοὶ γέροντες δικαίως ὀνομάζουσι 
τὸν ἀχάριστον ἀπάνθρωπον, ὧς ἀγνώμονα καὶ ἀναισθησίᾳ κρατούμενον 
ζωώδει καὶ ἀλόγῳ. Χαίροις λοιπόν, κὺρ Θεοδόσιε, καὶ πάλιν καὶ πολ. 
λάκις χαίροις καὶ ἄμποτε ἀντὶ τῶν τιμίων αὐτῆς γραμμάτων νὰ εἴχαμεν 
ἐδῶ τὴν ἀγάπην της. Ας ἔλθῃ γοῖν ἂς ἔλθῃ παρακαλῶ διὰ νὰ λάθῃ καὶ 
τὴν εὐχὴν τῆς μητρός της, ὅτι ἔφθασεν εἰς τὴν ἑσπερινὴν ὥραν τῆς ζωῆς 
της καὶ ἂς ἠξεύρῃ ὅτι τοῦ λόγου της μόνον καρτερεῖ καὶ ὅσον νὰ ab- 
ξήση ὀλίγον ἀκόμη ὁ δεῖνα διὰ νὰ διαθάσῃ εἰς τὴν κεφαλήν της (c ἂν 
καὶ τὸν πατέρα του τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον νὰ διώκῃ ἀπὸ τὴν ψυχήν τὴς 


A ^ - # E 3» - M PA AY 9 / ' 
τα πνεύματα τῆς πονηρίας. "Ac ἔλθῃ γοῦν καὶ ἃς μὴν ἀποδειλιάζῃ τὴν. 


φήμην τῶν κακῶν καὶ τῶν πραγμάτων τὴν ἀκαταστασίαν. Ἡ πάντα 
νοῦν! ὑπερέχουσα δύναμις τοῦ Χριστοῦ θέλει διασκορπίσει μὲ νεῦμα 
μόνον τῶν ἀτυχημάτων τὰ νέφη καὶ τὰ κύματα τῶν πειρασμῶν: μόνον 
ἃς φανῇ παρ᾽ ἡμῶν πίστις ὀρθὴ καὶ ἔργα τῆς πίστεως ἄξια καὶ θέλει 
ἐξυπνήσει ποτὲ Ñ θεία πρόνοια ὁποῦ τὴν ἀποκοίμησε” τώρα πολλοὺς 
χρόνους ἢ μοχθηρία τῶν κακῶν ἡμῶν ἔργων. 


78. 
Κὺρ Ιωάννη 4οὔκα ὑγίαινε êv Χριστῷ μὲ ὅλους τοὺς φίλους. 


T οάφω»τας ἡμεῖς πρὸς τοὺς τιμιωτάτους καὶ φίλους γέροντας αὐτοῦ 
εἰς τὴν πηγὴν τῆς ἀδικίας πόλιν, πρός τε τὸν κὺρ ᾿Αντώνιον λέγω καὶ 
τὸν κὺρ ὁ Λεῖνα, ἠθελήσαμεν τάχα νὰ συναριθμήσωμεν εἰς τὰ γράμματα 
αὐτῶν καὶ τὸ τίμιον ὄνομα τῆς ἀγάπης σου, λέγοντες μὲ τὸν κρυφὸν καὶ 
ἐνδιάθετον λογισμὸν τῆς ψυχῆς µας, δὲν εἶναι πρέπον οὐδ᾽ εὔλογον νὰ 
χωρίσωμιεν ἐκείνους ὁποῦ εἶναι ἑνωμένοι σχεδὸν διὰ παντὸς τοῦ βίου 
μὲ τὴν ψυχὴν καὶ συνδεδεμιένοι μὲ συγγενικὴν καὶ πνευματικὴν ἀγάπην: 
ἀλλὰ πάλιν συλλογιζόμενοι εὐλαδηθήκαμεν νὰ μὴν σκανδαλίσωμεν τὴν 
καλήν τῆς πρὸς ἡμᾶς διάθεσιν καὶ τὴν προπάλαιόν της ἀγάπην καὶ và 


! “H πάντων οὖν ὁ Κῶδ. 
Τὸν ἀποκοίμησε ὁ Κῶδ, 
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μεμψιμοιοῇ ὡσὰν ἀνταμωθοῦμεν ποτὲ σὺν Θεῷ καὶ νὰ κρυφογογγύζῃ 
φέρε εἰπεῖν καθ᾽’ ἡμῶν καὶ νὰ ὑποπτεύῃ μίσος καὶ ἀφιλίας καὶ ἀγάπης 
πλαστῆς. Ἡμεῖς τὴν ἀγαπούσαμεν καὶ πάλιν τώρα δὲν τὴν ἀγαποῦμεν 
ὀλιγώτερον, ἀλλὰ μὲ τοὺς γέροντας, πρὸ πάντων δὲ τῶν νέων καὶ φίλων, 
ἂς εἰπῶ καὶ τῶν μαθητῶν, ὅτι καὶ ἡ τιμιότης σου ἐφέρθη πρὸς ἡμᾶς 
μὲ τρόπον εὐλαθέστερον καὶ θεοφιλῆ, μάλιστα ὅ μακαρίτης ἐκεῖνος καὶ 
ἀξιομνημόνευτος Δούκας ὁ πατέρας της. ᾿Ελάθδαμεν ὅμως τὸ τίµιόν τής 
yoáuua καὶ τὴν χαριστήριόν της δωρεὰν καὶ τὴν εὐχαριστοῦμεν μὲ 
εὐχαῖς πολλαῖς καὶ οὐράνιαις εὐλογίαις. Παρακαλοῦμεν γοῦν τὴν πάντα 
νοῦν καὶ λόγον ὑπερέχουσαν φύσιν τὴν πρὸς αὐτὴν ἀναδεχομένην τὰ 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπους γινόμενα νὰ τῆς ἀνταμείψῃ ἐξ ὕψους τὴν χάριν 


M M ~ 3 Z \ ^ 2 ~ $. ~? 
-καὶ νὰ τῆς ἀντιμετρήσῃ τὴν δωρεὰν πολλαπλάσιον. Τοῦτο μόνον τὴν 


25 


παρακαλῶ καὶ τὴν συμθουλεύω πνευματικῶς νὰ ἔχῃ διὰ φροντίδος πρὸς 

\ 3, λ / # - 3 4 2 , 2 - 2 D N 
παντὸς ἄλλου νὰ δίδῃ μερίδα τοῦ ὀγδόου ἐκείνου αἰῶνος τοῦ εἰς ἀεὶ. 
διαμένοντος, καθὼς δίδει καὶ τοῦ ἑθδόμου τώρα. "Ac ἔχῃ καλὰ συμμα- 
ζεμένον τὸν νοῦν τής νὰ μὴν ἀπατηθῇ si; τὴν ματαιότητα τούτου καὶ 


τὴν πλάνην τὴν μιετάμελον, εἷς τὴν νοστιμάδα αὐτοῦ τὴν φαινομένην 
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μόνον, ὕστερον δὲ εἶναι παντὸς πικροῦ πικροτέραν. Τοῦτο μόνον ἂς ἔχῃ 
βέθαιον κατὰ νοῦν ὅτι fj κακία τοῦ κόσμου εἶναι πρᾶγμα πολλὰ τυφλὸν 
καὶ ἡ πλάνη του ἀσύνετος" fj ἀρετὴ καὶ τὸ καλὸν τῆς ἀρετῆς εἶναι θεῖον 
καὶ τοῦ βίου τούτου πολύτιμος θησαυρὸς καὶ τοῦ μέλλοντος ἐκείνου καὶ 
ἐλπιζομιένου ἀρραβὼν καὶ ἐνέχυρον ἀδιάψευστον. Aià τοῦτο ἂς παρακαλῇ 
μὲ ἔμμονον θερμότητα τὸν οὐράνιον καὶ φιλόστοργον πατέρα νὰ τῇ 
δόκῃ ἐκ τῆς παρέδρου συνέσεως γνῶσιν ἀπλανῆ καὶ σύνεσιν ἐν πᾶσι καὶ 
νὰ φυτεύσῃ εἰς τὴν ρίξαν τῆς ψυχῆς τὸν φόθον του. 


14. 


Τιμιώτατε καὶ ἔν Χριστῷ καὶ ἓν ἀνθρώποις κύριε ó Aciva ὑγιαίνων 
εἴης καὶ εὐτυχῶν ἐν τοῖς καταθυμµέίοις. 


Τὰ ἀτυχήματα τοῦ γένους τοῦ ἐδικοῦ µας καὶ τὰς πολλὰς αὐτοῦ 
δυσπραγίας καὶ τὰς τωρινὰς περιφανεῖς κακώσεις μήτε μὲ στόμα ἡ μπιορεῖ 
τινας νὰ τὰς εἰπῇ, μήτε μὲ γραφὴν νὰ τὰς παραδώκῃ eic ἄλλους. ᾿Αλλὰ 
ἐγὼ τώρα τὰ πανταχοῦ γνώριμα καὶ eig ὅλους διαθεδοηµένα ἔκρυνα νὰ 
τὰ παραδράµω μὲ σιωπήν, διὰ νὰ μὴν ἀναξαίνω πάλιν καὶ πάλιν μὲ 
δυσφημίαις τὴν ἀγάπην τῆς ψυχῆς σου. Θαρρῶ νὰ τῆς ἔγραψα ποτὲ 
τὴν δυστυχίαν τοῦ Λεῖνα, ἢ τὴν εἶδε τυχὸν πολλάκις καὶ αὐτοπροσώπως 
ὅταν ἦταν ἐδῶ παρών. Τώρα 6 ἐπὶ θάνατον κίνδυνος καὶ ᾗ μεγάλη 
ἀρρωστία μετεδόθη εἰς ὅλα τὰ περίχωρα, ὄχι μόνον τῶν ᾿Αγράφων, 
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ἀλλὰ δὴ τῆς “Ελλάδος ἁπάσης' ἐφάγαμεν καὶ πολλῶν χωρίων τὸν èn- 
τάφιον δεῖπνον, τοὺς ἐσυκώσαμεν καὶ τὰς ἐπιχωρίους μακαρίας, ὁποῦ 
λέγουσιν of παπάδες 806, φοροῦμεν καὶ τὰ πένθιμα! περὶ αὐτῶν ροῦχα, 
εἴπαμεν καὶ τὴν ἐπιτράπεξον εὐχήν, ὁ Θεὸς ὁ λόγῳ ἀνιστῶν τοὺς νεκροὺς 
νὰ ἀναστήσῃ καὶ ἐκεῖνα καὶ νὰ φυλάξῃ καὶ τοῦτα εἰς τὴν ζωήν. δίδηρον, 
ὧς ἀληθῶς εἰπεῖν, διέρχεται ἡ ψυχὴ τῶν ἀθλίων χριστιανῶν, καθὼς 
ὁρίζει Èv ψαλμοῖς 6 θεῖος Λαυίδ, καὶ ἐν πολλοῖς κακοῖς καὶ ἐσχάταις 
δυσηµερίαις τήκεται ὃ- ἴασις δὲ ἢ θεραπεία τῶν κακῶν τούτων ἀτυχημάτων 
οὐδεμία τις ἐλπίζεταί ποθεν, πλὴν ἂν ὑπερεκθλύσῃ ἄνωθεν ἢ παντο- 
δύναμις διὰ τὴν πολλήν τῆς ἀγαθότητα τίποτε χρηστὸν εἰς δόξαν ἐδωεήν 
τῆς. Ὁ πόλεμος τοῦ ταλαιπώρου ἡμῶν γένους καὶ γῆθεν καὶ οὐρανόθεν 
σκευωρεῖται, καθὼς φαίνεται, ὅτι τὰ ἔργα :τῶν ἱερωμένων καὶ τῶν 
ἀνιέρων πονηρὰ καὶ λίαν εἷς Θεὸν ἀδόκιμα. Τὰ ἑτραγουδήσαμεν, καθὼς 
ἤκουσε, πολλάκις καὶ διὰ πολλῶν. Καὶ ταῦτα μὲν οὐκ ἐκ τῶν κακῶν 
ἡμῶν ἡγουμένων μόνον, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἡμῶν ἁμαρτιῶν ἕνεκα. "Αν ἧτον 
ἡμῶν ἢ ζωὴ κατὰ Χριστὸν καὶ θεοφιλής, δὲν ἤθελε δυνηθῇ ἢ τῶν ἐχθρῶν 
κακία εἷς ἡμᾶς τόσον, μήτε ἡ τῶν τοποκρυπτῶν ἰσχύς, μήτε ἢ ἄλογος 
αὐτῶν καθ᾽’ ἡμῶν ὀργὴ καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ὠμότης. ᾿Αλλὰ φαίνεται 
διὰ πολλῶν ὅτι τὰ ἔργα ἡμῶν εἰσιν ἀσεθέστατα καὶ τῆς κατὰ Χριστὸν 
ζωῆς ἀντίθετα. Λιὰ τοῦτο πάσλομεν oi ἄθλιοι ὑπὲρ ὃ δυνάμεθα καὶ 
θέλομεν ἐκτριδεῖ κατὰ μιερὸν παντάπασι καὶ τῆς φίλης ζωῆς. Ilgoava- 
φωνεῖ, καθὼς φαίνεται, καὶ τῶν ἀτυχημάτων ἡμῶν τὴν ἔφοδον ὅ τῶν 
ὅλων Θεός: διατί ἀφίνοντες ἐκεῖνα τὰ προλαθόντα σημεῖα, τὰς διαφόρους 
λέγω ἐκλείψεις ἡλίου τε καὶ σελήνης, ἐλπίζεται ἡμῖν διὰ τούτου καὶ ἄλλα 
δυστυχήματα χειρότερα τῶν παρόντων, (c ἐκ τῶν παρεληλυθότων ἐξῆν 
ἡμῖν σχολαστικῶς σημαδεύειν τὰ μέλλοντα. ᾿Αλλὰ ἡ προσκυνητὴ τοῦ 
μεγάλου Θεοῦ πρόνοια νὰ µεταθάλῃ τὴν δικαίαν καθ᾽ ἡμῶν ἀγανάκτησιν 
ἐπὶ τὸ φιλανθρωπότερον δι᾽ εὐχῶν μάλιστα τῶν αὐτοῦ ἐκλεκτῶν, ἂν ἐν 
τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις εὑρίσκηταί τις τοιοῦτος. "Αμποτες νὰ κολοθώσῃ 
τὰ ἐπισειόμενα καθ ἡμῶν κακά. Τὰ παράλια τῆς Αἰτωλίας καὶ τῆς 
᾿Ακαρνανίας τὰ ἐρήμωσαν παντελῶς οἱ Φοάγγοι καὶ λιμὸς καὶ λοιμὸς 
τὰ κατατρέχει καὶ μάχαιρα. Οὐδὲν γοῦν θυμηρὸν ἢ τερπνὸν ἢ χάριεν 
ἔχομεν ἀπαγγεῖλαί σου τῇ τιμιότητι ἀπὸ δῶ τώρα καὶ χορηγὸς ἡμῖν 
γένοιτο χρηστοῦ τινος ó τῶν ὅλων Θεός, ὅστις σου διατηροῖ τὸν. βίον 


κακῶν ὑψήλότερον. 


(Αχρονολόγητος). 


' Πάνθημα ὁ Κῶδ. 
” “H ψυχή της τῶν δ Κῶδ. 
; Τίκτεται ὁ Κῶδ. 
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19. 


Τιμιώτατε καὶ ἐν χριστιανοῖς ἀνδράσιν εὐγενέστατε καὶ τιμῆς ἁπάσης 
καὶ λόγου ἄξιε κύριε Εμμανουὴλ καὶ κτήτωρ τῆς ἐν Κωνσταντίνου 
Πόλεως νέας σχολῆς, εὐοδοῦ καὶ πρόκοπτε κατὰ πάντα ἐπὶ τοῖς κατὰ 
Θεὸν πράγμασι μεθ᾽ ὅσους ἔκ ψυχῆς φιλεῖς. 

Ὃ πολὺς ἐκεῖνος καὶ θαυμάσιος εἰς τὴν σοφίαν Σολομών, ó θείας 
καὶ παρέδρου σοφίας καὶ χάριτος ἀξιωθεὶς ἔκ Θεοῦ, εὐγενέστατε κύριε 
"Εμμανουήλ, παραινεῖ πανσόφως καὶ συμθουλεύει ἐμφρόνως. πάντα 
ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν κόσμον τὸν τρόπον τῆς ἐλεημοσύνης λέγων: 
βλέπε, ἄνθρωπε, τίνι παρέχεις: καὶ τοῦτο διὰ νὰ μὴ γίνεται καὶ παραπί- 
πτεται τὸ πρᾶγμα τῆς ἐλεημοσύνης ἀνωφελῶς καὶ εἰς πρόσωπα μὴ ἔχοντα 
χοείαν ἐλέους. ᾿Εγὼ εἶπα καὶ ἔγραψα πολλάκις πρὸς τὴν τιμίαν xai 
θεοφιλῆ της ψυχὴν πρότερον, καὶ τώρα πάλιν λέγω ιὸ αὐτὸ καὶ λέγειν 
où παύομαι, ὅτι eic τοιαύτην μεγάλην καὶ ξηραντικὴν πεῖναν καὶ δίψαν 
τοῦ λόγου τῆς l οαφῆς ἐψηφίσθη ἐκ τῆς ἄνωθεν προνοίας ἡ ἀγάπη σου 
νὰ ὑπηρετήσῃ καὶ μὲ λόγον καὶ μὲ ἔργον εἰς τοῦτον τὸν κάκιστον καὶ 
πολλῶν κακῶν αἴτιον λιμόν. Ἰ]όσους ἆρα πεπλουτισμένους καὶ εὐγενεῖς 
καὶ πολλῶν χρημάτων κυρίους ἤφερεν εἰς τὴν ζωὴν ἢ μεγαλόπολις αὕτη 
τοῦ èv ἁγίοις Κωνσταντίνου καὶ πρὸ τῆς ἐκπτώσεως καὶ μετὰ τὴν 
ἔκπτωσιν ; ἀλλ’ οὐδεὶς ἐφρόντισε τοιούτου ἔργου καλλίστου, ὡς αὐτὴ 
νῦν' οὐδὲ ὁ Θεὸς ὁ σοφός, ὁ τὰ πάντα εἰδὼς ᾠκονόμησεν i] ἐμπιστεύθη 
εἰς ἄλλην ψυχὴν τοῦτο, ἀλλ᾽ εἰς τὴν εἰδικήν της μόνον. "Extivoc γοῦν 
ὁποῦ τρέφει καὶ ἐνδύει πιωχοὺς καὶ ξένους καὶ γυμνοὺς καὶ τοὺς βοηθεῖ 
εἷς τὰς σωματικὰς αὐτῶν χρείας ἔχει πολὺν μισθὸν ἐκ Θεοῦ, κατὰ τὰ 
ἱερὰ καὶ θεοπαράδοτα λόγια, πόσῳ μᾶλλον ὃ τὰς ψυχὰς αὐτῶν περι- 
ποιούμενος, 1) καὶ πόσον ρα ψυχὴ σώματος διαφέρει; διὰ τοῦτο καὶ 
ὁ τρέφων καὶ ποτίζων αὐτοὺς ἄνθρωπος μὲ τὰ πότιμα νάματα τῶν 
ἁγίων καὶ θεοπνεύστων Γραφῶν ἔχει τὸν μισθὸν ἀσύγκριτον. Καλὸν 
τοίνυν ἔργον καὶ ψυχωφελὲς καὶ σωτήριον ἐπενόησεν ἡ τιμιότης σου, 
καὶ ἡ δύναμις τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν παθόντος καὶ ἐκ νεκρῶν ἀναστάντος 
Χριστοῦ νὰ τὸ διαφυλάξῃ εἰς πολλοὺς χρόνους εὐοδούμενον καὶ εἰς 
μαθήματα θεοφιλῆ προκόπτον. "Ηθελα γοῦν καὶ ἐγὼ νὰ τῆς ἀναφέρω 
διὰ γραμμάτων πολλάκις κἄποιον λόγον πνευματικόν, ἀλλὰ διὰ νὰ μὴν 
μᾶς ὑποπτεύσῃ ὡς ἀπατεῶνας ἢ φιλοκερδεῖς ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον, ἐσιώπουν 
καὶ ἐμάκρυνα τὸν καιρὸν σήμερον καὶ αὔριον. Τώρα γοῦν θαρρῶντας 
εἰς τὴν παντοδύναμον τοῦ Χριστοῦ χάριν τῆς ἀναφέρνω τὸν λόγον διὰ 
τοῦ παρόντος γράμματος. 

Eis τὰ παράλια τῆς Αἰτωλίας ἠχρειώθη παντάπασιν 6 χθιστιανισμὸς 
καὶ ó σωτήριος τοῦ εὐαγγελίου λόγος καὶ τὰ μυστήρια τῆς ἐκκλησίας τοῦ 
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Θεοῦ: καὶ τοῦτο διὰ τὴν ἐπικρατοῦσαν ἐκεῖ πολλὴν ἀσέθειαν: ὅτι ἐκεῖ 


εἶναι τὰ ἄκρα τῆς καθ᾽ ἡμᾶς οἰκουμένης: καὶ κατὰ πῶς τὰ ἄκρα τοῦ 
σώματος εἶναι πολλὰ ψυχρά, διὰ νὰ εἶναι μακρὰν τῆς καρδίας, ὁποῦ 
εἶναι oita καὶ πηγὴ τῆς θερμότητος, τοιουτοτρόπως καὶ ἢ τοποθεσία 
ἐκείνη" καὶ διὰ νὰ μὴν βαρύνω μὲ λόγια πολλὰ τὰς τιμίας αὐτῆς ἀκοάς, 
ds ἀκούσῃ παρακαλῶ ἐκ τῶν πολλῶν ὀλίγα λόγια. ᾿Πθέλαμεν καὶ ἢ μεῖς 
và συνδράμωμεν. μὲ κἄποιους χριστιανοὺς. φιλαρέτους ἅμα μικράν τινα 
σχολὴν εἷς τι χωρίον τῆς Αἰτωλίας προκαθεζόμενον τῶν ἄλλων, ᾿Ανατω- 
λικὸν λεγόμενον: καὶ τοῦτο τὸ ἑκάμαμεν διὰ νὰ µαθαίνουσι γράμματα 
παιδία τινῶν πατέρων πτωχῶν, διὰ νὰ εἶναι πρῶτον cis δόξαν Χριστοῦ 
καὶ εἰς ὑπηφεσίαν τῶν μυστηρίων τῆς ἐκελησίας καὶ εἰς βοήθειαν μικρὰν 
τῶν χριστιανῶν. Αν εἶναι γοῦν ὁ ὁρισμός της νὰ ἀνοίξῃ πηγὴν μικρὰν 
εἷς τοιοῦτον διψασμένον τόπον, θέλει κάμει πολλὰ καλὸν καὶ θαυμάσιο» 
καὶ εἷς τὸν Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς εὐπρόσδεκτον: εἰ δὲ μήγε, ἂς 
εἶναι καλὰ καὶ ἂς εὐοδοῦται εἷς ὅσα θέλει ἡ παντοδύναμος χάρις τοῦ 
«Χριστοῦ, Å ὑπερέχουσα πάντα νοῦν καὶ λογισμὸν ἀνθρώπινον. Ακόμη 
ἂς δεχθῇ, ἂν ὁρίσῃ, καὶ τὴν παροῦσάν µου ἀξίωσιν καὶ ἂς ἀναριθμήσῃ, 
ἂν εἶναι δυνατόν, καὶ τὸν παρόντα ἱερομόναχον Γεράσιµμον ὀνόματι, 
ὁποῦ τῆς ἐγχειρίξει τὰ παρ ἡμῶν γράμματα, μὲ τοὺς προλαθόντας 
ἄλλους μαθητὰς καὶ ἂς μὴν ἀναθάλῃ περὶ αὐτοῦ εἰς τίποτες, ὅτι εἶναι ἐκ 
πολλῶν χριστιανικῶν ! ἔργων γνώριμος καὶ πιστὸς φίλος καὶ καθαρός, 
ἐκ πτωχῆς ὅμως πατρίδος καὶ ταλαιπώρου, ὣς πολὺν ἤδη χρόνον τῷ 
πηλῷ δουλεύσας καὶ τῇ πλινθείᾳ. 


(᾿Αχρονολόγητος). 


16. 
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Σπουδαιότατε κύριε [εράσιμε Χριστὸς ἀνέστη μετὰ τῶν φίλων. 
7 » A 
Χθὲς ἐγράψαμεν καὶ ἄλλο γράμμα πρὸς τὴν ἁγιωσύνην σου καὶ 

e 1 Ge a ^ 
ἰδοὺ yodpouer σὺν Θεῷ xai τὸ παρόν. "EAá6ausv καὶ ἡμεῖς ἀγαθῇ τύχῃ 
~ ~ 7 REN 2 
τὰ παρ αὐτῆς καὶ ἐγνωρίσαμεν δι᾽ αὐτῶν πῶς ἔχει τὰ κατ αὐτὴν ἐν 
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πρώτοις καὶ εἰς τί εὑρίσκεται μέχρι τοῦ παρόντος. Τοῦτο μόνον τῆς | 


γοάφομεν. Ô ὀλίγων καὶ κατὰ πάροδον τώρα, ὅτι παραδραμὼν ἀπώσατο 
τὰς ᾿[Ιθακησίας αὔρας καὶ ἔγινε μόνον διάπυρος ἐραστὴς τῆς τοῦ ἥρωος 
᾿Οδυσσέως [Πηνελόπης διώξας ἀσχέτως τὴν ἐνήδονον αὐτῆς ὁμιλίαν: ἢ 
νὰ εἴπω καὶ ἄλλως, ἐπιθυμιῶντας ὡς ó Λαρίσσης ᾿Ιξίων ποτὲ τοῦ προ- 
σώπου τῆς χουσοπεδίλου “Hoas γενέσθαι, ἐκείνῃ μὲν ἀπέτυχεν, ὡς ὑπὲρ 


Χριστιανῶν ὁ Κῶὸ. 
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τὴν οἰκείαν δύναμιν, νεφέλῃ δὲ μόνον συνεγένετο καὶ σκότει. "Επρεπε 
πρῶτον và περιποιηθῇ μετρίως τὰς κυρίως ὑπηρέειδας καὶ φιλιωθῇ μὲ 
λόγον, καὶ αὗται ἤθελον τὴν νυμφοστολίσῃ καὶ πρὸς ἐκείνην, καὶ và μὴν 
εἶναι τόσον οιψοκίνδυγος εἰς τὴν φιλίαν τῆς ζωῆς καὶ và μὴν κινεῖται 
οὕτως ἀλόγως καὶ κατὰ μοῖραν, κατὰ τὴν ἐθνόμυθον πλάνην τῶν νῦν 
κρατούντων ἡμῶν συγχωρήσει Θεοῦ βαρθδάρων. Νὰ γράφωμεν τώρα 
περὶ τούτων κατὰ μέρος εἶναι περιττὸν καὶ μάταιον ἄλλως. Μαθὼς οὖν 
ἐκινήθη αὐθαιρέτως εἲς τὰ ἐπικίνδυνα, οὕτω πάλιν ἂς κινηθῇ σὺν Θεῷ 
καὶ ἐπὶ τὰ σωτήρια καὶ εἰς τὰ σωματικὰ τῆς ζωῆς της ἂς ἐπιστήσῃ 
κριιὴν ἀδέκαστον τῶν πρακτέων τὸν ἡγεμόνα νοῦν καὶ ἂς κινηθῇ μετὰ 
τὴν κρίσιν ἐπὶ τὰ δεξιώτερα: ἀμήν. | 


ΤΗ, 


Οἰκονόμων αἰδεσιμώτατε καὶ ἱερέων εὐλαθέστατε κύριε ó Λεῖνα, 
ε ^ 2 ~ \ ~ ? 5 / 2 Z 
ὑγίαινε ἓν Χριστῷ μετὰ τῆς κατ οἶκόν σου ἐκκλησίας. 

LA] \ , € ~ , 5 [74 A 2 LA 

Ta φυσικὰ πράγματα ὁποῦ συμθαίνουσιν εἰς ὅλους τοὺς ἀνθρώπους 
ἐπίσης, εἰς περιφανεῖς δηλονότι καὶ ἰδιώτας, oí ἀπαίδευτοι καὶ μὴ γινώ- 
σκοντες τὴν φύσιν τῶν πραγμάτων καθὼς δεῖ γνῶναι τὰ λογιάζουσι 
δυστυχήματα καὶ ἀτυχήματα ὑπερθολικά' καὶ τοῦτο προέρχεται ἀπὸ 

/ ^ M 5 7 LA Ó 74 » M EA 3, £e 
μωρίαν πολλὴν καὶ ἀπαίδευτον γνώμην, διατί ἔχουσι τὰ μὴ ὄντα ὥς 
» M \ » c ^ M M ^ y € \ € € \ \ À: €, \ 
ὄντα καὶ τὰ ὄντα ὡς μὴ ὄντα, καὶ τὴν μὴ ὁδὸν ὡς ὁδὸν καὶ τὴν ὁδὸν 
E \ ENS ' 5 cs / ς ~ 2 7 2 ~ 
ὡς μὴ ὅὁδόν' καὶ εἶναι ὅλως διόλου ὅ νοῦς αὐτῶν δομένος iv τοῖς 
ματαίοις καὶ ρευστοῖς τοῦ κόσμου τούτου τοῦ ματαίου πράγμασι καὶ τὰ 
θεῖα ἐκεῖνα καὶ οὐράνια οὐδὲ ὁπωσοῦν φαντάζονται ἢ ὅλως τὰ μετροῦσιν 
ἢ εἶναι ἢ δὲν εἶναι. Δι᾽ αὐτὸ γοῦν τοῦτο ὅταν τοὺς συνέθη κανένα φυσικὸν 
2 A M E LA . / La ΄ ^ 2 ^ 
ἀκολούθημα καὶ ἀνθρώπινο», δὲν βάνουσι μέτρον, μήτε σύνορον sic τὴν 
λύπην, ἀλλὰ θεομαχοῦσι μὲ θρήνους ἀπαρηγορήτως' δέρνουσι τοῦ λόγον 
τους ἀλύπητα, μαδοῦσι τὰ μαλλιὰ τῆς κεφαλῆς τους, ξεσκίζουσι τὰ uá- 
γουλά τους, φωνάζουσι μὲ que καὶ μεγάλαις φωναῖς, oo» δαιµονι- 
σμένοι. Καὶ τί κάνει χρεία νὰ γράφω τῆς ἀγάπης σου πράγματα φανερὰ 
καὶ τοῖς πολλοῖς γνώριμα; δὲν ἔχουσι βέθαια ἐλπίδα ἀναστάσεως oí 
τοιοῦτοι: χριστιανοὶ εἶναι μόνον τῷ ὀνόματι, ἁμὴ μὲ τὰ ἔργα ἀπέχουσιν 
ἀπὸ τὸν χριστιανισμὸν πολλὰ μακράν. Ταῦτα φέρνουσιν εἷς μεγάλην 
ἀγανάκτησιν τὸν Θεὸν καὶ τοὺς φρονίμους ἄνδρας καὶ πεπαιδευμένους 
εἰς ὄνειδος καὶ κατηγορίαν τῶν ποιούντων τὰ τοιαῦτα: σκανδαλίζεται 
ὅ νομοθέτης τῆς λύπης καὶ τῆς χαρᾶς, διατί καὶ ἑνὸς καὶ ἄλλου ἐμπόδισε 
τὴν ἀμετρίαν διὰ πολλῶν: ὅτι τὸ ἄμετρον εἶναι προφανὴς κακία: ἐδάκρυσε 
μόνον ἐπὶ Λαζάρῳ, ἐγέλασε δὲ οὐδέποτε εἶπε δὲ οὐαὶ οἱ γελῶντες: εἰς 


- 5 ΄ ο - 
τοῦτο τὴν ἀμετρίαν ἐμποδίζει. "Ἤκουσα γοῦν ἐχθὲς πάλιν καὶ ἄλλο νέον 
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^ ~ 

δυστύχημα τῆς ἀγάπης σου ὄχι ὀλιγώτερον ἀπὸ τὰ προλαθόντα' ἔχασε 
A 0 \ dre » $i \ 2 7 M X y 9 \ 
χαθώς μιᾶς εἴπασι τινὲς τὸν γαμθρόν της τὸν Φιλοπάρθενον' ἐπειδὴ 
γοῦν ἄνθρωπος εἶναι, πάλιν ἀνθρώπινα πράγματα τῆς ἐσυνέθησαν παρ 
3 ΄ » 2 ~ , - 
ἐλπίδα’ ἂς περάσῃ καὶ τοῦτο φρόνιµα καθὼς ἐπέρασε παρακαλῶ καὶ τὰ 
ἄλλ Ó ÿl ^ M c 2 M eu A 5 / ^ A / 
ἄλλα, δηλονότι μὲ ἡσυχίαν καὶ εὐχαρίστησιν εὐγνώμονα πρὸς τὸν Χριστόν. 
4 - = # IV - 5 / \ ΄ 9 Z 

ς παρηγορῇ τοῦ λόγου της uè ταῖς οὐράνιαις καὶ παλλίτερες ἐλπίδες: 
^ - ΄ 3 / 
4s παρακινῇ 0) πάντα καὶ ἂς συμθουλεύῃ τὰ μέλη τὰ ἀχαμνότερα' κουτζαί- 
νουσι γὰρ πάμπολλα À ἀμάθειαν καὶ τὴν πίστιν δὲν ἐμάθασι ποτέ, τί 
ἐστιν ἄνθρωπος καὶ τί εἶναι τὰ ἀνθρώπινα πράγματα: διὰ τοῦτο εἶναι 
ἀπὸ τὴν ἀλήθειαν καὶ τὴν ὄντως γνῶσιν μακρὰν καὶ μήτε ἀπὸ λόγου 
τους φρονοῦσι τὰ δέοντα, μήτε ἄλλους πείθονται λέγοντας: κουτξαίνουσιν 
εἷς πάντα, εἰς τὸ μυστήριον τῆς ἀναστάσεως τὸ περισσότερον. Τὰ ἀνθρώ- 
πινα πάντα ἀνθρώπινα εἶναι, Οἰκονόμε, καὶ τὰ θεῖα πάλιν θεῖα εἶναι. 
Toéyovow ἀπὸ τὰ ποτάμια ρεύματα ταχύτερον καὶ ὀξύτερον ἀπὸ τῶν 
ἀνέμων ταῖς πνοαῖς: εὐκολοπαρηγόρητος μάλιστα ὁ ἄνθρωπος, ὅταν 
φιλοσοφῇ περὶ τῶν πραγμάτων γνησίως καὶ δίδει εἰς ἑνοῦ καὶ ἄλλου τὸ 
κατὰ φύσιν καὶ λόγον, εἰς ἐκεῖνα μόνον πρέπει νὰ ἔχῃ τινὰς τὴν ἅπασάν 
του ἐλπίδα καὶ τὴν φροντίδα ὅλην ὁποῦ μένουσι πάντα ἀχώριστα τῆς 

- M M , ~ A 2 ς e 2 ~ ~ M 

Ψυχῆς καὶ μετὰ θάνατον. Ταῦτα τὰ γεννάει ὅλα 6 φόδος τοῦ Θεοῦ καὶ 
τὰ προξενάει τῆς ἐλπιζομένης ἐκείνης καὶ φοθερᾶς κρίσεως ἡ ἀπολογία: 
νὰ ὑπομένῃ κανεὶς μετ᾽ εὐχαριστίας τὰ συµθαίνονια λυπηρά, φίλτατε, 
τοῦτο εἶναι παντὸς μαρτυρίου καὶ θεοφιλοῦς αἰσθήσεως: δὲ ὑπομονῆς 
ἐφανερώθη καὶ ἀθλητὴς πανταχοῦ ἀνακηρύττεται κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον 
καὶ ó εὐαγγελικὸς Λάζαρος. 


18. 
Κύριε Θεόδωρε ὑγιαίνων εἴης καὶ εὐτυχῶν v τοῖς καταθυμίοις πάντοτε. 
ΠΙολλὰ τίμια καὶ ἀξιωματικὰ ὀνόματα ἐσώρευσας ἕνα ἐπάνω εἰς 
τὸ ἄλλον, πλὴν ὅταν δόκῃ ἢ χάρις τοῦ Χριστοῦ ἡ πάντων τῶν καλῶν 
καὶ τῶν ἀγαθῶν αἰτία καὶ ἀπολαύσωμεν αὐτοπροσώπως τὸ τίμιον πρό- 
σωπον τῆς ἀγάπης σου, θέλομεν κληθῇ παρ᾽ αὐτῆς νομίζω ὄχι μόνον ὡς 
ἄφιλοι, ἀλλὰ καὶ τῶν καλῶν καὶ τῶν εὐεργεσιῶν ἐπιλήσμιονες. 


79. 
᾿Ιατρῶν λογιώτατε καὶ σοφώτατε καὶ φίλων ἐμοὶ φιλτάτων παμφίλ- 
ατρῶν λογ φ p 

rare κύριε Παλλάδιε εὐοδοῦ ἀεὶ ἐν τοῖς καταθυμίοις μετὰ τῶν φίλων. 
"Ὡς πολλῶν ἀντάξιον τὸν ἰατρὸν ἢ ποίησις ἐξυμνεῖ, λογιώτατε' πρὸ 

€ m / ho A 

γὰρ πάντων ὧν ἔχει καλῶν Λέγεται καὶ φιλάνθρωπος καὶ σωτὴρ μετὰ 
Θεὸν καὶ κατὰ δεύτερον λόγον: διὰ τοῦτο ἐχέτω σου fj λογιότης διὰ 
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~ , ^ . ~ » - 
σπουδῆς μὴ μόνον ὀνόματι, ἀλλ᾽ ἔργῳ μᾶλλον ἔχειν τὴν τοῦ ἰατροῦ 
€ ~ ~ ? 3 N 
κλῆσιν: καὶ γὰρ πολλοὺς ἔν τοῖς καθ’ ἡμᾶς εὑρίσκει τις ἂν ἰατροὺς 
me A ~ 9λ Z Ζ δὴ \ \ Af 4 1} 
ὀνόματι μᾶλλον ἢ πράγματι λεγομένους. δὺ μὲν τὴν κλῆσιν πάντοτε dln- 
- . M 
θεύουσαν ἔχεις καὶ πράγματι, ἐγὼ δὲ οὗ νοσῶν εἶμι μόνον, ἀλλὰ καὶ 
΄ - ~ € eo , \ 
φίλος καὶ πολλῶν οἰκειότερος τῇ τῶν ἄλλων ὁμοιότητι πρὸ πάντων δὲ 
καὶ μετὰ πάντων τῇ πρὸς τὸν Χριστὸν εὐσεθείᾳ περὶ ὧν δίκαιος: ἂν εἴης 
" " ` , 2 ὃ / θ / ~ TET δὲ 
συμπάθειάν τινα καὶ φιλανθρωπίαν ἐπιδείξασθαί μοι νοσοῦντι' ἔστι δὲ 
- e m d ~ [24 
δι ὀλίγων εἰπεῖν ἣ νόσος ἣν ἔχω αὕτη: κακῶς ἔχει μοι τὸ σῶμα ἅπαν 
μὲν οὐδαμῶς, τὸ ἥμισυ δὲ καὶ τούτου μᾶλλον τὸ σκέλος’ συνέδη δέ μοι 
τὸ ἄλγος ὥς δοκεῖ μοι ἐξ αἰτίας τοιαύτης: πεποίηταί μοι πρὸ πολλῶν 
χρόνων καυτηρίασις, ἣν ἡ τῶν ᾿Ιταλῶν γλῶσσα φοντανέλλα καλεῖ; ἦν 
δέ μοι πολὺν χρόνον ἐνεργείᾳ: εἶτα ἐξ ἀμελείας ἢ εὐηθείας μᾶλλον εἰπεῖν 
οἰκειότερον καὶ ἠλιθιότητος παρῆκα' καὶ οὐ πολλοῦ παριππεύσαντος 
χοόνου στρόφοι τινὲς πάνδεινοι κατηκολούθησαν καὶ πάθη πλευρητικὰ 
θάνατον ἀπειλοῦντα: συνῆκα δὲ μόλις τὴν αἰτίαν τῆς νόσου καὶ ὅθεν 
€ , ει - \ 2 22 9 3 2 "4 4 ^ » 4 
ὁ νυγμός, ὃς ἦν μὲν οὐ συνεχής, ἀλλ᾽ ἐκ διαλειμμάτων: διὸ ἄκων «καὶ 
^ 4 ς / 9 - / ^ / 2 P 
μὴ βουλόμενος, ὡς λέγεται, ἀνοῖξαι πάλιν τὴν φοντανέλλαν ἠναγκάσθην, 
ἀλλ οὐκ ἐπ᾽ αὐτὸν ὃν καὶ πρότερον εἶχον πόδα, ὃς ἦν 6 δεξιός, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
^ 2 / r] ^ . [74 2 g. 2 / \ ^ , » \ 
τὸν ἀριστερόν. Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων ἑλώφησε μὲν τὸ πάθος ἐπὶ 
μικρόν, εἶτα προϊόντος τοῦ χρόνου ἐπιδίδοται καὶ ἐπὶ πλεῖον ἀνερριπίσθη: 
καὶ νῦν μὲν τὸ ἥμισυ τοῦ σώματος πάσχει, τούτου δὲ καὶ πλέον τὸ σκέλος, 
καὶ τοῦ σκέλους πάλιν τὸ γόνυ, νῦν μὲν στῆναί µε οὐκ ἐᾷ ἢ διασαλεῦσαι 
Εν 7 x ~ 9.” » ; ^ LAT. » > \ 
ἢ τῆς κέλλης προθῆναι τῆς ἐμῆς i) συμπορεύεσθαι τοῖς ἄλλοις εἰς τὸ 
0 - x 2 Ζ 5 # EN DE » XT. 
εἴον teuévioua προσευξόµενον. ` Ev τούτοις δὲ ὢν ἤνοιξα πάλιν φοντα- 
νέλλαν ἐπὶ τὸν πόδα τὸν δεξιὸν ἔνθα καὶ πρότερον ἦν: ἀλλὰ ταυτόν τι 
νόσημα καὶ συχνάσας! οὐδὲν ἀπωνάμην ἐκ τούτου. Ei οὖν ἔστι σοί τις 
τρόπος ἀλεξητήριος ἢ θεραπείας, γράμμασιν ἡμῖν κοίνωσον: ó δέ σοι τὸ 
γράμμα κομίξων φίλος ἀποτίσει ἄντ᾽ ἐμοῦ τοῦ φαρμάκου τὴν τιμήν: ἔρρωσο. 


Ἔκ τῆς ἀνηλίου T ούδας τῶν èv ᾿Αγράφοις Βρανιανῶν αχξή (5) Πυανεψιῶγος. 
Ze ὅσος Εὐγένιος. 


60. 
Τῷ γνησιωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ ἓν χριστιανοῖς ἀνδράσι κυρίῳ Ἰωάννῃ 
Καρυοφύλλῳ τῷ Βυζαντίῳ τῶν ποθουμένων καὶ Θεῷ φίλων ἐπίτευξιν. 
H ἀφορία τῆς χώρας καὶ τὰ ἄλλα περὶ αὐτὴν παρ ἐλπίδα vune- 
σόντα ἀτυχήματα καὶ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον συμθάντα πονηρὰ ποιεῖ τὸν 
γεωργὸν ἀμελῆ καὶ ράθυμον καὶ sic δευτέραν καὶ τρίτην καταθολὴν τῶν 
σπερμάτων λίαν ὀκνηρότερον. Ταὐτὸν συμδαίνειν πέφυκε καὶ εἰς τοὺς 


' δυχνάσας ὁ Κῶδ. 
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xav ἐμπορίαν τὸν ἑαυτῶν κατατρίδοντας βίον. ᾿Οπόταν γὰρ αὐτοῖς μὴ τὸ 
προσδοκώμενον προσγένηται κέρδος μετὰ πρώτη» καὶ δευτέραν ἀποδημίαν 
ἀποποιοῦνται παντάπασι τῆς πραγματείας ἐκείνης τὴν σπουδήν. ᾿Αλλὰ 
καὶ ἣ κοινὴ τῶν πολλῶν παροιμία τὸ κέρδος ὑποτίθεται ὅτι (0) ἀφυπνίξει 
τὸν ἀγώγιμον ἄνδρα. Τοῦτον τοίνυν τὸν λόγον ἄξιον καὶ νῦν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
μεταφέρειν: πολλάκις γὰρ καὶ πολλὰ γράψαντες πρὸς τὴν σὴν καὶ εἰπόντες 
ἐμμελία» (5) οὐδὲν ἠκούσαμεν παρ αὐτῆς ἢ ὅλως εἴδομεν: καίτοι γε οὐδὲν 
ἄλλο ἡμεῖς παρ᾽ αὐτῆς αἰτοῦντες ἢ αὐτὴν ἐκείνην τὴν εὐαγγελικὴν διάθεσιν 
καὶ ἀποστολικὴν «góc ἀλλήλους ἀγάπην, ἧς οὐκ οἶδα ὅπως ñ λογιότης 
σου ἐκπτύσασα τοὺς χαλινοὺς καὶ τοὺς θεσμοὺς τῆς φιλίας τοὺς ἐπὶ 
ἀγαθῷ ποτὲ καταθληθέντας ἀμνημονεῖ παντάπασι τοῦ Εὐγενίου. Τοίνυν 
πολλοῖς ὁμιλοῦντες ἀτυχήμασι, καὶ οὔτε γράμματος ἠξίωσεν αὐτόν ποτε, 
οὔτε λόγου, ἔργον τοῦτο ἀνδρὸς ἀπαίσιον. Πεισθήτω παρακαλῶ πρὸς 
παντὸς ἄλλου κἂν ἐν τοῖς τοῦ μύθου napayyéAuao καὶ οἷα πάσχουσι 
σκοπείτω oi τὴν φιλίαν παρασπονδοῦντες: τὰ δὲ ἑξῆς τοῦ μύθου αὐτὴ 
καὶ λεγέτω καὶ ἀκουέτω. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ἀρκεῖ τοσαῦτα, μὴ, τῆς 
-ὧρας ἐπιτρεπούσης τὸν λόγον περαιτέρω ἐκτείνειν. "Hyusig τοίνυν οὖκ 
ἐθουλόμεθα τοῦ λοιποῦ τὴν ἀγάπην σου κινῆσαι φιλικῶς πρὸς ἡμᾶς 
κειμένην ἢ uý ἀλλ ἢ ἀνάγκη τῶν ἀδελφῶν καὶ ó νῦν ἐπικείμενος αὐτοῖς 
Tavrälios λίθος προσδιάζεται ἡ μᾶς ἐνοχλεῖν σου τὴν καλοκαγαθίαν εἴρη- 
νεύουσαν καὶ παρέχειν αὐτῇ διὰ τῶν γραμμάτων τῶν ἐμῶν πράγματα 
περὶ ὧν καὶ συγγνώμην αἴτοῦμεν. Θαρροῦντες γὰρ μετὰ Θεὸν of φίλοι 
ἀγαθοῦ τινος παρ᾽ αὐτῆς ἐπιτυχεῖν παρὰ τῶν ἡμετέρων γραμμάτων ἀεὶ 
ἐνοχλεῖν ὑμᾶς οὐ παύομεν. Σὺ οὖν μὴ τὰς χρηστὰς αὐτῶν ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἐλπίδας ματαίας ἀποφανῆς. Εἷς μὲν τῶν φίλων τούτων καὶ λίαν γνωρίμων, 
ἔστι δ᾽ εἰπεῖν καὶ μαθητῶν, ó παρὼν οὗτος Θεοδόσιος ὀνόματι, 
ὁ νῦν σοι τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἐγχειρίξων γράμματα, Τρίκκης δὲ τῆς περιφή- 
µου καὶ γέννημα πέφυκε καὶ γνήσιον θρέμμια καὶ τοῦ σοῦ γένους dc 
εἰπεῖν οὗτος: ἀλλὰ ταχυτέρας ἤδη προσπεσούσης αὐτῷ τύχης καὶ μεθ’ ὅλων 
αὐτῆς φεῦ τῶν δορυφόρων, διὰ τοῦτο τῆς πατρίδος ἠναγκάσθη μεταθῆναι 
καὶ φιλιωθῆναι τῇ δαίμονι φεύγει δὲ καὶ ἄλλως ἐντεῦθεν τὰ κοινὰ νῦν 
τῆς Θετταλίας καὶ “Ελλάδος ἀτυχήματα καὶ τὰ σφοδρὰ πνεύματα καὶ τὰ 
φονικὰ τὰ ἐκ τοῦ ταρτάρου κάτωθεν πεμπόμενα, καὶ οὐκ αὐτὸν μόνον 
ἀλλὰ καὶ πολλοὺς εἰς φυγὴν ἀπιδεῖν ἠνάγκασαν καὶ ὧδε κἀκεῖσε µετακι- 
νεῖσθαι ὡς ὑπὸ τῶν σφοδρῶν πνευμάτων τὰ φύλλα τῶν δένδρων: ἡ δὲ 
ἁμώμητός σου ἐπ᾽ ἀρετῇ φρόνησις πολλῶν τε καὶ πολλάκις ἀνέπαυσε 


x / 3 
"τοὺς λογισμοὺς καὶ λιμὴν μετὰ Θεὸν ἐκείνοις ἀνεφάνη σωτήριος καὶ 


πρόθυμος ὑπηρέτης τῆς ἐκείνων! χρείας. Δειξάτω καὶ ἐπὶ τὸν ρηθέντα 


! Τῆς ἐκείνης ὃ Κῶδ. 
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45 Θεοδόσιο» σπλάγχνα παρακαλῶ θεοφιλῆ καὶ φιλάνθρωπα καὶ χριστιανοῖς 
ἀνδράσιν οἰκεῖα καὶ πρέποντα καὶ τῷ ὀνόματι συμφεγγόμενα' συμπα- 
Ζ N SA , ~ \ ^ 2 : ` M > / 
σχέτω καὶ αὐτὴ προθύμως τοῖς διὰ Χριστὸν πάσχουσι καὶ τὰ εἰς δύναμι) 
3. ~ # ς 3 - - » 2 (A ~ ~ 5 , 
αὐτοῖς βοηθείτω, ἵνα èv τῇ τῶν ἔργων ἀποδόσει τοῦ Θεοῦ εὐγνώμονος 
ἐπιτεύξηται. 


(Ἔπεται συνέχεια) 


T o ΠΡ. ΛΕΟΝΤΟΠΟΛΕΩΣ ΣΩΦΡΟΝΙΟΣ ΕΥΣΤΡΑΤΙΑΔΗΣ 


ΚΟΡΑΗΣ ΚΑΙ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΣ 


Z1 


᾿Ανωτέρω (σελ. 181) ἐδημοσιεύσαμεν ἐκ τῶν καταλοίπων τοῦ μακα- 
pitou καθηγητοῦ IT. Κοντογιάννη ἐπιστολιμαίαν διατριδὴν τοῦ A. Κοραῆ, 
παράκλησιν αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἐλευθέρους Ἕλληνας προερχοµένην ἐκ 
τοῦ ἀρχείου A. Mánuovxa. Τῆς αὐτῆς προελεύσεως εἶναι καὶ À κατω- 
τέρω δημοσιευομένη ἐπιστολὴ τοῦ A. Κοραῆ, τὴν ὁποίαν εἶχεν ἄντι- 
γράψει ó μακαρίτης IT. Κοντογιάννης καὶ τὴν ὁποίαν δημοσιεύω κατὰ 
παραχώρησιν τῶν ἀνεψιῶν του. Μετ αὐτὴν δημοσιεύω γράμμα τοῦ 
N. Παγκαλάκη πρὸς τὸν A. Κοραῆν περὶ τοῦ I. Καποδίστρια, τὸ 
ὁποῖον μοῦ ἔδωκε πρὸ καιροῦ πρὸς ἐξέτασιν ὁ σεθαστὸς Καθηγητὴς 
x. I. Χατζηδάκης. 

"Qc φαίνεται ἐκ τῶν κατωτέρω Å ἐπιστολὴ τοῦ Κοραῆ ἐγράφη τὴν 
191’ ἢ 20% Μαΐου τοῦ 1831. H ἐπιστολὴ περιέχει μερικὰ ὀρθογραφικὰ 
λάθη, τὰ ὁποῖα. συνώδευσα μὲ θαυμαστικόν (!) καὶ τὰ ὁποῖα φανερώνουν 
σαφῶς τὴν χόπωσιν τοῦ A. Κοραῆ! Εἰς τὰ πρῶτα φύλλα (τοῦ Μαρτίου 
1831) τοῦ ᾿Απόλλωνος τὰ ἐχδοθέντα ἐν Ὕδρᾳ δὲν εὗρον τὴν ἀναφερο- 
μένην κατωτέρω μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν Διάλογον τοῦ A. Κοραῆ. Ἴσως νὰ : 
ὑπάρχῃ εἰς φύλλα ἐκδοθέντα πρὸ τῆς διακοπῆς καὶ μεταφορᾶς τοῦ 
᾿Απόλλωνος εἰς Ὕδραν. Ἡ ἐπιστολὴ τοῦ Λ. Κοραῆ δὲν φέρει ὑπογραφήν, 
διότι δὲν εἶχεν ἀκόμη συμπληρωθῆ. Δημοσιεύεται ὡς σχέδιον ἐπιστολῆς. 


Πρὸς τὸν συντάκτην τοῦ ᾿Απόλλωνος [Πολυζωΐδην 20 Μαΐου 1831; ] 


[Σχέδιον] 


"EAa6a, φίλε, τὰ EE πρῶτα τετράδια τῆς ἐλευθερωμένης ἔφη μερίδος 
σου, καὶ τὰ ἀνέγνωσα μὲ εὐχαρίστησιν ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς τέλος, πλὴν μικροῦ 
τινος μέρους, τὸ ὁποῖον μὲ ἐλύπησεν, ἀναλόγως ὅμως μὲ τὸ μῆκός του, 
ἤγουν ὄχι πολύ. 

- Εἰς τὸν ἀριθμὸν (κενὸν) σελ. (κενὸν) φέρεις μαρτυρίαν ἀπὸ τὸν ἐσχάτως 
ἐκδοθέντα Διάλογον, καὶ τὴν ἀποδίδεις εἰς τὸν Κοραῆν. Δὲν γνωρίξω 
παρόμιοιόν τι σύνταγμα τοῦ Κοραῆ. Av ἀληθῶς τὸ ἔγραψεν, ἀκολουθεῖ 
ὅτι εἷς ἐκ τῶν δυό µας ἔγινε λογοκλόπος (plagiaire). Eya δὲν ἔκλεψα 
κανένα. ἠὲν ὑποφέρω ὅμως οὐδὲ và μὲ κλέπτῃ κανεῖς. Kalà ἢ κακὰ 
καθεῖς, τὰ ἴδιά του ἔχει δίκαιον νὰ περιποιῆται καὶ περὶ τοῦ ἰδίου του 
χρέος νὰ ἀπολογῆται. Ὅπως ἂν εἶναι, τοῦτό σου τὸ παράόλεμμα εἶναι, 
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ὡς εἶπα, μικρόν. Οὐδ᾽ ἤθελεν ὁλότελα μὲ λυπήσειν, ἂν ἄλλαι σύγχρονοι 
i ~ / ` 
βαρύτεραι λύπαι, ἢ μᾶλλον ἀγανακτήσεις δὲν ἤρχοντο συγχρόνως νὰ 
ταράξωσι τὴν ψυχήν μου. 

Eis τὴν γαλλιστὶ ἐκδιδομένην εἰς τὴν Αἴγιναν ἐφημερίδα | Courrier 

` $; ~ ~ r4 9 Ζ 

de la Grèce rer (13) Fevrier] ὃ Ἔφορος τοῦ Κεντρικοῦ σχολείου ἔκθέ- 

~ 5 

τει τὰς προόδους του καὶ τὰς ἐξ αὐτοῦ παρούσας καὶ μελλούσας. ὦφε- 
, A ~ 

λείας, μαστίξει ὁ γεννάδας τοὺς κατηγορήσαντας τὸ Κεντρικὸν σχολεῖον, 
- ε # 

πρὸς κέντρα λακτίζοντας, ἐχθροὺς τῆς ἀληθείας (page 5). «Οἱ κατή- 
- - ΄ LÀ ΄ 

γοροι (λέγει) ζῶντες ἔξω τῆς πατρίδος εἷς τὰς ἀγκάλας τῆς ἀργίας, κηρύσ- 
- \ 

σου» κινδυνεύουσαν τὴν πατρίδα, καὶ κατηγοροῦν ἀναισχύντως τὴν 
y \ ` 

Ἑλληνικὴν κυθέρνησιν, ὡς ἐμποδίξουσαν τοὺς μαθητὰς ἀπὸ τὴν σπουδὴν 
- ΄ & A 

τῶν γενναιοτάτων καὶ φιλοπατριδεστάτων συγγραφέων: ὧς νὰ εἶχε ti κοινὸν 

ý ἀπὸ τοὺς συγγραφεῖς τούτους θαυμαστῶς εἰκονιζομένη φρόνιμιος ἔλευ- 

θερία μὲ τὴν ὀχλοκρατίαν, διὰ τῆς ποίας οἱ συνήγοροι μὲ πονηροὺς oxo- 

ποὺς καὶ ἀλαζονικὴν ἀπειρίαν, σπουδάζουν νὰ αἰχμαλωτίζουσι τὰς ψυχάς». 

Δὲν ἐξεύρω, φίλε, ποῖοι καὶ πόσοι εἶναι οὗτοι «oi. ζῶντες ἔξω τῆς 
πατρίδος εἷς τὰς ἀγκάλας τῆς ἀργίας» ὀχλοκράται (ἔπρεπε κἄν νὰ εἴπῃ 
ὀχλαγωγοὶ καὶ ἀκολούθως Ἰακωδῖνοι, ἐπειδὴ εἰς τοῦ δεσποτισμοῦ 
τὰ λεξικὰ συνωνυμοῦν τὰ δύο ταῦτα ἐπίθετα). Τοῦτο μόνον εἶμαι βέθαιος 
e M ^ 2 m LA 2 9... 7 / 
ὅτι μεταξὺ τῶν ὀχλαγωγῶν τούτων λάμπει καὶ ó ταλαίπωρος [ΠΙανταξίδης. 

M" ἐγνώρισες, φίλε, ἀρκετὰ εἰς τὴν ἐδῶ διατριθήν σου, ὅτι οὔτε ὀχλα- 

\ 5 o 9 2 \ 2 12 ~ 5 / ~ ς Z 
γωγὸς εἶμαι ovt εἰς τὰς ἀγκάλας τῆς ἀργίας ζῶ Ós σαρδανάπαλος, 
xai συμπεραίνεις ἐκ τούτου πόσον μ᾿ ἐλύπησεν τοῦ Καθαλλιέρου f) συκο- 
φαντία. "AAA ἄκουσε καὶ τὴν ἑξῆς προξενηθεῖσαν sig ἐμὲ πολὺ βαρυ- 

4 A VAT e Y 3 3-3. 7 9 ` : 2 » 5 
τέραν λύπην ἀπ᾽ ἄλλον, ὅστις δὲν εἶν ἀκόμη, ἀλλὰ σπουδάζει ἴσως εἰς 
2 AJ - ε \ ~ ΄ 2 [2 \ ~ Ζ 
ἀμοιθὴν τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀγώνων του νὰ βαπτισθῇ Καθαλλιέρος. 
Οὗτος, (ὥς μανθάνω ἀπὸ ἐπιστολήν), ἐρωτηθεὶς τίνα γνώμην εἶχε περὶ 
τοῦ φυλλαδίου τοῦ δυστυχοῦς Πανταξίδη, ἀπεκρίθη μὲ θαυμαστὸν λακω- 
νισμὸν «φυσικὸν ἐπακολούθημα τοῦ γηρατείου». 

Καταλαμθάνεις, φίλε, διατὶ ἡ συκοφαντία τοῦ μελλοκαθαλλιέρου 
τούτου ἔπρεπε νὰ μοῦ πληγώσῃ τὴν ψυχὴν πολὺ βαθύτερα παρὰ τὴν 
συκοφαντίαν τοῦ Καθαλλιέρου. Λιότι κανεῖς ῥέδαια, ἂν δὲν ἔχασεν ὁλό- 

À ^ ~ δὲ θέ} P; [74 € [74 5A . , 
reta τὸν νουν, δὲν θέλει πιστεύσειν ὅτι ὃ ἥσυχος ὅλον τὸν περασμένον 
βίον Πανταζίδης κατεστάθη εἷς τὰς τελευταίας ὥρας τῆς ζωῆς του ὀχλα- 

Ζ ANAS e ἐξ Z } ô M ^ ~ Ó ΄ \ \ 4 
γωγός. ὅτι. ἑρεμώρανα διὰ τὸ γῆρας, κινδυνεύεις νὰ: τὸ πιστεύσῃς 
καὶ σύ. " Av, ὅτε μὲ ἀπεχαιρέτισες, δὲν ἀνεκάλυψες ἀκόμη καμμίαν μου 

^ ΄ ; - 
γεροντικῆν μωρίαν, τί παράδοξον (θέλεις εἰπεῖν) ἂν μετὰ τὸν ἀποχαιρε- 
τισμόν µου ἀπεχαιρέτισεν ὁ νοῦς τὸν [Ιανταζίδην ; 

9 , 

Evdeyôuevor, φίλε, và πάθω καὶ ταύτην τὴν γεροντικὴν δυστυχίαν, 

M ιά . 2 / 3 \ , 
πρὶν κλείσω τοὺς ὀφθαλμούς. ᾿Αλλὰ μαρτύρομαι τὴν ἱερὰν ἀλήθειαν ὅτι 
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µέχρι ταύτης τῆς ὥρας δὲν ἐξεμώρανα ἀκόμη καὶ ταύτην τὴν ἀλήθειαν 


. 
0004046) σε và γνωσιοποιήσῃς els τοὺς ὁμογενεῖς. Διότι μελειῶν νὰ 


δημοσιεύσω. ἔτι ὀλίγα πονηµάτια τινὰ ἐπιθυμῶ; νὰ τὰ μελετήσωσιν ὡς 
ἀνδρὸς φίλου τῆς εὐδαιμονίας των συμθουλάς, καὶ ὄχι cg ἄπομωρα- 
μένου γέροντος φλυαρήματα, 
"Aogaiá τε καὶ 4μπολιώδη καὶ τεττίγων ἀνάμεστα 

Τὰ ἀρχαῖα ἐπέρασαν χάρις elc τὴν ἱερὰν τυπογραφίαν ! καὶ δὲν θέλουν ' 
ἐπιστρέψει πλέον, ἐπειδὴ καταδιωκόµενα καθ’ ἡμέραν ἀπὸ τὴν λαμπάδα 
τῆς τυπογραφίας, δὲν ἔχουν πλέον noU và κρυφθῶσι. Τὴν ὥραν ταύτην 
ἀναγινώσκω τὸν γαλλικὸν ταχυδρόμον (courrier français N° 138, 18 
Maz, 1831) καὶ βλέπων πῶς ἀνακαλύπτει τὸ πρὸ πολλοῦ τυραννοῦν 
τὴν Ἑλλάδα Μυστήριον τῆς ἀνομίας, μακαρίζω τὴν παροῦσαν γενεὰν 
καὶ τῆς “Ελλάδος καὶ πολλῶν ἄλλων ἐθνῶν ὅτι προθαίνει μὲ βήματα 
χιγαντιαῖα εἷς τήν βε]τίωσιν τῆς Βιωτικῆς, fus δὲν εἶναι παρὰ τὴν 
ἀληθινῆν λογικήν. 

Μακαρίζω καὶ σέ, φίλε, ὅτι ηὐτύχησες νὰ συγκαταλεχθῇς μὲ τοὺς ĝia- 
πόνους καὶ εὐαγγελιστὴς τῆς μεγάλης ταύτης καὶ ἱερᾶς Δεσποίνης τῆς tuno- 
νραφίας. Ναί, ΓΠΙολυζωΐδη, τοιοῦτος, δὲν ἀμφιβάλλω, μέλλεις νὰ κατασταθῇς 
καὶ σὺ καὶ ὅστις ἄλλος, κατὰ σέ, ἐπιθυμεῖ νὰ συντάξῃ ἐφημερίδα Γραικικὴν 
εἷς τὰς παρούσας περιστάσεις, ἂν κρίνετε κοινὸν els ὅλους σας παράγγελμα 
ὅπι ἐπαράγγελλεν ὁ ᾿Απόστολος Παῦλος εἷς τὸν Τιμόθεον «Ἔργον noin- 
σον εὐαγγελιστοῦ, τὴν διακονίαν σου πληροφόρησον»]. ᾿Αποφασίσατε và 
Ζηούσσετε εἰλικρινῶς els τοὺς ὁμογενεῖς τὴν ἀλήθειαν, καὶ ὄχι ἄλλο τι 
παρὰ τήν ἀλήθειαν. {ιά νὰ πληροφορήσετε τὴν θείαν ταύτην διακονίαν, 
χρεωστεῖτε πρὸ πάντων νὰ προσκολλᾶσθε εἷς μόνην τὴν πατρίδα, μηδὲ 
và λέγεσθαι!) μήτε τοῦ ᾿Απολλὰ, μήτε τοῦ Κηφᾶ”, φίλους ἄλλους νὰ μὴ 
γνωρίζετε παρὰ τοὺς φίλους τῆς πατρίδος, μηδ᾽ ἄλλους ἐχθροὺς παρὰ 
τοὺς πολεμοῦντας τῆν πατρίδα. 

Δικαίως βέθαια κατηγορεῖται ἡ παροῦσα τῆς "Ελλάδος κυθέρνησις. 
Οἵ κατηγοροῦντες ἅμως δὲν κινοῦνται ὅλοι ἀπὸ ὑπὲρ τῆς πατρίδος ζῆλον, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ ἐπιθυμίαν νὰ κυθεονῶσιν αὐτοί. H ταλαίπωρος πατρίς μας, 
φίλε, σήμερον κινδυνεύει νὰ πέσῃ ἀπὸ τὴν “Επιαννησοθενετικὴν ψώραν 
εἷς τὴν Τονυρκοφαναριωτικήν λέπραν, ἀπὸ Κόμητας καὶ Καθαλλιέρους 
εἷς Πρίγκιπας καὶ Βεϊζαντέδες. Ταύτην τὴν μετάπτωσιν χρεωστεῖτε ὅλοι 
οἵ φιλοπάτριδες ἐφημεριδογράφοι νὰ δείχνετε συχνὰ εἷς τοὺς πολίτας ὥς 
σκόπελον νὰ φεύγωσιν, ἂν ἐπιθυμῶσι τὴν σωτηρίαν τοῦ πλοίου τῆς 
πατρίδος. "Ιστορεῖτε τους συχνὰ πόσην εὐδαιμονίαν ἀπολαύουν οἱ ἐξορί- 


1 Πρὸς Τιμόθ. B', y’, 5. 
2 Α΄ πρὸς Κορφθ,α. 12. - 
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σαντες τοὺς τίτλους ἀπὸ τὸ πολίτευμά των ᾽Αγγλαμερικανοὶ καὶ πόσην 
δυσκολίαν δοκιμάζουν và τοὺς ἐξορίσωσιν ὅσοι ἀπὸ τοὺς φωτισμένους 
τῆς Εὐρώπης λαοὺς σπουδάζουν σήμερον và καθαρίσωσι τὰ πολιτεύ- 
ματά των ἀπὸ τὴν τιμαριωτικὴν ταύτην λέπραν. 

Ὃ νόμος, ἤγουν ἡ κοινὴ τῶν πολιτῶν γνώμη, δὲν ἔχει βέβαια δίκαιον 
νὰ ἐμποδίσῃ κανένα νὰ ἐπονομάζεται ὣς θέλει, καὶ νὰ δίδη εἰς ἑαυτὸν 
ὅτινα (1) τίτλον ἀγαπᾷ. Τοῦτο μόνον συγχωρεῖται καὶ εἰς τὸν νόμον καὶ 
εἰς καθένα μερικῶς πολίτην, νὰ λέγῃ περὶ τῆς μωρίας τοῦ τιτλοφόρου 
ὅτι ἀπεκρίθησαν οἱ Λακεδαιμόνιοι πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπιθυμοῦντα νὰ 
ἐπονομασθῇ θεός. «᾿Ἠπειδὴ ᾿Αλέξανδρος βούλεται θεὸς εἶναι, ἔστω 
θεός»!. “Oorts θέλει νὰ ἐπονομάζεται Ποίγκιῳψ, Béis, Beitaóéc, Κόμης, 
Βαρόνος, Καθαλλιέρος, ἂς ἐπονομάζεται ὅλα ταῦτα καὶ ὅσ᾽ ἄλλα ἀγαπᾷ 
τοιαῦτα ἐπίθετα, τόσον γελοιότερα, ὅσον ἔγιναν, ὡς ἔλεγεν ἕνας ἀπὸ τοὺς 
σεθασμίους τῆς κοινῆς. τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονίας ὑπερμάχους, πλέον 
ἀσήμαντα καὶ παρ᾽ αὐτοὺς τοὺς ὀνομαζομένους τῶν γραμματικῶν παρα- 
πληοωματικοὺς συνδέσμους 3. 

᾿Αλλ’ ὃ νόμος ἂν θέλῃ và φυλάξῃ τὸ πολίτευμα ἀπ᾽ ὅσας βλέπομεν 
σήμερον ταραχὰς sig τὴν Εὐρώπην διὰ τὴν ἀπόλυτον τινῶν ἡγεμόνων 
μοναρχίαν καὶ τῶν ὀλιγάρχων τὴν ἀναίσχυντον ὑψηλοφροσύνη», ἔχει 
ὅλα τὰ δίκαια νὰ ἀποκλείῃ ἀπὸ τὰ πολιτικὰ ὑπουργήματα, ὅλους τοὺς 
στολισµένους μὲ τίτλους ξένους τῆς Ελλάδος καὶ ἀκολούθως βαρθάρους 
καὶ μὲ παράσημα δωρημένα ἀπὸ ξένον δεσπότην. 

4ὲν ἀρκεῖ τοῦτο, φίλε, ἀλλὰ χρεωστεῖτε νὰ διδάσκετε ἀδιακόπως 
τὸν λαὸν νὰ μὴ θαυμάζωσι μηδὲ νὰ κολακεύωσι τοὺς παραπλήρωματι- 
xovc τούτους ἀνθρωπίσκους. Αὐτοὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἤθελαν σωφρονισθῇ, ἂν 
δὲν ἐτρέφετο καθημέραν ἢ μωρία των ἀπὸ μωροὺς προσκυνητάς, τὸν 
ἀπαίδευτον ὄχλον. Αὐτοὶ ἀφ᾽ ξαυτῶν ἤθελαν καταλάθειν ὅτι ἐπέρασεν 
ὁ καιρὸς τῶν τίτλων καὶ τῶν παρασήμων, ἂν ἐδιδάσκοντο οἳ πολῖται νὰ 
μὴ γίνωνται ὄχλος, ἀλλ᾽ ἀληθὴς λαός, πρᾶγμα καὶ ὄνομα σεθάσµιον: 
ἐπειδὴ μόνος αὐτὸς εἶναι κύριος νὰ δίδῃ εἰς τοὺς. καλῶς ὑπηρετοῦντας 
αὐτόν, ὄχι παραπληρωματικὰ γελοῖα ἐπίθετα, Kó unntas, Καβαλλιέρους 
καὶ Βαρόνους, ἀλλὰ γέροντας () ἀληθινὴν δόξαν τίτλους ἐπονομάζων 
Δίκαιον τὸν ᾿Αριστείδην καὶ τὸν Φωκίωνα Χρηστόν. 

"Av ἐλησμόνησες, συγχώρησέ µε νὰ σ᾽ ἀνενθυμίσω ὅ,τι ἐγὼ δὲν 
θέλω λησμονήσειν ποτέ ἐπειδὴ βασανίζομαι ἀκόμη år ὅσην ἐντροπὴν 


1 Αἰλιαν., How. ἵστορ. II, 19, σελ. 27. 

* Comtes, vicomtes, vidames, ducs, marquis etc.; aujourd'hui ces titres et 
leurs feminins, aux yeux de l'homme sensé, n'ont pas méme la valeur de parti- 
cules explétives. Æistoire des sect. religieus. par M, Grégoire ancien évêque de 
Blois tom. III, pag. 34, | 
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καὶ λύπην μ᾽ ἐπροξένησεν ἡ μόνη της ἀνάγνωσις. Τὴν πρόσκλησι», λέγω, 
τὴν σιαλθεῖσαν πρὸς τοὺς δύο Γάλλους ἰατροὺς περὶ τὸν ᾿Οκτώβοιον 
μῆνα τοῦ παρελθόντος ἔτους t. Ἦτον ὑπογραμμένη ἀπὸ πρώτους τρεῖς 
AN 

ἐπὶ κεφαλῆς, ρητῶς ὑπογραμμένους Πρίγκιπας καὶ μετὰ τούτους 
ὁρμαθὸς εἴκοσι σχεδὸν ὀνομάτων λαοῦ Ñ ὄχλου, δὲν ἔχω πῶς νὰ τὸν 
ὀνομάσω. Eis πολλοὺς τῆς ἀτίμως δεμένης sic τὴν πριγκιπικὴν ἁλυσίδα 
ὁρμαθίας ἦσαν βέδαια καί τινὲς ὄχι τοῦ ὄχλου' ἀλλὰ πῶς ἐκαταδέχθησαν 
và ὑπογράψωσι προῦπογραμμένον ἀπὸ πρίγκιπας γράμμα; Τί κοινὸν 
ἔχουν μὲ πρίγκιπας ἐλεύθεροι πολῖται Ἕλληνες, τῶν ὁποίων τὸ πολιτικὸν 
σύνταγμα δὲν γνωρίζει πλὴν προέδρους κυδερνήτας, προέδρους βουλῆς 
καὶ προέδρους δικαστηρίων; [Πῶς δὲν ἐκατάλαδαν τὴν ἔνεδραν, οὐδ᾽ ἴσχυ- 
σαν và φύγωσι τὴν ὁποίαν τοῦ ἔστησαν oi πρίγκιπες παγίδα; Οὗτοι 
πγευματοφορούμενοι ἀπὸ ζησουϊτικὸν πνεῦμα, ἔδραξαν ὡς ἕρμαιον τὴν 
χρεωστουιιένην εἷς τοὺς ξένους εὐγνωμοσύνην διὰ νὰ κυρώσωσι μὲ 
ὁμογενῶν μαρτυρίαν τὰ ψευδεπώνυμά των καὶ οἱ ὁμογενεῖς ἐμπλέκονται 
ε 3» 3 AT 2 2 3 ^ A 
Ὡς ὄρνεα eic τὴν παγίδα μεταθάλλοντες εἰς βεθαιωτικὰ τὰ παραπληρω- 
ματικὰ τῶν καταφρονούντων αὐτούς. 

Xoéos σας εἶναι νὰ λέγετε συχνὰ εἰς τὸν λαὸν ὅτι τὸν καταφρονοῦν 

3 ~ c ΄ \ ^ A 2 M ? \ 
ἀληϑῶς ὅσοι στολίζονται μὲ τίτλους καὶ παράσημα καὶ σπουδάζουν và 
. / 3 ~ € ^ λ A A λ lA € 
τον καταφέρωσι» εἰς τῶν εἱλώτων τὴν τάξιν, διὰ νὰ κατεξουσιάζωσιν of 
5 / a LA € 9 ^ A LA 2 / ad € M 
ὀλίγοι τοὺς πολλούς, oi ἀδύνατοι τοὺς δυνατούς, ἀκόμη xal oí μωροὶ 
τοὺς φρονίμους. 

“Οσον καὶ ἂν D bobos οἱ ὁλιγαρχικοὶ οὗτοι, ὅτι δὲν εἶναι 
πλὴν μικρὰ μερὶς παραθαλλόμενοι μὲ τοὺς λαούς, τοῦτο δὲν ἔχει χρείαν 
» 5 3 Ta LA ^ € \ z 9 ^ 
ἀποδείξεως. ᾿Επακολούθημα τούτου φυσικὸν ὅτι καὶ εἶναι ἀδυνατώτεροι. 
e \ A e € \ ΄ 2 € 2 ' EA z 
Οτι δὲ καὶ ὅσον oi λαοὶ φωτίζονται, τόσον oi ὁλιγαρχικοὶ ἀπομωραί- 
νονται, μαρτυρεῖται xai τοῦτο καθημέραν ἀπὸ τὰ συμθαίνοντα εἰς τὴν 
ἠΜὐρώπην. Oi λαοί της προθυμοῦνται νὰ κτίσωσι τὴν ὕπαρξιν αὐτῶν εἰς 
τὰ ἰσχυρὰ τῆς εὐνομίας θεμέλια, καὶ oi ὀλιγαρχικοὶ δὲν παύουν và ἆγα- 
πῶσι τὰ κτισιιένα εἰς τὴν ἅμμον(!), ἀκόμη καὶ ἀφοῦ τὰ ἴδαν (!) καταγῆς 
οὐγμένα(1). O μέγας πύργος τῆς Αγίας των Συμμαχίας κατεδαφίσθη εἰς 
τριῶν ἡμερῶν, τῶν τελευταίων τοῦ περυσινοῦ ᾿Ιουλίου διάστηµα" καὶ 
κατεδαφίσθη. εἰς τρόπον ὥστε νὰ δείξωσιν oi λαοὶ πόσον ὠφελήθησαν 

- - - N Ld 
ἀπὸ τὴν πεῖραν τῶν προτέρων συμφορῶν, πόσον ἐπρόκοψαν εἰς τὴν poó- 
νησι» ἐντάμα καὶ εἰς τὴν ἀρετήν. Kis τὴν προτέραν ἐπανάστασιν ἐσφάγη 
e ΄ E \ 2 Ζ ~ À ~ ô NIC EN Απ 5 M 24 
ὁ βασιλεύς, ἐπειδὴ μέγα µέρος τοῦ λαοῦ διὰ τὴν μακρὰν εἰς τοὺς ὀλι- 

- η E \ 
γαρχικοὺς ὑπόκλισιν, εἶχε κατασταθῆν ἀληθὴς ὄχλος. E£eravtias, ὁ λαὸς 
^ . ’ 

τοῦ ᾿Ιουλίου ἀναγκάζεται ν᾽ ἀντιφονεύῃ τοὺς φονεύοντας αὐτὸν δορυφό- 


Ἴδε τὴν Γαλλικ, ὀφημερίδ, La Tribune des departements 26 Octobr. 1830. 
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ρους τοῦ ἐπιόρκου δεσπότου: ἀπολύει δὲ τοῦτον ὥς μιωρὸν τῶν Inoovivóv 
μαθητήν, μὲ ἥσυχον καὶ μεγαλόφρονα συμπάθειαν. «Αρον τὸ σὸν καὶ ὕπαγε». 
- - - N \ 

Εἰς ἡμᾶς τῶν ὀλιγαρχικῶν ὅ ἀριθμὸς εἶναι παραπολὺ μικρὸς καὶ 
ἀδύνατος ἀκόμη ὥστε νὰ τὸν φοθώμεθα: ἀρκεῖ νὰ μὴ τὸν πολυπλασιάζῃ 
μηδὲ νὰ τὸν ἐνδυναμόνῃ ἢ ἀνοησία τοῦ λαοῦ. Καὶ τοῦτο γίνεται, ἂν 
πολεμῇ ἀκαταπαύστως τὴν ὑψηλοφροσύνην των μὲ τὴν πρέπουσαν sic 

΄ / \ 7 \ 
ἐλευθέρους πολίτας μεγαλοφροσύνην, ἂν προσέχῃ cis τὰς ἀρχαιρεσίας νὰ 
ἐκλέγῃ τοὺς φίλους τῆς ἰσότητος καὶ νὰ ἀπεκλέγῃ τοὺς δείχνοντας φανερὰ 

E ^ \ 
μὲ τοὺς τίτλους καὶ μὲ τὰ παράσημα ὅτι μισοῦν τὴν ἰσότητα. 

Τόσον, φίλε, τὴν μισοῦν, ὥστε ὅλοι οὗτοι οἱ εὐγενέστατοι, ἐκλαμιπιρό- 
tator καὶ ὑψηλότατοι τιτλοφόροι τῆς Εὐρώπης ἐπονομάξζουν τοὺς μὴ 
φέροντας ἤ μὴ θέλοντας νὰ φέρωσι γελοίους τίτλους μὲ ἐπωνύμιον ἴδιον 
Canaille. Τὸ γνωρίζεις σὺ καλά, φίλε, ἐπειδὴ τὸ ἥκουσες πολλάκις ἀπὸ 

# # # 4 NES ΄ 
στόματα Κομήτω», Μαρκησίων,:Βαρόνων καὶ ἄλλων παραπληρωματικῶν 
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ἀνδραρίων: ἀλλὰ χρεωστεῖς νὰ τὸ γνωρίζῃς καὶ εἰς τὸν ἑλληνικὸν λαόν. 
᾿Επίθετα ἀνάλογα τοῦ Canale δὲν ἔχουν ἀκόμη, ἀλλ᾽ εὔκολον εἶναι và 
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πλάσσωσι ταὐτόσημα τὸ Σκυλολόγιον, ἐπειδὴ αὐτοὶ θέλουν và voui- 
ζωνται καὶ νὰ ὀνομάζωνται Αρχοντολόγιον. Ναί, φίλε, sig αὐτῶν τὴν 
φιλάδελφον χριστιανικὴν ψυχὴν Σκυλολόγιον (Canaïlle) εἶσαι καὶ σὺ 
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καὶ ἐγώ, καὶ ὅσοι ὡς ἡμεῖς, δὲν ἐδαπτίσθησαν ἀπὸ Τούρκους πρίγκιπας 
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ἢ δὲν ἐστίχθησαν ἀπὸ κανένα δεσπότην ἀπόλυτον μὲ ὄνομα Κόμητος, 
Βαρόνου ἢ Ἰαθαλλιέρου. 

Ilócov τολμηρότερον δὲν θέλουν ὀνομάζειν Σκυλολόγιον τοὺς πτω- 
χοὺς τεχνίτας ἢ ἐργάτας, ἂν οὗτοι δὲν προσέχωσι và μὴ γίνωνται Σκυ- 
λολόγιον. Τούτους δίδασκε ὅτι τοιοῦτος γίνεται, ὅστις τοὺς θαυμάζει, τοὺς 
κολακεύει, γίνεται παράσιτος αὐτῶν καὶ προκρίνει νὰ τρέφεται ds τὰ 
κυνάρια «Απὸ τῶν ψυχίων (|) τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων 
αὐτῶν»! παρὰ νὰ ζῇ ἀπὸ τοὺς ἰδίους του κόπους βίον ἐλευθέρου πολίτου. 
«Λέγε εἷς αὐτοὺς συχνὰ ὅτι ἣ ἀργία εἶναι Θεοῦ κατάρα, ἐπειδὴ ἀναγκάζει 
τὸν ἀργὸν và κρεμάζῃ τὰς ἐλπίδας του ἀπ᾽ ἄλλον ? καὶ νὰ γίνεται εὖγε- 
νοῦς τινὸς ἀγεννέστατον κυνάριον. 

Καταλαμθάνεις, φίλε, ὅταν ὀργίξωμαι τοὺς εὐγενεῖς, ποίαν εὐγένειαν 
νοῶ. Ὄχι βέδαια τὴν προσωπικὴν ἀρετήν, ἥτις μόνη εὐγενίζει ἀληθῶς 

. 3, 
τὸν ἄνθρωπον, οὐδὲ τὴν ἀπὸ χρηστοὺς προγόνους καταφυγήν, ἂν ô xata- 
£ ^ . \ 
γόμενος σώζῃ τὴν προγονικὴν χρηστότητα’ ἀλλὰ ταύτην τὴν τριοδικὴν 
bi ~ 2 / X € 2 : 
xat χαμερπῆ εὐγένειαν, thv ὁποίαν σφετερίζεται ὅστις τύχη, τιτλοφορού- 
5 \ , # 
μενος εὐγενέστατος, ἢ διὰ πατραγαθίας, μὴ ἔχων αὐτὸς μηδεμίαν ἆνδρα- 


! Ματθ. ιε’ 21. Ε 
* Ἐπικατάρατος ἄνθρωπος, ὃς τὴν ἐλπίδα ἐπ᾽ ἄνθρωπον κτλ. Ἱερεμ. ιζ΄, δ. 
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γαθίαν προσωπικήν, ἢ τὸ παραδοξότερον διὰ μόνην παλαιότητα yevea- 
λογικοῦ ἐπωνυμίου, ἀπὸ προγόνους ἀσήμους, πολλάκις δέ, τὸ γελοιό- 
τεοον, καὶ ἀχρείους. Τοιαύτην εὐγένειαν ἀπορῶ ἂν πρέπῃ và τὴν ὀνομάσω 
Γαδαρικὴν ἢ .Σατανικήν. Oi ᾿Ιεξίδαι ! ὀνομάζουν τὸν διάθολον Ἰσελεπῆν 
ἤγουν εὐγενῆ. ᾿Εξεύρεις ὅτι εἰς τοὺς Ἰνδοὺς ἐξαιρέτως κυριεύει 7) μανία 
τῆς εὐγενείας ", περὶ δὲ τῶν λοιπῶν ζώων εὐγενέστατον ὅλων τῶν τετρα- 
πόδων κρίνουν τὸν Γάδαρον, διότι πιστεύουν ὅτι οἳ ἄνθρωποι ἀποθνή- 
σκοντες μιετεμιγυχόνοται ἄλλος εἰς ἄλλου ζώου σῶμα καὶ μορφήν: μόναι 
δὲ τῶν εὐγενῶν ai ψυχαὶ ἔχουν τὸ προτέρημα νὰ κατοικίξωνται εἰς 
γαδάρων σώματα 5, (Α. Κοραῆς) 


Έϊναι γνωστὸν ὅτι ὁ A. Κοραῆς ἐξέδωκε μὲ τὸ ψευδώνυμον τοῦ I. Mav- 
ταξίδη δύο διαλόγους (κατὰ τὰ ἔτη 1830 καὶ 1831) ὑπὸ τὸν τίτλον «ΤΊ 
συμφέρει εἰς τὴν ἐλευθερω μένην ἀπὸ Τούρκους Ἑλλάδα νὰ πράξῃ εἰς τὰς 
παρούσας περιστάσεις, διὰ νὰ μὴ δουλωθῇ cis χριστιανοὺς τουρκίζοντας». 
Eis τοὺς διαλόγους τούτους, ὀλιγώτερον εἰς τὸν πρῶτον καὶ περισσότερον 
εἰς τὸν δεύτερον, ὁμιλεῖ Χατὰ τοῦ Καποδίστρια, τὸν ὁποῖον ἐν τούτοις 
ἄλλοτε ἐτίμα καὶ ὠνόμαζε νέον Τιμολέοντα! Eig τὴν πολεμικὴν κατὰ 
τοῦ I. Καποδίστρια ὡδηγήθη ὁ Κοραῆς ἐκ τῶν ἐπείρων ἐπιστολῶν, τὰς 
ὁποίας ἔστελλαν εἰς αὐτὸν οἱ ἐχθροὶ τοῦ I. Καποδίστρια! «Δὲν ἐξαρχεῖ 
ἡ ἡμέρα ὅλη εἰς ἀνάγνωσιν τόσων ἐπιστολῶν» γράφει’ ὁ Κοραῆς εἰς τὸν 
δεύτερον τῶν ἀνωτέρω Διαλόγων (σελ. 11). Τὰς ἐπιστολὰς αὐτὰς ἐδη- 
μοσίευσαν κατ᾽ ἐντολὴν βεβαίως τοῦ A. Κοραῆ οἱ φίλοι του D. Bovo- 
ναράκης καὶ K. ©. Ράλλης ὑπὸ τὸν τίτλον «Σύμμεικτα Ἑλληνικὰ» τὸ 1832 
εἰς δύο μέρη. Εἰς ἀπάντησιν τῶν Διαλόγων, ὄχι δὲ τῶν ᾿Βλληνικῶν Συμ- 
μείκτων ἔγραψε πρὸς τὸν Κοραῆν τὴν κατωτέρω ἐπιστολὴν ὁ N. IL ἤτοι 
ó N. T. Παγκαλάκης, περὶ τοῦ ὁποίου γράφει ὁ ᾿Ανὸρ. Μάμουκας εἰς τὸν 
πρῶτον τόμον Τῶν μετὰ θάνατον εὑρεθέντων συγγραμμάτων τοῦ 4. Κοραῆ 
(1881 σελ. ρλδ΄ καὶ pp ^). ᾿Εκεῖθεν μανθάνομεν ὅτι À εἰλικρινὴς ἐπιστολὴ 
τοῦ N. Παγκαλάκη ἐπροξένησεν ἐντύπωσιν εἰς τὸν A. Κοραῆν καὶ τὸν 
«εἶχε βυθίσει εἰς σχέψεις ὀδυνηράς». “O N. Παγκαλάκης θαυμαστῆς τοῦ 
I. Καποδίστρια ἀνῄρεσεν εἰς τὴν ἐπιστολήν του διαφόρους συκοφαντίας 
κατὰ τοῦ δολοφονημένου χυθερνήτου, τὰς ὁποίας εἶχε πιστεύσει ὁ (Κοραῆς. 
Ἡ ἐπιστολὴ τοῦ N. ΓΠαγκαλάκη ἐγράφη τὴν 20 Ἀεπτεμθρίου 1832, τὴν 
δὲ α΄ Ἰανουαρίου 1833 ἤρχισεν ὁ Κοραῆς νὰ συντάσσῃ Τρίτον Διάλογον, 
τὸν ὁποῖον δὲν ἔφερεν εἰς πέρας καὶ ἑπομένως δὲν γνωρίζομεν ἂν θὰ 


! Αἱρετικῶν γένος ᾿Ασιανόν, λείψανον κατά τινας τῶν παλαιῶν ᾿Αρειανῶν. Ἴδε 
Grégoire, Histoir. des Sect. religieus. tom. IV pag. 253: 

3 δε τὸν ἐκδοθέντα ἀπὸ τὸν Πανταζίδην Διάλογον 1830 σελ. 43, 

* Encyclopéd. modern. au mot cheval tom, VI, pag. 477. 
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Πρώτη σελὶς τοῦ Τρίτου Διαλόγου τοῦ A. Κοραῆ. 


ἐπανήρχετο εἰς τὰ ζητήματα, περὶ τῶν ὁποίων ὠμίλησεν εἰς τοὺς δύο 
προηγουμένους Διαλόγους. Παραθέτομεν φωτογραφίαν τῶν δύο σελίδων 
τοῦ τρίτου διαλόγου, χωρὶς, νὰ τὸν ἀντιγράψωμεν. Αἱ σελίδες αὗται εἶναι 


. 
ο 


5 Δευτέρα σελὶς τοῦ Τρίτου Διαλόγου τοῦ A. Κοραῆ. 


ἴσως «i τελευταῖαι τοῦ Α. Κοραῆ. Thy ἐπιστολὴν τοῦ N. Παγκαλάκη ` 
δημοσιεύομεν χωρὶς τὰς ὑποσημειώσεις, αἱ ὁποῖαι περιέχουν προσωπικὰς 
| ἐπιθέσε:ς μὴ δυναμένας và δημοσιευθοῦν. 


298 K. ᾿Αμάντου 


Σεθαστέ µου Κοραῆ, 


᾿Ελησμόνησα νὰ σ᾽ ἐγκλείσω εἰς τὴν ἐπιστολήν µου τῆς 91. Αὐγού- 
στου παρελθόντος τὸ πρὸς τὸν ἐκδότην τῆς ᾿Εθν. ἐφημερίδος γραμμιά- 
τιον ἑνὸς τῶν παρασίτων τοῦ Μαυροκορδάτου, διὰ νὰ βεδαιωθῇς ὅ,τι 
σ᾽ ἔγραφα καὶ περὶ αὐτῆς, καὶ περὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς καὶ περὶ τῆς Γ᾿αλλικῆς 
τοῦ Σχοινᾶ: ὅθεν καὶ σπεύδω νὰ τὸ ἐγκλείσω εἷς τὴν παροῦσαν. Σ᾽ ἀνήγ- 
yela προσέτι τὴν 13 Ιουνίου παρελθόντος, ὅτι ó ΠΙανταξίδης σου εἶναι 
κηλὶς τῆς ἀμωμήτου ζωῆς σου, τὴν ὁποίαν ὀφείλεις và ἐκτρίψῃς καὶ 
σ᾽ ἐξήγησα, νομίζω, ἀποχρώντως τὸ διὰ τί φοβοῦμαι μήπως δὲν µε 
πιστεύσῃς, ἂν καὶ σ᾽ ἐξέφρασα εἰλικρινῶς, ὅτι ἐνόμισα ἀσέθημια πάντοτε 
vá σε γράψω ποτὲ ψεῦδος: ἀλλὰ φοθοῦμαι διότι κατὰ δυστυχίαν ἡ φιλαυ- 
τία μάλιστα χαρακτηρίζει τὴν ἀδυναμίαν τῆς ἀνθρωπίνου φύσεως. 

Βιάζομαι δ᾽ ἐντεῦθεν νὰ περιαυτολογήσω ὑπὲρ τῆς ἀληθείας eido- 
ποιῶν σε ἐν παρόδῳ ὅτι ὁ Παγκαλάκης ἔχασεν εἰς τὸν ὑπὲρ τῆς ἐλευθε- 
οίας ἀγῶνα τὸν πατέρα του, τρεῖς ἀδελφοὺς πεσόντας καὶ μίαν ἀδελφήν 
του’ ὅτξ ἴδε(!) τὴν μητέρα καὶ λοιπὴν οἰκογένειάν του αἰχμαλωτισθεῖσαν, 
δεκαεπτὰ ἀκίνητα κτήματα τοῦ πατρός του πυρποληθέντα, λαμπρὰν περι- 
ουσίαν διαρπαγεῖσαν ἀπὸ τοὺς βαρθάρους, καὶ ἑαυτὸν μόλις διαφυγόντα 
τοῦ ἐχθροῦ τὴν λύσσαν μὲ τὰ ὅπλα εἷς τὰς χεῖρας καὶ καταφυγόντα 
εἰς τὴν ἐλευθέραν Ἑλλάδα μὲ ἕνα μικρότερον ἀδελφόν του ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴν τοῦ 1822. "Εκτοτε καὶ oi. δύο ἀδελφοὶ ὑπηρετοῦμεν ἀδιακόπως 
τὸ ἔθνος. Δὶς ὑπέφερα τὴν αἱμοπτυσίαν ἀπὸ τοὺς πολλοὺς κόπους θυσιά- 
σας τελευταῖον καὶ αὐτὴν τὴν ὑγείαν μου καὶ καυχῶμαι ὅτι διέμεινα 
πάντοτε καὶ εἶμαι πτωχότατος, ἀλλὰ τίμιος πολίτης καὶ φιλελευθερώτατος: 
καυχῶμαι ὅτι δὲν ἐκολάκευσα ποτὲ ἄνθρωπον x^ ἐλπίζω ὅτι οὐδὲ θέλω 
κολακεύσει, ἀφοῦ διὰ μακρῶν χρόνων ἐπροσπάθησα νὰ ζῶ μὲ μεγίστην 
οἰκονομίαν, νὰ κατοικῶ οἴκημα μόλις ἀρκοῦν νὰ μὲ χωρῇ, καὶ νὰ ἔχω 
μοναπλοῦν πάντοτε φόρεμα, ὅσον δύναμαι καθαρόν, μόνον καὶ μόνον 
διὰ ν᾽ ἀποφύγω τοὺς πειρασμούς. Μακρὰν λοιπόν, μακρὰν ἀπὸ τοῦ νὰ 


φαντασθῇς κἄν ὅτι ἐκατήντησα ψωμοκόλαξ, ἂν δὲν θέλῃς ν᾿ ἀδικήσῃς 


φρικτά: μόνος ő πρὸς τὴν ἀλήθειαν. ἔρως, μόνη ἢ ὑπὲρ τοῦ σεθασµιω- 
τάτου μου Κοραῆ σπουδὴ μὲ πείθουν νὰ ἐπαναλάθω τὸν κάλαμον διὰ 
νὰ τὸν ἀποδείξω ἐναῤγέστερον ὅτι ὁ Πανταξίδης του εἶναι Ñ κηλὶς τῆς 
ἁμωμήτου ζωῆς του, τὴν ὁποίαν ὀφείλει νὰ ἐκτρίψῃ. 

Ὄχι, δὲν ὑποφέρω νὰ βλέπω περισσότερον ὅτι οἳ χρηστοηθέστεροι 
καὶ τιμιώτεροι πολῖται, οἳ ἐγκαυχώμενοι εἰς τὄνομα τοῦ ἀθανάτου 
Κοραῆ ἐκατήντησαν ἐξ αἰτίας τοῦ Πανταξίδου του (τῆς μιαρᾶς καὶ δολιω- 
τάτης εἰσηγήσεως τοῦ Φαναριωτισμοῦ) νὰ κρύπτωσιν ἀπὸ τὰ ὄμματα τοῦ 
κόσμου τὴν σεθασµίαν αὐτοῦ εἰκόνα ! 
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> 
"Oca κατὰ Καποδίστρια διαλαμθάνει 6 μεταξὺ Ilavrabidov καὶ 
“ημοκίδου(1) διάλογος, εἶναι αὐτόχρημα συκοφαντία. Δὲν ἠδυνήθη ἕπομέ- 
νως và μορφώσῃ τὴν κατηγορίαν κατὰ τοῦ ἀξιοσεθάστου Κυθερνήτου, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐθιάσθη νὰ τὴν ἐκφράσῃ κατὰ τῶν περὶ αὐτόν, λέγων 
«κατηγοροῦνται oi σπουδάζοντες νὰ δουλώσωσι τὴν "Ελλάδα εἰς ἀλλό- 
torov βάρθαρον ἔθνος. ὧς φθορεῖς τῆς ἑλληνικῆς νεολαίας, ὡς διδάσκοντες 
τὰ μειράκιά µας ὀλεθριωτάτην διδασκαλίαν τὴν τυφλὴν ὑποταγὴν» σελ. 24. 
᾿Ιδοὺ ἐκθέτω τοὺς λόγους, δι᾽ οὓς τὰ ὀνομάζω συκοφαντίαν. 


ΜΕΡΟΣ Α΄. 


«H Ἑλλάς, λέγει, ἔμελλε μετ᾽ ὀλίγον νὰ ἐπιθάλῃ εἰς τὸν Ιζυδερνήτην. 
ποινὴν τὴν ἄτιμον ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα ἔξωσίν του». Τοσοῦτον ἀναίσχυντον 
- M ^ \ ~ 5 M 9 XN A ^ M 4 
ψεῦδος δὲν δύναται và γεννηθῇ, εἰ μὴ ἀπὸ πάντολμον πρὸς τὴν κακίαν 
Φαναριώτην, ἢ ἀπὸ καταχθόνιον Σοδομίτην καλόγηρον, ὁποῖος εἶναι 
ὁ Φαρμιακίδης- διότι εἶναι πασίγνωστον ὅτι ὅλοι oi ἐξ ἰδίων ξῶντες τίμιοι 
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Έλληνες, ὅλοι oi λαοί, ἕως καὶ αὐταὶ aî γυναῖκες καὶ τὰ παιδιά, ζῶντος 
τοῦ Κυθερνήτου ἐφώναζον καθ᾽ ἑκάστην ἀπὸ καρδίας «6 θεὸς νὰ κόπτη 
τὰς ἡμέρας µας νὰ τῷ τὰς δίδῃ χρόνους» καὶ εἰς τὸν θάνατόν του, καὶ 
μετ᾽ αὐτόν, ὅλοι oi εὑρεθέντες εἰς τὴν “Ελλάδα ξένοι, ἐὰν δὲν ὁμοιάξουν 
τὸν τυχοδιώκτην καὶ μωρὸν Dutron! καὶ τὴν διεφθαρμένην Duchesse 
de Plaisance? δύνανται và ὁμολογήσωσι τὰς οἰμωγὰς τῶν ποιμένων, 
τῶν γεωργῶν, τῶν τεχνιτῶν, τῶν ἐμπόρων, τῶν κτη ματιῶν καὶ πάσης 
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ἄλλης τάξεως τιμίων πολιτῶν, ἐξαιρέσει τινῶν ἀσώτων κοντσαθάσίδων», 
τοῦ Φαναριωτισμοῦ, καὶ τῶν ἀπλήστων καὶ αἱμοθόρων ληστῶν: εἰς τρόπον 
ὥστε ὄχι μόνον ἡ "Ελλάς, ἢ κἄν "Ελλην τίμιος δὲν ἐφαντάσθη ποτὲ ἀπο- 
δολὴν ἢ ποινὴν κατα τοῦ Κυθερνήτου, ἀλλὰ καὶ ηὔχοντο ὁλοψύχως τὸν Θεὸν 
^ í Ay \ Á Ni N , \ » ΣΕ 2 ὃ 7 M 
νὰ τοὺς τὸν διαφυλάττῃ, καὶ μετὰ θάνατον τὸν ἔκριναν ἄξιον ἀνδριάντων καὶ 
μνημείων ἀθανασίας, καὶ σκέπτονται καὶ καταγίνονται ὀλονέν, πῶς ἕκαστος 
νὰ τὸν ἀποδώσῃ τὸ ὀφειλόμενον. πρὸς τὴν ἀθάνατον μνήμην του σέθας. 
«Ai πανταχόθεν τῆς "Ελλάδος (ἐξακολουθεῖ ὁ Πανταζίδης) ἄνεγερ- 
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θεῖσαι xat αὐτοῦ κραυγαὶ τὸν ἐξάλισαν τόσον, ὥστε ἡτοιμάζετο εἰς ἑκού- 
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σιον φυγήν, ἀφοῦ μάλιστα εἶδε ὅτι πολλοὶ ἀπὸ τοὺς φίλους καὶ συμπρά- 
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κτορας τῆς τυραννίας του, τὸν ἄφιναν ἕνας ἐξοπίσω τοῦ ἄλλου» xai 

- , [4 
ὑποσημειοῖ ἴδε τὴν ἐφημερίδα ὁ ᾽Απόλ. σελ. α΄. 


! Ὑπάρχει σημείωσις κατὰ τοῦ Dutron, ὅστις κατ᾿ αὐτὴν ἤχουε τὰς εἰσηγήσεις 
τοῦ Μαυροκορδάτου καὶ Κλονάρη κατὰ τοῦ Βιάρου καὶ Γενατᾶ. Δὲν ἐθεωρήσαμεν 


ἀπαραίτητον τὴν δημοσίευσιν τῆς σημειώσεως. 
* Ὑπάρχει σηµείωσις περὶ τῆς διαφθορᾶς τῆς Duchesse de Plaisance, τὴν 


ὁποίαν δὲν δυνάμεθα νὰ δημοσιεύσωμεν. 


900 K. ᾽Αμάντου 


Τὴν ἐφημερίδα ὁ ᾽Απόλλων! τὸ συκοφαντεῖον τοῦ Μαυροκορδάτου, 
~ ~ , - . - 
τὸ συκοφαντεῖον, τοῦ ὁποίου τὸ τελευταῖον φύλλον δημοσιεύει τὸν ἀληθῆ 
- lA , ~ ^ 
σκοπὸν τῆς συστάσεώς του, (τὴν δολοφονίαν τοῦ Κυθερνήτου) ὑπὸ 
τὄνομα τοῦ ἀληθινοῦ ψωμοκόλακος λογιωτάτου Πολυζωῖδου: Μάθε ὅτι 
ὁ λογιώτατος οὗτος, γενόμενος διὰ πολὺν καιρὸν ὄργανον τῶν μιαρῶν 
- - - ^ ~ 9 ^ ~ ^ » 
σκοπῶν τοῦ Φαναριωτισμοῦ πρὶν τῆς ἐλεύσεως τοῦ Κυθερνήτου, ἔδραξε 
πολλὰς λίρας ἐκ τοῦ δανείου τῆς πτωχῆς “Ελλάδος καὶ τὰς ἠσώτευσεν 
εἰς τὴν Ινὐρώπην' ὅτι ἐπανῆλθε πάλιν εἰς τὴν “Ελλάδα τὸ 1850, καὶ μὴ 
ἔχων ποῦ τὴν κεφαλὴν κλῖναι, ἐξήτησεν ὑπούργημα μὲ χαμερπεστάτην 
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ἀναφοράν, ὑπάρχουσαν εἰσέτι εἷς τὰ ἀρχεῖα, καὶ διότι δὲν τὸν ἐδόθη 
ὁποῖον τὸ ἐπεθύμει (πολλὰ κερδαλαῖον |) ἔγινεν ἐφημεριδογράφος ἢ μᾶλ- 
λον συκοφαντογράφος ὑπὸ τοῦ Φαναριώτου τὴν θέλησιν ὅτι τελεὐταῖον 
μετὰ τὴν ἐπιτυχίαν τοῦ xat αὐτοὺς «Συντάγματος !, διότι ὁ Mavooxoo- 
δάτος δὲν τὸν ἔκαμε Μινίστρον, ὡς ἠξίου, ἀπεσκίρτήησε πρὸς τὸν Κωλέτην 
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καὶ ἐξέθεσε ἐσχάτως ἐν ὀνόματι 63 λεγομένων πληρεξουσίων τὴν εἰς τὸ 
40 (0) φύλλον τῆς ᾿Εθνικῆς ᾿Εφημερίδος διαμαρτύρησιν κατὰ τῆς unya- 
νορραφίας τοῦ Φαναριωτισμοῦ. Ἔπειτα, ποῖαι αἱ πανταχόθεν ἀνεγερθεῖσαι 
κραυγαί, εἰ μὴ αἱ δι᾽ ἑταιρίας, ἐκ συστήµατος καὶ συνθήκης διαδεδοµέναι 
ψευδεῖς φῆμαι τοῦ Φαναριωτισμοῦ καὶ τῶν περὶ αὐτὸν κακοήθων λογι- 


ωτάτων (ὡς ἄλλοτε σὲ ἀπέδειξα, καὶ ὡς ὁ Πανταζίδης αὐτὸς ὁμολογεῖ 


λαλῶν. περὶ τοῦ Ταχυδρόμου τῆς Σμύρνης σελ. 22) καὶ τοὺς ὁποίους 


ὁ εὐπυνείδητος καὶ ἀπτόητος Κυθερνήτης περιφρονῶν ἀξιοπρεπῶς δὲν. 


ἐκαταδέχετο ν᾽ ἀνατρέπῃ ei μὴ δι᾽ ἔργων; 

Εἶναι συκοφαντία ὡσαύτως ὅτι ἑτοιμιάζετο εἰς ἑκούσιον »ν φυγή», ἀφοῦ 
πολλοὶ φίλοι του τὸν ἄφιναν φεύγοντες. Κάθε ἄλλος βέδαια παρὰ τὸν 
φιλογενέστατον καὶ ἐνάρετον Καποδίστρια» ἤθελεν ἀποκάμει καὶ ἄναχω- 
ρήσει, ἀπηυδισμένος ἀπὸ τοὺς ἀπαύστους καὶ ἀνηκούστους κόπους, τοὺς 
ὁποίους νυχθημερὸν κατέθαλεν ὑπὲρ τῆς εὐημερίας του. Κανεὶς δὲ τῶν 
ἐντίμων συμπρακτόρων του δὲν τὸν ἄφησε χωρὶς εὔλογον ἀφορμὴν 
| ἄδειαν' ὁ ἀδελφός του Βιάρος͵ μόνον εἶχεν ἀναχωρήσει πρὸς καιρὸν 
διὰ τὴν πατρίδα του μὲ σκοπὸν ν᾽ ἀνασάνῃ ἀπὸ τοὺς πολλοὺς κόπους 


` ^ ~ ~ H 
καὶ và ἐπισκεφθῇ τὰ πλούσια καὶ πάμπολλα κτήματά του, ἀφοῦ ἁδιακό- - 


πως ὑπηρέτησε τρία ὁλόκληρα ἔτη ἀμισθί, καθὼς 2-3 ἡμέρας πρὸ τῆς 
δολοφονίας του εἶχεν ἀναχωρήσει καὶ ὁ | ενατᾶς, διὰ νὰ ἐπισκεφθῇ τὴν 
me οἰκογένειαν καὶ τὰ πολλὰ ὑπάρχοντά του εἰς L, (c 
διὰ τὸν αὐτὸν λόγον εἶχεν ἀναχωρήσει ἐξ Αἰγίνης καὶ περὶ τὰ τέλη τοῦ 


1 ῃ NE 3 E x , 
Ἀημείωσαι ὅτι ἐπέτυχον ol ἀσυνείδητοι Φαναριῶται νὰ καταστήσουν καὶ 


τὸ ἱερὸν τοῦ Συντάγματος ὄνομα μισητόν εἰς τὴν "Ελλάδα καὶ ταὐτόσημον μὲ 
τὴν ἀναρχίαν. 


Κοραῆς καὶ Καποδίστριας  - 301 


18291 “H μὴν ἐννοεῖ φίλον καὶ συμπράκτορά του τὸν ἄτιμον Κοντό- 
-σταυλον, τὸν ὁποῖον γνωρίσας 6 Κυθερνήτης ἐν Λονδίνῳ, ὡς εἰδήμονα 
τοῦ ἐμπορίου καὶ τῶν καταστίχων, ἔφερε μαζῆ του èx Μάλτας τιμήσας 
τον μὲ διάφορα ὑπουργήειατα καὶ ὁ ὁποῖος μυηθεὶς εἰς τὴν φαναριωτικὴν 
ἑταιρίαν {; ) ἀπὸ τὸ 1830 ἤρχισεν ἀσυστόλως ἐντὸς τοῦ Nomouaroxoneiov 
καὶ τῆς Ἔθν. Τραπέζης τὰς καταχρήσεις, αἵτι. ες τὸν ἐχαρακτήρισαν εἷς 
τὴν ᾽Αμερικὴν (περὶ τῶν ὁποίων οὐδ᾽ ἔδωκεν ἀκόμη εὐθύνας πρὸς τὸ 
ἔθνος) καὶ ἀνακαλυφθεὶς κιβδηλοποιὸς τοῦ ἐθνικοῦ νομίσματος ἐθιάσθη 
τότε ν᾽ ἀπέλθῃ κατῃαχυμμένος εἰς Κωνσταντινούπολιν, καὶ ἐπιστρέψας 
νὰ καταφύγῃ εἰς κόρον, τὸ κοινὸν τῶν Φαναριωτῶν καταφύγιον, τρέμων 
καὶ προσπαθῶν ν᾽ ἀποφύγῃ ἀτίμως, τὰς ὁποίας ὤφειλεν εὐθύνας πρὸς 
τὴν ἐγγίξουσαν ᾿Εθνικὴν Συνέλευσιν. 

Ξένον ὁλότελα τῶν ἑλληνικῶν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀγώνων ὀνο- 
μάξει ὃ ED an τὸν Καποδίστριαν (σελ. B'). Μανεὶς βέβαια δὲν 
δύναται δικαίως νὰ εἴπῃ ξένον τῶν ἑλληνωιῶν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἁγώ- 
νων τὸν σεθάσμιον Κοραῆ», ἀγωνισθέντα καὶ ὁλονὲν ἀγωνιξόμενον ᾖθι- 
κῶς καὶ πολιτικῶς ὑπὲρ αὐτῆς μὲ τὰ συγγράμματά του. Πῶς ἆρα 
ó Καποδίστριας δύναται νὰ ὀνομασθῇ τοιοῦτος, ἀφοῦ ὡς εἶναι γνωστόν, 
παιδιόθεν συνέλαθε τὴν ἰδέαν τῆς ἐλευθερώσεως τοῦ ἔθνους του, ἐπάσχισε 
νὰ γενῇ ἄξιος αὐτῆς, ὑπῆρξεν ἕνας τῶν πρώτων μορφωτῶν καὶ ὅπερ 
ασπιστῶν τῆς ὑπὲρ αὐτῆς ἑταιρίας, δὲν ἔπαυσέ ποτε ὥς καὶ ó Κοραῆς 
νὰ συμθουλεύῃ τὰ δέοντα πολιτικῶς, δὲν ἐφείσθη χρημάτων διὰ τὴν 
ἐκπαίδευσιν καὶ προπαρασκευὴν πτωχῶν “Ελλήνων ἐν τῇ Εὐρώπῃ, ἀφοῦ 
καὶ 7j οἰκογένειά του ὑπεστήριξε πολυτρόπως καὶ μὲ πολυειδεῖς θυσίας 
τὴν ἐπανάστασιν ἐκ Κερκύρας, ἀφοῦ ὑπακούσας εἰς τὴν γενικὴν πρόσ- 
κλήσιν τοῦ ἔθνους του ἐθυσίᾶσε πᾶσαν ἄλλην ἐξουσίαν, δόξαν, πλούτη, 
ἀσφάλειαν, ἡσυχίαν καὶ ἀναπαύσεις καὶ ἐκατέθη ὡς γενναῖος ἀθλητὴς εἰς 
τὸ ἀκανθῶδες στάδιον τῆς κυθερνήσεως τοῦ πολυπαθοῦς καὶ ἀμόρφου 
τούτου τόπου, τὸν ὁποῖον δι᾽ ἀτρύτων πόνων ἴσχυσε πρῶτος καὶ μόνος 
và μορφώσῃ καὶ và εὐημερίσῃ, κυθερνήσας τον πατρικώτατα, ἀφοῦ 
τέλος πάντων ὑπὲρ τῆς φυσικῆς καὶ πολιτικῆς ὑπάρξεως τῆς πτωχῆς του 
"Ἠλλάδος ἔχυσεν ἀκόμη καὶ τὸ ἴδιον αἷμα. 

Ναί, δὲν τὸν ἐφόνευσαν αὐτεπάγγελτοι oi.. .. Μανιᾶται «ἐκδικοῦντες 
πολλὰ καὶ μεγάλα ἀδικήματα, ὅσα ἔπαθαν αὐτοὶ καὶ ý οἰκογένειά των 
ἀπὸ τὸν Καποδίστρια», οὐδὲ πιρωταίτιος τοῦ φόνου του ἐχρημάτισεν αὐτὴ 


"Ὁ σεθάσµιος οὗτος ἀνήρ, νομοδιδάσκαλος δεινὸς καὶ πολυμαθέστατος ἦλθεν 
εἰς τὴν Ἑλλάδα παραιτήσας τ᾽ ὀλιγώτερον 20 - 80 τάληρα, τὰ ὁποῖα καθ᾽ ἑκάστην 
ἐκέρδιζεν ἐκ τοῦ ἐπαγγέλματός του χαρισθεὶς εἰς μόνον τὸν ἀθάνατον φίλον του 
Καποδίστριαν καὶ φιλοτιμηθεὶς νὰ τὸν συνδράμῃ εἰς τοὺς ὑπὲρ τοῦ ἔθνους ἀγῶνας του, 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Η΄ 1936 20 


909 Κ. ᾽Αμάντου 


fj ἁγία Συμμαχία, ἥτις τὸν ἔστειλε νὰ καθυποθάλῃ τὴν Ἑλλάδα εἰς τὸν 
ζυγὸν τῆς Ρωσσίας», óc λέγει ó Πανταζίδης σελ. 86 - 81. 

" Axovos τίς τὸν ἐφόνευσεν ἀπὸ ἕνα ἐπίσημον ξένον, ὅστις ὅτε τὸν 
ἔδειξαν τὴν θύραν τοῦ ναοῦ, ὅπου ὁ ἀνὴρ ἐδολοφονήθη ἐφώνησεν 
«Καποδίστρια, Καποδίστρια, πῶς ai λίραι καὶ τὰ φράγκα, τὰ ὁποῖα εἰς 
ὅλην τὴν Εὐρώπην δὲν ἴσχυσαν νὰ σὲ βλάψωσι», ἐπέτυχαν εἰς τὴν Ἑλλάδα 
τὴν κατὰ σοῦ δολοφόνον χεῖρα. !!» καὶ διὰ νὰ βεδαιωθῇς ἔτι μᾶλλον 
τὴν ἀλήθειαν ταύτην, ἀνάγνωθι προσεκτιικώτερον τὴν δικογραφίαν τῆς 
δολοφονίας του. κουσε δὲ καὶ παρ᾽ ἐμοῦ διατὶ oi δολοφόνοι ἔτυχαν 
Μανιᾶται, διὰ νὰ βεθαιωθῇς προσέτι ὅτι οὐδ᾽ ἀδίκημα εἶχαν πάθει κανέν, 
οὐδ᾽ εἶχαν ἑπομένως vá το ἐκδικηθοῦν' où Μαυρομιχαλαῖοι τιτλοφορού- 
μενοι πάντοτε Μπέϊδες καὶ ἨΜπεϊζαντέδες, ἄγριοι καὶ ὀκνήροί, sis τὴν 
ἀσωτίαν τουρκομαθημένοι, ἠξίουν ἀπ᾽ ἀρχῆς τῆς ἐπαναστάσεως νὰ 
κατεσθίουν δικαιωματικῶς τὰς προσόδους τῶν παρὰ τὴν Μάνην ἔπαρ- 
χιῶν τῆς Λακεδαίμονος καὶ Καλαμάτας. Συναισθανόμενοι τὴν πρὸς τὸ 
πτωχὸν ἔθνος ἀδικίαν-των ταύτην καὶ προνοοῦντες δικαίαν ἀντίστασιν 
ἐκ μέρους τῆς καθεστώσης ἀρχῆς, ἔγιναν αὐθαιρέτως κληρονόμοι τουρ- 
κικῶν πύργων, κειμένων εἷς τὰ μεθόρια τῆς Μάνης, καὶ τῶν εἰρημένων 
ἐπαρχιῶν, ἀπὸ τοὺς ὁποίους ὁρμώμενοι κατ ἔτος τὸ θέρος ἐσύναγον 
τὰς προσόδους. Αἱ πρὸ τοῦ Κυθδερνήτου Διοικήσεις μὴ δυνάμεναι νὰ 
τοὺς ἐμποδίσουν συνεφώνουν μετ αὐτῶν δεικνύουσαι τάχα ὅτι τοὺς τὰς 
πωλοῦν, ἐπὶ λόγῳ τῶν ὅσων τάχα ἐδαπάνων στρατεύοντες ! καὶ κατὰ 
δεύτερον λόγον διὰ νὰ ἔχουν ἐντεῦθεν πρόφασιν καὶ οἳ λοιποὶ κοντσα- 
θασίδες v? ἀγοράζουν ὡσαύτως ἄλλας ἐπαρχίας τοῦ Κράτους. 

᾿Αφοῦ λοιπὸν 6 Καποδίστριας ἦλθεν εἰς τὴν “Ελλάδα w ἀπόφασιν 
νὰ ὠφελήσῃ τὸ ἔθνος του, ἔπρεπεν ἢ v` ἀφίσῃ τοὺς κοντσαδασίδες và 
κατεσθίουν ἀκόμη τὰς δημοσίους προσόδους ἢ νὰ τὰς στρέψῃ πρὸς τὸ 
Λημόσιον διὰ νὰ ὑπάρξῃ τὸ ἔθνος: ἐπρόκρινε τὸ δεύτερον ἀδιστάκτως, 
καὶ ἐπέσυρε τὴν καθ᾽ ἑαυτοῦ λύσσαν των, ἐξαιρέτως ὅμως τὴν τῶν ἀκτη- 
μόνων καὶ πάντοτε ἀπόρων διὰ τὴν ἀσωτίαν των Μαυρομιχαλαίων, τῶν 
ὁποίων 1, ἀπληστία καὶ ἢ ἐντεῦθεν προφανὴς ἀπὸ μέρους των διαρπαγὴ 
τῶν δημοσίων, τὸν ἐστενοχώρησε νὰ μεταχειρισθῇ κατ αὐτῶν τὴν δύναμιν 
τῶν νόμων καὶ ἰδοὺ ἐν συντόμῳ. ὁ λόγος, δι ὃν αὐτοὶ ἐπρόσφερον τὰς 
πολλαχόθεν καὶ πολλαχοῦ πρὸ πολλοῦ ζητουμένας δολοφόνους των 
χεῖρας. : 

Εἶτα, ἀπορεῖ ἀκόμη ὁ Πανταζίδης ὅτι ó φιλάνθρωπος x” ἐνάρετος 
φιλέλλην, ὁ κύριος ᾿Εὐνάρδος ἐκθειάζει ὣς μέγαν πολίτην, μόνον ἄξιον 


! Σημειωτέον p’ ὅλα ταῦτα ὅτι ἐξακολουθοῦν ἀπαιτοῦντες διὰ τοιαύτας παλαιὰς 
ἐκστρατείας ὀγκώδη ἑκατομμύρια. 


Κοραῆς καὶ Καποδίστριας 808 
c ΓΕ να τοσα 
và σώσῃ τὴν Ἑλλάδα, (σελ. β΄) τὸν μέγαν τωόντι Καποδίστριαν, εἷς τοῦ 
ὁποίον τὸ πρόσωπον ὑπῆρξαν συγκεντρωμένα ὅλα τοῦ ἀνθρώπου τὰ 
προτερήματα, καὶ ἀπὸ τὸν ὁποῖον ἀντιληπτικώτερον, μεγαλοφυέστερον, 
πνευματωδέστερον x’ ἐνταυτῷ μετριοφρονέστερον καὶ δικαιότερον δὲν 
εἶδ’ ἁκόμη ἐπὶ ζωῆς: ἀλήθεια, τὴν ὁποίαν ὁμολογῶ θαρραλαίως(!) μάλιστα 
μετὰ τὸν θάνατόν του, διότι οὔτ᾽ εὐεργετήθην ἀτομικῶς παρ᾽ αὐτοῦ ζῶν- 
τος, οὔτε δύναται κανεὶς νὰ μὲ ὑποπτευθῇ διὰ μελλούσας ἐλπίδας. ᾿Απορεῖ . 
πῶς ἔχουν νὰ κρίνουν οἳ Ἕλληνες τὸν φιλαληθέστατον τωόντι φιλέλληνα, 
ἀναγινώσκοντες τὴν ὁποίαν ὀνομάζει παράδοξον θρηνωδίαν του (σε}.88) 
καὶ τὸ χειρότερον, ὅτι ἐγκολπωθεὶς καὶ ἀντηχῶν πᾶσαν ὥραν ἐπίθετα 
τῆς φαναριωτικῆς ἀποφορᾶς κατὰ τοῦ σεθαστοῦ Κυθερνήτου οἷον «τύραν- 
vov, Κερκυραῖον δεσπότην,᾽ [ησουΐτην, ὄργανον τῆς Κοζακικῆς δεσπο- 
τείας, ἀντίχριστον Κυδερνήτην, δυστυχέστατον Καποδίστριαν, τολμηρὸν 
παραχαράκτην» κλπ. κλπ. (σελ. 14, 60, 62, 67, 79, 80, 91 κλπ.) ueta- 
νοεῖ ὅτι ἄλλοτε τὸν παρέδαλε μὲ τὸν Τιμολέοντα καὶ τὸν παριστᾷ ἄντι- 
φάσκων εἰς ἑαυτὸν καὶ εἷς τὰ πράγματα (c σταλμένον ἀπὸ τὴν “ἁγίαν 
Zvuuayiar và καθυποθάλῃ τοὺς “Έλληνας εἰς τοὺς Ρώσσους (σελ. 6, 14, 
20, 21, 22 καὶ 84).' Αντιφάσκει εἷς ἑαυτόν, διότι γνωρίζει κάλλιστα καὶ 
ὡμολόγησεν ἄλλοτε, ὅτι ὁ Καποδίστριας ἐψηφίσθη νομίμως Κυδερνήτης 
καὶ προσκληθεὶς ἐπισήμως παρὰ τοῦ ἔθνους ἐνόμισε χρέος του νὰ 
ὑπακούσῃ εἷς τὴν φωνὴν τῆς πατρίδος. ᾿Αντιφάσκει εἰς τὰ πράγματα, 
διότι Ñ πρὶν τῆς ἐλεύσεως καὶ μετὰ τὴν ἔλευσίν του διαγωγὴ τοῦ Kano- 
δίστρια ἀποδεικνύει τρανώτατα τὸ ἐναντίον καὶ διότι κανεὶς δὲν δύναται 
νὰ πιστεύσῃ, ὅσον ἄμοιρος καὶ ἂν ἦναι τῆς Εὐρωπαϊκῆς πολιτικῆς, ὅτι 
oi σύμμαχοι τῆς Ρωσσίας ἤθελαν συναινέσει ποτὲ νὰ τὸν στείλουν 
μόνον διὰ τὸ ὄφελος τῆς Ρωσσίας, τῆς ὁποίας τὴν παραπολὺ ἔκτασιν πρὸ 
πολλοῦ ἤδη φοθοῦνται καὶ τελευταῖον διότι οὔτε συμφέρει ἴσως εἰς τόσον 
ἐκτεταμένον μοναρχικὸν (Κράτος, ὁποῖον εἶναι ἡ Ρωσσία νὰ ἐπεκταθῇ 
περισσότερον, οὔτε εἶναι πιθανὸν καὶ τούτου δοθέντος, ὅτι ἢ Ρωσσία 
(us ἐχάρισεν sic τὴν Tovoxíav πολὺ πλουσιωτέρας τῆς "Ελλάδος xata- 
κτηθείσας παρ᾽ αὐτῆς ἐπαρχίας εἰς τὸν τελευταῖον πόλεμον) ᾖθελέ ποτε 
καταδεχθῆ và ὑποδουλώσῃ δολίως τὴν πτωχὴν “Ελλάδα. "Exrdçs τούτου, 
πῶς δύναται νὰ συμθιδασθῇ ὅτι ὁ ἔνδοξος καὶ ἐνάρετος Καποδίστριας, ` 
ὅστις μὲ μεγίστην θυσίαν τῶν ἰδίων του συμφερόντων τὸ 1821 ἀπεσύρθη 
εἷς Ελθετίαν, διότι ἀντέθαινεν εἰς τὰ quAoyevi] του αἰσθήματα ἢ μὴ 
ån εὐθείας ἐνέργεια τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Αλεξάνδρου ὑπὲρ τῆς πασχούσης 
Ἑλλάδος, ἤθελεν ἐσχάτως καταδεχθῇ νὰ γενῇ τὸ ἄτιμον ὄργανον τῆς 
ὑποδουλώσεως τῆς πατρίδος του; «Ἐτόλμησεν ὁ δεσπότης, ἐξακολουθεῖ 
ó [ΠΙανταζίδης νὰ χαράξῃ τὄνομά του εἰς τὸ κοινὸν τῆς "Ελλάδος νόμι- 
σμα.... ἀνόμημα, τὸ ὁποῖον ἀρκοῦσε νά τον ὑποδάλῃ εἰς τὸ δικαστήριον 
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τοῦ ἔθνους c ἔνοχον καθοσιώσεως...» καὶ «τολμηρότεροι ἐφάνησαν oi 
συγχωρήσαντες εἰς αὐτὸν τοιοῦτον ἀνόμημα εὐγενέστατοι γερουσιασταὶ» 
(σελ. 6, 80, 88). 

"Q τῆς ἀνομίας’ Ἔνοχοι ἄρα καθοσιώσεως εἶναι καὶ ὅλοι où ἄρχοντες 
τῶν φιλελευθερωτάτων ἀρχαίων τῆς Ελλάδος πολιτειῶν, καθὼς xai ol τῆς 
ἀρχαίας Ρώμης, ὅσων καὶ αἱ εἰκόνες καὶ τὰ ὀνόματα ἐχαράσσοντο ἐπὶ τοῦ 
νομίσματος τῆς πολιτείας, μολονότι γνωρίζω κάλλιστα ὅτι, ὅταν ὁ Κοντό- 
σταυλος ὑπέθαλεν εἷς τὸν Κυθερνήτην τὸ σχέδιον τοῦ νομίσματος, 
ý μετριοφροσύνη τοῦ ἀνδρὸς ἐπειράχθη τοσοῦτον, ὥστε τὸν εἶπε ρητῶς 
νὰ μὴν ἐπιθέσῃ τὸ ὄνομά του, ἀλλ᾽ ὁ Κοντόσταυλος τὸ ἄφησε διὰ νὰ 
εὐαρεστήσῃ, xai oi [Ιανελληνισταί, καθὼς καὶ οἱ ἐν "Άργει συνελθόντες 
πληρεξούσιοι ἐπευφήμησαν. Τί ἀνόμημα λοιπὸν ἔπραξεν ὁ Κυθερνήτης, 
ἂν καὶ δημοσιευθέντος τοῦ νομίσματος δὲν ἐπέμεινε ν᾽ ἀφαιρεθῇ 
τ᾽ ὄνομά του; βέθαια οὐδὲν ἄλλο, εἰμὴ ὁποῖον καὶ ὃ σεθάσµιος (Κοραῆς 
μηδὲν πράξας κατὰ τοῦ ὑφαρπάσαντος τὴν εἰκόνὰ του, ἢ διότι τὸ ἔκρινεν. 
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ἀδιάφορον ἢ καὶ διότι εὐηρεστήθη διὰ τὴν φυσικὴν ἀνθρωπίνην ἀδυναμίαν. - 


Εῖναι δὲ ἄξιον ἀπορίας: πῶς ἐνταῦθα κατηγοροῦνται μὲ σαρκασμὸν 
οἵ γερουσιασταὶ δι ἀνόμημα ἀναφερόμενον εἷς τοὺς σήμερον ἔπαγγελ- 
λομένους τὸν «Συνταγματικὸν πανελληνιστὰς καὶ πολὺ ἀπορώτερον, διατὶ 
διατρανωθέντος ἐπὶ τοσοῦτον τοῦ τοιοῦδε ἀνομήματος, δὲν ἀναφέρει 
ε , 2 \ . . ~ 9 ~ ^ 9 ~ ξ , 

ὁ Πανταζίδης οὐδὲ γρὺ περὶ τοῦ ἐμπρησμοῦ τοῦ ἐθνικοῦ µας στόλου / . 
5 3 € 3 / ΄ ε/ 2 - "4 € δν 
ἀλλ᾽ ἡ ἀπορία μας λύεται ὅταν ἐνθυμηθῶμεν, τίνες of πρωταίτιοι, καὶ 
οἳ αὐτουργοὶ τοῦ ἀνοδιουργήματος τούτου, ὅταν παρατηρήσωμεν ὅτι 
oi γερουσιασταὶ κατηγοροῦνται καὶ ἀλλαχοῦ μὲ τὰς αὐτὰς ἐκείνας λέξεις 
(iò. σελ. 7 7), ὅσας oi Φαναριῶται καθ’ ἑκάστην ξερνοῦν κατ αὐτῶν μὲ τὰς 
ἐφημερίδας των. Κανεὶς ὅμως ἀπὸ τοὺς “Ελληνας δὲν ἀμφιθάλλει ὅτι 
€ ' / 3 τω. 9 ~ € X Z 

oi σημερινοὶ | Ἐρουσιασταί, ἂν καὶ ἔξ ἴσου ἀμαθεῖς ὧς τοὺς πρότερον navel- 
ληνιστὰς καὶ ὑπουργοὺς Φαναριώτας, εἶναι ἀσυγκρίτως καλύτεροι, καθὸ 
τιμιώτεροι τῶν πρώτων κ᾿ ἐξηγμένοι ἀπὸ τὴν δευτέραν τάξιν τῶν πολιτῶν. 

Χωρὶς τὴν ἀνωτέρω παρατήρησιν ἤθελε φανῇ τῶν πάντων naga- 
δοξότατον ὅτι μεταξὺ τῶν Γερουσιαστῶν ó ΠΠανταξίδης εὑρῆκεν ἄξιον 
ἐπαίνου μόνον τὸν διαθόητον Παλαμίδην, ὡς ὑπερασπιστὴν τῆς ἔλευθε- 
ροτυπίας (σελ. 76), τὸ δ᾽ ἀληθὲς ὅτι τῷ τὸν ἐπαράστησαν τοιοῦτον dc 
ὅμοιον καθ᾽ ὅλα μὲ τοὺς ἀτίμους Φαναριώτας. ᾿Αρκεῖ πρὸς ἀπόδειξιν 


τῆς ἀληθείας ταύτης ν᾽ ἀναφέρω ἐνταῦθα δι ὑποσημειώσεως πράξεις - 


τινὰς τοῦ βδελυροῦ τούτου ἀτόμου 1. 
3 , 


E] \ ~ ~ i 
Αλλὰ πῶς τοιοῦτον ὄντα νὰ τὸν ὀνομάσῃ Γερουσιαστὴν ὁ ἐνάρετος 


< 


Καποδίστριας; ᾽Αποκρίνομαι πρῶτον μέν, διότι ὁ Κυθερνήτης πρὸ ὀλίγου 


* Φρικτὴ σηµείωσις κατὰ τοῦ P. Παλαμίδη, τὴν ὁποίαν δὲν δημοσιεύομεν, 
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ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα xal ἀδιακόπως ἐνασχολούμενος εἷς ἀπειρίαν 
-ἀσχολημάτω» δὲν εἶχε λάθει γνῶσιν ἀκόμη, οὐδ᾽ ἠδύνατο νὰ γνωρίσῃ 
τόσον τὸν χαρακτῆρα καὶ τὴν διαγωγὴν ἑκάστου: δεύτερο» δὲ διότι καὶ 
“ἂν ὑποθέσωμεν ὅτι οἱ ἀντίξηλοι τοῦ Παλαμίδου δὲν ἔλειφαν νὰ γνωστο- 
ποιήσωσι κἄν τι περὶ αὐτοῦ elc τὸν Κνθερνήτην κατὰ μίμησιν τῶν Pava- 
οιωτῶν αὐτεπαγγέλτως προδιδόντων ἀλλήλους (8E οὗ of ἀλιτήριοι ἐγέν- 
νήσαν τὴν φρικώδη συκοφαντία», ὅτι ô Καποδίστριας ἐμίσθωνεν ὠτακουστάς, 
συκοφάντας, καταδότας, x` ἐπιστολοανοικτὰς σελ. 18, 60, 64, 87) καί, 
ἂν λέγω, ὑποθέσωμεν τὸ τοιοῦτον, γνωρίζομεν ἐκ πείρας, ὅτι ὁ φρόνιμος 
Κυθερνήτης, μεταξὺ τῶν ἐν τοῖς πράγμασιν ἦτο βιασμένος ὥς κατὰ τὸ 
πλεῖστον νὰ προκρίνῃ τὸ ὀλιγώτερον κακόν, πολλάκις δὲ νὰ διορίξῃ καὶ 
αὐτὸν τὸν χείριστον, ὥς ἔπραξε τὸ 1828, μεταχειρισθεὶ; εἰς τὰ ὄψηλό- 
τερα ὑπουργήματα τοὺς κακεντρεχεῖς Φαναριώτας καὶ τοὺς ἀγριωτέρους 
τῶν Κοτσαθασίδων μὲ τὴν ἐλπίδα νὰ τοὺς ἐρεθίσῃ. κἄν εἰς φιλοτιμίαν, 
ὥστε ἂν ὄχι νὰ τὸν συνδράµουν, τοὐλάχιστον νὰ μὴν τὸν ἀντενεργοῦν 
εἷς τοῦ ἔθνους τὴν ἀναγέννησιν, καὶ μὲ μόνον τὸν σωτηριώδη σκοπὸν 
τοῦ νὰ καταπαύσῃ τὰς κακουργίας καὶ νὰ δείξῃ εἰς τὴν σοφὴν Εὐρώπην 
μέλλουσαν ἤδη ν᾽ ἀποφασίσῃ τὴν τύχην, μας, ὅτι oi “Έλληνες δύνανται 
νὰ κυθερνῶνται ἀφ᾽ ἑαυτῶν, καὶ εἶναι ἄξιοι τῆς ἐλευθερίας καὶ τῆς 
αὐτονομίας. 

"Ex τούτων δὲ γίνεται πρόδηλον πόσον ἀπανθρώπως προδίδουν 
τὴν ἱερὰν ἀλήθειαν oi λέγοντες ὅτι ὅ Καποδίστριας συκοφαντεῖ τοὺς 
"Ελληνας «ὡς φύσει ταραχοποιοὺς καὶ διψῶντας κλοπὴν καὶ πειρατείαν, 
ὧς λαὸν ἄγριον καὶ σκληροτράχηλον κλπ.» σε]. 14, 88. 4λλὰ πῶς ἄλλως 
oi ἀλιτήριοι ἠδύνανιτο νὰ πείσωσι τὸν ἀθῶον [[ανταζξίδην, «ὅτι ἡ “Ελλὰς 
ἔμελλε μετ ὀλίγον và ἐπιθάλῃ. εἰς τὸν (Κυδερνήτην ποινὴν τὴν ἄτιμον 
ἀπὸ τὴν "Ελλάδα ἔξωσίν του» ; (σελ. a'). Πῶς ἄλλως ἠδύναντο νὰ τὸν 
βεθαιώσουν ὅτι ó Κυθερνήτης ἄλλο δὲν ἐκέρδησε παρὰ τὸ μῖσος τῶν 
"Ελλήνων καὶ và πολεμῆται ἀπὸ φατρίας, ὅσας ἐγέννησεν ἡ κακή του 
Κυδέρνησις (σελ. 47) καὶ «ὅτι ἀναγκάζονται πολλοὶ δυστυχεῖς ἐντόπιοι 
μὴ ὑποφέροντες τὴν τυραννίαν νὰ καταφεύγουν εἰς τὴν ἐπικράτειαν τοῦ. 
προτέρου τυράννου των» (σελ. 17, 15, 19) πράγματα ὅλως διόλου ἀνύ- 
παρκτα καὶ μάλιστα ἐναντίον τῶν ὑπαρχόντων, καθότι ἐξ ἐναντίας εἶναι 
ἀναντίρρητον xai παρὰ πάντων ὁμολογούμενον ὅτι ó Καποδίστριας συνα- 
γαγὼν τοὺς Ἕλληνας ἀνὰ τὰς ὦπάς (1) τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τὰ δάση, λυτρώσας 
καὶ ἐπαναγαγὼν μυριάδας εἰς τὰς. ἑστίας των ἀπὸ τὴν ἀγαρηνὴν σκλα- 
διάν, ἐκέρδισε καὶ δικαίως τὸ σέδας καὶ. τὴν ἀγάπην ὁλοκλήρου τοῦ 
ἔθνους: ὅτι δὲν ὑπάρχει τίμιος Ἕλλην, ὅστις δὲν προφέρει τ᾽ ὄνομά του 
P ἀναστεναγμόν' ὅτι μόνος ὁ ἡμιμαθὴς καὶ διεφθαρµιένος Φαναριώτης 
τὸν ἀπέφευγεν, ὡς ἡ ἀσελγὴς γραῦς τὴν δᾷδα, κακολογῶν αὐτόν, σχεδὸν 
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πάντοτε ἀνωνύμως 1, καὶ τελευταῖον, ὅτι κατὰ τὸν Σόλωνα ó Kano- 
δίστριας ὑπῆρξε καὶ εἶναι τωόντι μακάριος ζήσας ἐνδόξως κ᾿ ἐπωφελῶς 
διὰ τὸν πλησίον του, καὶ πεσὼν ἐνδοξώτερον ὑπὲρ τοῦ ἰδίου ἔθνους͵ 
”Απορον ὅμως ἐν τούτοις ἐξακολουθεῖ νὰ φαίνεται πῶς ὁ Πανταξίδης 
ἐπείσθη ὅτι fj ΙΚυθέργησις τοῦ Καποδίστρια ἐγέννησε τὰς φατρίας εἰς τὴν 
«Ἑλλάδα, ἀφοῦ τὰ πρὸ τοῦ Ἰυθερνήτου συγγράμματα τοῦ Σεθασμµίου 
Κοραῆ γέμουν ἀπὸ συμθουλὰς καὶ ἐπιπλήξεις κατὰ τῶν ἑλληνυιῶν 
φατριῶν, ἀφοῦ εἶναι πασίγνωστον ὅτι ἐξ ἐναντίας ἢ καλὴ καὶ φρόνιμός 
του (Κυθέρνησις τὰς κατέπαυσεν εἷς τὴν ἀρχὴν ὅλας καὶ ὅτι ἔπειτα 
ý αὐτὴ φρόνιμός του Ιυθέρνησις, ἀφορῶσα µόνον πρὸς ὑποστήριξιν 
καὶ βελτίωσιν τοῦ πολυπληθοῦς ἔθνους ἐθίασεν ὅλους τοὺς Φαναριώτας 
Κοντσαθασίδες καὶ ἀπλήστους τινὰς στρατιωτικοὺς và συνομώσουν (1) 
τὸν ὄλεθρόν του διὰ νὰ ἐντρυφοῦν καὶ v ἀσωτεύουν ἐκ νέου τοὺς ἱδρῶ- 
τας καὶ τὰ αἵματα τῶν λαῶν 3, 


ΜΕΡΟΣ B. 
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Ac προχωρήσωμεν περαιτέρω διὰ νὰ ἐννοήσωμεν κάλλιον, πῶς 
ὁ Φαναριωτισμὸς μὲ τοὺς ὀπαδούς του ἐξηπάτησε τὸν ΠΠανταζίδην. Γνω- 
ρίζοντες οἱ ἀλιτήριοι τὴν μεγίστην φιλογένειαν τοῦ ἀνδρός, τὸν ὑπὲρ τοῦ 
φωτισμοῦ τῆς νεολαίας καὶ τῆς ἐλευθερίας τοῦ ἔθνους διακαῆ ζῆλον του, 
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καθὼς καὶ τοὺς ὁποίους πρὸ πολλῶν χρόνων κατέθαλε καὶ καταθάλλει 
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ἀπαραδειγματίστους κόπους διὰ τὴν ἠθικὴν τοῦ ἔθνους ἀναγέννησιν, ἥτις 


a 


! Ὑπάρχει εἰς σημείωσιν σάτυρα κατὰ τοῦ Φαναριώτου ποιητοῦ Α. Σούτσου, 
τὴν ὁποίαν δὲν δημοσιεύομεν. 

? Δὲν εἶναι δίκαιον ν᾿ ἀγνοῆς ὅτι ἐκτὸς τοῦ αἴμοθόρου καὶ ἀπολέμου Γρίδα καὶ 
τοῦ ζωντανοῦ ᾿Αληπασᾶ Νότη Μπότσαρη οἱ Φαναριῶται παρέσυραν eic ἀναστάτωσιν 
κατὰ τῆς νομίμου Κυθερνήσεως ὅλους σχεδὸν τοὺς μετ᾽ αὐτῶν ποτε στρατιωτικούς 
μας καὶ ὅτι ἀφοῦ ἤδη ἥρπασαν καὶ κρατοῦν ἀναισχύντως ὅλας τὰς ἀρχάς, τώρα 
φροντίζοντες v’ ἀθωωθοῦν ἐνώπιον τοῦ Βασιλέως, προδίδουν ἀναφανδὸν τοὺς δυστυχεῖς 
αὐτοὺς τοὺς στρατιωτικούς, ἀποδίδοντές τους ὅλα τὰ διατρέχοντα δεινὰ τοῦ ἔθνους 
καὶ ἐπιφορτίζοντές τοὺς ἀπειλητικῶς μάλιστα πᾶσαν περὶ τούτων εὐθύνην, ἐὰν δὲν 
ἤθθλαν οἱ μὲν διαλυθῆ, ot δὲ ἀπομακρυνθῆ ἀπὸ τὴν ᾽Αργολίδα (d. τὰς δηµοσιευθείσας 
ἐγχυχλίους τῆς Γραμματείας τῶν Στρατιωτικῶν τῆς T καὶ 13 Ἱθρίου 1832 φ. 43, τῆς 
"EOV. Ἔφημ.) διὰ τὸ ὁποῖον sic στρατιώτης ἀπεχρίθη εἲς τὸν Γραμματέα K. Ζωγράφον 
«ἐὰν πρέπει ἡμεῖς νὰ φύγωμεν ἐντεῦθεν, πρέπει νὰ πάρωμεν καὶ Σὲ μαζῆ µας, διότι 
ἡμεῖς σ᾽ ἐφέραμεν ἀπὸ τὰ Μέγαρα», ᾿Αλλὰ δὲν ἀρκοῦν ταῦτα. Ἐσχάτως ὁ Μαυροκορ- 
δᾶτος αὐτοχειροτονηθεὶς πρόεδρος τοῦ Ὑπουργικοῦ Συμθουλίου διὰ τὴν τελείαν παρά- 
λυσιν τῆς Διοικητ. ᾿Επιτροπῆς, διέταξε τὴν παῦσιν τῶν ἐφημεριδογράφων Χρηστίδου 
xal Σχοινᾶ, διότι χωρὶς νὰ τὸν ἐρωτήσουν ἐδημοσίευσαν τὴν διαμαρτυρικὴν ἔκθεσιν 
τῶν 63 λεγομένων πληρεξουσίων. 
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καὶ δικαίως τὸν ἐδόξασε ζῶντα καὶ θνητὸν ὄντα μέλλει νὰ τὸν ἀπαθανα- 
τίσῃ, γνωρίζοντες, λέγω, ταῦτα πάντα ἐδουλεύθησαν và τοῦ παραστήσουν 
εἷς ὅλα ἐναντίον τὸν ἀθάνατον Ικυθερνήτην, καὶ τὸ ἐκατόρθωσαν φεῦ / 
διασπείροντες ἐκ συμφώνου τὰς συκοφαντίας των, καὶ γράφοντές του 
αὐτάς, ὡς ἀληθείας ἐκ συνθήκης καὶ πανταχόθεν ! 

Τὸν ἔκαμαν ἑπομένως νὰ πιστεύσῃ καὶ và δημοσιεύσῃ, ὅτι ὁ Κυθερ- 
νήτης ἐπροσπάθει ν᾿ ἀφανίζῃ ἢ và κολοδόνῃ τὰ μέσα τῆς παιδείας, ὅτι 
ἀλληλοδιδακτικὰ σχολεῖα ἦσαν καὶ πρὸ τῆς κυθερνήσεώς του (σελ. 53), 
ὅτι ὕδριζε τοὺς διδασκάλους τοῦ Κεντρικοῦ Σχολείου καὶ τοὺς ἐπρόσταξε 
νὰ μὴ παραδίδουν τὸν «Πλάτωνα (σελ. 25), ὅτι δὲν τοὺς ἐσυγχώρει 
ν᾽ ἀναπτύσσουν εἷς τοὺς μαθητὰς τοὺς λογισμοὺς τῶν φίλων τῆς ἔλευθε- 
Οίας μεγάλων ἀνδρῶν (σελ. 27), καὶ ὅτι ὁ καλίτερος διδάσκαλος τοῦ 
Κεντρικοῦ Σχολείου ὃ χρηστὸς “Έλλην Βενθύλος, ó φιλοπλάτων 
Βενθύλος μὴ δυνάμενος νὰ μιμηθῇ τοὺς ψωμοκόλακας τῆς Κυθερνήσεως, 
μηδὲ νὰ συιιθιδάσῃ τοὺς σκοπούς του μὲ τοὺς σκοπούς της, ἠναγκάσθη 
ν᾽ ἀποσυρθῇ ἀπὸ τὴν διδασκαλίαν. Ebye τὸν Βενθύλον (σελ. 25, 26, 28). 
“Οταν ἡ πολυπαθὴς  Γλλὰς ηὐτύχησε νὰ δεχθῇ εἰς τὰς ἀγκάλας τής τὸν 
Σεθαστὸν αὐτῆς Κυθερνήτην ἐκτὸς νήσων τινῶν τοῦ Αἰγαίου Πελάγους, 
τοῦ Ναυπλίου καὶ τῆς Μονεμδασίας, εἰς τὰς ἑλληνικὰς πόλεις δὲν ὑπῆρχεν 
οὐδὲ λίθος ἐπὶ λίθου: τοῦτο εἶναι ἀναντίρρητον. Iloia λοιπὸν. καὶ ποῦ 
ὑπῆρχον αὐτὰ τὰ µέσα τῆς παιδείας, τὰ διδακτικὰ καταστήματα, αἱ βιθλιο- 
θῆκαι, τὰ Μουσεῖα, καὶ ὅσ᾽ ἄλλα τοιαῦτα δύνανται νὰ ὀνομασθοῦν µέσα 
τῆς παιδείας, τὰ ὁποῖα ὁ Κυδερνήτης ἐπροσπάθησε νὰ ἀφανίσῃ ἢ καὶ νὰ 
κολοδόσῃ ; "Hoav ἀλληλοδιδακτικὰ σχολεῖα πρὸ τῆς εὐτυχοῦς. ἐλεύσεώς του 
εἰς τὸ "Άργος, εἰς τὴν Kôow6ov, εἷς τὴν Τοιπολιτσά», εἰς τὰ Καλάθρυτα, 
εἰς τὴν Βοστίτσαν, εἷς τὰς Πάτρας, εἰς τὸν Πύργο», εἰς ᾿Αρκαδίαν, Νεό- 
καστρον, Μοθώνην, Κορώνην, Καλαμάταν, Λακεδαίμονα καὶ λοιπὰς 
ἐπαρχίας, πόλεις, κωμοπόλεις καὶ χωρία τῆς Πελοποννήσου καὶ Στερεᾶς 
«Ελλάδος, ἐνῷ, ὡς εἴρηται, οὐδὲ λίθος ἐπὶ λίθου ὑπῆρχε» ; ᾿Ενῷ oi 
κάτοικοί των ἦσαν τρυπωμένοι εἰς τὰ δάση καὶ εἰς τὰ σπήλαια, μέγα 
μέρος οἰκογενειῶν εἰς τὰ ξένα, οἱ ἄνδρες εἰς τὰ στρατόπεδα, καὶ πλῆθος 
εἰς τὴν ἀγαρηνὴν σκλαθιάν, ἐχρειάσθη νὰ ἔλθῃ ó μέγας Καποδίστριας νὰ 
δώσῃ πανταχοῦ χεῖρα βοηθείας, v ἀνεγείρῃ βαθμηδὸν τοὺς ναούς, τὰ 
ὑδραγωγεῖα καὶ τὰς πόλεις, νὰ ἐπαναγάγῃ. τοὺς κατοίκους εἷς τὰς ἑστίας 
τω», νὰ λυτρώσῃ τὰ σκλαθωμένα, καὶ và στολίσῃ τὰς πόλεις καὶ τὰ χωρία 
μὲ τὰ σχολεῖα διὰ τὴν ἐκπαίδευσιν τῆς πρὸ τοσούτων χρόνων παρημελή- 
μένης νεολαίας, καὶ ταῦτα ἐναντίον τοσούτων ἀντενεργειῶν τοῦ Κοντσα- 
δασισμοῦ ; ᾿Αλλὰ τί λέγω, εἷς τὰς ἐπαρχίας καὶ πόλεις τῆς Πελοποννήσου 
καὶ Στερεᾶς "Ελλάδος; μήπως ὑπῆρχε κἂν ἀλληλοδιδακτικὸν σχολεῖον 
εἰς αὐτὰς τὰς πρωτευούσας τῶν προλαθουσῶν Διοικήσεων, εἰς τὴν " Υδραν, 
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εἰς τὰς []έτσας! ἢ εἰς ἄλλας νήσους, ὅπου οὐδὲ καταστροφὴ εἶχεν ἆκο- 
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λουθήσει οὐδὲ στρατιῶται διέδαινον ; ὄχι, ὄχι πούποτε δὲν ὑπῆρχε σχολεῖον, 
ἂν ἐξαιρέσῃς τὴν Τῆνον ἢ τὴν Σύρα», ὅπου πρὸ τοῦ Μυδερνήτου εἶχεν 

εἰσαγάγει τὴν ἀλληλοδιδασκαλίαν ἢ φιλανθρωπία τῶν ᾽Αμερικανῶν. 

"AAR εἲς τὴν Βοστίτσαν προσθέτει ὁ []ανταζίδης ἠθέλησαν oi κάτοικοι 
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và συστήσωσι σχολεῖον ἑλληνικὸν δι ἰδίας των δαπάνης ζητοῦντες μόνον 
ἄδειαν ἀπὸ τὴν Κυθέρνησιν «καὶ ó Κυθερνήτης τοὺς ἀπεκρίθη: τί θὰ 
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μάθετε ἀπὸ τοὺς “Ellmras συγγραφεῖς ; xal οἱ κατοικοῦντες τὴν Σύραν 
ἔμποροι ἐπιθύμησαν νὰ συστήσωσι Λύκειον καὶ 7j ἄδεια δὲν ἐδόθη (σελ. 15). 
Ὅτι καὶ ταῦτα δὲν ἀληθεύουν, γίνεται δῆλον ἀπὸ τὰ εἰρημένα’ προσθέτω 


ὅμως διὰ πλατυτέραν βεθαίωσιν ὅτι ὡς γνωρίζω κάλλιστα ὁ φίλος μου. 


K. A. Οἰκονομόπουλος ἀπὸ χωρίον τοῦ ἁγίου Γεωργίου τῆς Κορινθίας 
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ἄνευ οὐδεμιᾶς ἀδείας ἐσυμφώνησεν εἷς τὴν ἀρχὴν τοῦ παρελθόντος. 


ἔτους μὲ ἕνα Ἰωαννίην διδάσκαλον, διὰ νὰ διδάσκῃ εἰς τὸ χωοίον του 
φιλολογίαν, μαθηματικὰ καὶ τὴν Γαλλικὴν γλῶσσαν εἰς μαθητὰς προχω- 
onuévovc, καὶ γραμματικὰ εἰς ἀρχαρίους, ὅτι oi κάτοικοι τῆς Λακεδαί- 
μονος ἐπροσκάλεσαν εἰς τὴν πατρίδα των ἀπὸ τὸ 1830 ἄνευ οὐδεμιᾶς 
ἀδείας τὸν K. Κοσμᾶν Κοκίδην μαθητὴν τοῦ σχολείου τῆς Χίου, ὅστις 
καὶ διδάσκει ἴσως ἀκόμη ἐκεῖ τὰ “Ελληνικὰ καὶ τὰ Γαλλικά, ὅτι εἰς 
Πέτσας ὡσαύτως ó φίλος µου K. ᾿Ιωσὴφ N. Κιάππε, ἄνευ οὐδεμιᾶς 
ἀδείας παραδίδει πρὸ πολλοῦ "Ελληνικά, Γαλλικὰ καὶ τὴν διπλογραφίαν, 


ὅπως εἷς Σύραν ὁμοίως ó συμπατριώτης µου K. Λαυρέντιος Χρυσοθε-. 


λόνης ἀπὸ τὸ 1829 ἐπαράδιδεν ἄνευ οὐδεμιᾶς ἀδείας τὰ “Αλληνικὰ καὶ 
ἐσχάτως ἀναχωρήσαντα εἰς Χίον, τὸν διεδέχθη ἄλλος µου συμπατριώτης 
ó K. Αγάπιος Πόλιπας, καθὼς ὡσαύτως εἰς τὴν αὐτὴν νῆσον καὶ διαφό- 
ρους ἄλλας ἑλληνικὰς ἐπαρχίας ὑπῆρχον ἐπὶ Κυδερνήτου διάφοροι ἄλλοι 
διαφόρων μαθημάτων διδάσκαλοι ἄνευ οὐδεμιᾶς ἀδείας. 

Ποῦ λοιπὸν στηρίζονται τὰ περὶ Βοστίτσης καὶ Σύρας δηµοσιευ- 
θέντα παρὰ τοῦ Πανταζίδου; ποῦ εἶναι σήμερον τὰ συστηθέντα παρὰ 
τοῦ ἀοιδίμου Κυθερνήτου πολυειδῆ καὶ πολυάριθμα σχολεῖα; πῶς ἔχει 
τὸ συστηθὲν παρὰ τοῦ Κυθερνήτου Ὀρφανοτροφεῖο», τὸ Μουσεῖο», καὶ 
ᾗ κοινὴ Βιθλιοθήκη; σήμερον ἔκαμα τὴν τελευταίαν ταύτην ἐρώτησιν 
πρὸς τὸν κύριον Λεόντιον Καμπάνην ἐλθόντα ἓξ Αἰγίνης: «Mğv ἔρωτᾷς 
μ᾽ ἀπεκρίθη: ἢ Βιθλιοθήκη ἐκενώθη ἀπὸ τὰς κλοπὰς τῶν ἐπαγγελλο- 
μένων τὸ σύνταγμα---καὶ τὸ μουσεῖον;--- Δὲν ἐπειράχθη w εἶπε, δόξα 


! Big τὰς δύο μάλιστα ταύτας νήσους συνέδραμεν ἁδρῶς ἐξ ἰδίων καθὼς καὶ παν- 
ταχοῦ διὰ νὰ Χτισθῶσι τὰ σχολεῖα. Εἰς τὴν πρώτην μόλις ἐκτίσθη, εἰς δὲ τὴν δευτέραν, 
ἀφοῦ ἐδαπανήθη τοῦ Κυθερνήτου À συνδρομή, ἄφησαν οἱ προύχοντες ἡμιτελῆ τὴν 
οἰκοδομήν, ὣς φαίνεται μέχρι σήμερον, διότι λέγουν ὣς ἤχουσα ὅτι δὲν συμφέρει νὰ 
γραμματισθῶσι καὶ τῶν γαυτῶν τὰ τέκνα, 
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τῷ θεῷ, διότι ἐπαγρυπνοῦμεν ὅλοι, ἕως καὶ αὐτὸς ὁ λαὸς τῆς Αἰγίνης, 
ὡς ἂν ἤμεθα ὅλοι ὑπεύθυνοι μολοντοῦτο δὲν σέ το ἐγγυοῦμαι μέχρι τῆς 
ἐλεύσεως τῆς ᾿Αντιθασιλείας ἀφότου 6 Καποδίστριας εἰς τὴν “Ελ;άδα δὲν 
εἶναι τόσον ἢ ἀπληστία τῶν σήιιερον èv τοῖς πράγμιασιν ἐκορυφώθη ! 
Περὶ δὲ τοῦ Ὀρφανοτροφείου ἀλλοίμονον εἲς τὰ ὀρφανά, καθότι καταν- 
τήσαντα νὰ μὴν ἔχουν ὄχι ἠθικήν, ἀλλ᾽ οὔτε τὴν φυσικὴν τροφήν των, 
διεσκορπίσθησαν τῇδε κακεῖσε' αὐτὰ ἐπέφερεν ἀδελφέ, fj ἀπώλεια τοῦ 
μεγάλου ἀνδρός, καὶ ó θεὸς νὰ λυπηθῇ τὴν “Ελλάδα! 

“Ιὲν εἶπες, μολαταῦτα μηδέν, δύναται νὰ μὲ παρατηρήσῃ ὁ lavra- 
ξίδης περὶ τοῦ χρηστοῦ Ἕλληνος καὶ φιλοπλάτωνος Βενθύλου, 
τὸν ὁποῖον ὕδρισεν ὁ Κυθερνήτης κλπ. Μὰ τὴν ἀλήθειαν ἐγὼ φοθοῦμαι 
μὴ φανῶ καὶ κατάλαλος τῶν ἀνθρώπων: μολοντοῦτο ἡ ἀλήθεια ἔχει νὰ 
θριαμθεύσῃ 1* ὅσοι ἐγνώρισαν τὸν Καποδίστριαν ὀφείλουν εἰλωιρινῶς νὰ 
δμολογήσουν ὅτι ὁ ἀνὴρ ἧτο τοσοῦτον πρᾶος, γλυκὺς καὶ μετριόφρων, 
ὥστε ὄχι πολίτην, ὄχι διδάσκαλον, ἀλλ᾽ οὔτε δοῦλον του ὕθρισέ norte: 
ἔπειτα εἶναι γνωστὰ καὶ εἰς τοὺς “Ελληνας τὰ ῥδελυρὰ αἴτια, διὰ τὰ 
ὁποῖα ὁ ἄσωτος xal ἡδυπαθὴς Βενθύλος ἀπεσύρθη εἰς τὰς ᾿Αθήνας, 
ὅπου καὶ διαμένει εἰσέτι ἔτος ἤδη μετὰ τὸν θάνατον τοῦ ΜΚυθεονήτου' 


ὄχι λοιπὸν δι bow, οὐδὲ δὲ ἀπαγόρευσιν πλατωνικῆς παραδόσεως, ἢ àva- 
πτύξεως λογισμῶν ἐλευθέρων, ἀλλὰ διότι δὲν ἤρκει εἰς τὴν ἀσωτίαν καὶ 
ἡδυπάθειάν του ó πενιχρὸς ἑλληνικὸς μισθός, ó κακοήθης Βενθύλος ἄπε- 
σύρθη εἰς τὰς ᾿ Αθήνας. Παρόμοιος λόγος, λόγος τοὐλάχιστον φιλαργυρίας, 
βεβαιώθητι, κατέχει μακρὰν τῆς ἐλευθέρας "Ελλάδος καὶ πολλοὺς ἄλλους. 
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ἐπαγγελλομένους τὸν σοφολογιώτατον καὶ ὄχι φόδος τοῦ Κυθερνήτου 
καὶ ἰδοὺ διατὶ οὐδ᾽’ ἐφάνη κανεὶς ἐξ αὐτῶν ἐκτὸς τοῦ K. Λούκα εἰς διά- 
στήµμα τόσων ἐτῶν πρίν, καὶ ἑνὸς μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Κυβερνήτου νὰ 
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μιμηθῇ τὸν ἀληθινὰ σοφὸν καὶ ἐνάρετον Βαρδαλάχον. 

«Ἰὲν ἠρκέσθησαν μολαταῦτα μέχρι τοῦδε οἱ φυσικοὶ ἐχθροὶ τοῦ Κυδερ-- 
νήτου, ἀλλὰ διὰ νὰ ἐξαπατήσουν ἔτι μᾶλλον τὸν Πανταξίδην, νὰ τὸν 
9 A7 M \ A # Seat: "2 [ὃ \ 279. À 0 A 
ἐρεθίσουν, καὶ νὰ τὸν παροργίσουν: ἐναντίον του, ἰδοὺ τί ἐξακολουθοῦν 
νὰ τὸν γράφουν «ὅλων τῶν ἄλλων ποτὲ τόπων λαμπρῶν τῆς "Ελλάδος 

Αἱ 3 \ 
περισσότερον ἀποστρέφεται ὁ Καποδίστριας τὰς ᾿4θήνας.... καὶ εἰς τὴν 
Αἴγιναν εἶναι μουσεῖον ὡρισμένον νὰ δέχεται καὶ νὰ φυλάττῃ τὰ λείψανα 
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τῶν ἀμιμήτων καὶ ἀτιμήτων ἑλληνικῶν ἀριστουργημάτων.... τὰ μέτρια 
ἤ τὰ xolobouéra τὰ καταθέτει εἰς τὸ Μουσεῖον διὰ τὰ ὀμμάτια τοῦ 
κόσμου: τὰ πολύτιμα ὅμως καὶ τὰ σῶα, ἄλλα ἐπώλησε καὶ ἄλλα φυλάττει 
κρυμμένα εἰς ὑπόγεια ἐργαστήρια. Τοιαῦτα ἐργαστήρια ἔχει κάμποσα 


! Παραλείπω σημείωσιν κατὰ Φαναριωτῶν καὶ ποντσαμπάσγδων. 
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κ᾿ εἷς τὴν “Ελλάδα, καὶ ἔξω τῆς Ελλάδος: οἱ ταξειδεύοντες ἐπιστήθιοί 
- M #9 2 \ 
του δὲν ἀνεχώρησαν, ἀπ᾽ αὐτὴν μήτε μὲ κενὰς χεῖρας, μήτ᾽ εἰς κενὰ 
- LA 
πλοῖα (σε]. 28, 29, 30, 63) καὶ τὸ χειρότερον ὅτι ὁ πρῶτος του διάλογος 
ἀντὶ νὰ δημοσιευθῇ ἐδημεύθη»: (σελ. I). 
s \ # \ 5 N ϱ) εν Ζ - 5 \ 
Eàv παρατηρήσῃ τις τὴν ἐποχὴν καθ᾽ ἣν γράφει ταῦτα ὁ ἀπηνὴς 
καὶ ἀσυνείδητος Φαναριώτης, ἢ ἄλλος λογιώτατος, ἠχὼ ἄτιμος Parva- 
. ^ 5 / 
ριώτου (15 Aexeu. 1830) δύναται νὰ ὁμολογήσῃ ὅτι ὧς πρὸς τὰς ᾿Αθή- 
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vac ἀληθεύει κατά τι, καθότι εἶναι γνωστὸν ὅτι καὶ οἱ ὀλίγοι ἐπί τοῦ 
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ἀγῶνος µας ἐλθόντες Φαναριῶται, καὶ τὸ σμῆνος τῶν ἄλλων, ὅσοι κατὰ 
- ALES 
τὴν ἄνω ἐποχὴν παυσάσης τῆς Ρωσσίας và τοὺς διατρέφῄ ἀπὸ φιλαν- 
^ 3 
θρωπίαν, ἐκατέβησαν sic τὴν "Ελλάδα, ὅλοι συνέρρευσαν εἰς τὰς ᾿Αθήνας, 
οἱ μὲν ἀγοράσαντες πρότερον κτήματα, ἀπὸ τοὺς ἐν Αἰγίνῃ ἀπόλιδας καὶ 
ἐνδεεῖς ᾿Αθηναίους, ot δὲ ἀπὸ τοὺς Τούρκους ἐσχάτως μὲ τὰ λείψανα 
- ~ ~ ~ \ 
τῶν ληστειῶν τῆς Μολδοθλαχίας καὶ μὲ σκοπὸν và διαδεχθοῦν τοὺς 
Αγιάννιδες εἷς τὴν πόλιν ἐκείνην, τὴν ὁποίαν προθλέπουσιν dc now- 
LA ^ e LA M ^ ΄ s 3 . Fi ΄ . 
τεύουσαν τῆς "[λλάδος καὶ χορηγοῦσαν στάδιον εἰς τὴν ἀρχομανίαν καὶ 
μηχανορραφίαν των καὶ ἀληθεύει λοιπὸν ὅτι ὅ φιλογενὴς [Καποδίστριας 
ἤκουε τότε μ᾽ ἀποστροφὴν τὰς ᾿Αθήνας, συρροὴν τῶν ὀλεθρίων τούτων 
κηφήνω», συναισθανόμενος μάλιστα τοὺς ἰδιοτελεῖς κατὰ τοῦ ἔθνους oxo- 
πούς των, καὶ ὄχι ποτὲ τὸ λαμπρὸν ὄνομα τῶν κλεινῶν ᾿Αθηνῶν, τὸ 
ὁποῖον εἶναι γελοῖον καὶ νὰ προφέρῃ κανεὶς διὰ τὸν πολυμαθέστατον 
καὶ φιλόμουσο» Κοποδίστριαν. 
Διὰ νὰ βεθαιωθῇς δ᾽ ἔτι μᾶλλον τὴν ἀλήθειαν ταύτην, μάθε ὅτι 
ñ u jv ἁλή m, u 
πρῶτος ὁ Καποδίστριας ἐνήργησε τὴν παλαιὰν ἐπιθυμίαν ὁλοκλήρου τοῦ 
£0 ^ ^ ^ . - A ont ] , v - 
ἔθνους và καταστήσῃ δηλαδὴ τὸ Μουσεῖον καὶ và ἐμποδίσῃ πραγμάτικῶς 
τὴν ἐξαγωγὴν τῶν ἀρχαιοτήτων, ἐνῷ πάντες οἳ πρὸ αὐτοῦ (ἂν καὶ ἦναι 
3 7 \ À 6 t Ν 7 D \ Z e» / 
ἀπαίσιον νὰ παραθάλω νάνους πρὸς γίγαντας) καὶ μάλιστα ot ἀγγλίξον- 
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τες... ἕκαμναν ἀληθῶς ὅσα συκοφαντοῦν τὸν ἀοίδημον (Y) Κυθερνήτην. 
Μάθε ὅτι τόσον ἐτίμα ő Καποδίστριας τὰ πολύτιμα ταῦτα κειμήλια, 
e^ - ^ . AA \ Z N 3 / 3» 2 - 
ὥστε ἀφοῦ μὲ πολλὰς προσπαθείας μεταξὺ ἀπείρων ἄλλων ἀσχολιῶν 
του τὰ ἐσύλλεγε πρὸς ὄφελος, πλοῦτον καὶ στολισμὸν τῆς πατρίδος, 
ἐπροσκάλεσεν ἐπίτηδες εἰς τὴν “Ελλάδα καὶ τὸν περίφημον ἀρχαιολόγον 
καὶ φίλον του Κ. Μουστοξύδην διὰ νὰ τὸν ἐμπιστευθῇ τὴν μέριμναν 
~ - x Fr, , - 
τοσοῦτον ἱερᾶς παρακαταθήκης. MáOs τέλος πάντων ὅτι ὄχι μόνον εἶναι 
σκληρὰ συκοφαντία 1) πώλησις καὶ εἷς ἐπιστηθίους διανομὴ τῶν τοιούτων, 
ἀλλ᾽ ὅτι ὁ φιλόμουσος Καποδίστριας ἐθιάσθη νὰ ἐπισύρῃ ἴσως τὴν noo- 
σωπικὴν ἔχθραν τοῦ φίλου του K. 4ώκινς ἀντιπρέσδεως τῆς ᾿ Αγγλίας 
διὰ νὰ μὴ τὸν συγχωρήσῃ νὰ ἐξαγάγῃ ἐξ Αἰγίνης à ἀρχαίαν τινὰ-ἀνάγλυφον 
εἰκόνα, τὸ ὁποῖον εἶναι πασίγνωστον. 


Εἶναι δὲ περίεργος καὶ αὐτὴ ἡ ἔκφρασις τῆς φαναριωτικῆς «περὶ 
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του μουσείου συκοφαντίας, «εἰς τὴν Αἴγιναν, λέγει, εἶναι uov- 
E c 
σεῖον ὡρισμένον và δέχεται κλπ. ἀπαράλλακτα ὡς ἐκφράσθήσαν 
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ἄλλοτε ὁ ᾿Αντωνιάδης καὶ ó I Σκοῦφος περὶ τοῦ καταστήματος τοῦ 
ιδ » M ^ 
Ταχυδρομείου (ide τὴν ἐφημερ. ἡ ᾿Αθηνᾶ q. 23 καὶ τὴν ΕΒ. ἐφ. φ. 16) 
λέγοντες «ἐπὶ τῶν παρελθουσῶν Κυβερνήσεων τὸ κατάστημα τοῦ Ταχυ- 
ὁροµείου Tov εἰς οἴκημα ἐθνικὸν κλπ. ὡς νὰ ὑπῆρχον τάχα καὶ πρὸ 
τοῦ Καποδίστρια εἰς τὴν "Ελλάδα τὰ τόσον ἐπωφελῆ καὶ ἀναγκαῖα xata- 
^ ~ - - 
στήµατα, τὸ μιουσεῖον, τὸ ταχυδρομεῖον, và σχολεῖα, καὶ τόσα καὶ τόσα 
ἄλλα τὰ ὁποῖα δὲν δύνανται ν᾽ ἀρνηθοῦν of μισόκαλοι καὶ φθονεροὶ 
3 . ~ 5 ΄ 
ἐχθροὶ τῆς ἀληθείας. 
᾿Αλλὰ τί và εἴπω διὰ τὴν δήμευσιν τοῦ πρώτου διαλόγου τοῦ lav- 
H y - $ 
ταξίδου; "Επρεπε ῥέδαια ν᾿ ἀπορήσω πῶς ἐφάνησαν ἀξιόπιστοι xai εἰς 
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τοῦτο oi συκοφάνται, ἐὰν δὲν ἔθλεπα δημοσιευμένα πολὺ χονδρότερα 
ψεύδη περὶ πραγμάτων πασιφανῶν, ὡς «ὅτι ó Γενατᾶς ἔφερε μιὰ καρα- 
διὰ “Επτανησιωτῶν μαζῆ του, ὅτι ἑτοιμάζοντο 800 μόνον ἀπὸ τοὺς 
Κορφοὺς διὰ νὰ ἔλθουν. εἷς τὴν Ἑλλάδα ὅσον τάχιστα (σελ. 90), ὅτι 
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ὁ Κυβερνήτης ἐπεριτειχίσθη ἀπὸ δυὸ ἀδελφούς, δύο σατράπας πτωχοὺς 
ἐκ Κερκύρας xai τώρα πλουτοῦντας xal τρυφῶντας (σελ. 16, 87), ὅτι 
ὁ Βιάρος τρέφει 30 dua, ἐνῷ οὐδὲ γάδαρον εἶχε καδαλικεύσει πρότερον 
tig τὴν πατρίδα του (σελ. 16, 17) καὶ ὅτι ὁ Κυδερνήτης καθυπέθαλε 
A # 2 ^ λ \ ^ 9 2 3 
πολλοὺς πολίτας εἰς δικαστήρια μισθωτὰ καὶ τοὺς ἐκόλασεν αὐτογνω- 
μόνως (σελ. 87)... : 
Eav δὲν ἀρκῇ ἡ δημοσία διαδήλωσις τοῦ K. N. [ΠΙρασακάκη 5 περὶ 
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τοῦ ὅτι αὐτὸς åp’ ἑαυτοῦ καὶ ὄχι ποτὲ ἡ Κυδέρνησις ἔκρυψε τὸν eion- 
μένον διάλογον θεωρήσας τον ἐπιθλαθῆ, ὧς μὴ ἐχόμενον ἀληθείας, φέρω 
εἰς μαρτυρίαν καὶ τὸν ἐνταῦθα K. Λεθίδην, ὅστις κατὰ διαταγὴν. τῆς 
Κυθερνήσεως (κατὰ συνέπεια» τῆς εἰρημένης συκοφαντίας) ἔλαθε καὶ 
διένειμε τὸν αὐτὸν διάλογον εἷς διαφόρους πολίτας διότι ὡς εἶπα, ὁ Kv- 
θερνήτης πάντοτε ἔπεριφρόνησε τὰς συκοφαντίας, γνωρίζων ἀπαράγραπτον 
. 9 / M 2 \ \ 2 ΄ Ó . - » 8 
τὴν ἀλήθειαν καὶ συνειθισμένος và τὰς ἀνατρέπῃ διὰ τῶν ἔργων 9. 
"Οτι ὁ Γενατᾶς ἦλθε μόνος ἐκ Κερκύρας συνταξειδεύσας τότε κατὰ 
τύχην μὲ μόνον τὸν ἰατρὸν Βρετὸν καὶ οὐδέν᾽ ἄλλον ᾿ Επτανήσιον, τοῦτο 
εἶναι πασίγνωστον εἰς τοὺς Ναυσπλιώτας, ὅπου αὐτοὶ ἀπεθιθάσθησαν, 
καθὼς ὡσαύτως. εἶναι πασίγνωστον ὅτι ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ Ι(υθεονήτου' 
ὄχι 300, ἀλλ᾽ οὐδὲ 30 “πταννήσιοι ὅλοι ὅλοι πανιὸς εἴδους καὶ ἐπαγ- 
γέλματος ἦλθον εἰς τὴν “Ελλάδα: ὅτι δὲ oi ἀδελφοὶ τοῦ Κυθερνήτου ἦσαν 
πτωχοὶ ἐκ Κερκύρας κ᾿ ἐπλούτισαν ἐδῶ, καὶ ὅτι ὁ Βιάρος εἶχε 80 ἄτια 


1 Σηµείωσις κατὰ τῶν ἀδελφῶν Σκούφων, τὴν ὁποίαν δὲν δηοσιεύομεν. 
? (Tev. Ἐφημ. 183] σελ. 188. K. A), * 
ὃ Σηµείωσις κατὰ Φαναριωτῶν, ἡ ὁποία δὲν χρειάζεται và δημοσιευθῇ. 
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κλπ. ταῦτα εἶναι σαρκασμοὶ ἐμπαθεῖς, ἐκτρώματα "ο ϱήν ύων(!)' διότι 
ὅλος ὁ κόσμος γνωρίζει καλῶς ὅτι ἢ iv Κερκύρᾳ παλαιοτέρα, λαμπρο-. 
τέρα καὶ πλουσιωτέρα οἰκογένεια εἶναι ἡ τῶν Καποδιστριῶν, ὅτι ἔχουν 
λαμπρὰς οἰκίας, ἀποθήκας, ἐλαιῶνας, ἀμπελῶνας, κήπους, ἁμάξας, ἵππους 
καὶ διάφορα ἄλλα πλούσια κτήματα κινητὰ καὶ ἀκίνητα, ὅτι καὶ ὁ Kv6eo- 
νήτης καὶ oi δύο του ἀδελφοί, ἀφοῦ ἐπάτησαν τὸ ἔδαφος τοῦ δυστυχοῦς 
τούτου τόπου δὲν ἔπαυσαν νὰ ἐργάζωνται ἀγωνιζόμενοι νυχθημερὸν ὑπὲρ 
αὐνοῦ, ὄχι μόνον ἄμισθοι καὶ οἳ τρεῖς, ἀλλὰ καὶ ἐξοδεύοντες ἁδρῶς μὲν 
ἐξ ἰδίων, καὶ μὲ μεγίστην οἰκονομίαν τὰ δημόσια διὰ τὴν σύστασιν καὶ 
βελτίωσιν τοῦ πολυπαθοῦς ἔθνους, καὶ ὅτι τέλος πάντων ἀφοῦ ἐξώδευσαν 
ὑπὲρ τοῦ ἔθνους καὶ μάλιστα ὃ Κυθερνήτης πολλὰς ἑκατοντάδας χιλιάδων 
ταλήρων, τὰ ὁποῖα ἐντίμως εἰς τὸ ἰδιαίτερόν του διὰ πολλῶν κόπων 
εἶχεν ἀποκτήσει εἷς τὰ ξένα, ἑτοιμάζετο ó ἀείμνηστος νὰ ἐκποιήσῃ καὶ τὸ 
μέρος τῶν ἐν Κερκύρᾳ πατρικῶν του, καὶ νὰ καταντήσῃ τοῦ ᾿Αριστείδου 
πενέστερος διὰ τὴν ἀγάπην τοῦ ἔθνους του. 

Λείπεται τώρα νὰ ἴδωμεν ἂν ἀληθεύῃ καὶ τὸ «ὁ Κυθερνήτης καθυ- 
πέθαλε πολλοὺς πολίτας eic μισθωτὰ Δικαστήρια καὶ τοὺς ἐκόλασεν αὐτο- 
γνωμόνως». 3 l 

Τὸ πρώτιστον συκοφαντεῖον τοῦ Φαναριωτισμοῦ, ἡ ᾿Εφημερὶς 
ὁ Απόλλων. ἐκήρυξε πρὸς τοῖς ἄλλοις, ἂν ἐνθυμῆσαι, «ὅτι μόνον διὰ 
πολιτικὰς δοξασίας ἐπὶ Κυθερνήτου ἐστέναξαν εἰς τὰς φυλακὰς 6- 8 
χιλιάδες ἄνθρωποι: 6 δὲ K. M. Σικελιανὸς προσωριγὸς γραμμιατεὺς ἐπὶ 
τοῦ Λικαίου ἀπέδειξε καὶ ἀκρίθειαν (ἰδὲ τὴν ἔκθεσίν του πρὸς τὴν. ἓν 
Ναυπλίῳ Ἰθθνοσυνέλευσιν) ὅτι ὅλοι οἱ καθ’ ὅλον τὸ Κράτος φυλακισμένοι 
διὰ δημόσια καὶ πολιτικὰ χρέη, διὰ δημόσια ἢ ἰδιωτικὰ διορθωτικὰ 
ἁμαρτήματα ἢ ἐγκλήματα δὲν ὑπερέδαιναν τοὺς 182: ἀλλὰ δὲν ἐπεριορί-. 
σθησαν ἕως ἐδῶ, τὰ ἐξ ἁμάξης ἐκραύγασαν καὶ κοαυγάξουν εἰσέτι κατὰ 
τῶν δικαστηρίων, τὰ ὁποῖα ἐτρόμαξαν καὶ τρομάζουν πάντοτε oí ἀσυνεί- 
δητοι ἀδικηταὶ τοῦ πτωχοῦ καὶ τοῦ ἀδυνάτου, ol ἄπληστοι φιλάργυροι καὶ 
πλεονέκται, χρεοκόποι καὶ πάντολμοι ἐγκληματίαι, ὁποῖοι εἶναι πάντες 
οἱ συκοφαντοῦντες τὸν. Καποδίστριαν καὶ τὰ Δικαστήρια. ᾿Εντεῦθεν 
δ᾽ ἐξηγεῖται σαφῶς διατί ὅλοι of ἄλλοι κλάδοι τῆς Λημοσίου ὑπήρεσίας 
κουτσὰ στραθὰ εἶχαν ἐμθῆ εἰς ἐνέργειων πρὸ τῆς ἐλεύσεως τοῦ Κυθερ- 
νήτου ἐκτὸς μόνον τοῦ τῆς Δικαιοσύνης, ὅστις μόνον ἐπὶ Καποδίστρια 
καὶ εἰσήχθη καὶ ἐδιοργανίσθη ἱκανῶς ὡς πρὸς τὸ μικρὸν τοῦ χρόνου 
διάστημα' καθότι ἡ ἐνέργεια τῆς δικαιοσύνης δὲν ἤρεσε ποσῶς εἷς τοὺς 
Φαναριώτας καὶ κοντσαθασίδας ὑποκειμένους δὲ ἀπείρους των πράξεις 
καὶ ἀνηκούστους εὐθύνας, τὰ Δικαστήρια, of ἱεροὶ τῆς Θέμιδος λειτουργοὶ 
εἰργάζοντο δημοσίᾳ καὶ οἱ Κονπσαδασίδες ἠξίουν ἢ ποσῶς νὰ μὴν ἔγκα- 


3 lA 


λῶνται ἢ ἐνάγωνται, ἢ τὸ πολὺ và διιάζωνται ἀπὸ ὁμοιόφρονάς των 


Κοραῆς καὶ Καποδίστριας 818 


κατῆδες ἢ πασάδες δι᾽ αἱρετοκρισίας αὐθαιρέτου ἢ διὰ δημογέροντος τῆς 
ἰδίας των ἐκλογῆς καὶ θελήσεως. 

Ὃ Καποδίστριας εἰς τοιαύτην περίπτωσιν εὑρέθη sig τὴν αὐτὴν 
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«κεινήν ανάγκην, εἰς τὴν ὁποίαν καὶ διὰ τὰς δημοσίους προσόδους, προ- 
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κρίνας μᾶλλον và ἐπισύρῃ καθ ἑαυτοῦ τὴν λύσσαν καὶ τὰς συκοφαντίας 
των, παρὰ và προδώσῃ τὴν ἀξιοπρέπειαν καὶ τὰ σπουδαῖα συμφέροντα 
τῆς πατρίδος του. "Ἤξευρεν 6 μέγας ἀνὴρ ὅτι εἰς τὰ παράλια τῆς Ehia- 
. Óoc καὶ εἰς τὰς νήσους, oi πρόξενοι τῶν ξένων “Λυνάμεων καὶ oi εἷς τὰς 
νήσους τοῦ Αἰγαίου ἐπίσκοποι τῶν Καθολυεῶν ἔχαιρον ἐπὶ Τουρκίας 
δικαιοδοσίαν ἐκτεταμένην ἐπὶ τῶν ὑπηκόων των διαφερομένων μὲ τοὺς 
αὐτόχθονας, καὶ παρετήρησεν ὅτι τὴν ἐνήργουν ἀνεμποδίστως ἀκόμη 


\ 


κ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν του, ἂν καὶ fj ἐπὶ τῆς «Ελλάδος. 2ουλτανικὴ ἐξουσία εἶχε 
c 


διόλου καταργηθῆ. Ἤξευρεν 6 ἀοίδημος (1) ὅτι ý δικαιοδοσία αὕτη εἶχε 


τὴν βάσιν της εἰς τὰς μὲ τὴν [Ιόρταν συνθήκας τῶν Εὐρωπαϊκῶν ἐθνῶν, 
ἅτινα μὴν ὑποφέροντα τὴν κτῆσιν», τὴν ζωὴν καὶ τὴν τιμὴν τῶν ἰδίων 
-των ἐν τῇ Τουρκίᾳ ὑπηκόων εἰς τὴν διάκρισιν τοῦ αὐθαιρέτου Καδῆ ἢ 
[]ασᾶ, εἶχαν ἀποσπάσει τὴν αὐτὴν δικαιοδοσίαν ἀπὸ τοὺς Τούρκους καὶ 
τὴν ἐμπιστευθῆ εἰς τοὺς προξένους i] πράκτοράς των, καὶ εἰς τοὺς ἐπι- 
σκόπους τῶν Καθολικῶν. "Ηξευρε τέλος πάντων ὅτι διὰ νὰ ἐπαναγάγῃ 
καὶ τὸ ἀναπόσπαστον τοῦτο δικαίωμα εἰς τὴν ἑλληνωιὴν κυριαρχίαν, νὰ 
δικάζωνται δηλ. aî èv τῇ “Ελλάδι παρανομίαι καὶ τὰ ἐγκλήματα ἀπὸ τὰς 
ἑλληνικὰς προσφόρους ἀρχάς, ἔπρεπε τὸ ἑλληνικὸν Κράτος νὰ προσφέρῃ 
τὰς ἀναγκαίας ἐγγύας. sic τοὺς ξένους, ἔπρεπε νὰ τοὺς πείσῃ ὅτι ἔχει 
τακτικὰ «Ἱικαστήρια, σταθεροὺς τύπους πρὸς τὴν εὕρεσιν τῆς ἀληθείας, 
καὶ τὴν διηνεκῆ διανομὴν τῆς δικαιοσύνης, καὶ διὰ ταῦτα μὲ ἀπαραδειγ- 
µατίστους κόπους συμθοηθούμενος ἀπὸ τὸν ἀκούραστον Ι Ἐνατᾶν, ἔκαμεν 
εἷς μικρὸν χρόνου διάστημα ἀπόπειραν δύο δικαστικῶν ὀργανισμῶν, 
δύο ἐγκληματικῶν διαδικασιῶν, μιᾶς πολιτικῆς καὶ κατεγίνετο ὁλονὲν εἰς 
ἀπόπειραν τρίτην, καὶ elg σύνταξιν τῶν ἀναγκαίων κωδίκων ἐναντίον 
φοικτῶν ἀντενεργειῶν. 

᾿Ιδοὺ où λόγοι, διὰ τοὺς ὁποίους κατέτρεχον καὶ διέσυρον ὁλονὲν 
τοὺς δικαστὰς καὶ τὰ δικαστήρια οἱ ἐξωλέστατοι ἐχθροὶ τῶν ἐθνικῶν 
συμφερόντων. ᾿[δοὺ διατὶ ἑλύσσασαν τόσον κατὰ τῆς δικαστικῆς ἐξουσίας 
καὶ μάλιστα κατὰ τῶν ἀπὸ Γερουσιαστὰς συνισταμένων ἐξαιρετικῶν 
δικαστηρίων διὰ τοὺς ἐγκαλουμένους ὑπουργηματικοὺς οἱ onov- 
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δαρχίδαυ εἷς τρόπον Gore ó K. Κλονάρης ὁ νῦν Συνταγματικὸς ἐπὶ 
\ 


τοῦ Δικαίου Γραμματεύς, ἐνῷ οὐδ’ εἰς πρωτόκλητον εἶναι καλὸς νὰ 


e 
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γραμματεύῃ δὲν ἠσχύνθη νὰ ὀνομάσῃ τὰ τελευταῖα ταῦτα Δικαστήρια 
καταδικαστήρια!, ἄν κ᾿ ἔχῃ ἀνὰ χεῖρας εἷς τὰ ἀρχεῖα τῆς l'oauua- 
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τείας ὅλας τῶν ἐξαιρετικῶν Δικαστηρίων τὰς ἀποφάσεις, αἵτινες ὅλαι 
y 7 - 5 
εἶναι ἀθωωτικαί, καὶ τὰς ὁποίας, ὡς φαίνεται δὲν ἐφρόντισε ποτὲ ν᾿ ἆνα- 
γνώσῃ. ᾿Ιδοὺ τέλος πάντων. διατὶ σ᾽ ἔκαμαν νὰ πιστεύσῃς ὅτι ὃ Κυθερ- 
νήτης ὑπέθαλε πολλοὺς πολίτας εἷς μισθωτὰ δικαστήρια, καὶ τοὺς ἐκό- 
2 Ζ 3 - 3 ΝΗ ει Ζ ^. 3 S Ja 
λασεν αὐτογνωμόνως, ἐνῷ οὐδὲ ἓν παράδειγµα δύνανται νὰ φέρουν 
πρὸς ὑποστήριξιν τοιαύτης συκοφαντίας κατὰ τοῦ ἀνεξικάκου καὶ ἔπιει- 
κεστάτου Ἰυθερνήτου τῆς δυστυχοῦς ᾿λλάδος. 
“H ἐπιστὀλή µου βλέπω ἐκατήντησε πολλὰ μακρὰ καὶ διὰ τοῦτο 
2 - € 2 LA λ » 2 LA Z: ~ e 
ἀρκοῦμαι εἷς ἐπίλογον và σ᾽ ἐπαναλάθω, σεθαστέ µου (Κοραῆ, ὅτι 
ὁ Πανταξίδης σου εἶναι κηλὶς τῆς ἁμωμήτου ζωῆς σου, τὴν ὁποίαν 


- 


ὀφείλεις νὰ ἐκτρίψῃς. 
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‘O φίλος σου 
ΝΠ 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


* "I8. τὴν ἔχθεσίν του ὡς Πραμματέως πρὸς τὴν ἐν Προνοίᾳ λεγομένην !Eóvo: 
συνέλευσιν (φ. 88 τῆς Ἐθνικῆς ᾿Εφημερίδος). 


ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΡΧΗΣ | 
TOY ΤΟΠΩΝΥΜΙΟΥ ΦΙΛΙΑΤΡΑ 


Περὶ τῆς λέξεως Φιλιατρά, à ὁποία καὶ εἰς πατριαρχικὸν σιγίλλιον 
τοῦ 1747 καὶ εἰς ἄλλα τοῦ τελευταίου τετάρτου τοῦ 189" ai. ἀναφέρεται 
(ὑπὸ τοὺς τύπους Φιλιατρά, Φιλιαντρὰ καὶ Φιλιανδρά) 1, διαλαβὼν πρῶ- 
τος ὁ σεδαστὸς διδάσκαλος x. I' Χατζιδάκις (ἐν Ἐπιστημ. Ἔπετηρ. 
laven. ᾿Αθηνῶν 8 [1919], μέρ. β’, σελ. 36 - 42— Γλωσσολογ. Ἔρευναι 
1,291-6 καὶ 9 [1913], ΤΙ - 16--]Γλωσσολογ. Ἔρευναι 1,310 - 4) ὑπε- 
στήριξε τὴν ἐξ ἐπωνύμου Φιλίατρος (ὅπερ καὶ ἔφερε πράγματι Κεφαλλήν 
τις τῷ 1262) καταγωγὴν τοῦ τοπωνυμίου καὶ ἀπέρριψε τὰς ἐπ᾿ αὐτοῦ 
ἐξενεχθείσας ὑπὸ K. Λάσκαρη εἰκασίας καὶ ἀντιρρήσεις (βλ. Ἔπετηρ. 
9,11 xé&. καὶ 10[1913- 4], 19 - 80). Eig ἐνίσχυσιν δὲ τῆς ἐτυμολογίας 
τοῦ Χατζιδάκι προσετέθη καὶ νέον τοπωνύμιον Φιλιατρὸν ἐκ Σύρου ὑπὸ 
τοῦ x. À. Auávrov (Ἔπετηρ. 9,11) καὶ δύο ἄλλα (Λεξικογρ. Ἂρχ. 5,58 
σημ.). T^ ἀνωτέρω συζητῶν καὶ ὁ x. 4. Καμπούρογλους (Έοπωνυμ. 
Παράδοξα 28) κλίνει τέλος ὑπὲρ τῆς γνώμης «ὅτι τὰ Φιλιατρὰ ἦσαν 
ἀρχικῶς Φιλιάτες...», νομίζει ἐν τούτοις ὅτι «καὶ ἡ φραγκικὴ) προέλευσις 
τοῦ ὀνόματος δὲν εἶναι δυνατὸν ν᾽ ἀπορριφθῇ ἀθασανίστως, διότι τὴν 
Φιλάντρα... ἀπὸ τὰ Φιλιατρὰ δὲν τὰ χωρίζει μεγάλη ἀπόστασις» (βλ. καὶ 
«σελ. 24 - 25). 

Els τὴν ἐκ τοῦ φιλίατρος παραγωγὴν τῶν τοπωνυμίων Φιλιατρὸ καὶ 
Φιλιατρά, περὶ τῆς ὁποίας ἔδαφος συζητήσεων παρεῖχεν ἀληθῶς τὸ ἐκ 
τοῦ 13?" al. μ. X. παραδεδομένον ὄνομα Κεφαλλῆνος Φιλιάτρου, παρεμι- 
βάλλονται δυσχέρειαι, À σοθαρωτέρα δὲ τούτων εἶναι ἣ διαφορὰ τοῦ 
τόνου. Πράγματι οὐδεὶς δύναται ν᾿ ἀποδείξῃ ὅτι ἠδύνατο κανονικῶς τὸ 
φιλίατρος và γίνῃ φιλιατρὸς (ὅπερ ἀμάρτυρον), ὅπως ἄγνωστα εἶναι φιλα- 
κολουθός, φιλοδοξός, φιλοπτωχός, φιλοσοφὸς χττ., τὰ δὲ παλαιὰ ἀρχιατρὸς 
καὶ ἱππιατρὸς παρὰ τὰ προπαροξύτονα ἀπαντῶντα καὶ διάφορα (a συνθετ. 
ρηµατ. ρίζα) εἶναι καὶ χρόνων πολλοὺς αἰῶνας γλωσσικῶς ἀφισταμένων 
ἀπὸ τοῦ 139", καθ᾽ ὃν ἀπαντᾷ Φιλίατρος' τέλος δὲ νέα σύνθετα, οἷον 
γαϊδουρογ]ατρός, φευτογ]ατρὸς κττ. ἠδύναντο νὰ στηρίξουν σύνθετον 


1 Οὕτω Φιλιατρὰ ἀναγράφεται èv σιγιλλίῳ τοῦ 1141 (Ν. Ἕλληνομν. ὅ [1908], 
80 καὶ 81) καὶ τοῦ 1777 (N. Ἕλληνομν. ὃ [1906], 55), Φιλιαντρὰ ἐν σιγιλλίῳ τοῦ 1777 
(αὐτόθι 5,85) καὶ ἐν ἄλλῳ τοῦ 1184 (αὐτόθι σελ. 88), Φιλιανδρὰ δ᾽ ἐν σιγιλλίῳ τοῦ 
1198 (5,97), 
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π.χ. φιλογιατρὸς (ὀξύτονον), ἀλλ᾽ ὄχι τὸ φιλιατρός. ᾿Αθεθαία δὲ γίνεται ἢ 
ἐτυμολογία αὕτη, ἂν ὑπομνήσωμεν ὅτι εἶναι ὑποθετικὸν τὸ οὖσ. φιλιατρὸς 
(ἀντὶ φιλίατρος), ἐπίσης ὑποθετικὸν τὸ ἐπώνυμον Φιλιατρὸς καὶ μάλιστα 
ἐν Μεσσηνίᾳ, ἐν Λαχωνίᾳ, ἐν Σύρῳ καὶ ἀλλαχοῦ, ὅπου ἀπαντᾷ τὸ τοπω- 
νύμιον. "E&v λοιπὸν κατορθωθῇ ἄλλη ἑρμηνεία τοῦ τοπωνυμίου Φιλιατρὰ 
ἄνευ ἱστορικῶν ἢ ἄλλων δυσκολιῶν, ἀνάγχη νὰ ἐγκαταλειφθῇ ἡ ἀνωτέρω. 

"Ey Σύμῃ παρὰ τὸ πηγάδι λέγεται οὖσ. φετρὸ (--φρέαρ). Τὸ αὐτὸ 
πρᾶγμα λέγεται ἐν Ῥόδῳ φλετρὸ xoi [Απολαχχκιὰ Ῥόδου] χλετρὸ (καὶ 
μόνον οὕτω, ὄχι πηγάδι)! οὕτως ἐν σμ᾽ «xal πιάνει τ᾽ ἀργυρὸ σταμνὶ 
καὶ τὸ χρυσὸ λαῦνι xal πάει πέρα `ç τὸ φλετρὸ νερὸ γιὰ νὰ ᾿νεσύρη». 
Ὥς τοπωνύμιον δὲ ἀπαντᾷ Φλετρὰ (τὰ) ἐν Μεγίστῃ ! καὶ ἐν "Avbpo 
(ἔνθα λέγεται καὶ μονὴ Φλετρῶν, βλ. 4. Πασχάλη Ῥοπωνυμιχὸν σελ. TÍ) 
καὶ Φράγκικα Φλετρὰ ἐν Ῥόδῳ καὶ Φλερτὰ αὐτόθι (κατὰ μετάθεσιν τοῦ p) 
ἐν Ῥόδῳ ἐπίσης ἀπαντοῦν τὰ τοπωνύμια Φλέτρα (fj, μεγεθυντ. τοῦ φλε- 
τρό, πρθλ. Πηγάδα καὶ |]ήγαδος τοπων.), Φλέτρακας (6, µεγεθυντ. τοῦ 
φλετράκι, πρθλ. τοπων. Πηγαδάκι καὶ -Ία πολλαχοῦ), Φλετρουάκι (ὑπο- 
κοριστικὸν ἀντὶ φλετρουδάκι) καὶ Φλετρόδουνο' ἐν Τήλῳ δὲ Bletoc. 

"Exouev ἐξ ἄλλου ἐν Σύρῳ Φιλιατρὸ τοπωνύμιον (ὀρεινὴ) tono- 
θεσία πρὸς N, A. τοῦ ὄρους Ἀτροδίλια καὶ B. τοῦ ὄρους Σύριγγας), èni- 
σης Φιλιατρὸ ὄνομα ὅρμου ἐν Ιθάκη ? (Avr. Μηλιαράκη Κεφαλληνία 
134) καὶ Φιλιατρὸ ἐν Μάνῃ, καθὼς καὶ ἐν ἐπαρχίᾳ Γυθείου Φιλιατρό, 
ἀγροικία τῆς κοινότητος Καρθελᾶ' ἐν Μάνῃ καὶ ἀρσενικῶς Φιλιατρὸς 
(Πάνου καὶ Κάτου Φιλιατρός). Ὁ πληθυντ. Φιλιατρὰ (τὰ) ὡς τοπωνύμιον 
ἐν Μεσσηνίᾳ, Λαχωνίᾳ (ἤτοι ἐν Γυθείῳ ἔνθα καὶ τοπων. Πηγάδια [Λαογρ. 
5,399] καὶ ἐν τῷ τέως δήμῳ Μολάων). Ἔν Ἰθάκῃ ἀπαντᾷ τοπων. Φι- 
λατρὸ (N. Καραβία Ἱστορία Ἰθάκης 1849, σελ. 91). Ἔν Καρπάθῳ 
Ἡ Φιλατροῦ τοπωνύμιον (Euu. Μανολακάκι Καρπαθιακὰ 164). 

Ὡς προσηγορικὸν δὲ μαρτυρεῖται φλατρὸ ἐκ Λήμνου, φιλιατρὸ 
δ᾽ ἐκ Ζαχύνθου' οὕτω «πάει [τὸ φίδι] καὶ "6 τὸ φιλιατρὸ τοῦ πηγαδιοῦ 
καὶ πάει τὸ μισὸ μέσα ^ τὸ πηγάδι» (N. Πολίτου Παραδόσεις 1 ,253) 
καὶ «καθίσανε Ἱς τὸ φιλιατρὸ» (M. Μινώτου Ζαχυθινὰ ἀγρολούλουδα T4): 
ἐχρησιμοποιήθη ἐπίσης À λέξις ὑπὸ τοῦ ἐξ Ἠλείας λογοτέχνου A. Kao- 
καθίτσα (Ζητιᾶνος σελ. 84) «κάτω τὸ πηγάδι μὲ τὰ φιλιατρά του σχορ- 
πισμένα, χρήσιμα µόνο γιὰ πλάκες πλυσίµατος ὃς τοὶς γυναῖκες». “H λέξις 
- σημαίνει ἐν Ζαχύνθῳ τὸ φρέαρ αὐτὸ (ἤτοι ταυτόσημιον τοῦ φλετρό), ὡς 
φαίνεται εἰς τὸ ἀνωτέρω χωρίον τῆς x. Μινώτου, ἔπειτα τὸ χεῖλος τοῦ 


τ Αὐτόθι ὡς προσηγορικὸν μόνον τὸ οὖσ. πηάι. Τοπωνύμιον δὲ Ι]ηγάδια πολ- 
λαχοῦ, 
* "Ομοίως ὅρμος ἀναφέρεται ἐν Ἰθάκῃ τὸ Πέρα Πη}άδι, 
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φρέατος (συνών. πηγαδόχειλο πολλαχοῦ, φρεόχειλο ἐν ᾿Αττικῇ!), παρὰ 
Καρκαβίτσᾳ δὲ (ἔνθ᾽ ἀν.) τὰς πλάχας τὰς ἀποτελούσας τὸ χεῖλος τοῦ 
φρέατος (συνών. πηγαδόπετρα)}. ᾿Αφοῦ κατὰ ταῦτα À πρώτη σημασία τῶν 
οὐσιαστικῶν φιλιατρὸ καὶ φλετρὸ εἶναι Å αὐτή, ἔχομεν δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων 
τοπωνύμια, εἶναι προφανὲς ὅτι πρὸς εὕρεσιν τῆς ἀρχῆς τοῦ τοπωνυμίου 
Φιλιατρὸ καὶ Φιλιατρὰ δὲν δυνάμεθα v) ἀγνοήσωμεν τὸ προσηγορικὸν 
φιλιατρό. Περαιτέρω: ἀκριδῶς ἐπειδὴ ἔχομεν τὸ προσηγορικόν, δὲν δυνά- 
μεθα τώρᾳ πλέον νὰ δεχθῶμεν τὴν σύναψιν τοῦ τοπωνυμίου πρὸς τὸ 
ὄνομα Φιλίατρος, ἀλλ᾽ ὀφείλομεν τὰ οὖσ. φλετρό, φιλιατρὸ ATT. καὶ 
Φλετρά, Φιλιατρὰ xÀ. νὰ συνεξετάσωμεν. 

Πρὸς ἑρμηνείαν αὐτῶν δέον νὰ δεχθῶμεν τοῦ μὴ παραδεδοµένου 
ἐπιθέτου φρεατερὸς (--φρεάτιος, πηγαδήσιος) τὸ οὐσιαστικοποιημένον 
οὐδέτερον φρεατερό, ὅπερ ὑπὸ τοὺς ἐξ αὐτοῦ προχύψαντας τύπους ἐσήμανε 
α΄) τὸ φρεάτιον ὕδωρ (πρθλ. φλετρὸ P65. = γλυφὸ νερό), B^) συνεκδο- 
χικῶς τὸ φρέαρ (πρθλ. φετρὸ Σύμ., φλετρὸ Ῥόδ., φιλιατρὸ Záx.), B) τὸ 
χεῖλος τοῦ φρέατος (πρθλ. Ζάκ. κ. à.) καὶ τέλος γ') τὸ ἐξέχον τοῦ δαπέδου 
ἐπίπεδον µέρος τῆς ἑστίας (προφανῶς èx παρομοιώσεως πρὸς τὰ χείλη 
φρέατος) (ἐν Λήμνῳ φλιατρὸ καὶ χλιατρὸ) καὶ μεταφ. «τί φλιατρὸ m εἶνι 
τούτ᾽ ἡ Y ναῖκα» (--φλύαρος, αὐτόθι). 

Τὸ οὐδ, “φρεατεοὸ κατέληξεν εἰς τὰς νοτίους Σποράδας εἰς "φρε- 
τερό, ἰδοὺ δὲ πῶς ë. Τὸ οὐσ. φρεάτι t, τὸ ὁποῖον εἶχεν ἀποθδάλει φυσικὰ 
τὴν ὑποκοριστικὴν σημασίάν (φρεάτιον), κατέληξεν εἰς φράτι (πληθ. φρά- 
τια) καὶ φλάτι, διότι τὸ τονούμενον a ὡς ἰσχυρότερον ἀφωμοίωσε τὸ e" 
ὅτι δὲ ὑπῆρξαν ταῦτα περιφανῶς ὑποδειχνύουν αἱ ἀπωστεωμέναι λέξεις, 
ἐννοῶ τὰ τοπωνύμια Φράτσια (τὰ) ἐν ᾿Αχαρνανίᾳ καὶ Κυθήροις καὶ 
Φλάτσια è ży Χίῳ. Εκ τοῦ φράτι παρήχθη “φρατερὸ — (δι᾽ ἀνομοίωσιν) 


! T. Χατζιδάκι MNE 1,479. Φρόχειλον κατὰ τὸν Legrand, ᾿Ελληνογαλλικὸν 
λεξικὸν 888. Φροχείλι παρέχει ô II. Βλαστός. Συνών. καὶ συγγεν. 394, φρεατόχειλο 
δὲ δ M. Φιλήντας, Γλωσσογνωσία Ἓλλην. 1,115. 

? Τὸ στόμιον τοῦ φρέατος λέγεται ἐν Νάξῳ καὶ ἀλλαχοῦ πηγαδόστοµο, pod- 
στοµα δὲ ἐν ᾿Αθήναις xal φρούστομα ἢ -uo ἐν Μεγάροις, φλεόστομα Ù -uo ἐν Χίῳ 
(βλ. K. Άμαντον Γλωῶσσαρ. σελ. TO καὶ ἐν ᾿Αθηνᾶς 27 Λεξ. Αρχ. σελ. 29). 

3 Ἦτο ἴσως δυνατὴ ἐπὶ τὴν τροπὴν φρεατερὸ - φρετερὸ ἢ ἐπίδρασις τοῦ obo. 
φρὲς Y, φλὲς (τὸ α᾿ τοπων. ἐν Κρήτῃ, ἔνθα ἔπειτα καὶ ᾿ς τοῦ Poé, τὸ δὲ φλὲς ἐν Δ. 
Κρήτῃ καὶ Ἱκαρία), τὰ δποῖα ἀντὶ φρέας καὶ φλέας. 

= τὴν À. παρέχει ὃ LI. Βλαστὸς (Συνών. καὶ συγγενικὰ 294) èn τούτου καὶ 
τοπωνύμιον Φρεάτσι ἐν Αἰγίνῃ (Δαογρ. 4, 137). 

-5 Καθ’ ὅμοιον τρόπον τὸ τονούμενον ο ἐξενίκησεν ἐν τοῖς φρόστομα, φρόχειλο 

(ἀντὶ φρεό-). : 

* BA. K. "Αμαντον ἐν Λεξ. Αρχ. 2,29. “H τροπὴ τῆς συλλαθῆς τι εἰς τσι 
εἶναι γνωστή. 
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φλατερό. Καὶ τὸ μὲν “ϕρατερὸ διὰ τροπῆς τοῦ (παρὰ τὸ o) aJe! ἐγένετο 
Ἄφρετερό' τοῦτο διὰ τῆς χατὰ τὸν νόμον τοῦ Kretschmer ἀποβολῆς τοῦ 
δευτέρου ε κατέληξεν εἰς φρετρό, ἐξ οὗ δι᾽ ἀνομοιωτικῆς ἀποθολῆς τοῦ 
προτέρου o προέκυψε τὸ ἐν Σύμῃ φετρὸ (--φρέαρ) », δι ἄλλης δὲ τῶν ὑγρῶν 
ἀνομοιώσεως (pp + τρ) φλΗ-τρ) τὸ ἐν Ῥόδῳ φλετρὸ ? (ὅθεν τὸ τοπωνύ- 
poy Φλετρὰ ἐν Ανδρῳ, Μεγίστῃ καὶ Ρόδῳ). Ex τοῦ τελευταίου ἐγένετο 
καὶ χλετρὸ (Ρόδ.) καὶ λιχτρὸς * (Λιθύσσιον) διὰ tpo- πῆς φλ)χλ, ὅπως 
ἐπίσης τὸ τοπων. Βλετρὸ (TA) ἀντὶ φλετρὸ διὰ τροπῆς φλ᾽6λ 5. ᾿ 

Τὸ δὲ (ἐκ τοῦ αὐτοῦ φρατερὸ) "φλατερὸ γενόμενον ὁμοίως "φλατρό, ἤτοι 
λῆξαν κατὰ τὰ εἰς -τρό, οἷον λουτρό, κατέληξε BU ἀναπτύξεως ι παρὰ τὸ À 
εἰς φιλατρό' ὅτι δὲ θὰ ὑπῆρξε τοιοῦτος τύπος μαρτυρεῖ τὸ ἐν Ἰθάκῃ τοπω- 
νύμιον Φιλατρό, ἴσως πηγῆς ὄνομα (N. Καραθία Γρίδα Ἱστορία Ἰθάκης 91} 
ἐξ ὑποθετικοῦ δὲ παραγώγου φιλατρᾶς (--φρεατωρύχος, πηγαδᾶς), γενομέ- 
νου ἐπωνύμου (πρθλ. καὶ ἐπώνυμον ΙΠΤηγαδᾶς) καὶ καὶ èx τοῦ θηλυκοῦ αὐτοῦ 
ς τῆς Φιλατροῦς (τὸ κτῆμα) φαίνεται ὅτι ἐγένετο τὸ τοπων. Φιλατροῦ (ἡ) 
ἐν Καρπάθῳ ( Euu. Μανολακάκι Καρπαθιακὰ σελ. 164)6. 

Τέλος ὁ αὐτὸς ἁμάρτυρος τύπος φρεατερὸ διὰ τοῦ φρεατρὸ (πὲρὶ 
τοῦ - 190 βλ. τὸ ἀνωτέρω φλατρὸ) κατέληξεν εἰς φλεατρὸ ^ (οὕτως ἐν 
Λήμνῳ) καὶ χλεατρὸ (αὐτόθι, πδ. χλετρὸ Ῥόδ. παρὰ τὸ φλετρό)' δι ἀνα- 
πτύξεως δὲ τοῦ συνοδίτου φθόγγου (9 προέκυψε τὸ φιλεατρὸ ὡς προση- 
γορικὸν καὶ ὡς τοπωνύμιον. Ἔντεῦθεν λοιπὸν καὶ τῆς κατὰ τὸν 159" αἰ. 
κτισθείσης κώμης τῆς Τριφυλίας τὸ ὄνομα. 

ΔΗΜ. ΙΩ. ΓΕΩΡΓΑΚΑΣ 


τ Περὶ τῆς τροπῆς ταύτης n6. ἀρρεθῶνας, Χρεθθάτι, παρεθύρι, ρεχἰδι κλπ. (I. 
Χατζιδάκι Φωνητικὰ ἐν ᾿Αθηνᾷ 24 [1919], 90). 

? "Ὄχι ὀρθῶς ἐκ τοῦ φρέατρο - φρέατο ἡρμήνευσε τὸ φετρὸ ὃ K. Dieterich, 
Sprache und Volksüberlieferungen der Südl. Sporaden σελ. 51 x«i 69. 

3 '0 τύπος φλετρὸ xal κατ᾽ εὐθεῖαν ἐκ τοῦ φλατρὸ ἠδύνατο νὰ προέλθῃ διὰ 

τροπῆς λαλλε (βλ. I. Χατζιδάκιν ἐν ᾿Αθηνᾷ 24, 20). 

+ Ὁ τύπος λιχτρὸς ἀντὶ χλετρὸς (8E οὗ διὰ κώφωσιν τοῦ € xai διὰ μεταθέσεως 
τοῦ X)' περὶ δὲ τοῦ ἄρσεν. γένους (ἀντὶ χλετρὸ (φλετρὸ) n6. λουτρὸς (ἐν Χίῳ) ἀντὶ 
λουτρό, ὅπως καὶ Φιλιατρὸς τοπων. 

* Π6. βλέες ἐν Ἰκαρίᾳ καὶ Κύπρῳ, βλόμος ἐν Ἰκαρίᾳ x. &. Βλ. Xo. Παντελίδου 
Φωνητικὴν 39. 

€ Τὰ ἀνωτέρω τοπωνύμια ὑπὸ τοὺς τύπους τοῦ Φιλιατροῦ καὶ ἡ Φιλιατροῦ (ἐν 
Λεξικογρ. Αρχ. 5,58 σημ.) δὲν ἦσαν ἀκριδῆ. "Ev Ἰθάκῃ δὲ ἁπαντοῦν καὶ οἳ δύο τύποι, 
Φιλιατρὸ καὶ Φιλατρό. 

! Τὸ φρεάτι - φλεάτι ὑποδεικνύουν τὰ τοπωνύμια Φρεάτσι ἐν Μάνῃ καὶ Φλεά- 
tog (II. Βλαστοῦ Συνών. καὶ συγγενικὰ 919). 

* Περὶ τούτου πθ. τὸ ἀνωτέρω Φιλατρὸ καὶ τὸ ἐν Σύρῳ τοπωνύμιον Φιριάτσι 
(ἀντὶ φρεάτσι, ὅπως ἐν Μάνῃ καὶ ἀλλαχοῦ). 

? Κατὰ τὸν κ. Γερ. Καψάλην (Mey. Ἑλλ. Ἐγκυκλ. τ. 23, σελ. 985a) μνημο- 
νεύεται τὸ τοπων. ἐν χρυσοδούλλῳ τοῦ αἰῶνος τούτου. 
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LES BULLES MÉTRIQUES 
DANS LA SIGILLOGRAPHIE BYZANTINE 


(SUITE DU ΙΝΕ, DU VE, DU VIE, DU VIIE ET DU VIIIE VOLUMES) 


i 


NOTANDA ET CORRIGENDA 


En fixant un terme au présent catalogue, l'auteur doit 
déclarer qu'il n'a pu faire ceuvre ni parfaite ni compléte. 

La táche des typographes, composant un texte en langue 
étrangére, s'est trouvée malaisée et la distance oü s'est vu 
entrainé parfois le correcteur n'a pas permis de prévenir main- 
tes défectuosités échappées à leur méritoire attention; de la sorte, 
fautes et coquilles déparent d'ici de là notre exposé sans toutefois 
en compromettre nulle part l'intelligence; c'est pourquoi, jugeant 
superflu d'en dresser le tableau, je crois pouvoir les abandonner 
à la vigilante indulgence du lecteur. 

Il y a plus grave: nombre d'erreurs se sont glissées ou ont 
été maintenues là où, loin des originaux, la critique fut toujours 
délicate; ailleurs la chute accidentelle ou l'absence i 1nsoupconnée 
éteinte indispensables laisse le vers dans un état d'inachéve- 
mant injustifié. C'est pour redresser les unes et pour remédier aux 
autres que l'auteur a compilé le présent appendice, lequel n'est 
si long qu'en raison des conditions exceptionnelles oà il a été 
dressé. Le sigillographe, arrivé au terme de ce travail com- 
mencé en 1931, vient en effet d'avoir la mélancolique satisfa- 
ction de tenir entre ses mains ou d'examiner en photographies 
le plus grand nombre des sceaux cités dans son recueil. Ce con- 
tact direct a permis de corriger à coup plus sûr les précédentes 
éditions; des doutes subsistants ont pu être résolus, des lectures 
complétées ou amendées, des hypothéses confirmées ou démen- 
ties, bénéfice substantiel que seul procure le contróle personnel 
des documents utilisés. 

Réservant pour d'autres publications les textes nouveaux 
issus de cet examen-ils s'accompagneront d'un copieux inédit-je 
ne consignerai ici que la liste, déjà trop longue, des amende- 
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ments à faire au texte de ce premier recueil. Mais il ne sera pas 
mal à propos de formuler au préalable trois observations d'ordre 
général en raison de leur étroite connexion soit avec l'établisse- 
ment du texte soit avec l'interprétation de certains phénomènes 
prosodiques. 

La prémière remarque a trait à la chronologie des bulles 
métriques. C'est encore aujourd'hui un dogme que le vers n'appa- 
rait pas sur les plombs avant le XI?"* siècle. La préface de ce 
travail, rédigée, non sans imprudence, il y a quatre ans, accuse 
cette position en ramenant jusque vers 1060 la date limite de 
la susdite pratique. A défaut de preuve absolue on pouvait, il 
est vrai, prendre alors cette position qui, présentement, n'est 
plus tenable. La légende monostique, recensée ci-dessus sous le 
numéro 85 et datée par le premier éditeur des XI*-XII* siècles 
se lit en effet sur un sceau encore appendu au bas du document 
qu'il authentique. Or la charte en question, conservée dans les 
archives de la Grande Laure athonite, porte une date fort haute: 
989 (voir ci-dessous n. 85?). Il y a donc lieu de conclure. 1. que 
le premier terme auquel apparait l'usage des Bulles métriques 
doit être reporté au dernier quart du X*"* siècle. 2. qu'il faudra 
reviser la chronologie d'une catégorie de sceaux, apparentés à 
la précédente bulle et par le caractère impersonnel de linscri- 
ption et par les dimensions trés réduites du module. 

Ceci contredit à vrai dire ce qui est consigné sous le numéro 
529 oü est signalé un plomb daté par nous, sans ambage, des 
VII*-VIII* siécles. Mais je dois avoueravoir été la victime d'appa- 
rences fort trompeuses. Le sceau de Théophylacte Eksoubitos 
(non Excubite) se classe en effet hors série. Le style insolite en 
est nettement archaique et l'usure dela piéce par nous examinée 
n'a pas peu contribué à nous faire assigner au VII*-VIII* siècle 
un sceau qui ne fut frappé incontestablement qu'au XIIème! Le 
droit présente en effet un buste non nimbé qui ne peut être que 
le portrait du propriétaire désigné par cette épigraphe (en cara- 
ctéres latins) disposée en exergue autour de la tête: TheoFILACKTS. 
Cette particularité ajoutée au cachet monétaire de l'ensemble 
nous avait donné l'impression du trés vieux. Mais l'examen d'un 
second exemplaire, dont l'épigraphie est intacte, infirme cette 
grave conclusion. L'étrange et curieux petit monument doit en 
effet être restitué à ce Théophylacte Eksoubitos qui, avec Jean 
Kontostéphanos, fut chargé au printemps ou à l'été 1160, par 
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Manuel I Comnéne, de demander pour lui à Baudoin III de 
Jérusalem la main d'une princesse franque. L'ambassadeur- 
était latin et ceci suffit à expliquer qu'il ait gravé son nom en 
caractéres exotiques, le reste de la légende figurant en lettres 
grecques. En se faisant représenter sur son sceau il y paraît 
imberbe- Théophylacte rompait avec la tradition byzantine pour 
se conformer à un usage répandu en Occident et dans l'Orient 
latin. Ajoutez à cela que l'épigraphie est nettement tardive et 
l'on n'aura pas de doute sur cette seconde et'définitive attribu- 
tion. En guise de morale on retiendra de cette singulière méprise 
que pour dater une catégorie de sceaux — ceux des étrangers 
passés au service de l'Empire — la plus grande circonspection 
s'impose. 

La seconde observation a trait à ce que j'ai appelé dés le 
début de ce travail la prosodie figurée, en notant qu'ez certains 
cas —non toujours— on ne doit compter que les syllabes gravées, 
que le mot fût abrégé par suspension (v. g. µητροπ pour µήτρο- 
πολίτης) ou par l'emploi de sigles équivalents (&ona pour (πρωτο)- 
σπαθ(αρίου). L'avis de plus compétents (cf. Byz. Zeitschr. XXXII, 
1932, 239) m'avait porté à abandonner une conception à laquelle 
je dois revenir avec mon contradicteur (cf. Byz. Zeitschr. XXXV, 
1935, 257) Le classement d'une série de légendes, insérées 
parmi les vers politiques ou apparentés, est donc à refaire. 
Le phénoméne, relevé à maintes reprises dans ce dossier n'est 
d'ailleurs pas sans exemple en épigraphie proprement dite (Cf. 
Εἰς μνήμην Σπ. Λάμπρου, 1935, 201). 

Il faut, en troisiénie lieu, observer que les régles de proso- 
die propres au dodécasyllabe souffrent occasionnellement exce- 
ption tant en ce qui regarde la césure (voir ici les nn. 53, 178 
et 545) que l'accent à placer sur la pénultiéme (ibid. 65, 219, 715 
et 530). Certes le graveur a pu parfois intervertir les deux der- 
niers mots mais il y a des cas (cf. n. 530) où cette explication 
aisée ne saurait étre applicable. Dira-t-on que le rédacteur ne 
s'est pas soucié de faire des vers? Ce serait téméraire, le style 
des légendes et la présence des césures marquant incontesta- 
blement un effort prosodique. Mieux vaut admettre qu’il y eut 
à Byzance, par ignorance ou par systéme (ceci n'importe), des 
«vers-libristes». J'ai eu tort, en dressant le catalogue qui s'a- 
chéve de ne m'en étre pas soucié à temps. En cet ordre, la plus 
grande licence s'observe dans l'emploi du vers politique et l'on 
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constatera à ce propos que nous n'avons nullement donné comme 
réguliérement constituée la série des nn. 563-585. L'astérisque 
qui devait marquer les légendes de facture irréprochables, est 
tombé chez le prote, en sorte qu'à bien comprendre l'avis inséré 
sous le numéro 564 n. 1 notre recueil n'en comprendrait aucune. 
A la vérité il en signale quelques rares.spécimens aux nn. 563- 
566, 569, 573. 

Passons aux remarques de détail 1. 

N. 17a. Insérer μὲ aprés Τοιχᾶν; élément présent sur le plomb. 

N. 18a. L'épithéte: θρονουµένη, se lit parfaitement sur lori- 
ginal et illustre d'ailleurs fort bien le motif iconographique 
(Vierge assise). En second lieu, je n'ai pu relever sur le plomb, 
en début de légende, que les seuls éléments: ANAK... ce qui 
rend fort plausible notre restitution. 

. N. 26a. Au lieu de σὸν introduire óc nettement porté sur le 
sceau. 
N. 27a. Au lieu de: λευΐτη», il faut: σεθαστὸν que j'ai relu sur 
un second exemplaire, dans la Collection Dallegio. 

N. 30a. La leçon: Νικολάου, est incontestable. 

N. 32a. Biffer le possessif: oóv, pléthorique. 

N. 42a. La légende doit plutót se lire ainsi: Γεώργιον πάναγ[ν]ε 
τὸν Μέ[χον ;] σκέπε. 

N. 45a. Aprés. Χριστὲ ajouter o qui manque au métre. 

N. 49a. Toute conjecture est superflue, le métal porte en fin 
de vers: ó Πλεύρη, lecon qui en dépit du manque d'accord doit 
s'imposer. Le sceau est donc au nom de Jean Pleurès non Paisés. 

N. 63a. Ajouter l'article: τοῦ aprés le nom. 

N. 65a. Exemple de cas oü il faudrait intervertir les deux 
derniers mots de la légende pour que l'accent füt sur la pé- 
nultiéme. 

N. 74a. Vers déficient et pour le nombre de pieds et pour 
la position de l'accent final. Le dernier mot doit étre non: Po- 
μανοῦ mais un patronyme que je ne puis restituer, à moins 


d'introduire l'article τοῦ aprés λόγους et de conclure à une négli. - 


gence du versificateur. Ce qui n'aurait rien d’osé. Mais peut-étre 
vaut-il mieux substituer simplement ’Iwávvov ἃ Ρωμανοῦ (—DOlger, 
Byz. Zeitschr. XXXII, 1932, 239). 


' Le numéro donné est celui de l'inventaire. J'y accole un a pour permettre, 
le cas échéant, d'en distinguer ce qui est dit ici. 
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N. 77a. Rétablir: Μεγίστου non de famille; c. Krachen- 
nikov, Sancti Abramii archiepiscopi ephesit sermones duo, Iurevi 
Livonorum, 1911 P CX CIT 


N. 78a. Lire: σφράγιζε et rapprocher du n. 284 qui meut pas 
d'autre propriétaire. 

N. 85a. Ce plomb est de tous points identique à celui dont 
il est question ci-dessus comme datant de l'année 980 (septembre). 
Comme lui, il fut donc la propriété de l' ἐκ προσώπου de Thes- 
salonique Siméon. Fac-similé de l'exemplaire de Lavra dans 
A. Vasiliev, Histoire de l'Empire byzantin, II, 1932, pl. XXIX 
(revers seul). La pièce qu'il authentique doit paraître sous peu 
avec un lot d'archives de méme provenance par les soins de 
Melle Rouillard qui a bien voulu me donner les précisions chro- 
nologiques relevées plus haut. Lire au lieu de: µου, μοι dont 
l'iota se voit sur le métal. 

N. 86a. Ce numéro est à supprimer; la légende en est ren- 
versée et elle fait double emploi avec celle du n. 199. Unir les 
références bibliographiques. 

N. 91a. La vraie lecture est tout autre: Γραφὰς ó Βέρης Θεό- 
δωρός σοι φέρει, sous réserve d'un nouvel examen. Le qualificatif: 
πρεσθυτέρου est en tout cas absolument exclu. 

N. 98a. Lire: Χωνιατρόφων. 

N. 107a. L'original utilisé par Mordtmann est venu depuis 
en nos mains. La lecon: δουκὸς est si nettement gravée que l'on 
ne s'explique pas la méprise de l'éditeur. L'attribution à Michel 
Paléologue de cet intéressant monument est donc assurée. 

N. 110a. La lecture de Konstantopoulos est la seule bonne. 

N. 117a. Ainsi construit, le vers est hypermétre. Le plomb 
omettant la conjonction initiale introduite par l'éditeur, il faut 
construire: Βούλων μαθεῖν.. 

N. 139a. Accentuer: Ho Cd ou 

N. 140a. Il faut: Jlélonos, mais ce que nous disons de la 
forme: Πέλοπον, relevé sur un des exemplaires, reste vrai. Nou- 
veau cas où le nombre des syllabes doit seul être supputé. 


N. 148a. Lire: Ζαθαρειώτου sans hésitation. 
N. 150a. Il faut: Σῶσ[ον). 
N. 154a. Le nom initial est d'une lecture certaine. 
ZN 155a, La légende est d'un déchiffrement fort délicat, 
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Voici un texte beaucoup plus satisfaisant que celui de l'éditeur: 
[Ioóópouz?? τ]αῖς γραφαῖς νέμων κῦρος 
[π(ατ)ρα]δελφίδου κρατοῦντος δεσπότου μου, 
᾿Ασάνη ᾿Ιω(άννου) σφράγισμ[|(α) κ]όσμει. 


N. 171a. Rétablir en fin de vers Θεσσαλονίκης sans plus. 

N. 174a. Premier vers, hypermétre. Le premier mot peut étre: 
Στεὀῥῶν comme le propose Dólger; Byz. Zeitschr. ΧΧΧΙΙ, 1942, 469. 

N. 184a. Ajouter l'article: τὸν aprés µε. 

N. 186a. Restituer dans le commentaire Jean Serbopoulos 
et voir à propos du propriétaire qui fut archevêque de Thessa- 
lonique G. .S'zadtmuüller, Michael Choniates metropolit von 
Athen, Roma 1935, 313 suiv. 

N. 196a. Ecrire: Καλῶν μελισσὼν et non μελισσῶν. 

N. 199a. Rayer le second re, parasite et se reporter au n. 86a 
ci-dessus. 

N. 206a. Le premier mot est: Χριστὲ non Κύριε, qui d'ailleurs 
rend la légende hypermètre. 

N. 207a. L'acte impérial y signalé n'est pas d'Etienne Dou- 
chan mais d'Andronic II ou III et serait à dater de l'une des 
trois années suivantes: 1304, 1319, 1334. C£. Fr. Dôlger, Die 
Urkunden des Johannes- Prodromos- Klosters bei Serrat, München 
1935 p. 41-42. | 
209a. Lire sans hésitation :... κυροῦ σφράγιζε. 
211a. Le plomb n'autorise que: Καλαμαρᾶ d'ailleurs adopté. 
. 219a. A biffer, comme faisant double emploi avec le n. 197. 
227a. À rapproeher du n. 641 qui paraît identique. 
263a. Méme légende sous le n. 560. 
267a. Le patronyme ᾿Αγρίμης est controuvé; il faut lire: 


Ατζίμην comme le portent les exemplaires connus: celui d'Athà- 
nes, celui de Sofia et un troisióme dont je posséde le moulage. 


πα 


Ν. 275a. Il faut: πρῶτε μαρτύρων non πρωτοµάρτυς µε. 
N. 284a. Voir ci-dessus le n. 78 a. 


N. 298a. En fin de vers il n'y a sur le plomb que ces έ]έ- 
ments: CKRACIKAAA; ce qui impose la lecon écartée: ἐκ βασι(λέων) 
κλάδ(ου), compte tenu de ce fait qu'ici encore les syllabes gravées 
valent seules pour le métre. 

N. 299a, Lire 1186 au lieu de 1086, 


χρέα TE T CP 
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N. 303a. Au lieu de ἢ (second vers) introduire: σύ, attesté 
par le plomb. 

N. 307a. Le plomb athénien a la lecon adoptée, seule au- 
thentique. 

N. 310a. Le patronyme doit se lire: Σανιάνου, le plomb 
portant: ΓΡΑΦ, CANI. NOV. Forme de nom connu d'ailleurs; MM II 

e SE V IST30 

N. 313a. Au lieu de κριτήν, il y sur le métal: XVTHN = Χύτην, 

sans conteste. 

. 329a. Fait double emploi avec le n. 354. 

. 339a. Rétablir: δκέποις. 

348a. Sous l'indice 5/4. suppléer RN devant le millésime. - 
351a. Nouvelle coquille à rectifier en Σκέποις. 

352a. Suppléer µοι et non ue. 

359a. Voir ci-dessus le n. 329a. 

359a. Accentuer: ᾽Αντίπαπαν. 

365a. C'est bien: Ταζάκην qu'il faut lire. 

. 369a. Ecrire de préférence: στρατηλάτ(ην). 

. 373a. Dans le commentaire (troisiéme ligne) au lieu de 
par antérieur mettre pas postérieur. 

N. 385a. Nom et prénom viennent d’être retrouvés par Fr. 
Dólger dans un manuscrit du XIV?* siècle. Le personnage qui les 
porte y fait figure de poète et copiste. Cf. Mélanges Bidez, Bru- 
xelles 1934, 318, 319. Notre sébaste, de méme époque, peut 
raisonnablement lui étre identifié. 

N. 408a. Le patronyme west pas: Θεοτόκου mais l'insolite: 


ο ον ολο ME 


Εξωτόκου. 

N. 439a. Au lieu de: δούκα il faut: Δούκα. Voir sous le n. 671. 
N. 451a. Autre doublet; cf. n. 703. 

N. 4584. Suppléer l'article: τοῦ devant le patronyme. 

N. 465a. Les deux hémistiches sont à retourner commele n. 730. 
N. 492a. La lecture de Konstantopoulos est la seule recevable. 
- N. 496a. Unir ce numéro avec le n. 721. 

N. 498a. Le plomb porte: Πηγονίτην. Cf. n. 609a. 

N. 549a. La légende me semble devoir être restituée ainsi: 


Φρουρ(ὴ) γοαφ(ῶν) ἔγωγε τ[οῦ] Θεοφίλ[ου] 
οἰκεία τ[ῶν] πρ[άξε](ώ)ν τε [αὐτοῦ λόγων]. 
N. 564a. Dans le commentaire suppléer le verbe: identifier 
après le mot: personnage. 
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N. 609a. Voir ci-dessus le n. 498a. 

N. 625a. Lire: "Eoo. 

N. 629a. La légende dont il est question ci-dessus est à 
libeller de façon suivante: Θεοφυλάκτου ᾿Βκσουδίου opodyioua. 
Kinnamos donne au patronyme la forme plus grecque: ᾿Εξούθιτος. 
Sources et littérature dans 7. Dólger, Kaiserregesten II m. 
1436; ajouter maintenant R. Grousset, Histoire des Croisades 
ct du royaume franc de Jérusalem II, Paris 1935, 428 - 430. 

N. 641a. Comparer le n. 227. 

N. 671a. Ce sceau figure également au Musée National 
d'Athènes sous le n. 630. Konstantopoulos, Βυζ. uolv6ô. 1917, 
p. 163 l'attribue, par défaut de lecture, à Démétrius Kalamaras, 
personnage supposé. 

. 695a. Fait double emploi avec le n. 417. 

. 699a. Le plomb est des XIII°-XIV® siècle, non du ΧΙΙ». 
703a. Le méme que le n. 451. 

. 721a. Déjà relevé sous le n. 496. 

. 727a. Restituer: 


2222%Z 


Τὸν Μουζάλωνα Μιχαὴλ σκέποις v6e. 


Invocation à saint Michel, appelé ailleurs (voir le n. 543): 
νόων 6 πρῶτος. L'un des deux exemplaires porte seul et par 
mégarde: Μουζαλωνᾶν qui doit étre écarté, cette forme de nom 
ne se rencontrant pas d'autre part. * 

N. 730a. Voir ci-dessus le n. 465a. 


I. INDEX ONOMASTIQUE 


A. LES PATRONYMES! 


᾽Αθαλάντης Michel Kalothétos, sébaste ᾿Αδρόνιος Constantin 916 


445 - ᾿Αδριανουπολίτης 460 

᾽Αδασγὸς Georges 678 Αἰάντης Grégoire 590 
᾿᾽Αθράμιος 1 ᾽Αλαγίτης Théodore 711 
"Αγγελος Alexis 114, 591 ᾽Αλεξίου (δ τοῦ) Constantin 686 

» Michel 135 ᾽Αλυάτίτ)ης Jean 579, 701, 713 
᾽Αγρίμης *, cf. ᾽Ατζίμης "Άλφεος 162 
᾽Αγρίτης Pancalos 541 ᾽Αμυχλεὺς Georges 597 

» Jean 53 ;Ανεμᾶς Jean 330 


! Les patronymes marqués d’un astérisque résultent d'une première lecture 
erronée et ont été amendés dans l'appendice, 


PERS 
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᾽Ανζᾶς Michel 26 
᾿Ανθημιώτης Etienne 497 
᾿Ἀντίπαπας Michel 359 
᾽Απελμενὲ Démétrius 662 
᾿Απιδιάτης Constantin 27 
᾿Αραθαντηνὸς Léon 29 
» Nicéphore 129 
᾿Αρθαντηνὸς Jean 179 
᾿Αριστηνὸς 461 
» Nicolas 30 
᾿Αρμενόπουλος Paul 152. 
᾿Αρτάδασδος Epiphane 139 
᾿Ασάνης Jean 155, 155g 
᾿Ασάνινος3 310; cf. 8100 
᾿Αστυκωμίτης Nicétas 547 
᾽Ατζίμης Jean 26Τα 
᾿Ατταλειώτης Manuel 341 
Αὐληνὸς Constantin 177 
» Jean 35 

Αὐληπάτας Michel 268 


Βαλσαμὼν Joseph 839 
Βαρυποῦς 64 

Βαρὺς Jean 156 
Βατάτζης Basile 408 


» Jean 816 

» Joseph 670 

» Léon 507 

» Nicéphore 430 


Βλαχερνίτης Jean 685, 714 
Βοτανειάτης Georges 660 
Βουζηνὸς Léon 318 
΄Ῥοῦνος Stratégios 680 
Βρανᾶς Nicolas 739 

» Jean 593 
Βρίγγας Constantin 218 
Βρυέννιος Joseph 352 


Γαδαλᾶς Etienne 477 
» Jean 846 
» Nicéphore 669 
Γαθρᾶς Nicéphore 653 
Γαλάτων Joel 396 
_ Γηράρδος Léon 59 
Τλαθᾶς Georges 651 


Γλυχεὺς Nicolas 257 
Ρουδέλης Léon 688 


Γουδέλης Michel 80 
Γουέριος Michel 418 
Γραμματικὸς Constantin 138 
Γρανάτος Etienne 477 


Δαιμονοϊωάννης Georges 41 
Δαλασσηνὸς Jean 724 
» Théodore 683 
» Théophylacte 390 
Διμύρης Manuel 385, 389% 
Δούκαινα Irène 470 
» Maria 698 
Δούκας Andronic 90, 108 
>  Calamanos 439% 
^ Constantin 76, 322, 482 


» Michel 375, 444, 474, 475 


» Jean 134, 440, 699. 

> Nicéphore 446, 447 
Δρόσος Georges 4, 40 
Δρουγγαρόπουλος Jean 633 
Δομεστικόπουλος 582 


Εϊρηνικὸς 122, 198 

» Théodore 545 
Ἐκσούθιτος Théophylacte 629% 
Ἑξαμιλίτης Jean 189 

» Léon 929 
᾿Εξωτόκος Manuel 408% 
Ἐρωτικὸς Basile 140 
᾿Εσκαμματισμένος Léon 88 
Εὐαγγελινὸς 145 
Εὐγενιανὸς Constantin 612 
Εὐγενιώτης Georges 44 

» Manuel 641 
Ἐθεργετηνὸς 145 
Εὐφυὴς Constantin 100 


ὔαδαρειώτης Grégoire 148, 148α 
Ζαγαρομμάτης Georges 551 
Ζωναρᾶς Christophore 717 


θεοτόκης Manuel 408 
θυηπόλος 601 


Ἴθδηρος Jean 684 

Ἱεράχης 233 

Ἰκανάτος Léon 175 
Ἰλλούστριος Grégoire 176 
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Καλαμάνος 671, 671o 
» 489 
Καλαμαρᾶς Acindynos 211, 211a 
Καλλιέργης 921 
Καλλιουπολίτης 910 
Καλόγνωμος 909 
Καλόθετος 445, 459 
Καλοϊωάννης 51 
Καλόμαλος Nicolas 258 
Καματηρὸς Basile 710 
5 Epiphane 130, 622 
» Michel 811 
Καμινᾶς Léon 340 
Καμμίτζης Manuel 319 
Καμπανάριος Michel 205 
Κανταχουζηνὸς Constantin 117, 219 
Καππαδόχης Andronic 25 
i » Constantin 228 
Καριανίτης Jean 395 
Καρίκης Nicétas 97 
Καρπενιώτης Léon 608 
Κάσπαξ Nicéphore 537 
Κασταμονίτης Jean 182 
» Nicéphore 15 
Κατακαλὼν Constantin 92 
Κεκαυμένος Jean 192 
Κεραμεὺς 525 
Κίνναμος Basile 605 
Κομνηνή Anna 106, 200, 462 
» Eudocie 400 
» Irène 397 
» Théodora 149, 353, 398, 471 
Κομνηνοδούκας 466 
» Andronic Paléologue 661 
» jean 639 
Κομνηνὸς Alexis 327 
» Andronic 10, 326 
» Constantin 948, 442 
» David 99 
» Georges 441 
» Isaac 201, 471 
» Jean 401, 548 
» Jean Cantacuzéne 19 
» Manuel 538 
» Nicéphore 206, 324 
» Théodore 399 H 
Κοντένος 309 
Κοντοστεφανίνη Eudocie 615 


Κοντοστέφανος Alexis 208 
> Andronic 24 
» Jean 190, 202 
Κοντοφρὲ Manuel 240 
Κοστομύρης Théodore 629 
Κοστωμοίρης Jean 513 
Κουνάλης 309 
Κουλούκας Léon 458 
Κουρτίκης 604 
Κοφηνὸς Christophore 329, 354 
Κρατερὸς Alexis 16 
» Epiphane 623 
Κριτόδουλος Manuel 376 
Κριτόπουλος Jean 178 
» Théodore 725 
Κυπριάνος Nicétas 249 
Κυρίτζης Manuel 473 


Λακαπηνὸς Constantin 715 
Λακεδαίμων Léon Chamaretos 494 
Λαπαρδᾶς 380 

Λάσκαρις Théodore II empereur 19,408 
Λαχανᾶς Nicéphore 151 

Λειχούδης Michel 246 

Λιθαδᾶς Gabriel 573 

Aí(6epoc Daniel 207 

Λιθοκαστρίτης Léon 55 
Λογαριαστὴς Syméon 644 
Avxatins Manuel 407 

Λωθακᾶς Nicétas 60 


Μαγκλαδίτης Nicolas 598 
Μακρεμθολίτης Jean 111 

» Michel 238 
Μανασσῆς Constantin 335 
Μάνιος Dominique 681 
Μανουηλίτης 320 
Μαξιμοπολίτης Théodore 160 
Μάξιμος Michel 508 
Μαραπᾶς Démétrius 410 . 
Μαρούλης Jean 691 
Ματζατᾶς (;) Georges 692 
Μαυριγάνος Michel 416 
Μαυρικᾶς Constantin 805 
Μαῦριξ Jean 699 
Μαυροζώμης 302 

» Jean 194 

Μαυροθεόδωρος Léon 563 
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Μαυροκατακαλὼν 649 
«Μαυρόπους 514 
Μαχητάριος Nicolas:421, 650 
Μέγιστος Constantin ΤΊ; cf. TTa 
Μελισσηνὸς Constantin 212, 994 

» Georges 196 
Μελισσοπετριώτης Constantin 479 
Μερδουάριχος 165 
Μεσαρίτης Michel 360 

» Nicolas 259 

» Théodore 158 
Μεσοποταμίτης Etienne 454 

» Basile 382 - 
Μέχος Jean 237 
» Georges 42a 

Μονομάχος Théodore 307 
Μουζαλὼν Michel 727, τδτά 
Μουρζούλης Pothos 93 
Μουρμούρης Basile 429 
Μυραλίδης Michel 415 
Μυρταΐτης Nicéphore 241 
Μωσηλὲ Jean 419 


Νεστορίτζης Constantin 708 
Νικαεὺς Georges 118 

» Jean 634 

» Léon 648 


Ξηρὸς 262 
» Manuel 261 
Ἐιφιλῖνος Bardas 526 
» Clément 606 
» Jean 635 
» Nicétas 555 


Ορέστης Georges 699, 699% 


Παγομένος Jean 514 
Iatonçs* Jean 49; cf. 4θα 
Πακουριάνος 566 

» Grégoire 564 
Παλαιολόγος Andronic 469 


» Andronic Comnéne Du- 
cas 661 

» Constantin 494, 578 

» Manuel 409 


Πάμφιλος Léon 505 
Πανάρετος; Georges 42; cf, 424 


Παντεχνῆς Théodore 96, 614, 689 
Πεδιάσιµος Jean 308 
Πεκούλης 128 
Πελακούδης Gérasime 39 
Πενταρχλῆς Georges 594 
Πεπαγωμένος Nicéphore 486 
Πεπανὸς Léon 404 
Περγαμηνὸς 496, 721 
Πετραγονίτης Constantin 221 
Πηγονίτης Constantin. 640 

» Léon 498, 609, 609% ` 
Πιστόφιλος Jean 187 
Πλεξείδης Constantin 589 
Πλεύρης Jean 49« 
Πολιτικὸς 565 


‘Paënvès 736 

» Constantin 438 
“Ῥαοὺλ Constantin 483 
“Ῥογέριος Constantin 529 
“Ρουπένιος Théodore 113 


Σαγίτης; 668 
Σανιάνος 310 
Σαρακινόπουλος Constantin 213 


» Jean 504 
Σαραντηνὸς Basile 570 
» Nicétas 665 


Σαρωνίτης Basile 705 
Σγουρὸς Léon 328 
Σεμνὸς 110 
Σερθλίας Jean 645 

» Nicéphore 255 
Σιλιγούδης 516 
Σχαράνος Georges 493 
Σκλήραινα Théodora 503 
Σκληρὸς Andronic 517 

» Romain 614 
Σχριδώπωλος Michel 679 
Σπαρτηνὸς Jean 448 
Σπονδύλης Constantin 101 

» Léon 367 

Στειριώτης Lucas 425 
Στηθᾶτος Léon 586 
Στοχᾶς Léon 331x 


Ἀτραθοθασιλειάδης Constantin 150 


Στυπειώτης Théodore 163 
Συναδηνὸς 100 
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Συναδηνὸς Jean 729 Φιλανθρωπηνὸς Georges 544, 734 
Συρακούσιος Michel 731 Φιλοκαλὴς Eumatbios 147, 022, 531 
Συρόπουλος Jean 636 Φιλόσοφος Jean-737 
Φούρνης Jean 599 

Ταζάκης Manuel 365, 365x Φουρνιτάρης Basile 36 
Ταρωνίτης Jean 518, 677 Φραγγώπολος Léon 405 

> Gérasime 595 > Nicétas 124 

» Grégoire 617 » Théodore 561, 562 
Ταρχανειώτης Michel 577 Φωκᾶς Jean 210 

» Jean 209 Φωτεινὸς Démétrius 105 
Τετραγωνίτης Syméon 362 

. Γζατᾶς (;) Georges 692 Χαθδούνιος 648 
Τζιρίθων Gabriel 530 Χαλκίτης Romain 81 
Τζυκαλίτης Nicolas 658 Χαμάρετος Léon 493 
Τζυμπεινὸς 550 : Χαμδούνιος 492 
Τορνίκης Constantin 449 Χαντρηνὸς Eustathe 299 
» Nicétas 520 Χειλᾶς Constantin 58 
Τράχος Nicolas 232 Χοιροσφάκτης Constantin 129, 738 
Τριχᾶς Alexis 17 . . Χορδολίδας Georges 523 
Τρίφυχος Constantin 480 Χοῦμνος Christophore 21, 108 
» Nicolas 483 Χρύσανθος Jean 186 
Χρυσόπουλος Michel 580 

Φαρεσμάνης Syméon 719 Χύτης Jean 313« 
Φαρισαῖος 490, 121 ` Χωνιατρόφος 98; cf. 98x 
Φιαλίτης Constantin 581 
Φιλανθρωπηνὸς 543 Ψελλὸς Léon 690 


B. LES PRÉNOMS 


᾽Αγάπιος μάγιστρος 61 ᾽Ανδρόνικος 28 
)Αδριανὸς 006 » σεβαστὸς, 326 
᾿Αθανάσιος μοναχὸς 89 » Δούκας 20 
᾽Ακίνδυνος Καλαμαρᾶς 211 » Δούκας σεθαστὸς 108 
᾿Αλέξανδρος 524 m Δούχας Κομνηνὸς Παλαιο- 
᾽Αλέξιος 11 : λόγος 469 ᾿ 
» σεβαστός, πρωτοστράτωρ 512 » Καππαδόκης 26 
» σεθαστὸς 920 » Κομνηνὸς 10, 410 
> Ἄγγελος σεθαστοκράτωρ 591 > | Εοντοστέφανος 24 
» Δούκας Κομνηνὸς "Αγγελος 114 » Λαπαρδᾶς σεθαστός, χαρτου- 
» Κρατερὸς 16 λάριος 448 
» Κομνηνὸς 824 2» Παλαιολόγος πρωτοπανσέ- 
» Κομνηνὸς μέγας δοµέστιχος 327 βαστος 661 
» Κοντοστέφανος 203 » Σχληρὸς 517 
> Μανασσῆς (06 Ανθέμιος 331 
» Τριχᾶς 17 "Άνθιμος 236 
᾿Αγαστάσιος ἔξαρχος 242 "Αννα Κομνηνὴ 106, 462; Κομνηνοδού. 
᾿Ανδρέας πρόεδρος Κρήτης 22 ^. κας 200 


᾽Ανδρέας πατρίκιος 18 ^ πορφυραυγοῦς 190 
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Βασίλειος 68, 67, 707 
>  - δικαστὴς τῆς Θράκης 391 
» ἐπίσκοπος Προθάτου 583 
» χένσωρ 198 
» ποιμενάρχης Λαοδικείας 491 
» ποιμὴν “Ερισσοῦ 393 
Καισαρείας 659 
» Βατάτζης σεβαστὸς 498 
» ᾿Ερωτικὸς κρίσεις ἔπων Ἑλ- 
λάδος χαὶ Πέλοπος 140 
» Κίνναμος 605 
» Καματηρὸς. πρωτονωθελίσσι- 
μος 710 
» Μεσοποταμίτης 382 
» Μουρμούρης 429 
» Ξηρὸς Κιθυρραιωτῶν διχασ- 
πόλος 360 
» —— Σαραντηνὸς 570 
» Σαρωνίτης 705 
» Φουρνιτάρης 36 


> > 


Γαδριὴλ Λιδαδᾶς 573 
^ — Τζιρίθων κριτὴς 530 
Γεράσιμος 618 
» Πελακούδης 99 
» Ταρωνίτης 595 
Γεώργιος 43, 45, 68, 69, 118, 278, 283, 
344, 374, 478, 596 
> πρωτοθεστιαρίτης 551 
» ποιμὴν ᾿Αθηνῶν 377 
Φθίης 142 
» προεδρεύων ἐν Κορινθίοις 468 
» ᾿Αδασγὸς 618 
» ᾽Αμυκλεὺς 597 
» Βοτανειάτης 660 
» Γλαθᾶς σεθαστὸς 601 
> Δαιμονοϊωάννης σεθαστὸς 41 
» Δρόσος 4, 40 
» Εὐγενιώτης 44 
» . Κομνηνοδούκας σεθαστὸς 466 
» Κομνηνὸς 441 
» Ματζατᾶς (;) σεβαστὸς 692 
» Μελισσηνὸς 196 
» ᾿Ορέστης 699 
» Πανάρετος 42 
» Πενταρκλῆς 094 
e» Zxapávoc 438 
5 Φιλανθρωπηνὸς 044, 104 


» » 


Γεώργιος Χορδολίδας 523 
Γρηγόριος 345, 463 


» Κιδυρραιωτῶν δικασπόλος, 
λλούστριος 176 

» Αἰάντης 590 

» Ζαβαρειώτης κουροπαλάτης 
148 

» Πακουριάνος σεδαστός, δοὺξ 
b64 

»΄ Ταρωνίτης 616 

» Χονιατρόφος 98 


Δαθὶδ Κομνηνὸς βασιλεὺς 99 
» βέστης 465 
Δημήτριος 104, 277, 847 
» ᾽Απελμενὲ σεβαστὸς 662 
» Κοντένος σεθαστὸς 309 
» Μαραπᾶς 410 
Δομίνικος Μάνιος ἔπαρχος, κοιαίστωρ 681 


Εἰρήνη Δούχαινα 410 
> — καισάρισσα 397 
» (Μαχκρεμδολίτισσα) 238 
Ἑλένη Συναδηνὴ 357 
Ἑμμανουὴλ 226 
᾿Επιφάνιος ᾿Αρτάθασδος βεστιάριος 139 


» Καματηρὸς ἔπαρχος, πρόε- 
δρος 190, 696 
» Κρατηρὸς 623 
Εὐδοκία 298 
» σεθαστοχρατόρισσα 298 


» Comnéne 400 
Ἠὐθύμιος 66, 679 
Εὐμάθιος Φιλοκαλῆς σεβαστὸς 147 
» » κουροπαλάτης 147 
Κὐστάθιος 539, 624 
2 πρωτοπρόεδρος 317 
» Χαντρηνὸς χαρτοφύλαξ 299. 
Εὐστράτιος καθηγούμενος τῆς μονῆς Mo- 
λιδωτοῦ 697 


Ζωὴ νύμφη Κομνηνῆς Θεοδώρας 149 


Ἠλίας 120, 726 
Ἠσαΐας 154 


θεόδουλος 157 
» Θεσ/νίκης (pmvponoA.) 481 
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θεοδώρα σύζυγος μεγάλου δουχὸς Ἴσαα- 
χίου 471 
» Κομνηνὴ 149, 353, 398 
» Σκλήραινα 503 
Θεόδωρος 10, 159, 162, 164, 210, 212, 


312, 818, 571 
» μοναχὸς 69 
» ποιμὴν Σερρῶν 161 
» πρεσθύτερος 91 


» ᾽Αλαγίτης 711 
» Ῥατάτζης 400 
» Δαλασσηνὸς 683 


» Εἰρηνικὸς ὕπατος τῶν φιλο- 
σόφων 545 

» Κομνηνὸς 399 

» Κομνηνὸς Λάσκαρις 403 

» Κοστομύρης 628 

» Κριτόπουλος 724 

» Λάσκαρις βασιλεὺς 19 

» Μαξιμοπολίτης 160 

» Μεσαρίτης 198 

» Μονομάχος 307 

» Παντεχνῆς πρὠτονωθελίσσι- 
μος 96, 614, 682 

» Ῥουπένιος 118 

» Στυπειώτης 163 

» Φραγγόπουλος 061 

» Χοῦμνος 83 


Θεόκτιστος 491, 703 

θεοστήρικτος πρῶτος, μοναχὸς 664 
θεοφάνης 50 

Θεόφιλος 549, 549a. 

θεοφύλακτος 141 | 


» Δαλασσηνὸς 590 
» ᾿Εκσούθιτος 629, 629a. 
θωμᾶς 170 


» ὀρειάριος 994 
>  ᾿Αρταδθάνιος πατρίχιος 015 


Ἰάχωδος Θεσ/νίκης (μητροπ.) 171, 171a. 
Ἰσαὰκ Κομνηνὸς μέγας δοὺξ 471 
πραίτωρ 528 
» Κομνηνοδούκας 639 
» » βασιλεοπάτωρ, σεθα- 
θαστοχράτωρ, στρατοπεδάρχης 201 
Ἰωάννης 47,54,71,82,172,180, 181,184, 
185, 195, 234, 364, 368, 383, 533, 540, 
619, 630, 681, 632, 663, 666, 667, 718 


» » 


Ἰωάννης διάκονος πρωτέκδικος 916 
> . θηθῶν (ἐπίσκοπος) 169 
»  πουροπαλάτης 166 
» κριτὴς 918 
»  povóxponog 280 
» νέος ξενοδόχος 188 
> νοτάριος 193 
». πανσέβαστος, 
484 
» πατριάρχης τῆς Σιὼν 491 
> ποιμὴν ᾿Αθηνῶν 378 
Πανίου 436 
.» ποιμενάρχης Βουλγάρων 264 
> πρωτοδήμαρχος 188 
» — Σερρῶν (ἐπίσκοπος) 616 
» ?Aypirns 53 
> ᾿Ατζίμης 267, 201a 
> ᾽Αλυάτης σεβαστὸς 019, 001, 713 
> ᾿Ανεμᾶς 930 
>  'Ap6avvrvoc 179 
» ᾿Ασὰν 155, 155 
» Αὐληνὸς 35 


παραχοιμώμενος 


» » 


» Βαρυπόδης μοναχός, σύγχελ- 
λος 64 

> Βαρὺς πρωτοπρόεδρος, σύμπο- 
voc 156 


». Βατάτζης πρωτοκυνηγὸς 916 

» Βλαχερνίτης 685, 714 

>  Bpaväç σεβαστὸς 593 

» Γαδαλᾶς 946 

» Δαλασσηνὸς δεσπότης (24 

» — Δούκας σεβαστὸς 134, 440 

>» Δρουγγαρόπουλος 633 

> Ἑξαμιλίτης 189 

> Ἴδηρος 684 

» Κανταχουζηνὸς Κομνηνὸς 621 

>  Kannobóxnc 191 

>» . Εαριανίτης 995 

» Κασταμονίτης 182 

> Κεκαυμένος 192 

> Κομνηνὸς 401, 548 

τατᾶς 400 

» Κοντοστέφανος 190, 202 

> Εριτόπωλος 118 

» Κωστομοίρης 513 

> Μαχρεμβολίτηςδρουγγάριος τῆς 
βίγλης 111 

»  ᾿Μαρούλης 691 


» » 


à 
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Ἰωάννης Μαῦριξ 693 
^ Μαυροζώμης 194 
^ Μέχος 237 
» — Μωσηλὲ 419 
> Νικαιεὺς 634 
»  Etpraivos 635 
» llayonévog 014 
> . Πανάρετος 542 
». Ηεδιάσιμος 303 
» Πιστόφιλος 187 
> ΓΠλευρῆς 49 
> — Σαραχινόπουλος 504 
»  Σερθλίας 645 
>  Znaprnvôs προκαθήμενος Osoc- 
5 σαλονίχης 448 ; 
» — Συναδηνὸς κουροπαλάτης (29 
> Συρόπουλος 636 Ξ 
> Ταρχανειώτης 209 
».. Ταρωνίτης 
της 518 
>- Ταρωνίτης σεθαστὸς 677 
> Τουρκόπουλος 637 
» Φιλόσοφος 181 
». Φούρνης 599 
> — Φωχᾶς Σμύρνης πρόεδρος 210 
» — Χρύσανθος 186 E 
Ἰωὴλ Γαλάτων 396 
Ἰωσὴφ Λαοδικείας (ἐπίσκοπος) 227, 641 
> ^ νοτάριος Μαγγάνων 687 
». Βαλσαμὼν 389 
> Βατάτζης 610 
> Βρυέννιος 352 


πρωτοκουροπαλά- 


Κλήμης 174 
> ποιμὴν (μονῆς τοῦ ἁγίου Θεο- 
φάνους) 128 
» . Ειφιλῖνος 606 


Κοσμᾶς 488. 
» .. βονότροπος 608 
D πρωτοπρόεδρος ποίμνης Ἅτου- 
δίου 204 


Κύριλλος 208 
Κωνσταντῖνος 1, 12,81, 19, 915, 235,300, 
412, 588, 600, 613, 678 


» (ἐπίσχοπος) Κερχύρων 231 

» » Κορώνης 409 

» μεράρχης τῆς Κνωσσοῦ 411 
-» ποιμενάρχης Βουλγάρων 52T 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Η΄ 1935 


Κωνσταντῖνος πρόεδρος ᾿Ατραμυτίου 217 
» προκαθήμενος 222 
» προστάτης τῆς Πανίου 836 
» ᾿Ανδρόνιος μοναχὸς 216 
» ᾿Αλεξίου (δ τοῦ) 686 
» ᾿Απιδιάτης σεδαστὸς 27, 9Τα 


» Αὐληνὸς μέγας λογιστὴς 177 
» Βρίγγας σύμπονος 216 

» Γραμματικὸς 198 

» Δούκας (6 

» » σεθαστὸς 482 


» > Παλαιολόγος 424 

“Ῥαοὺλ σεθαστὸς 922, 
488 

» Εὐγενιανὸς 612 

» Εὐφυὴς 100 

» Καντακουζηνὸς 197, 219 


» » 


» Καππαδόκης 228 

» Κασταμονίτης 220 

» Κατακαλὼν πρωτονωθελἰσ- 
σιμος 92 

» Κομνηνὸς 948, 447 

» Κουνάλης σεδαστὸς 309 

» Λακαπηνὸς 115 

» Μαυρικᾶς πραίτωρ Ἑλλά- 


δος - Πελοποννήσου 305 
» Μέγιστος 17, Clo, 
» «Μελισσηνὸς 212, 224 


» Μελισσοπετριώτης (ἐπίσκο- 
πος) Νεοχαισαρείας 419 
» Νεστορίτζης 108 


» Πετραγωνίτης 221 

» Πηγονίτης 640 

» Πλεξείδης 589 

» “Ραδινὸς 488 

» Ῥογέριος σεβαστὸς 529 

» Σαρακινόπουλος σεβαστὸς 
213 

» Σπονδύλης 101, 607 

» Στραδοθασιλειάδης 150 

» Τορνίκης σεδαστὸς 449 

» Τρίφυχος 480 

» Φιαλίτης 981 


- 9 Χειλᾶς σεθαστός, κριτὴς τοῦ 
φοσσάτου 68 
» - Κοιροσφάκτης πραίτωρ 
“Ελλάδος - Πελοπονήσο 
199, 138 ; 
22 
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λέων 154, 998, 930, 384, 856, 646, 689 Μανουὴλ Κυρίτζης 478 


» βεστάρχης, πριμμικήριος 387 

» βεστάρχης, στρατηγὸς τοῦ Χαρ. 
σιάνου 46 . 

» .. θεσσαλῶν μητροπολίτης 567 

» A μυστικὸς 915 

» πατρίκιος 900 

» — πατρίκιος κριτὴς Κεφαλληνίας 642 

» . πρόεδρος Τυάνων 266 

»- σύγκελλος 137 

> σύμπονος Λαρίσσης 116 

> τουρμάρχης 996 

> ᾿Αραθαντηνὸς 29 

> — Βατάτζης 507 

» Βουζηνὸς πρωτοχκυνηγός, πρωτο- 
Ἱερακάριος 918 

> Γηράρδος σεβαστὸς 59 

» — Γουδέλης μάγιστρος 688 

» ᾿Εξαμιλίτης 229 

» "Ἐσχαμματισμένος 98 

>  'Ixavacoc 175 

» Καλόγνωμος 309 

>  Kaœpnevirns 608 

> Κουλούχας 458 

» Λιθοκαστρίτης 55 

».. Μαυροθεόδωρος 563 

> . Νικαεὺς πραίτωρ 643 

»  Πάμφιλος 505 

>  ]Ien«avog 404 

» . Πηγονίτης 498, 609 

» Σγοῦρος σεθαστοὔπέρτατος 328 

» . Σπονδύλης 367 : 

» . Στηθᾶτος 586 

». Στοχᾶς ὃδία 

» — Φραγγόπουλος 405 

>. Χαμάρετος 499 

»-.. Ψελλὸς δισύπατος 690 

Λούκας 612 


Μανουὴλ᾽Ατταλειάτης 341, 342 

» Διμύρης 985 

» Εὐγενιώτης 647 

» ᾿Εξωτόκος 408, 408% 

» . . Κομνηνοδούχας 243 

» Κομνηνὸς βασιλεὺς 410 
Παλαιολόγος 409 
» Κοντοφρὲ σεθαστὸς 240 
» Πριτόδουλος 316 


» » 


» Λυκαΐτης στρατοπεδάρχης, 
δοὺξ Μελαγίνων 401 

> Βηρὸς 261 

, Ταζάκης 960 
Μάξιμος τῆς Προύσης (ἐπίσκοπος) 519 
Μαρία Δούκαινα 698 

> Κομνηνὴ 276, 371 

βασίλισσα 038 
σεβαστὴ 487 X 


» » 
» » 
Μαρῖνος (04 
Μάρκος ἀρχιμανδρίτης 349 
» πρόεδρος 94 
Μεθόδιος 33 
Μερκούριος 592 
Μιχαὴλ 39, 969, 343, 384, 453, 659, - 
^ 109, 735 
> βεστάρχης 271 
. βεστάρχης, λογαριαστὴς 602 
^». Βουλγαρίας (δ τῆς) 508 
» — διάκονος 414 
» — διδάσκαλος τῶν νόμων 417, 695 


5 


> . ἐπίσκοπος ᾿Ωρεῶν 418 

^ — λλούστριος 694 

». γοτάριος 412 

» . πρόεδρος, κριτὴς 494 

> σεβαστὸς 94, 611 

*— ταξιάρχης 18 

> ᾿Αδαλάντης 445 

>. "Αγγελος x«icap 135 

^»  "AvGaç πρόεδρος 26 

» ᾿Αντίπαπας 339 

»- Αὐληπάτας χαρτοφύλαξ 268 

>  Tovéproç 413 

».. Γουδέλης 80 

» -. Δούκας 910, 444, 474, 415 

» Καματηρὸς πρωτονωθδελίσσιµος 
811 

» . Καμπανάριος κριτὴς Πελοπον- 
γήσου 205 

^ Δειχούδης βέστης 246 

> Μακρεμθολίτης 238 

» . Μανουηλίτης 320 

^ — Μαυριγάνος 416 : 

^ J Μαυροζώμης κουροπαλάτης 580 

» . Μεσαρίτης 360 

> Μουζάλων 727: 

»"Μυραλίδης 410 
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Μιχαἡλ Νεόφυτος 78 


» 


(Παλαιολόγος) μέγας δοὺξ 107, 
107« 

(Παλαιολόγος) βασιλεὺς 723 

Παναγιώτης 485 

Σκριδόπωλος (9 

Συραχούσιος 131 

Ταρχανειώτηςπατρίκιος DTT 

Τριχᾶς σεδαστὸς 732 

Χρυσόπουλος κουροπαλάτης 580 


Νήφων (ἐπίσχοπος) Νοθογράδου 8 
Νικήτας 250, 218, 800, 546 


> 


» 


δικαστὴς Μεσοποταμίας 37 

ἐπίσκοπος Δαμαλῶν 420 

κουροπαλάτης 6 

μέγας οἰκονόμος 279 

ποιμενάρχης θηδῶν 112 

πρόεδρος ᾿Αθηνῶν 153 ' 

χαρτοφύλαξ 351 

᾿Αστυχωμίτης πατρίκιος D47 

Καρύχης πρωτοπρόεδρος, δοὺξ 
Ῥουλγαρίας 97 

Λωδακᾶς 60 

Μαχητάριος 431, 650 

Να.ρα.. 173 

Ξιφιλῖνος χοιαίστωρ,κριτὴς 009 

Πόθος 696 

Σαραντηνὸς 665 

Τορνίκης 520 


Νικηφόρος 244, 259, 253, 336, 495, 


535,183 
δεσπότης 428 
(ἐπίσκοπος) Δημητριάδος 254 
(ἐπίσκοπος) Χριστιανῶν 539 
μυστικὸς 416 
ποιμὴν Πανίου 427 
πρόεδρος 382 
πρόεδρος Ἰράλλεων 481 
᾿Αραθαντινὸς 422 
Βατάτζης 430 . 
Βλαχερνίτης 654 
Ταθαλᾶς 669 
Γαθρᾶς 653 
Δούκας 416, 447 
«Κάσπαξ σεθαστὸς 587 
Κασταμονίτης πρῶωτοκουρο- 
παλάτης 10 


Νωιηφόρος Δαχανᾶς 151 


» 


» 


Πεπαγωμένος 486 
Σερθλίας κριτὴς 255 


Νικόλαος δΊ, 19, 13, 256, 274, 569 


» 


βεστάρχης 5 

δεσπότης 431 

δικαστής Χαλδίας 625 

ποιμὴν ᾿Αθηνῶν 819 

᾿Αριστηνὸς 80 

Βρανᾶς πρωτονωθελίσσιµος 
133 

Γλυκὺὸς 207 

Καλόμαλλος 258 

Μαγχλαθίτης 598 

Μεσαρίτης 259 

Τράχος 232 

Τζυκαλίτης 608 

Τρίψυχος πραίτωρ 433 

Φραγγόπουλος μυστικὸς. 851 

>- πρωτονωθελίσ- 

σιµος 562 


Πάγκαλος ᾿Αγρίτης 541 
Παῦλος κρίνων Αἰγαῖον πλόον 901 


μάγιστρος 406 
πρὀέδρος ποίμνης-Δαφνίου 485 


“Αρμενόπουλος δοὺξ 152 


Μαυρεζώμης 902 


Πέτρος μοναχός; μέγας οἰκονόμος 306 
Πόθος Μουρζούλης 93 
Πολύευκτος μάγιστρος 908 


» 


> 


> 


Ῥωμανὸς T4 (? cf. 14a); 838 


πουροπαλάτης 295 
Σχληρὸς στρατηλάτης 674 
Χαλκίτης 81 


Σέργιος 102 


» 


» 


ποιμὴν τῆς ᾿Οξείας 450 
πρόεδρος τῆς Κορίνθου 436 


Στέφανος 215 


ἀκόλουθος 62 
διοικητὴς 508 
(ἐπίσκοπος) Κυζίκου 655 
ποιμὴν Μιτυλήνης 452 

» Φιλίππων 676 
πρόεδρος Πελαγονίας 304 
στρατήγος, πατρίκιος 155 


πω 
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Στέφανος ᾿Ανθημιώτης 497 


» Γαθαλᾶς πρωτονωθελισσιµο- 
ὑπέρτατος 477 
> ᾿Ελεοδωρίτης πρωτονωθελἰσ- 
σιµος 459 
» Μεσοποταμίτης 454 
Συμεὼν 861 
> èx προσώπου θεσσαλονίκης 85a 


> πρόεδρος τῆς Κυζίκου 456 
» στρατηλάτης 969 

» Λογαριαστὴς 644 

» Τετραγωνίτης 363 

» Φαρισμάνης 719 


Στρατήγιος 603 
» Βοῦνος 680 


Φωτεινὸς 1056 
» Τρανάτος 490 
Φώτιος 964 


Χριστόφορος 3, 75, 358, 310 


> σεθαστοφόρος 556 
» Εὔλογος 146 
» Ζωναρᾶς T17 

ze Κοφηνὸς 329, 354 
» Χοῦμνος 21, 103 


C. LES NOMS GEOGRAPHIQUES 


᾿Αγρῶν évêque 392 

᾽Αθηνῶν évêque Georges 877 

Jean 318 

Nicétas 153 
Nicolas 379 F 
Αἰγαῖος πλόος juge Paul 301 
᾿Ατραμυτίου évêque Constantin 217 


> » 
» 20» 


» » 


Βουλγαρίας évéque Michel 508 


» duc Nicétas Karykés 977 
Βουλγάρων évêque Constantin 527 
» » Jean 264 


Δαμαλῶν évéque Nicétas 490 
Δαφνίου μονὴ higouméne Paul 435 
Δημητριάδος évêque Nicéphore 254 


Δράμας procathiméne Kalognomos309 - 


Ἑλλάδος - Πελοποννήσου juge Basile 


Erotikos 140. 


Ἐρισσοῦ évêque Basile 393 


θεοφάνους μονὴ 728 
θεσσαλονίκης évéque Théodule 481 


» ἐκ προσώπου Siméon 85a 
θεσσ(ττ)αλῶν évêque Jacques 171 
» » Léon 567 
2» procathimène Jean Spar- 
ténos 448 
» stratége Bardas Xiphilin 
526 


θηθῶν évéque Jean 169 


0566» évêque Nicétas 712 
θράκης juge Basile 391 


Λακεδαιμόνων évêque 314 
Λαοδικείας évêque Basile 491 
Joseph 227, 641 
Λαρίσσης symponos Léon 716 
Λουχᾶ τοῦ Στειριώτου μονὴ 425 


» » 


Νεοχαισαρείας évêque Constantin Mé- 
lissopétriotés 479 
Νικαίας (6 τοῦ) Constantin évéque de 
Corfou 231 
Νοθογράδου évéque Niphon 8 
Νύσης évéque 9 


Ξενοφῶντος μονὴ 362 


᾿Οκταγώνου θεοτόκου (ναὸς) 500 
᾿Οξείας μονὴ higouméne Sergios 450 


Πανίου évêque Constantin Manasses 
335 

» évêque Jean 426 

» Nicéphore 427 
Παντεπόπτης (μονὴ) 559 
Πελαγονίας évéque Etienne 304 
Πελοποννήσου préteur ConstantinChoi- 

rosphaktés 199 
Πελοποννήσου- Ἑλλάδος cf. Ἑλλάδος 
Πελοποννησίων juge Michel Kampa- 
narios 205 


€ 
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Πρισχιταλίας 524 Τράλλεων évêque Nicéphore 437 
Προδάτου évêque Basile 583 : ; 
Προύσης » Maxime 519 Χαλδίας juge Nicolas 625 
Χαρσιανοῦ gouverneur Léon vestar- 

Σερρῶν évêque Jean 616 que 46 

» » Théodore 161 Χριστιανῶν évéque Nicéphore 539 
Σιὼν patriarche Jean 457 Χρυσοστόμου (μονὴ) 52 
Σμύρνης évêque Jean Phocas 210 
Στειριώτου cf. Λουκᾶ Φιλίππων évêque Etienne 676 


Στουδίου(μονὴ) higoumène Cosmas 204 Φθίης évéque Georges 149 


Ταυρομενιτῶν évéque Calojean 51 . Ὡρεῶν évêque Michel 418 


I. TITRES ET FONCTIONS 


᾿Ακόλουθος Etienne 62 : Δικαστὴς juge de Mésopotamie Nicé- 
᾿Αρχιμανδρίτης 349 tae re 
» juge de Chaldia Nicolas 695 
Βασιλέγγονος David Comnéne 99 Δισύπατος Léon Psellos 690 
Βασιλεοπάτωρ Isaac Comnène 201 Δοὺξ Paul Harménopoulos 153 
Βασιλεὺς Théodore II Lascaris 19 > Grégoire Pacourianos 564 
» Michel VIII Paléologue 723 » duc de Bulgarie Nicétas Kari- 
Ῥεστάρχης Léon gouverneur du Char- kés 97 
sianon 46 » ducdeMalagina ManuelLychai- 
» Léon primicier 387 tès 407 
» Michel 271 3 Δρουγγάριος τῆς βίγλης Jean Macrem- 
» Michel logariaste 609 bolités 111 . 
» Nicétas 5 
Ῥέστης Basile 63 Ἔξαρχος Anastase 949 
» David 465, 130 Ἔπαρχος 
» Michel Lichoudés 946 I. De la Ville: 


Βεστιάριος Epiphane Artabasdos 139 »  Epiphane Kamatéros 130 


» Théodore Dalasséne 683 


Δεσπότης x 333 » Théodore Pantechnés pro- 
S Batatzés (Théodore) 400 tonobélissime 681 
> Constantin Paléologue 424 = ^ 
» Nicéphore 428 2. Divers: 
» Nicolas 481 Dominique. Manios questeur 
Διάκονος Jean protecdicos 576 (de la Ville ?) 681 
» Michel 414 Michel Syrakousios 131 
Διδάσκαλος τῶν νόμων Michel 417,695 Sagités 668 
Δικαιοδότης x canicleios 116 "Επίσκοπος d'Agrai recteur 392 
Δικάσπολος Grégoire juge des Cibyr- » de Damalai Nicétas 490 
rhéotes 176 » de Nysa x 9 
» Michel proédre 436 » d'Oreai Michel 418 


Δικαστῆς juge de Thrace Basile 391 » de Probaton Basile 583 
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Ἰλλούστριος Grégoire, juge des Cibyr- 
rhéotes 176 


Ἡγούμενος du couvent de Moliboton 
Eustrate 697 


Καῖσαρ x Ange 397 
» Michel Ange 135 
» Jean Dalassène 724 
Καισάρισσα Irène 397 
Κανίκλειος x juge 116 
Κένσωρ Basile juge 198 
Κοιαἰστωρ Dominique Manios ques- 
teur 681 
» Nicétas Xiphilin 555 
Κουροπαλάτης Chamdounios 499 
» Eumathios ‘Philocalès 


147 

» Jean 166 

» Jean Synadénos 729 

» Michel Chrysopoulos: 
580 

" Nicétas 6 --Ὢ 

» Romain 995 


Κριτὴς Basile censeur 198 : 

» Basile Erotikos, juged' Hellade- 
Péloponése 140 

> Constantin Chilas 58 

»  Euthyme 66 

» Gabriel Tzirithon 530 

» Léon patrice et juge de Céphal- 
lonie 642 

> Michel Kampanarios juge du 
Péloponése 205 

»  Nicétas Xiphilin questeur 555 

» Nicéphore Serblias 255 

> . Paul juge de la Mer Egée 301 

>  Pécoulès (Basile?), juge d' Hel- 
lade- Péloponése 198 

» -Théophane 50 : 


Λευΐτης Mauropous 514 
» Théodore Irénicos, consul des 
philosophes 545 


Μάγιστρος Agapios 61 
» Basile Xéros, juge des 
Cibyrrhéotes 260 


Μάγιστρος Eumathios Philocalès 581 


» Léon Goudélés 688 
» Paul 406 
» Polyeucte 531 


» Radinos (Jean ?) 136 - 
Μεγαλεπιφανὴς Epiphane Artabasdos | 
vestiarios 199 
Μέγας δομέστικος Alexis Comnéne sé- 
baste 39'7 
Μέγας δοὺξ Isaac Comnène sébasto- 
crator 471 
» » MichelPaléologue107,107a 
Μέγαςλογιστὴς Aulénos Constantin 177 
Μέγας οἰκονόμος Nicétas 279 
Pierre moine 306 
Μεράρχης de Knossos Constantin 411 
Μητροπολίτης θεσσαλῶν Léon 567 
Μοναχὸς x syncelle 64 
» Athanase 89 
» Constantin Adronios 216 
» Cosmas (--μονότροπος) 638 
» Jean (--μονότροπος) 280 —— 
» Jean archevéque de Bulgarie 


» » 


: (μοναστὴς) 264 
» — Joel Galaton 396 
» Pierre grand économe 306 
» Théodore 65 
» Théostéricte prote 664 
Μυστικὸς Léon 515 
HE Nicéphore 476 
» Nicolas Phrangopoulos 35] 


Νοτάριος Jean 193 
» Joseph notaire des Manga- 
nes 687 
» Michel 419 
Νύμφη Zoé 149 


Ξενοδόχος (νέος) Jean 188 


Οἴκονόμος x 499 
᾿Ορειάριος Thomas 394 


Πανσέδαστος Jean parakimoméne 484 
» Manuel Paléologue 409 
Πανστρατάρχης x 615. 
Πανυπέρτατος Georges Démonojoan 
nés 41 
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Παρακοιμώμενος Jean pansébaste 484 


Πατριάρχης Jean patr. de Jérusalem 


(Sion) 457 
Πατρίκιος Bardas Xiphilin stratège de 

Thessalie 526 

» Léon 9855 

» Léon juge de Céphallo- 
nie 619 

» Michel Tarchaniotés 577 

» Nicétas Astykomitès 547 

> ' "Thomas Artabanios 575 


Ποιμενάρχης de Bulgarie Jean proto- 
proèdre 264 


» des Bulgares Constan- 
tin 521 
» de Laodicée Basile syn- 
celle 491 
> de Thèbes Nicétas 712 
Ποιμήν--ένδηιιε d'Athènes Georges377 
» » Jean 318 
» SE » » Nicolas 319 
» > > . d'Erissos (—Ierisso) 


393 
de Césarée de Cap- 
padoce Basile 659 
de Panion Nicépho- 


re 427 

» > > de Phtia Georges142 

» » » de Philippes Etien- 
ne 676 

» STE de Serrés Théodore 

161 
. Hlouiv—higouméneducouventd'Oxia 
Serge 450 
Πραίτωρ Constantin Choirosphaktès 
129, 738 > 
> Constantin Mauricas prét. 


d'Hellade- Péloponése 305 
» Isaac-598 
» Léon 643 
» Nicolas Tripsychos 433 
Πρεσθύτερος Théodose 91 
Πριμικήριος Léon vestarque 387 
Πρόεδρος Constantin 914 
» Epiphane Kamatéros épar- 
que 130 
e, Léon Chamaretos 494 
» Marc 94 


Πρόεδρος Michel juge 434 
» Michel Anzas 26 
» Nicéphore 332 
Πρόεδρος--ένξηιπε d'Adramyttion Con- 
stantin 217 
d'Athén. Nicétas153 


» » » 
» ν.δ, Corfou y 511,512 
» » » de Corinthe Geor- 
ges 468 
» σα ο de Corinthe Ser- 
gios 456 
» » » de Créte André 22 
» Xu d'Ephése x 9 
> » ^» dePélagonia Etien- 
ne 304 
> X de Smyrne x 675 
» Set » » JeanPho- 
cas 210 
» > > de Tralles Nicépho- 
re 437 
> D oid de Tyanes Léon 266 
Πρόεδρος-- higouméne du couvent de 
Daphni Paul435 


> » »  ducouventdeXé- 
nophon 362 
Προστάτης de Panion Constantin Ma- 
nassés 885 
Πρωτέκδικος Jean diacre 516 
Πρωτοθέστης Léon 689 
Πρωτοθεστιαρίτης Georges Zagarom- 
matès 551 
» Théodore Comnéne 
Lascaris sébaste 408 
Πρωτοδέμαρχος Jean 183 
Πρωτοϊερακάριος],έοπ Bouzénos grand 
veneur 318 
Πρωτοκουροπαλάτης]εαπ Taronités518 
> Nicéphore Kastamonités 15 
Πρωτοχυνηγὸς Léon Bouzénos grand 
fauconnier 318 
Πρωτονωθελίσσιµος Basile Kamatéros 
710 
» Constantin Catacalon 92 
» Nicolas Branas 739. 
» Théodore Pantechnès 614,682 
Πρωτονωθελισσιμούπέρτατος Etienne 
Gabalas 477 
» Nicolas Phrangopoulos 562 
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Πρωτοπανσεβαστοὐπέρτατος Andronic 


Paléologue 661 
Πρωτοπρόεδρος Barys Jean (?) sympo- 


nos 156 
S Enstathe 317 
» Jean archevéque de 
Bulgarie 264 
» Nicétas Karykés 9ἵ 
Πρωὠτοπρόξδρος (μονῆς Στουδίου) Co- 
smas 204 


Πρῶτος Théostéricte 664 
Πρωτοστράτωρ Alexis sébaste 572 
> Manuel Kammytzès 319 
‘Palxtwp x évêque d'Agrai 392 
» Gabriel Libadas 573 


Σεδαστοκρατόρισσα Eudocie 298 
Σεβαστοκράτωρ xx (—ascendants d'I- 
saac. Comnène) 639 


» Alexis Ange 591 
» Isaac Ange basiléopa- 
tor,stratopédarque 201 
» Isaac Comnène grand 
duc 471 
» Michel Ducas 475 


Σεδαστὸς Alexis protostrator 572 
stratège 325 


» »  Comnène 324 « 

» » » grand do- 
mestique 327 

» Andronic Comnéne 326 

» » - Ducas 108 

» » Lapardas chartu- . 


s laire 443 
> Basile Batatzès 493 
> Constantin Apidiatès 27 et27a 


> » Chilas 58 

μας » Comnéne 449 

» » Ducas 11 

> > > Raoul322,488 
» » Rogérios 529 

» »  Sarakinopoulos213 
» 5 » Tornikès 449 

» Démétrius Apelmene 662 

» Ducas Kalamanos 439 


» Eumathios Philocalès 599 
» Georges Comnéne 441 


Σεθαστὸς m » Ducas 466 
» >  Démonojoannès 41 
» » Glabas 559 
> .»  Matzatas (?) 692 
» GrégoirePacourianosducb64 
» Jean Alyatès 579, 701 
» » Branas 593 
> » Comnéne 548 


» -  » Ducas 194, 440 

» » Sparténos procathimène 
de Thessalonique 448 

» Konténos 309 

» Kounalés 309 

» Libéros 207 

> Manuel Dimyrès 32 

Kontophré 240 

» Marinos 704 

» Michel Abalantés 445 


» » 


35: > Ducas 34, 375, 445, 
534, 611 
5 »  Trichas 732 


» Nicéphore Ducas 446, 447 
Ducas Paléologue 95 
Kaspax 537 

» Pharisaios 496, 721 

» Pergaménos 496, 721 

» Synadénos 700 

» Théodore Comnéne Lascaris 

protovestiarités 408 

» Théodore Roupénios 118 
Σεθαστοὐπέρτατος Léon Sgouros 328 
Σεθαστοφόρος Christophore 556 
Σεκρέτον du parakimomène 702 


» » 


» » 


» secréton impérial 723 
Στρατηγὸς Alexis sébaste 325 
» Bardas Xiphilin patrice 
(str. de.Thessalie) 526 
^ ` Romain Scléros (στρατηλά- 
της) 674 


» Syméon (στρατηλάτης) 969 
Στρατοπεδάρχης Isaac sébastocrator et 
basiléopator 201 
» Manuel Lychaïtès duc 
de Malagina 407 
Στυλίτης Everghétinos 145 
Σύγχελλος x moine 64 
» Basile évéque de Laodi 
cée 491 
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Σύγχελλος Georges 596 
: » Léon 137 
Σύμπονος Barys (Jean ὃ) protoproédre 


156 
» Constantin Bringas 218 
» . Léon symp. de Larissa 
716 
» Rhadénos (Jean?) magistros 
136 


Ταξιάρχης Michel 18 
Τατᾶς Jean Comnéne Batatzès 400 
Τουρμάρχης Léon 386 


/ 


Ὕπατος τῶν φιλοσόφων Théodore Iré- 


z nicos clerc 545 


Φοσσάτου (κριτὴς. τοῦ) Constantin 


Chilas 58 


Χαρτουλάριος Andronic Lapardas 


sébaste 448 


Χαρτοφύλαξ x 90 


Eustathe Chantrénos 299 
Jean le Philosophe 737 
Michel Aulépatas 268 
Nicétas 251 

» Kyprianos 249 


IIl. GLOSSAIRE HAGIOGRAPHIQUE 


A. VOCABLES PERSONNELS 


LE CHRIST : 


θεοῦ Λόγε 149, 159, 279, 304, 339, 


. 885, 495 
Λόγε 295, 492 
Σφραγὶς καὶ φυλακτὴρ καὶ σκέπη 424 
Σῶτερ 490, 491, 720 
Σωτεῖρα 119 
Τρισάγιε Χριστὲ 588. 
Φιλάνθρωπε 143 


LA VIERGE: 


Ἁγνὴ 8-19, 98, 35, 40, 111, 186, 250, 
251, 308, 314, 487, 508, 517, 586, 
587, 650, 665, 722 

“Ayy Κυριώνυμε 208 

᾿Αγνὴ, Παρθένε 366 

”Απωμε 717 

᾿Ανάκλησις καὶ φῶς βροτῶν 18 

"Ανανδρε μῆτερ 20 

"Ανασσα 21, 334 - 336 

“Απλοῦσα χειρὰς εἰς ἐπίσκεψιν κόσμου 28 

"Αφθορε 337 

"Αχραντε 338, 718 

Βροτῶν ῥοῆς ἡ στάσις 38 

Δέσποινα 100 - 103, 252, 365, 618, 677 

θεοτόκε 525, 672 

Képn38,119,123,170,213,214,224,248, 
249, 276, 341, 363, 496, 512, 520, 548 


Μῆτερ 349 
» ἁγνὴ 147, 522 
> τοῦ Λόγου Κόρη 210, 825, 518 
> Θεοῦ 651, 246 
> τοῦ θεανθρώπου Λόγου 090 
Μητράνανδρε 562 
Μητροπάρθενε 324, 516, 582 
» Κόρη 309, 888 
Πάναγνε 28, 110, 141, 144, 181, 299, 
323, 329, 840, 958 - 861, 489, 521, 
547, 570, 630, 666, 736 
Πάναγνε Κόρη 296 
Πάναγνος Παρθένος 808 
Πανοικτίρμων Κόρη 542 
Παντάνασσα 493 
Πανύμνητε τοῦ Λόγου Πύλη 918 
Πανυπεράγαθος 439 
Παρθένος 17, 20, 109, 180, 154, 175, 
226, 300, 342, 351, 363, 371, 515, 
649, 680, 724, 729 : 
Παρθένος παιδοτρόφος 389 | 
Σεμνὲ Παρθένε 43 
Χριστοτεκοῦσα 111 


- Χριστοῦ Μῆτερ 506 


Ψυχοσῶστις 489 


LES SAINTS: 


. Barbara: 


Μάρτυς 227 


NE 
ER 
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Basile: 
Ἱεράρχα 565, 642 
Ῥύπε κανόνων 659 


Constantin : 
"Αναξ 177 


Daniel : 
Κριτὴς καὶ γραφῶν προστάτης 207 


Démétrius : 
᾿Αθλοφόρος 14, 588 
Μάρτυς 171, 244, 277, 841, 369, 611, 
701 
Μάρτυς καλλίνικε 206 
Μάρτυς Κυρίου 662 
Μυροθλήτα 59 


Etienne: 
Πρῶτε μαρτύρων 215 
Georges : 
᾿Αθλητὴς 380, 332, 482, 594 
᾽Αθλοφόρε 15 
Καλῶν μελισσὼν 196 ; cf. 196x 
Μάρτυς 29, 41, 142, 157, 178, 201, 
243, 278, 352, 423, 484, 551, 596, 
639, 641 
Μάρτυς τοῦ Χριστοῦ 196 


Jean Baptiste: 
Πρόδρομε 313, 699 - 
"Ωλυχνὲ φωτὸς 560—565 λυχνὸς 
φ. 263 
Jean Chrysostome : 
Χρυσοῦν στόμα 951 


Jean 1 Evangéliste : 
“Ayvòç 2 
θεοῦ χάρις 167 
Πανεντίμιε 215 


Michel: 
᾽Αρχηγέτα 546 
᾿Αρχιστράτηγε 99, 180 
"Άρχων ταγμάτων οὐρανίων 34 
Ἱερῶν(;) δυνάμεων στρατηλάτης 114 
Νόων τῷ πρώτῳ 543 νόε Πτα 
Νόων (τῶν) ἀρχηγέτης 552 
Πνεῦμα καὶ πῦρ (39 
Προστάτης 269, 911, 915 
Πρώτιστε ταγμάτων νόων 106 
Στρατηλάτα 321 
Ταξιάρχης 656 
Τῶν ἀὔλων ταγμάτων ἀρχηγέτης 267 


Nicéphore: 
Μάρτυς ἀθλητὰ 241 


Nicolas: 
Ἱεράρχα 172, 173 
Μάκαρ 58, 256, 274, 367 
Τρίσμακαρ 569 


Théodore stratélate : 
᾿Αθλητὴς 19, 164, 232, 249, 270, 398, 
381, 589 
Μάρτυς 90, 272, 328, 348, 312, 318 
492, 499, 571, 669 | 
Μάρτυς ἀθλητὰ 940 


Théodore Tiron : 
Τήρων 122, 574, 498 


z 


B. VOCABLES COLLECTIFS 


Anges (Philoxénie ď Abraham): 
Τριὰς 534 
Georges et Théodore : - 
Δυὰς καλλινυκῶν μαρτύρών 112, 113 
Pierre et Paul: 
Λόγου μαθητῶν ἀχρότης 231 
Saints (Cinq): 
Πεντὰς μαρτύρων 584, 624 


Saints philosophes: 
Θεία ξυνωρὶς τῶν σοφῶν φιλοσόφων 
676 1 
Théodore et Démétrius : 
. Μαρτύρων δυὰς 
261 
Théodore (Les deux): 
Ξυνωρὶς μαρτύρων 134 
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ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ 


Μεγαρικὰ ἐπιτύμβια. Εἰς τὸ ἀγρόχτημα τοῦ ^A. ᾿Ανδρέου ἐν Μεγά- 
pots εἶδον χατὰ τὸν ᾿Απρίλιον τοῦ 1935 τὰς κάτωθι περιγραφομένας 
τρεῖς, ἀνεκδότους, καθὼς διεπίστωσα, ἐπιτυμβίους ἐπιγραφὰς (Βιθλιογρα- 
φίαν τῶν ἐκδοθεισῶν Μεγαρικῶν ἐπιγραφῶν παρέχει ὁ Ernst Meyer 
ἐν RE ἐν λ. Megara σελ. 154): 

1) Τεμάχιον στήλης ἀποχεκρουσμένης κάτωϑι, ἐξ ὑποφαίου μαρμάρου, 
ὕψους 0,86, πλάτους 0,34, πάχους 0,10. Eig τὸ ἄνω µέρος καταλήγει 
εἷς ἐλαφρῶς ἐξέχον ἐπίκρανον δωρικοῦ ρυθμοῦ, τοῦ τύπου Conzé (Die 
Attischen Grabreliefs) I, CXVII, 9 

A$POA|C|OC 
MNAC|OEOY 

Τὰ γράμματα εἰς τὸ μέσον περίπου τῆς στήλης, εἶναι ἐγχεχολαμ- 
μένα ἐπιμελῶς, μὲ ἀκανονίστους πρὸς ἄλληλα ἀποστάσεις (μείζων 0,3) 
καὶ ὕψος ποικίλλον μεταξὺ 0,8 (τὰ στρογγύλα γράμματα) καὶ 0,5. Τὸ 
ὄνομα ᾿ἠφροδίσιος, μᾶς παραδίδεται καὶ ἀπὸ ἄλλην μεγαρικὴν ἐπιγραφὴν 
(IC, VII, 3481), ὃ τύπος ὅμως Μνησίθεος, ὑπὸ τὴν δωρικὴν ὡς Mra- 
σίθεος μορφήν του, ἀπαντᾷ διὰ πρώτην φορὰν ἐδῶ, προστιθέμενος οὕτω 
νῦν εἰς τοὺς ἄλλους γνωστοὺς δωρ:κοὺς τύπους Μνασικλῆς, Μνάστων κτλ. 
(Sundwall, Nachtráge zur P. A. 199 x. &.). 

H ἐπιγραφὴ ἀνήκει προφανῶς εἰς Ῥωμαϊχοὺς χρόνους (Larfeld, 
Handbuch der Griech. Epigraphik I, 407). 

2) Τεμάχιον στήλης ἐκ μαρμάρου λευκοῦ, ἀποχεκρουσμένης κάτωθι, 
ὕψους 0,25, πλάτους 0,21 φέρον ἄνω ἐπίκρανον δωρικοῦ ῥυθμοῦ ἐξέχον 
ἐλαφρῶς, ὥς καὶ εἰς τὴν προηγουμένην ἐπιγραφήν. Κάτω καὶ εἰς ἀπό- 
στασιν 0,18 περίπου ἀπὸ τῆς χορυφῆς ἀδαθὲς κοίλωμα περιφερικόν, δια- 
τηρούμενον μέχρι τοῦ μέσου, πλάτους 0,131/,, ὕψους 0,5 1/,. 

E AIONYCIOC 


IAITOV 
XEAIPE. ᾿ 


Τὰ γράμματα πρὸς τὸ ἀριστερὸν μέρος τῆς στήλης xal ἄνω, εἰς 
ἀνίσους πρὸς ἄλληλα ἀποστάσεις xal ὑπὸ καχκότεχνον μορφήν. Eig τὸν 
τρίτον στίχον ὑπὸ τὸ A διακρίνεται ἕνα €, τὸ ὁποῖον προφανῶς ὁ χαρά- 
Χτης ἐνεχόλαφεν xat ἀρχὰς ἀντὶ τοῦ ὀρθοῦ ΑΙ καὶ τὸ διώρθωσεν ἔπειτα. 
Ὕψος γραμμάτων 0,2 -0,21/,, ἡ μεγαλυτέρα ἀπόστασις 11/,. Χαρακτη- 
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ριστικὸς ἐπιγραφικῶς εἶναι 6 διπλοῦς τύπος τοῦ Y ὡς Y καὶ V. Εξ ἄλλης 
ἐπιγραφῆς ἐκ Μεγάρων εἶναι γνωστὸς ππων Διονυσίου IC, VII, 140, 
153, ἄδηλον ὅμως ἂν συνδέεται πρὸς τὸν τῆς ἡμετέρας ἐπιγραφῆς. Ὥς 
εἶναι δυνατὸν νὰ εἰκασθῇ ἐκ τῆς ὀρθογραφίας (τῆς παραλείψεως τοῦ 
ἑτέρου Tl καὶ τοῦ ΑΙ) καὶ τοῦ σχήματος τῶν γραμμάτων, ἀνήκει εἰς τὸν 
δεύτερον μ. Χ. αἰῶνα περίπου. 

3) Στήλη διατηρουμένη καθ᾽ ὕψος πλήρης, ἀποκεκρουσμένη δὲ κατὰ 
τὸ ἀριστερὸν ἄκρον. Εἶναι ἐκ λευκοῦ μαρμάρου καὶ ἔχει τὴν μορφὴν τοῦ 
γνωστοῦ καὶ ἐξ ἄλλων τάφων ἀλλαχοῦ διπλοῦ ἀνθεμίου, ἤτοι ἀναπαριστᾷ 
μέγα ἄνθος φέρον ἐν ξαυτῷ ἕτερον ὑπὸ τὴν ἰδίαν μορφήν, κατὰ τὸ σχῆμα 
ὅμως μικρότερον. Ὕψος 0,58 1/,, πλάτος εἰς τὸ μεγαλύτερον σημεῖον 0,35. 

ΚΤΗΣΩΝ | | 


Τὸ ὄνομα εἶναι ἐγκεχολαμμένον ἐπιμελῶς καὶ βαθέως εἰς τὸ μέσον 
τῆς εἰς τὸ κάτω μέρος τῆς στήλης σχηματιζομένης ταινίας, ὑπὸ τὸ τέρμα 
τοῦ ἄνθους. Ὕψος γραμμάτων 0,21/,. ᾿Ανήκει εἰς τοὺς χρόνους τῶν δια- 
δόχων (Zarfeld, Handbuch der Griech. Epigraphik ?II πίναξ II). 


ΒΑΣ, ΛΑΟΥΡΔΑΣ 


ΤΕΛΕΙΟΦΟΙΤΟΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 


Κοιλὰ καὶ Κοιλάνιν. Στὸν Παλατῖνο Κώδικα τῆς Βιθλιοθήκης τοῦ 
Βατικανοῦ τοῦ II" αἰῶνα μαζὶ μὲ τὰ Κυπριακὰ ἔγγραφα τῆς ἐποχῆς 
τῶν Λουσινιανῶν εἶναι καὶ δύο ἐπιστολὲς σχετικὲς μὲ τὴ Ρόδο ποὺ ἔχουν 
ἐκδοθῆ ἀπὸ τὸν Z. Λάμπρο στὸν Νέον ᾿Ελληνομγήμονα τόμ. VI σελ. 32 
x.. ᾿Απὸ τὶς δυὸ αὐτὲς ἐπιστολὲς μᾶς ἐνδιαφέρει περισσότερο ἡ πρώτη 
ποὺ βρίσκεται στὸ φ. 1106- 1115 τοῦ Κώδικα ἂν καὶ ἔχουν παραλειφθῆ 
τὰ χύρια ὀνόματα xoci ἔχουν ἀντικατασταθή μὲ τὸ ὁδεῖνα, γιατὶ ἢ ἐπι- 
στολὴ ἔμεινε γιὰ ὑπόδειγμα στὸ Κυπριαχὸ ᾿Επιστολάριο τοῦ Παλατίνου 
Κώδικα. Ἔμεινε ὅμως ἕνα τοπωνύμιο fj Κοιλά, γιὰ τὸ ὁποῖο θὰ μιλήσουμε. 

Ὅπως εἶναι σήμερα ἡ ἐπιστολή, φαίνεται ὅτι κάποιος ἀπὸ τοὺς 
Λουσινιανοὺς τῆς Κύπρου γράφει στὸν μεγάλο Δοῦχα τῆς Ῥόδου napa- 
καλῶντας τον νὰ τοῦ στείλῃ στὴ Λευχωσία 500 μόδια σιτόχριθο ποὺ 
τοῦ χάρισε κάποιος καθαλλάριος καὶ τὸ κρασὶ ποὺ εἶχε στὴ θέση ΙΚοιλά. 
᾿Αρχίζει ἔτσι: «|]ανσέδαστε, σεβαστέ, μέγα δοῦκα xal περιπόθητε yap- 
δρὲ τοῦ κραταιοῦ xal ἁγίου βασιλέως καὶ μέγα ἐξουσιαστὰ τῆς θεοφρου- 
ρήτου νήσου Ρόδου καὶ τῶν Κυκλάδων νήσων, ἐμοὶ δὲ αὐθέντα καὶ 
ἀδελφέ». Συνεχίζει ἔπειτα μὲ τυπικὲς φράσεις φιλικῆς ἐπιστολῆς καὶ 
προσθέτει: «διὸ καὶ διὰ συνεργίας σου καὶ ἀποστείλῃς πρός µε τὸ σιτὀ- 
χριθον ὅπερ μοὶ ἐχάρισεν ὁ πανευγενέστατος καδαλλάριος ὁ ὁδεῖνα... 
εἰς Λευκουσίαν». ᾿Αναφέρει γιὰ τὰ ἔξοδα καὶ ἔπειτα συνεχίζει: «ἔχω δὲ 
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at εἰς τὸ Κοιλὰν κρασὶν (5) µέτρα τόσα εἰς ἄνθρωπον τὸν ὁδεῖνα καὶ ἂν μὲ 
ἀγαπᾶς οἰκονόμησε καὶ ἂς φέρουν καὶ αὐτὸ καὶ νὰ σὲ ἔχω μεγάλην χάριταν». 

Σύμφωνα μὲ τὴ γνώμη τοῦ “άμπρου, ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὴν ἐπι- 
στολή, γράφει ὁ ᾿Ερρῖκος A' Λουσινιανὸς (1218 - 1253) σὲ κάποιον 
ἀπὸ τοὺς Γαδαλᾶδες τῆς Ῥόδου, πιθανῶς στὸν Ιωάννη [αθαλᾶ, γιατὶ 
ὁ προκάτοχός του Λέων δὲ βρισκόταν σὲ καλὲς σχέσεις μὲ τὸν αὐτοκρά- 
τορα τῆς Νικαίας, ὅπως φαίνεται καὶ ἀπὸ τὸν τίτλο Λοῦκας καὶ «γαμ- 
6ρὸς τοῦ βασιλέως», ἐνῶ ὁ Λέων εἶχε τὸν τίτλο Καῖσαρ, 

‘O μακαρίτης Μενάρδος μιλῶντας σχετικὰ μὲ τὸ τοπωνύμιο Κοιλὰ 
τῆς ἐπιστολῆς αὐτῆς (Νέος Ἓλληνομν. VI σελ. 338) ἐκφράζει τὴν ἰδέα 
ὅτι θὰ εἶναι ἴσως τὸ χωριὸ Κοιλάνιν τῆς Κύπρου ποὺ εἶναι γνωστὸ καὶ 
μὲ τοὺς τόπους τὸ Κυλάνιον καὶ ý Κυλάνη |. ᾿Εγὼ νομίζω ὅτι πρόχειται 
γιὰ χάποιο μεσαιωνικὸ χωριὸ τῆς Ῥόδου, γιατὶ ὁ τύπος Κοιλὰ ἔχει μεγάλη 
διαφορὰ γλωσσολογικῶς ἀπὸ τοὺς τύπους Κοιλάνιν, Κυλάνιον 7| Κυλάνη. 
"Ἔπειτα ἡ ἐπιστολὴ λέγει καθαρά: «ἔχω δὲ καὶ εἰς τὸ Κοιλὰν χρασίν... 
καὶ ἂν ἀγαπᾶς οἰκονόμησε καὶ dg φέρουν καὶ αὐτό»: δὲν ἦταν δυνατὸ 
νὰ τοῦ στείλῃ κρασὶ ἀπὸ χάποιο χωριὸ τῆς Κύπρου. 

Στὴ Ρόδο ἔχουμε σήμερα δυὸ τοπωνύμια μὲ τὸ ὄνομα ἡ Koud στὰ 
Χωριὰ Μάσαρη καὶ Κάστελλος, τὰ ὁποῖα προέρχονται ἀπὸ τὸ ἡ κοιλάς. 
᾿Απὸ τὴν ait. τὴν κοιλάδα ἔγεινε ἢ ὀνομ.: ἡ Κοιλά(δ)α -Å Κοιλάα μὲ 
ἀποδολὴ τοῦ ὃ καὶ ἔπειτα ἢ Κοιλὰ μὲ συναίρεση, ὅπως: ἡ ἑθδομά(δ)α - 
(£)600uáa - ἡ Bdouá, fj φορά(δ)α - ἡ pooáa - ἡ φορά, 1) λαγκάδα -ᾗ λαγκὰ 
κ.ἄ.τ. H ἐπιστολὴ λέγει: εἰς τὸ Κοιλὰν δηλ. εἰς τὸ (χωρίον) Κοιλάν. 
Τὸ τοπωνύμιο εἶναι ἀρχαῖο γιατὶ ὡς προσηγορικὸ σήμερα στὴ θέση τοῦ 
Ñ κοιλὰς συνηθίζονται Å λαγγονιά, τὸ λαγγόνι, ἡ λαγκὰ Ÿ τὸ λαγκά(δ)ι 
(πιὸ σπάνια τὰ δυὸ τελευταῖα), λέξεις ποὺ τὶς βρίσκουμε συχνὰ καὶ ὡς 
τοπωνύμια τῆς Ρόδου. = 

᾿Απὸ τὶς δυὸ σημερινὲς τοποθεσίες τῆς Ῥόδου φαίνεται πῶς πρό- 

χεῖται μᾶλλον γιὰ τὴν τοποθεσία τοῦ χωρίου Κάστελλος, ὅπου θὰ ἦταν 
μεσαιωνικὸ χωριό, ποὺ θὰ σωζόταν ἴσως xol στὴν Ἱπποτικὴ ἐποχή, 
ἀλλὰ μᾶς εἶναι ἄγνωστο ἀπὸ ἀλλοῦ. Τὰ δυὸ ἱστορικὰ διατάγματα τοῦ 
1414 καὶ 1479? ποὺ ἐχδίδουν οἱ μεγάλοι Μάγιστροι Battista Orsini 


' Πρθλ. τὸ Κυλάνι, κώ». 11 (S.I, 11) τῆς Ῥικκαρδιανῆς BA: τῆς Φλωρ. (Νέος 
Ἓλληνομν. VIII, 94), τὸ Κοιλάνιν (Τραπεζουντ. Ὡροσκόπιον, Νέος Ἓλληνομν. XIII, 
: 41 καὶ 47). 

* Τὰ διατάγματα αὐτὰ ἔχουν ἑκδώσει οἱ p. M. ἐπειδὴ ἐμάθαιναν ὅτι ot Τοῦρκοι 
ἑτοίμαξαν μεγάλη ἐκστρατεία ἐναντίον τῆς Ῥόδου, αὐτὴ ποὺ ἔγεινε στὰ 1480, καὶ 
διατάσσουν τοὺς κατοίκους τῶν χωριῶν νὰ κλειστοῦν στὰ γειτονικὰ κάστρα. "Ετσι 
ἀναφέρουν σχεδὸν ὅλα τὰ σημερινὰ χωριὰ καὶ. μᾶς εἶναι πολὺ σπουδαῖα γιὰ τὴν ἐξέ- 
ταση τοῦ τοπωνυμικοῦ τῆς Ῥόδου. 
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καὶ Pierre d'Aubusson καὶ μιλοῦν σχεδὸν γιὰ ὅλα τὰ σημερινὰ χωριὰ 
τῆς Ῥόδου, δὲν ἀναφέρουν κανένα μὲ τὸ ὄνομα Κοιλά, ἀφίνουν ὅμως ἕνα 
μεγάλο xevà στὴ θέση ποὺ εἶναι σήμερα τὰ χωριὰ μπωνα καὶ Κάστελλος 
σὲ μιὰ ἀπόσταση τοὐλάχιστον 6-7 ὡρῶν ἀπὸ τὸ χωριὸ Φάνες ἕως τὰ Σιάννα, 
ὅπου, χωρὶς ἀμφιβολία, θὰ ὑπῆρχε κάποιο χωριὸ ποὺ δὲν ἀναφέρεται. 

H περιφέφεια τῶν χωριῶν "[ἔμπωνα καὶ Κάστελλος, ὅπου ὑποθέ- 
τουµε ὅτι βρισκόταν τὸ μεσαιωνικὸ τοπωνύμιο, εἶναι φημισμένη καὶ 
σήμερα ἀκόμη γιὰ τὰ ὡραῖα κρασιά της. Τὸ «κρασὶ τῆς "Ἔμπωνας» 
σὲ ποιότητα εἶναι ἀνώτερο ἀπὸ τὰ κρασιὰ τῶν ἄλλων περιφερειῶν τῆς 
Ρόδου, ὥστε εἶναι πολὺ πιθανὸν ὅτι τὸ σημερινὸ τοπωνύμιο εἶναι ἐκεῖνο 


ποὺ ἀναφέρει ἡ ἐπιστολή. 
X. ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 


Tò πολεμιστήριον ἆσμα τοῦ Kopon. Εἰς κοινὸν μονόφυλλον χειρό- 
γρᾶφον, ἀποχείμενον εἰς τὴν Βιβλιοθήκην τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, 
ὑπάρχουν τὰ χάτωθι τρία δημοσιευόμενα ποιήματα τῶν χρόνων τῆς 
"Επαναστάσεως. Τὸ χειρόγραφον ἐστάλη εἰς τὴν ᾿Ακαδημίαν ὑπὸ τοῦ ἐν 
Παρισίοις διαμένοντος x. N. Δοσίου μὲ τὴν σημείωσιν: «Χειρόγραφον 
εὑρεθὲν ἐν Γαλαζίῳ μετ᾽ ἄλλων φερόντων τὴν ἡμερομηνίαν 1 Μαΐου 
192], ἐν οἷς καὶ ὁ θούριος τοῦ Ρήγα». 

"Ex τῶν τριῶν δημοσιευομένων ποιημάτων, τὸ πρῶτον εἶναι συμπί- 
Anpa διαφόρων τμημάτων τοῦ ὁριστικῶς ἀποδειχθέντος ὡς ἀνήκοντος 
εἰς τὸν Kopañy «πολεμιστηρίου ἄσματος». ᾿Βχκτὸς ἀπὸ τὴν διάφορον 
τοποθέτησιν στίχων καὶ τῶν μεγάλων τμημάτων, τὰ ὁποῖα παραλείπει, 
τὸ δημοσιευόμενον ἐδῶ ποίημα, παρέχει καί τινας γραφὰς διαφόρους 
καὶ τοῦ ἀνατυπωθέντος ὑπὸ τοῦ I. Λαδᾶ (Βιθλιογραφικαὶ συμθολαὶ 
ἀναφερόμεναι εἰς τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ 1934, o. 26 κ.δ.) καὶ 
τοῦ. ἐκδοθέντος ὑπὸ τοῦ Κουρίλα Λαυριώτου (Θεσσαλικὰ Χρονικὰ ὃ 
[1933] c. ὃ - 96) κειμένου. Τὰ τελευταῖα αὐτὰ εἰς τὰ χωρία, ὅπου ἄπο- 
κλίνουν τοῦ νῦν δηµοσιευοµένου ποιήματος, μεταξύ των συμφωνοῦν. 


1. 

1 Ἰρέχουν ὅλοι ἀλλαχόθεν E 
τῆς "Ελλάδος πανταχόθεν, 
ὥς εἰς ἑορτὴν συντρέχουν, 
ὧς πανήγυριν τὴν ἔχουν 


σι 


καὶ δὲν στέργεται κανένας : 
dz αὐτοὺς μικρὸς ἢ μέγας. 

Τοὺς υἱούς των ai μητέρες 

καρδιώνουν x αἱ μητέρες: 


εὖγε, τέκνα µας τοὺς λέγουν 


Σύμμεικτα 949 


10 κι εἰς τὸν πόλεμον τοὺς στέλνουν. 
“Κως πότε ἢ δουλεία; 

Ζήτω ἡ ἐλευθερία ! 

Τρόπαια τοῦ Μαραθῶνος 

δὲν ἠφάνισεν 6 χρόνος 

μήτε Σαλαμῖνος ἔργα 

τῶν ἑλλήνων θαῦμα uéya! 


-- 
et 


Où Γοαικοὶ τὰ ἐνθυμοῦνται 

xai καλῶς τὰ ἐξηγοῦνται. 

IToóyovós των εἶν᾽ ὃ Μίνως 
20 δόλων θαυμαστὸς ἐκεῖνος, 

Μιλτιάδης, ᾿Αριστείδης 

καὶ Θεμιστοκλῆς ὁ Μέγας 

ὧς αὐτὸς ἄλλος κανένας... 

Zion® τοὺς τόσους ἄλλους 
25 ἄνδρας θαυμαστοὺς μεγάλους. 

“ἕως πότε ἢ δουλεία; 

Ζήτω ἡ ἐλευθερία ! 


s è 9, < 
1 δκοπὸν ἔχω ἀκλόνητον τὴν σπάθην µου và ζώσω 
xal ὡς ἄλλος τις Θρασύθουλος “Ελληνας và μαλλώσω. 
er N 5 / e N # 
Όστις λοιπὸν ἀπέκτησεν ἑλληνικὴν καρδίαν, 
2 N 9 74 i ^ ^ 2 Z. 
εὐθὺς ἀκολουθείτω μοι πρὸς τὴν ἐλευθερίαν. - 
5 u (κενὸν) ὅσοι ἀποφεύγουσιν τὴν δούλωσιν τῆς πατρίδος, 
ὑπὸ ζυγὸν αἰώνων ἂς μένῃ τυραννίδος. 


3. 
1 Κάλλια ὅλοι στὸν "AÓnv μὲ μιὰν ἔνδοξον τιμήν, 
παρὰ σκλάδοι πλιὰ στὸν ὅρκο (ἀντι: Τοῦρκον;) καὶ νὰ ζῶμεν 
[εἰς τὴν γῆν. 
Κάλλια τὸ σπαθὶ νὰ σφάξῃ καὶ ἡ μᾶς καὶ τὰ παιδιά, 
4 παρὰ ζῶντας νὰ μᾶς τρώγωσι τῆς σκλαθιᾶς τὰ δεσμά. 


ΒΑΣ. ΛΑΟΥΡΔΑΣ 


- ΤΕΛΕΙΟΦΟΙΤΟΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ 


"Ev ἄγνωστον ἔργον τοῦ ᾿Αδ. Κοραῆ. Εἰς τὸ σύγγραµα τοῦ φιλέλ- 
ληνος /. M. Dertom ὑπὸ τὸν τίτλον «Les Turcs dans la balance poli- 
tique de l’Europe au dix-neuvième siècle» ἐκδοθὲν τὸ 1822 εἰς 
Παρισίους καὶ ὑπεραμυνόμενον τῶν δικαίων τοῦ ἐπαναστατήσαντος 'Ελλη- 
νισμοῦ εἰς τὰς σελίδας 406 - 418 δημοσιεύεται γαλλικὴ μετάφρασι τοῦ 
28 
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Προσωρινοῦ Πολιτεύματος τῆς Ἐπιδαύρου τοῦ 1822 μὲ τὴν δήλωσιν ὅτι 
«fj μετάφρασις ἀνήκει εἷς τὸν κ. Κοραῆν, ἕνα τῶν Ἑλλήνων τῶν μᾶλλον 
πεφωτισμένων καὶ μᾶλλον ἀφωσιωμένων εἷς τὴν ἱερὰν ὑπόθεσιν τὴν ὁποίὰν 
ὑπερασπίζουν oi συμπολῖται του». "Επὶ τοῦ Προσωρινοῦ τούτου πολιτεύ- 
ματος τῆς Ελλάδος τοῦ 1822 ὁ Κοραῆς ἔγραψε Σημειώσεις ἑρμηνευτικὰς 
μετὰ τὴν μετάφρασιν αὐτὴν εἰς τὴν Ραλλικήν. Τὰς Σημειώσεις ταύτας 
ἐδημοσίευσε κατὰ τὸ 1933 ὁ καθηγητὴς κ. Ocu. Βολίδης. 
ΚΩΣΤΑΣ ΚΑΙΡΟΦΥΛΑΣ 


Νοθευόμενα τραγούδια τοῦ Ῥήγα. X’ ὅσα παρατήρησε ó σεθ. µου 
καθηγητὴς κ. K. "Άμαντος γιὰ τὰ τραγούδια τοῦ Ρήγα ', ἃς μοῦ ἐπι: 
τραπῇ νὰ προσθέσω τὰ παρακάτω: 

1) Κοντὰ στἆλλα τραγούδια ποὺ ἀποδόθηκαν στὸ Ρήγα, ἦταν κι ἕνα 
μὲ τὸν τίτλο «Παράπονο», ποὺ ἄρχιζε ἔτσι: 

Σκιερὸν ἥσυχον δάσος 
ἡ ἀθλία µου καρδιὰ 
στὴν σιγὴν καὶ εἷς τὸ σκότος 
σοῦ ζητεῖ παρηγοριά. 

Ὅπως ἀποδείχτητε ἀπ᾿ τὸν L. Ματαράγκα” τὸ τραγούδι αὐτὸ 
ἦταν μετάφρασι κομματιοῦ τοῦ Paolo Rolli ἀπ᾽ τὸ τραγοῦδι του « Memo- 
rie», ποὺ ἦταν γιὰ τοὺς ᾿Ιταλοὺς «ὅ,τι παρ᾽ ἡμῖν τὸ τραγούδι τῆς Pap- 
μακωμένης ταῦ Σολωμοῦ», κι᾽ ἄρχιζε ἔτσι: 

Solitario bosco ombroso 
a te vienne afflitto cor .... 


Νὰ λοιπὸν χι’ ἕνα τραγούδι ἐρωτιχό, ποὺ ἀποδόθηκε στὸ Ρήγα, 
ὄχι γιὰ τὸ φόδο τῶν Τούρκων, ὅπως τὰ πατριωτικά του, ἀλλὰ γιὰ νὰ 
γἰνῃ, ἴσως, λαϊκώτερο. 

2) Κοντὰ στἆλλα τραγούδια τὰ γραμμένα στὸ στὺλ τῆς Μασσα- 
λιώτιδας ", εἶναι γνωστὸ κι᾽ ἕνα ἀπὸ τέσσερεις τετράστιχες στροφές, δημο- 
oteupévo ἀπ᾿ τὸ Ae Βιάζη!: «τὸ αὐτὸ ἔτος 1797, ἀφίκοντο καὶ ἐν Ζακύνθῳ 


e ` K: ᾽Αμάνου, Ὃ θούριος τοῦ Ρήγα, σελ. 189 - 200 αὐτοῦ τοῦ τόμου. 

* Λεσχήνεια θερινή, περιοδ. “Έσπερος Λειφίας B' (1882) σελ. 946. 

 Πρ6λ. καὶ σχετικὴ μελέτη τοῦ N. I: Πολίου, Δημώδης Φιλολογία I "0 
Μασσαλιωτικὸς θούριος II Ὁ Μασσαλιωτικὸς θούριος ἐν “Ελλάδι, περ. Ἑστία Δ’ (1881) 
σελ. 626 - 691. ᾿Εκεῖ ἀναδημοσιεύει τὸ Δεῦτε [Παῖδες κι ἀναφέρει tolg πρῶτες ἐκδό- 
σεις xai τοὶς μεταφράσεις του. Γιὰ ἄλλο ἔργο τοῦ Ρήγα, τῇ μετάφρασι τοῦ δράματος 
τοῦ Metastasio, Olimpia βλ. T. Σίδερη, “O Ῥήγας Φεραῖος x«i τὸ ἑλληνικὸ θέατρο 
Νεοελληνικὰ Γράμματα ἀριθ. 5 (19 Μαΐου 1935). 


+ Zu. Ae Βιάζη, Ἢ “Ἑθραϊκὴ Κοινότης ἐπὶ "Ενετοκρατίας, τορος, Race 
ΙΔ΄ (1892) σελ. 625 - 626. 


ας 
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οἱ δημοκρατικοὶ Γάλλοι. Καὶ οἱ Ζαχύνθιοι, ὣς πάντες οἱ Evetot ὑπήκοοι, 
ἑώρταζον τὴν ἔλευσιν τῶν ἐλευθερωτῶν Γάλλων, ὑπὸ τοὺς ἤχους δὲ 
χωδώνων xal τοὺς κρότους τῶν πυροδόλων καὶ ὅπλων ἐχόρευον περὶ τὸ 
δένδρον τῆς ἐλευθερίας, κείμενον εἰς τὴν πλατεῖαν τοῦ ἁγίου Μάρχου, 
νῦν τοῦ ποιητοῦ Σολωμοῦ. Εἰς τὴν χαρὰν ταύτην τῆς Ζαχύνθου ἔλαθον 


- μέρος καὶ οἱ Ἑδραῖοι, οἵτινες κατὰ πρώτην φορὰν μετὰ τῶν Χριστιανῶν 


συνεώρταζον, χαίροντες διότι ἦσαν ἐλεύθεροι πολῖται καὶ ὁ ραθθῖνος : 
αὐτῶν ἐτέθη ἐν ἴσῃ μοίρᾳ πρὸς τοὺς ἀρχηγοὺς τῶν δύο ἄλλων ἐν τῇ 
νήσῳ πρεσθευοµένων θρησκευμάτων. Κατὰ τὸν περὶ τὸ δένδρον τοῦτο 
χορὸν ἐφάλλοντο διάφορα τραγούδια τοῦ Ρήγα, Μαρτελάου καὶ ἄλλων, 
ot δὲ "Ἠδραῖοι ᾖδον καὶ τὸ ἑξῆς :. 


1 Λευθεριᾶς ἔφθασε Å ὥρα 3 Na μᾶς ζήσῃ ὁ Βοναπάρτης 
νὰ χαροῦμεν oi πιστοὶ ποὺ καὶ Ὀδραίους ἀγαπᾷ 
χοιστιανοὶ καὶ Ἑδραῖοι τώρα καὶ δὲν θέλει νὰ μᾶς βρίζουν 
ἀδελφοὶ εἴμεθα πιστοί. νὰ μᾶς κράζουνε σκυλιά. 

2 Οἱ κακόμοιροι oi "Οδραῖοι 4 Οἱ σκληροί µας ἀφεντάδες 
εἴμεθα σὰν Χριστιανοὶ τώρα δύναμι καμμιὰ 
εἴμεθα καὶ τσιταδῖνοι ἔχουν νὰ μᾶς τυραννοῦνε ` 
τῆς Φράντσιας oi πλιὸ πιστοί / νὰ μᾶς ἔχουν σὰν σκυλιά». 


3) Ποιὰ ἦσαν τώρα τδόμενα ἐκεῖ τραγούδια τοῦ Μαρτελάου 0 
ἴδιος ὁ Δε Βιάζης ἐξεκαθάρισε ὅτι ὁ Μαρτελάος ἔγραψε ἐκτὸς ἀπὸ τὸ 
τραγοῦδι «Ὕμνος εἰς τὴν περίφημον Γαλλίαν....» καὶ μασσαλιωτικὸν 
θούριον *. Τοῦ Ὕμνου Å ἀρχὴ εἶναι: 


1 “Οθεν εἶσθε τῶν “Ελλήνων 2 rès φωνὲς τῆς σάλπιγγός µου 
παλαιὰ ἀνδρειωμένα ὀχ τὸ μνῆμ᾽ ἀναστηθῆτε 
κόκκαλα ἐσκορπισμένα | καὶ τὸ Γένος σας νὰ ἰδῆτε. 
λάθετε τώρα πνοήν, εἰς τὴν πρώτην του τιμήν 


Τοὶς δυὸ αὐτὲς στροφὲς ἐπανέλαδε στὴ Μασσαλιώτιδά του. Κι ὁ Δεβιάζης 
βρίσκει τὴν πηγὴ τῆς ἐμπνεύσεως τοῦ Μαρτελάου: εἶναι ἡ ἴδια μὲ τὴν 
πηγὴ τῆς ἐμπνεύσεως τοῦ Δ. Σολωμοῦ στοὺς πρώτους στίχους τοῦ 
Ὕμνου εἰς τὴν Ελευθερίαν, ὅπου ἢ ἐλευθερία εἶναι «βγαλμένη ἀπ᾿ τὰ 
κόκκαλα τὰ ἱερὰ τῶν Ἑλλήνων»: Ὁ Γάλλος διοικητὴς τῆς χατοχῆς 
στὴν πρώτη προχήρυξι ποὺ ἀπηύθυνε στοὺς Ζαχυθινοὺς τὸν Ιούλιο τοῦ 


! Ριὰ τὸ Μαρτελάο πρόλ. τὴν καλὴ µελέτη: Σπ. de Βιάδης, Ἑπτανήσιοι nor- 
ταί: ᾿Αντώνιος Μαρτελάος, περ. Νέα Ζωὴ ᾿Αλεξανδρείας Ε΄ (1909) σελ. 354 - 368. 

? δ. Δε Βιάξης ᾿Ανέκδοτος Μασσαλιωτικὸς θούριος, περιοδ. Ἑστία Θ΄ (1884) 
σελ. 911 - 572, ὅπου δημοσιεύεται' ἀναδημοσιεύτηκε στὴ Νέα Ζωὴ ᾿Αλεξανδρ. E' (1909) 
σελ. 360 - 361, 
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1797 μιλοῦσε γιὰ ἐλευθερία ποὺ ἔθγαινε &m^ τὸν τάφο «dissoterrata 
nostra libertà 1». Ἡ φράσι βρέθηκε σημειωμένη στὰ χαρτιὰ τοῦ Σολωμοῦ, 
ποὺ γνώριζε φυσικὰ καὶ τὰ τραγούδια τοῦ Μαρτελάου. ᾿Αλλ αὐτὸ ποὺ 
μᾶς ἐνδιαφέρει περισσότερον εἶναι τοῦτο: Οἱ δυὸ παραπάνω. στροφὲς 
παρφδήθηκαν ἀπ᾽ τὸ σατιρικὸ Κουτούξη καὶ τὸ Νικόλαο Λογοθέτη 


[4 


Γούλιαρη ? ó τελευταῖος ἔγραψε 


1 Ποῖος ἀγροίκησε ποτέ του 2 Ψεῦμα μέγα τῇ ἀληθείᾳ 
κόκκαλα πνοὴν νὰ ἐκβάλουν πλὴν καὶ τοῦτο ἂν εἶχε γίνει 
σάλπιγγα νὰ καταλάθουν τῆς “Ελλάδος oí ἀνδρεῖοι 
κι ὀχ τὰ μνήματα và ἐδγοῦν 5; ποίαν τιμὴν ἤθελε ἰδοῦν ; 


Ριὰ νὰ σατυριστῇ ὁ Μαρτελάος θὰ πῇ πὼς οἱ στροφὲς ἦταν πρα- 
γματικὰ δικές του κι ὄχι τοῦ Ρήγα ἢ ἄλλου στιχουργοῦ. "Αλλως τε 
θάταν πολὺ ἀπίθανο νὰ παρεμβάλῃ σὲ δυό του τραγούδια ὁ Μαρτελάος 
ξένες στροφές. Θὰ τὸν ἐσατύριζαν τότε σὰν κλέφτη κι᾿ ὄχι σὰν κακῶν 
ἐμπνεύσεων ποιητή. 

- Μιὰ δὲ ποὺ τὰ τραγούδια τοῦ Μαρτελάου δὲν εἶναι προγενέστερα 
τοῦ Ἰουλίου τοῦ 1191 (χρονολογία τῆς προκηρύξεως τοῦ Γάλλου διοι- 
χητῆ καὶ τῶν ἑορτῶν τοῦ δέντρου τῆς Ελευθερίας), καὶ τὰ τραγούδια 
ποὺ ἀπομιμοῦνται τὲς δυὸ αὐτὲς στροφὲς δὲ μπορεῖ παρὰ νἆναι μεταγε- 
νέστερα. Ἑπομένως καὶ τὸ τραγοῦδι «Δεῦτε παῖδες» δὲν εἶναι τοῦ Ρήγα. - 
“EV ἀκόμη, ἐπιχείρημ᾽ αὐτὸ ποὺ στηρίζει τὴ γνώμη τοῦ x. ᾿Αμάντου 

(σελ. 191) 
Ν. ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ 


Νικόλαος Ελαροτξάνε. Ἐν 'Ἑλληνικῶν 6 (1933) σελ. 107, γράφων 
περὶ Μαρίνου Ίζάνε Μπουνιαλῆ, ἐσημείωσα, ὅτι ὁ ποιητὴς «᾿ Αναφέρει 
ἔτι τὴν οἰκογένειαν Κλαρουζάνιδων, ἐξ ἧς ἐπατριάρχευσέ τις ἐν 
Αἰγύπτῳ, πιθανώτατα Νικόλαος τοὔνομα». 

"Extote παρετήρησα, ὅτι ὁ ὑπὸ τοῦ Μπονιαλῆ ὡς ἄνω ὑποσημαι- 
νόμενος εἶναι ὁ Αλεξανδρείας Νικηφόρος (1659 - 1645), 6 κατὰ Χόσμον 


|o Zn. Δὲ Βιάζης, Μία τῶν ἰδεῶν τοῦ ἐθνικοῦ µας Ὕμνου, περ. Φυλλὶς I" 
(1904) σελ. 92 - 96. : 

? Τὴν παρφδία τοῦ Γούλιαρη ἑδημοσίευσε ὁ Δε Βιάζης ἀντίστοιχα μὲ τὸν παρῳ- 
δούμενο Ὕμνον τοῦ Μαρτελάου, Νέα Ζωὴ Ε’ (1909) σελ. 361 - 364. Ἐχεῖ σελ. 364 - 865 
ἐδημοσιεύτηκαν καὶ τρεῖς σάτιρες τοῦ περιβοήτου N. Κουτούζη σχετικὲς μὲ τὸν Ὕμνο. 

5 Εἰκόνα «ὀστῶν ξηρῶν ἀναζώντων» κοίτα στὸν ᾿Ιεζεκιὴλ κεφ. 91,4 -6: «Τὰ 
ὀστᾶ τὰ ξηρὰ ἀκούσατε λόγον Κυρίου. Τάδε λέγει Κύριος τοῖς ὀστέοις τούτοις. Ἰδοὺ 
ἐγὼ φέρω ἐφ᾽ ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς, καὶ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς υεὗρα, καὶ ἀνάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
σάρκα καὶ ἐκτενῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς δέρμα καὶ δώσω πνεῦμα µου εἰς ὑμᾶς καὶ ζήσεσθε καὶ à 
γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ εἰμι Κύριος». 
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Νικόλαος διδάσκαλος Κλαροτζάνε, Κρής. Περὶ τούτου ἴδε `A. Hazaóo- 
πούλου Κεραμέως, Σημειώσεις περὶ τοῦ πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας Νικη- 
φόρου, AIEE 3 (1891) σελ. 494 - 508. 
Περὶ δὲ τοῦ οἰκογενειαχοῦ ἐπιθέτου Τζάνε, πρὂλ. προχείρως ὅσα 
ἐσημείωσεν ὁ N. A. Βέης, Χριστ. ᾿Επιγραφαὶ Μεσσηνίας, AIEE 6 (1904) 


σελ. 918 - 380, 
Ν. ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ 


^ 


Ποντικόχαστρον - Λεοντόκαστρον. Ὁ x. 4. Ζακυθηνὸς δημοσιεύων 
τὸ Χρυσόδουλλο τοῦ ᾿Αλεξίου Γ΄ (1349 - 1390) πρὸς χάριν τῶν Βενετῶν 1 
δίδει προηγουμένως τὸ εἰς τὴν Λατινικὴν γλῶσσαν (διότι τὸ “Ἑλληνικὸν 
κείμενον δὲν ἐσώθη) εὑρεθὲν χείμενον τοῦ χρυσοδούλλου τοῦ "Αλεξίου 
τοῦ Β΄ (1297 - 1330) πρὸς τοὺς ἰδίους τοὺς Βενετούς". Εἰς τὴν σελίδα 11 
εὑρίσκομεν τὴν ἑξῆς φράσιν: quod a loco vocato Canitu per medium 
Londocastro xai ἐν σημειώσει: Dans une autre copie nous lisons 
Bondocastro. Il s'agit trés probablement du nom de lieu grec 
«Iovuxóxaotgov». Δὲν γνωρίζω ἐὰν εἰς τὴν Τραπεζοῦντα ὑπῆρχε tonw- 
νύμιον «Ποντικόκαστρον» ἀλλὰ πάντες γνωρίζουν σαφῶς τὸ τοπωνύμιον 
Londokastro, ἦτο: Λεοντόκαστρον ἰδίως εἰς τὴν μεσαιωνικὴν ἐποχήν 9. 

«Αὐτὸς ὁ χῶρος εἰς τὸν λιμένα τῆς Τραπεζοῦντος ἐδόθη διὰ τῆς 
συμφωνίας τοῦ 1814 εἰς τοὺς Γενουέζους, ἀλλὰ κατόπιν τὸ 1316 διὰ 
δευτέρας συμφωνίας ἐδόθη εἰς αὐτοὺς ἀντὶ τούτου, ó χῶρος Dalsama, 
Darsena δηλαδὴ d'Arsenal: ὁ ναύσταθμος τῆς Τραπεζοῦντος”. Οὕτω διὰ 
τοῦ παρόντος ἐγγράφου ὁ αὐτοκράτωρ τῆς Τραπεζοῦντος ᾿Αλέξιος ὁ B' 
δύναται νὰ δώσει αὐτὸ εἰς τοὺς Βενετοὺς τὸ 13195. Τὸ αὐτὸ τοπωνύμιον 
εὑρίσχεται καὶ εἰς τὸ χρονικὸν τοῦ Παναρέτου: «... καὶ παρεθόθη πρὸς 
αὐτοὺς τὸ Λεοντόκαστρον» 5. Δυνάμεθα λοιπὸν νὰ ἃ Ἐπιδεδαιώσώμεν τὴν 
γραφὴν Londokastro ἄνευ οὐδεμιᾶς ἀμφιβολίας. ᾿Αλλαχοῦ ὑπῆρχε 
Ποντικόκαστρον, rot ἐν Πελοποννήσῳ (BA. Χρονικὸν τοῦ Μορέως ἔκδ. 


Schmitt). 
) O. ΛΑΜΨΙΔΗΣ 


1 Le chrysobulle d'Alexis III Comnène empereur de Trébisonde en faveur 
das Venitiens Paris 1932. 

? Ἔνθ’ ἄνωτ. σελ. 8 - 12. 

3 Ide τὴν τελευταίαν ἱστορίαν τῆς Τραπεζοῦντος W. Miller, The last Greek 
Empire. London 1926 σελ. 37. 

* J. Bratianu, Recherches sur le commerce genois dans la mer Noire au 
XIII siècle. Paris 1929 σελ. 115. 

5 Heyd, Histoire du commerce du Levant II σελ. 99, 101 - 103. 

€ Νέος Βλληνομνήμων IV (1907) Τὸ Τραπεζουντιακὸν Χρονικὸν τοῦ πρωτο- 
σεθάστου καὶ πρωτονοταρίου Μιχαήλ ΠΠαναρέτου σελ, 26 σειρὰ 14. 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


“H βιβλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν «'᾿λληνικῶν», θὰ. περιέχῃ εὑρυτέρας 
ἢ καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιδλίων σχετικῶς πρὸς τὴν “Ελληνικὴν ἱστορίαν 
-Ù τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδιωκωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ χυριώτατα γνωστὰ siç τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν toto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔχολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῇ, διότι εἰς τὰς 
βιθλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐκδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς “Βλλάδος Y τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Av αὐτὸ παρα- 
καλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, Ἓλληνας Ù ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν ἓν ἀντίτυπον siç τὴν Σύνταξιν τῶν « Ελληνιιῶν», "Οδὸς ᾿Ακαδημίας 
ἀριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἣ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν εἰς τὸ βιδλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. Αν τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν 
πλήρη τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν sig τὰ τεύχη τῶν « Ελληνικῶν». 

At βιδλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, οἱ δὲ διευθύνοντες τὰ < Κλληνικὰ» τὰς. ὑπ αὐτῶν συντασσομένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Κωνστ. "Αμαντος διὰ 
τοῦ K. A., 6 δὲ Σωκρ. B. Κουγέας διὰ τοῦ D. B. K. 


N. Iorga, Histoire de la vie Byzantine. Empire et civilisation. 
D'après les sources. τ. 1-3 Bucarest 1934 oy. 8%. 


*O πολυΐστωρ xal πολυγραφώτατος Lovoptxoc x. JV. Jorga ἔγραψε 
τὴν ἀνωτέρω ἱστορίαν τοῦ Βυζαντίου εἰς τρεῖς τόµους καὶ χιλίας περίπου 
σελίδας μὲ ἰδιορρυθμίαν καὶ πρωτοτυπίαν, τὴν ὁποίαν ἐν μέρει ὑποδει- 
χνύει καὶ αὐτὸς ὁ τίτλος τοῦ βιβλίου του. Πρωτεύουσαν θέσιν εἰς τὴν 
ἱστορίαν του ἔχουν οἱ συντελεσταὶ πολιτισμοῦ καὶ κρατικῆς ὀργανώσεως, 
ἡ ἐκκλησία, ἡ τέχνη, ἡ νομοθεσία κλπ. καὶ ἔπειτα τὰ πολιτικὰ yeyo- 
νότα. Ὅλα αὐτὰ τὰ ἐξετάζει μὲ τὸ γενικὸν καὶ συνθετικὸν πνεῦμα, μὲ 
τὴν φιλοσοφικὴν παρατήρησιν καὶ σύγκρισιν πρὸς τὴν παγχόσμιον ἱστο- 
ρίαν, μὲ ἀρετὰς δηλ. ποὺ διακρίνουν τὸν κ. orga καὶ δὲν εἶναι εὔκολον 
νὰ ἔχῃ κάθε ἱστορικός. Μὲ τοιαύτην προοπτικὴν δὲν εἶναι δυνατὸν παρὰ 
νὰ ἔχῃ τὸ βιθλίον τοῦ κ. Jorga ἰδιαιτέραν πρωτοτυπίαν καὶ νὰ ἀποτελῇ 
ἰδιαιτέραν καὶ πολύτιμον συμβολὴν εἰς τὴν γνῶσιν τοῦ Βυζαντίου. Μερικὰ 
κεφάλαια ἰδιαιτέρως εἶναι γραμμένα ἐξαιρετικὰ ἐπιτυχῶς. Eis τὰς ἀρετὰς 
αὐτὰς πρέπει νὰ προστεθῇ ἢ πλουσιωτάτη βιθλιογραφία, ἡ ὁποία συνοδεύει 


τὸ ἔργον. 
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Βεδαίως εἰς τὰς λεπτομερείας δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ συμφωνήσουν 
ὅλοι οἱ ἱστορικοί. Ἡ χιλιετὴς ἱστορία τοῦ Βυζαντίου ἔχει ἄπειρα ζητή- 
ματα ἀκόμη δύσχολα, ἐπίμαχα ἢ ἄγνωστα ἕνεκα ἐλλείψεως εἰδήσεων. 
Αὐτὸ π. χ. τὸ μεγαλύτερον στρατιωτικὸν κατόρθωμα τοῦ Βυζαντίου, 
ἢ νικηφόρος ἐκστρατεία τοῦ "Ηρακλείου κατὰ τῶν Περσῶν δὲν δύναται 
ἀκόμη νὰ σαφηνισθῇ καλῶς διὰ τὴν ἔλλειψιν πολλῶν πηγῶν καὶ διὰ 
τὴν ἀτελῆ ἔκδοσιν τῆς χυριωτέρας συγχρόνου πηγῆς, τοῦ Γεωργίου 
Πιοίδου. Καὶ ἢ βιβλιογραφία εἶναι ἀτελεύτητος καὶ τὸ βιδλίον τοῦ κ. 
Jorga παρὰ τὸν σχετικὸν πλοῦτον δὲν ἠδυνήθη νὰ τὴν ἐξαντλήσηῃ. Ἔννο- 
εἴται ὅτι καὶ λάθη ἢ παραδρομαὶ εἰς τοιαύτης ἐκτάσεως ἱστορίαν εἶναι. 
εὔκολοι καὶ παρεισέφρησαν καὶ εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ x. JV. Torga. Δὲν 
θὰ ἐπιχειρήσωμεν νὰ συναθροίσωμεν τὰ λεπτομερειακὰ λάθη ἐνταῦθα. 
Μόνον ὀλίγας γενικωτέρας παρατηρήσεις θέλω νὰ ἀναφέρω. 

Ὁ x. N. Jorga ἀρχίζει τὴν ἱστορίαν του ἀπὸ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ, 
προτάσσει ὅμως κεφάλαια οὐσιώδη καὶ περὶ τῆς προηγουμένης ἐποχῆς 
καὶ τῶν συντελεστῶν τῆς σχετικῆς ἱστορίας, περὶ τῆς ρωμαϊκῆς παρα- 
δόσεως, τοῦ ἑλληνικοῦ στοιχείου, τῆς ὀρθοδόξου ἐχχλησίας κλπ. Ἔπο- 
μένως λεπτομερεστέρα ἔχθεσις τῆς συνεχείας τῆς ἱστορίας ἀπὸ τοῦ 395 
ἢ καὶ ἀπὸ τοῦ 330 δὲν θὰ ἦτο περιττή. Κατὰ τὴν μεταθατικὴν ταύτην 
περίοδον ἀπὸ τοῦ 330-518 ἢ 591 ἐτέθησαν αἱ βάσεις τοῦ μεσαιωνικοῦ 
βυξαντινοῦ βίου: ἐπεκράτησε xol ὠργανώθη 7| χριστιανικὴ ἐκκλησία, 


-ἐπροχώρησε. βαθμηδὸν ἢ βυζαντινὴ τέχνη πρὸς τὸν ὁριστικόν της ρυθ- 


μόν, τὸν ὁποῖον θὰ λάθῃ ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ, ὁμοίως Ý νομοθεσία, ὁμοίως 
À ἐπικράτησις τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης καὶ ὀρθοδόξου γραμματείας. Τὸ 
Βυζάντιον διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ παίρνει τὴν ὁριστικήν του μορφήν, ἀλλὰ 
μᾶς ἐνδιαφέρει xol Ù µεταδατικὴ πρὸς αὐτὴν ἐξέλιξις. Ὡς πρὸς τὴν 
ἐπικράτησιν τῆς Ἐκκλησίας παραλείπεται καὶ εἷς τὸ ὑπέροχον ἔργον 
τοῦ Jorga ἡ ἐξ αὐτῆς προελθοῦσα χοινωνικὴ πρόνοια, Y) ὁποία συνετέ- 
λεσεν εἰς τὴν ἐξύψωσιν τοῦ Βυζαντινοῦ βίου καὶ εἰς τὴν διατήρησιν 
ἀχόμη τοῦ Βυζαντίου. Ὁ χριστιανισμὸς ὠργάνωσε μοναδικὴν φιλανθρω- 
πίαν, Ñ ὁποία xat οὐσίαν δὲν ἄφηνε κανένα δυστυχῆ καὶ ἀπόχληρον 
τῆς χοινωνίας ἀπροστάτευτον. Ἱδρύματα διὰ τοὺς πτωχούς, ἀσθενεῖς, 
ὀρφανά, τοὺς πεινῶντας κλπ. ὑπῆρχον ἀμέτρητα καὶ οὐδεὶς δυστυχὴς 
εἰς τὸ Βυζάντιον εὑρέθη εἰς τραγικὴν θέσιν. Ὑπῆρχε πάντοτε ἐκχλη- 
σιαστικὸν καταφύγιον διὰ τοὺς δυστυχεῖς. Αὐτὸ ὅμως εἶναι σπουδαιότατον 
γεγονός, τὸ ὁποῖον καὶ τὴν δύναμιν τῆς ἐκκλησίας μᾶς ἑρμηνεύει καὶ 
τὴν ἔλλειψιν ἐπαναστατικῆς χοινωνικῆς Χινήσεως (ἢ τοῦ Θωμᾶ Σλάδου 
ἢ Καπαδόκη ἐπὶ Μιχαὴλ Τραυλοῦ ἔχει περιωρισμένην χρονικὴν ἔχτασιν) 
Χατὰ τῆς στρατοκρατικῆς αὐθαιρεσίας. Αὐτὴ εἶναι καὶ ἡ μόνη καλὴ 
ἄποψις τοῦ μεσαιωνικοῦ μυστικισμοῦ. 
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Νομίζω ὅτι δὲν τονίζεται ὅσον εἶναι ἀναγκαῖον ἢ οἰκονομικὴ onpa- 
σία τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας διὰ τὸ Βυζάντιον. Χωρὶς αὐτὴν δὲν δυνάμεθα νὰ 
ἐννοήσωμεν Βυζαντινὸν Κράτος. Αὐτὴ μόνη μετὰ τῆς Θράκης ἀποτελεῖ 
μετὰ τὴν ἀπώλειαν τῆς Συρίας τὸ στήριγμα τοῦ Βυζαντίου, δίδει εἰς 
τὸν πληθυσμὸν τὰ οἰκονομικὰ μέσα τὰ ἄπειρα, τὰ ὁποῖα ἐχρειάζετο τὸ 
Κράτος διὰ τὸν διµέτωπον συνήθως ἀμυντικὸν πόλεμον ποὺ διεξῆγε. Τὸ 
Βυζαντινὸν Κράτος ἀρχίζει νὰ παραχμάζῃ, εὐθὺς ὡς οἱ νομάδες Τοῦρχοι 
τὸν ἑνδέκατον μ. Χ. αἰῶνα ἤρχισαν μὲ τὰς ἐπιδρομάς των νὰ χαταστρέ- 
φουν τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν. ^ 

- Μεγάλο πρόθληµα διὰ τὴν Βυζαντινὴν ἱστορίαν εἶναι Συρία. Ὁ Ἑλλη- 
νισμὸς ἐχεῖ ἀπὸ τοῦ Μεγ. ᾿Αλεξάνδρου ἐγονιμοποίησε τόσον πολὺ τὸ ἔδαφος 
τοῦ πολιτισμοῦ, εἶχε τόσον ἐπίδρασιν ἐπὶ τοὺς Σύρους. ᾿Ανέπτυξεν ἐκεῖ πρὸ. 
πάντων (καὶ εἰς τὴν Αἴγυπτον) ἑλληνιστικὴν τέχνην κλπ. Οὐδέποτε ἴσως 
ἄλλοτε εἰς τὴν ἱστορίαν οἷς λόγον ποσοῦ, πλήθους λογίων ὑπῆρξαν τὰ 
ἑλληνικὰ γράμματα τόσον καρποφόρα. Καὶ παρ᾽ ὅλα αὐτὰ Ἕλληνες καὶ 
Σημῖται (Σῦροι, "Apof&ec, Ἑδραῖοι) δὲν ἑνώνονται διὰ τὴν φυλετικὴν 
ἀντίθεσιν, ἵστανται ὡς ἐχθροὶ ἀπέναντι ἀλλήλων, ἐρίζουν μὲ τὰ θρησχευ- 
τιχὰ προσχήματα τοῦ Μονοφυσιτισμοῦ. Τελικῶς of Ἕλληνες μετὰ τόσας 
ὑπηρεσίας θὰ φύγουν ὁλοτελῶς καὶ οἱ Σημῖται (οἱ "Άραδες τοῦ Μωάμεθ) 
θὰ καταλάδουν τὴν χώραν πέρα πέρα. ᾿Αλλ᾽ ἡ φυγὴ τῶν Ἑλλήνων 
βλάπτει τὴν χώραν, ὅπου μέχρι σήμερον ἄπειρα εἶναι τὰ ἐρείπια ποὺ 
ἐπεσώρευσεν ὁ νομαδισμὸς τῶν ᾿Αράθων. ᾿Αλλ᾽ ἢ φυγὴ τῶν Ἑλλήνων - 
συγχλονίζει καὶ τὸ Βυζάντιον: ἕως τώρα τὰ γράμματα ἀχμάζουν κατὰ 
πρῶτον λόγον εἰς τὴν Συρίαν καὶ ἑπομένως ἡ ὑποταγὴ εἰς τοὺς "Αραδας 
στερεῖ τὸ Βυζάντιον πλήθους σοφῶν, διότι ὅλοι δὲν ἤθελαν νὰ γίνουν 
πρόσφυγες καὶ νὰ ἔλθουν εἰς τὴν Πόλιν. Δι᾽ αὐτό, διὰ τὴν ἀπώλειαν 
δηλ. τῆς Συρίας καὶ Αἰγύπτου, βλέπομεν ὅτι τὸ Βυζάντιον κατὰ τὸν 19v 
καὶ 8?" αἰῶνα διατρέχει σκοτεινὴν περίοδον ἀγραμματωσύνης, ὁποίαν 
δὲν ἐγνώρισεν ἄλλοτε (ἀνάλογος ἀλλὰ χειροτέρα εἶναι ἢ σκοτεινὴ περί- 
οδος 1500-1650 p. X. διὰ τὴν ᾿Ανατολήν). ᾿Αντιθέτως τὰ γράμματα 
δι Ελλήνων καὶ Σύρων σοφῶν μεταδίδονται εἰς τοὺς ᾽Άραδας καὶ μόνον 
οὕτω ἑρμηνεύεται ὁ πνευματικὸς ᾿Αραθικὸς πολιτισμός. Ὅλα αὐτὰ τὰ 
. ζητήματα δεικνύουν ὅτι διὰ τὴν Βυζαντινὴν καὶ ᾿Αραθικὴν ἱστορίαν 
μεγάλην σημασίαν ἔχει ἢ Συρία, ὅπου ὁ ᾿Βλληνισμὸς τόσας ὑπηρεσίας 
προσέφερεν εἰς τὸν κόσμον καὶ τόσας καταστροφὰς ἔπαθεν ἀπὸ τὴν φυλε- 
τικὴν ἀντίθεσιν τοῦ Σημιτισμοῦ. 

Μίαν ἀκόμη γενικωτέραν παρατήρησιν θέλω νὰ προσθέσω διὰ τὴν 
περίοδον 395 - 527 μ. Χ., τὴν ὁποίαν δὲν ἐπραγματεύθη λεπτομερέστερον 
ὁ x. Jorga εἰς τὴν ἱστορίαν του. Αἱ ἐπιδρομαὶ τῶν Οὐννικῶν λαῶν τῆς 
᾿Ασίας ἀπὸ τοῦ Θεοδοσίου τοῦ Mixpoo μέχρι τῶν .λθάρων ἐπέφερον 


858 Βιβλιογραφία 


βαθμηδὸν τὴν καταστροφὴν τῶν παλαιῶν κατοίκων τῆς βορείου Ῥαλκα- 
νικῆς, τῶν Ἰλλυριῶν δηλ. xai Θρακῶν. Οἱ "Αθαροι δίδουν τὰ τελευταῖα 
κτυπήματα. Καὶ νικῶνται μὲν τὸ 602 u. X. ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ Ηρί- 
σχου βορείως τοῦ Δουνάθεως xal μετὰ τὴν ἀπόπειραν τοῦ 626 κατὰ τῆς 
Κ/πόλεως φεύγουν δυτικώτερον πρὸς τὴν Οὐγγαρίαν, ἀλλ᾽ ἡ καταστροφὴ 
εἶχε γίνει. Τὸν Τὸν αἰῶνα Σλάδοι καὶ Βούλγαροι παίρνουν τὰς θέσεις 
τῶν Ἰλλυριῶν nat Θρακῶν εἰς τὴν Βόρειον Βαλκανικήν. Αὐτὰ εἶναι 
γνωστὰ xal δὲν κάμνω ἐδῶ καμμίαν ἀνακάλυψιν. Τὰ ἀνέφερα μόνον διὰ 
νὰ παρατηρήσω ὅτι ὁ ἕθδομος αἰὼν ἀποτελεῖ ἕνα σταθμὸν ἰδιαίτερον 
εἰς τὴν Βυζ. Ἱστορίαν, τῆς ὁποίας αἱ περίοδοι ἀναλόγως πρέπει νὰ τρο- 
ποποιηθοῦν. Ἡ εἰκονομαχία δὲν ἔχει πολλοῦ γε xol δεῖ τὴν σημασίαν 
τὴν ὁποίαν ἔχει διὰ τὴν ᾿Ανατολὴν ἡ καταστροφὴ Ἰλλυριῶν καὶ Opa- 
κῶν καὶ f| ἀντικατάστασις αὐτῶν διὰ Σλάθων xoi Βουλγάρων, ὅπως καὶ 
ἡ φυγὴ τῶν Ἑλλήνων ἐξ Αἰγύπτου καὶ Συρίας καὶ ἡ ἀντικατάστασις 
αὐτῶν δι᾽ ᾿Αράβων! Τί Κωνσταντινούπολις, τί Λυχανδός, ὅπως ἔλεγαν . 
καὶ οἱ Βυζαντινοί!. Ακόμη θέλω νὰ παρατηρήσω διὰ τὴν διαίρεσιν τῆς 
Bu. Ἱστορίας εἰς περιόδους ὅτι ἡ ἐμφάνισις τοῦ Λέοντος τοῦ Φιλοσόφου 
καὶ τοῦ μεγάλου Φωτίου ἀποτελεῖ σταθμόν, φέρει τὴν νέαν ἀναγέννησιν 
τῶν ἑλληνικῶν γραμμάτων μετὰ τὴν παῤαχμὴν αὐτῶν διὰ τῆς ἀπωλείας 
τῆς Συρίας. Ἡ νέα ἀναγέννησις ἔσωσε τὰ ἑλληνικὰ γράμματα ἀπὸ τὴν 
᾽ καταστροφὴν xal ἑπομένως ὑπηρέτησε ὅλην τὴν ἀνθρωπότητα. 

Ἔξ ἀφορμῆς τῆς πολυτίμου Βυζαντινῆς “Ἱστορίας τοῦ x. JV. Zorga 
ἠθέλησα νὰ ὑπενθυμίσω εἰς τοὺς “Έλληνας ἀναγνώστας μερικὰς παρατη- 
ρήσεις εἰς τὴν Ῥυζαντινὴν Ἱστορίαν. Πρέπει ἴσως νὰ παρατηρηθῇ ὅτι θὰ 
ἔπρεπε μᾶλλον τὰ μεγάλα προτερήματα τῆς Βυζαντινῆς Ἱστορίας τοῦ 
x. N. Iorga λεπτομερέστερον ν᾿ ἀναφέρω. Αὐτὰ ὅμως εἶναι τόσον πολλά, 
ὥστε πρέπει νὰ παραπέμψω τοὺς ἀναγνώστας µου εἰς τὴν ἀνάγνωσιν 


τοῦ ἰδίου τοῦ βιθλίου. 
κ. Α. 


᾿Αραμπατζόγλου Γενναδίου µητροπ. Ἡλιουπόλεως. Φωτίειος 
Βιβλιοϑήκη, ἤτοι ἐπίσημα καὶ ἰδιωτικὰ ἔγγραφα καὶ ἄλλα 
μνημεῖα σχετικὰ πρὸς τὴν ἱστορίαν τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρ-. 


χείου. Μέρος δεύτερον. Ἐν Κ/πόλει 1935 σελ. 272 oy. 85". 


Εἰς τὰ “Ἑλληνικὰ (6,338) ἀνέλυσα τὸ περιεχόμενον τοῦ πρώτου 
μέρους τῆς Φωτιείου Βιβλιοθήκης καὶ σήμερον θὰ ὁμιλήσω περὶ τοῦ 
δευτέρου, τὸ ὁποῖον περιέχει καὶ βυζαντινὰ κείµενα. 

1) α’) Σελ. 235-240 δημοσιεύεται «τάξις τῆς ἁγίας λειτουργίας. 
κατὰ τὸν τύπον τῆς μεγάλης ἐκκλησίας» μετὰ παρατηρήσεων τοῦ ἐκδό- 
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του (σελ. 91-97). β’) Σελ. 240-248: «Ἰωάσαφ ἱεράρχου καὶ μεγάλου 
πρωτοσυγκέλου πο ρίας πρὸς τὰς ἐρωτήσεις ἃς ἠρώτησεν ὁ εὐλαθέ- 
στατος ἐν ἱερεῦσι χύριος Γεώργιος ὁ Δραζίνος» (τὸ 1458 μ. Χ.) μετὰ 
παρατηρήσεων ἐπίσης τοῦ ἐκδότου (σελ. 91 - 105). Αἱ 57 «ἐρωταποχρί- 
σεις» ἀναφέρονται elc τὸ τελετουργικὸν τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶναι πο 
καὶ λαογραφικῶς καὶ ἱστορικῶς ἐνδιαφέρουσαι. ᾿Αναφέρω μερικάς: 

l δύναται πνευματικὸς συγχωρῆσαι φόνον" καὶ τοῦτο χεχώλυται' ια 
REX 3 τὸν φόνον ποιήσας, ἀναδραμεῖν εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν καὶ 
παρ᾽ ἐκείνοις κανονισθῆναι»' auf εἰ εὑρεθῆ νεκρὸς λεγόμενος παρ᾽ Ἵν 
νο (= βρυκόλακας!), τί ὀφείλει γενέσθαι περὶ τούτου; » 
«pe^ εἰ ἐστιν ἁμαρτία γοητεύειν (= γητεύειν) πληγάς, ἢ ὀθόνας καὶ 
τιθέναι ἐπάνω τῶν πληγῶν: τοῦτο παντελῶς ἀλλότριον τῶν χριστιανῶν»" 
«μη΄ ἐάν τις βάλη καμηλαύχιον (—;) μετεωριζόμενος ἢ καὶ ἀγνοῶν 
εἶτα ἐκβάλλει τοῦτο τί ὀφείλει ποιῆσαι; »* «νγ' εἴπερ εἰσι γυναῖκες λεγό- 
μεναι γελοῦδαι ἀναρροφῶσαι τὸ αἷμα τῶν ἐρεφῶν καὶ θανατοῦσαι αὐτά" 
τοῦτο ἔνι τοῦ διαβόλου πλάνη καὶ μηδόλως παραδέξῃ αὐτό». γ΄). Σελ. 
249 - 251 : «τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ λόγος elc τὴν ἀρχὴν τῆς ᾿Ινδίκτου» 
μετὰ σημειώσεων (σελ. 105-112). ‘O Γερμανὸς ἦτο Πατριάρχης κατὰ 
τὸ διάστημα 1222-1240. Αἱ σημειώσεις τοῦ ἐχδότου εἶναι πολύτιμοι, 
ἀλλ᾽ ἡ ἔχδοσις τοῦ κειµένου ὄχι πολὺ «φιλολογική». 

2) Τὰ ὑπόλοιπα κείµενα ἀναφέρονται εἰς τὴν Τουρχοχρατίαν. Ἔν 
πρώτοις δημοσιεύεται (σελ. 1-13 καὶ 119- 116) πολύτιμος τουρκιστὶ 
γεγραμμένη ἀναφορὰ τῶν Μητροπολιτῶν τοῦ Olx. Πατριαρχείου πρὸς 
τὸν Σουλτάνον (1689 p. Χ.), δι᾽ ἧς ζητεῖται ἢ ἀντικατάστασις ;τοῦ 
Πατριάρχου Νεοφύτου διὰ τοῦ πρώην Καλλινίκου. Τῆς ἀναφορᾶς παρα- 
τίθεται φωτογραφία καὶ μεταγραφὴ μὲ τὸ νέον λατινοτουρκικὸν ἀλφά- 
βητον, προῆλθεν δ᾽ αὕτη ἐκ τῆς συλλογῆς τουρχικῶν ἐγγράφων Χότζη, 
ἡ ὁποία περιῆλθεν τελευταῖον εἰς τὴν Ἔθν. Βιθλιοθήκην ᾿Αθηνῶν. Αἱ πολύ- 
wot παρατηρήσεις τοῦ ἐκδότου καθιστοῦν εὐχταίαν τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔκδοσιν 
τῶν ἐγγράφων τῆς συλλογῆς Χότζη. Εἰς τὰς σελ. 115 - 167 (μετὰ παρατη- 
ρήσεων σελ. 14 - 31) δημοσιεύεται σειρὰ πράξεων δικαστικῶν τοῦ Olx. 
Πατριαρχείου, διαζυγίων κλπ. Τὰ ἔγγραφα δὲν εἶναι μόνον χρήσιμα διὰ 
τὴν ἱστορίαν τῶν προνομίων, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν κοινωνικὴν καὶ τὴν κατά- 
στασιν ἀκόμη τῆς τότε καθαρευούσης. ᾿Απὸ τὰς πράξεις τῶν διαζυγίων 
μανθάνομεν πῶς διάφοροι μετανάσται λησμονοῦν τὰς συζύγους των (ὅπως 
δηλ. συμβαίνει συχνὰ καὶ σήμερον), πῶς διάφοροι ἄνδρες αἰχμαλωτίζονται 
καὶ ἐγκαταλείπουν τὰς συζύγους των κλπ. Πλῆθος ἄλλων ἐγγράφων 
δημοσιεύεται σχετικῶς πρὸς τὸν Πατριάρχην ᾿Αντιοχείας Σίλθεστρον 
(1124 - 1166} κλπ. ᾿Επίσης δημοσιεύεται μακρὰ σειρὰ ἐγγράφων σχετι- 
κῶν πρὸς τὸ Βουλγαρικὸν σχίσμα. 
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` * m , 
Τοιουτοτρόπως καὶ τὸ δεύτερον μέρος τῆς Φωτιείου Βιθλιοθήκης 
, [4 ` ` , 
προσφέρει πλῆθος ἀνεκδότων: εἰδήσεων xal παρατηρήσεων καὶ μόνον 
A » M \' , i 
φιλολογικωτέραν θὰ ἠθέλαμεν τὴν ἔχδοσιν καὶ εὐχολωτέραν τὴν κατά- 
ς 


/ ^ , z ’ Si , 
ταξιν. Παρὰ ταῦτα εὐχόμεθα νὰ συνεχίσῃ ó σεθασμιώτατος τὴν πολύ- 


τιμον ἐργασίαν του. τες 


Εἰς μνήμην Σπυρίδωνος Λάμπρου. ᾿Αθῆναι 1935 oy. 8% 
σελ. 618. | 


Εἰς λαμπρὸν τόμον, τὸν ὁποῖον ἡ εὐλάδεια τῆς οἰκογενείας Σπ. 
Λάμπρου ἐχορήγησεν εἰς τὴν μνήμην τοῦ μεγάλου ἱστορικοῦ, ἐδημοσιεύ- 
θησαν ὀγδοήκοντα. καὶ τέσσαρες μελέται ἱστορικῶν, φιλολόγων, παλαιο- 
γράφων, τεχνοκριτικῶν χλπ.. ὅλου τοῦ Κόσμου, ξένων καὶ Ἑλλήνων. 
Καὶ μόνον τὸ πλῆθος τῶν μελετῶν τοῦ τόμου ἀρχεῖ và χαραχτηρίσῃ τὴν 
ἀξίαν αὐτοῦ. 

Τὶς τὸν προηγούμενον τόμον τῶν “Ἑλληνικῶν ἐσημειώσαμεν ἐν τῇ 
βιθλιογραφίᾳ τὰς ἱστορικὰς μελέτας τοῦ τόμου, προσθέτομεν δὲ σήμερον 
ὀλίγας λέξεις περὶ τοῦ συνόλου αὐτῶν. 

Τοῦ τόμου προτάσσεται ὡραία εἰκὼν καὶ βιογραφία τοῦ Σπ. Λάμπρου 
καὶ τῆς συνεργάτιδος αὐτοῦ "Avvnc Λάμπρου συνταχθεῖσα μὲ πολλὴν 
εὐλάθειαν ἀπὸ τὸν καθηγητὴν κ. T. Χαριτάκην. Ἡ βιογραφία διασαφεῖ 
τὴν πολυμερῆ προσωπικότητα xal ἐργασίαν τοῦ Σπ. Λάμπρου. 

Εἰς τὴν ἀρχαίαν ἱστορίαν ἀναφέρονται ὀλίγαι ἀλλ᾽ ἐκλεκταὶ μελέται: 
E. Cavaignac, Περὶ Πτολεμαίου υἱοῦ τοῦ Λυσιμάχου. A. Πκεραμοπούλου, 
Ot βάρθαροι Μακεδόνες τοῦ Δημοσθένους. E. Kornemann, Συμπληρώσεις 
εἰς τὰ περὶ δυαρχίας τῶν Ρωμαίων (προηγουμένας μελέτας τοῦ ὀνομαστοῦ 
ἱστορικοῦ). E. Ziebarth, Πανδοχεῖα εἰς τὴν ᾿Αρχαίαν Ἑλλάδα. G: Karo, 
Ἡ τέχνη τοῦ χυδερνᾶν τῶν πρώτων Κρητῶν κλπ. ᾿Ὀνομαστὸς ἀρχαῖος 
ἱστορικὸς ὁ Lehmann - Haupt ἀφιερώνει ἀρχετὰς σελίδας (858 - 369) 
τοῦ τόμου εἰς τὴν ἐτυμολογίαν τοῦ ὀνόματος Τσάκωνες. ᾿Αντὶ τῆς ἰδικῆς 
µου ἐτυμολογίας τοῦ Τσάχωνες ἐκ τοῦ ἔξω Λάκωνες, τὴν ὁποίαν ἀπεδέ- 
χθη καὶ ὁ ἁρμοδιώτατος τῶν γλωσσολόγων ἐν προχειμένῳ, ὁ T. Χατζι- 
δάκις, προτείνει ὁ Lehmann τὴν μεταβολὴν τοῦ X εἰς το κατ᾿ ἀναλογίαν 
τοῦ ἀρχαίου λαχωνικοῦ p εἰς S. Δὲν πιστεύω νὰ εἶναι ὀρθὴ ἡ γνώμη τοῦ 
διαπρεποῦς ἱστορικοῦ. (Κατ᾽ ἀντίθεσιν πρὸς τὸν Lehmann - Haupt ὃ 
Pernot ζητεῖ ξενικὴν ἐπίδρασιν εἷς τὸ ὄνομα Τσάκωνες. Βλ. Æ. Pernot, 
Introduction à l'étude du dialecte Tsakonien 1934 σελ. 144 x&E). 

Τὸ μεγαλύτερον πλῆθος τῶν μελετῶν ἀναφέρεται εἰς τὴν Βυζαντινὴν 
ἱστορίαν καὶ Βυζαντινολογίαν καθόλου, ὅπου δηλ. καὶ ὁ Σπ. Λάμπρος 
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εἰργάσθη περισσέτερον: ὁ Délger, é Vasiliev, & ἀρχιεπίσκοπος Xo, 
Παπαδόπουλος, ὁ Κουγέας, & Gerland, ἃ Dawkins, é Laurent, 
& StrzypgouskL, & RLL lucha ὁ Vari, ὃ Darkò, ó Gerola, ὁ Guilland, 
ó Moravcsik, &Grumel, & Vult, à Rouillard, ὁ à Banescu, ὁ Jerpha- 
nion, ὁ G, Mercati sa 4 S. Mercati, ὁ Weigand, & G. Millet καὶ 
πλῆθος ἄλλο ξένων 24) “Ελλήνων Βνξοντινολόγων ἐ ἐκόσμησαν τὸν τόμον 
μὲ πρωτοτύπους μελέτας, Πολλα! μελέται ἀφιερώθησαν καὶ elc τὴν µετα- 
bar Ελλάδα: 6 Hesseling ἔγραψε περὶ τοῦ Κοραή καὶ τῶν 
Ολλανλῶ» φίλων του, 6 Jorga περὶ τῶν ἑλληνικῶν ἐμπορικῶν LOATA- 
vov τῆς Τρανσυλβανίας, & Mirambel περὶ τῆς ποιήσεως τῆς Μάνης, 

& Lome περὶ τῆς «τραγῳδίας» Ῥωδολίνου τοῦ "Ιωάννου Τρωΐλου, ὁ 


Y 


Daa περὶ ὡραίου ἐπιταφίου εὑρισκομένου Ev Λονδίνῳ, ὁ Grecu περὶ. 


Τῆς ἑρμηνείας τῆς Τωγραφικῆς τέχνης τοῦ Διονυσίου, ὁ Marshall περὶ 
wA uum τραγουδιῶν, Οἱ περισσότεροι ἐπίσης τῶν Ἑλλήνων συγεργατῶν 
ἔγραψαν περὶ νεωτέρας Ἑλλάδος. 

Οὕτω εἰς τὸν πολύτιμον τόμον, τὸν ὁποῖον χατήρτισεν ἢ εὐλάβεια 
τῆς οικογενείας τοῦ Za, Λάμπρου wa À ἐκτίμησις τῶν ἐπιστημόνων 
ἐμφανετα: ala d, “Ελληνική ἱστορία εἷς μελέτας ἀντιπροσώπων ὅλου 
τοῦ Κόσμου, 5 


΄ 


4 KA ES 


Lambert I. Le roman de Libistros et Rhodamné. (Πραγματεῖαι 


τῆς ᾿Απαλημίας τοῦ Amsterdam) 1935 σελ. 545 oy. 8%”. 


H Ολλανδία, ἡ indz μὲ τοὺς μεγάλους της κλασσικοὺς φιλολόγους 
προσέφερε τόσας ὑπηρεσίας εἲς τή ἀρχαία» ἑλληνικὴν φιλολογία», ἤρχισεν 
EITI ØS ἀπὸ πολλοῦ χρόνον νὰ ἀσχολῆται καὶ μὲ τὰ βυζαντινὰ καὶ γεώ- 
τερα dr γράμματα. “O καθηγητὴς Hesseling εἶναι & ἱδρυτῆς τῆς 
νεωτέρας αὐτῆς ὀλλανδικῆς σχολῆς, αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταί του. ἔδημο- 
DESILI πολυτίμονς, γραμρατολογικᾶς μελέτας καὶ ἔλαμαν ἐκδόσεις μετὰ; 
γενεστέρων VINISSI κειμένων. — 

"Az τῆν Σχολή» τοῦ Hesseling προέρχεται καὶ ἡ κ. Lambert, 
À ὁποία ἐξέρωκε τελευταῖον τὴν ἐρωτικὴν Σιήγησιν τοῦ Λιβίστρου καὶ 
Ῥολάμνης, Tips Σιήγησιν ταύτην, ὡς γνωστόν, εἶχεν ἐκδώσει καὶ ὁ Mav- 
ροφρύδης εἷς τῆν Ἐκλογῆν μ»ημείων τῆς νεωτέρας ἑλληνικῆς γλώσσης 
(1266) ἀπ παρισ:νὸν Κώδικα καὶ ὁ W. Wagner εἷς τὰ Trois poémes 
grecs du moyen Âge (1881) ἀπὸ Κώδικα τῆς Νεαπόλεως, H νέα 
ἔχδοσις τῆς n. Lambert ἐστηρίχθη, εἷς δύο προσέτι κώδικας, τὸν Escu- 
ti2lensis W IV 22 χαὶ τὸν Scaligeranus τοῦ Leiden 55. H ἔχδοσις 
εἶναι »αµπρά, μὲ εἰσαγωγήν, πίνακα λέξεων λεπτομερή καὶ γραμματικὴν 


τοῦ κειμένου. 
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Πρὸ τῶν. διαφορῶν τῶν χωδίκων ἡ x. Lambert ἐπροτίμησε và 
ἐκδώσῃ παραλλήλως καὶ τοὺς δύο Κώδικας, τὸν Scaligeranus xal τὸν. 
Escurialensis, ἐφ᾽ ὅσον δ᾽ ἧτο ἑλλιπὴς ὁ πρῶτος, ἀνεπλήρωσεν αὐτὸν 
διὰ τοῦ χώδιχκος τῆς Νεαπόλεως (μέχρι τοῦ στίχου 919). "Ev τῷ κριτοιῷ 
ὑπομνήματι ἐτέθησαν αἱ γραφαὶ τῶν ἄλλων κωδίκων τῶν χρησιµοποιγ- 
θέντων ὑπὸ τοῦ Μαυροφρύδου καὶ τοῦ Wagner. ᾿Ενῷ ἐγίνετο ἡ ἔχδοσις 
τῆς x. Lambert, ἐδημοσιεύθη καὶ ἄλλη μελέτη περὶ τῶν χειρογράφων 
τῆς ἀνωτέρω ἐρωτικῆς διηγήσεως ὑπὸ τοῦ Æ. Schreiner εἰς τὸ Byz. 
Zichschrift τ. 34 (1934) c. 272 x&E. “H μελέτη τοῦ Schreiner, περὶ 
τῆς ὁποίας ὁμιλεῖ xat ἡ x. Lambert ἐν παραρτήματι (σελ. 53! κὲξ.), 
φωτίζει τὴν ἀξίαν τῶν χειρογράφων, πρὸ πάντων τοῦ Escurialensis, 
xai τὸν τρόπον καθ᾽ ὃν ἔγινεν ἢ ἀντιγραφὴ καὶ ἡ σύνδεσις τῶν χειρο- 
γράφων. Τὰ λάθη τῶν ἀντιγραφέων εἶναι πολλά, ἢ δὲ x. Lambert ἀπὸ 
ὑπερβολικὴν φιλολογικὴν ἀκρίδειαν παρέλαβεν εἰς τὸ κείμενον ἐσφαλμένας 
ἀντιγραφάς, προσέθηχε δὲ τὴν ὀρθὴν ἀνάγνωσιν εἰς τὸ κριτικὸν ὑπό- 
μνήμα! Οὕτω π. y. ὁ στ. 559 τοῦ χώδ. Νεαπόλεως ἐτυπώθη: «τὸ φῶς Ἢ 
ἐπαρατεόμου το» ἀντὶ τοῦ ὀρθοῦ ««ἐπαρατούμου» (τὸ ὁποῖον σημειοῦται 
ἐν τῷ ὑπομνήματι) ἢ «ἐπαρατούμουν». “O στ. 1195 τοῦ Scaligeranus 
ἐτυπώθη: «χρόνους τέσσαρεις ἐροθεσμία»», εἰς τὸ ὑπόμνημα δὲ ἐτέθη τὸ 
ὀρθὸν «προθεσμίαν». Ὁ στ. 2938 τοῦ Escurialensis ἐτυπώθη μὲ τὴν 
λέξιν «εἱμαγ μένη» ἀντὶ τοῦ ὀρθοῦ «εἱμαρμένη», τὸ ὁποῖον ἐτέθη εἰς τὸ 
ὑπόμνημα. Τὰ τοιαῦτα παραδείγματα εἶναι πλεῖστα καὶ δὲν πρόκειται. 
νὰ τὰ ἀριθμήσω ὅλα. Νομίζω ὅτι ὁ δισταγμὸς ἀπέναντι τῶν ἀτασθάλων 
ἀπροσεξιῶν τῶν ἀντιγραφέων ἔθλαφε τὴν ἔκδοσιν τῆς x. Lambert. Τὰ 
ὀφθαλμοφανῆ ἀντιγραφικὰ σφάλματα δὲν ἔπρεπε νὰ περιληφθοῦν εἰς τὸ 
κείμενον, ἀλλὰ τὸ πολὺ εἰς τὸ ὑπόμνημα, ἀντ᾽ αὐτῶν δὲ νὰ τεθοῦν τὰ μόνα 
γλωσσικῶς δυνατὰ κατὰ τοὺς χανόνας τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης. H παλαιο- 
τέρα “Ὀλλανδικὴ σχολὴ περιεφρόνει συχνὰ τοὺς ἀντιγραφεῖς καὶ τοὺς 
διώρθωνε, Å νεωτέρα ἀντιθέτως τοὺς σέδεται κατὰ τρόπον ὑπερδολιχόν. 

Ἠλὴν τοῦ κειµένου προκαλεῖ ἀντιρρήσεις Å γραμματική, ὅπου 
δίδονται ἑρμηνεῖαι ὄχι κατ᾽ ἐμὴν γνώμην πάντοτε ὀρθαί. Οὕτω m. y. εἰς 
τὴν λέξιν καινούργιος τὸ Υ ἑρμηνεύεται δι ἐπενθέσεως, ἐνῷ πιθανώτερον 
ἀπὸ τὸ καινουργὴς προῆλθε τὸ καινούργιος, ὅπως εἰς τὰς λέξεις ξενοχά- 
ραγος, ἀμάλαγος τὸ -αγος παρίσταται ὡς ἰδία ἐπιθετικὴ κατάληξις, ἐνῷ 
τὸ -αγ- ἀνήκει μᾶλλον εἰς τὸ θέμα: χαραγ-ή, μάλαγ-μα κλπ. 

Ἡ εὐσυνείδητος καὶ μακρὰ ἐργασία τῆς κ. Lambert θὰ μείνῃ πολύ- 
τιμον βοήθημα διὰ τοὺς εἰδικοὺς ἐρευνητὰς τῆς Βυζαντινῆς Ύραμματολ G- 
γίας. Διὰ τοὺς πολλοὺς ὅμως λογίους θὰ χρειασθῇ νὰ γίνῃ νέα ἔκδοσις 
ἐπὶ τῇ βάσει καὶ τῶν μελετῶν τοῦ Schreiner. Ἡ ἔχδοσις αὕτη πρέπει 


νὰ παραπέµψη εἰς τὸ χριτικὲν ὑπόμνημα τὰ ἀντιγραφικὰ σφάλματα, τὰ 
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ὁποῖα περιελήφθησαν elc τὸ κείμενον καὶ ἔδλαψαν τόσον πολὺ τὴν ἔκδοσιν 
τῆς x. Lambert. 

Εἰς τὴν ἀξίαν τοῦ ποιήματος, εἰς τὴν γλῶσσαν, Ñ ὁποία περιέχει 
πολλὰς ἰδιαζοῦσας λέξεις καὶ φράσεις τοῦ τελευταίου βυζαντινοῦ ἕλλη- 
νισμοῦ δὲν εἰσέρχομαι. ᾿Αναφέρω δύο στίχους ὡς δεῖγμα. τῆς γλώσσης: 


"Αγουρος εἷς τὴν χώραν του διὰ πόθον Ὡὡραιωμένης ! 
αἰχμάλωτος ἐξέδηκεν καὶ μυριοτυραννεῖται. 


AË νέαι ἐκδόσεις τῆς βυζαντινῆς καὶ μεταθυζαντινῆς δημώδους 
φιλολογίας θὰ βοηθήσουν καὶ τὴν ἔρευναν τῶν πηγῶν καὶ τὴν κριτικὴν 
ἐκτίμησιν αὐτῆς. Εἴμεθα ἑπομένως εὐγνώμονες εἰς τὴν “Ὀλλανδικὴν 
Σχολὴν καὶ τὴν x. Lambert διὰ τὴν ἔκδοσιν τῆς δύηγήσεως τοῦ Abi- 
στρου παρὰ τὰς ἐπιφυλάξεις, τὰς ὁποίας ἀνεφέραμεν ἀνωτέρω. 


V 


à K. A, 


Dr. Stephanie von Stepski Doliwa. Studien zur Syntax des 
byzantinischen Æhistorikers Georgios Phrantzes. 1935. Druck 
der Salesianischen Offizin. München. 


Ἐργασίες σχετικὲς μὲ τὴ γλῶσσα, καὶ ἰδίως τὴ σύνταξι, βυζαντινῶν 
συγγραφέων εἶναι βέδαια εὐπροσδεκτότατες. Διευχολύνουν κατὰ πρῶτον 
τὴν κατανόησι τῶν μεσαιωνικῶν χειμένων, ποὺ ὅπως ξέρομε παρουσιάζει 
κατὰ κανόνα ὄχι μικρὲς δυσκολίες μὲ τὴν ἀνακατεμένη γλῶσσα τῶν 
συγγραφέων αὐτῶν, καὶ ἰδίως μὲ τὴν μπερδεμένη σὲ πολλὰ σύνταξι. 
᾿Αλλὰ καὶ γενικώτερα μᾶς εἶναι πολὺ ὠφέλιμες τέτοιες εἰδικὲς. ἐργασίες. 
Μᾶς καθιστοῦν δυνατὴ τὴν παρακολούθησι τῆς ἐξελίξεως τῆς γλώσσας 
μας κατὰ τὸν μεσαίωνα, xxi ὅσον ἀφορᾶ τὴ σύνταξι μποροῦμε νὰ βλέ- 
πωµε στὶς ἐργασίες αὐτές, ἐκεῖ ποὺ οἱ συγγραφεῖς θέλοντας μὴ θέλοντας 
δὲ χρησιμοποιοῦν κανονικὲς ἀρχαῖες συντάξεις, ποιὲς συνταχτικὲς πλοχὲς 
τῆς σύγχρονης γλώσσας μας ἔχουν τὴν ἀρχή τους στὴ γλῶσσα τὴ μεσαιω- 
νικὴ ἢ εἶναι ἐντελῶς νέα τῆς γλώσσας µας δημιουργήματα. 

Στὴν προχείµενη πραγματεία, βγαλμένη ἀπ᾽ τὸ φροντιστήριο τοῦ 
x. Dólger, (σχῆμα μικρὸ 85, σελίδες XI + 284), ὕστερ᾽ ἀπὸ τὴν παρά- 
θεσι τῆς σχετικῆς βιθλιογραφίας κι᾿ ἀπὸ μία εἰσαγωγὴ γιὰ τὴ θέσι τοῦ 
Γεωργίου Φραντζή µέσα στοὺς ἄλλους συγχρόνους του Βυζαντινοὺς toto- 
ρικοὺς καὶ γιὰ τὰ χειρόγραφα καὶ τὶς ἐκδόσεις τοῦ «Χρονικοῦ» του, &xo- 
λουθεῖ στὴ σειρὰ ἢ ἐξέτασις τῶν συντακτικῶν φαινομένων στὴ γλῶσσα 
τοῦ «Χρονικοῦ» αὐτοῦ (σελ. 24-267) μὲ συστηματικὴ ἀντιπαραδολὴ 


τὰ Ὡραιωμένη = pala, ὅπως ἀνδρειωμένος = ἀνδρεῖος. 
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πρὸς τὴ γλῶσσα τῶν ἄλλων μεσαιωνικῶν συγγραφέων καὶ πρὸς τὴν 
(ἀρχαία) Κοινή. Ἡ ἐξέτασις ὅμως αὐτὴ δὲν ἐπεκτείνεται καὶ στὴν ἐκφορὰ ` 
τῶν δευτερευουσῶν ἢ ἐξηρτημένων προτάσεων (πρθλ. σελ. 214). Σὲ 
σύντομο παράρτημα (σελ. 268 - 213) ἐπισκόπησις τοῦ τυπικοῦ τῆς γλώσ- 
σας τοῦ «Χρονικοῦ». Δυὸ πίνακες στὸ τέλος διευκολύνουν πολὺ τὴ χρη- 
σιμοποίησι τοῦ βιθλίου. 

Γιὰ τὴν ἀντιπαραθολὴ πρὸς τὴ νέα Ἑλληνικὴ ἣ συγγραφεύς, ὅπως 
φαίνεται, εἶχε ὑπ᾽ ὄψι της µόνο τὸ Handbuch τοῦ "Thumb. Ἂν χρη- 
σιμοποιοῦσε καὶ τὸ βιθλίο µου «Νεοελληνικὴ σύνταξις», ἴσως σὲ ἀρκετὰ 
θὰ ἔδρισκε τὰ ἀντίστο:χα, ποὺ ἐξηγοῦν συντακτιχὲς ' ἰδιορρυθμίες τοῦ — 
«Χρονικοῦ» τοῦ Φραντζῆ. Ἔτσι m. y. τὸ παρουσιαζόµενο ἀναχκόλουθο 
στὴ) φράσι «ὡς τοὺς ἰχθύας... οὕτως xal οὗτοι...» (σελ. 32 καὶ 140, 
ἀντὶ: ὡς ἰχθύες...) ἔχει πάντως τὸ λόγο του σὲ ἐπίδρασι τῆς κοινῆς 
ὁμιλουμένης, στὴν ὁποίαν, ὅταν μετὰ τὸ (ὦ)σὰν (— ὡς) ἀκολουθῆ σύν- 
αρθρο ὄνομα, τὸ ὄνομα αὐτὸ ἐκφέρεται σὲ αἰτιχτικὴ («λάμπει σὰν τὴν 


Πούλια»), καὶ ὅταν ἀκολουθῆ ἄναρ --- ὄνομα, τότε τίθεται ὀνομαστικὴ 
(«σὰν ἄνθρωπος ἐδάκουζε» Νεοελλην. Σύνταξις, σελ. 246, 8 269. Πρ6λ. 
καὶ Passow, Δίστιχ. 827 Zav ὄφις τρέχω στὸ νερό). 


ΑΧΙΛΛ. ΤΖΑΡΤΖΑΝΟΣ 


lonescu D. Relatiile Tarilor Romäne cu Patriarhia de Ale- 
xandria. Bucuresti 1935 σελ. 68, 


Εἰς τὴν ἀνωτέρω μελέτην ó Ῥουμάνος ἱστοριχὸς x. ᾿Ιωνέσκου ἐξε- 
τάζει τὰς σχέσεις τοῦ Πατριαρχείου ᾿Αλεξανδρείας πρὸς τὰς Ῥουμανικὰς 
χώρας ἀπὸ τοῦ 1600 μέχρι τοῦ 1766. Κατὰ τὸ διάστηµα τοῦτο πολλοὶ 
Ἡατριάρχαι τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἔμειναν πολὺν καιρὸν εἰς τὴν Ῥουμανίαν 
πλησίον τῶν βοϊδοδῶν, ἤσχησαν μεγάλην ἐπίδρασιν elg τὴν ἐκχλησια- 
στικὴν καὶ πνευματικὴν ἀκόμη κατάστασιν τῆς χώρας xol eig ἀντάλ- 
Maypa ἔλαδον μεγάλας οἰκονομικὰς ἐνισχύσεις, μοναστήρια ὁλόχληρα 
μὲ τὰ μετόχια των, χρήματα καὶ δῶρα. H οἰκονομικὴ αὐτὴ ἐνίσχυσις 
τῶν Ρουμάνων βοϊθοδῶν ἢ ἡγεμόνων ὑπῆρξε πολύτιμος διὰ τὰ πτωχὰ 
Πατριαρχεῖα τῆς ᾿Ανατολῆς, τὰ ὁποῖα ἄνευ αὐτῆς θὰ, εὑρίσχοντο εἰς 
οἰκτρὰν κατάστασιν. Οἱ χυριώτεροι τῶν πατριαρχῶν τῆς ᾿;Αλεξανδρείας, 
οἱ ὁποῖοι ἦλθαν εἰς τὴν Ρουμανίαν, ἐπέδρασαν καὶ ἔλαβον τὰς οἴχονο- 
μικὰς ἐνισχύσεις εἶναι ὁ Μελέτιος Πηγᾶς (1590 - 1601), ὁ Κύριλλος 
Λούκαρις 1601 - 1620), ὁ Μητροφάνης Κριτόπουλος (1636 - 1639) ὅστις 
καὶ ἀπέθανεν εἰς τὴν Βλαχίαν, ὁ Γεράσιμος Παλλαδᾶς (1688 - 1110), 
ὁ Σαμουὴλ Καπασούλης (1710-1723) ὁ Ματθαῖος ὁ Ψάλτης (1146-1766 


xai ἄλλοι. Ἡ χυριωτέρα ἐπίδρασις τῶν πατριαρχῶν καὶ ἄλλων σοφῶν 
Ἑλλήνων συνίσταται ἐν τούτῳ ὅτι συνέδεσαν τὴν Ῥουμανίαν μὲ τὰ EAN- 
νικὰ γράμματα καὶ ἠμπόδισαν τὸν ἐκσλαβισμὸν τοῦ Βουμανικοῦ κλήρου. 
Ἡ μελέτη τοῦ x. ᾿]ωνέσκου γνωρίζει εἰς ἡμᾶς καὶ τὰς ρουμανικὰς 
πηγάς, αἱ ὁποῖαι ὁμιλοῦν περὶ τῶν σχέσεων ᾿Ανατολῆς καὶ Ρουμανίας. 
Βὐχόμεθα νὰ ἐξακολουθήσῃ ὁ x. ᾿Ιωνέσκου τὰς ὡραίας μελέτας του 
καὶ νὰ ἐξετάσῃ καὶ τὰς σχέσεις τῶν ἄλλων πατριαρχείων τῆς ᾿Ανατολῆς 
πρὸς τὴν Ῥουμανίαν. 
Κ.Α. 


Γιάννη Βλαχογιάννη: Κλέφιες τοῦ Μοριᾶ. Μελέτη ἱστορικὴ 
ἀπὸ νέες πηγὲς βγαλμένη 1715: 1820. Ἠατριωτικὴ χορηγία 
τοῦ x. ᾿4Λεξ. Πάλλη. ᾿Αθῆναι 1935 σελ. 302. Δρχ. 190. 


“H ἐντύπωσις καὶ À προσδοκία ποὺ ἔχεις ἐκ τῆς πρώτης ὄψεως τοῦ 
τίτλου καὶ παρατίτλου τοῦ βιθλίου καὶ τοῦ ὀνόματος τοῦ συγγραφέως, τοῦ 
σοφοῦ Διευθυντοῦ τῶν Γεν. ᾿Αρχείων τοῦ Κράτους καὶ δοχιμωτάτου ἐρευ- 
νητοῦ τῆς νεοελληνικῆς ἱστορίας, μεταβάλλεται εὐθὺς μὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ 
«προλογίσµατος», ὅπου ὁ ἴδιος ὁ συγγραφεὺς ὁμολογεῖ ὅτι «στὸ βιθλίο αὐτὸ 
δὲ θὰ βρῇ ὁ ἀναγνώστης ἔργο ἱστοριογραφικό». Καὶ πράγματι, τὸ βιθλίον 
δὲν ἐπιδιώχει θετικόν τινα ἱστοριογραφικὸν ἢ ἐρευνητικὸν σκοπόν, ἀλλ᾽ 
ἔχει ἀρνητικὸν ἐντελῶς xal ἀντιρρητικὸν χαρακτῆρα. ‘O ἐπιδιωκόμενος 
σκοπὸς διαγράφεται καθαρὰ ἀπὸ τὸν ἴδιον τὸν συγγραφέα: Εΐναι «νὰ 
γκρεμίσῃ ἕνα φανταχτερὰ χτισμένο ἀγέρινο παλάτι» xol νὰ ῥίξῃ «εἴδωλα 
ἀπὸ τὸ ψηλὸ oxauvi τους». Μὰ κάποια ἀνησυχία φαίνεται νὰ βασανίζη 
τὸν συγγραφέα διὰ τὸ τολμηρόν του ἐγχείρημα καὶ δι᾽ αὐτὸ τὸ παράξενον 
«προλόγισμα» μὲ τὰς περιττὰς διαβεβαιώσεις ὅτι πρόκειται γιὰ «τίμιο 
μεταχείρισµα τῶν πηγῶν» καὶ γιὰ «διάθεση καλόδουλη» καὶ μὲ τὰς 
ἀκαίρους ὑποψίας ἐναντίον ἀοράτων ἀχόμη καὶ ἀνυπάρκτων ἐπικριτῶν 
καὶ κατηγόρων, παρουσιάζει χαρακτῆρα ἀπολογίας εἰς αὐτοκατηγορίαν. 

‘O συγγραφεὺς διὰ μακρῶν καὶ συχνὰ ἐπαναλαμβανομένων ἰσχυρισμῶν 
ἀγωνίζεται νὰ ἀποδείξῃ ὅτι εἰς τὸν Μοριᾶν δὲν ὑπῆρξεν ἁρματωλισμὸς 
ὅμοιος πρὸς ἐχεῖνον τῆς Ρούμελης. ᾿Αλλὰ ποῖος ἰσχυρίσθη τὸ ἀντίθετον ; 
Μόνον ὁ μακαρίτης Τάκης Κανδηλῶρος. Τὸν ἰσχυρισμὸν δὲ τοῦ Κανδη- 
λώρου, ὃ ὁποῖος ἄλλωστε ἐρασιτεχνικῶς ἠσχολήθη. μὲ τὴν ἱστορίαν, 
ἠδύνατο ὁ συγγραφεὺς νὰ ἀνατρέψῃ μὲ μίαν μόνον σύντομον βιθλιοκρι- 
σίαν. Τὸ ὑπὸ τοῦ συγγραφέως λεγόμενον (σελ. 25) ὅτι «Οἱ Μοραΐτες 
ὅμως συγγραφεῖς ἐπιμένουν καὶ καλὰ πῶς εἶχε καὶ ó Μοριᾶς ᾿4ρματω- 
λούς», δὲν εἶναι ἀκριθές. Διὰ νὰ μὴ μνημονεύσω ἄλλους μικροτέρους, 
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λέγω μόνον ὅτι ὁ μεγαλύτερος ἱστορικὸς τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος, ὁ Ma- 
παρρηγόπουλος, Μοραΐτης καὶ αὐτός, ῥητῶς ἀναφέρων ὅτι «ἐν ΠΠελοπον- 
νήσῳ τουρκικὰ ἁρματωλίκια δὲν ὑπῆρξαν», ἐξηγεῖ καὶ τοὺς λόγους διὰ 
τοὺς ὁποίους δὲν ὑπῆρξαν. "Αν οἱ ἱστοριογράφοι καὶ οἱ ἀπομνημονευμα- 
τογράφοι τοῦ ᾿Αγῶνος, ἢ καὶ οἱ νεώτεροι συγγραφεῖς, τοὺς Μεϊντάνήδες, 
τοὺς Κάπους καὶ τοὺς Kléprec ὀνομάζουν ᾿Αριιατωλούς, τοῦτο προέρχεται 
ὄχι ἀπὸ σχόπιµον πρόθεσιν, ὡς ὁ Βλαχογιάννης ἰσχυρίζεται, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὸν 
συμφυρμὸν τῶν ἐννοιῶν καὶ ἀπὸ τὴν συνήθειαν ποῦ ἐπεκράτησε νὰ μὴ 
γίνεται διάκρισις τῶν ὅρων. Εἰς τὴν συνείδησιν τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν 
᾿ Αρματωλοὶ καὶ Κλέφτἑς καὶ Κάποι ἧτο τὸ ἴδιο πρᾶγμα. Ὀρθῶς δὲ καὶ 
6 ναύχρχος Θεοφανίδης διαστέλλων τὰς δύο ἐννοίας ᾽ἁρματωλοὶ καὶ 
ἸΚλέφτες ἐν “Ιστορικῷ ᾿Αρχείῳ τεῦχ. Α΄ (1934) σελ. 12, ἐπάγεται 

. Διὰ τοὺς Ἕλληνας ὅμως ἀμφότεροι où χαρακτηρισμοὶ εἶχον τὴν 
αὐτὴν ἔννοιαν». Μήπως αὐτὸς ὁ Βλαχογιάννης, ὅστις εἰς τὸ νέον του 
βιβλίον ὄχι μόνον ἀρνεῖται τὸν τίτλον τοῦ ἁρματωλοῦ εἰς τὸν Ζαχαριᾶν, 
ἀλλὰ καὶ κατακρίνει σφοδρότατα τοὺς ἀποδίδοντας τοῦτον εἰς αὐτόν, δὲν 
ὀνομάζει εἰς ἄλλο παλαιότερον βιθλίον του τὸν Ζαχαριᾶν ᾿Αρματωλὸν 
μὲ κεφαλαῖον μάλιστα À; Βλέπε τὸν Πίνακα ᾿Ὀνομάτων τῆς “Ἱστορικῆς 
του ᾿Ανθολογίας (1927) εἰς τὸ ὄνομα Ζαχαριᾶς / 

"Αδικος καὶ τολμηρὰ εἶναι ἐπίσης ἢ κατηγορία τοῦ συγγραφέως 
ὅτι ὅλοι σχεδὸν οἱ ἱστορικοὶ συγγραφεῖς, οἱ πραγματευθέντες περὶ τῶν 
γεγονότων τοῦ Μοριᾶ, ἐπηρεασθέντες ἢ καὶ πιεσθέντες ἀπὸ τὸν Γέρο - 
Κολοκοτρώνην ἐπλαστογράφησαν τὴν ἱστορίαν διὰ νὰ «ἐξηρωΐσουν» τοὺς 
Κλέφτες τοῦ Μοριᾶ. Ὄχι μόνον οἱ Μοραΐται, Φραντζῆς, Σπηλιάδης, 
Οἰκονόμου, Φωτάκος, ἀλλὰ καὶ ὁ Ἠπε:ρώτης Ιούδας, καὶ ὁ Κωνοταντι- 
νουπολίτης Φιλήμων, καὶ ὁ Ζαχύνθιος Τερτσέτης, καὶ ὁ Συριανὸς Xovuns 
εἶναι κατὰ τὸν συγγραφέα πλαστογράφοι τῆς Ἱστορίας. Ὅλοι αὐτοὶ 
«ἔχουνε πηγὴ τὸν Κολοκοτρωναίϊκο κύκλο, τὴν ἕνωση τῆς συγγενολογιᾶς, 
τῆς πολιτικῆς καὶ πομμιατικῆς συντροφιᾶς καὶ τῆς αὐλῆς τοῦ Γέρου τοῦ 
Μοριᾶ». Οἱ ξένοι ἱστοριογράφοι συνεμάχησαν κατὰ τὸν συγγραφέα μὲ τοὺς 
Μοραΐτας ἱστοριογράφους διὰ νὰ παρουσιάσουν «ψεύτικη» καὶ «πλαστὴ» 
τὴν ἱστορία τοῦ Μοριᾶ. ᾿Αλλὰ εἶναι γνωστόν, καὶ μᾶς τὸ λέγει ῥητῶς ὁ 
Ἱερτσέτης, ὅτι ὁ ἴδιος ὁ Κολοκοτρώνης ἧτο δύσκολος εἰς τὰς ἀφηγήσεις 
τῶν πράξεών του καὶ ὅτι πολὺ ἐδασανίσθη ὁ "Ἠπτανήσιος λόγιος ὡς ποὺ 
νὰ καταφέρῃ τὸ Γέρο νὰ τοῦ ὑπαγορεύσῃ τὰ ᾿Απομνημονεύματά του. 
Καὶ ἂν δὲ πρὸς στιγμὴν ἤθελε πιστευθῆ ὅτι οἱ ἄλλοι ἱστοριογράφοι, εἴτε 
ἐκουσίως εἴτε καὶ ἀπὸ προσωπικοὺς τοῦ Γέρου ἐπηρεασμούς, ἐνόθευσαν 
τὰ πραγματικὰ γεγονότα, ἡ κατηγορία ἐναντίον ἑνὸς Τερτσέτη, τοῦ ὑπε- 
βρόχου καὶ ἐλευθέρου αὐτοῦ ἀνθρώπου, ὅτι «ἔπλασε τὴν ψευτιὰ τοῦ θρύλου 
ἀπὸ κολακεία» (σελ. 245) καὶ ὅτι μετέχει στὴν «ἀμολόγητη συνωμοσία 
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νὰ σηκωθῇ τὸ Κολοκοτρωναίϊκο ὄνομα στὰ ψηλώματα τοῦ ἡρωϊκοῦ 
θρύλου», ἂς μοῦ ἐπιτραπῇ νὰ εἴπω ὅτι ἀποτελεῖ βλασφημίαν. 

Ἡ τοιαύτη χρίσις περὶ τῶν ἱστοριογράφων τοῦ ᾿Αγῶνος εἶναι ἄδικος. 
Οἱ ἄνθρωποι αὐτοὶ ἠθέλησαν νὰ μὴ ἀφήσουν ἀμνημόνευτα τὰ μεγάλα 
γεγονότα τῆς ἐποχῆς των, δηλαδὴ τοὺς ἡρωϊκοὺς ἀγῶνας τοῦ ἑλληνικοῦ 
ἔθνους ἐναντίον πολυαρίθµου καὶ σκληροῦ κατακτητοῦ, ὅπως παρουσιά- 
ζοντο εἰς τὰ μάτια των xol ὅπως πράγματι ἦσαν. Δὲν Ἡμποροῦμεν νὰ 
ἀξιώσωμεν ἀπὸ αὐτοὺς πνεῦμα χριτικὸν καὶ βλέμμα ἀτάραχτον διὰ τὴν 
ἐπισκόπησιν τῶν γεγονότων ποὺ ἀφηγοῦνται. Διὰ τὰ παλαιότερα τοῦ 
᾿Αγῶνος γεγονότα ἠκολούθησαν ἀναμφισθητήτως τὴν παράδοσιν, ᾿ ἥτις 
ἔξη εἰς τὰ στόματα xal εἰς τὴν μνήμην τοῦ Λαοῦ, καὶ ἣ ὁποία φυσικὰ 
δὲν εἶχε μείνει ἀνεπηρέαστος ἀπὸ τὰς συνήθεις τοπικιστικὰς διαφημίσεις. 
Οἱ ἀγαθοὶ αὐτοὶ λόγιοι ἔγραψαν ἀσφαλῶς ὅ,τι ἤκουσαν. Κανεὶς ἐξ αὐτῶν 
εἰς τὰς συγγραφὰς Y, εἰς τὰς χρονογραφίας των δὲν ἐσκέφθη νὰ ἀπατήσῃ 
ἐκ προθέσεως οὐδὲ ἐπεχείρησεν ἐκ συστήματος νὰ πλαστογραφήσῃ τὴν 
ἱστορίαν, ὡς ὁ Βλαχογιάννης τοὺς κατηγορεῖ. Οἱ ἱστοριογράφοι αὐτοὶ 
ἔχαμαν ἀχριδῶς ἀλλὰ καὶ ἔπαθαν ὅ,τι καὶ 6 Ἡρόδοτος. “O πατὴρ τῆς 
Ἱστορίας ἐξέλεξε καὶ αὐτὸς ὡς θέµα τῆς ἀφηγήσεώς του τὰ λαμπρότατα 
γεγονότα τῆς ἐποχῆς του, τοὺς ἡρωϊκοὺς δηλαδὴ ἀγῶνας τῆς μικρᾶς 
Ἑλλάδος ἐναντίον πολυαρίθµου καὶ ἰσχυροῦ ἐχθροῦ, οἵτινες κατέληξαν 
εἰς τὴν νίκην τοῦ φιλελευθέρου πνεύματος κατὰ τῆς βαρθαρότητος. ᾿Αλλὰ 
μὴ ἔχων ὁ Ἡρόδοτος τὰς ἰδιότητας ἑνὸς Θουκυδίδου διὰ τὴν βάσανον 
καὶ τὴν κριτικὴν ἀποκάθαρσιν τοῦ ἀληθοῦς ἀπὸ τοῦ θρυλικοῦ, ἐξέθεσεν 
εἰς τὸ ἔργον του τὰ πράγματα ὅπως τὰ ἤκουσε. Παρασυρθεὶς δὲ ἀπὸ 
τὸν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἐνθουσιασμὸν καὶ ἐξογχώσας μὲ κάποιαν ὑπερ- 
θολὴν τοὺς ἑλληνικοὺς ἀγῶνας, ἰδίως δὲ τὴν συμδολὴν τῶν ᾿Αθηνῶν, 
ὅπου Μικρασιάτης αὐτὸς ἔζησε καὶ συνέγραψε, ἐξήγειρεν ὕστερ᾽ ἀπὸ πέντε 
αἰῶνας τὴν ὀργὴν τοῦ Ηλουτάρχου, ὅστις πειραγμένος εἰς τὸν τοπικὸν 
Θηβαϊκὸν πατριωτισμόν του ἔγραψε τὴν «περὶ “Ηροδότου κακοηθείας» 
συγγραφήν. AA)” ὅ-τι ὁμολογεῖ σήμερον ἢ ἀληθὴς ἐπιστήμη διὰ τὸν 
Ἡρόδοτον, ὅτι δηλαδὴ ἂν δὲν ὑπῆρξεν ὁ βαθὺς κριτικὸς ἱστορικός, ἧτο 
ὅμως πάντοτε ἐν καλῇ πίστει xal ἐνεπνέετο ἀπὸ ἀγαθὴν καὶ ἄδολον 
συνείδησιν, τὸ αὐτὸ ἰσχύει καὶ διὰ τοὺς ἱστοριογράφους καὶ ἀπομνήμονευ- 
ματογράφους τοῦ Μοριᾶ, τοὺς ὁποίους τόσον ἀστόχως καχομεταχειρίζεται 
ὃ Βλαχογιάννης. 

Τολμηρότερος καὶ ἀδικώτερος εἶναι ὁ συγγραφεὺς εἰς τὰς περὶ τῶν 
χλέφτιχων τραγουδιῶν κρίσεις του. Ἰσχυρίζεται δηλαδὴ) ὅτι Κλέφτικα 
τραγούδια δὲν ὑπῆρξαν εἰς τὸν Μοριᾶ καὶ ὅτι ὅλα τὰ τραγούδια τῶν 
Κολοχοτρωναίων, τῶν Πετμεζαίων, τοῦ Ζαχαριᾶ εἶναι πλαστά, πλὴν δύο, 
ἐκείνων ποὺ δὲν ὑμνοῦν ἀλλὰ στιγματίζουν πράξεις ἀθεμίτους τοῦ Zaya- 
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ριᾶ. Ὅλοι οἱ συλλογεῖς καὶ οἱ ἐκδόται Κολοχοτρωναίίκων τραγουδιῶν, 
ὁ Ζαμπέλιος, ὁ ᾿Αραθαντινός, ὁ ᾿Ιατρίδης, ὁ κληρονόμος, ὁ Λελέκος, 
ὁ Φαλὲξ- Κολοκοτρώνης, ὁ Παπαξζαφειρόπουλος, ὃ Λάσκαρις, ὃ Σταυθό- 
πουλος, ὁ Ἰσίριμπας, αὐτοὶ ὅλοι ἀνεξαιρέτως εἶναι κατὰ τὸν συγγραφέα 
«σὰν ὠργανωμένοι μυστικά, σὰν κινημένοι ἄλαλα ἀπὸ ἕνα σκοτεινὸ σκοπὸ 
καταπιαστήκανε μιὰν ἀκατόρθωτη δουλειά, κουτοὶ μέσ᾽ τὸ στενὸ vozuxi- 
oué τους νὰ δημιουργήσουν κύκλον ὁλάκερον ὁμηρικὸ γύρω στ ὄνομα 
Κολοκοτρώνης». ᾿Αχόμα καὶ ὃ δύσμοιρος ᾿Ἠπειρώτης ποιητὴς Κρυστάλλης 
κατηγορεῖται ὅτι «παράδινε στὸ cogo N. T. [ΠΙολίτῃ πλαστὰ δημοτιεὰ 
τραγούδια Κολοκοτρωναίϊκα xi ἄλλα, ποὺ ποτὲ δὲν τραγουδηθήκανε στὴν 
"Ἠπειρο». ᾿Αλλ᾽ αὐτὸς ἔχει «ἕνα ἀλάφρωμα, τὸ νεαρὸ τῆς ἡλικίας του» 
(σελ. 200). ᾿Απὸ τὴν δεινὴν τοῦ πλαστογράφου κατηγορίαν ἐξαιρεῖ 
ὁ συγγραφεὺς τοὺς ΙΙολίτην, Βέην καὶ Μουκουλέν, ἴσως διότι εἶναι πανε-. 
πιστημιακοὶ χαθηγηταί.: Δὐτοὶ ἐφάνησαν μόνον «καλόπιστοι νὰ πιστέψουν 
τέτοιες πλαστότητες». ‘A ἂς σηµειωθή ὅτι ὁ N. Βέης ὅταν συνέλεξε τὰ 
Μοραΐτικα Κλέφτικα τραγούδια ἦτο νεαρώτατος φοιτητής, ὁ δὲ D. Kov- 
κουλὲς ὅταν ἐξέδιδε τὴν περὶ Βαμθαχοῦς μελέτην του, δὲν ἧτο οὔτε 
κατὰ τὴν ἡλικίαν πρεσδύτερος, οὔτε κατὰ τὸν βαθμὸν ἀνώτερος τοῦ 
σχολάρχου Ἰσίριμπα, τὸν ὁποῖον τόσον δεινῶς κατηγορεῖ καὶ κατειρω- 
νεύεται ὁ συγγραφεὺς εἰς τὸ βιθλίον του (σελ. 208 καὶ 238). 

᾿Αλλ᾽ ἂν γίνῃ δεκτὸν ὅτι εὑρέθησαν μερικοί, ὅπως ὁ Γενναῖος καὶ 
ὁ υἱές του Φαλὲζ Κολοκοτρώνης, οἱ ὁποῖοι ἀπὸ οἰκογενειακὴν µωροφι- 
λοδοξίαν παρουσίασαν ἰδικά των πλαστὰ τραγούδια ὡς δημοτικά, πρᾶγμα 
βέθαια ἀξιοχατάχριτον, καὶ ἂν γίνῃ πιστευτὸν ὅτι συλλογεῖς καὶ ἐκδόται, 
ὅπως ὁ Κληρονόμος καὶ ὁ Λελέκος, ἀπὸ ἐμπορικὸν ζῆλον ἐπλαστογρά- 
φησαν xai παρεχάραξαν τραγούδια δημοτικά, εἶναι ἀδύνατον ὅμως. νὰ 
σταθῇ καὶ νὰ πιστευθῇ ἡ τρομερὰ κατηγορία, ὅτι ἄνθρωποι ἐπιστήμονες 
καὶ ἀνώτεροι λειτουργοὶ τῆς ᾿Εκπαιδεύσεως, ὅπως οἱ δώσαντες εἰς τὸν 
Πολίτην τὰ Ιζολοκοτρωναίϊκα: τραγούδια Γυμνασιάρχαι Ἰσαγγρῆς καὶ 
Κασιμάτης, καὶ ὃ τότε σχολάρχης καὶ νῦν καθηγητὴς Τσίριμπας, ἐσκέ- 
φθησαν ὕστερ᾽ ἀπὸ ἕνα αἰῶνα νὰ παρουσιάσουν πλαστὰ δημοτικὰ τρα- 
γούδια διὰ νὰ ἐνισχύσουν τὴν δόξαν τοῦ Κολοκοτρώνη, ἣ ὁποία κατὰ 
τὴν ἐποχήν των τοὐλάχιστον οὐδεμίαν εἶχεν ἀνάγκην ἐνισχύσεως. 

“O στομφώδης καὶ ἀφοριστικὸς ἰσχυρισμὸς τοῦ συγγραφέως «θέλω 
và κηρύξω ὅλα αὐτὰ τὰ (Κολοκοτρωναίϊκα) τραγούδια πλασμένα ueta- 
γενέστερα, δηλ. μετὰ τὴν "Επανάσταση τοῦ 1821» (σελ. 218) θὰ Ἰμποροῦσε 
νὰ ἀνατραπῇ μὲ μίαν μόνον ὑπόμνησιν καὶ μὲ μίαν παραπομπήν: Eig 
τὴν Συλλογὴν τοῦ Γερμανοῦ Werner von Haxthausen, τὴν πρώτην καὶ 
παλαιοτάτην Συλλογὴν Ἑλληνικῶν τραγουδιῶν, Å ὁποία χρονολογεῖται ἀπὸ 
τὸ 1814 καὶ περὶ τῆς ὁποίας δημοσιεύεται κατωτέρω μακρὰ βιθλιοχρισία 
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(σελ. 376). Ἔξ αὐτῆς Μοραΐτικα Κλέφτικα τραγούδια εἶχον δημοσιευθῆ καὶ 
εἰς τὴν « Λαογραφίαν» (τόμ. ΙΔ’ 1984 σελ. 191 κ.δ.) ὑπὸ τοῦ .Soyfer. Εἰς 
τὴν Συλλογὴν αὐτήν, À ὁποία κατηρτίσθη ἐν μέρει μὲν ἀπὸ νέους “Ελληνας 
ποὺ ἐσπούδαζαν τότε εἰς τὴν Γερμανίαν, ὅπως π. X. 6 ἐκ Σιατίστης τῆς 
Μακεδονίας Θεόδωρος Μανούσης, ὃ μετέπειτα καθηγητὴς τῆς Ἱστορίας 
εἰς τὸ Πανεπιστήμιον, ἐν μέρει δὲ ἀπὸ Ἕλληνας θαλασσινοὺς ποὺ τὰ ὑπη- 
γόρευσαν εἰς τὸν συλλογέα, εὑρίσκεις τραγούδια Ἀλέφτικα τοῦ Μοριᾶ, τρα- 
γούδια τῶν « Κολοκοτρωναίων» καὶ τοῦ « Πετημεξᾶ» ἐξ ἐχείνων τὰ ὁποῖα 
ὁ Βλαχογιάννης κηρύττει μὲ τόσην εὐκολίαν πλαστὰ μεταεπαναστατικὰ 
κατασχευάσµατα. Τὸ Koloxotpwvalixo τραγούδι π.χ. τοῦ ὁποίου οἱ στίχοι 
φαίνονται εἰς τὸν Βλαχογιάννην «ὕποφτοι καὶ πλαστοὶ» (σελ. 219) καὶ 
τὸ ὁποῖον «φωνάζει μοναχό του τὴν πλαστότητά του» (σελ. 220), ἄπο- 
δειχνύεται ἐκ τῆς συλλογῆς τοῦ Haxthausen (σελ. 100 ἀρ. 2) ὅτι ἧτο 
γνωστὸν xal ἐφέρετο σχεδὸν ἁπαραλλάχτως ἤδη τὸ 1814 εἰς τὸ στόμα τοῦ 
λαοῦ. Δημοσιεύεται δὲ εἰς τὴν αὐτὴν Συλλογὴν (σελ. 109 ἀρ. 8. Aaoyoapia, 
ἔ.ᾱ. σελ. 192 ἀρ. 3) καὶ ἄλλο ὡραιότατον «Τραγούδι τῶν Κολοκοτρωναίω»», 
ὅπου τὸ ὑπὸ τοῦ Βλαχογιάννη χαρακτηριζόμενον ὡς «ἁπλὸ φιλολογικὸν 
συμπλήρωμα» τοπωνυμικὸν «Μέγα Λάκκο» ἀναφαίνεται καὶ πάλιν, ὁ δὲ 
διάλογος τοῦ Θοδωρῆ καὶ τοῦ Γιαννάκη, τὸν ὁποῖον ὁ Βλαχογιάννης ἄπορ- 
ρίπτει ὣς «φιλάρεσκον μνείαν», παρουσιάζεται ἐδῷ γνησιώτατος, φυσικὸς 
καὶ λογικοφανής. Πρέπει δὲ νὰ σημειωθῇ ἐδῶ Ñ παρατήρησις τῶν ἐκδοτῶν 
(σελ. 169), ὅτι τὸ χειρόγραφον τετράδιον ποὺ περιέχει τὰ Μοραΐτικα αὐτὰ 
Χλέφτικα τραγούδια «ἔχει γραφῆ ἀπὸ ἀμόρφωτον ἄνθρωπον τοῦ λαοῦ καὶ 
ὅτι ὡς ἐκ τούτου ἀποτελεῖ τὴν μόνην Συλλογὴν νεοελληνικῶν δημοτικῶν 
τραγουδιῶν, ἢ ὁποία μᾶς ἔρχεται καθαρὰ καὶ ἀνόθευτος ἀπὸ χρόνους 
ὑπερεχατονταετεῖς. ᾿Ακριθῶς δὲ διὰ τὴν ἱστορίαν καὶ τὴν τεχνικὴν τοῦ 
νεοελληνικοῦ δημοτικοῦ τραγουδιοῦ τὸ μέρος τοῦτο τῆς Συλλογῆς τοῦ 
Haxthausen παρέχει ἐνδιαφέρον ὑλικόν». Καὶ ἡ ἐπιγραφὴ δὲ μὲ τὴν 
ὁποίαν παραδίδεται εἰς τὴν Συλλογὴν τὸ «τραγοδιτουν Κωλοκωτρονέγονε» 
(σελ. 163) μαρτυρεῖ τὴν γνησιότητα τοῦ λαϊκοῦ στόματος ποὺ τὸ ὑπηγό- 
ρευσε καὶ ποὺ ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὴν ἀποτυπωθεῖσαν διαλεκτικὴν rpo- 
φοράν, δὲν ἧτο στόμα Μοραΐτη. 

AA ἂς μοῦ ἐπιτραπῇ νὰ ἐξετάσω ὀλίγους καὶ ἐκ τῶν κατὰ μέρος 
ἰσχυρισμῶν καὶ συλλογισμῶν, τοὺς ὁποίους διατυπώνει ὁ συγγραφεὺς διὰ 
νὰ ἀποδείξῃ τὴν πλαστότητα τῶν κλέφτικων τραγουδιῶν τοῦ Μοριᾶ. Εἰς 
τὴν σελ. 220, ὅπου ἀναλύων τὸ τραγούδι τοῦ Μέτζ᾽ "Αράπη (σελ. 66) 
βγάζει ὅλους ἕνα πρὸς ἕνα τοὺς στίχους πλαστούς, λέγει:« “O T’ μὲ τὰ 
ἑξήντα δυὸ «κομμάτια» του σὰν νὰ μέτρησε ó ποιητὴς τὰ βόλια ποὺ ἤτανε 
‘ué τὰ ντουφέκια... (τὰ ἀποσιωπητικὰ τοῦ συγγραφέως). “Ο πόλεμος 
γινότανε μὲ ῥόλια' τὰ «κομμάτια» χρησιμεύανε γιὰ τὸ χοντρὸ κυνῆγι καὶ 
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αἱ αὐτὰ δὲ γεμίζονται ποτὲ ντουφέκια πολεμικά, ἀλλὰ ὅπλα τοῦ κυνηγιοῦ. 
*H λέξη λοιπὸν «κομμάτια» εἶναι νεολογικὸς ἀναχρονισμός». Διὰ τὸ 
πρῶτον παρατηρῶ ὅτι ὅπως ὁ θρηνωδὸς τῆς Άγια- Σοφιᾶς, «ποῦχε 
τρακόσα σήμαντρα x ἑξηνταδυὸ καμπάνες» δὲν ἐμέτρησε τὶς καμπάνες, 
ἔτσι xal ὁ τραγουδιστὴς τοῦ Μέτζου εἶπε «μιὰ μπαταριὰ τοῦ δώσανε 
αἱ ἑξηνταδυὸ κομμάτια» χωρὶς νὰ μετρήσῃ τὰ βλήματα. Ὁ συγγραφεύς, 
ποιητὴς ὁ ἴδιος, δὲν περιμένει βέθαια νὰ τοῦ novoy ἕνας πεζολόγος, 
ὅπως ὁ γράφων, ὅτι ἀλλοίμονον ἂν ἠθέλαμεν νὰ ἑρμηνεύσωμεν τὰς 
εἰχόνας καὶ τοὺς ἀριθμοὺς τῶν λαϊκῶν τραγουδιῶν μὲ τὴν ἀκριδολογίαν 
τῆς ἀριθμητικῆς καὶ μὲ τὴν πιστότητα τοῦ φωτογραφικοῦ φακοῦ. Τότε 
δὲν θὰ ἔμενε τίποτε ἀπὸ τὴν ὡραίαν δημοτικήν μας ποίησιν. ‘Qc πρὸς 
τὰ «κομμάτια» ἔχει λάθος ó συγγραφεύς. Οἱ πολεμισταὶ τοῦ χαριοφιλιοῦ 
συνηθέστατα ἐχάραζαν ἄνωθεν τὸ σφαιρικὸ βόλι σταυροειδῶς ἀφήνοντες 
μόνον νὰ συνέχεται ὀλίγον εἰς τὸ χάτω μέρος, ὥστε ἐξερχόμενον νὰ δια- 
λύεται εἰς τέσσαρα κομμάτια διὰ νὰ δρᾷ εἰς εὐρυτέραν ἀχτίνα στόχου. 
"Αλλωστε εἶναι γνωστὸς ὁ στίχος τοῦ λαϊκοῦ τραγουδιοῦ ποὺ εἰς τὴν 
ἐρώτησιν μὲ τί εἶναι γεμάτα τὰ κουμπούρια, δίδεται ὡξ ἁπάντησις: «τὄνα 
τῶχω μὲ μπαλαρμᾶ καὶ τἄλλο μὲ κομμάτια». Τὰ δὲ κουμπούρια: δὲν 
ἦσαν «ὅπλα τοῦ κυνηγιοῦ». 

Διὰ ν᾽ ἀποδείξῃ ἄλλο τραγούδι πλαστὸ ὁ συγγραφεὺς ἰσχυρίζεται 
(σελ. 221) ὅτι «ὁ στίχος tovt ý χαρὰ ποὔχουμξ ἐμεῖς...ταιριάξει σὲ τραπέξι, 
ἐνῷ oi Κλέφτες βρίσκονται στὴν ἐκκλησιά». “AIX ἀκριβῶς τὰ γλέντια xod 
οἱ χαρὲς τῆς ἐποχῆς, μάλιστα ἐκείνης, ἐγίνοντο εἰς τὰς ἐκκλησίας xal εἰς 
τὰ μοναστήρια, ἰδίως κατὰ τοὺς πανηγυρισμοὺς τῶν ἑορτῶν. Πλανᾶται 
6 συγγραφεὺς ἰσχυριζόμενος (σελ. 222) ὅτι ἡ λέξις «μπράδος» εἶναι 
ἄγνωστος στὸ Μοριᾶ. Εἶναι συνηθεστάτη μὲ τὸν τύπον «σμπράδος». 

To Κολοχοτρωναίϊκο τραγούδι «μὲ τὰ περίεργα τοπωνυμικά», τὸ 
ὁποῖον (σελ. 222-223) καὶ αὐτὸ εἶναι κατὰ τὸν συγγραφέα «ὅλο ψεύτικο», 
δὲν φαίνεται πλαστόν, ἀλλ᾽ ἀπέρρευσε πιθανώτατα ἀπὸ Μανιάτικο μοι- 
ρολόγι, διότι καὶ Μανιάτικα πολλὰ τοπωνύμια ἔχει, καὶ ὁ Μανιάτης 
Καπετάνιος Παναγιώταρος περισσότερον τοῦ Κολοχοτρώνη εἰς αὐτὸ 
ὑμνεῖται, καὶ διαλεκτικοὺς ἰδιωτισμοὺς τῆς Μάνης παρουσιάζει («βάρεσε», 
«τοῦ πελάγου» (-- ἀπὸ τὸ πέλαγος), «βάνη», «πάει τὴ μέσα Μάνη», 
SAT κ.τ.λ.) Ἡ δὲ φορτικὴ μνεία γυναικείων περιπετειῶν εἰς αὐτό, 
τὴν ὁποίαν εὐστόχως μὲν παρατηρεῖ ὁ συγγραφεύς, ἀλλὰ κακῶς χαρα- 
κτηρίζει ὣς «ψυχολογικὴ ἀπόδειξη σπουδαία τῆς. πλαστότητας», μαρτυρεῖ 
μᾶλλον τὴν ἐκ γυναικὸς καὶ μάλιστα Μανιάτισσας μοιρολογίστρας ἀρχικὴν 
τοῦ τραγουδιοῦ προέλευσιν. Διὰ τὸν στίχον «στεριὰ παλεύει ᾿Αλήμπεης, 
Ú ἁρμάτα τοῦ πελάγου», περὶ τοῦ ὁποίου λέγει ὁ συγγραφεὺς (σελ. 224) 
ὅτι «καὶ ἱστορικὰ εἶναι ψεύτικος», δὲν ἔχει δίκαιον. Διότι εἶναι μὲν ἢ Ka- 
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στάνιτσα elc τὰ μεσόγεια τῆς Λακωνικῆς, ἀλλὰ εἰς τὴν περίστασιν ἐχείνην, 
καθ᾽ ὃν χρόνον ὁ ᾿Αλήμπεης ἐκτύπα ἀπὸ ξηρᾶς τοὺς Κλέφτες ποὺ εἶχαν , 
ὀχυρωθῆ στοὺς πύργους τῆς Καστάνιτσας, ἡ τουρχικὴ ἀρμάδα ἐξηκολούθει 
νὰ εὑρίσχεται εἰς τὸ Μαραθωνήσι (Γύθειον) καὶ νὰ παραπλέῃ τὰ Λακωνικὰ 
παράλια. Εἰς τὴν σελ. 237 χαρακτηρίζων 6 συγγραφεὺς τὸ ὑπὸ τοῦ 
Toiora δημοσιευθὲν τραγούδι τοῦ Μπάλιου ὡς «πλαστό», λέγει μεταξὺ 
τῶν ἄλλων: <ó γ' στίχος «oi Κλέφτες ἐκολλήσανε, στὰ Βέρθαινα πηγαί- 
vovv» εἶναι πλαστός, καὶ φαίνεται ἀπὸ τὴν ξεκάρφωτη Λέξη «ἐκολλήσανε» 
xi ἀπὸ τὴν αὔξησή vic: θὰ ταίριαζε ξεκινήσανε, ροδολήσανε ἢ κάτι ἄλλο». 
AU 6 στίχος εἶναι σωστὸς καὶ ὁ συλλογισμὸς τοῦ συγγραφέως ἐσφαλ- 
μένος. Διότι τὸ ἐκολλήσανε (ἡ αὔξησις ἐτέθη διὰ τὸ μέτρον τοῦ στίχου) 
σημαίνει ἀνηφόρισαν. Μὲ τὴν σημασίαν δὲ αὐτὴν συχνότατα γίνεταί 
χρῆσις τοῦ ῥήματος τούτου εἰς τὸν Μοριᾶν (π. χ. ἐκόλλησαν τὰ γίδια 
στὸ βουνό). Τὸ ροδολήσανε τοῦ συγγραφέως δὲν συμβιδάζεται πρὸς τὴν 
ὀρεινὴν τοποθεσίαν τῶν Βερθαίνων. 

... Πολλὰ τραγούδια Μοραΐτικα μὲ τὸ νὰ παρομοιάζουν μερικοὶ στίχοι 
των μὲ ἄλλα τραγούδια Ῥουμελιώτικα, χαρακτηρίζονται ὑπὸ τοῦ ovy- 
γραφέως πλαστὰ (σελ. 223, 235, 291 κλπ.). Πράγματι ἢ ἐμφάνισις 
κοινῶν στίχων, λέξεων καὶ ἐννοιῶν, παρουσιάζεται συχνὰ εἰς τραγούδια 
διαφόρων τόπων ἢ καὶ διαφόρων προσώπων ἰδίως εἰς τοὺς πρώτους στί- 
χους τῶν τραγουδιῶν, τοὺς προοιμιαχούς. ᾽Αλλὰ ἢ ὁμοιότης αὐτὴ. δὲν 
προέρχεται ἀπὸ συνειδητὴν καὶ σκόπιμον λογοχλοπίαν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὴν 
ἀθώαν συνήθειαν τοῦ τραγουδιστοῦ εἰς τὸ νὰ συνταιριάζῃ καὶ νὰ προσ- 
αρμόζῃ γνωστὰ καὶ ἀχουστά του τραγούδια εἰς πρόσωπα xal γεγονότα 
τοῦ στενοτέρου του τοπικοῦ κόσμου. Εἰς τὴν κατηγορίαν αὐτὴν ὑπάγων 
ó συγγραφεὺς ἀκόμη xoi τὸ περίφημο Κολοχοτρωναίϊκο τραγούδι « Λάμπει 
ó ἥλιος στὰ βουνά», ἀποφαίνεται ὅτι ὁ ποιητής του «δὲν ἤτανε λαϊκὸς 
ποιητής, ἀλλὰ «λογιώτατος μεταπλαστὴς» καὶ «παραχαράκτης ποιητής», 
τὸ δὲ «τραγούδι εἶναι σκόπιμο περιμάζεμα ἀπὸ στίχους ἄλλων τραγουδιῶν 
δανεισμένους ὄχι ἀπὸ τοῦ λαοῦ τὸ στόμα παρ᾽ ἀπὸ βιθλία' τὸ διάλεγμα 
αὐτῶν τῶν στίχων δείχνει χέρι πονηρό, σκέψη προσωπική, σκοπὸ ἐγωῖ- 
στικὸ» κ.λ.π. (σελ. 259). Θὰ ἧτο ἄσχοπον καὶ ἀνιαρὸν νὰ ἀναιρέσῃ 
κανεὶς τὰ πολύλογα ἐπιχειρήματα καὶ τοὺς παραδόξους ἰσχυρισμοὺς ποὺ 
παραθέτει ὁ συγγραφεὺς εἰς 18 ὅλας σελίδας διὰ ν᾿ ἀποδείξῃ τὴν πλα- 
στότητα τοῦ τραγουδιοῦ. Θὰ μοῦ ἐπιτραπῇ μόνον ἁπλῶς νὰ ἐρωτήσω: 
Πῶς ἕνα τραγούδι καμωμένο ἀπὸ «χέρι πονηρό, παραχαράκτη ποιητὴ» 
καὶ ἀπὸ «πλὰστοποιητάδες ποὺ ἕνα PovusAubuxo γυναίκειο νεραϊδοτρά- 
γουδο, τῆς Λάμιας τοῦ γιαλοῦ, τὸ κάμαν ἡρωϊκὸ τραγούδι», πῶς ἕνα 
τέτοιο τραγούδι ὁ ἴδιος ὃ συγγραφεὺς τὸ ἔδαλε ἐπιχεφαλίδα xal κορώνα 
εἰς δύο βιδλία του: εἰς τὰ ᾿Ανέκδοτα τοῦ Καραϊσκάκη καὶ τοῦ Κολοκο- 
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τρώνη (1929) σελ. 39 καὶ εἰς τὴν “Ιστορικὴν. ᾿Ανθολογίαν του (1921) 
σελ. 194 μὲ τὴν ἐπιγραφὴν «Τὸ τραγούδι τῶν Κολοκοτρωναίων» ; 
᾿Αποδίδων ὁ συγγραφεὺς τὴν πλαστότητα τοῦ τραγουδιοῦ αὐτοῦ εἰς 
τὸν Λελέκον τὸ 1568 καὶ ἰσχυριζόμενος ὅτι δὲν ὑπῆρχαν προτύτερα 
τραγούδια Κολοχοτρωναίϊκα, στενοχωρεῖται διότι «ἔρχεται στὴ μέση αὐτῆς 
τῆς ἀπορίας ἢ περίσταση τοῦ τραγουδιοῦ ποὺ ἔδωσε ὁ Σκινᾶς στὸ 
Βαυαρὸ Θίρσιο, καὶ πρῶτος τὸ δημοσίεψε ὁ Passow (σελ. 116) χρονο- 
λογημένο στὰ 1822» (σελ. 259). ᾿Αλλὰ καὶ τὴν στενοχωρίᾳν τῆς ἀπορίας 
αὐτῆς παραμερίζει ὁ συγγραφεὺς μὲ τὴν ἀποχήρυξιν τῆς πλαστότητος. 
Διότι ἀμέσως ἐν συνεχείᾳ λέγει: «Τὸ τραγούδι αὐτό, ἀπὸ 12 στίχους 
εἶναι περιµάζεµα ἀπὸ ἀσυνάρτητα κομμάτια... ποὺ χέρι λογιώτατο ἀδέξιο 
στὰ λαϊκὰ τραγούδια τὸ κατασκεύασε... δὲν εἶναι συρραφἡ ἀπὸ θυμήματα 
παλιῶν τραγουδιῶν, ἀλλὰ πρόχειρη κατασκευὴ ἀσυνάρτητων δεκαπεντα- 
συλλάδων, πρᾶμα τὸ πειὸ εὔκολο καὶ συνειθισµένο στὸν κάθε λογιώτατο». 
Πρόκειται γιὰ τὸ τραγούδι: «Πολλὴ μαυοίλα φαίνεται ἀπ᾽ τοὺς Κολοκο- 
τρωναίους», τοῦ ὁποίου εὑρίσκεται ἀπὸ τὸν συγγραφέα καὶ ὁ παραχαρά- 
τῆς. Eivat ὁ δχινᾶς ! Ἰδοὺ πῶς ἀποφαίνεται ὁ συγγραφεύς: «Τραγοῦδι 
μ᾽ αὐτὸν τὸν τίτλο... δὲν ὑπῆρχε ὥς τὰ 1822, οὔτε ὑπῆρχε x? ἄλλο 
τραγοῦδι Κολοκοτρωναίϊκο. Τότε πρώτη φορὰ ἀπὸ τὸ Σκινᾶ τὸν ἴδιον, 
ἢ ἀπὶ ἄλλον, ἔγινε δοκιμὴ βιαστικὴ νὰ δοθῇ Κολοκοτρ. τραγοῦδι στὰ 
χέρια τοῦ Θ΄ρσιου. "Av ὑπῆρχε τραγοῦδι KoAoxoto. στὰ 1822, θὰ τὸ 
δίναν ἀκέριο oi ἐνδιαφερόμενοι. “H συρραφὴ τοῦ Σκινᾶ δείχνει πὼς 
αὐτὴ ἤτανε κ᾿ ἢ πρώτη δοκιμὴ πρόχειρης κατασκευῆς πλαστοῦ Κολοκοτρ. 
τραγουδιοῦ. “O Μιχ. Σκινᾶς φαίνεται γραμματέας τῆς Πελοπονν. Γερου- 
σίας στὰ 1824 (τὸν ἀναφέρνει 6 Raybaud...) ὅμως χωοὶς ἄλλο βρισκό - 
τανε στὸ Μοριᾶ ἀπὸ τὸ 1822 καὶ χωρὶς ἄλλο θὰ ἤτανε πολὺ κοντὰ στὸν 
Κολοκοτρώνη» κ.λ.π. ᾿Αλλ᾽ ὅλη αὐτὴ ἡ ἀστήρικτος ἀποδειξολογία τοῦ 
Ἠλαχογιάννη ἀνατρέπεται ἀπὸ δύο ἁπλᾶς καὶ ἁπτὰς ἀληθείας: Πρῶτον 
ὅτι τὸ τραγούδι αὐτὸ ποὺ χαρακτηρίζεται ἀπὸ τὸν Βλαχογιάννην ὡς 
πλαστὸν στιχούργημα τοῦ Σχινᾶ εὑρίσκεται αὐτούσιον καὶ ἀπαράλλακτον 
χωρὶς τίτλον εἰς τὴν Συλλογὴν τοῦ Haxthausen (σελ. 100 &p. 2) 
Á ὁποία εἶναι ἢ παλαιοτάτη πασῶν. Αἱ δὲ γραφαὶ: τὰς ὁποίας παρου- 
σιάζει τὸ κείμενον τοῦ τραγουδιοῦ εἰς τὸ χειρόγραφον εκλήσα, ποσα, 
αγιανακης, ζέφκγια, μαρτυροῦν τὴν γνησίαν αὐτοῦ λαϊκὴν παράδοσιν, 
ἀπηλλαγμένην πάσης λογίας διορθωτικῆς ἐπεμβάσεως. Δεύτερον ὅτι 
ὁ Σχινᾶς ποὺ ἔδωσε τὸ τραγούδι εἰς τὸν Θίρσιον τὸ 1822, δὲν εἶναι 
ὁ «Μιχ. Σχινᾶς», τὸν ὁποῖον γνωρίζει ὁ συγγραφεὺς; μόνον ἀπὸ τὸν 
πρόλογον τῶν ᾿Αναμνήσεων τοῦ Raybaut, ἀλλ᾽ εἶναι ὁ πασίγνωστος xal 
περίφημος Κωνσταντῖνος Σχινᾶς, ó πρῶτος πρύτανις τοῦ Πανεπιστηµίου, 
ὁ Γερμανομαθὴς καὶ Γερμανόφιλος γαμθρὸς τοῦ μεγάλου Savigny, ὁ ὡς 
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Ὑπουργὸς τῆς Δικαιοσύνης ἐπὶ τῆς ᾿Αντιβασιλείας τοῦ "Ὄθωνος καταδι- 
χάσας τὸν Κολοχοτρώνην εἰς θάνατον καὶ μισηθεὶς διὰ τοῦτο θανασίμως 


ἀπὸ τὸν Ἑλληνωιὸν Λαόν. Καὶ τώρα μένει νὰ πιστεύσωμεν, ὅτι ἔκαμε 


πλαστὰ τραγούδια διὰ νὰ ἐξογχώσῃ τὴν δόξαν τῶν Κολοκοτρωναίων 
ὁ Κωνσταντῖνος Σχινᾶς, ὁ ἄνθρωπος, διὰ τὸν ὁποῖον ὁ Γέρο Κολοχο- 
τρώνης ἔλεγεν ὅτι τοῦ «ἔφαγε τὴ ζωή» / 2 
Τραγούδια πλαστὰ εἶναι κατὰ τὸν συγγραφέα xol τὰ τραγούδια τῶν 
Ἀτεληγιανναίω», τῶν Πετμεξαίων τοῦ Κόλια Βυτινώτη, τοῦ Μαντᾶ, τοῦ 
Ζαχαριᾶ καὶ ὅλων τῶν Κλεφτῶν τοῦ Μοριᾶ. "Av βεβαιώνουν ἄνθρωποι, 
ὅπως ὁ περίφημος κληρικός, ἱστοριογράφος καὶ ἀγωνιστὴς Φραντζῆς, 
ὅτι τὰ ἐτραγούδησαν εἰς τὴν παιδικήν των ἡλικίαν, Ÿ ἂν πιστοποιῆται τὸ 
ἄκουσμα αὐτῶν ἀπὸ ἀξιοπίστους Εὐρωπαίους περιηγητάς, αἱ μαρτυρίαι 
αὐταὶ διὰ τὸν συγγραφέα δὲν ἔχουν καμίαν ἀξίαν. Καὶ ὅμως ἓν ἀπὸ τὰ 
τραγούδια «τοῦ [Πετημεζᾶ», ποὺ xol αὐτὰ τὰ χαρακτηρίζει ὁ Βλαχογιάν- 
-VNS πλαστὰ. (σελ. T2 καὶ 262) εὑρίσκεται εἰς τὴν προμνημονευθεῖσαν 
Συλλογὴν τοῦ Haxthausen (σελ. 110 ἀρ. 10) ποὺ ἄρχισε νὰ καταρτίζεται 
ἀπὸ τὸ 1814. Εἰς τὴν αὐτὴν δὲ Συλλογὴν (σελ. 104 ἀρ. D. Λαογραφία, 


Y 


č. à. σελ. 193 ἀρ. 4) εὑρίσκεται καὶ ἄλλο Μοραΐτικο Κλέφτικο τραγούδι 
«ἀγνώστου καὶ εἰς τοὺς ἐχδότας (σελ. 172) καὶ εἰς ἐμὲ οἰχογενείας, τῶν 
ουσουμαναίων, À ὁποία ἀπὸ τὸ τραγούδι φαίνεται νὰ εἶναι Καλαδρυτινή. 

| Té τραγούδι αὐτὸ μαζὶ μὲ τὸ ἄλλο Κλέφτικο τραγούδι τοῦ Μούρτου (σελ. 104 
ἀρ. 6. Λαογραφία, &.&. σελ. 194 ἀρ. 5) παρουσιάζουν καὶ γενικώτερον ἐνδια- 
φέρον διὰ τὸ ἐπίμαχον ζήτημα, διότι ὁμιλοῦν περὶ «κλεφτουργιᾶς» καὶ 
«καπεταναίων» δρώντων εἰς τὸν «Ὁλωνὸ» καὶ εἰς τὸ «.Λιδάρτσι» ἐν ovp- 
πράξει μὲ τοὺς « Κοτζαμπάσηδες» κατὰ τῶν Τούρκων, ἀναφέρουν «παλιο- 
λημέρια στὸν ᾿Ολωνὸ» καὶ καταφυγὴν Κλεφτῶν στὴν “Αγια Μαύρα xXx. 
"And τὰ τραγούδια τοῦ Ζαχαριᾶ ó συγγραφεὺς ἀναγνωρίζει δύο 
"μόνον ὡς γνήσια, ἐκεῖνα ποὺ κατηγοροῦν καὶ ὑποδιδάζουν τὸν περίφημο 
Κλέφτη. διὰ τὴν γυναικοθηρίαν του. Τὸ ἄλλο γνωστὸν τραγούδι τοῦ 
Ζαχαριᾶ: Λιψοῦν oí κάμποι γιὰ νερὸ καὶ τὰ βουνὰ γιὰ χιόνια — Aã 
αἰ ὃ δόλιο- Ζαχαριᾶς γιὰ Τούρκικα κεφάλια, θὰ ἧτο ἕτοιμος ὁ συγγραφεὺς 
καὶ τοῦτο νὰ χηρύξῃ ὡς πλαστόν, ἀλλὰ τὸ σώζει μαρτυρία σπουδαία καὶ 
ἐπίσημος. Ὁ ᾿ἀνάργυρος (Σπετσιωτικὰ τόμ. Δ' σελ. 45) καὶ ὁ Παπαρρή- 
γόπουλος (τόμ. E' σελ. 167 ᾿Ἐλευθερουδάκη) ἀναφέρουν διήγησιν αὐτό- 
πτου, τοῦ Μανόλη Ῥομπάζη, ὅτι κάποτε (καὶ πρέπει νὰ ὑποθέσωμεν 
περὶ τὰ 1800) ὁ πατέρας του καὶ ἕνας ἄλλος Σπετσώτης πλοίαρχος, 
ποδισμένοι εἰς τὸν λιμένα τῆς Πύλου καὶ συνευωχούμενοι μὲ τὸν Τοῦρκον 
ἀγᾶν τοῦ τόπου, ἐτραγούδησαν τὸ τραγούδι αὐτὸ ἐνώπιόν του. Κατὰ τὸν 
συγγραφέα ὅμως (σελ. 915.) «Τὸ τραγούδι εἶναι Ρουμελιώτικο, x? ἆνα- 
φέρνεται σὲ Ρουμελιώτη Κλέφτη Ζαχαριᾶ. Fauriel Α΄ σελ. 19». ᾿Αλλ᾽ 6 
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Fauriel, εἲς τὸν ὁποῖον μᾶς παραπέμπει ὁ συγγραφεύς, οὔτε εἰς τὴν 
σημειουμένην σελίδα, οὔτε ἀλλοῦ εἰς τὸ βιβλίον του ἀναφέρει 
τέτοιο πρᾶγμα. Τὸ ἐναντίον, εἰς τὴν σελ. LIX τῆς Εἰσαγωγῆς του 
ὁμιλῶν ὁ Fauriel περὶ τῆς θρυλικῆς ταχυποδίας τοῦ Κλέφτη Ζαχαριᾶ, 
ὀνομάζει αὐτὸν Μοραΐτην «Le capitaine Zacharias de Morée». Eic δὲ 
τὸ τραγούδι τοῦ Ῥουμελιώτη Γυφτάκη (σελ. 20), ὅπου εὑρίσκἒται ó otl- 
xoc: 4ιψοῦν oi κάμποι γιὰ νερὰ καὶ τὰ βουνὰ γιὰ χιόνια, ῥητῶς ὁμολογεῖ 
6 Fauriel bu ὁ στίχος αὐτὸς μαζὶ μὲ τὸν ἀκολουθοῦντα δεύτερον στίχον 
δὲν ἀνῆκον ἀρχικῶς εἰς τὸ τραγούδι τοῦ Γυφτάκη, ἀλλὰ τοὺς ἔδαλεν 
αὐθαιρέτως εἰς αὐτὸ ὡς πρόλογον ἐπειδὴ ἦσαν ὡραῖοι. 

Τελειώνων τὴν μακρὰν αὐτὴν βιθλιοκρισίαν θὰ ἠμποροῦσα νὰ δανει- 
σθῶ τὴν ἔκφρασιν τοῦ συγγραφέως ἀπὸ τὴν σελ. 260 τοῦ βιθλίου του: 
«᾿Αληθινὰ δὲ μπορεῖ κανεὶς νὰ κρατήσῃ τὸ θυμό του καὶ τὴ θλίψη του 
γιὰ τὸν σωρὸν αὐτὸν τῆς ψευτιᾶς, ποὺ πνίγει τὴν ἀναπνοή». ᾿Αλλὰ οὔτε 
τὸ δέχομαι οὔτε τὸ αἰσθάνομαι ἔτσι τὸ πρᾶγμα. “O κρίνων καθὼς καὶ 
ὁ γράφων ἱστορικὰς ἐργασίας πρέπει νὰ γράφῃ καὶ νὰ κρίνῃ χωρὶς θυμοὺς 
καὶ προκαταλήψεις, stne {γα et studio. Μὲ λύπην μου λοιπὸν εἶμαι ὑπο- 
χρεωμένος νὰ εἴπω, ὅτι τὴν μελέτην αὐτὴν τοῦ Βλαχογιάννη δὲν yapa- 
κτηρίζει δυστυχῶς οὔτε ἡ ἀντικειμενικότης εἰς τὴν ἐξέτασιν τῶν πραγ- 
μάτων, οὔτε ἡ δικαιοσύνη εἰς τὴν κρίσιν τῶν προσώπων, οὔτε Y) ἀμεροληφία 
εἰς τὴν ἔρευναν τῶν πηγῶν. Αἱ ἐν αὐτῇ ἐκφερόμεναι γνῶμαι καὶ ἑρμηνεῖαι 
εἶναι ἐντελῶς ὑποχειμενικαί, αὐθαίρετοι κατὰ τὸ πλεῖστον καὶ ἐσφαλ- 
pévar, ὁ δὲ τρόπος μὲ τὸν ὁποῖον ἐχφέρονται εἶναι ἥκιστα ἐπιστημονιχός. 
Οἱ διασυρμοὶ ἱστορικῶν προσώπων, εἰς τοὺς ὁποίους ἀρέσχεται ὁ ovy- 
γραφεύς, ὄχι μόνον καθ᾽ ἑαυτοὺς εἶναι ἄτοποι, ἀλλὰ καὶ μεθοδικῶς 
ἀποτελοῦν παρεχτροπὴν ἀπὸ τῆς αὐστηρῶς ἐπιστημονικῆς γραμμῆς. 
Θλίδεσαι νὰ διαθάζης εἰς βιθλίον σοφοῦ nat σοθαροῦ συγγραφέως διὰ 
τὸν Θεόδωρον Κολοκοτρώνην χρίσεις καὶ φράσεις ὅπως αἱ ἀκόλουθοι :. 
«Ὁ γέρος ποτὲ δὲ ζήτησε νὰ πεθάνῃ σὲ μπατάγια ὅταν ἔπρεπε» (σελ. 49). 
«Ὁ Θοδωράκης πῆρε ἀπάνου του τὴν πονηρὴ ψευτιά, μιλῶντας μὲ τὸν 
Gell καὶ λέγοντας πὼς αὐτὸς ἦταν ó Γιώργας» (σελ. 168). «<H ἱστορία 
ἀποδείχνει πὼς oi Κολοκοτρωναῖοι, μὴν ἀποφασίζοντας v ἀφήσουν τὸ 
Μοριᾶ, μὴ γυρεύοντας ἄλλη ζωὴ ἀντρικώτερη προτιμήσανε τὴ ληστρική». 
«Τὸ Θοδωρ(άκη) τὸν πῆγαν κυνηγῶντα σὰ λαγό, ἀπὸ τρύπα σὲ τρύπα, 
Χριστιανοὶ καὶ Τοῦρκοι» (σελ. 118). Βλέπε καὶ σελ. 189, 190 κ. ἄ. 

Παρ) ὅλα ὅμως τὰ ἐλαττώματά του τὸ βιδλίον εἶναι χρήσιμον διὰ 
τὰς εἰδήσεις τὰς ὁποίας παρέχει εἰς αὐτὸ ὁ πολυμαθὴς συγγραφεύς, 
ἀντλῶν αὐτὰς εἴτε ἀπὸ βιδλία περιηγητῶν σπάνια καὶ δυσεύρετα, εἴτε 
ἀπὸ νέα xol ἄγνωστα ἀρχειακὰ ἔγγραφα, ds m. x. τοῦ Ρήγα Παλαμήδη, 
τοῦ Μαυροκορδάτου, τοῦ [Ιαπατσώνη, τοῦ Πύρρου καὶ ἄλλων ποὺ ἄλλοτε 
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ἀναφέρονται xal ἄλλοτε ἀποσιωπῶνται (σελ. 23 σελ. 52), τὰ ὁποῖα 
ὁ συγγραφεὺς ὡς èx τῆς θέσεώς του καὶ τῆς ἐμπειρίας του ἔχει τὴν 
ἐξαιρετικὴν εὐτυχίαν νὰ χειρίζεται μὲ εὐκολίαν καὶ ἄνεσιν. Θὰ ἦτο δὲ 
κατὰ τὴν ταπεινήν μας γνώμην καλύτερον καὶ διὰ τὴν ἱστορικὴν ἔρευναν 
καὶ διὰ τὸν ἴδιον τὸν συγγραφέα, ἂν ἀπεφάσιζεν οὗτος νὰ ἐχδώσῃ μὲ τὴν 
χορηγίαν τοῦ Πάλλη ἀντὶ τοῦ προχειμένου βιθλίου ᾿Αρχειακὰ κείµενα 
συνεχίζων τὴν λαμπρὰν καὶ ἀξιόλογον ἐργασίαν ποὺ μᾶς ἔδωσεν εἰς τὴν 
μνημειώδη σειρὰν τῶν «᾿ Αρχείων τῆς Νεωτέρας * Γλληνικῆς "Ιστορίας». 
Τὸ κεφάλαιον περὶ τοῦ ᾿Αρματωλικοῦ συστήματος τῶν Μεϊντάνηδων», τὸ 
ὁποῖον εἶχαν ὀργανώσει elc τὸν Μορέαν οἱ Βενετοί, εἶναι διδαχτικώτατον. 
Ἐπίσης ἐνδιαφέροντα εἶναι τὰ εἰς Παραρτήματα δηµοσιευόµενα xet- 
μενα, ἐκ τῶν ὁποίων τινά, ὡς m. X. ἢ περιγραφὴ τῆς πολιορχίας τοῦ 
᾿Αλῆ - Φαρμάκη καὶ f| διήγησις περὶ τοῦ θανάτου τοῦ Γέρου - Ντελη- 
γιάννη εἶναι ἀνέκδοτα ἐκ τῶν ἀρχείων τοῦ Πετμεζᾶ καὶ τοῦ Παπατσώνη. 
Πρέπει ὅμως νὰ σηµειωθῇ ὅτι αἱ νέαι αὐταὶ πηγαὶ οὐδόλως ἱκανοποιοῦν 
τὸν ἀναγνώστην, ὅστις ἀπὸ τὸν τίτλον «Μελέτη ἱστορικὴ ἀπὸ νέες πηγὲς 
ῥγαλμένη» ἐπερίμενε πράγματι νέας πηγὰς ποὺ νὰ ἀνατρέπουν ἢ νὰ χλονί- 
ζουν τὰ ἐπὶ τῶν παλαιῶν πηγῶν στηριζόμενα γεγονότα. Αὐτὸ δὲν συμβαίνει. 

"Ev τέλει θὰ σημειώσω συμπληρώσεις ἢ παραδρομὰς τοῦ συγγρα- 
φέως ἰδίως εἰς τοπωνύμια, διὰ νὰ δείξω ὄχι σοφίαν, ἀλλὰ τὴν προσοχὴν 
μὲ τὴν ὁποίαν ἀνέγνωσα τὸ βιθλίον. | i 

Εἰς σελ. 22 «τὸ Παλιοχῶοι ποὺ θὰ βρισκότανε στὰ σύνορα ποὺ 
χωρίζανε τὴ Μάνη ἀπὸ τὸν καθαυτὸ Mogid» εἶναι πιθανώτατα Å σηµε- 
ρινὴ Παληόχωρα τοῦ τέως δήμου ᾿Αδίας, ἢ εὑρισκομένη πλησίον τῆς 
συνοριακῆς γραμμῆς Λακωνικῆς καὶ Μεσσηνίας πρὸς τὴν θάλασσαν. 

Τὸ ἐν σελ. 52 καὶ ἀλλοῦ τοῦ βιθλίου ἀναφερόμενον χωρίον τοῦ 
Ζαχαριᾶ πρέπει νὰ τονίζεται Μπαρμπίτσα. Εἰς τὴν αὐτὴν σελίδα 52 κακῶς 
λέγονται « Ι]ηγάδια τοῦ Μυστρᾶ». Κακῶς δ᾽ ἐπίσης τὰ ἴδια [Πηγάδια τοπο- 
θετοῦνται (σελ. 165,,) «στὴν A. πλευρὰ τοῦ Taüyévov». Χειροτέρα ὅμως 
εἶναι Y] παρερµηνεία ποὺ κάμνει ὁ συγγραφεὺς (σελ. 161) εἰς τὸ ὑπὸ τοῦ 
Ἡαπατσώνη γραφόμενον «... καὶ εἶχον ἄσυλον τὰ Πηγάδια...» λέγων: 
«IInyáówa καὶ Στέρνες φαίνεται εἶναι ἡ ἴδια τοποθεσία», δηλ. τῆς Έριφυ- 
λίας. Πρόκειται παντοῦ περὶ τοῦ αὐτοῦ χωρίου [Πηγάδια, τοῦ ὁποίου 
ὁ ὀρθὸς προσδιορισμὸς δίδεται εἰς τὸ ἐν σελίδι 171 παρατιθέμενον ὑπὸ 
τοῦ συγγραφέως ἡμερολόγιον τοῦ Dodwell. Κεῖται δηλαδὴ τοῦτο εἰς τὴν 
Δυτικὴν πλευρὰν τοῦ Ταὐγέτου καὶ εἶναι τὸ ὀρεινότατον χωρίον τοῦ τέως 
δήμου ᾿Αδίας τῆς ἐπαρχίας (}ἰτύλου. 

Εἰς σελ 19, «Τὸ περίφημο Μακρυκάμπι ἀπὸ τὸ δρόμο τοῦ 
Λονταριοῦ πρὸς τὴν Καλαμάτα» πρέπει νὰ διορθωθῇ εἰς Μακρυπλάγι, 
ὅπως ὀρθῶς σημειώνεται εἰς τὴν σελ. 149... Εἰς σελ. 87, χακῶς ἔρμη- 
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νεύεται τὸ ᾿Αρκαδίας διὰ τοῦ Τριφυλίας (Αρχαδιᾶς). "ES πρόκειται 
σαφῶς περὶ τοῦ νομοῦ ᾿Αρχαδίας. | 

Τὰ κατ ἐπανάληψιν φερόμενα εἰς σελίδα 148 Κούτσοθα καὶ τὰ εἰς 
σελίδα 149 στὴ Γιωργίτσα, πρέπει νὰ διορθωθοῦν εἰς Κουτσαδὰ καὶ στὸ 
Γιωργίτσι, τὸ δὲ εἰς σελίδας 183 καὶ 198 Λαγκάδιν᾽ ἀναγνωσθῇ Λαγκάδια. 

Τὸ εἰς σελίδα 165,; κάστρο, διὰ τὸ ὁποῖον ἔχει ἀπορίαν ὁ συγγρα- 
φεύς, εἶναι τὸ Κάστρο τοῦ Μήλα, κάστρον δηλ. φραγγικόν, σωζόμενον 
καὶ σήμερον ἀκόμη εἰς τὴν ἐπαρχίαν Μεσσήνης πρὸς τὰ σύνορα τῆς 
Τριφυλίας, πλησίον τοῦ σημερινοῦ χωρίου ᾿Αλητοῦργι ὅπου τοποθετεῖται 
À ἀρχαία Στενύκλαρος. Τὸ ἀναφέρει ἄλλωστε καὶ ó Κολοχοτρώνης εἰς 
τὰς πρὸς τὸν Τερτσέτην «άιηγήσεις»: «εἰς τοῦ Μήλια τὸ [Ιαληόκαστρο, 
ἀνάμεσα Μήλια καὶ Μπούτξα (γρ. Μπούγα;) τῆς Μεσσηνίας». 

"Ev σελ. 269, noc. 1 ὁ συγγραφεὺς διὰ τὴν φράσιν τοῦ κειµένου 
τῆς ἐν Παραρτήματι ἀναδημοσιευμένης Βιογραφίας τοῦ Ζαχαριᾶ «νὰ 
φύγῃ διὰ τὴν Βαρθίτσαν» ὑποσημειώνει: «"ἴσως πρέπει νὰ διορθωθῇ 
«ἀπὸ τὴν Βαρθίτσαν». Προσεχτιχὴ) ὅμως ἀνάγνωσις τοῦ χειμένου δείχνει 
ἀμέσως ὅτι ἢ γραφὴ εἶναι ὀρθὴ καὶ Å προτεινομένη διόρθωσις ἐσφαλμένη. 


z.B.K. 
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H προκειμένη Συλλογὴ Νεοελληνικῶν Τραγουδιῶν ἀνεμένετο νὰ 
ἴδῃ τὸ φῶς ἀπὸ 120 ἐτῶν! Καταρτισθεῖσα τὸ 1814 ἀπὸ τὸν Βεστθφαλὸν 
ἀριστοκράτην βαρῶνον Werner von Haxthausen, εἶναι ἡ παλαιοτάτη 
Συλλογὴ ἑλληνικῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν, ἐκείνη εἰς τὴν ὁποίαν ἀπέ- 
θλεψαν οἱ πρῶτοι xat μεγαλύτεροι φίλοι τῆς δημοτικῆς μας ποιήσεως, 
Grimm, Niebuhr, Savigny, Thiersch κ.λ.π. καὶ ἐκείνη, εἰς τὴν ὁποίαν 
ὃ μέγας Goethe εἶδε, ἐγνώρισε καὶ ἐθαύμασε διὰ πρώτην φορὰν τὰ 
νεοελληνικὰ τραγούδια τὸ καλοκαίρι τοῦ 1815 εἰς τὸ Wiesbaden. 

Ervat ἀληθῶς ἀνεξήγητοι οἱ λόγοι, διὰ τοὺς ὁποίους ὁ ἔ/αχ!. ἐνῷ 
συνέλεξε μὲ ζῆλον καὶ μὲ ἐνθουσιασμὸν τὰ νεοελλην. τραγούδια καὶ 
κατεῖχε καὶ τὰ ἀπαιτούμενα ἐφόδια καὶ τὰ σχετικὰ προθλήματα διὰ τὴν 
ἔχδοσίν των, ὅπως τοὐλάχιστον δείχνει ἢ μακροτάτη πρὸς τὸν Göthe περὶ 
τοῦ ζητήματος ἐπιστολή, τὴν ὁποίαν παραθέτουν οἱ ἐχδόται (σελ. 23 ME), 
ἀγέδαλλε διαρκῶς τὴν ἐπανειλημμένως ἐξαγγελθεῖσαν ἔκδοσιν παρὰ τὰς 
προτροπὰς καὶ τὰς ἐπιτιμήσεις ἀνδρῶν, ὅπως ὁ Göthe, ol Grimm, 
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ὁ v. Stein καὶ ἄλλοι. Μετὰ τὸ 1824, ὁπότε τὸν ἐπρόλαβεν ὁ Γάλλος 
Laurtel, ol δισταγμοὶ τοῦ Æaxt. πλέον ἐξηγοῦνται. ᾿Αλλ᾽ ἡ ἔκδοσις τῆς 
Συλλογῆς τοῦ Haxth. ἔστω καὶ ὕστερ᾽ ἀπὸ ἕνα καὶ πλέον αἰῶνα ἐρχο- 
μένη εἰς φῶς, εἶναι λίαν εὐπρόσδεχτος. Διότι ἂν δὲν πλουτίζῃ πολὺ τὰ 
νεοελληνικὰ τραγούδια, συμβάλλει ὅμως σημαντικῶς εἰς τὴν διαφώτισιν 
ἱστορικῶν τινων καὶ τεχνικῶν ζητημάτων σχετιζομένων ἰδίως μὲ τὴν 
ἐσχάτως ἀμφισδητηθεῖσαν γνησιότητα καὶ προέλευσιν μερικῶν ἀπὸ τὰ 
τραγούδια αὐτά. 


lg τὴν μακρὰν καὶ ἀπηκριδωμένην Εἰσαγωγὴν (σελ. 1-33) of 


ἐκδόται παρέχουν ἀξιολόγους περὶ τοῦ βίου καὶ τοῦ ἔργου τοῦ Maxth. 
εἰδήσεις, διὰ τῶν ὁποίων σὺν τοῖς ἄλλοις δίδεται ἐπαρκῆς ἀπάντησις 
καὶ εἴς τινας παρ ἡμῖν περὶ τοῦ Haxhi διατυπωθείσας ἀπορίας xal 
πλάνας (βλ. ᾿Η1. Π.,Βουτιερίδη : Αγνωστη Συλλογὴ Δημοτικῶν µας 
-Ἑραγουδιῶν, Νέα "Εστία 1932 σελ. 687 x.&.). 

Κατὰ τοὺς ἐχδότας τὸν πυρῆνα τῆς Συλλογῆς ἀπετέλεσεν ἀριθμὸς 
τραγουδιῶν (50 ἢ 1002), τὰ ὁποῖα μετὰ μεταφράσεως κατὰ λέξιν ἐπρο- 
μήθευσεν εἰς τὸν axti- ὁ γνωστὸς Σλαυολόγος καὶ Γραμματεὺς τῆς ἐν 
Βιέννη αὐτοκρατορικῆς Βιθλιοθήκης Βαρθολομαῖος Κοπίταρ κατὰ τὸ 
τέλος τοῦ Ὀχτωθρίου τοῦ 1814 ἐν Βιέννῃ. ᾿Αλλὰ τοῦτο δὲν ἠμπορεῖ νὰ 
εἶναι ἀκριβές. Διότι ὅταν ἦλθεν ὁ Æaxth. εἰς τὴν Βιέννην τὸν Ὀκτώ- 
δριον τοῦ 1814, ὃ Κοπίταρ ἀπουσίαζεν εἰς τὸ Παρίσι. ᾿Απὸ τὰς Ἔπι- 
στολὰς τοῦ Κοραῆ, πρὸς τὸν ὁποῖον ἦτο συστημένος 6 Κοπίταρ ἀπὸ τὸν 
ἐν Βιέννῃ φίλον τοῦ: Κοραῆ ᾿Αλέξανδρον Βασιλείου, μανθάνομεν ὅτι τὸν 
Κοραῆν ἐπεσχέφθη τὸ πρῶτον ὁ Κοπίταρ τὴν 99 Ἰουλίου 18141 καὶ 
ἀπεχαιρέτησεν αὐτὸν τὴν 4 Φεβρουαρίου 18152. Kat ἀκολουθίαν δὲν 
ἧτο δυνατὸν νὰ λάθῃ ὁ Haxth. τραγούδια ἀπὸ τὸν Κοπίταρ εἰς τὴν 
Ῥιέννην τὸ 1814. "Αλλωστε εἰς τὴν ἐπιστολήν του πρὸς τὴν Therese 
V. Jakob, τὴν ὁποίαν αὕτη ἀνακοινώνει εἰς τὸν Goethe τὸν Ἰούλιον τοῦ 
1824, ὃ Κοπίταρ ἀναφέρει ἁπλῶς (σελ. 5) ὅτι: «Es seyen dem Hofr. 
Haxthausen im Jahre 1814 100 griechische Lieder wörtlich über- 
setzt zu Herausgabe mit Gó/Ze anvertraut worden» χωρὶς νὰ λέγῃ 
καὶ ἀπὸ ποῖον. Ἂν ἧτο ὁ ἴδιος ὁ Κοπίταρ ὁ ἐμπιστευθεὶς αὐτά, ἀσφαλῶς 
θὰ τὸ ἀνέφερεν εἰς τὴν ἐπιστολήν του. Τὰ νεοελληνικὰ λοιπὸν τραγούδια 
ποὺ ἐδόθησαν εἰς τὸν Maxih. τὸ φθινόπωρον τοῦ 1814 εἰς τὴν Βιέννην 
μαζὶ μὲ τὴν κατὰ λέξιν εἰς τὸ Γερμανικὸν μετάφρασιν, ἐδόθησαν πιθα- 
νώτατα ἀπ᾿ εὐθείας ἀπὸ "Έλληνα. Ὁ Κοπίταρ ἐπιστρέψας τὸν Φεδρουά- 
ριον ἢ καὶ μετὰ τὸν Φεβρουάριον τοῦ 1815 εἰς Βιέννην, ἔμαθε παρὰ τῶν 


Y 


! Κοραῆ ᾿Επιστολαὶ ἔκδ. Δαμαλᾶ τόμ. B' σελ. 436, 
* Αὐτόθι σελ. 482. 
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net Ἑλλήνων φίλων του ὅτι παρεδόθησαν εἰς τὸν Maxtih. νεοελληνικὰ 
δημοτικὰ τραγούδια πρὸς ἔκδοσιν, μόνον δὲ ὡς πρὸς τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν 
ἐπλανήθη, διότι ὁ ἀριθμὸς 100 τὸν ὁποῖον ἀναφέρει, φαίνεται ὑπερθαίνων 
τὴν ἀλήθειαν. Ὅτι δὲ ἡ Συλλογὴ Νεοελλ. Δημοτ. τραγ. τοῦ Æax/h. 
καίτοι ἀνέκδοτος, ἧτο γνωστὴ εἰς τοὺς ἑλληνικοὺς χύχλους τῆς Βιέννης, 
μαρτυρεῖ ἡ συχνὴ μνεία αὐτῆς εἰς τὰ ἐκεῖ ἐκδιδόμενα Ἑλληνικὰ περιοδικὰ 
τοῦ Φιλολογικοῦ Τηλεγράφου (1818 ἀρ. 5 σελ. 19) ἀπὸ τὸν K. Σκοῦφον 
καὶ τοῦ Λογίου Ερμοῦ (1818 σελ. 639) ἀπὸ τὸν K, ὅστις εἶναι ὁ Xtoc 
λόγιος Κωνστ. Κοκκινάκης. 

Εἶναι δύσκολον νὰ πιστευθῇ, ὅτι ó βαρῶνος Maxth, ἑλκυσθεὶς τὸ 
1814 εἰς τὴν Βιέννην κυρίως ἀπὸ πολιτικὸν ἐνδιαφέρον πρὸς τὸ περί- 
φημον Συνέδριον, ἠσχολεῖτο τότε διὰ πρώτην φορὰν μὲ τὰ νεοελληνικὰ 
τραγούδια. Πιθανώτερον φαίνεται ὅτι εὑρεθεὶς τότε εἰς τὴν Βιέννην ἐν μέσῳ 
πολλῶν καὶ λογίων Ἑλλήνων, ἠσθάνθη τὴν ἐπιθυμίαν νὰ συνεχίσῃ ἄλλους 
παλαιοτέρους περὶ τὰ νεοελλην. δηµοτ. τραγ. ἔρωτάς του. Κατὰ τὴν 
τελευταίαν περίοδον τῶν Ναπολεοντείων πολέμων ὁ Haxth. εὑρίσκετο 
ὡς πρόσφυξ εἰς Λονδῖνον μετερχόμενος τὸν ἰατρὸν εἰς τὸ Ναυτικόν. Τότε 
ἐγνώρισεν ἐκεῖ εἰς τὸ ᾿Αγγλικὸν ναυτικὸν νοσοκομεῖον "Ἕλληνας ναυτικούς, 
ἀπὸ τὸ στόμα τῶν ὁποίων συνέλεξεν ὁ ἴδιος τὰ πρῶτα ἑλληνικὰ τραγούδια, 
τὰ ὁποῖα καὶ μετέφρασεν εἰς τὴν Γερμανικήν. Τὴν εἴδησιν ταύτην &va- 
φέρουν μὲν οἱ ἐχδόται (σελ. 6), νομίζουν ὅμως ὅτι δὲν ἀνταποχρίνεται 
αὕτη εἰς τὰ πράγματα, διότι, καθὼς λέγουν, δὲν ἀναφέρει τοιαύτην πηγὴν 
ὁ Haxth. εἰς τὴν πρὸς τὸν Göthe ἐπιστολήν του. ᾿Αλλὰ νομίζω ὅτι 
γράφων els τὴν ἐπιστολὴν ἐχείνην (σελ. 27) «Ich habe mich auf die 
eigne Sammlung, wie ich sie den Griechen abgelauscht und 
selbst aufgeschrieben, oder von griechischen Freunden aus Ma- 
kedonien und den Inseln erhalten habe, beschránken müssen», 
ἐννοεῖ τοὺς Μακεδόνας τοὺς ὁποίους εὗρεν εἰς τὴν Βιέννην καὶ τοὺς vN- 
σιώτας “Ελληνας, τοὺς ὁποίους θὰ ἧτο φυσικώτερον νὰ εἶχε γνωρίσει ὄχι 
εἰς τὴν Βιέννην, ἀλλὰ κατὰ τὴν θαλασσίαν αὐτοῦ ἐν ᾿Αγγλίᾳ ὑπηρεσίαν. 
Τὴν εἴδησιν περὶ τῆς παρ᾽ Ἑλλήνων ναυτῶν παραλαθῆς δημοτ. ἕλλην. 
τραγ. ὑπὸ τοῦ Æaxth. πλὴν τοῦ Rezfferscheid, elg τὸν ὁποῖον napa- 
πέμπουν ol ἐκδόται (σελ. ϐ), ἀναφέρει καὶ ὁ R. Steig! καὶ ὁ 17. Düntzer?. 
Ἡ πιθανότης δὲ ὅτι ἡ εἴδησις αὐτὴ στηρίζεται εἰς πληροφορίαν τῆς ἀδελφῆς 
τοῦ Zaxíh. "Άννας v. Arnswaldt, συνηγορεῖ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας αὐτῆς. 


! Goethe und die Brüder Grimm, Betlin 183 σελ. 161: «hinzukam eine statt- 
liche Anzahl Lieder, die Haxthausen als Hospitalmate aus dem Munde erkrank- 
ter griechischen Matrosen aufgenommen hatte». 

? Kürschner: Deutsche Nationalliteratur Τόμ. 84, II σελ. 208, 
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Καταρτισθεῖσα ἢ Συλλογὴ καὶ συμπληρουμένη κατόπιν βαθμηδὸν 
καὶ ἀπὸ ἄλλα τραγούδια ποὺ μαζεύει ὁ ZIaxtA. ἀπὸ διαφόρους "Έλληνας, . 
μάλιστα σπουδαστάς, εἴτε ὁ ἴδιος ἀπ᾿ εὐθείας εἴτε διὰ µεσολαθήσεως 
ἄλλων (σελ. 19), χυκλοφορεῖ χειρόγραφος εἰς τοὺς φιλολογικοὺς κύκλους 
τῆς Γερμανίας καὶ παῤακολουθεῖται 7| περαιτέρω τύχη αὐτῆς μὲ μέγα 
ὑπὲρ τῆς ἐχδόσεώς της ἐνδιαφέρον èx μέρους ἀνδρῶν, ὅπως ὁ Göthe, 
ol ἀδελφοὶ Grimm, ὃ v. Stein, ὁ Niebuhr, ὃ T, hiersch, 6 Boisserée, 
ὁ Welcker καὶ πολλοὶ ἀχόμη ἄλλοι. Κατ ἐπανάληψιν χυκλοφοροῦν 
ἀγγελίαι περὶ ἐκδόσεως ἐν συνεργασίᾳ, ἄλλοτε μὲ τὸν Göthe, ἄλλοτε 
μὲ τὸν Grimm, καὶ ἄλλοτε μὲ ἄλλους, δημοσιεύονται δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς 
μερικὰ κομμάτια εἰς νεοφανὲς περιοδικὸν τῆς Γοτίγγης (σελ. 19). ᾿Αλλ’ 
ὁ Haxth. μολονότι ποτὲ δὲν παραιτεῖται τῆς σκέψεως διὰ τὴν ἔκδοσιν, 
οὔτε παύει προπαρασχευάζων μετὰ ζήλου αὐτήν, ἐν τούτοις εἴτε λόγῳ 
ἀσχολιῶν, εἴτε λόγῳ ἐμποδίων τῆς λογοκρισίας, διότι κατ ἐπανάληψιν 
ἐπενέθη καὶ αὐτὴ (σελ. 10), εἴτε, καὶ δι ἄλλους ἀγνώστους λόγους, δει- 
πγύει νοσηρὰν ἀναθλητικότητα εἰς τὸ νὰ δώσῃ αὐτὴν τελειωτικῶς εἰς 
τὸν τύπον. 

Μεταξὺ τῶν παραπονουμένων κατὰ τοῦ axti. διὰ τὴν χαθυστέ- 
ῥῆσιν τῆς ἐκδόσεως τῶν νεοελλ. τραγουδ. εἶναι καὶ ὁ διάσημος ἱστορικὸς 
καὶ πολιτικὸς Γεώργιος Niebuhr, ὅστις εὑρισκόμενος ἀκόμη εἰς Ρώμην 
ἐπρότεινε διὰ τοῦ βαρώνου vom Stein εἰς τὸν Haxth. νὰ τοῦ παραχω- 
ρήση τὰ νεοελλ. τραγ. διὰ νὰ τὰ ἐκδώσῃ ἐκεῖνος μαζὶ μὲ ἄλλα ὅμοια, 
τὰ ὁποῖα εἶχε συλλέξει ὁ ἴδιος (σελ. 11 καὶ 32). Ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ ταύτῃ 
ἐπιθυμῶ νὰ ἀναχοινώσω, ὅ,τι ἴσως ὀλίγοι γνωρίζουν, τὴν ὕπαρξιν Συλ- 
λογῆς Νεοελλην. τραγουδιῶν τοῦ Micbuhr, ἥτις διασωθεῖσα εὑρίσκεται 
εἰς τὴν Βιθλιοθήκην τοῦ Βερολίνου (x68. Berol. Gr. fol. 94). Τὴν ἔχω 
πρὸ πολλοῦ ἀντιγράψει ὁλόκληρον καὶ θὰ δημοσιεύσω προσεχῶς μελέτην 
περὶ αὐτῆς μὲ τὰ ἐξ αὐτῆς γνήσια δημοτικὰ κομμάτια. Ἡ Συλλογὴ τοῦ 
Niebuhr καθ᾽ ἑαυτὴν δὲν ἔχει πολλὴν ἀξίαν. Αὐτὸ τὸ ἐγνώριζεν ὁ ZZaxtA. 
ὅστις γράφων πρὸς τὸν Göthe περὶ τραγουδιῶν, «von Reisenden auf- 
geschriebenen Lieder sind grósstentheils neue, dem Volk fremde, 
von europäischen Griechen gemachte Verse... von Consuln und 
andern gebildeten Griechen mitgetheilt» κ.λ.π. (σελ. 26), ἀσφαλῶς 
θὰ ὑπαινίσσεται τὴν Συλλογὴν τοῦ Niebuhr. ᾿Απελπισθεὶς ἀπὸ τὸν 
Haxth. ó INiebuhr ἐστράφη πρὸς τὸν ἐν τῷ μεταξὺ ἀναφανέντα Γάλλον 
Fauriel, ὅστις, ὡς ἐξάγεται ἐξ ἐπιστολῶν ποὺ ἔχω ὑπ᾽ ὄψιν µου, πολυ- 
τρόπως ἐνεθαρρύνθη ἀπὸ τὸν μέγαν Γερμανὸν ἱστορικὸν εἰς τὴν ἔκδοσίν 
του. Εἶναι ἄξιον παρατηρήσεως ὅτι τοὺς αὐτοὺς χύχλους τοῦ Niebuhr, 
Savigny, Grimm, Thiersch κ.λ.π. τοὺς ἐνδιαφερθέντας διὰ τὴν Συλ- 
λογὴν τοῦ Zfaxth. ἀνευρίσκομεν ὕστερον ἐνδιαφερομένους καὶ διὰ τὴν 
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ἔκδοσιν τοῦ Fauriel. H ὑποψία τοῦ Kopitar, ὅτι τραγούδια δοθέντα εἰς 
εἰς τὸν Haxth. περιῆλθον ὕστερον εἰς τὴν κατοχὴν τοῦ Fauriel, τὴν 
ὁποίαν ἀποχρούουν οἱ ἐχδόται (σελ. 0), δὲν εἶναι ἐντελῶς ἀθάσιμος. "Έχω 
δὲ τὴν γνώμην, ὅτι ἂν ἐπεχείρει καὶ ἂν ἠδύνατό τις νὰ παρακολουθήση 
τὴν γένεσιν τῆς Συλλογῆς Fauriel μέχρι τῆς ἀρχικῆς αὐτῆς προελεύ: 
σεως, θὰ ἔφθανεν ὡς πρὸς ἀφετηρίαν εἰς τὴν Συλλογὴν Haxthausen, 
᾽Αλλὰ περὶ αὐτοῦ ἴσως γίνῃ λόγος ἄλλοτε. 

Οἱ ἐκδόται φρονοῦν ὅτι μετὰ τὴν ἔκδοσιν τῆς Συλλογῆς τοῦ Fauriel, 
ἐγκατέλειφεν ὁ Maxth. ἐντελῶς κάθε σχέψιν περὶ ἐκδόσεως τῆς Συλ- 
λογῆς του, τὴν ὁποίαν δὲν εἶχε πλέον δυσκολίαν νὰ παραχωρῇ καὶ εἰς 
ἄλλους. Καὶ ὡς παράδειγµα ἀναφέρουν εἴδησιν, καθ᾽ ἣν «μέρος τῆς 
Συλλογῆς τοῦ {/αχίή. εὑρίσκετο ἐπὶ μακρὸν χρόνον els χεῖρας ἑνὸς 
Ἕλληνος λογίου ὀνόματι Σχυᾶ, τοῦτο δὲ ἐξάγεται ἔκ τινος σημειώμάτος 
ἐπὶ τοῦ ἐξωφύλλου τοῦ τετραδίου C τῆς συλλογῆς» (σελ. 22). ᾿Αλλ᾽ εἰς 
τὸ σημεῖον τοῦτο νομίζω ὅτι οἱ ἐκδόται ἐπλανήθησαν. Πρῶτον ὁ δχινᾶς, 
περὶ τοῦ ὁποίου ἐξῶ πρόχειται, δὲν εἶναι ὁ συνεργάτης τοῦ Δουστοξύδη 
καὶ Βιβλιοθηκάριος τοῦ Γκύλφορδ Δημήτριος Σχινᾶς (σελ. 232101), ὅστις 
ἀποθανὼν εἰς τὰς ἀρχὰς τῆς Επαναστάσεως δὲν ἔζη κατὰ τὸ 1834, 
ὁπότε ἐγράφη τὸ σημείωμα, ἀλλ᾽ εἶναι ὁ Κωνσταντῖνος Σχινᾶς, ὃ γενό- 
μενος καθηγητὴς καὶ πρῶτος πρύτανις τοῦ Πανεπιστημίου, Ὑπουργὸς 
ἐπὶ τῆς ᾿Αντιβασιλείας καὶ κατ ἐπανάληψιν ὕστερον πρεσθευτὴς κ.λ.π. 
Σπουδάσας εἰς..Γερμανίαν xal μαθητεύσας παρὰ τῷ Saviony, ἔγινεν 
ὕστερον καὶ γαμθρὸς τοῦ περιφήμου νομοδιδασχκάλου νυμφευθεὶς τὴν 
θυγατέρα αὐτοῦ Μπεττίναν, ἥτις ἀπέθανε xol ἐτάφη τὸν Αὔγουστον τοῦ 
1835. εἰς ᾿Δθήνας, σώζεται δὲ ἀκόμη xol σήμερον ὁ τάφος της εἰς τὸ 
προτεσταντιχὸν τμῆμα τοῦ κεντρικοῦ νεκροταφείου]. Ὥστε ὁ πενθερός, περὶ 
τοῦ ὁποίου ὁμιλεῖ ὁ Σχινᾶς (mein Schwiegervater) εἰς τὸ σηµείωμά 
του, εἶναι ὃ πολὺς .Savzeny. "Ἔπειτα τὸ σημείωμα τοῦτο, εἰς τὸ ὁποῖον 
γίνεται λόγος περὶ ἀποστολῆς τετραδίου μὲ τραγούδια εἰς τὸν HMaxthau- 
sen, χρονολογούμενον τὸν Ῥέη τοῦ 1834, δεικνύει ὅτι καὶ τότε 
ἀκόμη δὲν εἶχε παύσει ἀπὸ τοῦ ν᾿ ἀσχολῆται ὁ ZTaxth. μὲ τὰ ἑλληνικὰ 
τραγούδια. Τὸ ἐν σελ. 22 ὑπὸ τῶν ἐκδοτῶν λεγόμενον, ὅτι ὁ Haxíh. 
δὲν ἐδυσκολεύετο πλέον νὰ παραχωρῇ elc ἄλλους τὴν Συλλογήν του καὶ 
δὴ καὶ εἰς τὸν δχινᾶν, καὶ ὡς παράδειγµα φέρουν τὴν περίπτωσιν τῆς 
ἀποστολῆς τοῦ τετραδίου, εὑρίόχεται εἰς ἀντίφασιν πρὸς τὸ ἐν σελ. 151 
ὀρθότερον λεγόμενον, ὅτι ὁ JJaxth. ἐζήτησε τὸ τετράδιον παρὰ τοῦ 


1 X. B. Κουγέα: Ὁ Φιλελληνισμὸς τῆς Masvtivac (φὸν "Αρνιμ): "Ἡμερολόγιον 
Δροσίνη 1984 σελ. 9, ὅπου δημοσιεύεται καὶ À πρὸς τὸν Göthe διὰ τὸν Σχινᾶν συστα- 
τικὴ ἐπιστολὴ τῆς Bettina v. Arnim (Ἰούνιος τοῦ 1825), ἀναφέρονται δὲ xal al δύο 
πρὸς τὸν ποιητὴν ἐπισχέφεις τοῦ Ζχινᾶ (1 καὶ 2 ᾿Οχτω6ρίου 1825). 
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2χινᾶ διὰ νὰ διορθώση τὰς εἰς τὰ ἰδικά του ἀντίγραφα ἀθλεφίας. Διὰ νὰ 
φέρῃ ὁ Savigny εἲς τὸν γαμβρόν του 2χινᾶν εἰς τὸν ᾽Αγχῶνα, καθ’ ὃν 
χρόνον ἐπεβιθάζετο οὗτος μετὰ τῆς νεονύμφου συζύγου του διὰ τὴν Ἑλ- 
λάδα, τὸ τετράδιον C, τὸ ὁποῖον κατὰ τὴν βεδαίωσιν τῶν ἐκδοτῶν εἶχε 
γράφει ὁ ἐκ Σιατίστης τῆς Μακεδονίας Θεόδωρος Μανούσης (εἶναι 
ὁ ὕστερον καθηγητὴς τοῦ Πανεπιστημίου γενόμενος), θὰ. τὸ ἐγνώριζεν 
ὡς ἀνῆκον εἰς αὐτόν. “O Σχινᾶς ὅμως, ὅστις τὸ εἶχεν ἀφήσει εἰς Βόννην 
μὲ τὴν ἐντολὴν νὰ σταλῇ εἰς τὸν Haxthausen, τὸ ἐπιστρέφει μὲ τὸν 
ἴδιον τὸν πενθερόν του καὶ δηλώνει ὅτι δὲν κατέχει ἄλλο τι πλὴν ἑνὸς 
ἀσημάντου τετραδίου ποὺ ἀφῆκεν εἰς Ναύπλιον. ᾿Αλλ’ εἰς ποῖον χαὶ ποῦ 
ἀπευθύνεται τὸ ἐπιστολικὸν τοῦτο σημείωμα τοῦ Σχινᾶ, τὸ γραφὲν ἐπὶ 
τοῦ τετραδίου ἀπὸ τὸν ᾽Αγκῶνα καὶ περιέχον χαιρετισμοὺς πρὸς τὸν 
K” xai τὴν Καν Zaxthausen διαβιδαζομένους διὰ τοῦ ἀποδέκτου, αὐτὸ 
μένει ἄγνωστον. Ἡ ὁμολογία τοῦ Passow ὅτι περιέλαθεν εἰς τὴν Συλ- 
λογήν του τραγούδια γραμμένα μὲ τὸ χέρι τοῦ δχινᾶ καὶ σταλμένα εἰς 
αὐτὸν ἀπὸ τὸν Θίρσιον καὶ ἡ συμφωνία τὴν ὁποίαν παρουσιάζουν ἐκεῖνα 
πρὸς αὐτὰ ποὺ δημοσιεύονται τώρα ἀπὸ τὴν συλλογὴν τοῦ Z/axtÁ. 
(σελ. 153), μαρτυροῦν ὅτι ὁ Κωνσταντῖνος 2χινᾶς ἐπρωτοστάτησεν εἰς 
τὴν Χίνησιν περὶ τὴν συλλογὴν καὶ τὴν δημοσίευσιν δημοτικῶν ἕλληνι- 
χῶν τραγουδιῶν. * 

Τὰ κείµενα δημοσιεύονται μεθοδικῶς καὶ μὲ φιλολογικὴν ἀχρίθειαν, 
διαιροῦνται δὲ εἰς δύο µέρη. Τὸ Πρῶτον περιλαμβάνει τὰ διὰ λατινικῶν 
ἀριθμῶν σημειούμενα DO τραγούδια μὲ τὴν ÓT’ αὐτοῦ τοῦ Haxth. piho- 
τεχνηθεῖσαν ἔμμετρον μετάφρασιν εἰς τὸ γερμανικόν, τὸ Δεύτερον περιέχει 
29 τραγούδια καὶ (1l δίστιχα μὲ πεζὴν μετάφρασ.ν τοῦ Soyler, σημειού- 
μενα μὲ ἀραδικοὺς ἀριθμούς. Τοῦ Δευτέρου τούτου μέρους τὰ τραγούδια καὶ 
τὰ δίστιχα εἶχον πρότερον δημοσιευθῆ ὑπὸ τοῦ Soyter εἰς τὴν Λαογραφίαν 
(τόμ. IA” σελ. 191 x.&.) ἀλλὰ μὲ ἄλλην σειρὰν καὶ μαξὶ μὲ 82 παροιμίας. 

᾿Αχολουθεῖ λεπτομερὴς καὶ ἐπιστημονικωτάτη περιγραφὴ τῶν χει- 
ρογράφων τῆς Συλλογῆς τετραδίων (A-G), εἰς τὰ. ὁποῖα ἀναφαίνονται 
διάφορα ὀνόματα Ἑλλήνων συλλογέων, ἀντιγραφέων 3| διορθωτῶν, ὡς 
T. X. Ἰωάννης Ὀλύμπιος, Νικόλαος Χορτάκης, Φώτιος ᾿Ηλιάδης, Θεό- 
woos ανούσης κ. ἄ. Εἰς ἴδιον κεφάλαιον παρατίθενται αἱ γραφαὶ καὶ 
ἐξηγοῦνται αἱ σπάνιαι λέξεις, ὡς λαμπρὰ δὲ καὶ εὐπρόσδεκτος κατακλεὶς 
τοῦ βιθλίου δημοσιεύονται ὡς Παράρτημα 17 τραγούδια μὲ τὰ μοὐσικὰ 
σημεῖα τῶν μελωδιῶν, τὰς ὁποίας ἔλαθεν ὁ Haxth. ἀπὸ “Έλληνας εἰς 
τὴν Κολωνίαν (σελ. 15) καὶ τὰς ὁποίας εὐστόχως καὶ λεπτομερῶς χρίνει 
εἰς τὴν πρὸς τὸν Göthe ἐπιστολήν του (σελ. 31). Ἔν τέλει δὲ μαζὶ μὲ 
τὸν Πίνακα τῶν περιεχομένων δημοσιεύεται καὶ Χάρτης, εἰς τὸν ὁποῖον 
σημειώνονται οἱ εἰς τὰ τραγούδια ἀναφερόμενοι τόποι. 


N 
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Τὰ πλεῖστα ἐκ τῶν δημοσιευομένων τραγουδιῶν εἶναι γνωστά, 
σημειώνεται δὲ ἀπὸ τοὺς ἐκδότας εἰς τὸ κεφάλαιον τῶν ᾿Εξηγήσεων 
(Erklärungen σελ. 154-166) ἡ ἀντιστοιχία αὐτῶν εἰς τὴν ἔκδοσιν 
τοῦ Passow, ὄχι ὅμως δυστυχῶς καὶ T εἰς τὴν τοῦ Fauriel. Τὰ ἄγνωστα 
εἶναι ὀλίγα, ἀλλ᾽ ἀξιόλογα, ὅπως π. χ. τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. ὃ «τῶν Zovoovua- 
γόπλωνε» καὶ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 6 «τοῦ Μούρτου», περὶ τῶν ὁποίων ἔγινε 
λόγος elg τὴν παραπάνω βιθλιοκρισίαν (σελ. 373). ᾿Αλλὰ καὶ ἐκ τῶν 
γνωστῶν μὲ τὰς γλωσσικὰς παραλλαγὰς καὶ ποικιλίας των, αἵτινες pap- 
τυροῦν τὴν γνησίαν λαϊκὴν παράδοσιν ἀνεπηρέαστον ἐντελῶς ἀπὸ οἷαν- 
δήποτε λογίαν ἐπίδρασιν, τὰ ἐξαγόμενα διδάγματα εἶναι ἐνδιαφέροντα 
καὶ χρησιμώτατα. 

Τὰ τραγούδια, ἀντιγραμμένα ἄλλα ἀπὸ λογίους, ἄλλα ἀπὸ ἀμορφώτους, 
δημοσιεύονται κατὰ τὸ πλεῖστον ὅπως παραδίδονται εἰς τὰ χειρόγραφα 
τῆς Συλλογῆς, εἶναι δὲ ἀξιέπαινοι οἱ ἐχδόται διὰ τὴν συντηρητικότητα 
καὶ τὴν φειδώ, τὴν ὁποίαν ἔδειξαν els τὴν διόρθωσιν τῶν κειμένων. Etc 
«παρατηρήσεις, ἀφορώσας εἰς γλωσσικοὺς καὶ ὀρθογραφικοὺς τύπους, εἰς 
διαλεχτικὰς γραφάς, εἰς ἀμετρίας στίχων κ.λ.π. δὲν ἐπιθυμῶ οὔτε ἔχω 


ἄλλωστε εἰδικότητα διὰ νὰ εἰσέλθω. 
Σ. Β. κ. 


Ἄνδρ. A. Παπαγιαννοπούλου - Παλαιοῦ: Τὸ ἐν τῇ “Ἱερᾷ 
ὁδῷ μνῆμα τῆς ἑταίρας Πυδιογίκης. ᾿Αθήνησι 1986 σελ. 23 
(μὲ εἰκόνας). 

Ἡ πραγματεία αὐτὴ τοῦ συγγραφέως, ὅστις εἶναι μὲν τὸ ὄνομα 
Παλαιός, ἀλλὰ τὴν ἡλικίαν πολὺ νέος, ἐνῷ ἔχει ἀρχαιολογιχὸν περιεχό- 
μενον, δὲν στερεῖται καὶ ἱστορικοῦ ἐνδιαφέροντος, διότι ἀφορᾷ elc μνημεῖον 
ἐπιφανὲς τῶν ᾿Αθηνῶν, τὸ ὁποῖον ἀνήγειρεν εἰς τὴν ἐρωμένην του ὁ xata- 
χραστὴς θησαυροφύλαξ τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου "Αρπαλος, ὁ ἐμπλέξας 
εἰς τὰ δίκτυά του xal τὸν ἄκακον Δημοσθένη. “O συγγρ. διὰ προσεκτικῆς 
μελέτης καὶ μεθοδικῆς ἀναλύσεως τῶν ἀρχαίων πηγῶν, διὰ τῆς χργσι- 
μοποιήσεως τῶν νεωτέρων βοηθημάτων καὶ πρὸ πάντων δι ἐπιτυχοῦς 
τοπογραφικῆς ἐρεύνης καὶ ἀναζητήσεως, ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν χρονολογεῖ τὸ 
περίφημον αὐτὸ μνημεῖον (324-325 m. Χ.), ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ τὸ τοποθετεῖ 
πρὸς Ν τοῦ λόφου τοῦ Προφήτου Ἠλιοῦ ταυτίζων αὐτὸ πρὸς τὰ ὑπὸ τοῦ 
A. To. Καμπούρογλου τὸ 1892 ἀνασκαφέντα ἐρείπια xat κατορθώνει 
ἐπὶ τῇ βάσει λειψάνων διασωθέντων ἐπὶ τόπου καὶ εἰς τὴν Μονὴν Δαφνίου 
νὰ ἀναπαραστήσῃ αὐτὸ μὲ εὐστοχίαν καὶ πειστικότητα. Τὴν μικρὰν 
ἀλλ᾽ ἀξιόλογον πραγματείαν, τυπωμένην μετὰ ζηλευτῆς ἀρχαιοπρεπείας, 
συμπληρώνουν εἰκόνες, σχέδια, χάρτης καὶ πολυτελὲς ἐξώφυλλον. 


Οκ. 
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"Iovogixóv ᾿Αρχεῖον. Γἰκοσαπενθήμερος περιοδινὴ ἔχδοσις ὑπὸ 
᾿Ιωάννου Θεοφανίδου, Ὑποναυάρχου. Σειρὰ Δ’ ἔτος 1934. 


Ὃ περὶ τὴν Ἱστορικὴν ἔρευναν ζῆλος, ὅταν μάλιστα ἐκδηλώνεται 
ἀπὸ λογίους μὴ ἐξ ἐπαγγέλματος φιλολόγους, εἶναι ἀξιέπαινος. ᾿Αρκεῖ 
μόνον νὰ κατευθύνεται σκοπίμως καὶ μεθοδικῶς. Τὸ προκείμενον δημο- 
σίευμα, τοῦ ὁποίου ὃ μόνον τεύχη ἔχομεν ὑπ᾽ ὄψιν, δὲν διακρίνει οὔτε 
σχοπιµότης περὶ τὴν ἐκλογὴν τῆς ὕλης, οὔτε μεθοδικότης περὶ τὴν διά- 
ταξιν αὐτῆς. Περιέχει τὴν «Αὐτοθιογραφίαν» τοῦ Θεοδώρου Κολοκο- 
τρώνη εἰς τρία ἀλλεπάλληλα τεύχη, ὅπως ὑπαγορεύθη εἰς τὸν Τερτσέτη», 
κείμενον γνωστὸν καὶ x&v ἐπανάληψιν ἐκδοθὲν μὲ τὸν τίτλον «Ayyo 
συμθάντων τῆς 'Ελληνικῆς φυλῆς ἀπὸ τὰ 1770-1836 καθ᾽ ὑπαγόρευσιν. 
O. K. Κολοκοτρώνη». “O ἐκδότης τοῦ “Ιστορικοῦ Αρχείου καινοτομεῖ à 
χατὰ τοῦτο, ὅτι ἐχδίδει τὸ πολύτιμον τοῦτο κείμενον μὲ ὑποσημειώσεις 
ἑρμηνευτικὰς πραγμάτων ἰδίᾳ δὲ τοπωνυμιῶν. ᾿Αλλ᾽ ἐκ τῶν παρεχομένων 
ἑρμηνειῶν ὀλίγαι ἔχουν ἀξίαν καὶ εἶναι ἀληθῶς χρήσιμοι. Αἱ πλεῖσται 
εἶναι περιτταὶ καὶ ἄχρηστοι ὡς π. χ. αἱ ἀναγραφόμεναι ἀποστάσεις τῶν 
ἀναφερομένων τόπων ἀπ᾽ ἀλλήλων ἢ ἀπὸ ὡρισμένων κέντρων, ἐνίοτε δὲ 
καὶ ἐσφαλμέναι ὡς T. y. ἢ ἐτυμολογία τοῦ ὀνόματος Κολολοκτρώνης 
(σελ. δι), ὁ προσδιορισμὸς τῶν Κυτριῶν ὡς ἐπινείου τῆς Καρδαμύλης 
(σελ. 18), ὁ προσδιορισμὸς τῶν Καπετανάκηδων, ὡς οἰκογενείας ἐν Καλά- 
pars (σελ. 291), τῆς Μιιρᾶς Καστάνιτσας ὣς χωρίου τοῦ δήμου Λεύχτρου 
τῆς ἐπαρχίας Οἰτύλου (σελ. 47,,). Προτιμότερον θὰ ἧτο νὰ ἐξηγηθοῦν 
τὰ παρατηρούμενα χάσματα ὡς m. X. τὸ εἰς σελ. 29, 31 κ.λ.π. "Axo- 
λουθοῦν Παραρτήματα ἱστορικὰ χαὶ δημοσίευσις ἐγγράφων μὲ τὸν 
τίτλον ᾿Αρχεῖα Θεοδ. Κολοκοτρώνη, ἀλλὰ ἐκ τούτων ὅμως μερικὰ εἶναι 
ἄσχετα πρὸς τὸν Κολοκοτρώνην καὶ προεκδεδομένα. Καὶ ἐκ τῶν εἰς 
Κολοκοτρώνην δὲ ἀφορώντων τὰ περισσότερα εἶναι εἰλημμένα ἀπὸ πα- 
λαιοτέραν ἔκδοσιν, ἥτις δὲν σημειοῦται, τὰ δὲ ἀνέκδοτα εἶναι ὀλίγα καὶ 
εἰς αὐτὰ ἔπρεπε νὰ περιορισθῇ ὁ ἐκδότης ἂν ἤθελε πράγματι νὰ ὠφελήση. 
τὴν ἱστορικὴν ἔρευναν. H συνδημοσίευσις περὶ τῆς Πολιορκίας τοῦ Meco- 
λογγίου καὶ μάλιστα περὶ πραγμάτων νέων, ὡς εἶναι τὰ περὶ τῆς δράσεως 
τοῦ στόλου κατὰ τὸ 1922, δεικνύει τὴν ἀμεθοδίαν καὶ τὴν ἀμετρίαν, ἥτις 
χαρακτηρίζει τὸ δημοσίευμα, τοῦ ὁποίου ἡ ἀξία θὰ ἧτο πολύτιμος, ἂν 
περιωρίζετο ἀποκλειστικῶς εἰς τὰ ἀνέκδοτα ἱστορικὰ ἔγγραφα. 


Σ. B, K. 
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Walter Livingston Wright, Ottoman statecrajt, the book of 
Counsel for. Vezirs and Governors (Nasa ih ül-vüzera ve’ l- 
ümera) of Sari Mehmed Pasha, the Detferdar. Turkish Text 
with introduction, translation, and notes. Princeton, Prin- 
ceton University Press, 1935, σελ. XVI + 172 + 185. 


Αἱ ἀνατολικαὶ σπουδαὶ ἤρχισαν νὰ καλλιεργοῦνται καὶ εἰς τὴν "Ape- 
ρικὴν καὶ μάλιστα μὲ πολλὴν ὄρεξιν καὶ ἐπιτυχίαν. Πρὸ ὀλίγων ἐτῶν τὸ 
Πανεπιστήμιον τοῦ Pricenton ἵδρυσε τὴν σειρὰν « Princeton Oriental 
texts», τῆς ὁποίας δεύτερος τόμος εἶναι ὁ πρὸ μηνῶν ὑπὸ τὸν ὡς ἄνω 
τίτλον ἐχδοθείς. 

Ὁ καθηγητὴς W. L. Wright τονίζει πολὺ σωστὰ ὅτι διὰ τὴν 
γνῶσιν τῶν ὀργανικῶν ἀλλοιώσεων τῆς ᾿Οθωμανικῆς ἱστορίας αἱ ἐγχώριοι 
πηγαὶ ἔχουν μεγαλυτέραν ἀξίαν ἀπὸ τὰς ξένας. Πράγματι αἱ μὲν πρῶται, 
εἴτε χρονικά, εἴτε ἄλλα χείµενα, εἶναι πηγαὶ ἀναφερόμεναι ἀμέσως εἰς 
τὰ πράγματα, τόσον δὲ χρήσιμοι εἰς τὸν ἱστορικόν, ὅσον μᾶλλον πρῶτό- 
γονοι. Αἱ δεύτεραι, γραμμέναι ἀπὸ ξένους, οἱ ὁποῖοι εἶδαν, ἀλλὰ καὶ 
ἐδιάδασαν, εἶναι ἔργα κάπως συνθετικά, μὲ ὅλα τὰ ἐλαττώματα τῆς 
ἀτελοῦς xal ἀκρίτου συνθέσεως, συσχετισμοὺς ἀσχετίστων, ἀναχρονισμούς, 
ἀσαφείας. Διὰ τοῦτο ἄλλωστε καὶ ἡ περὶ τῶν ᾿Οθωμανικῶν θεσμῶν καὶ 
μάλιστα τῶν οἰκονομικῶν, γνῶσις µας εἶναι ἀτελὴς καὶ θολή. Kat” ἀρχὴν 
ὅθεν πᾶσα ἔχδοσις ἐγχωρίου πηγῆς εἶναι πλέον T) χρήσιμος. . 

Ἐπὶ τοῦ προχειμένου ὁ Wright ἔκαμεν ἐργασίαν φιλολογικήν, ἔχων ὡς 
ὑποδείγματα τὰς ἐκδόσεις τῶν κλασσικῶν χειμένων' εἶδε πέντε χειρόγραφα, 
ἀποκείμενα εἰς Κωνσταντινούπολιν, Παρισίους, Βερολῖνον, Βουδαπέστην, 
Λένιγκραδ, τὰ κατέταξεν εἰς οἰκογενείας, προετίµησε γραφάς, διώρθωσεν, 
ἐσχολίασε. Τέλος μετέφρασεν ὁλόκληρον τὸ κείμενον καὶ τὸ ἔκαμεν κτῆμα 
κοινότερον καὶ προσιτόν, τοὐλάχιστον εἰς τοὺς γνῶστας τῆς ἀγγλικῆς. 
Τὸ μόνον, τὸ ὁποῖον θὰ εἶχε νὰ παρατηρήσῃ κανεὶς εἶναι ὅτι τὰ σχόλια 
δὲν εἶναι ἐξαντλητικὰ καὶ ὅτι πλῆθος βιθλίων, τὰ ὁποῖα θὰ διεφώτιζον 
τὰ σχόλια ταῦτα, διέφυγε τὸν ἐκδότην. 

“O συγγραφεὺς τοῦ βιβλίου τούτου ὑπῆρξε πρόσωπον ἐπίσημον. 
Διετέλεσε κατὰ τὴν πρώτην εἰκοσαετίαν τοῦ 189" αἰῶνος πρῶτος ταμίας 
τῆς Αὐτοκρατορίας καὶ μέλος τοῦ Διδανίου, ὥστε εἶναι ἀξιοπρόσεκτοι 
αἱ πληροφορίσι του περὶ Διοικήσεως ἐν γένει, ἀλλὰ κυρίως περὶ τῆς 
οἰκονομικῆς τοιαύτης. "Εχει ὅμως καὶ τὸ ἐλάττωμα νὰ στηρίζεται εἰς 
παρόμοια ἔργα παλαιότερα καὶ νὰ ἀναφέρῃ πράγματα μὴ ἰσχύοντα πλέον 
Κατὰ τὴν ἐποχήν του. “O ἐκδότης κάνει σχετικὸν ἔλεγχον. “O χαρακτὴρ 
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τοῦ ἔργου εἶναι συμθουλευτικὸς καὶ ἐνίοτε λαμδάνει τόνον ἠθικῆς διδαχῆς. 
Εἰς τὰ 9 κεφάλαιά του πραγματεύεται περὶ Μ. Βεζύρου, περὶ Taulov 
xat Οἰκονομικῆς Διοικήσεως ἐν γένει, περὶ τῆς θέσεως τῶν ῥαγιάδων xal 
-τῆς ἀπέναντι αὐτῶν τηρητέας πολιτείας, περὶ τοπικῶν διοικητῶν, περὶ 
ξαϊμῶν καὶ τιμαριωτῶν x. d. 

Δι’ ἡμᾶς, οἱ ὁποῖοι ἔχομεν ἀπόλυτον ἀνάγκην νὰ διαφωτίσωμεν τὴν 
νεωτέραν μας ἱστορίαν διὰ τοιούτων κειμένων; αἱ ἐκδόσεις αὗται ἔχουν 
πλείστην χρησιμότητα. Διὰ τοῦτο, ἀφοῦ δὲν εἴμεθα εἰς θέσιν, ἢ δὲν 
ἐνδιαφερόμεθα, νὰ κάμνωμεν τοιαύτας ἐχδόσεις, ἂς ληφθῇ µία πρόνοια 
ὥστε νὰ παραχολουθῶμεν ἄνευ χασμάτων ὅ,τι σχετικὸν ἐκδίδεται εἰς τὸ 


ἐξωτερικόν. 
Μ. Β. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΥ 


H ἑκατονταετηρὶς τοῦ ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ. ᾿Αθῆναι 1985 
σελ. 269 oy. 8°. 


H ᾿Ακαδημία ᾿Αθηνῶν ἐντολῇ τοῦ Ὑπουργείου Παιδείας εἶχεν ἆνα- 
θέσει εἰς ἰδίαν Ἠπιτροπὴν τὴν ὀργάνωσιν τῆς ἑκατονταετηρίδος ἀπὸ τοῦ 
θανάτου τοῦ ᾿Αδαμ. Κοραῆ (6 Απριλίου 1933), ἢ ὁποία ξωρτάσθη cic 
ὅλην τὴν "Ελλάδα καὶ εἴς τινας πόλεις τῆς Εὐρώπης. 

"Ev ᾿Αθήναις καὶ ἐν Θεσσαλονίκη εἰς διαφόρους ὁμιλίας γενομένας 
Κατὰ τὸ διάστημα 25 Μαρτίου 6 ᾿Απριλίου 1983 ἐγένετο ἀνάλυσις τοῦ 
ἔργου τοῦ ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ ὑπὸ εἰδικῶν μελετητῶν: οὕτω ὁ x. ᾿4ρ. 
Κούζης ὡμίλησε περὶ τοῦ Κοραῆ ὡς ἰατροῦ, ὁ κ. 4. Μπαλάνος περὶ τῶν 
γνωμῶν τοῦ Κοραῆ περὶ ἐκκλησίας xal χλήρου, 6 x. Πεξόπουλος ἐν 
᾿Αθήναις καὶ ὃ κ. Χαριτωνίδης ἐν Θεσσαλονίκη περὶ τοῦ Κοραῆ ὡς φιλο- 
λόγου κλπ. Κατὰ τὴν ἐπιμνημόσυνον δέησιν εἰς τὴν Μητρόπολιν ᾿Αθηνῶν 
ὡμίλησε περὶ τοῦ ἔργου τοῦ Α. Κοραῆ καὶ ὁ πρωθυπουργὸς τῆς Ἑλλάδος 
Παναγῆς Τσαλδάρης. 

Τὰς ὁμιλίας αὐτὰς ἐδημοσίευσεν ἡ ᾿Επιτροπὴ εἰς τὸν ἀνωτέρω τόμον 
ὁμοῦ μὲ τὰ πεπραγμένα καὶ τὸν ἀπολογισμὸν τῶν δαπανῶν καὶ ἐράνων, 
τοὺς ὁποίους διενήργησεν ἐγκρίσει τοῦ Ὑπουργείου τῆς Κρατικῆς Ὑγιεινῆς - 
καὶ ᾿Αντιλήψεωξ. H ᾿Επιτροπὴ συνέλεξε δρχ. 382,027 (τὰ μεγαλύτερα 
ποσὰ ἔδωκαν ὁ Σύλλογος πρὸς διάδοσιν ὠφελίμων βιδλίων καὶ ὁ ἐν ᾿Αλε- 
ξανδρείᾳ διευθυντὴς τῶν '᾿Ελληνικῶν Σχολῶν ΙΠΙαλαιολόγος I εωργίου), 
ix τῶν ὁποίων ἐδαπάνησε πλὴν τῆς τυπώσεως τοῦ ἀνωτέρω τόμου καὶ 
τοῦ ἑορτασμοῦ καὶ εἰς ἐπισχευὴν τοῦ Μαυσωλείου Κοραῆ ἐν τῷ νεκρο- 
ταφείῳ ᾿Αθηνῶν καὶ εἰς ἀγορὰν ἐννέα τόμων αὐτογράφων ἐπιστολῶν 
αὐτοῦ καὶ πρὸς δημοσίευσιν τῶν «.Σημειώσεων (τοῦ Κοραῆ) εἰς τὸ προ- 
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σωρινὸν πολίτευμα τοῦ 1822», καὶ εἰς ἀγορὰν σειρᾶς συγγραμμάτων τοῦ 
A. Κοραῆ διὰ τὴν βιβλιοθήκην τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν. Μετὰ τὴν 


ἀφαίρεσιν τῶν ἀνωτέρω δαπανῶν ὑπελείφθη ἓν ποσὸν ἐκ δρχ. 218000, 


περίπου, τὸ ὁποῖον κατὰ τὴν πρωτοθουλίαν τοῦ Συλλόγου ὠφελίμων 
βιδλίων ἐδόθη εἰς τὴν ᾿Ακαδημίαν ᾿Αθηνῶν πρὸς ἵδρυσιν τριετοῦς ᾿Επάθλου 
Κοραῆ, ὅπερ θὰ χρησιμεύσῃ πρὸς εἰδικωτέραν μελέτην καὶ συνέχισιν 
τοῦ ἔργου αὐτοῦ. Ἤδη ἐγένετο ὁ πρῶτος διαγωνισμὸς καὶ ἐδραδεύθη 
ἡ μελέτη περὶ τῶν γνωμῶν τοῦ 4. Κοραῇ περὶ δικαίου καὶ πολιτείας 
ἣ συνταχθεῖσα ὑπὸ τῶν δικηγόρων Κοκκαλιάρη καὶ Μουτάφη. ‘© προχη- 
ρυχθεὶς δεύτερος διαγωνισμὸς ἀναφέρεται εἰς τὴν συμβολὴν τοῦ A. Κοραῆ. 
εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης ἀπὸ τῶν ἀρχαίων μέχρι τῶν 
νεωτέρων χρόνων, τοι εἰς τὸ φιλολογικὸν καὶ γλωσσικὸν ἔργον αὐτοῦ. 

Εἰς τὰ πεπραγμένα της ἡ ᾿Επιτροπὴ ὡμίλησε περὶ τῶν ἑορτῶν καὶ 
ὁμιλιῶν τῶν γενομένων ἐν Εὐρώπῃ πρὸς τιμὴν τοῦ Α. Κοραῆ. Μετὰ τὴν 
δημοσίευσιν τοῦ ἀνωτέρω τόμου ἔφθασαν αἱ ζητηθεῖσαι ὑπὸ τῆς "Axa- 
: δημίας πληροφορίαι παρὰ τῆς ἑλληνικῆς πρεσθείας Οὐασιγχτῶνος περὶ 
τοῦ ἐν ᾿Αμερικῇ ἑορτασμοῦ τῆς ἑκατονταετηρίδος καὶ παρέχομεν σύντομον ` 
περίληψιν αὐτῶν καὶ ἐνταῦθα. x’) Εἰς τὸν "Άγιον Φραγχίσκον ἔγινε pyn- 
μόσυνον ὑπὲρ τοῦ À. Κοραῆ εἰς τὸν ναὸν τῆς "Αγίας Σοφίας τὴν 191ν 
Μαρτίου 1933, καθ᾽ ὃ ὡμίλησεν ὁ ἰατρὸς x. Παν. Σ. Κοδέλλας. “O αὐτὸς 
ἰατρὸς ὡμίλησε τὴν μὲν 213ν ᾿Απριλίου 1933 εἰς τὸν Σύνδεσμον τῆς 
Ἰατρικῆς “Ἱστορίας τῆς Ιζαλλιφορνίας ἐνώπιον Καθηγητῶν Maver- 
στημίων καὶ Ἑλλήνων x«i ξένων ἰατρῶν περὶ τοῦ ἰατρικοῦ ἔργου τοῦ 
A. Κοραῆ, τὴν δὲ 22% Δεχεμθρίου 1932 (;) εἰς τὰ τμήματα τῆς Ὄργα- 
νώσεως Ahepa. Ὁ ἐνθουσιώδης καὶ φιλόπατρις x. Κοδέλλας ἠδυνήθη 
νὰ ἐπιδείξῃ εἰς τὸν Σύνδεσμον τῆς Ἰατρικῆς Ἱστορίας xal τὰ συγγράμ- 
ματα τοῦ À. Κοραῆ, τῶν ὁποίων σειρὰν ἠδυνήθη νὰ καταρτίσῃ. Συγχαί- 
ρομεν τὸν λαμπρὸν αὐτὸν “Ελληνα, ὅστις τόσον μακρὰν τῆς Ἑλλάδος 
εὑρισκόμενος δὲν ἐλησμόνησε τὸν τόπον του καὶ μὲ τόσον ἐνθουσιασμὸν: 
ἐδίδαξε ξένους καὶ ἰδικούς µας τὸ ἔργον τοῦ A. Κοραῆ. β΄) Εἰς τὴν 
Νέαν Ὑόρχην ἔγινε μνημόσυνον ὑπὸ τοῦ Χιαχοῦ Συλλόγου «Ὁ Κοραῆς», 
καθ᾽ ὃ ὡμίλησεν ὁ δημοσιογράφος A. Πολυζωΐδης. γ΄) Εἰς τὴν Βοστώνην 
πρωτοβουλίᾳ τοῦ ἑλληνικοῦ συλλόγου «'Βλικὼν» ὠργανώθη ἑορτή, καθ ἣν 
ὡμίλησαν περὶ τοῦ ἔργου τοῦ A. Κοραῆ ὁ Ὑφηγητὴς τοῦ Πανεπιστηµίου ᾿ 
Broen x. Θεόδωρος Θεοδωρίδης καὶ ἢ διδάσκαλος τοῦ Jamaica Plaein 
High School δὶς Μαρία Σταυρινοῦ. Ἐὰν ai γραμμαὶ αὐταὶ φθάσουν 
μέχρι τῶν ὁμιλητῶν τῆς ᾿Αμερικῆς, τῶν κ.κ. Κοδέλλα, Θεοδωρίδου, 
Πολυζωΐδου, Σταυρινοῦ, παρακαλοῦμεν αὐτοὺς νὰ στείλουν εἰς τὴν ᾿Αχα- 
δημίαν ᾿Αθηνῶν ὅ,τι δημοσίευμα σχετικὸν ἔκαμαν. 
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Argenti Ph. The Occupation of Chios by the Venetians (1694). 


.John Lane 1935 σελ. 306 oy. 8%. 


Ὃ γνωστὸς ἱστορικὸς P. ᾽4ογέντης δημοσιεύει νέον πολυτελῆ τόμον 
ἀναφερόμενον εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς Χίου, μετὰ τὰς μελέτας του περὶ τῆς 
καταλήψεως τῆς νήσου ταύτης ὑπὸ τῶν Φλωρεντίνων τὸ 1694, περὶ τῆς 


ἐκστρατείας τοῦ Φαθιέρου (1828) κλπ. Ὁ νέος τόμος ἀναφέρεται elc τὴν 


ὀλιγόμηνον κατάληψιν τῆς Χίου ὑπὸ τῶν Βενετῶν κατὰ τὸ 1694 καὶ 
τὴν ἀνάκτησιν ἔπειτα αὐτῆς ὑπὸ τῶν Τούρκων καὶ κοσμεῖται μὲ τὴν 
εἰκόνα τοῦ ναυάρχου Zeno, μὲ χάρτας καὶ μὲ εὑρετήρια. 

Ὃ συγγραφεὺς συνέταξε καὶ τὸν νέον τόμον καθ᾽ ὃν τρόπον nai τοὺς 
προηγουμένους. Δημοσιεύει ἐξ ᾿Ιταλικῶν xal ἄλλων ἀρχείων σειρὰν 
ἀγνώστων ἐγγράφων, ἀναδημοσιεύει δὲ καὶ ἀποσπάσματα ἐκ διαφόρων 
ἱστορικῶν ἔργων, ὅπου γίνεται λόγος περὶ τῶν ἀνωτέρω γεγονότων. "Ex 
τῶν ἐγγράφων καὶ τῶν ἄλλων εἰδήσεων ὁ συγγραφεὺς συνέθεσε τὴν 
τελειοτέραν μέχρι τοῦδε ἐξιστόρησιν τῆς καταλήψεως τῆς Χίου ὑπὸ τοῦ 
Βενετοῦ ναυάρχου ᾿Αντωνίου Zeno ἢ Zen, τοῦ διαδόχου τοῦ περιβοήτου 
Φραγκίσκου Μοροζίνη, καὶ τῆς ἀνακτήσεως ὑπὸ τῶν Τούρκων. ᾿Αλλὰ 
πλὴν τῆς ἐξιστορήσεως αὐτῆς ὁ συγγραφεὺς διεσαφήνισε διὰ πρώτην 
φορὰν πολλὰ ἄλλα ζητήματα σχετιζόµενα πρὸς τὴν κατάληψιν τῆς Χίου 
ὑπὸ τῶν Βενετῶν. “O Zeno κατὰ τὴν κατάληψιν τῆς νήσου ἀνέλαβε τὴν 
ὑποχρέωσιν νὰ µεταφέρῃ τοὺς Τούρχους εἰς τὴν ᾿Ασίαν καὶ τοὺς peté- 
φερε πράγματι. Ὀλίγαι ὅμως ἑκατοντάδες Τούρκων δὲν ἤθελαν νὰ peta- 
φερθοῦν, ἰσχυρίζοντο δ᾽ ὅτι ἦσαν χριστιανοί. Πράγματι δ᾽ ἡ ἐξέτασις ὑπὸ 
τοῦ Zeno ἀπέδειξεν ὅτι ἦσαν Κρυπτοχριστιανοί, Τοῦρκοι φανερὰ καὶ 
χριστιανοὶ ἐν τῷ χρυπτῷ. Τὸ κωμικώτερον εἶναι ὅτι ἢ ἀπόδειξις ὅτι 
ἱερεῖς χαθολικοὶ ἐμαρτύρησαν ὅτι μετέδιδον τὴν ἁγίαν κοινωνίαν εἰς τοὺς 
νομιζομένους Τούρκους, ἐπροκάλεσε δίκην κατὰ τῶν κληρικῶν, οἱ ὁποῖοι 
δὲν ἔπρεπε νὰ ἐπικοινωνοῦν οὕτω πρὸς Τούρχους. Ὁ συγγραφεὺς εὑρῆκε 
καὶ ἐδημοσίευσε τὴν σχετικὴν σπανιωτάτην βιθλιογραφίαν. Ὅταν οἱ 
Βενετοὶ χατέλαδον τὴν Χίον, ὁ Λατινικὸς κλῆρος κατεδίωξεν ὅσον ἠμπό- 
ρεσε τοὺς ὀρθοδόξους. Δι’ αὐτὸ οὗτοι ἐδοήθησαν ἀργότερα τοὺς Τούρ- 
κους εἰς τὴν ἀνακατάληψιν τῆς νήσου καὶ τότε μὲ τὴν σειράν των 
ἐπροχάλεσαν τὸ χλείσιμον λατινικῶν ἐκκλησιῶν ἢ διωγμὸν τῶν Καθο- 
λικῶν. Εἰς πολλοὺς Χίους Καθολικούς, συχνὰ μὲ ἑλληνικώτατα ὀνόματα, 
ἔδωκαν οἱ Βενετοὶ σπίτια ἢ χτήματα εἰς τὴν Καλαμάταν καὶ τὴν Μεθώ- 
νην, ὁ δὲ συγγραφεὺς δημοσιεύει καὶ τὰς ἐπισήμους πράξεις τὰς σχετικὰς 
μὲ τὴν ἐγκατάστασιν τῶν Χίων εἰς τὴν Μεσσηνίαν. 

Οὕτω τὸ νέον βιβλίον τοῦ ᾽Αργέντη φωτίζει κατὰ τρόπον μοναδικὸν 
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— ὄχι μόνον τὰ στρατιωτικὰ γεγονότα τῆς Χίου 1694 - 1695, ἀλλὰ καὶ τὰς 
συνεπείας αὐτῶν, αἱ ὁποῖαι ἔχουν γενικώτερον ἑλληνικὸν ἐνδιαφέρον. 


K. A. 


Oberhummer Eugen. JLhessalonite. Thrake. Realenzyklo- 
pädie von Pauly - Wissowa - Kroll - Mittelhaus. Stuttgart 
(1934 - 1935). 


Εἶναι γνωστὰ τὰ πολλὰ καὶ πρωτότυπα ἔργα τοῦ Καθηγητοῦ 
E. Oberhummer τὰ ἀναφερόμενα el; τὴν ἱστορικὴν γεωγραφίαν τῆς 
Ἑλλάδος xai τῆς ᾿Ανατολῆς. Οὐδεὶς ἄλλος ἴσως γεωγράφος, μηδὲ τῶν 
Bursian καὶ Tomaschek ἐξαιρουμένων, ἠρεύνησε τόσον πολὺ καὶ μὲ 
τόσα ἀποτελέσματα ἱστορικὰ τὴν γεωγραφίαν τῆς Ἑλλάδος καὶ "Ava- 
τολῆς. Μεγαλύτεραι ἐργασίαι εἶναι αἱ ἀναφερόμεναι εἰς τὴν ᾿Ακαρνανίαν 
καὶ τὴν Κύπρον. Τὸ 1919 ἐξεδόθη κατάλογος τῶν ἀπὸ τοῦ 1801 μέχρι 
τότε μελετῶν τοῦ σεθαστοῦ μου Καθηγητοῦ, ὅπου φαίνεται ἢ πολυμερὴς 
γεωγραφικὴ εὐρυμάθεια τοῦ συγγραφέως. "Είκτοτε μέχρι σήμερον ἐσυνε- 
χίσθη μὲ τὴν αὐτὴν ὁρμὴν ἢ ἐργασία τοῦ σοφοῦ Καθηγητοῦ. Ἡ R E 
(fj ἀνωτέρω Realenzyklopädie) ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς δευτέρας της ἐκδόσεως 
μέχρι τέλους εἶχε τὸ εὐτύχημα νὰ ἔχῃ εἰς τοὺς τόμους της συνεργάτην 
τὸν Oberhummer, k : 

"Ex τῶν τελευταίων μελετῶν τοῦ συγγραφέως εἶναι τὰ ἄρθρα Θεσ- 
σαλονίκη καὶ Θράκη εἰς τὴν R E, περὶ τῶν ὁποίων γράφω ὀλίγας 
λέξεις. Εἰς τὸ ἄρθρον Θεσσαλονίκη ὁμιλεῖ ó συγγραφεὺς περὶ γεωγρα- 
φικῆς θέσεως, τῆς ἱδρύσεως τῆς πόλεως xal τῆς ἱστορίας αὐτῆς κατὰ 
τοὺς Μακεδονικούς, Ρωμαϊκούς, Βυζαντινούς, Τουρκικοὺς χρόνους μέχρι 


| τοῦ 1928! Ἡ σύντομος ἐπισχόπησις γίνεται πάντοτε μὲ παραπομπὴν 


εἰς τὰς εἰδικὰς μελέτας, ἐκ τούτων δ᾽ αἱ τοῦ Tafel καὶ Tafrali εἶναι 
αἱ Χυριώταται. Af λεπτομερειακαὶ μελέται τοῦ ΠΠ. Παπαγεωργίου, τῶν 
ὁποίων κατάλογος ἐδημοσιεύθη εἰς τὸ περιοδικὸν ᾿Ἀθηνᾶ τ. 27, 171-201 
δὲν ἧτο εὔχολον νὰ εἶναι γνωσταὶ εἰς τὸν συγγραφέα. Ὡς πρὸς τὸ ὄνομα 
Θεσσαλονίκη θέλω νὰ προσθέσω ὅτι εἰς τοὺς Βυζαντινοὺς χρόνους δηλοῖ 
καὶ τὸ θέμα Μακεδονίας καὶ οὕτω πλὴν ἄλλων δύναται νὰ ἑρμηνευθῇ 
καὶ τὸ ἑξῆς χωρίον τοῦ Κεδρηνοῦ (3,99,1): «τὴν ἐν Θεσσαλονίκῃ Béo- 
goran ἔκτισεν ἡ Εἰρήνη...» (πρθλ. τὰς ἐμὰς Γεωγραφικὰς παρατηρήσεις 
εἰς τὴν ᾿Επετηρίδα τῆς “Εταιρίας τῶν Βυζαντινῶν τ. 1 [1924] σελ. 46). 
ὌὈρθὴν νομίζω τὴν παρατήρησιν τοῦ συγγραφέως ὅτι αἱ σλαδικαὶ èr- 
δρομαὶ ἢ ἐγκαταστάσεις εἰς τὴν Μακεδονίαν παρὰ τὰ πολλὰ τὰ γραφέντα 
περὶ αὐτῶν δὲν εἶναι ἀχόμη εἰς τὰς λεπτομερείας μετ᾽ ἀσφαλείας γνωσταί 
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- "Εἰς τὸ λῆμμα Θράκη ἐξετάζεται τὸ ὄνομα, ἢ γεωγραφική του 
ἔκτασις, À χώρα, τὸ χλῖμα, τὰ προϊόντα, ὁ πληθυσμὸς τῆς Θράκης.. Εἰς 
τὴν βιθλιογραφίαν δύναται νὰ προστεθῇ ἡ μελέτη τοῦ 4. Καλοποθάκη, 
De Thracia Provincia Romana 1893 καὶ τοῦ Á. ᾿Αδαμαντίου. Af 
Γεωγραφικαὶ περιπέτειαι τοῦ ὀνόματος Θράκη, Θρακικὰ. τ. 1 (1928) 
σελ. STA χξξ. Θράκη εἰς τοὺς παλαιοτέρους Βυζαντινοὺς συχνὰ νοεῖται 


Ἡ σημερινὴ Βουλγαρία.. 
κ. Α. 


Ἑλληνικὴ Βιβλιογραφία ἀρ. 1 (1994), 2-3 (1935), 4 (1936). 

H Ἐθνικὴ Βιβλιοθήκη ἐξέδωκε τὸ 1934 τὸν πρῶτον ἀριθμὸν «τῆς 
Ἑλληνικῆς Βιδλιογραφίας», τοι κατάλογον συστηματικὸν τῶν εἶσα- 
χθέντων εἰς αὐτὴν κατὰ τὸ 1931, ἐκτυπωθέντων δὲ ἐν “Ἑλλάδι βιβλίων 
xal περιοδικῶν (πλὴν τῶν ἐφημερίδων). Τοῦ πρώτου τεύχους ἡ ἔκδοσις 
ἐγένετο δαπάνη τοῦ Ἐθνικοῦ Τυπογραφείου. ᾿Απὸ τοῦ δευτέρου τεύχους 
ἢ ἀριθμοῦ ἡ ἔχδοσις γίνεται εἰς ἰδιωτιχὸν τυπογραφεῖον ὑπὸ τοῦ «levt- 
κοῦ Συμδουλίου τῶν Βιθλιοθηκῶν τῆς Ἑλλάδος», τὸ ὁποῖον ἀνέθηκε τὴν 
σύνταξιν αὐτοῦ εἰς τὸν βιθλιοφύλαχα τῆς Ἐθνικῆς βιδλιοθήκης κ. Νικίαν 
Ῥέρτην. Οὗτος συνέταξε xal τὰ τεύχη 3 καὶ 4. Τὰ τεύχη 2-4 ἐξεδό- 
θησαν εἷς μεγαλύτερον σχῆμα χάρτου, καὶ διαφέρουν οὕτω τοῦ τεύχους 
1, δὲν γνωρίζω διατί. Ὁ κατάλογος τῶν βιθλίων εἰς τὰ ἀνωτέρω τεύχη 
συντάσσεται μὲ τὰς ἑξῆς διαιρέσεις: 1) Βιθλιογραφία, Λεξικά, Ἔγκυ- 
κλοπαιδεία, 2) Φιλοσοφία, Θεολογία, 8) Ἱστορία, Γεωγραφία, Περιή- 
ynos, 4) ᾿Αρχαιολογία, Ἱστορία τῆς τέχνης, Καλαὶ Τέχναι, 5) Φιλολο- 
γία, Γλωσσολογία, Λαογραφία, ϐ) Κοινωνιολογία, Πολιτική, Νομική, 
Οἰκονομία, 7) Γεωργία, Βιομηχανία, ᾿Εμπόριον, Συγκοινωνία, 8) Μαθη- 
ματικαὶ καὶ Φυσικαὶ ᾿Επιστῆμαι, 9) Ἰατρική, 10) Τεχνολογία, 11) Σχο- 
λικά, 12) Περιοδικά, 13) Μουσικά. Μετὰ τὸν κατάλογον τῶν βιβλίων 
ἀκολουθοῦν δύο εὑρετήρια, 1) ὀνομάτων συγγραφέων, 2) καθ᾽ ὕλην» 
Ίσως τὸ εὑρετήριον καθ᾽ ὕλην θὰ ἠδύνατο νὰ λείψῃ, ἴσως μάλιστα θὰ 
ἠδύναντο δύο ἐτῶν κατάλογοι νὰ συνεχδίδωνται διὰ νὰ καταστῇ οἰκονο- 
μικώτερον τὸ δελτίον τῆς βιθλιογραφίας καὶ δυνηθῇ νὰ συνεχισθῇ. Ἡ 
«Ἑλληνικὴ Βιβλιογραφία» δὲν περιλαμβάνει βιδλία ἐκδοθέντα ὑπὸ Ἑλλή- 
νων ἐκτὸς τῆς Ἑλλάδος, δὲν γνωρίζω δὲ ἂν ὅλα τὰ ἐκδιδόμενα εἰς τὰς 
ἐπαρχίας τῆς Ἑλλάδος καὶ ἐν ᾿Αθήναις βιβλία εἰσάγωνται εἰς τὴν Ἔθνι- 
χὴν Βιθλιοθήκην δυνάμει τοῦ σχετικοῦ νόμου. . 

Ὅπως καὶ ἂν ἔχῃ δυνάμεθα νὰ συγχαρῶμεν τὴν Ἐθνικὴν Βιδλιο- 
θήκην καὶ τὸ Γενικὸν Συμβούλιον τῶν Βιθλιοθηκῶν διὰ τὴν ἔκδοσιν τῆς 
Ἑλληνικῆς Βιθλιογραφίας, ἡ ὁποία προώρισται νὰ ὑπηρετήσῃ μεγάλως 
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τὴν ἐπιστήμην ἐν Ἑλλάδι. ᾿Αλλὰ τὸ Γενικὸν Συμβούλιον προσέφερε καὶ 
ἄλλας μεγάλας ὑπηρεσίας διὰ τὴν ὀργάνωσιν τῶν βιβλιοθηκῶν ἐν ᾿Βλλάδι, 
διότι ἐξέδωκε τὰ κατωτέρω: 1) Γεωργίου Σνάϊδερ, Θεωρία καὶ ἱστορία 
τῆς Βιδλιογραφίας (1933), 2) Κανόνες τοῦ ᾿Αλφαθητικοῦ Καταλόγου 
τῶν ἰταλικῶν δημοσίων βιβλιοθηκῶν (1934), 3) Κανόνες τοῦ ἀλφαθητικοῦ 
καταλόγου τῆς βιθλιοθήκης τοῦ Βρεττανικοῦ Μουσείου (1934), 4) ὁ ἆλφα- 
δητικὸς κατάλογος τῶν βιβλιοθηκῶν, 5) τὸ ἔργον καὶ Ñ μόρφωσις τοῦ 
βιθλιοθηχαρίου. 

Ὅπως βλέπει ἕχαστος τὸ ἐπιτελεσθὲν μέχρι τοῦδε ἔργον τοῦ πρὸ 
ὀλίγων ἐτῶν ἱδρυθέντος Γενικοῦ Συμθουλίου ὑπῆρξε σπουδαιότατον xal 
δικαιούμεθα νὰ περιμένωμεν πολλὰ παρ᾽ αὐτοῦ. Ἂς μοῦ ἐπιτραπῇ Eno- 
µένως νὰ ἐχφράσω xal μερικὰς εὐχὰς πρὸς αὐτό. Ὡς γνωστὸν μεγάλη 
πληγὴ διὰ τὴν ἐπιστήμην ἐν Ἑλλάδι καὶ βιθλιοθηκονομίαν εἶναι τὸ 
πλῆθος τῶν περιοδικῶν (δὲν ὁμιλῶ περὶ ἐφημερίδων, αἱ ὁποῖαι θὰ 
πνίξουν τὴν χώραν) τὰ ὁποῖα γεννῶνται καὶ ἀποθνήσκουν δίκην μικρο- 
βίων. Προφανῶς πολλοὶ κάμνουν κατάχρησιν τοῦ σχετικοῦ νόμου διὰ νὰ 
φέρουν ἀφορολόγητον χαρτὶ καὶ τὸ πουλήσουν ! Εἶναι λοιπὸν ἀνάγχη νὰ 


τροποποιηθῇ ὁ σχετικὸς νόμος οὕτως ὥστε τὰ περιοδικὰ νὰ ἐχδίδωνται. 


1) ἀπὸ 1ης Ἰανουαρίου μόνον 9) τοὐλάχιστον δι Ev ἔτος. Ζητῶ δηλ. 


τὴν βιθλιοθηκονομικὴν τοὐλάχιστον τακτοποίησιν τῶν περιοδικῶν, ὥστε. 


νὰ εἶναι δυνατὸν νὰ εὑρίσχωνται καὶ χατατάσσωνται εἰς τὰ βιθλιοθήκας. 

"Αλλη μεγάλη ἀνάγκη εἶναι ἢ ἱεραρχικὴ ὀργάνωσις τῶν βιθλιο- 
θηκῶν. Ὡρισμέναι βιβλιοθῆκαι τῆς χώρας θὰ ὑπαχθοῦν εἰς τοὺς περὶ 
βιβλιοθηκῶν νόμους, οἱ ὁποῖοι θὰ ὁρίσουν τὰ προσόντα, τὴν. μονιμότητα 
καὶ τὴν πρωαγωγὴν τῶν ὑπαλλήλων. Οὗτοι θὰ διορίζωνται μετὰ ὡρισμέ- 
νην κατάρτισιν καὶ διαγωνισμόν. Ἴσως ἐκ τούτων μόνον σὺν τῷ χρόνῳ θὰ 
λαμθάνωνται καὶ οἱ διευθυνταὶ βιθλιοθηκῶν. Οὕτω ἢ ὑπηρεσία τῶν βιθλιο- 
θηκῶν ὅλης τῆς Ἑλλάδος θὰ ἀποκτήσῃ μονίμους καὶ καλοὺς ὑπαλλή- 
λους. Καὶ αἱ βιθλιοθῆκαι ἀκόμη τῶν φροντιστηρίων τῶν Πανεπιστημίων 
πρέπει νὰ ἀποκτήσουν τοιούτους βιθλιοθηκαρίους. 

᾽Αλλ” ἐκτὸς τούτων ἡ χώρα πρέπει νὰ διαιρεθῇ εἰς ὡρισμένας 
περιφερείας, δικαιουµένας νὰ ἀποχτήσουν δημοσίαν Y, δημοτικὴν βιθλιο- 
θήκην, ἢ ὁποία ἀγοράζουσα νεώτερα παιδαγωγικά, λογοτεχνικά, ἰατρικά, 
νομικὰ κλπ. βιβλία θὰ βογθῇ τῶν μόρφωσιν τῶν ἐπιστημόνων τῶν ἐπαρ- 
χιῶν, οἵτινες σήμερον δὲν ἔχουν τίποτε νὰ ἀναγνώσουν ! Εἰς τὰς βιθλιο- 
θήκας αὐτὰς θὰ ἐξασφαλισθοῦν καὶ διάφοροι γυμνασιακαὶ ἢ ἄλλαι συλ- 
λογαὶ βιθλίων, «b ὁποῖαι σήμερον δὲν χρησιμοποιοῦνται καθόλου καὶ 
φθείρονται ! Καὶ τῶν ὑπὸ διάλυσιν μοναστηρίων τὰ χειρόγραφα καὶ βιθλία 
θὰ κατατεθοῦν εἰς τὰς ἐπαρχιακὰς αὐτὰς βιθλιοθήκας, ὅταν ὀργανωθοῦν, 
ἐνῷ σήμερον χάνονται διὰ διαφόρους λόγους. Ἐὰν m. x. ὀργανωθή μία 
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βιβλιοθήκη εἰς τὰ Ιωάννινα xai τῆς Ζωσιμαίας Σχολῆς ἢ βιδλιοθήκη 
καὶ πολλῶν χωρίων καὶ μοναστηρίων τὰ βιβλία θὰ καταστήσουν αὐτὴν 
σπουδαιοτάτην. Τὸ αὐτὸ θὰ συμέῇ εἰς τὴν Κομοτινήν, τὴν Δράμαν, τὴν 
Καδάλλαν, τὴν Καστορίαν κλπ. Σημειωτέον δ᾽ ὅτι εἰς τὰ μοναστήρια 
εὑρίσκονται πολλάκις σπανιώτατα τὰ βιβλία τῶν χρόνων τῆς Έουρχοχρα- 
τίας, τὰ ὁποῖα δὲν εὑρίσκομεν οὔτε εἰς τὰς βιθλιοθήχας τῶν ᾿Αθηνῶν ! 
Ὥς πρὸς τὴν Ἤπειρον τοὐλάχιστον ἔχομεν τὴν βεβαιότητα, ὅτι ἂν 
θελήσῃ ὁ ἔξοχος μητροπολίτης Ἰωαννίνων κ. Σπυρίδων, θὰ δυνηθῇ τάχι- 
στα νὰ ὀργανώσῃ πολύτιμον βιβλιοθήκην εἰς τὴν περιφέρειάν του. 

| - Ὅπου δὲν εἶναι εὔχολον νὰ ἱδρυθοῦν δημόσιαι βιδλιοθῆκαι, ἂς 
γίνουν μικρότερα ἀναγνωστήρια μὲ νεώτερα ἔργα. Ἡ Βουλγαρία ἔχει 
μέγα πλῆθος πολυσυχνάστων βιθλιοθηχῶν. ᾿Αλλὰ καὶ τὰ ἀναγνωστήρια 
πρέπει νὰ ὑπαχθοῦν εἰς τὴν ἱεραρχικὴν ὀργάνωσιν τῶν βιθλιοθηκῶν, 
ἄλλως δὲν δύνανται νὰ λειτουργήσουν. Ἱδιαιτέρα μέριμνα πρέπει νὰ 
ληφθῇ περὶ Ιζερχύρας, ὅπου ὑπάρχει ἡ μεγάλη βιβλιοθήκη Ἰονίου Άχα- 
δημίας, καὶ περὶ τοῦ “Αγίου Ὄρους, ὅπου πρέπει νὰ ἱδρυθῇ ἐκ τῶν 
πολλαπλῶν βιθλίων τῶν ἄλλων συλλογῶν μία γενικὴ βιθλιοθήκη εἰς τὰς 
Καρυὰς εὐκολύνουσα τοὺς πολλοὺς µελετητάς, ξένους καὶ ἡμετέρους, 
ot ὁποῖοι µεταθαίνουν εἰς τὸ “Αγ.ον Ὄρος. 

Περὶ χρημάτων ἂς μὴ γίνῃ λόγος. Δαπανῶνται σήμερον εἰς βιδλιο- 
θήκας, αἱ ὁποῖαι ἐξαρτῶνται ἀπὸ τὴν πολιτικὴν τόσα χρήματα εἰς ἐχτά-. 
χτους ὑπαλλήλους, ὅσα ἀρχοῦν διὰ τὴν ὀργάνωσιν τῶν βιθλιοθηκῶν ὅλης 
τῆς χώρας. Γνωρίζω ὅτι ὅλα αὐτὰ δὲν ἐξαρτῶνται ἀπὸ τὴν δικαιοδοσίαν 
τοῦ Γενικοῦ Συμβουλίου τῶν Βιθλιοθηκῶν. Οὐδεὶς ἄλλος ὅμως ἁρμοδιώ- 
τέρος εἰσηγητὴς ὑπάρχει εἰς τὴν χώραν καὶ δι αὐτό, ἂν θελήσῃ νὰ 
ἐνδιαφερθῇ, διὰ τὴν ὀργάνωσιν τῶν βιθλιοθηκῶν ὅλης τῆς Ἑλλάδος εἶμαι 
βέδαιος ὅτι θὰ τὴν ἐπιτύχη. : 
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Παπαγιαννοπούλου A. ᾿Αττιχαὶ Ἐπιγραφαί, ὑπὸ Σ.Β.Κ.. . . . . |. .160- 161 
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ΚΩΝΣΤ. ΑΜΑΝΤΟΥ 
ΣΙΝΑΙΤΙΚΑ ΜΝΗΜΕΙΑ ΑΝΕΚΔΟΤΑ 


(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΩΝ ΕΔΛΗΝΙΚΩΝ - 1) 


Δραχ. 24. 
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H Movayÿ Θεοδούλη (εἰκονογραφ.) ὑπὸ Φ. Κουκουλὲ .. .. «Δρχ. 4.80 
“H Τέχνη τῆς Ὁμιλίας ὑπὸ Ἕλλης Χαρ. ᾿Αποστολίδου.... » 9.60 
Στ’ "Ἄγραφα - ἕνα ταξίδι ὑπὸ Δ. Λουχοπούλου SERO EN » 9.60 
᾿Απτὸ τὰ παιδικὰ ἀναγνώσματα τοῦ Τολοτόη ὑπὸ Ζωῆς Σ. Φράγκου » 9.60 
Ὃ «Φιλελληνισμὸς èv Σερµανίᾳ κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν Ἐπανά- 
vrac au O A Go LN e EE TV. Le Bg 
Γύρῳ ἀπὸ τὸ παιδί. ᾿Ἐπιμελείᾳ Ζωῆς X. ον...» συγεργασίᾳ 
παιδαγωγῶν, λογίων καὶ ἰατρῶν > 82.00 
Ἐν χειρόγραφον τῆς Κωνστανεινουστόλεως ὑπὸ Φρειδ. Μουράτη. 
Ἠοφο.Ε.Λ; Αρβανιτάκη... ue ο 9.60 
- Προβλήματα Ἠδικῆς ἐκ τοῦ ᾽Αγγλικοῦ ὑπὸ Μαρίνας Διομήδους > 11.— 
- Ὅταν λάλησε ὃ κοῦκος κι ἄλλα διηγήματα ὑπὸ Johan Boyer, 
μετάφρ. I. Χρυσάφη.. .. », τ.--- 
- Διαλέξεις τῆς ᾿Εϑνικῆς "Εκατονταετηρίδος 1830-1930.. SV yh 
. “H "Ελβετία: Ñ χώρα καὶ of ἄνδρωστοι ὑπὸ Ἕλλη c Χαρ. Απο 
στολίδου Ἔν. NES MM αρ αν SL 
- Πιστεύω». "Απλαϊ σκέψεις ἐπὶ τῶν κοινωνικῶν προβλημάτων... .. » 18.-- 
. "H ἀγωγὴ xai ἢ διεϑινὴς συνεργασία ὑπὸ Νικηφ. Ἐλεοπούλου »  5.— 
. Γράμματα A. Παπαδιαμάντη > 40.— 
. Στὰ βουνὰ τοῦ Κατσαντώνη ὑπὸ Δ. Λουκοπούλου........ » 20.— 
ΕΞΕΔΟΘΗΣΑΝ 
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ΙΛΡΥΣΙΣ ΙΣΤΟΡΙΚΗΣ KAI ΛΛΏΓΡΑΦΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ 


Ὁ Σύλλογος πρὸς Διάδοσιν Ὠφελίμων Βιβλίων ἔλαβε κατὰ τὸ ἔτος 1927 γενναίαν 
δωρεὰν tag’ ἀνωνύμου ὑπὸ τὸν ὅρον, ὅπως τὸ πλεῖστον μέρος τῆς ἐτησίας προσόδου 
ταύτης διατίθεται ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν πρὸς περισυλλογὴν καὶ ἔκδοσιν ἱστορικῶν ἐγγράφων 
ἀναφερομένων εἰς τὰ γεγονότα καὶ τοὺς ἄνδρας τοῦ ὑπὲρ τῆς ἑλληνικῆς ἐλευϑερίας 
᾿Αγῶνος ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 18ου μέχρι τῶν μέσων τοῦ 19ου αἰῶνος, ἐξ ἄλλου δὲ Λαο- 
γραφικῆς ὕλης ἐκ πάσης ἑλληνικῆς χώρας, ἤτοι δημοτικῶν ἀσμάτων καὶ τῆς μουσικῆς 
αὐτῶν, παροιμιῶν, παραμυϑιῶν, ἠδῶν καὶ ἐϑίμων, ἔργων λαϊκῆς τέχνης κλπ. 

Ὁ Σύλλογος, ἀποδεχϑεὶς εὐγνωμόνως τὴν δωρεὰν ταύτην, ἀπεφάσισε τὴν ἵδρυσιν 
'Ἱστορικῆς καὶ Δαογραφικῆς Βιβλιοϑήκης, ἥτις εἰς σειρὰν τευχῶν ὁμοιομόρφων, 
ἀλλ᾽ αὐτοτελῶν, περιοδικῶς ἐκδιδομένων, περιλαμβάνει δημοσιεύματα σύμφωνα πρὸς 
τοὺς ὅρους τῆς δωρεᾶς, ἀνέϑεσε δὲ πᾶσαν τὴν περὶ τούτων ἐπιμέλειαν εἰς πενταμελῆ 
᾿Επιτροπὴν ἀποτελουμένην ἐκ δύο μελῶν τοῦ Συμβουλίου, τῶν x. κ. I. II. Δοανίδου ὣς 
προέδρου καὶ Γ. Δροσίνη ὡς γραμματέως, καὶ τριῶν ἑταίρων τοῦ Συλλόγου, λόγῳ τῆς 

εἰδικότητος αὐτῶν, τῶν κ. κ. Κωνστ. ᾽Αμάντου, Σωκρ. Κουγέα καὶ Στίλπ. Κυριαχίδου. 
Εἰς τὴν σειρὰν τῆς Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοϑήκης ἐξεδόϑησαν ἤδη τὰ ἑξῆς: 


1) A AOYKOIIOYAOY Πῶς ὑφαίνουν καὶ ντύνονται οἱ Αἰτωλοὶ μετὰ πολλῶν εἰκόνων 


τῆς Κας ᾿Αγγελικῆς Χατζημιχάλη καὶ φωτογραφιῶν. . . . . . . . Agay. 21.— 
2) Π.Μ. ΚΟΝΤΟΓΙΑΝΝΗ Ἱστορικὰ ἔγγραφα ἀναφερόμενα εἰς τὴν Ἕλλη- 
νικὴν ᾿Επανάστασιν, ἐκ τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Βξωτερικῶν. » δ4.-- 
3) K. ΠΑΣΑΓΙΑΝΝΗ ΠΜανιάτικα ΙΜοιρολόγια καὶ Τραγούδα. . . . . . >»  25.— 
4) EYAT. ΣΤ. TZIATZIOY Τραγούδια τῶν Σαρακατσαναίων. . .. . . >» 1δ.-- 
6) ΣΠ. M. ΘΕΟΤΟΚΗ Αλληλογραφία Καποδίστρια: Εὐνάρδου 1826-1831 
Τεῦχος A’. . . . . . . «Ἀραχ. 24. — Τεῦχος Β΄... 1i ο 
6) K. MAAEA Εἰκόνες Λαϊκῆς ᾿Αρχιτεκτονικῆς. . . . . . . . . . . »  80.— 
1) K. AMANTOY ᾿Ανέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ῥήγα ἨΒελεστινλῆ. . . .. . >» 29.-- 
8) A. AOYKOIIOYAOY Ποιμενικὰ τῆς Ῥούμελῆης. . . . . . . . . . . » 86.-- 
9) 50 ΔΗΜΩΔΗ ΑΣΜΑΤΑ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ ΚΑΙ ΚΡΗΤΗΣ, Συλλογὴ 
νον Αϑηνῶν. προς ο ος "ὍΣ. ορ NS ο sss δα ο. 
10) ΣΠ. M. ΘΕΟΤΟΚΗ Où τελευταῖοι χαιρετισμοὶ τοῦ Pya. . . . . . . >» 6.— 
11) A. AOYKOIIOYAOY ‘O Ρουμελιώτης Καπετάνιος τοῦ 1821'Avópícooc 
. δαφάκας καὶ τὸ ἀρχεῖο vov. . . . . NERIS too gum 


19) ΜΕΛΠΩΣ O. MEPAIE Τραγούδια τῆς Ρούμελης μετὰ Μουσικῆς. . . »  40.— 

Ὁ Σύλλογος ἐπιϑυμῶν và εὐρύνῃ τὸν κύχλον τῶν δημοσιευμάτων αὐτῆς ἀπευϑύνεται: 

1) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτα οἰκογενειακὰ ἔγγραφα σχετιζόµενα πρὸς τὴν Ἕλλη- 
νικὴν ᾿Επανάστασιν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὴν δράσαντος, ἢ πρὸς τοὺς συλλέκτας τοιούτων, 
ἐὰν ἐπιϑυμοῦν τὴν δημοσίευσιν αὐτῶν ν᾿ ἀπευϑυνϑοῦν δι᾽ ἐπιστολῆς πρὸς τὴν Ἐπιτροςτὴν 
τῆς Ἱστορικῆς καὶ Δαογραφικῆς Βιβλιοθήκης εἰς τὰ Γραφεῖα τοῦ Συλλόγου (΄Ακαδη- 
μίας 46) ὁρίζοντες λεπτομερῶς τὸ εἶδος τῶν ἐγγράφων. καὶ τὴν ἔχτασιν αὐτῶν. 

2) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτον λαογραφικὸν ὑλικὸν καὶ ἐπιϑυμοῦντας τὴν δηµο- 
σίευσιν αὐτοῦ v’ ἀναφέρουν καϑ᾽ ὅμοιον τρόπον τὸ εἶδος, τὴν ἔκτασιν καὶ τὸν τόπον 
τῆς προελεύσεώς του. 

; Πάντες οἱ ἀνωτέρω παρακαλοῦνται νὰ δηλώσουν συγχρόνως τοὺς ὅρους, ὑφ᾽ οὓς 
δέχονται và παραχωρήσουν πρὸς δημοσίευσιν εἰς τὸν Σύλλογον τὸ ἱστορικὸν ἢ λαογρα- 
φικὸν ὑλικὸν τὸ ὁποῖον κατέχουν. 


Η ΠΩΛΗΣΙΣ ΤΩΝ ΤΕΥΧΩΝ ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΑΝΕΤΕΘΗ 
ΕΙΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ I. N. ΣΙΔΕΡΗ 


